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“汉语 外 语 分 类 词典 系列 ”是 国家 出 版 基金 资助 项 目 ， 该 项 目 包 
括 阿 尔 巴 尼 亚 语 、 保 加 利 亚 语 、 波 兰 语 、 波 斯 语 、 非 律 宾语 、 豪 萨 语 、 
克罗地亚 语 、 罗 马 尼 亚 语 、 缅 甸 语 、 尼 泊 尔 语 、 僧 伽 罗 语 、 泰 语 、 泰 米 
尔 语 、 乌 尔 都 语 、 匈 牙 利 语 、 意 大 利 语 、 印 地 语 、 印 度 尼 西亚 语 18 个 语 
种 ， 且 采用 了 全 媒体 出 版 的 方式 。 

《汉语 菲律宾 语 分 类 词典 》 是 目前 中 国 大 陆 出 版 的 第 一 部 汉 非 分 类 词 
典 。 词典 收 词 27 000 余 条 ,涉及 日 常生 活 、 社 会 活动 、 公 共事 务 、 经 济 活 
动 、 社 会 及 自然 科学 五 大 门类 。 词 汇 按 所 属 范畴 排列 ， 既 便于 查找 ， 又 
为 读者 提供 了 一 个 较 全 面 的 知识 系统 。 词 汇 内 容 以 日 常生 活 为 主 ， 以 大 
量 新 词 为 特色 ,由浅 入 深 、 从 日 常 到 专业 ， 充 分 反映 了 语汇 飞速 变化 的 
时 代 特 征 。 汉 语词 条 全 部 加 注 汉 语 拼 音 ， 以 方便 外 国 读者 查阅 和 用 于 直 
接 交 流 。 词 典 后 附 有 全 部 汉语 词 条 按 音 序 排列 的 页 码 索 引 ， 便 于 检索 。 
参与 本 词典 编译 工作 的 是 中 国 国际 广播 电台 菲律宾 语 部 的 中 方 人 员 和 菲 
籍 专家， 他 们 多 年 来 一 直 从 事 非 律 宾语 节目 的 制作 和 播 出 工作 ， 积 累 了 
丰富 的 经 验 。 但是， 尽管 付出 了 很 多 的 努力 ， 由 于 经 验 及 水 平 所 限 ， 加 
之 时 间 仓促 ， 政 漏 之 处 在 所 难免 ， 奶 请 各 位 读者 指正 。 

双语 工具 书 是 国际 经 济 和 文化 交流 的 基础 性 工程 ， 是 加 强 跨 文 化 
沟通 与 了 解 的 重要 推手 。 虽 然 编 繁 和 出 版 非 通用 语种 工具 书面 临 诸 多 困 
难 ， 商 务 印 书馆 和 中 国 国际 广播 电台 始终 以 强烈 的 责任 感 ， 明 确 目标 ， 
抱 定 使 命 ， 精 诚 合 作 。 希 望 这 套 “ 汉 语 外 语 分 类 词典 系列 ”的 出 版 能 为 
读者 搭建 一 座 中 外 文化 交流 的 桥梁 ， 为 增进 中 国人 民 和 世界 各 国人 民 的 
相互 了 解 贡 献 一 已 之 力 。 
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Paunang Salita 


Ang Nakakategoryang Diksyunaryong Tsino-Filipino ay isang proyektong nasa 
pagtataguyod ng pambansang pondo ng Tsina. Bukod sa wikang Filipino, mayroon 
din itong mga edisyon sa iba pang labimpitong wikang kinabibilangan ng Albanyan, 
Bulgaryan, Pulimento (Polish), Persiyan, Hausa, Kroasyan, Romanyan, Myanmar, 
Nepali, Sinhala, Thai, Tamil, Urdu, Hungaro, Italyano, Hindi at Bahasa Indonesya. 
Bukod dito, nakatakda ring ilunsad ang didyital na bersyon ng diksyunaryo. 

Ang Nakakategoryang Diksyunaryong Tsino-Filipino ay ang kauna-unahang 
ganitong uri ng diksyunaryo sa interyor ng Tsina. Naglalaman ito ng mahigit 27,000 
salita, parirala at pangungusap sa limang kategoryang may kinalaman sa pang-araw- 
araw na pamumuhay, mga aktibidad na panlipunan, mga suliraning pampubliko, 
mga aktibidad na ekonomiko, at agham na panlipunan at likas na agham. Mababasa 
sa diksyunaryong ito kapuwa ang mga pang-araw-araw na parirala at ang mga 
terminong propesyonal. Upang mapaginhawa ang paggamit ng mga mambabasa, 
ang lahat ng mga napiling bokabularyo ay may pinyin, ponetikong transkripsyon ng 
wikang Tsino, at mayroon ding indeks sa bokabularyong Tsino batay sa ponetikong 
kaayusan ng pinyin. Ang diksyunaryong ito ay bunga ng pagsisikap ng Serbisyo 
Filipino ng Radyo Internasyonal ng Tsina. Ang lahat ng mga kalahok sa proyektong 
ito ay nakibahagi sa abot ng kanilang makakaya. Pero, dahil sa limitadong kakayahan 
at panahon, hindi maiiwasan ang mga depekto at kamalian. Kaya, inaasahan ng mga 
tagasalin ang mga mungkahi at kuru-kuro ng mga mambabasa . 

Ang bilingguwal na diksyunaryo ay isa sa mga saligang proyekto para 
mapasulong ang pag-uugnayan at pag-uunawaan ng iba't ibang kultura. Sa kabila 
ng mga kahirapan, ang Limbagang Komersyal at ang Radyo Internasyonal ng Tsina 
ay buong-higpit na nagtulungan para matupad ang misyon bilang sugo para sa 
pagpapalitang kultural. Sana'y ang diksyunaryong ito ay magsilbing isa pang paraan 
para matulungan ang mga Pilipino na pag-aralan ang wika at kulturang Tsino. 


Limbagang Komersyal 
Disyembre, 2012 
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Nilalaman 


日 常生 活 pang-araw-araw na pamumuhay 
1. 住房 租赁 pabahay, pag-upa at pagpapaupa 


. 家 居 mga kagamitan sa bahay … .. 9 
.餐饮 industriya ng keytering 34 
. 购物 pamimili 64 
.休闲 活动 mga aktibidad na panlibangan - 96 


.旅游 urismo … 
.美容 美发 kosmetolohiya 
. 邮政 通讯 koreo at komunikasyon 
b e Ë 理财 pagdedeposito at pagpaplanong pinang 
交通 出 行 trapiko at pagbibiyahe sasssesocs 
11. ge 药 卫 生 medisina at kalusugan 
12, 常识 sentido komon 


Coo 


社会 活动 mga aktibidad na panlipunan ee 
1. 个 人 与 社会 关系 relasyong personal at relasyong panlipunan» e 
身份 职业 pagkakakilanlan at okupasyon - 
社交 pagpapalitang panlipunan 
文化 艺术 kultura at sining 
体育 运动 mga aktibidad na pampalakasan 
纪念 日 节假日 anibersaryo at kapistahan … 
民俗 katutubong kaugalian ++ 
生肖 星座 sodyak at konstelasyon …… 


sname EP 


公共 事务 mga suliraning pampubliko PANAGAN PN Na Na KN 298 
1. 政党 政府 partido at pamahalaan ` 
2. 外 交 与 国际 事务 mga suliraning panlabas at pandaigdig 
3. 国防 军事 tanggulang-bansa at militariya Cees 
4. 教育 edukasyon 
5. 司法 法 律 hudikatura at batas 


6. 公共 安全 kaligtasang pampubliko 
7. 媒体 新 闻 出 版 media, pamamahayag at paglilimbag 

8. 环境 保护 pangangalaga sa poligon e 
9. 社会 保障 social security - 
10. 宗教 relihiyon 


四 、 经 济 活动 mga aktibidad na ekonomiko 
1. 经 济 kabuhayan 
2. 农 业 ( 林 牧 Æ ) agrikultura (panggugubat, paghahayupan at 
pangingisda) … 
.工业 industriya … 
. 金融 证 券 pinansiya at securities 
. 财政 税收 pananalaping pampubliko at pagpapabuwis … 
.对 外 贸易 kalakalang panlabas “eee 
,常用 英文 外 贸 缩 路 语 mga madalas na ginagamit na daglat na 
pangkalakalan sa Ingles 
8. 公司 企业 bahay-kalakal +s 
9. 市 场 营销 pamilihan at pagsasapamilihan + 
10. 物流 运输 lohistika at transportasyon ee 


五 、 社 会 科学 自然 科学 agham na panlipunan at likas na agham ………… 518 
1. 一 般 词 汇 pangkalahatang bokabularyo -+ ` 
2. 社会 科学 agham na panlipunan + 
3. 自然 科学 likas na agham ……………… 
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4. 能 源 enerhiya ee 


附录 Apendiks 
世界 主要 国家 (地 区 ) 首都 ( 首府) 及 货币 mga bansa (rehiyon), 
kabisera at salapi 6 u Q. ................ 584 


汉语 词 条 索引 Indeks sa bokabularyong Tsino ee 595 


* 住房 


【地 产 】dichan ari-ariang lupa 

【房产 】fongchan ari-ariang bahay 

【房地产 】fdngdichan ari-ariang bahay 
at lupa; pingkas 

【地 价 】dliiio presyo ng lupa 

【城市 地 价 】chengshi diia presyo ng 
lupa sa lunsod 

【地 租 】dizo upa sa lupa 

【地 段 】diduan purok; pook; lokasyon 

【地 带 】 didai purok; pook; lokasyon 

【郊区 】jiaoqu kanugnog na purok 

【空地 ]】kongdi bakanteng lote 

【地 皮 】dipf lupa para sa konstruksyon 
ng gusali 

【 公 地 】gongdi lupang ari ng pamaha- 
laan 

[F] sidi pribadong lupa 

【小 块 土地 ] xičokuài tudi lote 

【黄金 地 段 ] hudngjin diduon (sa literal 

na kahulugan) gintong pook; magan- 

dang lokasyon 

出 租 地 】chozodi lupa para sa pag- 

papaupa 


Dež] diqi titulo ng lupa 

【土地 契约 (地 契 )】tudi qiyus (dia) 
titulo ng lupa 

【土地 证 】tudizheng titulo ng lupa 

【 房 地 契 】fdngdiqititulo ng lupa at 
bahay 

|【 土 地 登记 】tudi dēngj rehistrasyon 

ng lupa 

【土地 所 有 权证 】tudi sučyčuquán- 
zheng titulo ng lupa 

【不 动产 出 售 合同 】budongchan chü- 
shou hetong kontrata sa pagbe- 
benta ng di-natitinag na ari-arian 

【地产 商 】dichanshang debeloper ng 

lupa 

【房地产 商 】f6ngdichanshang debe- 
loper ng lupa at bahay 

【房地产 交易 手续 费 】fdngdichan jiao- 
yi shouxufei singil sa serbisyo ng 
paglilipat ng pagmamay-ari ng ba- 
hay 

【共有 】gongySu komong pagmamay- 
ari 


【征用 】zhengyong pag-iilit 
| 【土地 征购 】tudi zhenggou pagbili (ng 
pamahalaan) ng lupa; pag-iilit 
【土地 制度 】tuai zhidu sistemang 
panlupa 
【房地产 开发 】fongdichan kaifa pagd- 
edebelop ng bahay at lupa 
| 【土地 拥有 者 】tiidi yongySuzhé may- 


2 Hiks 


ari ng lupa 
【土地 租赁 者 ] tùa zolinzhé ang nag- 
papaupa ng lupa 


【居住 】iozhu pagtira; paninirahan 

【定居 】dingjo pagtira; paninirahan 

[jika] iČjū paninirahan sa ibang lugar 

【寄居 】jio paninirahan sa bahay ng iba 

[8848] (sü pagtulog sa labas 

【住房 】zhufdng pabahay; bahay 

【住宅 】zhuzhaitirahan; panirahan 

【公房 】gongféng publikong pabahay 

【私房 】sifdng pribadong pabahay 

【住房 制度 改革 】zhufdng zhidu gaige 
reporma sa Sistema ng pabahay 

【安居 工程 】ani0 göngchéng proyek- 
to ng murang pabahay 

【经 济 适用 房 】jingji shiyóngtóng mu- 
rangpabahay para sa mga pamilyang 
mababa't katamtaman ang kita 

【经 济 租赁 房 】jingji zolinfeng pabahay 
ng murang upa para sa mga pa- 
milyang mababa't katamtaman ang 
kita 

【两 限 商品 房 】 idngxion shangpintóng 
komersyal na pabahay na may limit 
Sa presyo at laki 

【两 限 房 】 liangxianfdng komersyal na 
pabahay na may limit sa presyo at 
laki 

【保障 性 住房 ] baozhangxing zhufdng 
murang pabahay para sa mga pa- 
milyang mababa't katamtaman ang 
kita 


【 廉 租 房 】 idnzofdng pabahay ng mu- 


rang upa para sa mahihirap 

[福利 房 】fulifbng pabahay na pangka- 
galingan 

【拆迁 房 】chaiqianf6ng pabahay para 
sa relokasyon 


【员工 宿舍 】yubngong sushe dormi- 
toryo para sa mga kawani; pabahay 
para sa mga kawani 

【住房 补贴 】zhufdng butis subsidiya 
Sa pabahay 

【商品 房 】shangpinfang komersyal na 
pabahay 

【二 手 房 】ershgufang segunda-manong 
pabahay 

【期 房 】qifang pabahay na ipagbibili 
sa hinaharap 

【现房 】xionfeng pabahay na maaring 
okupahan; naitayong pabahay 

UB] wëitóng mga huling yunit ng 
pabahay na ipinagbibili 

【毛坯 房 ] mdopifdng bahay na wala 
pang interyor 

【精装 修 】jingzhuangxio bahay na may 
marangyang dekorasyon 

【 烂 尾 楼 】Ionwgeiou hindi nakumple- 
tong pabahay 

【刚性 需求 】gangxing xüqiú mahirap 
na mabagong pangangailangan 

【弹性 需求 】ténxing xüqiú pleksibleng 
pangangailangan 

【一 线 城市 】yixian chéngshi siyudad 
na primera klase 

【二 线 城市 】erxion chéngshi siyudad 
na segunda klase 

【三 线 城市 】sanxion chéngshi siyudad 
na tersera klase 

【改善 性 购房 】gaishonxing góutóng 
muling pagbili ng bahay para ma- 
pataas ang kalidad ng buhay 

【调控 政策 】tibokong zhengce polisi- 
ya sa pagsasaayos at pagkontrol 


【房屋 】féngwt bahay 
【不 动产 】bidongchen di natitinag na 
ari-arian 


住房 租赁 3 


【开发 商 】kaifashang debeloper 

【楼 盘 】 loupen pabahay 

【 售 楼 处 】shouleuchu tanggapan ng 
pagbebenta ng pabahay 

【物业 】wuye pag-aaring bahay 

【业主 】yezhua may-ari 

【产权 】chanqudn karapatan sa ari-ari- 
an 

【房产 证 】fongchanzheng katibayan sa 
pag-aari ng bahay 

【房产 中 介 】f6ngchan zhöngjiè ahente 
sa pagbebenta ng pabahay 

【楼 市 】I6usni pamilihan ng pabahay 

【开盘 】kaipdn pagsisimula ng pagbe- 
benta 

【样板 间 】yangbaniian modelong silid 

【别墅 】bieshu bilya 

【独立 式 住宅 】dulshi zhuzhai nagsasari- 
ling bahay 

【 半 独 立 式 住宅 】 bandulishi zhuzhai 
semi-nagsasariling bahay 

【公寓 】g5ngyu yunit ng apartment 

【高 级 公寓 】gaoijf gongyu primera 
klaseng apartment 

【 联 排 别墅 】lionpai bieshu townhouse 

【四 合 院 】siheyuan quadrangle court- 
yard (tradisyonal na istilo ng paba- 
hay ng Tsina) 

【平房 】pingféng bunggalo; isang pala- 
pag na pabahay 

【庭院 】tingyuan patyo; bakuran 

【院子 】yuonzi bakuran 

【后 院 】houyuon likod-bahay 

【前 院 】qianyuon harapang bakuran 

【天 井 】tianjing maliit na patyo 

【露天 台阶 】Iutian taiis peron 

[AZ] shiji hagdanang bato 

【门口 】 ménkëu pasukan 

[Xi] damen tarangkahan 


【正门 】 zhengmen harapang pinto 
【前 门 】aianmen harapang pinto 
【后 门 】 houmen likurang pinto 

| BAJ] biõnmén pinto sa gilid 

| 【便门 ] bionmen pinto sa gilid 

| IE] méntóng portiko; balkonahe; 

beranda 

| PË] méndào pasukan at labasan 

| 【柱廊 】zhuleng hanay ng mga kolum- 

| nana pare-pareho ang agwat 

| ERE] lùláng pergola 

【 拱 道 】g5ngdao arkong daan 

【车 道 】chedoo daanan ng kotse 

【通道 】tongdao daanan 

【花园 】huayudn hardin 

| 木柴 间 】muchaiian bahay na imba- 
kan ng kahoy 

【粮仓 】libngcang kamalig 

【屋顶 花园 】wuding huayudn hardin 
sa bubong 

| 【草坪 】caoping damuhan 

| 【草皮 】caopi damong bermuda; da- 

| mong may ugat 
【花坛 】huatan teresa ng bulaklak 

| It] nuapén paso; masetera 

| 【 花 盆 架 】huapenijio patungan ng paso 

| 【 亭 】tfng pabilyon 

| [mR] pênguén fountain 

| 【假山 】ji&shan batuhan 
[BE28] téngjió pergola 
[H4] wéiqióng pader 
【栏杆 】Ilengan bakod na rehas-rehas 
【栅栏 】zhelan bakod 

| 4] iba halamang-bakod 
[tr] zhúlba kawayang bakod 


| 【临时 围栏 】 ifnshf wéilón pansamanta- 
lang harang 


[Eki] tičzhò bakal na barandilya 


4 日 常生 活 


【铁丝 网 】tigsiwang magkasala-salabit 
na alambre 

【带刺 铁丝 (网 )】doici tiësi(wëno) 
matinik na alambre 

【钟楼 】zhonglou kampanaryo 

【凉亭 】iungting pabilyon 

【喷水池 】penshuichi fountain 

【荷花 池 】hehuachi lawa-lawaan ng 
halamang lotus 

【假山 庭园 】ji&shan tfngyudn hardin 
ng bato 

【 棚 架 】pengjio trelis; balag 

[RERI] laowongt& watchtower 

[5#] mëjiú kuwadra ng kabayo 


[Ki] dàtóng bulwagan 

[NAH] ménjin elektronikong sistema 
ng pagbubukas ng pinto 

[5655] danyuóntóng apartment 

【户型 】huxing pagkakaayos ng mga 
silid 

[PEE] ličngjüshi bahay na may da- 
lawang silid 

【门厅 】menting bulwagan 

[KJT] dating bulwagan 

【玄关 】xudnguan pasukan 

【衣帽间 】yimoojian silid na lalagyan 
ng damit 

【房间 】 fongjian kuwarto; silid 

【书房 】shofdng silid-aralan 

【客厅 】keting salas 

【起 居室 】qiyijoshi salas 

【更 衣 间 】gengyjian silid-bihisan 

【儿童 房 】értongféng silid na pambata 

[KAB] danrénfêng silid na pang-isa- 
han 

【双人 房 】shuangrénféng silid na pan- 
dalawahan 


【分 隔 间 】fsngejian partisyon o pitak 
ng silid 
| 【客房 】kefdng silid para sa panauhin 
【后 房 】houfong silid sa likuran 
【厢房 】xiangfdng silid sa tagiliran ng 
tradisyonal na courtyard ng Tsina 
【卧室 】woshi silid-tulugan 
【 主 卧 】 zhuwo silid-tulugan ng may- 
bahay 
上 【 客 卧 ] kewe silid-tulugan para sa 
panauhin 
【小 卧室 】xigowoshi maliit na silid-tu- 
lugan; kyubikel 
[Ë Bz] guitóng pribadong silid ng ba- 
bae 
| 上 【梳妆 室 】shozhuangshi silid na bihisan 
at ayusan 
【卧室 兼 起 居室 】woshi jan qiioshi 
salas-tulugan 
| [吸烟 室 】xiyanshi silid-sigarilyuhan 
【密室 】mishi sikretong silid 
【小 巧 舒适 的 私 室 】xisoqiao shüshi de 
sishi den 
【卫生 间 】weishsngjian banyo 
【浴室 】yushi banyo 
[#3] guànxijiän hugasan; hilamu- 
| san 
【淋浴 间 】Ifrnyujian silid-paliguan 
【洗衣 房 】xiyifang silid-labahan 
【洗涤 室 】xidishi maliit na silid na 
karugtong ng kusina 
[BP] chútóng kusina 
[EF] cênting kapiterya 
【餐具 室 】canjushi pantri 
【储藏 间 】chucengiian silid-imbakan 
【贮藏 室 】zhucangshi silid-imbakan 
【保姆 间 】baomajian silid para sa mga 
kasambahay 
[HHA] yóngtói balkonahe 
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【平台 】pinetai plataporma 

【露台 】Iutaiteresa; beranda; balkona- 
he 

[A] gélóu atik 

【楼 层 】Iouceng palapag 


【顶层 】dingcéng pinakamataas na pa- | 


lapag 

[GAWA] têngfêngkêng labasan ng 
hangin 

【 烟 向 】yancong tsimenea 

【 烟 向 帽 】yancongmoo takip ng tsime- 
nea 

【 烟 向 体 】yancongti katawan ng tsime- 
nea 

【地 下 室 】dixioshi silong; basement 

【地 下 储藏 室 】dixio chücóngshi imba- 
kan sa silong 

【楼 梯 】Iouti hagdan 

【楼 道 】l6uduo pasilyo 

【螺旋 式 楼 梯 】Iuoxudnshi lóutī ispay- 
ral na hagdan 

[288] huóti lader 


【伸缩 梯 】shénsu6ti napapahabang hag- 


dan 
【 折 梯 】zheti natitiklop na hagdan 
【楼 梯 间 】Ieutiian hagdanan 
【走廊 】z5uldng pasilyo; koridor 
【电梯 】dionti elebeytor 


【电梯 厢 】diontixiang bagon ng elebey- 
tor 


【信箱 】xinxiang buson; hulugan ng ko- 
reo 


【车 位 】chswei espasyong paradahan 
【车 库 】chsku garahe 

【位 置 】weizhi lokasyon 

【 选 址 】xuanzhi pagpili ng lugar 

【 层 高 】cenggao taas ng palapag 
【开间 】kaiian lapad ng silid; regular 


na lapad ng silid sa lumang istilong | 


| bahay 

| 【朝向 】chaoxiong orientasyon; direk- 

syon kung saan nakaharap (ang ba- 

| hay) 

| 【采光 】caiguang liwanag (ng bahay) 
sa umaga 

【南北 通 透 】nénbéi tongtou bahay na 
may bintanang nakaharap sa hilaga 
at timog 

【通风 】tongféng bentilasyon; pahangi- 
nan 

【供暖 】g5ngnuan pagsusuplay ng init 

【集中 供暖 】jfzhng gongnuan sentral 
na suplay ng init; sentral na pagpa- 
painit 

| 【地暖 】dinuen suplay ng init sa lapag 

| 【 自 采 暖 】zicainuan sariling Suplay ng 

init 


【小 区 】xiaoq5 pamayanan 

【 商 住 两 用 】shangzhu ličngyòng resi- 
densyal at komersyal 

【 房 龄 】féngling tanda ng bahay 

LEW] fángyuón listahan ng mga ba- 
hay na maibebenta at mapapaupa- 
han 

【验房 】yonfdng paunang pagsusuri sa 
bagong bahay 

【交房 】jiaofébng paglilipat ng debe- 
loper ng pagmamay-ari ng bahay 
sa bumili 

【过 户 】guohu paglilipat ng pagma- 
may-ari 

【按揭 】onjie sangla; pagkakasangla 

【抵押 】diya sangla; pagkakasangla 

【定金 】dingjin deposito 

| 【房贷 】fonedoi sangla 

| 【商业 贷款 】shangye dàikučn utang na 

komersiyal 


6 日 常生 活 


【首付 】shaufu paunang bayad 
【利率 】 im taas ng interes: interest rate 


[A4] yuègöng buwanang bayad; bu- | 


wanang hulog 

【 房 奴 】féngny taong responsable sa 
pagtubos ng isinanglang bahay 

【营业 税 】yfngyeshui buwis sa negosyo 

【所 得 税 】suSdéshui buwis sa kita 

【房屋 契税 】féngwu qishui buwis sa 
pagbili ng bahay 

【印花 税 】yinhuashui buwis sa selyong 
dokumentaryo 

【公共 维修 基金 】 gonggong weixio ji- 
jin pondo sa pagmamantine sa mga 
pasilidad na pampubliko 

【物业 管理 费 】 wuye gučnifèi bayad 
sa serbisyo ng pagmamantine Sa 
bahay at lupa 

【中 介 费 】zhongjiefei bayad sa ahente 

【水 电费 】shuidionfelbayad sa tubig at 
koryente 

【燃气 费 】ranqifei bayad sa gas 

【宽带 费 】kuandoifei bayad sa broad- 
band 

【取暖 费 】 qunuanfei bayad sa init 

【有 线 电 视 费 】yauxian dianshifei 
bayad sa cable TV 


【棚户 区 】penghuqo lugar ng iskuwa- 


ter 

【城中 村 】chéngzhongcun pook ng 
mahihirap sa lunsod 

【拆迁 】chaiqian demolisyon; pagwa- 
sak ng bahay at paglilipat ng mga 
nakatira 

【拆迁 办 公 室 (拆迁 办 )】chaiqian bòn- 
gongshi (chaiqianbon)j tanggapan ng 
demolisyon 

【钉子 户 】crngzihu residenteng buong 
tinding tumatanggi sa paglipat 


| 【强制 拆迁 】qidngzhi chaiqian puwer- 
sahang demolisyon; puwersahang 
pagpapaalis sa tinitirhan 
| FERK] chalaian dòngjié pansa- 
| mantalang pagpapatigil sa demolisyon 
【拆迁 许可 证 】chaiqian xukezheng 
pahintulot para sa demolisyon 
[回迁 】hufqian pagbalik sa dating ti- 
nitirhan 
【安置 房 】anzhifdng pamalit na paba- 
hay 
| 上 【周转 房 】zhauzhuanfong pansamanta- 
lang pabahay na panrelokasyon 
【拆迁 补偿 】chaiqian buchang kom- 
pensasyon para sa demolisyon 
【货币 补偿 】huobi büchóng pera 
bilang kompensasyon 


| @* 建筑 装修 


【建筑 】jionzhu konstruksyon; arkitek- 
tura 

【市 政 建设 】shizheng jionshe kons- 
truksyong munisipal 

上 【住宅 】zhuzhaitirahan 

| [LÆ] göngchéng proyekto 
[Bë T.] shigöng konstruksyon 
[LEHA] píngmiàóntú layout 

| 【室内 装饰 】shinei zhuangshi dekora- 
syong interyor; pagpapalamuti ng 
loob ng bahay 

【工地 】gongdi lugar ng konstruksyon 

【建筑 材料 】jionzhu cailido materyales 
na pangkonstruksyon 

| 【 砖 】zhuan ladrilyo; laryo 

| [K] wë baldosa; tile 
[A] shí bato 

| 【空心 砖 】 kongxinzhuan ladrilyong 

hungkag 

【耐火 砖 】naihu5zhuan di-nasusunog na 
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ladrilyo | [夹层 玻璃 】jiacéng ballaminadong 


【石灰 】shihui apog salamin 
【千斤 顶 】aianinding jack; diyak | 【马赛 克 】mgasaike mosaic; mosaik; mo- 
seyk 


【和 脚手架】ji&osh5uijia andamyo S) 
[im] mén pinto 


【门牌 】 ménpói plaka ng numero ng 
bahay 
JH] ménpáihào numero ng ba- 


【家 装 】jiazhuang dekorasyon sa bahay | 
【包工 包 料 】baog5ng baoliao kaba- | i 
yaran sa dekorasyon kasama ang | hay 
nagtrabaho at materyales | 【旋转 门 】xudnzhuanmen umiikot na 
[YE T] nigang mason | pinto 
[K.T] wégong tagalatag ng baldosa | [Bj ST ]] fángdàomén pintong bakal; 
【管道 工 】 guóndoogong tagalapat ng | pintong kontra sa magnanakaw 
tubo 【推拉 门 】tuilamén dumadausdos na 
【电工 】diongong elektrisyan pinto 
【地 漏 】dilou labasan ng tubig sa lapag | 【 折 门 】zhemen tumitiklop na pinto 
【 排 气 扇 】pdiqishan pasingawang ben- 【自动 门 】zidongmen awtomatikong 
tilador pinto 
【下 水 道 】xioshufdoo kanal na daluyan | 【玻璃 门 】balimen pintong salamin 
ng tubig; tubong daluyan ng tubig | 【雕花 门 】diaohuamen nililok na pin- 
【防水 处 理 】féngshui chù sistemang to 
ginagawa upang hindi tumagas ang |【 板 门 】b&nmén pintong kahoy 
tubig 【 铁 门 】ti&mén tarangkahang bakal; 
【五 金 件 】wiinjian kagamitang metal pintong bakal 
【 踢 脚 线 】tiiaoxion liston sa pagitan | [AN] diàomén portcullis 
ng sahig at pader 【 门 柱 】menzhu poste ng tarangkahan 
【吊顶 】dioodfng nakabiting kisame ”|【 门 轴 】menzhou bisagra ng pinto 
【板材 】bancai pilyego ng tabla 【门框 】] menkuang amba ng pintuan 
【整体 厨房 】zhengti chúfáng buong | 【门槛 】menkan hanggahan ng pinto 


kusina 【门铃 】méniing doorbell 
【洁具 】ii6iu kagamitang pambanyo | [ 门 把 手 】 menbashou hawakan ng pin- 
【壁纸 】bizhi wallpaper to 
【 油 潜 】yeuai pintura [IA] menhudn panuktok 
【涂料 】tulioo pintura 【 门 链 】meniion kadena ng pinto 
【密封 胶 】mifsngjiao panakip-butas; | [£$] jiñolion bisagra 

pantapal [NA] méntào amba ng pintuan; pin- 


【玻璃 胶 】baliiao pandikit ng salamin tuan 
【钢化 玻璃 】ganghuo bal pinatibay na | [NIR] ménxi pansangga ng pinto 
salamin | [JER] mõoyčn silipan 


8 日 常生 活 


[AL] kuikëng silipan 

【防盗 警报 器 】f6ngdoo jingbooqi 
alarma para sa magnanakaw 

【 蜂 音 器 】féngyinqi buzzer 

【 门 碰头 】menpengteu tagapigil ng 
pinto 

[84] suð kandado 

【 门 锁 】mensua kandado ng pinto 

【钥匙 孔 】yaoshikang susian 

[4E] yàoshi susi 

【万 能 钥匙 】wanneng yaoshi susi ng 
mga susi 

【插销 】chaxiao trangka 

【瓷砖 】cfzhuan baldosang seramiko 

【 墙 砖 】qid'"gzhuan baldosang pan- 
dingding 

【地 砖 】dizhJan baldosa sa lapag 

【 腰 线 】yaoxion palamuti at disenyo 
sa dingding 

【地 板 】dib&n sahig 

【复合 地 板 ] tühé diban laminadong 
sahig 

【实木 地 板 】shimu diban sahig na 
gawa sa purong kahoy 

【窗户 】chuanghu bintana 

[AAN piãochuäng bintanang nakau- 
mang palabas 

【落地 窗 】iuodichuang bintanang mula 
kisame hanggang sahig; French win- 
dow 

【扇形 窗 】shonxingchuang bintanang 
hugis-abaniko; fanlight 

【 圆 花 窗 】yudnhuachuang rosace 

【椭圆 窗 】tusyudnchuang bintanang 
patambilog 

【推拉 窗 】tuilachuang bintanang di- 
nadausdos 

【 假 窗 】ji&chuang hindi totoong bin- 
tana; binta-bintanaan 


【纱窗 】shachuang bintanang naka- 
iskrin 
[AA] bàiyëchuëng Venetian blind; 
| louver 
【 软 百 叶 窗 】ruanbaiyechuang Vene- 
tian blind 
| 【固定 百叶 窗 】guding baiyechuang 
lubrera 
【 花 格 窗 】huage&chuang bintanang 
sala-sala 
【 框 格 窗 】kuonggéchuang bintanang 
bastidor 
上 【 双 悬 窗 】shuangxu6nchuang dou- 
ble-hung window 
上 【小 型 窗 】xidaoxfngchuang fenestella 
| 【 凸 窗 】tochuang bay window 
【 圆 肚 窗 】yuébnduchuang bow (win- 
dow) 
【老虎 窗 】laohuchuang dormer 
【 门 项 窗 】mendingchuang bintanilya 
sa ibabaw ng pintuan 
【屋顶 窗 】wodingchuang dormer 
|【 双 层 玻璃 窗 】shuangceng bolichuang 
dobleng-salaming bintana 
【 铝 窗 】 心 chuang bintanang aluminyo 
【 铝 合金 窗 】lihéjinchuang bintanang 
aluminyong aloy 
【 钢 窗 】gangchuang bintanang asero 
【 窗 框 】chuangkuong balangkas ng bin- 
tana 
【窗台 】chuangtai pasamano 
|【 窗 玻璃 】chuangbali salamin ng bin- 
tana 
【 窗 扇 】chuangshon baskagan ng bin- 
tana 
【百叶 板 】baiyeban slat 
| [H£] yüpéng ambi 
| [RÆ] tianpéng kubol 
|【 遮 阴 棚 】zhsyinpe&ng gloryeta 
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【浴缸 】yugang banyera; bathtub 
【 浴 帘 】yulan kurtina ng paliguan 
[马桶 】matong inidoro 

【壁炉 】biu dupungan 

【壁炉 台 】biutai mantel 

【壁炉 架 】biWuiio mantel 

【管道 】guandoo tubo 

【煤气 灶 】meiqizoo kalang de-gas 


租赁 


【房屋 租赁 】fdngwo zolin pagpapaupa 
at pag-upa ng bahay 

【 求 租 】qiuzo paghahanap ng mauupa- 
han 

【出 租 】chozo umupa 

【 转 租 】zhuanzo paupahan ang inuu- 
pahan 

【 空 屋 】kongwo bakanteng silid 

【 备 有 家 具 的 出 租房 】beiysu jaju de 
chuozufong bahay-paupahan na may 
muwebles 

[=] tóngzhü may-ari ng bahay 

【房东 】fongdeng propyetaryo; may-ari 
ng bahay 

[ZEA] ërtóngdóng taong nagpapau- 
pa ng inuupahan 

[2] tóngkë ang nangungupahan; 
ingkilino 

UR] yuónzühü orihinal na ing- 
kilino; sinaunang ingkilino 

【租房 合同 】zufbng hétong kasundu- 
an ng pag-upa; kontrata ng pag-upa 

[444] zūyuē kontrata sa pag-upa 

【契约 】qiyus kasunduan; kontrata 

【副本 】fubgn kopya 

【违约 】weiyus paglabag sa kasunduan 

【 续 约 】xuyue pagpapanibago ng kon- 
trata; pagpapatuloy ng kasunduan 

[RHE] qiónzü atrasadong upa; maging 


| atrasado sa upa 
【赔偿 】peichang kompensasyon 
【 宽 限 (期 )】kuanxion(qi) palugit 
| 【合租 】hezo magkasamang pag-upa 
[AHA] nézūrén kaingkilino; kasa- 
ma ng nangungupahan 
【分 租 】fsnzo magpaupa ng parte ng 
bahay na inuupahan sa ibang tao 
【 甲 方 】ji&fang panig A 
[Z] yifang panig B 
| 【 短 租房 】duanzofdng bahay para sa 
| maikling panahong pag-upa 
【房租 】fdngzo upa; kabayaran bilang 
upa 
【押金 】yajn deposito 
【预付 租金 】yufu zajin paunang bayad 
【租金 】zojn upa; bayad; renta 
【租金 收据 】zojn shõujù resibo ng 
| bayad sa upa 
【定金 】dingjin deposito 
【保证 金 】 baozhengjin inilagak na pera 
【违约 金 】weiyuejin kabayaran sa pagla- 
bag sa kasunduan 
【 带 家 具 】dai jiêju mayroon nang mu- 
webles 
【 季 付 ] ifu pagbabayad tuwing ikat- 
long buwan 
【年 付 】nianfu taunang pagbabayad 


+ 家 具 家 居 用 品 


| 【家 具 】ijiaiu muwebles 

【成 套 家 具 】chengtao jiaiu huwego ng 
Imuwebles 

【 木 制 家 具 】muzhi jiaiu muwebles na 
kahoy 
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日 常生 活 


【红木 家 具 】hongmu jiaju muwebles 
na kamagong 

【 茧 制 家 具 】tengzhi jiaiu muwebles na 
ratan 

【 竹 制 家 具 】zhuzhi jiaiu muwebles na 
kawayan 

【中 式 家 具 】zhongshi jiõjù muwebles 
na istilong Tsino 

【西式 家 具 】xishi jiaiu muwebles na 
istilong Kanluranin 

【仿古 家 具 】fanggu jiaju muwebles na 
nagmomodelo ng sinaunang istilo 

【办 公家 具 】bongong jiaiu muwebles 
para sa tanggapan 

【儿童 家 具 】értong jiaju muwebles na 
pambata 

【组 合家 具 】zuhe jaji muwebles na 
may seksyun-seksyon 

【卧室 家 具 】woshi jiaju muwebles para 
sa silid-tulugan 

【客厅 家 具 】keting jaji muwebles 
para sa sala 

【起 居室 家 具 】qijushi jaiu muwebles 
para sa sala 

【餐厅 家 具 】canting Jiaiu muwebles 
para sa silid-kainan 

[fr] zhú kawayan 

[ik] téng ratan; palasan 

【硬木 】 yingmu matigas na kahoy 

【 檀 香 木 】 tenxiangmu kahoy na san- 
dalo 

【胶合 板 】jiaoheban kahoy na lamina- 
do 

【纤维 板 】xianweiban tablang pibra 

【 管 钢 】guanegang aserong hugis-tubo 

【 垫 衬 料 】dianchenliao apolsteri 

[ZERE] jiõjùtào panakip ng muweb- 
les 

DIH] xičojičolún roler (ng muweb- 


les); kastor 


| [H] tàngzhuó mesang parisukat; 
mesang kuwadrado 

【八仙 桌 】baxianzhuo sinaunang isti- 
long mesang kuwadrado ng Tsina 

【长 方 桌 】cnéngfangzhuo mesang pari- 
haba 

| 【圆桌 】yuanzhuo mesang bilog 

【 鼓 形 圆桌 】gixing yuónznhuó mesang 
hugis-dram 

【椭圆 桌 】tuSyubnzhu56 mesang ha- 
bilog 

【 独 脚 桌 】aujiaozhuo mesang pedestal 

[Æ] tàodiézhuð mesang baha-ba- 
hagdan 

【伸缩 桌 】shsnsu6zhuo mesang napa- 
palaki 

|【 墙 边 桌 】qibngbianzhu6 mesang pang- 
gilid 

[iR] kàngzhuð mesitang gamit sa 
ibabaw ng kama 

【餐桌 】canzhuo hapag-kainan 

【咖啡 桌 】kafeizhu mesang kapihan 

| 【电话 桌 】dianhuozhuo mesang patu- 
ngan ng telepono 

【麻将 桌 】mgaiiangzhu5 mesang mad- 
yungan 

【电脑 桌 】diann&ozhu6 mesang pang- 
kompyuter 

【 课 桌 】kezhua iskul desk; mesa para 
sa paaralan 

【写字 台 】xiézitoi desk; mesang sulatan 

【书桌 】shozhuo desk; mesang sulatan 

【 卷 盖 式 书桌 】juangaishi shüzhuó desk 
na may natitiklop na ibabaw 

| 【条 案 】tiao'an mesang mahaba't maki- 

| tid 

| [BE JL] chéji mesang pantsaa 
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[TA] dēngtái patungan ng lampara 
【梳妆 人 台 】shozhuangtai tokador 
[#r 6] zhétái mesang natitiklop 
[EH] táijičo paa ng mesa 

台面 】taimion ibabaw ng mesa 


[F] yizi upuan; silya 

[KH] chéngyi bangko 

【转椅 】zhuanyy upuang umiikot; upu- | 
ang naiikot | 

[HKF H] fúshðuyí upuang may patu- 
ngan ng kamay 

【扶手 转椅 】fush5u zhuènyi umiikot na 
upuang may patungan ng kamay 

[AU] tàóishiyi silyang may patu- | 
ngan ng kamay na istilong sinau- | 
nang Tsina | 

[658] gëojiëoyí mataas na upuan 

【摇椅 】yaoyi upuang tumba-tumba 

【 折 椅 】zhéyi upuang natitiklop 

【 坐 卧 两 用 折 椅 】zuowo ličngyòng 
zhéyi upuan-kamang natitiklop 

[KAKA chéngkèoyi bangkong may 
sandalan 

[KAN tëngyi upuang naihihilig ang 
sandalan 

【帆布 躺椅 】fanbu têmgyi upuang na- 
titiklop na yari sa kambas 

【 软 垫 长 椅 】rugndian chéngyi ma- 
habang upuang may kutson; bang- 
kong may kutson 

【无 扶手 单 人 椅 】wufushu danrenyi 
upuang pang-isahan na walang 
patungan ng kamay 

【安乐 椅 】anleyiupuang tumba-tumba | 

[li] quänyi upuang may bilog na 
sandalan at patungan ng kamay 

【 餐 椅 】canyT upuan para sa kumedor; 
upuan ng hapag-kainan 


[EJL] ying'éry upuang pambata 

【办 公 椅 】bongongyi upuan para sa 
tanggapan 

[frt] znhúyi upuang kawayan 

| 【塑料 椅 】 suliboyi upuang plastik 


| [柳条 椅 】itiaoyi upuang yari sa su- 
lihiya 


| [IEF] aëngzi bangkito; istul 


[KÆ] chéngdèng bangko 

[3734] tëngdëng bangkitong parisukat; 
bangkitong kuwadrado 

[K] mudeng bangkitong kahoy 

【折合 】zhédeng bangkitong natitiklop 

[3] jiodèng bangkitong patungan 
ng paa; bangkitong pahingahan ng 
paa 

[ESIH] gāojičodèng mataas na upu- 


| [EE] qíndëng upuan ng piyano 


[Hik] shüzhuängdèng upuan ng 
tokador 

[=] sanjiñodëng upuang may 
tatlong paa 

[MR] xiëobpëndëng bangkito; istul 

【马扎 儿 】mazherbangkitong natitiklop 


【 床 】chudng kama 

【沙发 床 】shafachudng sopa-kama 
【 木 床 】 müchuóng kamang kahoy 
【帆布 折 释 床 】fanbu zhediechudng 


kamang kambas na natitiklop 


| LUURI luóhànchuóng kamang-upu- 


ang istilong sinaunang Tsina 
LEJLA] ying'érchuóng kuna 
【 带 床 头 柜 的 床 】doi chuóngtóugui 
de chuóng kamang may mesita sa 
tabi 


tónhuóngchuóng kamang de 
ispring 
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[LAK] danrénchuéng kamang 
pang-isahan 

【双人 床 】shuangrenchudng kamang 
pandalawahan 

【 双 层 床 】shuangcengchudng kamang | 
dobol dek 

【行军 床 】xfngjonchu6ng kamang kam- 
bas na natitiklop | 

【 床 架 】chudngjia balangkas ng kama 

【床板 】chudngban tabla ng kama; bed- 
board 

【 床 沿 】chuangyan gilid ng kama 

[R] chuóngdiàn kutson ng kama; | 
matres ng kama 

【钢丝 床 垫 】gangsi chudngdion 
matres na may alambre sa loob 

【席梦思 】ximengsi matres na tatak- 
Simmons | 

【充气 床 垫 】changqi chuóngdión 
matres na napapapintog 

[HAHA] tatami tatami 

【摇篮 】yaolen duyan 


【柜子 】guizi baul; aparador; kabinet; 
eskaparate 

【衣柜 】yigui aparador 

【简易 衣柜 】ji&nyi yigui simpleng 
aparador 

【组 合 柜 】ziihégui aparador na may 
seksyun-seksyon 

【 立 柜 】liigui aparador 

【 壁 柜 】bigui kloset; aparador 

【五 斗 柜 】wiidSugui komoda 

【高 脚 五 斗 柜 】gaojao wudauguihigh- 
boy 

【床头柜 】chudngtougui mesita sa tabi 
ng kama | 

【电视 柜 】dionshigui kabinet na pan- 
telebisyon 


[金属 柜 】jinshiigui kabinet na metal 

【公文 柜 】gongwéngui kabinet ng mga 
dokumentong opisyal 

[文件 柜 】wenjiangui kabinet ng mga 
dokumento 

【玻璃 柜 】boligui kabinet na yari sa sa- 
lamin; kabinet na may salamin 

【书柜 】shogui kabinet ng mga aklat 

【古玩 柜 】giwéngui eskaparate ng mga 
antik 

【食品 柜 】shipingui kabinet ng pagkain 

【储藏 柜 】chiicobnggui kabinet 

【和 餐具 柜 】canjugui eskaparate ng mga 
kasangkapan sa pagkain; paming- 
galan 

【 碗 柜 】wangui paminggalan 

[4E] jiúgui kabinet ng mga alak 

【整体 橱柜 】zhengti chugui kumple- 
tong kabinet 

【 鞋 柜 】xiegui kabinet ng mga sapatos; 
lalagyan ng mga sapatos 

【三 角 柜 】sanjiaoguitriyanggulong 
kabinet; kabinet na pansulok 

【壁橱 】bichu kloset; aparador 

【组 合 壁 柜 】zuhe bigui aparador na 
may seksyun-seksyon 

[iE] chõuti drower 

[HEEF] chõuti bashou hawakan 
ng drower 


【沙发 】shafa sopa 

【 单 人 沙发 】danren shafa sopang 
pang-isahan 

【双人 沙发 】shuangren shafa sopang 
pandalawahan 

【三 人 沙发 】sanren shafa sopang pan- 
tatluhan 

【长 沙发 】changshafa diban 

【转角 沙发 】zhuanjiao shafa sopang 
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panulok 

【 皮 沙 发 】pfshafa sopang balat 

【布艺 沙发 】buyi shafa sopang tela 

【 荐 沙发 】tengshafa sopang ratan 

【两 用 沙发 】iangyong shafa komber- 
tibol na sopa 

【靠背 】koobei sandalan 

【沙发 套 】shafatoo takip ng sopa 

【沙发 于 垫 】shafa koodion almuhadon 
ng sopa 

【 厚 坐 垫 】houzuodian makapal na sapin 

【沙发 扶手 】shafa fushou patungan ng 
kamay sa sopa 


【电视 架 】dionshiiio patungan ng tele- 
bisyon 

【格子 架 】gezlio istante 

【 格 架 单元 】géjia danyudn yunit ng 
istante 

【 搁 板 】gsban patungan 

【 架 】jio eskaparate; istante 

[58] shüjià istante ng aklat 

【 书 报 杂 志 架 】shobao zzhilio istante 
ng mga babasahin 

【唱片 架 】chongpioniia istante ng mga 
plaka 

[R2] màojià sabitan ng sombrero; 
istante ng sombrero 

[KIR] yimàojià sabitan ng sum- 
brero't damit 

[438] sanjia istante ng payong; la- 
lagyan ng payong 


【门厅 衣 帽 台 】menting yīmàotái sa- | 


bitan ng mga damit sa bulwagan 
[LEKH] guòyigðu kawitan ng damit 
【 挂 衣架 】guoyijio hangeran ng damit 
【 肩 形 衣架 】jianxing yijio hugis-balikat 
na hangeran 
【 花 盆 架 】huapenjia patungan ng paso; 


tuntungan ng paso 


| 
| DE] dităn alpombra; karpet 


| DRR] chuóngoión ditën karpet 
sa harap ng kama 
【 纯 毛 地 毯 】chunmao ditën karpet na 
lana 
【化 纤 地 毯 】huaxian ditën karpet na 
sintetiko 
【丝绒 地 毯 】sirong ditan alpombrang 
pelus 
【长 条 地 毯 】chengtiao ditën mahaba't 
makitid na alpombra 
【长 绕 地 毯 】changreng ditën mabala- 
hibong alpombra 
【 丝 毯 ] sitan alpombrang sutla 
【 挂 毯 】guatan tapiserya 
【 壁 毯 】bitan tapiserya 
【 织 花 壁 毯 】zhihua bitan tapiseryang 
may paternong bulaklak 
【 跪 垫 】guidion kutsong-luhuran; sa- 
| ping-luhuran; almuwadong-luhuran 
【 脚 执 】ji&odion banig na pampaa; pad 
| napampaa 
【地 垫 】didion banig; pad 
【 门 前 擦 鞋垫 】] menqidn caxiédion 
kuskusan ng paa; dormat 


【屏风 】pingfsng biyumbo; kansel; 
tabing 
| 【 镜 台 】iingtai tokador 
|【 穿 衣 镜 】chuanyijing salamin para sa 
| pagbibihis 
【 推 车 ( 餐 室 用 ) 】tuiche (canshi yong) 
karitong de-tulak 


* 灯具 电器 


| 4 灯具 
| [灯具 】déengju ilawan 
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日 常生 活 


【电灯 】diondeng de-koryenteng lam- 
para 

【开关 】kaiguan suwits 

【遥控 开关 】yaokong kaiguan tele- 

swits 

【灯泡 】 qëngpoo bombilya 

【彩色 灯泡 】caise dëngpào bom- 
bilyang makulay 

【 螺 口 灯泡 】Iuok6u dēngpào bom- 
bilyang de-roskas 

【 卡 口 灯 泡 】aiakeu dëngpoo bom- 
bilyang de-saksak 

【白炽 灯泡 】baichidengpao bom- 
bilyang incandescent 

【磨砂 灯泡 】 mesha dëngpoo frosted 
bulb 

【乳白 灯泡 】mibai dëngpoo bom- 
bilyang opal 

【 螺 口 灯头 】Iu6kgu dëngtóu saksakang 
de-roskas 

【开关 灯头 】kaiguan dsngtou switch 
socket 

【 灯 管 】 dengguan tubong bombilyang 
fluorescent 

【日 光 灯 】riguangdeng ilawang fluo- 
Tescent 

【日 光 灯 管 】riguangdengguan tubong 
bombilyang fluorescent 

【台灯 】taidsng lamparang pangmesa 

【 护 眼 台 灯 】huyan tdideng lamparang 
pambasa; lamparang pamprotek- 
Syon sa mata 

【壁灯 】bideng lamparang panding- 
ding 

【吊灯 】diaodsng ilawan sa kisame 

【 枝 形 吊灯 】zhixfng dioodsng aranya 

【球形 吊灯 】aidxfng diaodsng aran- 
yang pabilog 

【落地 灯 ] luòdidēng ilawan sa sahig 


【 床 头 灯 】chudngteudeng ilawan sa 
kama 
【 夜 灯 】yedsng ilawan sa gabi 
【 射 灯 】shedsng ispatlayt 
【 简 灯 】tSngdeng downlight 
【 吸 项 灯 】xidingdeng ilawan sa kisa- 
me 
【 汽 灯 】qideng gasera 
【节能 灯 】jienengdeng ilawang mati- 
pid sa enerhiya 
上 【应 急 灯 】yingjfdsng pangkagipitang 
ilawan 
LRAT] iuguangdesng ispatlayt 
【 柔 光 灯 】rbuguangdéeng ilawang 
malamig sa mata ang liwanag; sub- 
dued light 
【 泛 光 灯 】fonguangdeng ispatlayt 
| 【探照灯 】tanzhaodsng ilawang pang- 
hanap; searchlight 
【霓虹灯 】nihongdsng neon light 
[KT] dêngzhèo pantalya ng lampa- 
| ra 
【 灯 座 】dengzuo patungan ng ilawan 
| [ 灯 柱 】dengzhu poste ng ilaw 
【 灯 杆 】desnggan poste ng ilaw 
【灯头 】desngtou socket na lalagyan ng 
bombilya 
【灯丝 】dengsi pilament 
【灯芯 】dsngxin mitsa ng ilaw 
[624] wêsi pilament na tungsten 
o 电器 
| 【电器 】dionqi kagamitang elektrikal 
【留声机 】Iiushsngi ponograpo 
【 电 唱 机 】aionchongi ponograpo 
【唱片 】changpion plaka 
【胶木 唱片 】ijiaomu chengpionplakang 
bakelita 
【 唱 盘 】changpan giratoryo ng plaka 
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D4] chàngzhēn karayom ng plaka 

【收录 机 】shoului rekorder na radyo-ka- 
set 

【磁带 录 ( 放 ) 音 机 】cidoi lulfèng)yini 
rekorder na kaset 

【收录 放 三 用 机 】shau-Iu-fong sån- 
yongj rekorder na radyo-kaset 

【随身 听 】suisheénting wokman; walk- 
man 

【录像 机 】Iuxiongj VCR 

【多 制式 录像 机 】duazhishi Iüxióngii 
bideong multipunsiyonal 

【录像 单 放 机 】Iuxiang danfongj sala- 
ngan ng disk ng bideo 

【录像 监视 器 】Iuxiong jianshiqi video 


monitor 


【录像 器 材 】Iuxiong qicói ekwipment | 


na pambideo 

【放映 机 】fangyingji prodyektor; apara- 
tong sine 

【 放 像 机 】fangxiongj prodyektor; 
aparato ng sine 

【转录 设备 】zhuanlu shebei kagami- 
tang pangkopya; kasangkapang pan- 
transkripsiyon 

【摄像 机 】shexiongj bideokamera 

【磁带 】cidoi magnetik na teyp 

【 盒 式 录像 带 】heshi luxiongdoi bide- 
oteyp; bideokaset 

【 盒 式 录音 带 】heshi luyindai awdiyo- 
kaset 

【 母 带 】miidoi master na teyp 

【空白 带 】 kóngbóidoi teyp na walang 
laman 

【播放 】bafong pagpapatugtog; 
patugtugin 

【回放 】huffong pagpepleybak; i-pley- 
bak 

【 快 进 】kuoijin pagpoporward; i-por- 
ward 


| 【停止 】tingzhi pagpapatigil; i-tigil 
| 【暂停 】zontfng pagpopos: i-pos 
【 倒 带 】daodai pagpapaikot pabalik; 
paikutin pabalik 
| [ÆR] chónglù muling pagrerekord; 
magrekord uli 
| 【半导体 收音 机 】bondaoti shóuyinji 
| radyong transistor 
| 【袖珍 型 收音 机 】xiuzhenxing shêuyinji 
pambulsang radyo 
【电子 管 收音 机 】dionzyguan sh6uyini 
radyong de tubo 
【多 波段 收音 机 】ducb6duon shêuyinji 
madaming bandang radyo 
上 【立体 声 收音机】Iitfsheng shóuyinji 
radyong esteryo; isteryogram 
【落地 式 收 音 机 】Iuodishi shóuyinji 
console radio 
| 【汽车 用 收音 机 】qicheyong shêuyinji 
Tadyong pangkotse 
【功放 机 】gongfongii amplipayer 
【音箱 】yinxiang laud-ispiker 
【环绕 立体 声音 箱 】hudnroo iitisheng 
yinxióng ispiker na surround 
【组 合 音响 】zuhe yinxiang stereo com- 
ponent System (SCS) 
【立体 音响 装置 】iit? yinxigng zhuang- 
zhi kagamitang estereoponiko 
【CD 播放 机 】CD bafongj salangan ng 
CD 
上 【CD 唱片 】CD chengpian kompak disk 
| (CD) 
【激光 唱片 】jiguang chongpion disk 
na leyser 
| 【蓝光 唱片 】anguang changpion disk 
na blu-ray 
【便携 CD 机 】bionxie CD j bitbiting 
salangan ng CD; salangan ng CD 
na de-bitbit 
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【DVD 机 】DVD ji salangan ng DVD 

【光盘 】guangpan kompak disk (CD) 

【LD 光盘 】LD guëngpón LD 

【DVD 光盘 】DVD guangpan DVD 

【MP3】MP3 MP3 

【MP4】MP4 MP4 

[MP5] MP5 MP5 

[EWU] Èrji earphone; headphone; head- 
set 

【耳塞 】grsaiplag ng tainga 

[ZREL] wúxiàn èrji hedset na 
walang kordon 

[Ef] huàtóng mikropono; mouth- 
piece 

[IÆ] moikëtëng mikropono 

[EEA] wúsnéng moikefeng 
mikroponong walang kordon 

【清除 杂音 】qingchu zóyin pagba- 
bawas ng ingay 


【电视 】dionshitelebisyon; TV 

【电视 接收 机 】dionshi jiêshêuf TV set 

【黑白 电视 】heibai dianshitelebisyong 
itim-at-puti 

【彩色 电视 】caise diènshi telebisyong 
de-kolor 

【液晶 电视 】yejing dionshi telebisyong 
LCD 

【等 离子 电视 】dénglfz? dionshi tele- 
bisyong PDP 

【数字 电视 】shuzi dionshi telebisyong 
didyital 

[高清 电视 】gaoaing diènshi tele- 
bisyong HD 

【平板 电视 】pingb&n dionshitele- 
bisyong FP 

【 背 投 】beitou prodyektor na poster- 
yor 


【便携 式 电视 】bionxiéshi dionshi tele- 


bisyong bitbitin; telebisyong de-bitbit 

【有 线 电视 】yguxion diónshi tele- 
bisyong keybol; cable TV 

| 【多 制式 】duazhishi multi-sistema 

【彩色 制式 转换 器 】caise zhishi zhuan- 
huèngi komberter ng istandard na 
kulay 

【显示 器 】xianshiqi monitor 

【幻灯 机 】huondengj slide projector 

【投影 仪 】touyingyf prodyektor 


【 电 冰 箱 】dionbingxiang repridyereytor 
【 双 门 冰箱 】shuangmén bingxiang 
dalawang-pintong repridyeretor 
【三 门 冰箱 】sanmen bingxiang tat- 
long pintong repridyeretor 
【冰柜 】binggui heladora 
【 抽 油 烟 机 】cheuyoeuyanji pasingawan 
sa kusina 
[HERU] páifēngshòn bentilador 
[ri] diónlú pugong de-koryente 
[ER] diòncilú pugong eletromag- 
netiko 
| [AI] wëibólú mikroonda 
| 
| 
| 


【吸尘器 】xichenqi vacuum cleaner 
【 擦 地 板 机 】cadib5ni makinang pam- 
bunot ng sahig 
【地 板 打 晴 机 】diban daloi makinang 
pamplorwaks 
上 洗衣 机 】xiyir makinang panlaba 
【微型 洗衣 机 】weixing xiyii mikrong 
makinang panlaba 
【全 自动 洗衣 机 】qu6nzidong xiyiji 
awtomatikong makinang panlaba 
【半自动 洗衣 机 】bonzidong xiyiji 
semi-awtomatikong makinang 
panlaba 


【 单 缸 洗衣 机 】aangang xiyif isang- 
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Silindrong makinang panlaba 
【双生 洗衣 机 】shuanggang xiyiji da- 
lawang-silindrong makinang pan- 
laba 
[Bt-T#L] hönggänjī drayer 
[8:2] yünaóu plantsa 
[EZH diànyùndòu plantsang de- 
koryente 

[ZAE] zhsngqi dionyundau 
plantsang de-istim 

【电动 缝 幼 机 】diondong téngrënji 
de-koryenteng makinang panahi 


【电热 水 器 】dionreshuiqi de-kor- 
yenteng pang-init ng tubig 

【 电 吹 风机 】dianchuifengJ de-kor- 
yenteng pampatuyo ng buhok 

【 电 推 子 】diontuizi de-koryenteng ma- 
kinilyang panggupit sa buhok 

【 电 卷 发 器 】dionjiuanfoqi de-kor- 
yenteng pangkulot 

【电动 剃 毛 器 】diondong timóoqi 
de-koryenteng pang-ahit ng bala- 
hibo 

【电动 睫毛 卷 】diondong jiémóojuën 
de-koryenteng pampalantik ng pi- 
likmata 

【电动 剃 须 刀 】diondong tixodao 
de-koryenteng pang-ahit ng balbas 

【电动 牙刷 】diondong ydshua de-kor- 
yenteng sipilyo sa ngipin 

[BEF] diónzúlióopén de-kor- 
yenteng plangganang pangkondis- 
yon ng paa 

【 电 按 摩 器 】dion onmoai de-koryenteng 
pangmasahe 


【加 湿 器 】jiashiqi pampahalumigmig | 
| 


【室内 空气 调节 器 】shinei kongqi tióo- 
| jiéqi erkon 
| 【空调 】k6ngtido erkon 
【空气 净化 器 】kcngqi jinghuoqi pan- 
linis ng hangin 
【冷暖 空调 ] lgngnuen kóngtióo erkong 
pampainit-pampalamig 
【 立 式 空调 】iishi kongtido erkong 
tipong-kabinet; erkondisyoner na 
nakalapag 
【壁挂 空调 】biguo kongtido erkong 
pandingding 
【中 央 空 调 】zhongyang kongtido 
erkong sentralisado 
【温度 自动 调节 器 】wsndu zidong 
tidojiéai kagamitang pangkontrol 
ng temperatura; termostat 
【 电 风 扇 】aionfsngshan electric fan; 
bentilador 
| [E] diàoshòn bentilador sa kisame 
【 台 扇 】taishon bentilador sa mesa 
【落地 式 电扇 】Iuodishi dianshon ben- 
tilador na may stand 
【冷风 机 】 必 ngfsngj makinang pam- 
palamig ng hangin 
【热风 扇 】refengshan pampainit na 
mukhang bentilador 
【暖气 装置 】nuenqi zhuangzhi radyetor 
【取暖 器 】qiinu&nqi pampainit 
【 电 暖 气 】dionnuanai radyetor na de- 
koryente; pampainit na de-koryente 


【电话 】dionhua telepono 

【无 绳 电话 】wusheng dionhuo walang 
kordong telepono 

【录音 电话 】Iuyin diànhuà teleponong 
may rekorder 

【 步 话机 】buhuo walkie-talkie 

[rB] diènling timbre 


【除湿 器 】chushiqi pantanggal ng ha- 
lumigmig 


18 
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【电池 ]】 dionchi baterya 

【干电池 ]】 gandionchi dry cell 

【 碱 性 电池 】janxing dionchi bateryang 
alkalino 

【锂电 池 ]】 idianchi bateryang litiyo 
(litio) 

【太阳 能 电池 】taiy6ngneng diànchí 
bateryang solar 

【充电 电池 】chongdion didnchi bater- 
yang nakakargahan 

【充电 器 】chongdianqi pangkarga ng 
baterya 

【变压器 】bionyaqi transpormer 

【遥控 器 】yaokongai remote control 

【插头 】chatou plug 

【转换 插头 】zhudnhuon chatou con- 
vertible plug 

【 扁 脚 插头 】bianjiao chatou pansak- 
sak na lapad ang pin 

【 圆 脚 插头 】yuénji&o chatou pansak- 
sak na bilog ang pin 

【两 脚 插 头 】Igngjao chatou pansak- 
sak na may dalawang pin 

【橡皮 插头 】xiongpf chatou pansak- 
sak na goma 

【插座 】chazuo saksakan 

【多 通 插座 】duatong chazuo multi- 
way plug 

【三 通 插座 】santong chazuo 3-way 
plug 

【总 开关 】zongkaiguan punong suwits 

【保险 丝 】baoxiansi piyus 

【电线 】dionxian alambre 

【 花 线 】huaxion koryenteng kurdon 

【 软 线 】ruanxion nababalukot na kur- 
don 

REZ] lučxiòn hubad na alambre 

【漆包线 】qibaoxian nababalutan ng 
enamel na alambre 


【管道 】 gučndào tubo 

| [RÆK] dèndùbičo kontador ng kor- 

| yente 
[kap] dučniù short circuit 
【漏电 】Ioudion electric leakage 
[H] gönglù power 
【频率 】pin prikuwensiya 

上 【调频 】tidopin frequency modulation; 

FM 

上 【调幅 】tiaofu amplitude modulation; 
AM 

【天 线 】tianxion antena 

【这 个 电器 的 电压 是 多 少 ? ] znëgë 
dionqi de dionya shi duóshoo? 
Ano ang boltahe ng kasangkapang 
de-koryenteng ito? 


* 厨房 用 具 


【冰箱 】bingxiang repridyeretor 

【自动 除 霜 】zidong chúshuāng aw- 
tomatikong nadedepros; awtoma- 

| tikong natutunaw ang yelo 

| [AAR] túti'óng preon 

| 【冰箱 除 臭 剂 】bingxiang chúchòuji 

pang-alis ng baho ng repridyeretor 
【饮水 机 】yinshuii lalagyan-kuhanan 
ng tubig 

上 【 洗 碗 机 】xiwani panghugas ng plato 

【 烤 面 包机 】kaomianbaoi toster 

【 爆 米花 机 】boomihuai pambusa ng 
mais; pambusa ng bigas 

【和 面 机 】hu6miuni panghalo ng ha- 

| rina 
【酸奶 机 】suannair panggawa ng yo- 
gurt I 

【豆浆 机 】douiiangj pampiga ng beans 

【刨冰 机 】boobingj pangkaskas ng yelo 

| 【电动 绞 肉 机 】diondong jaoroui elek- 

tronikong panggiling ng karne 
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【消毒 碗 柜 】xiaodu wangui isterilisa- 
dong paminggalan 

【 电 烤 箱 】diankaoxiang pugong de- 
koryente 

【 电 烤 串 炉 】dionksochuonld de-kor- 
yenteng pugong pambarbikyu 

【 电 饭 锅 】dionfangu6 awtomatikong 
saingan 

【 电 炒 锅 】dionchaogu5 kawaling de- 
koryente 

【 电 煎 锅 】dionjianguo kawaling de- 
koryente; prituhang de-koryente 

【 电 饼 销 】dionbingcheng de-kor- 
yenteng malapad na kawaling 
pampankeyk na Tsino 

【 电 水 壶 】dionshuihu kalderong de-kor- 
yente 

【电动 咖啡 麻 豆 机 】diondong kafei 
modouj de-koryenteng panggiling 
ng kape 

【 电 咖 啡 壶 】dionkafeihu de-koryenteng 
kaldero ng kape 

【电动 搅拌 器 】diondong ji&obanqi 
panghalong de-koryente 


【 绞 肉 机 】jgoroui makinang panggi- | 


ling ng karne 
【 打 蛋 机 】dadoni pambati ng itlog 
【 榨 计 机 】zhazhii pampiga ng prutas 
【 制 冰 机 】zhibingi makinang pangga- 
wang yelo 
【 净 水 器 】ijingshufqi pampuro ng tubig 
【 打 蛋 器 】dadonqi pambati ng itlog 
【者 蛋 器 】zhudonqi panlaga ng itlog 
【 切 蛋 器 】qiedonai panghiwa ng itlog 
【搅拌 器 】ji&obonqi (kagamitang) 
panghalo 
【 碎 冰 器 】suibingqi pangkaskas ng yelo 
【计时 器 】jishiqi pang-oras 
[LÆS] chêngddoai dikdikan 


| 【食品 搅拌 器 】shipin jaobangi pangha- 

long pagkain 

上 奶油 搅拌 器 】naiyou jiaobanqi 
panghalo ng krema 

【土豆 的 烂 器 】tudou daolonqi pang- 
masa ng patatas 

【柠檬 榨 计 器 】nfngmeng zhozhiql 
pampiga ng lemon 

【柠檬 汁 摇 器 】ningmengzhi yóoqi 
pangkalog ng lemon 

【香肠 灌 塞 器 】xiangchong guonsaiqi 
panarak ng Soriso 

【奶油 分 离 器 】ngiyeu fenlfqi separa- 
tor ng krema 

【冷藏 器 】 必 ngcdngqi pampalamig 

【 除 霜 器 】chushuangqi pantunaw ng 
yelo 

【 制 冰 盒 】zhibInghe ice tray 

【温度 调节 器 】wendu tióojiéoi pang- 
kontrol ng lamig 


【瓷器 】cfqi porselana 

【景德镇 次 器 】Jingdézhen ciqi porse- 
lanang Jingdezhen 

|【 陶 器 】t6oqi alparerya; palayukan 

【 银 器 】yinai kagamitang pilak 

【 金 器 】jinqi kagamitang ginto 

LEAR] dùin amin kagamitang 
tubog sa ginto 

[SRL] bali amin kagamitang 
kristal 

【茶具 】chaiu kagamitan sa pag-inom 
ng tsaa 

【整套 茶具 】zhgnetoo chóju huwego 
ng mga gamit na pantsaa 

【茶壶 】chahu tsarera 

【紫砂 壶 】zishahu tsarerang mamu- 
la-mulang kalawangin o biyole- 
tang-itim na gawa sa luad na mula 
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sa Yixing, lalawigang Jiangxi 

【 茶 硫 】chdwan mangkok ng tsaa 

【 茶 碟 】chadie platitong pantsaa 

DIEF] xičodiézi platito 

【茶盘 】chdpdn bandehang pantsaa 

[Æ] chóchí kutsarang pantsaa 

【茶杯 】chdbei tasang pantsaa 

[33838] chóbëidión koster ng tasang 
pantsaa 

【玻璃 杯 】bolibei baso 

【茶具 托盘 】chaiu tuopdn bandeha 
para sa mga kagamitang pantsaa 

【茶叶 简 】chayetang lata ng dahon ng 
tsaa 

[kerid] chóyèguòn lalagyan ng da- 
hon ng tsaa 

[63838] zhüchóqi pakuluan ng tsaa 

【咖啡 具 】kafeiiu huwegong pangkape 

【咖啡 匙 】kafeichf kutsarang pangkape 

【咖啡 索 】kafeihu lutuan ng kape 

【咖啡 杯 】kafeibei tasang pangkape 

【 酒 忠 】jiizhong walang hawakang ma- 
liit na tagayan ng alak 


[高 脚 烧 酒杯 】gaoji&o shaojübëiko- | 


pang mahaba ang leeg 
[高 脚 酒杯 】gaoji&o jiúbēi kopa 
【 瓷 杯 】cfbsi tasang porselana 
【保温 杯 】bsowenbesitermo 


【冰淇淋 杯 】bingqflfnbsi tasa para sa 
sorbetes 


【 杯 热 】bsidion koster ng tasa 

【 杯 架 】beijio istante ng baso 
[kaz] shulhu kaldero 

【牛奶 壶 】niunainuo taro ng gatas 
[kaz] zhüshuíhú kaldero 

【 壶 嘴 】huzuif bokilya 

【 壶 柄 】hubing bitbitan; hawakan 
【热水瓶 ] reshuiping termo 


[BR] nučnpíng termo 
【保温 瓶 】bsowesnpifng termo 
【 瓶 胆 】pfngdan bote ng termo 
【 瓶 塞 】pingsaitapon 

【 瓶 盖 】pinggoitakip ng termo 


[A] canju kubyertos; kagamitan sa 
pagkain 

[整套 餐具 】zhéngtoo cànjú kub- 
yertos; huwego ng kagamitan sa 
pagkain 

【托盘 】tuopén bandeha; trey 

[Bi] wën mangkok; tason 

【调味 汁 碗 】tidoweizhiwgn tason para 
sa sarsa 

【 钵 子 】bazimangkok na luad 

【 汤 碗 】tangwan mangkok ng sabaw; 
Imangkok ng Sopas 

[Bi] ndiwén tason 

【 带 盖 汤 碗 】dauigai tangwën may 
takip na mangkok ng sabaw 

【洗手 硫 】xisn5uw&n mangkok na hu- 
gasan ng kamay 

【盘子 】pdnziplato 

【 深 盘 】shsnpdn platong malalim 

【 浅 盘 】qi&npén platong mababaw 


| [碟子 】diézi platito 


【水 果盘 】shuiguspan platong pampru- 
tas 

【水 果 托 盘 】shuigug tu6pdn bande- 
hang pamprutas 

[HF] kuàizi tsopstiks 

[2#] sülióokuói plastik na tsop- 
stiks 

[fr] zhúkuài kawayang tsopstiks 

【 木 筑 】mukuai tsopstiks 

【一 次 性 筷子 】yicixing kugizi itinata- 
pong tsopstiks 


| [筷子 简 】kuoizit5ng lalagyan ng tsop- 
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stiks 
[HE2] kuàijiò patungan ng tsopstiks 
【牙签 】 yáqiàón toothpick; tutpik 
[2388] yéaianping dispensera ng 
tutpik; lalagyan ng tutpik 
[E] chí kutsara 
【汤匙 】tangchi kutsaron ng sopas 
【大 汤匙 】dotangchi sandok ng sopas 
[AJL] shóor kutsara; kutsaron; san- 
dok; pansalok 
【 汤 勺 】tangshdo kutsaron ng sopas 
【 饭 勺 】fonshdo sandok ng kanin 
【长 柄 勺子 】chengbing shaozi sandok 
【 漏 勺 】Ioushao sandok na pansala 
[EKA] tičzhàoli panalang kansa 
[X] cha tinidor 
【 餐 又 】cancha tinidor sa pagkain 
[AX] ròuchā tinidor na pangkarne 
[KAR] shulgubcha tinidor na pam- 
prutas 
【烤肉 铁 又 】kaorou tigcha pantuhog 
para sa pag-iihaw ng karne 


[8 &] tànné sisidlan ng pagkain 

【保温 饭盒 】 buowen fonhe baunang 
termal 

【保鲜 盒 】buaoxianhe pampalutong; ka- 
hon na pampreserba ng pagkain 

[Hf] tiné magkakapatong na bit- 
bitan ng pagkain 

【 油 瓶 】youping bote ng mantika 

【调味 品 瓶 】tidoweipfnping sisidlan 
ng pampalasa 

[LEk] quóntóo tidoweipin- 
ping huwego ng mga bote ng pam- 
palasa 

【胡椒 瓶 】huiiaoping dispensera ng pa- 
minta; bote ng paminta 

【 盐 瓶 】yénping dispensera ng asin; 


pambudbod ng asin; bote ng asin 

| [kii] yánguòn sisidlan ng asin 

[kE] yónchí kutsara ng asin 

[siki] cùpíng bote ng suka 

[Ra] cùhú dispensera ng suka 

[FKH] jêmoping bote ng mustasa 

[#4] jièmoguòn garapon ng musta- 
sa; lalagyan ng mustasa 

【芥末 匙 】jiemochf kutsara ng musta- 
Sa 

[KK] guójióngguón garapon ng 
halaya; lalagyan ng halaya 

【黄油 匀 】hudngyouguan sisidlan ng 
mantikilya 

【奶油 钠 】neiybuguen sisidlan ng krema 

[WH] tóngguòn garapon ng asukal; 
lalagyan ng asukal 

【糖果 盒 】 tóngguëhé kahon ng kendi 

【奶油 容器 】naiyeu róngai sisidlan ng 
krema 

[IHE] fängtángjiā panipit ng asukal 

【调味 品 碟 】tiaoweipfndie platito ng 
pampalasa 

【调味 品 瓶 架 】tidoweipin píngjió 
istante ng pampalasa 

【调味 品 托盘 】tidoweipTn tuopdnban- 
deha ng pampalasa 


[$R] guð kawali; kawa 
[#k#8] tiëguó kawaling bakal 


'【 铝 锅 】liguo kawaling aluminyo 


[48] znëngguó pasingawan 

【 双 层 蒸 锅 】shuangceng zhsnggu6 
pasingawang dalawang patong 

【 电 蒸 锅 】dionzhsnggua elektrikong 
pakuluan 

[4#] znhëngzhüguó lagaan-pasi- 
ngawan 

【 双 层 锅 】shuangcenggu6 kawaling 
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dalawang patong 

【大 锅 】dogu6 kawa | 

【 炖 锅 】dunguo kaserola | 

[488] nëiguó kaldera ng gatas; pa- 
kuluan ng gatas 

[RE] gëoyëguó presyur kuker; 
pressure cooker 

【不 粘 锅 】buzhangua kawaling tepron | 

【前 锅 】jianguo kawaling prituhan 

【平底 前 锅 】pingdi jiangu6 kawa- 
ling-prituhang lapad ang ilalim 

【 炒 锅 】chaoguo kawali 

[平底 锅 】pfngdigua kawaling lapad 
ang ilalim 

【砂锅 】shaguo palayok 

【火锅 】hu6gua kaserolang pang-hot 
pot 

【 铜 火锅 】tonghu5gua kaserolang 
tansong pang-hot pot 

【 电 火 锅 】dionhu6gu6 de-koryenteng 
kaserolang pang-hot pot 

【电饭煲 】dianfonbao de-koryenteng 
saingan 

【 饭 煲 】fonbao saingan 

【烤箱 】kaoxiang tastera; oben 

【 锅 盖 】guogoi takip ng kawali 

【 锅 铲 】gu5chan siyansi 

【 鱼 铲 】yuchan siyansing pang-isda 

【 蛋 铲 】donchan siyansing pang-itlog 


【 刀 】dao kutsilyo 

【菜刀 】coidao kutsilyong panluto 

【 餐 刀 】candao kutsilyong pangmesa 

【 刀 叉 】daocha kutsilyo at tinidor 

【水 果 刀 】shufgusdao kutsilyong pam- 
prutas 

【黄油 刀 】huangyoudao kutsilyong 
pampahid ng mantikilya 


【奶酪 刀 】naiaodao kutsilyong pang- 
hiwa ng keso 

【切面 包 刀 】qisemionbaodao kutsil- 
yong panghiwa ng tinapay 

【 切 肉 刀 】aqieroudao kutsilyong pang- 
karne 

【和 砍刀】kandao kutsilyong pantadtad 

【 鱼 刀 】yudao kutsilyong pang-isda 

[f8] yújčn gunting para sa isda 


| KEJI] gudntoudao abrelata 


【 削 皮 刀 】xiaopidao pantalop 
【土豆 削 皮 刀 】tudou xiaopfdao pan- 
talop ng patatas 


|【 折 刀 】zhedao natitiklop na lanseta 


【小 刀 】xisodao lanseta 

【 钝 刀 】dunaao kutsilyong mapurol 

[ 利 刀 】ligao kutsilyong matalim 

【刀口 】daokou gilid ng talim ng kut- 
silyo 

【 刀 把 儿 】daober hawakan ng kutsil- 
yo 

【 刀 尖 】daojian dulo ng kutsilyo 

【刀身 】daoshsn talim ng kutsilyo 

[ 刀 背 】daobei likod ng kutsilyo 

【 刀 架 】daojio suksukan ng kutsilyo 


【 磨 刀 石 】 modaoshi batong hasaan; 


batong panghasa 


|【 磨 刀 棍 】m6daogun istik na panghasa 


【 磨 刀 杆 】 modaoganistik na panghasa 


[88] tèng bariles; timba; balde 
【水 桶 】shuitSng timba; balde 
[2K88] bingtóng timba ng yelo 
[9H88] yóutëng galon ng mantika 


| MEH] báowentëóng termo 


【 铁 桶 】tigt6ng bariles na kansa; tim- 
bang kansa 
[A#f] mütëng kaskong kahoy; ba- 
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riles na kahoy 【面粉 得 】mionfenshai salaan ng hari- 


[KH] dètèng bariles; timba na 
【小 桶 】xiaotang maliit na bariles 【 菜 板 】caiban sangkalan; tadtaran 
【 饭 桶 】font5ng timba ng palay | 【面板 】mionban sangkalan 
[KEKAH] tíshultëng timba 【 冰 锤 】bingchui martilyo ng yelo 
【 汲 水 桶 】jfshuTt5ng timbang panalok 【 冰 忽 】bingja pansipit ng yelo 
ng tubig | 【 碎 冰 锥 】suibingzhui ice pick 
【 洗 米 桶 】ximitang timbang panghu- | 【坚果 钳 】jiangu5aibn pambasag ng 
gas ng bigas nuwes 
[88488] tèngga buklod ng bariles IE] wèng urna 


[Kf] dàigàitöng bariles na may | [iii] waguon palayok 
takip 


[FF] chèng timba! 
【 洗 碗 池 】xiwanchf lababong hugasan | 9 a 


| I4FFF] gancheng timbangan; beam 


ng plato scale 
【 ] xicàipén pl -huga- 
ala. p angganang MEA | [EFF] tíchèng timbangan; steelyard 


【弹簧 秤 】 tónhuóngchèng timbangang 


【蔬菜 沥水 器 】shucai lshufqi lalagyang | | 


patuluan ng gulay | po % A 
【餐具 沥水 架 】caniu iishuiiio palan 【台秤 】taicheng timbangan; platform 
ng mga plato scale 


【 磅 秤 】bongcheng timbangan; plat- 
【饼干 模子 】binggan múzi molde ng formiscale . ' 
biskuwit [hb] dibòng timbangan; weighbridge 
E] judèngaomu molde ng [FFÆ] chëngpón bandeha ng tim- 
keyk bangan 
Di TE] júbùdīingmú molde ng pu- | [FF#F] chènggčn braso ng timbangan 
ding [FFH] chènggõu kawit ng timbangan 
【果冻 模 】gu6dongmu molde ng ha- | [FFÆ] chëngxing guhit sa braso ng 
laya timbangan 
【点 心 模子 】dianxin múzi molde ng | [FÉfb] chèngtuó timbang; bigat 
keyk 【 塞 子 】saizi tapon 


mf ”| 【软木 塞 】ru&nmusoi tapon 
[#54] shazhêo kulambo ng pagkain | [大桶 塞 】dotSngsai tapon ng bariles; 


[吸管 】xiguen istro bung 

【漏斗 ] oudau imbudo 【面包 篮 】mionbaolen basket ng tina- 
【滤器 】liqi kolander pay 

【 滤 斗 ] ndau salaan; pansala 【蔬菜 篮 】shocoilan basket ng gulay 


[#44] suondëo pandikdik ng bawang | 【塑料 盛 器 】sulioo chengqiplastikong 
[Kik] ganmionzhong rolling pin | lalagyan 


24 日 常生 活 


【餐桌 转盘 】canzhu6 zhuonpan |【 污 水桶】woshuitsng timba ng maru- 
umiikot na mesa; lazy susan | ming tubig 
【 烤 面 包 炉 】kaomionbaolu hurnuhan | [384] lajidai supot para sa basura 
ng tinapay | D32323] latêng basurahan 
【 烘 盘 】hcngpan platong panghurno 
D4] kčojià parilya 
【 烧 肉 铁 又 】shaorou tigcha pantuhog 
para Sa pag-iihaw ng karne 【 电 灶 】dionzoo kalang de-koryente 
【 开 瓶 器 】kaipingqi pambukas ng bote; | 【木柴 灶 】mnuchaizao kalang de-kahoy 
, 【 煤 灶 】meizao kalang de-karbon 
[FH] kaipfngdao pambukas ng [sg] hog5atiaipesporg 
ë ni 【点 火器 】dianhuoqi pansindi; ignayter 
RE 【煤气 设备 】meiqi shebei kagamitang 
【螺旋 拔 塞 器 】Iu6xudn bsaiqi tribu- pang-gas 
son 【煤气 装置 】meiqi zhuangzhi kagami- 
n ns tang pang-gas 
[ 硬 毛 刷子 】 yingmóo shuazlsipilyong | 【燃气 灶 】r6nqizoo kalang de-gas 
[asa kn balahibo [KESAH méiaizèo kalang de-gas 
we SLB Gpo 【煤气 喷嘴 】meiqi penzui apuyan ng 
【抹布 】mabu pamunas kalan 
【 洗 碗 布 】xiw&npu pamunas ng plato | [gigi] mëélciguón tangke ng gas 
【 洗 碗 刷 】xfwanshua brotsang pam- | 【液化 气 瓶 】yehuoqiping tangke ng 
plato LPG 
【 洗 瓶 刷 】xipingshua brotsang pambote [煤油 炉 】meiy6ull kalang de-gaas 
DE] càizhào kulambo ng pagkain 【汽油 炉 】aqiyeul kalang de-gasolina 
【食品 袋 】shfpindai bag para sa pag- | 【酒精 炉 】 jiüjingiú kalang de-alkohol 


【炉子 】Iuzi kalan; pugon; hurno 
[kt] zòo kalan 


kain SA 
【 烤 炉 】k&olt oben 
WAN b Na bag na pampre- | [ 炭 炉 】tonll pugon ng uling 
UROA] Deha padha nan 【 烟 道 】yandoo labasan ng usok 
kain p SPAS- | 【 烟 向 】yancang tsimenea 


【 风 箱 】féngxiang pambuga ng hangin 


【洗涤 剂 】xidfilikidong panghugas ng 
【鼓风机 】gufsngJpambugang hangin 


plato | 
【油烟 净 】yeuyanijing pantanggal ng 【抽风 机 】 chóufëngji pasingawang ben- 
usok tilador 
[ZME] xünznëng xioodu pumi- | 【 火 钳 】husqian sipit ng uling 
gasyon 【 火 铲 】huachan pala 


【污水 斗 】wushuidau labasan ng tubig | [#4] méichěn pala ng karbon 
ng lababo DEZ] tóngtióo panduldol ng gatong 
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【 灰 扒 】huipa pandampot ng abo 

【 煤 桶 】meit5ng timba ng karbon 

【 煤 库 】meiku tinggalan ng karbon 
【燃料 】ranlioo panggatong 

【稻草 】daocao dayami 

[F] dòuqí tangkay ng bins 

【木柴 】muchai panggatong na kahoy 
【 刨 花 ] baohua pinagkataman 
[51K] yinhuðchái pampasindi 
[DX] tàn 1. uling 2. karbon 


[KAR] tànhui 1. abo ng uling 2. abo ng 
karbon 

[H] méikuài tipak ng karbon 

【 煤 球 】meiqiu bola ng karbon 

[XE] méixiè kusot ng karbon 

[HJK] méihui abo ng karbon 

【 煤 尘 】meichen alikabok ng karbon 

【煤渣 】meizha latak ng karbon 

[RR] yújin labi ng karbon 

【 煤 烟 】meiyan usok 

【煤气 】meiqi gas 

【液化 石油 气 】yehua shíyóuqi lique- 
fied petroleum gas (LPG) 

【天 然 气 】tianrdenqi natural na gas 

【液化 天 然 气 】yehuo tianrónqi lique- 
fied natural gas (LNG) 

[KH] méiyóu gaas; kerosin | 

IRAKI] rónqibiño metro ng gas; kon- 
tador ng gas 

【煤气 表 】méiqibi&o metro ng gas; kon- | 
tador ng gas 

【 查 表 】chabiao basahin ang kontador; 
basahin ang metro 

【注意 煤气 漏 气 ! 】zhuyi meiqi louqil 
Mag-ingat baka sumingaw ang gas! | 

【水 表 】shuibi&o kontador ng tubig 

【水 费 】shuifei bayad sa tubig 


* 卫浴 设施 与 用 品 

* 卫浴 设施 

【卫生 间 】weishsngjian banyo 

【浴室 】yushi banyo 

[RE] guànxijiän banyo 

[48] mêtêng inidoro 

【 坐 便 器 】zuobionaqi inidoro 

【智能 坐 便 器 】zhineng zuobionqi in- 
telligent toilet 

【车 水 箱 】xushuixiang tangke ng inidoro 

UM] biànpén urinola 

【小 便 池 】xiaobionchi ihian 


| 【手纸 】shauzhiy papel na pampaliku- 


ran; toilet paper 

【 纸 繁 】zhil5u basurahan sa kubeta 

【淋浴 房 】 inyufang banlawan; silid- 
paliguan 

【淋浴 器 】Ifnyuqi shower 

【淋浴 喷头 】liinyu psntou dutsa 

【 花 酒 】huasa dutsa 

【浴缸 】yugang banyera; bathtub 

【浴盆 】yupen banyera; bathtub 

REA] yùlión kurtina ng paliguan 

[288] yùbà pampainit ng banyo 

【洗脸 池 】xyianchi lababo 

【 面 岔 】mionpen palanggana; plangga- 
na 

[HY] guònxipén lababo; plangga- 
na; hugasan; hilamusan 

【支柱 式 洗脸 盆 】zhizhushi Xiidnpen 
lababong pedestal; pedestal basin 

【大 理 石 器 洗 盆 】dofishf guónxipén 
lababong marmol 


[【 壤 布地】dunbuchi banlawan ng pan- 
lampaso 


【 胶 塞 】jiaosai gomang pamasak 
【自来水 ]】zildishui tubig-gripo 
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REA] xishùtói lababo 

【梳妆 镜 】shozhuangjing salamin ng to- 
kador 

[F] shóujing salaming hinahawa- 
kan 

【 搁 物 架 】gswujia salalayan; suksukan 


【浴巾 】yujin tuwalya 

【浴衣 】yuyi bata de-banyo 

[HE] yumao takip sa ulo kapag na- 
liligo 

【 搓 澡 巾 】cu5zaojin tuwalyang pang- 
hilod 


【纸巾 架 】zhijinjia salalayan ng toilet 【肥皂 液 容 器 】feizaoye rónga dispen- 


paper; Suksukan ng toilet paper 

[Eh] méêofinjè sampayan ng tu- 
walya 

【 脸 盆 架 】 Inpenjia patungan ng hila- 
musan 

URI ličnpén hilamusan; hugasan; 
palanggana 

【和 二手 机 】ganshoui pantuyo ng kamay 

【 洁 身 器 】jieshenqi intelligent toilet 

【电热 水 器 】dionreshuiqi de-koryen- 
teng pampainit ng tubig 

【燃气 热水器 】ranqi reshuiqi de-gas na 
pampainitng tubig 

【太阳 能 热水器 】taiy6ngneng reshui- 
qi pampainit ng tubig na solar 

【浴室 柜 】yushigui kabinet sa banyo 

【水 龙头 】shuflengtou gripo 

[HEKA] póishuitó balbula ng laba- 
san ng tubig 

【水 箱 】shuixiang tangke ng tubig 

【 电 开 关 】 diànkãiguän swits ng kor- 
yente 

【体重 秤 】tizhongcheng timbangan 

【浴室 脚 垫 】yushi ji&odian apakan sa 
paliguan 

令 卫浴 用 品 

【毛巾 】mgoiin tuwalya; bimpo; laba- 
kara; tuwalyita 

【洗脸 巾 ] xyianin tuwalyang pang- 
mukha 

【消毒 毛巾 】xiaodu meojin dekontami- 
nadong tuwalya 


| serang likidong sabon 
| 【洗衣 板 】xiyiban tablang panlaba 
| DEHA GER) ] hăimián (xidf yong) 
espongha 
【橡胶 手套 】xiongjiao shëutào gu- 
wantes na goma 


[FX] yógao tutpeyst 

| 【药物 牙膏 】yaowu ydgao tutpeyst na 
may gamot 

【 牙 粉 】yefen pulbos na panlinis ng 
ngipin 

【假牙 清洁 剂 】]igya qingjiéj panlinis 
ng pustiso 

【牙刷 】y@shua sipilyo sa ngipin 

LFI yáxiòn tinga 

[KOH] shükëubëi basong pansipil- 

| 

【 含 汶 剂 】hanshui pangmumog 

| 【 剃 须 襄 】tixogao krim na pang-ahit 

【 剃 须 刀 】tixodao pang-ahit 

| [AEJ] guôličnaão labaha 

【刀片 】daopian talim ng pang-ahit 

【小 刷子 】xi&oshuazi maliit na sipilyo 


【 浴 液 】yuye likidong sabong pampali- 
go 
[3 3389] shuëngshënfën talko 
[LEF #)] tëizitën pulbos para sa bu- 
ngang-araw 
| [86] jingtéi tokador 
| 【镜子 】jingzi salamin 
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【大 穿 衣 镜 】dachuanyijing malaking 


ti-istatik para sa labada 


salamin para sa pagbibihis; mala- 【柔软 剂 ] rouruanjii likidong pampalam- 
king salaming kita ang buong kata- | 


wan 

【 洗 发 液 】xifoye siyampu 

【 洗 发 水 】xifashui siyampu 

REZE] xifàgão kremang siyampu 

【 护 发 素 】hufoasu kondisyoner ng bu- 
hok 


【肥皂 】feizoo sabon 

【洗衣 皂 】xiyizao sabong panlaba 

【香皂 】xiangzoo sabong mabango 

【 浴 皂 】yuzoo sabong panligo 

[4k] yùyán asing pampaligo 

[2E] yàozào sabong medikal 

UL 3818] értóngzàóo sabon para sa bata 

【液体 皂 】yetizoo likidong sabon 

【肥皂 片 】feizoopion maninipis na pi- 
raso ng Sabon 

【肥皂 粉 】 feizaofsn pulbos na sabon 

【肥皂 盒 】feizaohe habonera; lalagyan 
ng sabon 

【洗手 液 】xishauye likidong sabon sa 
kamay 

【洗衣 粉 】xiyifén pulbos na sabong pan- 
laba 


【洗衣 液 】xiyiye likidong sabong pan- | 


laba 

【 衣 领 净 】yilingjing pantanggal ng li- 
bag sa kuwelyo 

【 丝 毛 洗涤 剂 】simao xidiii likidong sa- 
bong panlaba para sa seda at lana 

【 漂 渍 剂 】piaozii pampaputi 

【 增 白 剂 】zsngbdii pampatingkad para 
sa puting damit 

LEH] cëipióo pampatingkad para sa 
de-kolor na damit 

【 抗 静 电 剂 】kongijingdionii likidong an- 


bot ng labada 

【合成 洗涤 剂 】héchéng xidiiilikidong 
sabong sintetiko 

* 五 金工 具 


【工具 】gongju kasangkapan 

【工具 箱 】gongjixiang kahon ng mga 
kasangkapan 

【小 五 金 】xiaowujn mga piyesang me- 
tal na gamit sa bahay 

【小 折 刀 】xiaozhedao lanseta 

【多 用 折 刀 】ducyong zhedao mara- 
ming gamit na de-tiklop na kutsilyo; 
kutsilyong Swiss 

[玻璃 刀 】baladao kutsilyong pamutol 
ng salamin 

[ 裁 纸 刀 】cdizhfdao kutsilyong pamu- 
tol ng papel 

【刮刀 】 guadao pangkayod 

【万 能 小 刀 】wonneng xiaodao mara- 
ming kagamitang kutsilyo 

[FHE] kõiguàntoudão abrelata 

[297I] jgndao gunting 

[裁剪 剪刀 】caiian jgndao gunting ng 
Sastre 

【 宽 刃 刀 】kuanrendao matsete 

【 刻 刀 】kedao pang-ukit 

【 绞 刀 】jaodao pampalaki at pampa- 
ayos ng butas 

[£ JJ] mòndão radela; pampalitada 

[H7] aiêdao pamutol 

[刀片 】 daopion talim 


[6] suð kandado 
[Jg] ménsuó kandado ng pinto 


[7438] tánhuóngsuð kandadong de- 
ispring 


28 日 常生 活 


【 暗 码 锁 】onmgssu5 kandadong de- | sirkular 

kombinasyon | DrË#] fāngcuò kikil na kuwadrado 
[=m] hàomăsuð kandadong de- | [F] zóozi pait 

kombinasyon [FA] ponyuónzóo pait na semi- 
[HA8] chāsuð kandadong mortise sirkular 
[HEE] guàsuč kandado; padlok 【 刨 子 】baozi katam 
【钥匙 】yaoshi susi 【木工 电 刨 】mugeng dionboo katam 
【万 能 钥匙 wonneng yaoshi susi ng na de-koryente 

mga susi [K Tü] mug5ngbao katam 


【钥匙 环 】yooshihudn palawit ng susi 【 墨 斗 】] modau pitik 

【 门 把 手 】ménb&shou hawakan ng pin- 【木工 台 】mugsngtei mahabang bang- 
to ko ng karpentero 

【 箱 把 手 】xiangbashou hawakan ng 【 冲 子 】chongzi pambutas 
kabinet; hawakan ng kahon 【锤子 】chufzi martilyo 


oan 
e s4 n Aaea 【 拔 钉 锤 】beadingchuf martilyong may 
lake heya sagra . pambunot 
【 窗 门 】chuangshuan trangka ng bin- 【大 锤 】dachuf maso 
tana; aldaba ng bintana 区 二 二 
jeh 【 铁 锤 】tigchuf martilyo 
【插销 】chaxiao trangka; aldaba | ASI ; š 
Nn 【十 字 头 锤 】shizitbuchuf martilyong 
【 自 锁 销 】zisuaxiao kusang nagsasa- 
may pambunot 
rang kandado 
[#E#J] guàgöu kawit; huk 
[KIR] yimoogëu sabitan ng damit 
at sumbrero 


【 钻 】zuon barena; pambutas 
【 打 孔 钻 】dakongzuon barena; pam- 


sk a i ai butas 
Kran dčhučji layter; pansindi; pa: | [AAK] kuokëngzuónbarenang pam- 
【气体 打火机 】qitif dënuëji layter na palaki ng butas 
biyuteyn 【玻璃 钻 】balzuon barena ng salamin 
【 电 打火机 】diandahuai layter na 【电钻 】dionzuen barenang de-koryente 
de-baterya 【 钻 孔 器 】zuonkongqi pambutas 
【 打 火 石 】 dahugshf bato ng layter 【 手 摇 钴 】sh5uy&ozuon barenang 
【手电 简 】sh5udiontSng plaslait de-mano 
【打气 简 】daaqit5ng pambomba ng 【钻头 】zuontou talim ng barena 
bisikleta 【螺丝 钻头 】Iuosi zuontóu barenang 
ispayral 


【 铂 刀 】cuodao kikil 
[=g] sanjiñëocuóo kikil na triyang- | 【钉子 】dingzi pako 

gulo 【 铁 钉 】ti&ding pakong kansa 
【半圆 铂 】bonyu6ncuo kikil na semi- | [8J£J] maoding rematse; rimatse 
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【空心 锦 钉 】kangxin maoding remat- 
seng hungkag 

[FFE] shiz) maoding rematseng 
krus ang ulo 

[Ere] maodingqiang baril ng re- 
matse 

[KET] muding sabat 

[#47] luéding tornilyo 

【建筑 用 钉 】jionzhuyongding pakong 
panggusali 

【家 具 用 钉 】jiajuyongding pakong 
pangmuwebles 

【装饰 用 钉 】zhuangshiyongding pa- 
kong ornamental 

【 自 攻 螺 丝 】zigeng luósi tornilyong 
kusang nagroroskas 

【膨胀 螺丝 】pengzhong luósi screw 
anchor 

【封口 螺丝 】fsngkgu luósi tornilyong 
pansara 

【螺杆 】 iuogan katawan ng tornilyo 

【螺母 ] uomu tuwerka 

【 螺 帽 】luomoo tuwerka 

【扳手 】banshou liyabe 


| F] zhuizi balibol; pambutas 

| 【丝锥 】sizhui roskas ng tornilyo 

| [ERF] sizhui banshou liyabeng 
panroskas 

[$F] nièzi tiyani; sipit 

[#] tü palakol 

[R] bănfù malapad na palakol 

【气枪 】qiqiang baril na neumatiko; 
baril na de-hangin 

[fi] gčo piko 

| [88] jù lagari 

【锯条 】jutiao talim ng lagari 

[E4] diònjù lagaring de-koryente 

【 钢 锯 】gangiu lagaring pambakal 

【 油 锯 】youiu lagaring de-motor 

【 链 锯 】Iionjiu lagaring de-motor 

|【 框 锯 】kuengiu lagaring nakabalangkas 

[576485] góngxíngjü lagaring hugis- 
pana 

【大 木 锯 】domuiu lagari para sa troso 


【 卷 尺 】juanchi metro-de-sinta 
[R] jiñochi angle square; triangle 


DAIRE] luómào banshouliyabeng | [HFR] znéchi metrong natitiklop 


pampihit ng tuwerka 

【电动 扳手 】diondong banshou liya- 
beng de-koryente 

[RÆ] luósãi tornilyong pangkabit sa 
mga bahagi ng makina 

【螺栓 】lu6shuan tornilyong may tu- 
werka 

[螺栓 垫圈 】Iu6shuan dionquan sapa- 
tilya ng tornilyo 

【螺丝 刀 】Iuosidao distornilyador 

【 改 锥 】gaizhui distornilyador 

【一 字 改 锥 】yizi gaizhui distornilyador 

【十 字 改 锥 】shizi gaizhui distomilyador 
na pakrus 


[ITER] dingzichi T-square 

【 曲 尺 】aochi eskuwala 

LRR] gangchi ruler na bakal 

【直角 尺 】zhiji&ochi L-square 

【千分尺 】qianfénchi mikrokaliper 

| 【 塞 尺 】saichi piler 

【 块 规 】kuaigui gauge blocks 

[EH] lióngkuài gauge blocks 

【量规 】 liónggui sukatan; panukat ng 
istandard at hindi ng aktuwal na 
laki 


【 量 角 规 】liongjiaogui angle square 


| 【 斜 角 规 】xiejiaogui bebel 
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日 常生 活 


[WAHAN] cëjióoyí gonyometro 


【钳子 】aqidnziplais 

[F] kóqión pares ng kaliper 

【老虎 钳 】l5ohuaqidn gato; plais 

【 尖 嘴 钳 】jianzuiqian plais na matulis 

【 尖 口 钳 】jiankouqidn plais na matulis 

【 管 钳 】guanaqian liyabe-tubo 

【 拔 钉 钳 】badingqidn pambunot ng 
pako 

【 剪 扭 两 用 钳 】jgnnii lngyongqian 
sipit na pamilipit at pamutol 

[IB] £H] yuónkëuqión plais na bilog 
ang dulo 

【 平 口 钳 】pingk6uqian plais na lapad 
ang dulo 


【喷漆 枪 】pénaiqiang de-baril na is- | 


prey ng pintura 

【切割 器 】qiégeqi pamputol 

【砂轮 】shalun panghasa 

【砂纸 】shazhi papel-de-liha 

【得 网 】shaiwsng pambistay; pansal 

[HEN] sünzóo pait na pangmortis 

[GAS] tónhuóng ispring; muwelye; 
paigkas 

【 碳 素 钢 工 具 】tonsugang göngjù 
kasangkapang karbong asero 

【研磨 工具 】ydnm6 göngjù kasang- 
kapang panggiling 

【 园 闭 用具】yu6npu yongiu kasang- 
kapan sa paghahardin 

[4283] g6ufèngai kagamitang pan- 
dikit 

【焊剂 】honii plaks 

【焊锡 】honxi tinggang panghinang 

【滑轮 】hualon puli; pulley 

LSF] zóozi pait 


【电线 】dionxion alambre 
【地 线 】dixioan kableng pantulos 
【 铜 线 】tongxion tansong alambre 


【绝缘 线 】jueyudnxian alambreng in- 
sulado 


【导线 管 】 daoxionguan konduit ng 
alambre 


| IHR] míngxiòn lantad na alambre 
【 暗 线 】onxian tagong alambre 
【 电 笔 】dionby elektroprob 
【 测 电 笔 】cedianbi elektroprob 
【电表 】 dionbiao ameter 

| CE] jngùjàn pang-ipit 

| [ANT] témén balbula 

| RAŽ] fõlón pestaniya 

【水 暖 器 材 】shuinuan qicói kasangka- 
pan sa suplay ng tubig at pagpapa- 
init 

【地 漏 】dilou labasan ng tubig sa sahig 

【密封 垫 】mifsngdian gasket 

【绝缘 胶布 】jueyudn jaobu elektrik 
teyp 


* 日 用 纺织 品 


+ 纺织 品 


【纺织 品 】f&ngzhipin produktong tela 

| 【 布 】] bu tela 

【布匹 】bupi tela 

【棉布 】miénbu telang bulak 

【漂白 布 】piaobaibu pinaputing tela; 
ikinulang tela 

【 花 布 】huabu telang may disenyo 

【高 级 密 织 棉布 】gaoif mizhi midnbu 
perkale 

【麻布 】 mabu linen; de-hilo 

| 【亚麻 布 】yomabu linen; telang de-hilo 
[+45] tùbù telang habing-bahay 

【帆布 】fanbu kambas 
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【毛巾 布 】 m6ojinbu telang pantuwalya; 
telang gamit sa paggawa ng tuwalya 


【卡其 布 】k&qifbv kaki 
【 油 布 】yeubu trapal 


| 【莱卡 】Iaika lycra 
|【 乔 其 纱 】qiboqisha georgette 
【 泡 泡 纱 】poopaosha seersucker 


【本 色 布 】bsnsebu telang hindi nati- | 


naan 

【无 纺 布 】wufangbu di-hinabing tela 

【劳动 布 】 laodongbu maong 

【牛仔 布 】niuzaibu maong 

【绒布 】rongbu pranela 

【呢绒 】nmirong telang lana 

[F] píngróng belbetin; velveteen 

【灯芯 绒 】desngxinrong korduroy 

[KRA] tian éróng pelus 

【 呢 子 】nizi makapal na telang lana 

【人 字 呢 】rénzini herringbone 

【 粗 花 呢 】cohuanf tweed 

【格子 呢 】gezini tartan 

【 华 达 呢 】hudddni gabardin 

【羊绒 】y6ngrong kasmir 

【丝绒 】sirong pelus 

[5288] tuóróng balahibo ng kamelyo 

[226] tióowénbüú telang guhitan 

【斜纹 布 】xiewenbu telang may diya- 
gonal na disenyo 


[22] aílún dakron; poliyester 

【的 确 良 】difqueliang dakron; poliyes- 
ter 

[REWL] biji serge 

【皮革 】pigé balat 

【人 造 革 】renzooge sintetikong balat 

【防水 布 】fangshuibu telang di-naba- 
basa; telang di-tinatablan ng tubig 

[WG] ingin akriliko 

【尼龙 】nileng naylon 

【针织 】zhenzhi nit 

【 莫 代 尔 】modoier modal 


| [24] sichóu sutla; seda 

DF] tüchóu poplin 

[238] tëngchóu sutlang malambot at 
manipis ang habi 

[298] xuëtëngchóu chiffon 

【给 】duon satin 

[38] chóuduon sutla at satin 

【 锦 维 】jinduon brokeid 

【真丝 】zhensi purong seda; dalisay na 
sutla 

[3744] sangcêénsi sedang mulberry 

[FE] zuócónsi sedang tusa 

【人 造 丝 】renzoosi rayon 


【绣花 线 】xiuhuaxian sinulid na pam- 
burda 

【毛线 】maoxion sinulid na lana 

【零头 布 】ffngtoubu retaso 

【不 禁 洗 】buiinxi hindi puwedeng la- 
ging labhan 

【不 褪色 】butuise hindi nangungupas 

【不 易 皱 】buyizhou hindi kumukulubot 

【不 缩水 】busuashui hindi umuurong 

【缩水 率 】sucshuil laki ng iniurong; 
laki ng pag-urong 

【 幅 宽 】fukuan lapad 

+ 床上 用 品 

【床上 用 品 】chungshong yongpin 
kagamitan sa kama 

【 卧 具 】woiu kagamitan sa kama 

【铺盖 】pugoi higaang nairorolyo 

【被 子 】beizi kuwilt; kobrekama 
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日 常生 活 


【 棉 被 】mianbeikuwilt na may lamang 
bulak 

[HRE] miánxù hibla ng bulak; lamang 
bulak na gamit sa paggawa ng kob- 
rekama 

【合成 纤维 棉 架 】héchéng xianwéi 
mianxu artipisyal na hibla 

【棉花 胎 】mianhuatailamang bulak 
para sa paggawa ng kobrekama 

CHARA] yüróngbëi kuwilt na may la- 
mang balahibo ng pato 

[RR] yaróngbëi kuwilt na may la- 
mang balahibo ng pato 

[24] yóngróngbëi kuwilt na kas- 
mir 

[Z224] cónsibëi kuwilt na may la- 
mang hiblang seda 

【空调 被 】kcngtidobei kuwilt na pang- 
erkon 

【棉花 套 】mionhuatoo lamang bulak 
na pangkuwilt 

【睡袋 】shuidai sleeping bag; bag na 
pantulog 

【 衬 子 】ruzi matres na yari sa bulak; 
kuwilt na pang-ibabaw sa kama; 
kuwilt na balot ng kama 

[£F] tónzi blangket; kumot 

[Æ] móotën kumot na lana 

[RE] xiòntăn kumot na bulak 

[RE] mióntăn kumot na bulak 

【毛巾 毯 】maojntan tuwalyang-kumot 

【电热 毯 】odionretan elektrik na blang- 
ket 

【毛巾 被 】meojnbeituwalyang-kuwilt 

[kk] bèizhào balot ng kuwilt; pun- 
da ng kuwilt 

【被 套 】beitao palaman ng kuwilt; ba- 
lot ng kuwilt 

【被 面 】beimion pang-ibabaw ng ku- 
wilt 


【绣花 被 面 】xiuhua beimion burda- 
dong balot ng kuwilt 


REE] bèii pang-ilalim ng kuwilt 
【被 单 】beidan kumot 
【床单 】chuangdan pantakip sa kama; 
koberlet 
LRE] chuóngzhào pandekorasyong 
takip ng kama 
【枕头 】zhéntou unan 
【充气 枕 】chongqizhén napapabintog 
na unan 
【绣花 枕头 】xiuhua zhéntou unan na 
may pundang burdado 
【 鸭 绒 枕 】yarongzhgn unan na nala- 
lamnan ng balahibo ng pato 
LAÆttl yúmáozhěn unan na nala- 
lamnan ng balahibo 
【木棉 枕 】mumidnzhen unang kapok 
【棉花 枕 】mionhuazhen unang bulak 
【绿豆 壳 枕 】lidoukézhén unang balat 
ng munggo 
[frk] zhúzhěn unang kawayan 
【枕套 】zhéntoo punda 
【贴花 枕套 】tiehua zhěntào pundang 
applique 
【 枕 巾 】zhéniin panakip ng unan 
| 【 靠 枕 】kaozhen unang hiligan; unang 
sandalan 
【靠垫 ] kaodion almuhadon 
【蚊帐 ] wenzhong kulambo 
【 圆 顶 帐 ] yuóndingzhong kurtinang 
pabilog ang itaas 
[ 方 项 帐 】fangdingzhong kurtinang 
parisukat ang itaas 
【 帐 钧 】zhongg6u kawit ng kurtina 
【 帐 竿 】zhonggan sabitan ng kurtina 
| 【凉席 】Iiiangxf banig 
| [SK] znënxí banig ng unan 
| 【 草 席 】caoxfi banig na yari sa dayami 
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其 他 日 用 品 


【 针 】zhsn karayom 

【 线 】xion sinulid 

[mit] dingzhen didal 

【针线 包 】zhenxionbao kit na pantahi 

[ERIE] zhēnxiànlón basket ng tahiin 

【香料 盒 】xianglioohe kahang pam- 
pabango; kaha ng pampabango 

【钩针 】gouzhsn panggantsilyo 

【毛衣 针 】mooyizhsn karayom na pang- 
nit; pang-niting 

[H32AJJL] ërwashóor pang-alis ng tu- 
tuli 

【温度 计 】wenduiitermometro 

【湿度 计 】shrdui higrometro 

【热水袋 】reshuidai bag ng mainit na 
tubig 


【 手 炉 】shoulu binibitbit na pampainit | 


ng kamay 

【 脚 炉 】jol binibitbit na pampainit 
ng paa 

[k &] hučpén brazier 

【洒水 壶 】sashuifhu pandilig 

【 喷 壶 】psnhu regadera; pandilig 

【手杖 】shouzhong tungkod; baston 

【烟灰 红 】yanhuigang titisan; senisera 

LAF] shònzi abaniko; pamaypay 

【 折 扇 】zheshon natitiklop na abaniko; 
pamaypay 

[EZ] bajiaoshan abanikong istilo 
ng sinaunang Tsina na yari sa da- 
hon ng palma 


【 檀 香 扇 】tanxiangshan abanikong san- | 


dalo 

[3853] pushèn abanikong istilo ng si- 
naunang Tsina na yari sa dahon ng 
cattail 

[WEH] yümóoshëon abanikong ba- 
lahibo 


[A] góngshon abanikong pabilog 
na gamit sa palasyong imperyal ng 
Tsina 

[H] tuónshàn abanikong pabilog 
na gamit sa palasyong imperyal ng 
Tsina 

【 扇 骨 】shongu tadyang ng abaniko 

| 【扇面 】shanmion mukha ng abaniko 

【衣架 】yiiia sabitan ng damit 
【了 晾 衣 绳 】Iiongyisheng sampayan 

|【 衣 夹 】yiia sipit ng damit 

[H4] guàgõu kawit; huk 

【樟脑 丸 】zhangnaowen bola de-nap- 
talina; naptalina 

【鸡毛 拌 子 】jim&o danzi daster na ba- 
lahibong-manok 


【 擦 玻璃 器 】cabaliqi panlinis ng sala- 
min 


【苍蝇 拍 】cangyingpai pamatay ng la- 
ngaw 

【蚊香 】wenxiang katol 

【花露水 】hualushui likidong kontra sa 
bungang-araw at lamok 

[FA] yùjù gamit na panlaban sa ulan 

【两 伴 】yusan payong 

【 伞 套 】santoo takip ng payong; balot 
ng payong 

【 伞 柄 】sanbing hawakan ng payong 

[23] sënjió saksakan ng payong; la- 
lagyan ng payong 

|【 折 伞 】 zhesan natitiklop na payong 

[I£] yángsěn payong 

【遮阳 伞 】zhsydngsan payong 

[FX] yüyi kapote 

【两 披 】yupi pontso 

[S] suóyi kapoteng dayami 

【窗帘 】chuanglidn kurtina 

[ri] zhúlión kurtinang kawayan 

【纱窗 】shachuang iskrin ng bintana 
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常生 活 


【遮光 窗帘 】] zheguang chuānglión 
window blind; window shade 

[Bi] chuangmon kurtina 

【窗纱 】chuangsha iskrin para sa bin- 
tana 

【窗帘 杆 】chuanglidngan bastong pam- 
bitin ng kurtina 

【窗帘 圈 】chuanglionquan argolya ng 
kurtina 


【窗帘 绑 带 】chuanglian bangdoipan- | 


tali ng kurtina 

【门帘 】menlldn kurtina ng pintuan 

【屏风 】pfngfeng biyumbo; kansel; 
tabing 

【可 折 屏 风 】Kk&zhé píngtëng natitik- 
lop na biyumbo 

【墙纸 】qibngzhi wallpaper 


【 壁 布 】bibu telang pandekorasyon sa 
| 


dingding 

【瓷器 】cfqi porselana 

【景泰 蓝 】jiingtolldn cloisonné 

【小 摆设 】xiaobaishe maliliit na bagay 
na pandekorasyon 

【木雕 】mudiao nililok na kahoy 


【浮雕 】fudiao nakaumbok na lilok; 
relief 

【 铜 浮雕 】tongfudiao nakaumbok na 
nililok sa tanso 

[2] bikan nitso 

【蜡烛 】 azho kandila 

【烛台 】zhutaitirikan ng kandila; tulu- 
san ng kandila 

【 量 烛 架 】Iazhujia tirikan ng kandila; 
tulusan ng kandila 

【 提 灯 】tideng ilawang de-bitbit 

【煤气 灯 】méiqideng lamparang de-gas 

【煤油 灯 】meiyoudesng gasera; lampa- 
Tang de-gaas 

【 纸 灯笼 】zhidenglong parol na yari sa 
papel 


[H7] sòozhou walis 

[# 3] bòji bilao 

| 【拖把 】tu5ba lampaso; panlampaso 

| [Eé] huāpén paso ng bulaklak 
【花瓶 】huaping plorera 

【清洁 剂 】aingiiéii likidong panlinis 

| [ÆA] qùgòuj likidong panlinis 

| GAMIZ] jécèlíng panlinis ng banyo 

外 去 污 粉 】 quwofgn pulbos na panlinis 


| [KRA] chúgòuj likidong panlinis 
【 洗 洁 精 】xYiieJng likidong panghugas 
ngplato 
【漂白 粉 】piaobaifen pulbos na pam- 
paputi 
【消毒 液 】xiaoduye likidong pandis- 
impekta 
【 增 香 剂 】zengxiangii likidong pam- 
pabango 
| 【空气 清新 剂 】k5ngqi qingxinji pam- 
| pasariwa ng amoy ng hangin 
[Kb ARAK] dioënló plorwaks 
【玻璃 水 】balshui likidong panlinis ng 
| salamin 
| 【振子 】chuaizlbomba ng inidoro 
【花园 浇 水 管 】huayu6n jiaoshuiguan 
hos na pandilig sa hardin 
| 【草地 喷灌 器 】caodi penguanqi pang- 
wisik ng damuhan 
| 【 割 草 机 】gscaoi makinang pamutol 
| ng damo 
【 扫 雪 机 】saoxuaj makinang pang-alis 
ng niyebe 


GAR) 


+ 一 般 词汇 


| 【中 国 八大 菜系 】zh6onggu6 bado cà- 
xi walong pangunahing lutuing pan- 


餐饮 


35 


rehiyon ng Tsina 

[S] úcài lutuing Shandong 

【川菜 】chuancoi lutuing Sichuan 

[DK] sūcài lutuing Jiangsu 

[88 3] yuècài lutuing Cantonese; lu- 
tuing Guangdong 

[Wik] zhècòi lutuing Zhejiang 

【闽菜 】mincoi lutuing Fujian 

【湘菜 】xiangcai lutuing Hunan 

[R3] huicài lutuing Anhui 

【私房 菜 】sifdngcai pribadong pagha- 
hain ng natatanging lutuin 

【地 方 风味 】difang tëngwëi pagkaing 
lokal; lasang lokal 

【 色 】se kulay 

【 香 】xiang bango 

[tk] wèi namnam; linamnam; lasa 

DE] sing hitsura 

[HÆ] guóyón pambansang bangkete; 
bangketeng pang-estado 

[Z2] yènhul bangkete 

[E2] biànyàn bangketeng di-pormal 

【晚宴 】wanyon salu-salong pangha- 
punan 

【欢迎 宴会 】huanyfng yonhuibangke- 
teng panalubong 

【告别 宴会 】 guobie yanhui bangke- 
teng pamamaalam; despedida 

【答谢 宴会 】ddxie yànhui bangketeng 
pasasalamat 

【盛大 宴会 】shengdo yonhuimaringal 
na bangkete 

【庆功 宴 】qinggongyon bangkete ng 
tagumpay 

【 谢 师 宴 】xiéshiyon handaan bilang 
pasasalamat sa guro 

【生日 宴会 】shengri yanhui handaan 
para sa kaarawan; bertdey parti 

【乔迁 宴 】qidoqianyon bangkete para 


sa paglilipat ng bahay 

【婚宴 】honyan bangketeng pangkasal 

【家 宴 】jiayan bangketeng pampamil- 
ya 

【招待 会 】zhaodoihui resepsyon 

[REA] jithul kakteyl parti; cocktail 
party 

【鸡尾酒 会 】jiwéijiihui kakteyl parti; 
cocktail party 

【自助 酒会 】zizhu 记 hui bupey parti; 
buffet party 

[348] jùcan pagtitipun-tipon at pag- 
sasalu-salo 

【宴席 】yonxf bangkete; piging 

【欢迎 光临 ! 】Huanying guanglin! 
Maligayang pagdating! Tuloy kayol 

[为 … 干 杯 ! J Wëi … gan bêl! 
Uminom para sa... 

【 祝 您 健康 ! ] Zhü nin jonkangl Umi- 
nom para sa inyong kalusugan! 

[#324] yíngyangxué nutriyolohiya 

【餐饮 业 】canyinye industriya ng 
keytering; industriya ng paghahatid 
ng pagkain at inumin 

[美食 家 】méishijia gurmei; kritiko sa 
pagkain 

| [食客 】shike ang kumakain 

【食堂 】shiténg kantina 

【职工 食堂 】zhigeng shítáng kantina 
ng mga kawani 

| [Æ] canquon kupon para sa pag- 
kain 

[ÆT] canting kapiterya; kantina 

【内 部 餐厅 】neibu canting eksklusi- 
bong kantina 

【高 级 餐厅 】gaoif canting restaurang 
mataas na uri 

【旋转 餐厅 】xudnzhugn canting res- 
taurang umiikot 
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【音乐 餐厅 】yinyue canting music 
lounge 

【有 表演 的 餐厅 】youbiaoyan de can- 
ting teatro-restauran 

【饭馆 】fongugn restauran; restawran; 
kainan 

【和 餐馆】canguan restauran; restawran; 
kainan 

【小 饭馆 】xiaofonguan kainan; turu- 
turo 

【小 餐馆 】xiaocanguan kainan; turu- 
turo 

【自助 餐馆 】zizhu canguanrestaurang 
bupey; restaurang ismorgasbord 

【日 夜 餐馆 】riye cànguën beinte-ku- 
watro oras na restauran 

GAJE] jiüdión otel; restauran 

【饭店 】fondion restauran; otel | 

【小 吃 店 】xidochidion isnakan 

【素食 餐馆 】sushi canguen restaurang | 
bedyetarian; restauran para sa di-ku- | 
makain ng karne 

【清真 餐厅 】aingzhsn canting restau- 
rang Islam; restaurang halal | 

【海鲜 饭馆 】haixian fonguan restauran 
ng mga pagkaing-dagat | 

【快餐 店 】kuaoicandion restaurang fast 
food 

【大 排档 】 dapaidang kainan sa tabing- 
daan; kainan sa tabi-tabi 

【烤鸭 店 】kgoyadion restauran ng ini- 
haw na itik 

【烤肉 店 】kgaoroudion restaurang iha- 
wan 

【饺子 店 】jiaozidion restauran ng dum- 


pling 

【包子 铺 】baoziputindahan ng siopao; 
restauran ng siopao 

【熟食 店 】shushidion tindahan ng de- 
likatesen | 


【冷饮 店 】léngyindion tindahan ng pam- 
palamig 

【 茶 餐 厅 】chacanting tea café 

【咖啡 馆 】kafsigudn kapihan 


| [酒吧 】jiiba bar 


【茶馆 】chaguan tsaahan 

【茶室 】chashi silid-tsaahan 

【24 小 时 餐厅 】24 xiaoshf canting 
beinte-kuwatro oras na restauran 

【中 餐馆 】zhongcanguan restaurang 
Tsino 

【西餐 馆 】xicanguan restaurang Kan- 
luranin 

【水 上 酒家 】shuishong jiújia restauran 
sa katubigan 

【小 卖 部 】xiaomaibu tindahang sari-sa- 


ri 

【食品 公司 】shipin góngsi kompanya 
ng pagkain 

【食品 商店 】shfpyn shëngdión tinda- 
han ng pagkain 


【一 顿 饭 】yi dùn fon isang kain 

[一 日 三 餐 】yi ri san cantatlong kain 
sa isang araw 

【早餐 】zaocan almusal; agahan 

【早点 】zaodian almusal; agahan 

【午餐 】wican tanghalian; pananghalian 

【 晨 午 合 一 的 便 餐 】chenwu héyi de 
bioncan agahan-tanghalian 

【晚餐 】wancan hapunan 

[TÆ] gêngzuècên pagkain sa tra- 
baho 

【日 间 餐 】rjiancon pagkain sa araw 

【夜宵 】yexiao meryenda sa hating-ga- 
bi 

【正餐 】zhengcan pangunahing pag- 
kain 

【 便 餐 】biancan magaang pagkain; 
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simpleng pagkain 

[2238] lgngcan malamig na pagkain 

【快餐 】kuaican fast food 

【家 常 便 饭 】jiachong-bionfon lutong- 
bahay 

【自助 餐 】zizhucan buffet; bupey 

【野餐 】ygcan piknik 

[套餐 】taocan kombo 

【加 餐 】jiacan ekstrang pagkain; isnak: 
meryenda 

【外 卖 】waimai pagkaing iuuwi 

【外 送 】waisong pagkaing inihahatid 

【盒饭 】hefan nakakahong pagkain 

【便当 】biandang baon; nakakahong 
pagkain 

【 订 座 】dingzue reserbasyon; magpa- 
reserba 

【包间 】baojian silid na espesyal 

[FERE] yăzuò silid na espesyal 

【等 位 】dsngwei paghihintay ng ma- 
uupuan 

LEÆ] shàngzuò upuang pandangal; 
upuang presidensiyal 

【未 座 】mozuo upuang karaniwan; upu- 
ang regular; upuang ordinaryo 

【菜单 】coidan menyu; listahan ng pag- 
kain 

[838] dióncài umorder 

【招牌 菜 】zhaopaicoi ispesyaliti; is- 
pesyalti 

【特价 菜 】tejiacai putaheng may dis- 
kwento 

【家 常 菜 】ijiachdngcaiala-lutong-ba- 
hay 

【下 酒菜 】xiojiicoi pulutan 

【酒水 单 】jiisnuidan menyu ng alak at 
inumin 

[f] jióyóo napakasarap na pagkain 

【小 菜 】xiaocai side order; pulutan 


【规定 的 饮食 】guiding de yinshi 
diyeta 

| 【时 价 】sniiia kasalukuyang presyo 

[b] casnëujin tuwalyitang pang- 
kamay 

[Æt] canin serbilyeta 

上 【和 餐巾纸】caniinzhy napkin 

【台布 】 tdibu mantel 

【一 次 性 餐具 】yicixing canjv plato’t 
kobyertos na itinatapon; dispo- 
sableng plato’t kobyertos 

LE] shòngcòài ihain 

【结账 】jiezhong bayaran ang order 

[KAT] zhêoling pónzi trey ng 
pera 

[MBA xičofèi tip 

【服务 费 】fuowufei bayad sa serbisyo 

|【AA 制 】AA zhi kani-kanyang bayad 

【打包 】dabao iuwi; ipabalot 

【厨师 长 】chushizhang punong tagapag- 
luto 

【厨师 】chushi tagapagluto 

| 【服务 员 】fowuyudn serbidor; weyter; 

| weytres; tagapagsilbi 

【忌口 】jkou pagkaing iniiwasang ka- 
inin 

[#3] miónsuàn walang bawang 

[XIMRIR] juéde nën è gutom na 

| gutom 

【 想 吃 点 东西 】xiang chidión dóngxi 
gustong kumain ng ... 

【 想 喝 点 东西 】xiang hëdión dongxi 
gustong uminom ng... 

| 【没有 胃口 】meiyogu wëikëu walang 

gana 

| 【您 喝 点 什么 ? 】Nin hadian shénme? 

| Ano ang gusto ninyong inumin? 

| 【 吃 好 了 。】Chi hao le, Busog na. 

| [我 请 客 。】W8 aing kë, Libre ko. 
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Sa akin iyan. Treat ko. 

【 吃 套餐 ， 还 是 单 点 ? ] Chi taocan， 
hóishi dan didn? Set na pagkain o 
magkakahiwalay na order ? 

【加 一 份 餐具 。】Jia yi fen canjus 
Pahingi ng isa pang huwego ng 
kobyertos. 

[我 要 一 杯 水 。】W8 yao yi bei shui。 
Pahingi ng isang baso ng tubig. 

【服务 态度 不 好 。】Fuwu tàidu bù 
hào, Hindi maganda ang serbisyo. 


【绿色 食品 】ise shipin pagkaing lig- | 
tas sa polusyon; green food 

【保健 食品 】baojian shipin pagkaing 
pampalusog 

【营养 食品 】yfngyang shipin pagka- 
ing masustansiya 

[方便 食品 】fangbian shipin pagka- 
ing madaling lutuin at kainin 

DHIE] yóuni shipin pagkaing 
mamantika; pagkaing malangis 

【无 营养 食品 】wUyingy&ng shipin 
junk food; pagkaing walang sus- 
tansiya 

【垃圾 食品 】Iai shipinjunk food; pag- 
kaing walang sustansiya 

[ 易 腐烂 食品 】vyiftlon shipin madaling 
mabulok na pagkain 

【加 工 食品 】jiag6ng shipin napro- | 
sesong pagkain 

[REA im] guòntou shipin de-latang 
pagkain 

【 袋 装 食品 】daoizhuang shipin naka- 
supot na pagkain 

【脱水 食品 】tuashui shfpin pinatuyong 
pagkain 

【速冻 食品 】sudong shipin mabilis 
na ipriniser na pagkain; mabilis na 
pinagyelong pagkain 


【冷冻 食品 】 必 ngdong shipin pinagye- 
long pagkain 

【流质 食品 】iiuzhi shfpin likidong pag- 
kain 


| 上 【脱水 蔬菜 】tuashui shūcài pinatuyong 


gulay 

[HEK] guàntou shucoi de-latang 
gulay 

【营养 价值 】yfngyang jiózhí kahalaga- 
hang nutrisyonal 


【和 蛋白质】doanbaizhi protina 


【碳水 化 合 物 】tanshuf huohewu 
karbohaydreyt 


【葡萄 糖 】putoaotdng glukos; glukosa 

【脂肪 】zhifdng taba 

【不 饱和 脂肪 酸 】bubaohe zhifangsuan 
unsaturated fatty acid 

【淀粉 】dionfen gawgaw 

【纤维 素 】xianweisu selyulos 

【维生素 】weishsngsu bitamina 

【 胡 葛 卜 素 】huluobosu karotena 

【矿物 质 】kuongwuzhi mineral 

【氨基 酸 】anjisuan amino asido 

【膳食 纤维 】shonshi xianwéipibrang 
diyateryo; dietary fiber 

【叶酸 】yesuan folic acid 

[45] gòi kalsiyum 

【 钠 】no sodiyum (Na) 

【 碘 】dian yodo 

【 铁 】tié bakal 

【 锌 】xin sink 


令 RMI 


[2#] znëng pausukan; pasingawan 


| DE] zhé palanguyin sa mantika 
| [Æ] znü pakuluan; ilaga 


【 烙 】Ioo i-bake sa kawali; ihurno 
[KA] shao ilaga pagkarang iprito; ihawin 
[$] chčo igisa 
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[R] jian iprito 

[HE] dùn ilaga 

[Æ] kon pausukan 

[IKA] kčo litsunin; ihawin 

[bë] chão banlian 

【 测 】shuon pakuluang sandali; banlian 

[If] yén asinan 

【拔丝 】basi ikaramelo 

[H] aè hiwain 

[A] duò tadtarin 

IH] pièn hiwa-hiwain nang manipis; 
tumapyas 

[ 拍 】pai pitpitin; paluin 

[BI] xiào hiwa-hiwain nang manipis 
padiyagonal 

【 刻 】ke i-ukit 

【 花 刀 】huadao ukitan at hiwain 

【 绞 馅 ] jgoxian haluin ang palaman 

[BZ] càsi himayin 

【 刊 皮 】guapf balatan; talupan 

[AŽ] göuqiòn iluto sa sarsang gawa 
sa harina o gawgaw 

【发 面 】famion paalsahin ang harina 

【 揉 面 】roumian masahin ang masa ng 
harina 

[3] zhóicài pilasin ang gulay (bago 
iluto) 


* 口味 


【 甜 】] tión matamis 

【 酸 】suan maasim 

【 苦 】ku mapait 

[3] la maanghang 

UÈ] xión maalat 

【 鲜 】xian sariwa; malinamnam 

【五 香 】wuxiang busog sa pampalasa 

【清淡 】aqingdon di-matapang; 
di-mamantika 


【油腻 】youni mamantika 

[BE] king malansa 

[H] shën (may) amoy ng karne ng tupa 

【哈喇 】hala maanta 

[ig] sõu panis 

【无 味 】wuwei walang lasa 

【 口 重 】kouzhong mahilig sa maalat na 
pagkain 

【 口 轻 】k5uqing mahilig sa pagkaing 
kaunti ang alat 

【可 口 】kekau malasa; malinamnam; 
masarap 

【色香 味 俱 佳 】se-xiang-wei jujia per- 
pekto sa kulay, amoy at lasa 

2 火候 

【火候 】huShou tagal at tindi ng init 

【猛火 】 měnghuð matinding init; 
malakas na apoy 

[HK] znónghuëó katamtamang init; 
katamtamang apoy 

【文火 】 wénhuð kaunti-kaunting init; 
kaunti-kaunting apoy 


| E] shú luto na 


[Æ] shēng hilaw 

[8] nèn malambot 

[Æ] čo sobra sa luto 

[88] chóu malapot 

[F] x malabnaw 

[zz] ieng malamig 

[Z] tèng mainit 

[žk] ručn malambot 

[FE] ying matigas 

[B£] sū malutong 

[Æ] pí hindi na malutong; makunat; 
maganit 

[Bë] cui malutong 

[R] gënhindi na malutong; makunat; 
maganit 
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[KA] hu matusta 
+ pE 


* 主食 类 

【馒头 】mantou pinasingawang tina- 
pay na Tsino 

【花卷 】huajudn pinasingawang pilipit 
na tinapay 

【 肉 卷 】] roujuan binilot na tinapay na 
may lamang karne 

【包子 】baozi siopao 

【小 笼 包 】xiaolongbao nakabilaong 
maliliit na siopao 

[33] coibëo siopao ng gulay 

[WE] ròutão siopao ng karne 

【 菜 肉 包 】coroubao siopao ng gulay 
at karne 

【豆包 】doubao siopao na may nilaga't 
nilamas na bins 

【 烧 卖 】shaomali siomai 

[KHF] dobing plastadong keyk na 
gawa sa trigo 

【 烙 饼 】 loobfng plastadong keyk na 
gawa sa trigo 

【发 面 饼 】famionbing alsadong plas- 
tadong keyk na gawa sa trigo 

【 馅 儿 饼 】xionrbfng piniritong keyk na 
may palaman 

【煎饼 】jianbing piniritong manipis na 
keyk na gawa sa harina ng munggo, 
harina ng milyo, atbp. 

【烧饼 】shaobing hinurnong may-li- 
ngang keyk na gawa sa trigo 

【火烧 】husshao hinurnong keyk na 
gawa sa trigo 

【窝头 】watou pinasingawang 
hugis-konong tinapay na gawa sa 
harina ng mais, milyo, atbp. 


| 【面条 】miantibo pansit; nudel 
【汤面 】tangmion pansit na may sabaw 
【炒面 】chaomion iginasang pansit 
【者 面 】zhumion nilagang pansit 
【 拌 面 】banmian hinalu-halong pansit 
na may sahog 
| 【生日 面 】shsngrimion pansit para sa 
bertdey 
| 【长 寿 面 】chongshoumion pansit para 
sa bertdey; pansit ng mahabang bu- 
hay 
[TR] dčlůmiòn sinarsahang pan- 
sit 
[KKN] znójióngmión pansit na may 
ginisang malapot na sarsa ng soya 
【 麻 桨 面 】majiongmian pansit na hi- 
naluan ng minasang linga 
【 担 担 面 】dondanmion istilong Sichuan 
| napansitna may maanghang na sarsa 
| 【牛肉 面 】niuroumian pansit na may 
karne ng baka 
上 【阳春 面 】ydngchonmion pansit na 
walang sahog 
【 葱 油 面 】congyoumion pansit na gawa 
sa mantika ng iskalyon at toyo 
[F] shëugënmiàn pansit na ga- 
wang kamay 
【刀削面 】daoxiaomion pansit na gawa 
sa tinapyas-tapyas na masa 
[#himi] chênmièn pansit na gawa sa 
paghila ng masa 
| 【拉面 】 lamion pansit na gawa sa pag- 
hila ng masa 
| 【方便 面 】fangbionmion instant noo- 
dles: noodles na puwedeng buhu- 
san lang ng mainit na tubig 


[kb] chóogëdo pinalangoy sa 
mantikang mga kimpal ng masang 
harina 
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【饺子 】iiaozi dumpling 

【水 饺 】shuijiao nilagang dumpling 

【 蒸 饺 】 zhsngjiao pinasingawang 
dumpling 

【 虾 饺 】xiajiao hakaw; hakao; dum- 
pling na may lamang-hipon | 


【锅贴 儿 】guatisr pritong dumpling 

[RAH] nuntun wonton 

【 烧 卖 】 shaomoli siomai 

【 丝 糕 】sigao pinasingawang keyk ng 
mais 

【 馅 团子 】xiontudnzi may lamang-gu- | 
lay na pinasingawang tinapay na 
gawa sa harina ng mais, atbp. 

【 贴 饼 子 】ti@bingzi bineyk sa kawa- 
ling keyk na mais 

【 烤 馈 】 kaondng istilong Xinjiang na 
alsadong plastadong keyk na gawa 
sa trigo 

【 拉 条 子 】Iatidozi istilong Xinjiang na 
binanat na pansit 


| 


【米饭 】mifon kanin 

【大 米饭 】domifon kanin 

【糯米 饭 】nuomifon sinaing na malag- 
kit 

【小 米饭 】xi&omifean sinaing na milyo 

[kk] zhêngfèn pinasingawang kanin 

【者 饭 】zhufon nilagang kanin; pinasi- 
ngawang kanin 

【 捞 饭 】laofan 1. kaning nilaga, sina- 
la at pinasingawan 2. kaning may 
sabaw 

【 煲 饭 】baofon kanin sa palayok 

【 荷 叶 饭 】heyefon pinasingawang ka- 
ning binalot ng dahon ng lotus 

【炒饭 】chaofon sinangag 

【 蛋 炒饭 】donchaofon sinangag na 
may binating itlog 


【扬州 炒饭 】Ydngzhou chaofon sina- 
ngag na istilong Yangzhou 

【什锦 炒饭 】shijin chaofan sinangag 
na may iba't ibang karne’t gulay 

【饭团 】fontudn kaning binola-bola 

【 手 抓 饭 】shauzhuafon kamayan 

【锅巴 】guoba tutong ng kanin 


[36] znëu lugaw; congee 
【 稀 粥 】xizhou lugaw na malabnaw 
[888] chóuznóu lugaw na malapot 
【 八 宝 粥 】babaozhou lugaw na may 
sangkap na walong pagkain-butil 
【腊八 粥 】Iabazhau lugaw para sa ika- 
walong araw ng ikalabindalawang 
buwang lunar ng Tsina 
[HX] bóimizhðu lugaw na walang 
halo; lugaw na walang sahog 
【精米 粥 】nuomizhoulugaw na malag- 
kit 
【小 米 粥 】xiaomizhou lugaw na milyo 
【玉米 粥 】yumizhou lugaw na mais 
【麦片 粥 】mgoipionzh6u otmil 
【燕麦 片 粥 】yonmgoipionzhou otmil 
【绿豆 粥 】lidouzhou lugaw na munggo 
【冰糖 莲子 粥 】bingtéanglibnzizhou 
lugaw ng buto ng lotus at asukal 
na kristal 


【米线 】mixion pansit na bigas 

【米粉 】mifén pansit na bigas 

【炒米 粉 】cn3omifén pritong pansit na 
bigas 

【 汤 粉 】 tangfgn pansit na bigas na may 
sabaw 

【 炒 河 粉 】chaohefsn iginisang pansit 
na bigas 

【 干 炒 牛肉 河 粉 】ganchao niúròu hé- 


fěn pansit na bigas na iginisa sa 


42 日 常生 活 
karne ng baka 【 驴 打 滚 】iudagun malagkit na keyk 
shé na istilong Beijing 


[MG] xičochī isnaks 

[AK] rèujamé hamburger na isti- 
long Shaanxi 

【 驴 肉 火烧 】lirou nuóshoo hinurnong 
keyk na trigo na may lamang karne 
ng buriko 

【麻花 】 mehua malutong na pritong 
pilipit na masang harina 

【油条 】yeutido pinalangoy sa manti- 
kang pilipit na istik na masa 

【油饼 】y6ubing pinalangoy sa manti- 
kang keyk na masa 

【 注 脆 】bbocui malutong at manipis 
na pinalangoy sa mantikang keyk 
na masa 

【 卤 者 火烧 】 必 zh husshao sopas ng 
lamang loob ng baboy at hinurnong 
keyk na trigo 

【羊肉 泡 馈 】yangrou pàomó sopas 
ng pira-pirasong hinurnong keyk 
na trigo at karne ng tupa 


【 炸 糕 】zhagao pritong keyk na malag- 
kit 

【年 糕 】nibngao Chinese New Year 
cake; keyk na malagkit 

【绿豆 糕 ] idougao keyk na munggo 

【粽子 】zongzi ibinalot sa dahon ng 
tambo o kawayang malagkit na ka- 
ning may palaman 

【汤圆 】tangyudn matamis na bola- 
bolang malagkit 

【元 宵 】yuanxiao matamis na bola- 
bolang malagkit 

【精米 夭 】nuomTsu ugat ng lotus na 
may lamang malagkit na kanin 

【 麻 团 】matuan butsi 


DERAZ] diwowo istilong Beijing na 
bola-bola ng malagkit na harina 

[H] laozao binurong malagkit na 
bigas 

DEAR] jiúniòng binurong malagkit na 
bigas 

【芝麻 糊 】zhimohu sopas ng linga at 
giniling na pagkain-butil 

【冰糖 莲子 次 】brngtang lionzigsng 
sabaw ng buto ng lotus at asukal 
na kristal 

【 爆 肚 儿 】boodur mabilis na pinaku- 
long labot o trepilya ng tupa o baka 

上 【凉粉 ] lingfen halayang harina ng 
bins 

【豆花 儿 】dounuar taho 

【豆浆 】doujiang katas ng soya 

【 豆 汁 】douzhi inuming mula sa binu- 
rong munggo 

[ 焦 圈 儿 】jiaoquanr prinitong masa na 
korteng singsing 

【豆腐 脑 儿 】doufunaor taho 

【 麻 豆 腐 】 madoufu iginisang latak ng 
binurong munggo 


令 主食 食材 


[KÆ] dòmi bigas 

| REXI jêngmi malagkit na bigas; 
malagkit 

【糯米 】nuomi malagkit na bigas; malag- 
kit 

【 香 米 】xiangmi mabangong bigas 

【 紫 米 】zimi bigas na kulay-ube 

| 【米糠 】rnikane darak ng palay 

【面粉 】 mionfsn arina; harina 

| 【和 杂粮】zaliang mga pagkain-butil na 

| di kinabibilangan ng trigo at bigas 
【小 米 】xi&omi milyo 
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(高梁 米 】gaoliangmi sorgo 
【玉米 面 】yumimion harinang mais 
【棒子 面 】bongzimian harinang mais 
[F 264868] yumlché giniling na mais 
[HA] bóishü kamote 

【地 瓜 】digua kamote 

【黄豆 】hudngdou soya 

【绿豆 】lidou munggo 

【黑豆 】heidou itim na bin 

[Hi 5] wanqóu gisantes; kagyus; sitsaro 
[#5] céndèu broad bean 

【 赤 小 豆 】chixi&odou pulang bin 


+ 菜谱 


+ 凉菜 

【凉菜 】libngcoi malamig na putahe 

【什锦 大 拼盘 】shijn dapinpanmalamig 
na putahe ng halu-halong pagkain 

【 双 拼 】shuangpin malamig na putahe 
ng dalawang pagkain 

【四 拼 】sipin malamig na putahe ng 
apat na pagkain 

[IHH] 1óbóicoi maanghang na pet- 
say Baguio; kimchi 

[KHER] dèbèncai halu-halong gu- 
lay sa sarsang suka at asukal 

【凉拌 干 丝 】Iiiongban gansi ensalada 
ng hinimay na pinatuyong tofu 

【 糖 拌 西红柿 】tdngban xihongshni 
kamatis na hinaluan ng asukal 

【 拍 黄瓜 】painubnggua tinadtad na 
pipinong may sawsawan 

【 炸 花 生 米 】zhohuashengmi pritong 
mani 

【 素 什 锦 】sushiiin putaheng bedyetar- 
yan na tofu at iba pang sangkap 

[KLF] sùwónzi pritong bola-bolang 
gawa sa gulay 


| 【春卷 】chonjuan lumpiya 
【夫妻 肺 片 】foqi feipion karne at 
lamang loob ng baka sa sarsang 
maanghang 
【芥末 鸭 掌 ] jemo yazhang paa ng 
pato na may mustasa 
【 红 油 耳 丝 】hongyou g&rsi maanghang 
na tengang baboy 
[KYEH A] suónní béirêu nilagang 
| liyempo at dinikdik na bawang 
| IRUN fèngzhčo paa ng manok 
[#E7KASJE] yénshul Jizhon inasnang 
balumbalunan ng manok 
IZA] yóoróu inasnang tapang baboy 
na walang buto 
【 肉 皮 冻 】roupfdong halaya ng balat 
ng baboy 
熟食 
LAR] shúshí delikatesen 
【卤味 ] wei karneng nilaga sa toyo at 
| pinatulo bago isilbi 
| [X] chëshao matamis na inihaw 
na karne ng baboy 
【又 烧 肉 】chashaorou matamis na ini- 
haw na karne ng baboy 
【 糟 肉 】zaorou inasnang-pinasingawang 
kame 
【腊味 】Iowei inasnang-pinausukang 
karne 
【腊肉 】Iarou inasnang-pinausukang 
karne 
| IRE] yanrèu inasnang-pinasingawang 
kame 
[PE 8] xünyú pinausukang isda; tinapa 
【着 牛肉 】 jiongniurou nilagang karne 
ng baka sa toyo 
【午餐 肉 】 wucanrou spam; luncheon 
meat 
【火腿 】huatuf hamon 
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日 常生 活 


【金华 火腿 】Jinhud huatui hamong 
Jinhua 


【香肠 】xiangchang soriso; longganisa 


【肉松 】rouscng hinimay-himay na pi- | 


natuyong karne 
+ 猪 牛 羊肉 类 


【古老 肉 】gilSorbu matamis-maasim 
na ginisang karne ng baboy 


DREE] tángcù iji matamis-maa- | 


sim na ginisang lomo ng baboy 

【 东 坡 肘子 】 Dengp6 zhouzi tinimpla- 
han ng toyong kinulob na pata ng 
baboy na pinangalang (Su) Dongpo 

【 鱼 香 肉 丝 】yuxiang rousi hinimay na 
karneng-baboy na iginisa sa sarsang 
maanghang 

【 京 酱 肉 丝 】jrngjiong rousi hinimay na 
karneng-baboy na iginisa Sa mala- 
pot na sarsa ng soya 

【 木 标 肉 】muxirou baboy na iginisa sa 
binating itlog at tengang-daga 

【红烧 肉 】hongshaoroutinimplahan ng 
toyong kinulob na baboy 

【米粉 肉 】mifénrou pinasingawang li- 
yempong walang buto at malagkit 
na bigas 

【 粉 蒸 肉 】 们 nzhsngroupinasingawang 
liyempong walang buto at malag- 
kit na bigas 

【回锅 肉 】huigu5rou nilaga-ginisang 
baboy na may maanghang na pam- 
palasa 

【 扣 肉 】kourou nilaga-pinasingawang 
liyempong walang buto 

【 糖 醋 排 骨 】tdngcu pdigu nilagang 
tadyang sa matamis at maasim na 
sarsa 

【四 喜 丸 子 】sixf wánzi malaking bolang 
baboy 

【狮子 头 】shiziteu malaking bolang 


baboy 
| D83138] këorüznü litson 
| [ 黑 椒 牛 柳 】heijiao niúliü ginisang 
pira-pirasong karneng-baka sa pa- 
mintang itim 
|【 手 抓 羊肉 】shsuzhua ydngrou karne 
ng tupang kinakain gamit ang ka- 
may 
|【 测 羊肉 】shuanyangrou hot pot ng 
karneng-tupa; shabu-shabu ng 
karneng-tupa 
“素菜 
【香菇 油菜 】xianggo youcai kabute at 
rape 
【 尖 椒 土豆 丝 】jianjiao tüdóusi gi- 
nisang ginayat na patatas na may 
berdeng sili 
【 栈 煽 白菜 】culio bóicài petsay Ba- 
guio na iginisa sa sarsa ng suka 
【 开 洋 白菜 】kayeng bóicói petsay at 
| tuyong hipon 
DRT] mápó doufu istilong 
Sichuan na ginisang tofu 
| 【 烧 茄子 】 shaoqiézi ginisang talong 
【 银 芽 海带 】yiny6 hàidoi togue at da- 
mong-dagat 
[GRA] bási bóishü kinaramel na 
kamote 
| 【西红柿 炒 鸡蛋 】xihbngshich&iojidon 
ginisang binating itlog at kamatis 
| EME] hóoyóu shengcoi litsugas 
na may sarsa ng talaba 
| 【砂锅 豆腐 】shaguo doufu pinalayok 
| natofu 
| 【酸菜 】suancaoipinaasim na petsay Ba- 
| guio 
[2388] Iuónonzhëi nilagang ha- 
lu-halong gulay 
[375] sùjī mala-lasang manok na gawa 
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sa tofu 

【 素 鸭 】suya mala-lasang patong gawa 
sa tofu 

* 河 海鲜 类 

【水 煮 鱼 】shuizhuyu isda sa maanghang 
na mantika 

【清蒸 鱼 】aingzhengyu pinasingawang 
isda 

【 糖 栈 鱼 】tdngcuyu isda sa mata- 
mis-maasim na sarsa 

【松鼠 鱼 】scngshuyu pritong isdang 
binuhusan ng matamis-maasim na 
Sarsa 

【 炸 鱼 】zhayu pritong isda 

[8886 P-] zaoliü yúpión nilagang 
hiniwang isda sa wine dregs 

【市 椒 鱼 头 】duojiao yútóu ulo ng isda 
na niluto sa sili 

【 炒 鳝 丝 】chaoshonsi ginisang hinimay 
na igat 

【 清 炒 虾仁 】qingchao xiarén ginisang 
laman ng hipon 

【椒盐 虾 】jiGoyénxia hipon sa asin at 
paminta 

【 葱 烧 海 参 】congshao nëishën gi- 
nisang balatan sa iskalyon 

+ REX 

[238] shëoji litsong manok 

[WUS] péji pinirito at tinimplahan ng 
toyong kinulob na manok 

[45] xünji pinausukang manok 


[33%] jiòngī nilagang manok sa sar- | 


sang soya 

【 白 斩 鸡 】baizhani pinakuluan at hini- 
wang manok 

【盐水 鸡 】ydnshuii pinakuluang inas- 
nang manok 

【富贵 鸡 】fuguii pinasingawang ma- 
nok na may palaman 


| 【 纸 包 鸡 】zhibaoj pritong manok na 
binalot ng papel 

【 香 酥 鸡 】xiangsu pinalutong na pri- 
tong manok 

【 叫 花 鸡 】jioohuaJj Beggars Chicken; 
manok na pinahiran muna ng putik 
bago inihaw 

[#E828] yónjúji inasnang litsong-ma- 
nok 

【椒盐 炸 鸡 】jiaoydn zhóji pritong ma- 
nok sa sili 

【小 鸡 炖 蘑菇 】xiaoJdunmogu nilagang 
manok na may kabute 

| 【盐水 鸭 】ydnshuiya pinakuluang inas- 
nang itik 

[北京 烤鸭 】Béiing këoyë Beijing 
roast duck 

[HERS] snao'élitsong-gansa 


【者 鸡蛋 】zhiihdon nilagang itlog 

[ 咸 鸭 蛋 】xibnyadon maalat na itlog 
ng pato; maalat na itlog ng itik 

【松花 蛋 】s6nghuadan century egg 

【茶叶 蛋 】cheyedaon itlog na nilaga sa 
tsaa't toyo 

【荷包 蛋 】hebaodon pritong itlog na 
hindi binati 

【 炒 鸡 蛋 】chaojdan pritong binating 
itlog 

| 【火腿 蒸 蛋 】huatuf zhêngdèn pinasi- 
ngawang hamon at itlog 

* 汤 类 

【 汤 】tang sabaw; sopas 

[27] nantang sabaw ng karne 

【 素 汤 】sutang sabaw ng gulay 

【清汤 】ainetang konsome; sabaw na 
walang sahog; purong sabaw 

| [8235836] suanlètang maanghang- 

| maasim na sabaw 
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【西红柿 鸡蛋 汤 】xihongshi Jidantang 
sabaw ng kamatis at binating itlog 

【白菜 豆腐 汤 】baicoi doufutang 
sabaw ng tofu at petsay Baguio 

【西湖 牛肉 姜 】Xihu niurougsng sabaw 
ng giniling na kame ng baka 


+ 食材 


肉 类 

【猪肉 】zhorou karneng-baboy; karne 
ng baboy 

【牛肉 】niurou karneng-baka; karne ng 
baka 

[羊肉 】yéngrou kameng-tupa; karne ng 
tupa 

【鸡肉 】jirou karneng-manok; karne ng 
manok 

[RSA] yõròu karneng-itik; karne ng 
itik 

【 免 肉 】turou karneng-kuneho; karne 
ng kuneho 

【 驴 肉 】liirou karneng-buriko; karne ng 
buriko 

【 马 肉 】marou karneng-kabayo; karne 
ng kabayo 

【 鹿 肉 】Iurou karneng-usa; karne ng usa 

【肉片 】roupion hiwa ng karne 

[AT] ròuding karneng hiniwa nang 
pakiyub 

【 肉 丝 】rousi hinimay na karne 

【 肉 馅 】 rouxion giniling na karne 

[IB BE] róumí giniling na karne 

【 肉 块 】roukuai karneng hiniwa nang 
malalaki 

【五 花 肉 】wuhuarou liyempong walang 
buto 

LEHA] ijiròu lomo 

【前 腿 】qiéntui unahang binti 

【后 腿 】houtui likurang binti 


| 【 猪 蹄 】zhati kuko ng baboy; paa ng 
| baboy 
DŠ] zhūjičo kuko ng baboy; paa ng 
baboy 
[Bü B$] qióntí unahang paa 
【后 蹄 】houti likurang paa 
【 猪 大 肠 】zhodochang malaking bitu- 
| kang baboy 
|【 猪 小 肠 】zhoxiaochang maliit na bitu- 
kang baboy 
| 【 猪 肚 】zhadu tiyan ng baboy 
【 猪 舌 】zhoshe dila ng baboy 
【猪尾 】 zhowéi buntot ng baboy 
| 【 猪 血 】zhoxis dugo ng baboy 
【 猪 皮 】zhopf balat ng baboy 
【 肥 肉 】feirou taba 
[ 瘦 肉 】shourou karneng walang-taba 
【肘子 】zhauzi pata 
| [FK] xiòshui makakaing lamang-loob 
[H£] kõutióáo dila ng baboy o baka 
[AH] tí kuko o paa (ng baboy, kam- 
bing, atbp.) 
| UR] zhuč paa 
| [BE] tíīn litid 
[HEF] póáigù tadyang (ng baboy) 
【 腔 骨 】oianggu buto ng gulugod (ng 
baboy) 
[#Ffiii] niúnën pitso ng baka 
[RBE] niúgùsui utak ng butong-ba- 
ka 
| 【牛尾 】niuwgi buntot ng baka 
【 牛 肚 】niudu labot ng baka 
【 牛 百叶 】niubaiye labot ng baka 
| [HEEF] niújònzi pata ng baka na 
walang buto 
[ë £ 8] gëoyóngróu karne ng tupa; 
karne ng batang tupa 
| 【山羊 肉 】shanyéngrou karne ng kam- 
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bing 
【 羊 腿 】yangtui pata ng tupa 
【 羊 排 】 yangpaitadyang ng tupa 


【甲鱼 】jgyu pagong 


| 【 鳝 鱼 】shonyu igat 
| [#F] xià hipon 


[FF] yóngxiēzi buto ng gulugod | [88] xiè alimango; alimasag 


ng tupa 


[22] yóngzó lamang-loob ng tupa 


+ REX 

[XB] iiaqín poltri; manukan 

[X] j manok 

[AS] góngii tandang 

【 母 鸡 ] muji inahing manok 

MFI] zij sisiw 

【乌鸡 】wo itimang-butong manok 
[4$] yapú dibdib ng pato 


[HS4] yachibëng pakpak ng pato 


【海鲜 】haixian pagkaing-dagat 
[éta] yóuyú pusit 

【墨鱼 】 mòyú hibya 

【鲍鱼 】baoyu abalon 

【章鱼 】zhangyu pugita 

【 明 虾 】 mingxia sugpo 


【龙虾 ] ongxia ulang 
| [88] hăixiè alimasag; alimango 


【 贝 类 】beilei paros; kabya; lukan 
[H4] muli talaba 


[152] yàzhëng paa ng pato; kuko ng | 【海螺 】hailu6o susong-dagat 


pato 


DÆ] hăizhé dikya 


[45E] yazhan balumbalunan ng pato | 【海参 】haishan sea-cucumber 


【 鸭 屁 股 】yapigu puwit ng pato 

[RS] é gansa 

[Af] zósui lamang-loob 

【鸡蛋 】jidon itlog ng manok 

[SÆ] yaqon itlog ng pato 

[W83828] anchundèn itlog ng pugo 

[RÆ] édan itlog ng gansa 

[#E 1] dènbéi puti ng itlog 

[2534] dènhuéng pula ng itlog 

* 河 海鲜 类 

【水 产品 】shufchanpin produktong 
akuwatiko 

【河鲜 】hexian isdang mula sa tubig- 
tabang 

[fa] liyo karpa 

【 罗 非 鱼 】Iuefsiyu tilapya 

【鲫鱼 】jiyt crucian carp 

[£f] guiyú salmon 

[fa] gui pagong 


【三 文 鱼 】sanwenyu salmon 


豆 制 品 


|【 豆 制品 】douzhipin produkto ng bins 
| 【豆腐 】doufu tofu; tokwa 


【 冻 豆腐 】dongdoufu iladong tofu 

【豆腐 干 】doufugan pinatuyong tofu 

【五 香 豆腐 干 】wuxiang doufugan pi- 
natuyong tofu na may pampalasa 

LAFF] chòudòufugän pinatuyong 
maamoy na tofu 

【 油 豆腐 】 youdoufu pritong tofu 

【百叶 】baiye malapad at singnipis ng 
papel na tofu 

【千张 】qianzhang malapad at singnipis 
ng papel na tofu 

【豆腐 丝 】doufusi hinimay na pinatu- 
yong tofu 


| [EF] kangên pinausukang tofu 
| 【香干 】xianggan pinausukang tofu 


48 日 常生 活 


【面筋 】 miànjin protina ng harina | 【榨菜 】zhacoi preserbadong ugat ng 
【 油 面筋 】 youmionjin pinalangoy sa mustasa 
mantikang protina ng harina 【 葛 上 下 干 】 luobogan pinatuyong labanos 


[3k] kêofa pinasingawang protina |【 泡 椒 】 pàojião inatsarang sili 
ng harina | 上 【 腌 黄瓜 】yanhudnggua inatsarang 

+ 副食 品 | pipino 

【干菜 】gancai pinatuyong gulay | [ 酸 黄 瓜 】suanhuenggua inatsarang 


【木耳 】mu'gr tengang-daga pipino f 
[HKH] hēimù'ër kulay-itim na te- | [E] jàngcài gulay na preserbado 
sa toyo 
ngang-daga | I I 
an š [K# F] jàngluóbo preserbadong la- 
[HAH] bóimú'ër kulay-puting te- osos sa toyo 
ngang-daga Kanan PEAR 
Po . Wa | 
= yín'ërkalay-putng tengang-da- pipino sa toyo NG s: 


UWA] fürů pinaasim na tofu 
【 南 乳 】nanr pinaasim na tofu 
【 酸 笋 】suansun inatsarang labong 


【 笋 干 】sungan pinatuyong labong 

[#4] mógu kabute 

[HZ] cëogü straw mushroom | 

【冬菇 】dcnggo itim na kabute 

【香菇 】xianggo itim na kabute 

[82] fěntiáo pansit na gawa sa ha- 
rina ng bins, patatas o kamote 

[%44] tënsi pansit na gawa sa harina 
ng bins, patatas o kamote 


[KEk] guòntou de-lata 

【成 鸡 】xiani inasnang manok 

【成 鸭 】xionya inasnang itik 

[RASAH] xiányazhün inasnang tiyan 
ng pato 

【成 牛肉 】xianniurou inasnang baka 

[443%] lòf tapang manok 

[#85] lòyā tapang itik 

[RS] Naning bănyā inasnang 
itik ng Nanjing 


[tF] yúgän daing 

【鱼肚 】 yúqü bituka ng isda 

【鱼子 】yuzi itlog ng isda 

【虾米 】xiami hibi 

【 海 米 】haimy hibi 

[FI] ganbei pinatuyong laman ng 


【豆奶 粉 】 dounaifsn pulbos ng katas 
ng Soya 


kabibi 
Oufé lb 
[KA] zuixie alimangong preserbado | [MAN butenpulbosing ugating lotus 


sa alak * 西餐 及 其 他 
【 虾 桨 】xiajiong bagoong na hipon | 


| 【西餐 】xican pagkaing istilong-kan- 
[F4] yuzijiaong kabyar 


| luranin 

| 【美式 西 菜 】Mgishi xicoi putaheng 
【成 菜 】xidncoi inasnang gulay Amerikano 

【泡菜 】poocoi atsara 【本 地 菜 】b&éndicoi pagkaing lokal 
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【特色 菜 】tesecai espesyaliti; espes- 
yalti 

【 头 盘 】toupdan pampagana 

RA] lsngpan malamig na putahe 

【 主 菜 】zhucai pangunahing putahe 

【每 日 特 选 ] méiri texuan espesyal na 
putahe ng araw 

[E3] jiancoi hors d'oeuvres 

【前 菜 】qiancai pampagana 

【 添 菜 】tiancai pandagdag na putahe 

【一 道 菜 】yi dào caiisang putahe 

【开胃 食品 】kaiwei shipin pampagana 

【开胃 小 吃 】kaiwei xi&ochi pampagana 

【 菜 配 头 】coipeitou palamuti 

【 菜 浇 头 】coijiaotou toppings 

【 鲜 黄 油 】xiannubngy@u mantikilya 

【奶油 】naiyou krema; krim 

【人 造 奶油 】rénzao naiyou margarina 

9 主食 

【面包 】mionbao tinapay 

【面包 图】mionbaoquan tinapay na 
hugis-singsing 

【白面 包 】bdimionbao puting tinapay 

【 黑 面包 】heimionbao itim na tinapay 

【黄油 面包 】hudngyou mionbao mi- 
nantikilyahang tinapay 

[22 J] quánmài mionbao tina- 
pay na whole wheat 

【法 国 面包 】Fagu6 mionbao tinapay 
na Pranses 

【新 月 形 面包 】xinyuexfng mionbao 
kroysant 

【牛角 面包 】nitji&o mianbao kroysant 

【 吐 司 】tist tostadong tinapay 

【肉桂 吐 司 】rougui tisi tostadong ti- 
napay na may kanela 

【面包 干 】mionbaogan tostado 

【面包 片 】mionbaopion hiwa ng tina- 


pay; manipis na piraso ng tinapay 

【面包 居 】mionbaoxie mumo ng tina- 
pay 

【奶油 面包 】naiyou mionbao tinapay 
na may krema 

【葡萄 干 面 包 】putaogan mionbao ti- 
napay na may pasas | 

[KAM] dèsuèn mionbao tinapay 

| na may bawang 

【法 棍 儿 】fagunr baguette 

[KAE] dèliêba tinapay na Ruso 

【干酪 汉堡 包 】ganloo hànbăobão 
cheeseburger 

【比萨 】biso pizza 

【西班牙 海鲜 饭 】Xibany6 heixianfan 
paella: kaning nilahukan ng pagka- 

| ing-dagat na istilong Espanya 

| 【墨西哥 卷 饼 】Moxige juanbing buri- 

tos na Meksikano 

| 【 通 心 粉 】tongxinfén makaroni 

【 通 心 粉 汤 】tcngxinfgntang sopas ng 
makaroni 


| 。 快餐 


【热狗 】reg5u hotdog 
【汉堡 包 】honbaobao hamburger 
【三 明治 】sanmingzhi sanwits 
| 【干酪 三 明治 】 ganloo sanmingzhi 
sanwits na may keso 
【火腿 三 明治 】huatui senmfngzhi san- 
wits na may hamon 
【猪肉 三 明治 】zhorou sanmingzhi san- 
wits na may baboy 
【牛肉 三 明治 】niurou sanmingzhi san- 
wits na may baka 
【鸡肉 三 明治 】jrou sënmíngzhi san- 
wits na may manok 
| 【火腿 鸡肉 三 明治 】huatui Jrou sõn- 
mingzhi sanwits na may hamon at 
manok 
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日 常生 活 


【鸡蛋 三 明治 】jidon sanmingzhi san- 
wits na may itlog 


【番茄 蛋 三 明治 】fanqiedan sanming- 


zhi sanwits na may kamatis at itlog 


| 【芦笋 沙拉 】Iusun shala ensaladang 
| asparagus 
| 【卷心菜 沙拉 】juanxincoi shala ensala- 


| dang repolyo 


【沙丁鱼 三 明治 】shadingy0 sanming- 【鸡肉 沙拉 】jrou shala ensaladang 


zhi sanwits na may sardinas 

[iji] rëgëuchóng sorisong 
hotdog 

WEHE] jiwèijiu xiangchong 
cocktail sausage 

【维也纳 香肠 】 Wéiyëno xiangchang 
Vienna sausage 

【乌克兰 香肠 】Wokelan xiangchang 
Ukraine Sausage 

【意大利 香肠 】Yidali xiangchang Sala- 
mi sausage 

【大 红 肠 】dohongchdng Bologna sau- 
sage 

[%£ 2] shütióo french fries 

【麦当劳 [商标 ]】Moidangl6o Medo- 
nald's 

【肯德基 [商标 ]】Kendei Kentucky 


+ eË 


【什锦 冷 盘 】shiiin lëngpón halu-halong | 


malamig na putahe 


【各 式 冷 拼 】geshi lëngpin halu-halong 
malamig na putahe 


【拼盘 杂烩 】prinpdn zóhuihalu-halong 
malamig na putahe 

【蔬菜 沙拉 】shucoi shala ensaladang 
gulay 

【水 果 沙 拉 】shuigus shala ensaladang 
prutas 

【什锦 沙拉 】shijin shala halu-halong 
ensalada 

【什锦 蔬菜 沙拉 】shfjin shücói shala 
halu-halong ensalada ng gulay 

【生菜 沙拉 】shengcoi shala ensala- 
dang litsugas 


manok 
【鸡蛋 沙拉 】jidon shala ensaladang 
itlog 
【番茄 蛋 沙 拉 】fanqiedan shala en- 
| saladang kamatis at itlog 
【 明 虾 沙拉 】mingxia shala ensaladang 
Sugpo 
【龙虾 沙拉 】Iongxia shala ensaladang 
ulang 
【 稻 肉 沙拉 】xierou shala ensaladang 
karne ng alimango 
【 镍 鱼 沙 拉 】guiyu shala ensaladang 
salmon 
【鲍鱼 沙拉 】booy0 shala ensaladang 
abalon 
| [ 冷 火 腿 沙拉 】 lênghudtul shala 
malamig na ensaladang hamon 
【 冷 牛 舌 】lgngniushe malamig na dila 
ng baka 


+ 主 菜 


[BAKAR] konhudtul pinausukang ha- 
mon 

[Bi FE] jiënniúpói pritong makapal 
na hiwa ng karne ng baka; pritong 

| bistik 

|【 烤 小 牛肉 】kaoxiaoniurou inihaw na 

karne ng guya 

| [EA] xünniúshé pinausukang dila 
ng baka; tinapang lengguwa 

【 烤 羊 腿 】kaoydngtui inihaw na pata 
ng tupa 

| [KAS] zhój pritong manok 

[034] gālíjī manok sa kari 

[538] kčoj inihaw na manok 
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[#8JT4&] égonjióng atay ng gansa; foie 
gras 

[kepi tsa] níngméngiianxuëyú 
pritong bakalaw na nilahukan ng 
limon 

【 炸 鱼 排 】 znóyúpói pritong isdang steyk 

【 煎 鱼 】jianyu pritong isda 

[EJE IR] ksolongxia inihaw na ulang 

【 面 拖 鱼 】miontuoyv maruyang isda 

[A KAS] lènghudji malamig na pabo 

【有 馅 茄子 】yauxian qiézi pinala- 
manang talong 

【 炉 蜗 牛 】juwonit hinurnong suso 

【奶油 杂 拌 】naiyou zábòn hinurnong 
pinaghalu-halong gulay at karneng 
may mantikilya at keso 

【前 香 肠 】jianxiangchang pritong so- 
riso 

[UKARAE] nudtuldan hamon at itlog 

【 血 肠 】xuechdng sorisong gawa sa 
dugo 

【 酸 黄瓜 】suannubnggua atsarang pipi- 
no; inatsarang pipino 

[+ 3] tüdóuní patatas na lamas; 
nilamas na patatas 


汤 


【 红 菜 汤 】hongcaitang borsch 

[LZ RZ] luósòngtāng borsch 

【奶油 汤 】naiyoutang krinemang sa- 
baw 

【清汤 】aingtang konsome; sabaw na 
walang sahog; purong sabaw 

【 浓 鸡 汤 】nengjitang malapot na sa- 
baw ng manok 

【奶油 蔬菜 汤 】naiyou shucoitang 
krinemang sabaw ng gulay 

【奶油 粟米 汤 】naiyeu sumitang krine- 
mang sabaw ng mais 


【奶油 玉米 汤 】naiyou yumitangkrine- | 


mang sabaw ng mais 

[WASA] năiyóu Jrongtangkrine- 
mang sabaw ng tinadtad na karne 
ng manok 

【鸡汤 】jtang sabaw ng manok 

LEHA] dènhuéngtêng sabaw ng 
pula ng itlog 

[SEA] gêdantang sabaw ng itlog 
ng kalapati 

【 肉 汤 】routang sabaw ng karne 

[IB AA] gali routang karing 
sabaw ng karne 

【牛肉 汤 】niuroutang sabaw ng baka 

【番茄 牛肉 汤 】fanqie niuroutang 
Sabaw ng kamatis at baka 

【牛肉 西 米汤 】niurou ximitang sabaw 
ng baka at Sago 

【牛尾 汤 】niuwgitang sabaw ng buntot 
ng baka 

【 牛 丸 汤 】niuwentang sabaw ng bola- 
bolang baka 


日 韩 料理 
【日 本 料理 】Ribsn lioof putaheng 
Hapones 


【韩国 料理 】Hangu6 lioof putaheng 
Koreano 


| 【烤肉 ] kaorou barbekyu 


【寿司 】shousi sushi 

【 生 鱼 片 】shsngyupion sashimi 

【紫菜 卷 】zicaiuan lumpiyang hala- 
mang-dagat 

【天 妇 罗 】tianfulu6 tempura 

LAH] lêngmièn malamig na nudel 

【 乌 冬 面 】wodcngmian nudel na udon 

【 铜 锣 烧 】tongluoshao dorayaki 

【 铁 板 烧 】tigbanshao teppanyaki 


【 石 锅 拌 饭 】shigu6 benfon bibim- 
bap: magkahalong kanin sa batong 
mangkok 
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生活 


【泡菜 】poocai atsara 

【 参 鸡 汤 】shenjtang samgyetang: sopas 
na manok na hinaluan ng ginseng 

[KK] dajiangtang sopas na miso 

o 东南 亚 料理 

【泰国 料理 】Toigu6 liooli kusinang Thai 

【 冬 阴 功 汤 】dongyingongtang sopas 
na tom yum kung 


【 泰 式 火 锅 】Taishi huóguó hot pot na 
istilong Thai 


【 咖 唾 肉 】galfrou karneng luto sa kari 

【 炭 烧 蟹 】tanshaoxie alimangong ini- 
haw sa uling 

[9348] bóluótëàn kanin sa loob ng 
pinya 

* 食材 


+ 肉 类 

【猪肉 】zhurou karneng-baboy; karne 
ng baboy 

【 腿 肉 】tuirou karne ng binti 

[RAP] Yirou lomo 

L] tiin litid 

【 猪 内 脏 】zhuneizong lamang-loob ng 
baboy 


【排骨 】pdigu tadyang 
【软骨 】ruangu butong mura 


【牛肉 】niurou karneng-baka; karne ng 
baka 

[EKA] nitjirèu tadyang ng baka 
[LEXA] 1irou lomo 

[HEA] nityéorèu sirloya 

[FEA] niútúnróu puwitan 

【牛排 】niupdi makapal na hiwa ng 
karne ng baka; bistek 

[NEK] xičoniúròu karne ng guya 
[Æj] niúnën pitso ng baka 


DE] jučnniúněn inikot na liyem- 
po 

[#EÆ] niúwěi buntot ng baka 

[AH] tí kuko (ng baka) 


| DE PBB] niúoúsul utak ng butong-baka 


[#2] niúzó lamang-loob ng baka 
[#F9H] niúyóu sebo ng baka 


【羊肉 】ydngrou karneng-tupa; karne 
ng tupa; karneng-kambing; karne 
ng kambing 

[ÆA] gaoyóngróu karne ng tupa; 
karne ng batang tupa 

【山羊 肉 】shanyéngrou karne ng kam- 
bing 

[KEH] yaorèu lomo 

[EBE] yóngtuí tapa ng tupa 

【 羊 杂 】vy6ngz6 lamang-loob ng tupa 

+ 禽 蛋 类 

【童子 鸡 ] tongzii batang manok 

【鸡腿 】jitui binti ng manok 

[5] yà pato; itik 

【 鸭 舌 】yashe dila ng pato 

[BS 8] yāpú pitso ng pato 

[S3] yayi pakpak ng pato 

【 鸭 腿 】yatui binti ng pato 

[88] é gansa 

[KIS] nudji pabo 

【鸡蛋 】jidon itlog ng manok 

【鸭蛋 】yadon itlog ng pato 

[8828] édòn itlog ng gansa 

* 海鲜 类 

【鲤鱼 】xusyu bakalaw 

【金枪鱼 】jingiangyv tuna 

【沙丁鱼 】shadingyu sardinas 

【龙虾 ] ongxia ulang 

【 牡 蚌 】mui talaba 
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令 西餐 餐具 


【桌布 】zhucbu mantel; tapete 

【 素 色 台布 】suse tabu mantel na 
di-matingkad ang kulay 

【印花 台布 】yinhua tdibu mantel na 
may pintang disenyo 

【和 餐巾】canjin serbilyeta 

【纸巾 】zhijin napkin 

【餐巾 纸 】canjinzh; napkin 

【 烛 架 】zhuiia tirikan ng kandila; tulu- 
san ng kandila 

【餐桌 装饰 】canzhu5 zhuangshi pala- 
muti ng mesa 

【餐桌 插花 】 canzhu5 chahua bulak- 
lak sa mesa 

【插花 瓶 】chahuaping plorera ng bu- 
laklak 

【 瓷 花 瓶 】cihuaping porselanang plore- 
ra 


【餐桌 旋转 盘 】canzhuo kudnzhudnpén 


umiikot na mesa 


【餐具 】caniu kobyertos; kagamitan sa | 


pagkain 

【 金 银 餐 具 】jinyin canju kobyertos na 
yari sa ginto at pilak 

【 金 制 餐具 】jinzhi canju kobyertos na 
ginto 

【 银 制 餐具 】yinzhi caniu kobyertos na 
pilak 

【 镀 银 器 具 】duyin qiiu kagamitang 
dinirado sa pilak 

【一 套餐 具 】yi tào caniubahilya; isang 
huwego ng kagamitan sa pagkain 

【餐具 柜 】caniugui kabinet ng mga ka- 
gamitan sa pagkain 

【 手 推 餐车 】shoutui canche kareta ng 
pagkain 

【 浅 盘 】aianpdn platong mababaw 

【 深 盘 】shsnpan platong malalim 


| [ 圆 盘 】yuenpen bilugang plato 
[ 方 盘 】fangpdn kuwadradong plato 
| [HÆ] tuóyuónpón obal na plato 
| 【大 餐 盘 】docanpan malaking plato ng 
| pagkain 
[KRA] dòqičnpán malaking maba- 
baw na plato 
【沙拉 盘 】shalapdn platong pang-en- 
Salada 
【果盘 】gu5pdn platong pamprutas 
【高 脚 果 盘 】gaoiiao guópón kompo- 
tang pamprutas 
【托盘 】tuopan bandeha 
【和 餐 碟 】candie platito ng pagkain 
[ELER] chídié platito ng kutsara 
[RER] guódié platito ng prutas 
【点 心 碟 】oianxindie platito ng pang- 
himagas 
| 【布丁 碟 】buaingdie platito ng puding 
| 【糕饼 碟 】gaobingdie platito ng keyk 
| 【面包 碟 】mionbaodie platito ng tina- 
pay 
【糖果 碟 】tdngguodie platito ng kendi 
【沙拉 忠 】shalazhong mangkok ng sa- 
lad 
【面包 篮 】mionbaolen basket ng tina- 
pay 
【 瓷 匙 】cichi porselanang kutsara 
[K5] dèhèochi malaking kutsara 
LHS] znónghoochí katamtamang 
laking kutsara 
DIS] xičohàochí maliit na kutsara; 
kutsarita 
| [$] cnóchí kutsaritang pantsaa; 
kutsarang pantsaa 
| [大 汤匙 】dotangchi kutsarang pan- 
| sopas 
| RERE] bingaílin xiaochf kutsa- 
| ritang pansorbetes 
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[A] shéo kutsara; kutsaron; tabo; san- 
dok 

【 饭 勺 】fonshao sandok ng kanin 

[ZJ] tāngshóo kutsaron ng sopas 

【长 柄 勺子 】chdngbing shóozi kutsa- 
Ton 

【冰淇淋 球 夹 义 】bingqilinqit jiashao 
pansato ng sorbetes 

【 刀 又 餐具 】daocha caniu kubyertos 

[—BJJJ3L] yi fù daocha isang kut- 
silyo'ttinidor 

【甜点 刀 】tiandiandao kutsilyo para 
sa panghimagas 

【奶油 刮刀 】naiyou guadao pampa- 
hid ng mantikilya 

[FEY] gänào qisdao kutsil- 
yong pangkeso 

【分 肉 刀 】fsnroudao kutsilyong pang- 
hiwa ng karne 

【水 果 刀 】shuigu5dao kutsilyong pam- 
prutas 

【 削 皮 刀 】xiaopfdao kutsilyong pan- 
talop 


【切片 刀 】qiepiondao kutsilyong pang- | 


hiwa 

【大 又 】dacha malaking tinidor 

[KAR] dècêncha malaking tinidor 
para sa pagkain 

【 肉 又 】roucha tinidor na pangkarne 

【甜品 又】tiénpincha tinidor ng pang- 
himagas 

【沙拉 又 】shalacha tinidor na pang-en- 
salada 


DKÆXI shuigučchā tinidor na pam- | 


prutas 
【 饼 夹 】bingjia panipit ng keyk 
UJJ28] daojió suksukan ng kutsilyo 
【一 副 杯 碟 】yi fù bsidie isang tasa't 
platito 


| [BS $£] jiübëi baso ng alak; basong pang- 

alak 

| 【鸡尾酒 杯 】jiwéijiiibei tasang pangkak- 

| teyl 

【 杯 口 】bsikou labi ng tasa 

【 杯 垫 】basidion sapin ng tasa 

DSWE] Iwšiiů ydozon taga- 
alog ng kakteyl 

上 【 杯 架 】baiio istante ng baso; tauban 

| ng baso; salalayan ng baso 


| @ 中 西餐 甜点 


【甜点 】tibndi&n panghimagas 

| 【 饭 后 甜点 】foanhou tióndičn panghi- 

| magas 

【南瓜 饼 】nenguabing kalabasang keyk 

【核桃 酪 】hetaoloo halayang yari sa 
giniling na nugales 

【杏仁 豆腐 】xingren doufu kurta ng al- 
mendras 

【什锦 果 凌 】shiiin gučgēng sopas ng 
mga pinaghalu-halong prutas 

【莲子 姜 】libnzigeng matamis na sabaw 
ng buto ng lotus 

【 西 米 露 】ximilu sabaw ng sago 

【冰糖 莲子 】bingtdng libnzi sabaw ng 
buto ng lotus at asukal na kristal 

【松子 核桃 糕 】songzi hétaogão keyk 
na gawa sa buto ng pino at nugales 

|【 炒 红果 】chaohonggu5 sopas ng nila- 
gang haw na may asukal 

【月 饼 】yuebing mooncake 

【豆沙 月 饼 】dousha yuebing moon- 
cake na pinalamanan ng nilamas na 
bins 

[H Bf] liónróng yuebing moon- 
cake na pinalamanan ng nilamas 
na buto ng lotus 

【蛋黄 月 饼 】dennuéng yuebing moon- 
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cake na may pula ng itlog 

【火腿 月 饼 】huatui yuebing mooncake 
na may hamon 

[水 晶 糕 】shuijinggao pinasingawang 
malambot na keyk na gawa sa ha- 
rina ng malagkit 

[= HE] yúnpióngao sapin-saping 
puting parihabang keyk na gawa sa 
harina ng malagkit 

【 千 层 糕 ] qiancenggao sapin-saping 
malambot na keyk 


【 奶 蛋 冻 】naidandong letseplan 

KE] danta tartang itlog 

[SERA] píngguópoi pestel ng 
mansanas 

【草莓 派 ] caomeipai pestel ng presa 

[HH y] qüaí kukis 

【和 蛋糕] dongao keyk 

【巧克力 蛋糕 】qiaokeli dangao keyk 
na may tsokolate; keyk na lasang 
tsokolate 


【奶油 蛋糕 ] naiyou dongao keyk na 
may krema; keyk na lasang krema; 
makremang keyk 


【生日 蛋糕 】shengri dangao keyk para 
Sa kaarawan 


【蜂蜜 蛋糕 ] fsngmi dongao keyk na 
may pulut-pukyutan 


【小 蛋糕 】xi&odongao kapkeyk 


【多 层 蛋 糕 】du5céng dongao susun- 
susong keyk 


【 慕 斯 】musi mousse 
[fiT] buding puding 


* 饮料 冷饮 


【饮料 】yinliao inumin 
【碳酸 饮料 】tonsuan yïnliào soda; kar- 
bonadong inumin 


【软饮料 】ruanyiniioo de-bote 
【冷饮 】 ngyin inuming malamig 
【热饮 】reyin inuming mainit 
【瓶装 饮料 】pfngzhuang yinliao de-bo- 
teng inumin 
【清凉 饮料 】ainglibng yinioo inuming 
| pampalamig 
【巧克力 饮料 】qiaokel yinliào inu- 
ming tsokolate 
| BMT 2k] südóshui soda 
[g zk] kuèngguénshul tubig-mine- 
ral 
| 【蒸馏水 】zhsnglushuf dinalisay na tu- 
big 
【纯净 水 】chunjingshui puripikadong 
tubig 
【汽水 】qishui soda; karbonadong inu- 
min 
【雪碧 [商标 ]】xuebi Sprite 
【可 口 可 乐 [ 商 标 ]】Kekoukele Coca 
Cola; Coke 
【七 喜 [商标 ]】Qixi 7 Up 
| 【百事可乐 [商标 ]】Baishik&le Pepsi 
Cola 
【 奶 昔 】naixi milk shake 
【 圣 代 】shengdoi sundae 
【冰淇淋 】bingaqilin sorbetes 
【冰淇淋 甜 简 】 bingqflfn tióntóng sor- 
betes sa apa 
【香草 冰淇淋 】xiangcao bingoílín sor- 
betes na banilya 
【什锦 水 果 冰 淇 淋 】shijin shuïguč 
bingailin tutti frutti 
| 【冰淇淋 苏打 】bingailin sadé ice 
cream soda 
【咖啡 】kafsi kape 
【 冰 咖 啡 】bingkafsi kapeng malamig; 
kapeng may yelo 
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【可 可 】keke kakaw 
【雪糕 】xuégao sorbetes 
[kk] bangbing popsikel 


【 冰 砖 】bingzhuan sorbetes na hugis- | 


laryo 

【刨冰 】baobing halu-halo 

【 冰 水 】bingshui tubig-yelo 

【 冰 块 】bingkuai kyub ng yelo 

【 碎 冰 块 】suibingkuai mga tipak ng yelo 

【果汁 】 guózhi katas ng prutas 

【天 然 果汁 】tianren guëzhi natural na 
katas ng prutas 

DKA] shuigu6 yudnzhi purong 
katas ng prutas 


【 鲜 榨 果汁 】xianzha guðzhī sariwang 
katas ng prutas 


【橙汁 】 chengzhi katas ng orange 
【番茄 汁 】 fänaiézhi katas ng kamatis 
【石榴 汁 】shiliuzhi katas ng granada 
[Hit] putaozhi katas ng ubas 
[PERH] xiguëzhi katas ng pakwan 

【 梨 汁 】|fzhi katas ng peras 

【 菠 葛 汁 ] balu6zhi katas ng pinya 
【椰子 汁 】yezizni katas ng niyog 
【甘蔗 汁 】 ganzhezhi katas ng tubo 
[HR+] ningmengzhi katas ng limon 
【 柠 样 露 】ningmenglu sirup ng limon 
【杏仁 露 】xingrenlu sirup ng almendras 
[玫瑰 露 】meiguiu sirup ng rosas 


【果子 露 】guoziu sirup ng prutas 
【葡萄 露 】putoaolu sirup ng ubas 
【柠檬 水 】nifngmengshui limonada 
【蜂蜜 】fengmi pulut-pukyutan 


【自动 饮料 贩 售 机 】zidong yinlioo fòn- | 


shóuji vending machine ng inuming 
malamig 
【纸杯 】zhibsi tasang papel 


|【 汽 水瓶 盖 】qishuipinggoitakip ng bote 
ng soda 


令 烟 


| 上 【香烟 】xiangyan sigarilyo 

【普通 烟 】piitongyan karaniwang si- 
garilyo 

LEER] inzul xiangyan sigaril- 
yong ginintuan ang pilter 

【过 滤 嘴 香烟 】guolizui xiangyan si- 
garilyong may pilter 

【尼古丁 含量 低 的 卷烟 】nigiiding nón- 
lòng di de judnyan mababang 
nikotinang sigarilyo 

【薄荷 香烟 】bohe xiangyan mentol na 
Sigarilyo 

【 果 味 香烟 】gu6wei xiangyan lasang 
prutas na Sigarilyo 

[HEEN] guànzhuäng xiangyan 
nakalatang sigarilyo 


【 盒 装 香烟 】hezhuang xiangyan 


nakakartong sigarilyo 

【 凉 烟 】iongyan sigarilyong pambabae 

【雪茄 】xuejia tabako 

【古巴 雪茄 】Gube xugjia tabakong 
Havana 

[TAMBAK] Yémêija xuëjió tabakong 
Jamaican 

【鼻烟 】biyan sinisinghot na pulbos 
ng tabako 


| 【 嚼 烟 】jooyan nginunguyang tabako 
【杨梅 露 】ydngmeilu sirup ng sirwelas | 【 土 制 烟 】 EE 


tizhiyan gawang-bahay na 
tabako 


| 【 淡 味 烟 】donweiyan tabakong may 


banayad na lasa 

【中 味 烟 】zhongweiyan tabakong may 
katamtamang lasa 

【 浓 味 烟 】nébngweiyan tabakong may 
matapang na lasa 


| 【烟草 】yancao tabako 
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【烟叶 】yanye dahon ng tabako 

【烟丝 】yansi hinimay na tabako 

【劣质 烟丝 】Iezhi yansi hinimay na ta- 
bakong mababang kalidad 


【一 盒 烟 】yi he yan isang kaha ng 
Sigarilyo 

【一 条 烟 】yi tioo yön isang karton ng 
Sigarilyo 

【卷烟 纸 】juanyanzhi papel na pambilot 
ng sigarilyo 

【香烟 简 】xiangyantang tubo ng siga- 
Tilyo 

【 烟 嘴 儿 】yanzuir pipa ng sigarilyo 

【过 滤 嘴 】guoluzuf pilter; piltro 

【 烟 袋 】yandol kuwako; pipa 

【水 烟 袋 】shuiyandai kuwakong Tsino 
na gamit ang tubig 

【 旱 烟 袋 】 hanyandoi kuwakong Tsino 

[Aat] bíyannú botelya ng sinising- 
hot na pulbos ng tabako 

【鼻烟 盒 】biyanhe kaha ng sinising- 
hot na pulbos ng tabako 

【 旱 烟 简 】honyantong pipa 

【水 烟 简 】 shuiyantong pipa 

【烟斗 】 yandau pipa 

【 陶 制 烟斗 】 taozhi yand5u gawang 
luad na pipa 

【烟斗 架 】vyandauiia salansanan ng pipa 

[WA] yanhé kaha ng sigarilyo 

【烟丝 袋 】yansidoi supot ng hinimay 
na tabako 

[82] yëndi upos ng sigarilyo 

【烟头 】yantou upos ng sigarilyo 

[KARA] yanauan usok na hugis-sing- 
sing 

LRH] yangou mantsa ng nikotina 

【 烟 油 】yanyou tar ng tabako 

【 纸 捡 】zhinian rolyong papel na pan- 


sindi 

【烟灰 】yanhur abo ng sigarilyo; abo ng 
tabako 

【烟灰 缸 】yanhuigange titisan; senisera 

【香烟 纸 】xiangyanzhi papel na pam- 
bilot ng sigarilyo 

【 锡 纸 】xizhi palara 

【 衬 箱 纸 】chenpbozhi palarang papel 

【玻璃 纸 】bolizhi selopeyn 


| 【打火机 】dahuai layter; pansindi; pa- 


nindi 

【防风 打火机 】fangfsng dčhučj layter 
na malakas sa hangin 

【电子 打火机 】dionzy dèhudji elektro- 
nik na layter 

【气体 打火机 】qiti dèhudji layter na 
biyuteyn 

【台式 打火机 】taishi dčhučj layter na 
pangmesa 

【 打 火 石 】dahuoshi bato ng layter 

【打火机 液 】dahuahye likidong bi- 
yuteyn ng layter 

气体 打火机 燃料 】qiti dahuaj rón- 
lioo biyuteyn 

U T] nígüding nikotina 

【 烟 碱 中 毒 】yanjian zhongdu nikoti- 
nismo: pagkakalason sa nikotina 

【焦油 】jiaoy6u alkitran 

【烟瘾 】yanyin pagiging sugapa sa si- 
garilyo 

[A] yangui ang malakas maniga- 
rilyo 

【戒烟 】jieyan tumigil sa paninigaril- 
yo; pagtigil sa paninigarilyo 

【戒烟 者 】jieyanzné ang tumitigil sa 
paninigarilyo 

DESTERRA] iansubuduan xi- 
yanzhe ang parang pugong mani- 
garilyo 
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【吸烟 区 】xiyanaqo lugar na sigarilyu- 
han 

【 非 吸烟 区 】feixiyanqo lugar na bawal 
manigarilyo 

【烟草 专卖 店 】yancao zhuanmoidion 
tindahan ng sigarilyo at tabako 


【烟草 专卖 法 】yancao zhuanmoifa 
batas sa monopolyo ng tabako 


* 酒 


GAN jù alak 

[828] jiúlëi uri ng alak 

【开明 酒 】kaiweiii alak na pampagana 

[ANAN] canaiénjit alak na pampa- 
gana; aperitibo 

【 餐 后 酒 】canhoui panghimagas na 
alak 

【利口 酒 】 ik6uim liqueur 

【白酒 】baii puting alak 

【烧酒 】shaoi puting alak 

[Z475] ièjiù malakas na alak 

【 淡 酒 】doni mahinang alak 


【啤酒 】pijiv serbesa; bir 

Lek] xiänpíjiù draft beer 

[Æ] shêngpi draft beer 

[ngi] nëipíjiú serbesa negra 

【无 醇 啤 酒 】wuwchun píjiü serbesang 
di-alkoholiko 

【 扎 啤 】zhapi serbesa sa taro 

【 姜 汁 啤酒 】jiangzhi píjú serbesang 
gawa sa luya 

【 艾 尔 啤酒 】Airer píjiù serbesang Ale 

【散装 啤酒 】sanzhuang píjiü serbesang 
di-nakabotelya 

【窖藏 啤酒 】jioocdang píjü serbesang 
lager 


【葡萄 酒 】putcoim alak na ubas 


|【 干 红 葡萄 酒 】ganhong pútoojiú dry 

| red wine 

【 干 白 葡萄 酒 】ganbai pútaojiů dry 
white wine 

【波尔多 葡萄 酒 】B6'&rdu6 pútaojiů 
alak na Bordeaux 

【 甜 葡 萄 酒 】tionputaoij matamis na 

| alak na ubas 

| [EHA] wútiónwëi pútoojiú 
walang tamis na alak na ubas 

【 麻 香 葡萄 酒 】shexiang putaoj mus- 
catel 

[香槟酒 】xiangbini tsampan 


【白兰 地 】bailenadi brandi 
| 【 姜 汁 白兰 地 】jiangzhi bóióndi brandi 
na gawa sa luya 
[PREA] kēnièkėjiŭ alak na cognac 
【人 头马 XO [商标 ]】Rentouma KO 
Remy Martin XO 
【人 头马 VSOP [商标 ]】Rentouma 
VSOP Remy Martin VSOP 
【轩尼诗 XO [商标 ]】Xuannishi XO 
Hennessy XO 
| 【拿破仑 白兰 地 [商标 ]】N6polin Br 
| londi Napoleon Brandy 
【伏特 加 】futejia bodka; vodka 
【威士忌 】wsishiii wiski; whisky 
| 【调配 威士忌 】tidopei weishih 
pinaghalong wiski 
【 劣 等 威士忌 】Iiedeng weishii maba- 
bang kalidad na wiski 
L&W] jinjit gin 
[HERF] dùsõngzijiů gin 
【鸡尾酒 】jiwéiiv kakteyl; kaktel 
| 【 马 提 尼 酒 】matinii martini 
| Dz 298] 1óngshélónjiü tequila 
[HA] nuíxióngjü alak na mula sa 
buto ng anis; anisette 
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[AAM] iëngmüjiü rum 

[ZFA] xuëljiú sherry 

【[ 潘 趣 酒 】panguijiv punch 

【夏威夷 潘 趣 酒 】xiowsiyf panqujiü 
Hawaii Punch 

【 安 琪 利加 酒 】anqfiiiaim angelica 

[ww EW] kü'àijiü vermouth 

【佳酿 酒 】jianiongj alak na mataas 
ang kalidad 


【冰酒 】bingju icewine 

[KW] qiü isparkling na alak 

【果子 酒 】guazli alak na gawa sa ka- 
tas ng prutas 

【 马 奶 酒 】menaim kumis 

【米酒 】 mijit tapo; alak-bigas 

【黄酒 】huangi alak-bigas 

【糯米 酒 】nuomyim tapong gawa sa 
Imalagkit 

【绍兴 酒 】shooxingji alak-bigas ng 
Shaoxing 

【小 米酒 】xi&omijii alak na gawa sa 
milyo 

【日 本 米酒 】Ribgn mijili sake 

【蜂蜜 酒 】fengmii alak na gawa sa 
pulut-pukyutan 

EA [be] ] Móotói. Maotai 

[五粮液 [商标 ]】Wuiongye Wuliangye 

【 浓 香 型 】nongxiangxing uri ng alak 
na lasang Wuliangye 

[KA] jiòngxiängxíng uri ng alak 
na lasang Maotai 

[AKA] tiónjiü alak na matamis 

【 陈 酒 】chenii alak na inimbak nang 
matagal na panahon 

[R] guójiü alak na gawa sa katas 
ng prutas 

【桂花 酒 】guihuai alak na gawa sa 


bulaklak ng mabangong osmantus 

【薄荷 酒 】boheji alak na gawa sa her- 
babuwena 

[HA] jióngzhijiü alak na gawa sa 
luya 

【青梅 酒 】qingmeii alak na gawa sa 
sirwelas 

[Zk] èrguðtóu Erguotou 

GAW] qingjü sake 

| TAA] yàojiù alak na medikal; alak 
na panggamot; alak na pampalakas 

【补药 酒 】buyaoi alak na medikal; 
alak na panggamot; alak na pam- 
palakas 

[=k] sanshéjü alak na gawa sa 
tatlong uri ng ahas 

[22898] shënróng yaoj alak na 
gawa sa sungay ng usa at ginseng 

[4898] shíquóndëóbüújiú pam- 
palakas na alak na gawa sa iba't ibang 
gamot na herbal 


REK] jiüpàomo bula ng alak 
[W] jütúznë iskoma ng alak; li- 
| nab ngalak 
| RAWE] jiüchí imbakan ng alak 
[ 封 泥 】fsngnf luad na pansara 
【冰酒 器 】bingjiiqi pampalamig ng alak 
[AWAN] tàngjiŭai pampainit ng alak 
REA] jiújù kagamitan sa pag-inom ng 
alak 
RAE] jiünú pitsel ng alak 
[酒杯 】jiiib8i baso ng alak; basong pang- 
alak 
【高 脚 ( 酒 ) 杯 】gaojiaoljim)bei kopa 
RAX] jiüpíng bote ng alak; boteng 
pang-alak 
[9888] jiútëng bariles ng alak 
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[Kf] jiúwèng palayok ng alak 


【 酒 坊 】 jiütáng distilerya; tindahan ng | 


alak 

RAX] jiüjiào bodega ng alak; taguan 
ng alak 

【 酒 厂 ] iúchëng pabrika ng alak; dis- 
tilerya; gawaan ng alak 

【 瓶 起 子 】pifngqizi pambukas ng bote 
ng alak 

【 拔 塞 器 】basaiqi tribuson 

【[ 酒 瓶 架 】jiipingjia salansanan ng bote 
ng alak 

【[ 酒 气 】jiiiqi singaw ng alak; amoy ng 
alak 

[E] jiúpi adiksyon sa alak 

[9888] jiúyin pagiging sugapa sa alak; 
pagkalulong sa alak 

【酒量 】 jiùliàng kakayahan sa pag- 
inom ng alak 

IERI zuihòn lasenggo 

[WW] jugul lasenggo 

【 酒 风 ]】jiifeng istilo ng pag-inom ng 
alak 

[ 酒 疯 】jiiféng pagkakawala sa sarili 
dahil sa sobrang inom; pagdede- 
liryo sa sobrang kalasingan 

DAW] tòngjiù pagpapainit ng alak; 
pag-iinit ng alak 

【醉酒 】zuii lasing 

DRI jièjiù pagtigil sa pag-inom ng 
alak; tumigil sa pag-inom ng alak 

【 解 酒 】ijgji pag-aalis ng hang-over 

【 磁 杯 】pengbsi pagpapakalansing ng 
mga baso 

【满怀 】manbsibasong puno ng alak 

[酒精 度 】jiVingdu lakas ng alkohol ng 
alak 

【干杯 ! ] Gënbëi! Tagay! 

【这 酒 不 上 头 。】zhe jù bu shàng 


tou。Hindi ganoon kalakas ang alak 
na ito para magpapula ng mukha. 
Hindi kayang papulahin ng alak na 
ito ang mukha. 

| 【要 不 要 加 冰 块 ? ] Yàobuyào ja bing- 
kudi? Mayroong yelo o wala? 


"e 乳 制品 


【 乳 制品 】rizhipin produktong gatas 

【牛奶 】niunai gatas ng baka 

【 羊 奶 】yangnai gatas ng kambing; 
gatas ng tupa 

| [ili 384] shānyóngnči gatas ng kam- 
bing 

[F] miónyóngnëi gatas ng tupa 

【 马 奶 】manai gatas ng kabayo 

| 【全 脂 奶 】oudnzhinai gatas na hindi 

nabawasan ng anumang Sangkap 

| 【脱脂 奶 】tuazhinai gatas na inalisan 
ng krema 

【 低 脂 奶 】crzhinai gatas na may maba- 
bang lebel ng nakakatabang sang- 
kap 

【 鲜 牛 奶 】xianniunai sariwang gatas 

【消毒 牛奶 】xiaodu niunai ligtas sa 
mikrobyong gatas 

【 巴 氏 消毒 奶 】bashi xiaodunai pas- 
teurized milk 

【合成 牛奶 】héchéng niúnăi 
pinaghalong gatas 

| 【巧克力 奶 】qiaokelinai gatas-tsokolate 

|【 掺 水 牛奶 】chanshui niúnëi gatas na 

hinaluan ng tubig 
| [8389] nëitën pulbong gatas 
| [配方 奶粉 ] peifang năitěn gatas na 
pormula 

| 【 果 味 奶 】gu5weinai gatas na may la- 
sang prutas 

【黄油 】hudngyou mantikilya 
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【人 造 黄 油 】renzoo huóngyóu marga- 
rina 

【奶油 】naiyou krema; krim 

【酸奶 】suannai yogurt 

【炼乳 】lionr gatas kondensada 

【 淡 炼 总 】donlionr gatas ebaporada 

[27L] moirüjing maltadong gatas 

【奶酪 】neilao keso 

【 奶 皮 】ngipf natuyong itaas na bahagi 
ng pinakuluang gatas 

【 奶 豆 腐 】naidoufu keyk na gawa sa 
gatas 

【奶茶 】ngaicha tsaang may gatas 

【 奶 片 】naipion kending gawa sa gatas 

调味 品 

【调味 品 】tidoweipin panimpla; pam- 
palasa 

【作料 】zuoliao panimpla; pampalasa 

【调味 汁 】tiGoweizhi sarsa; sawsawan 

【食盐 】shiy@n asin 

【精盐 】jingy&én pinong asin 

【 粗 盐 】coydn magaspang na asin 

【白糖 】baitang puting asukal 

【砂糖 】shatdng granyuladong asukal 

【红糖 】honegtdng pulang asukal 

【 黄 糖 】hudngtdng pulang asukal 


【 赤 砂 糖 】chishaténg pulang granyula- 
dong asukal 


【冰糖 】bingténg kristal na asukal 

【糖精 】téngjing sakarina 

[REYS] znëtóng asukal ng tubo 

【麦芽 糖 】moiydtdng asukal na malta 

【精制 糖 】ingzhitang repinadong asukal 

【 精 白 砂 糖 】ingbdishat6ng asukal de- 
kastor 

【上 等 白糖 】shongdéng bóitóng pa- 
ngunaning uring asukal na puti 


[88380] tóngtën icing sugar 
【 焦 糖 】jiaotdng karamel 
[85] mitóng pulut-pukyutan 
[乳糖 】rutdng lactose 
| 【糖浆 】tangjiang sirup 
| [Bë] cù suka 
[BKRS] chéncù uri ng sukang Tsino 
na ang pinakakilala ay mula sa la- 
| lawigang Shanxi 
| 【米醋 】micu sukang mula sa bigas 
【白醋 】baicu sukang puti 
| [RHA] tióncù matamis na suka 
[ERM] píngguëcü sukang gawa sa 
(katas ng) mansanas 
| [3698] jiàngyóu toyo 
[Æi] shëngchóu malabnaw at ma- 
pusyaw na toyo 
| [Æj] Iëochóu malapot at matingkad 
na toyo 
[KH] làjiòngyóu sarsang maang- 
hang 
DEEE] Yingguó làjiàngyóu sar- 
sang Worcester 
[EARR] Móxige lòjiàngyóu 
sarsang Tabasco 
[AFF] xazi jiongyou toyong 
gawa sa itlog ng hipon 
| [tki] nóngjiàngyóu matapang na 
toyo 
【日 本 酱油 】Ribsn jiongyou toyong 
Hapones 
【料酒 】Iiaoii pampalasang alak; alak 
na gamit sa pagluluto 
[酒糟 】jiizao latak; tining 
| EBR] huajiáo Chinese prickly ash 
[Z] cóng iskalyon; berdeng sibuyas; 
kutsay ng sibuyas 
 [ 美 ] jiang luya 
【 干 姜 】ganiiang pinatuyong luya 
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【 美 粉 】jiangfén giniling na luya; pul- 
bos na luya 

[š] suàn bawang 

[YE] suànní dinurog na bawang; 
giniling na bawang 

【味精 】weiing MSG; betsin 

【鸡精 】jiing 1. MSG, betsin 2. esensi- 
yang manok 

[KHH dalido buto ng anis 

DA] bājičo buto ng anis 

【胡椒 粉 】huiiaofsn pulbos na paminta 

【胡椒 面 】huiiaomion pulbos na pamin- 
ta 

【芥末 】iiemo mustasa 


【芥末 面 】iiemomian pulbos ng musta- | 


Sa 

【芥末 油 】iemoyou mantika ng musta- 
Sa 

【青草 】qingjie wasabi 

【 干 辣椒 】ganlojiao pinatuyong sili 

[mW] gë kari 

[nawak] golítën pulbos na kari 

【五 香 粉 】 wuxiangfsn panimplang mula 
sa iba't ibang uri ng pampalasa 

【 孜 然 粉 】zirénf&én pulbos na kumin 

[AE] ròudòukòu nuwes muskada 

【桂皮 】guipf kanela 

【肉桂 】rougui kanela 

【肉桂 粉 】rouguifén pulbos na kanela 

【肉桂 油 】rouguiyou mantika ng kane- 
la 

【丁香 】dingxiang klabo 

【薄荷 】bohe menta; herbabuwena 

【 苘 香 】hufxiang fennel; penel 

[HE] lóngxiónxiäng ambergris 

【淀粉 】dianfesn gawgaw 

【发 酵 粉 】 fajioofgn lebadura; pampaal- 
Sa 


| 【苏打 粉 】 sodafgn lebadura; pampaal- 


Sa 
| 【食用 碱 】shiyongjian lebadura; pam- 
paalsa 
【食用 香精 】shiyong xiangjing pampa- 
lasang sintetiko 
【 醋 精 】cujing sukang sintetiko 
| 【香料 】xiangliao pampalasa 
【香草 】xiangcao banilya 
【琼脂 】qiongzhi gulaman 
【 藏 红 花 】zanghenghua sapron 


[#&] jong malapot na sarsa; halaya 
[24] nuóngjiàng malapot na sarsang 
soya; miso 
[Ehi] tanaiéjièng ketsup; sarsa ng 
kamatis 
[EKA] zhimajiêng malapot na sar- 
sang linga 
[EAR] aèubanjèng malapot na sar- 
sang bins 
[AH] tiónmiónjióng matamis na 
sarsang gawa sa pinaasim na harina 
DE] lòjiàng sarsang maanghang 
| [DJE 38] gälíjiàng sarsang kari 
| IRZ] suānlòjiàng maasim at 
maanghang na sawsawan 
[fF8008] shíjinjiióng sarsang halu-halo 
【奶油 桨 】naiyoujiang sarsa ng krema 
LEH] dànhuóngjiàng mayonnaise 
oprl shalajièng sarsa ng ensalada 
| 【千岛 着 ] qiandaojang thousand is- 
land dressing 
【花生 酱 】huashengjiong peanut butter 
【芒果 次】 mangguaiiong halaya ng 
mangga 
|【 柠 样 桨 】nifngemengejiong halaya ng li- 
mon 
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【梅子 次 】meiziiong halaya ng sirwe- 
les 


【三 明治 次】sanmingzhiiang pampahid | 


sa sanwits 

【 荐 菇 沙 司 】mogu shasi ketsup na ka- 
bute 

【腐乳 】faru pinaasim na tofu 

【 效 豆 腐 】 jiongdoufu pinaasim na tofu 

【 臭 豆 腐 】choudoufu maamoy na pi- 
naasim na tofu 

[554] dèuchi pinaasim na bins 

[p] làjãojiàng sarsang sili 

[辣椒 油 】lojiaoy6u mantikang sinili- 
han 

【辣椒 粉 】lojiaofén pulbos na sili 

[4R] xiājiàng bagoong na hipon 

【 鱼 露 】yuu patis na isda 

[fari] yúü tasik na isda 

[Eh] náoyóu sarsa ng talaba 

【是 油 】xiayou patis na hipon; sarsang 
hipon 

【肉汁 】rouzhi sarsang karne 

【牛肉 汁 】 niurouzhi sarsa ng baka 

【红烧 汁 】 hongshaozhi sarsa ng toyo 

【沙拉 汁 】 shalazhi sarsang pang-ensala- 
da 


【食用 油 】shfyongyou mantika; langis 
na panluto 

【植物 油 】zhfwuyou mantikang mula 
sa halaman 

[#£9h] hūnyóu mantikang mula sa 
hayop 

【 猪 油 】zhoyou mantikang mula sa 
baboy 

【 鲜 猪 油 】xianzhoyou sariwang manti- 
kang mula sa baboy 

【精炼 猪 油 】jinglon zhoyou repina- 
dong mantikang mula sa baboy 


| UKK] chúyong zhoyou manti- 
| kang panlutong mula sa baboy 
【 肥 脂 】feizhi taba 
【 厨 用 脂肪 】chuyong zhitóng tabang 
panluto 
【 牛 脂 】niuzhi taba ng baka 
|【 牛 羊 板 油 】niuyangbanyeu sebo ng 
baka o tupa 
[ 素 油 】suyou mantikang mula sa hala- 
man 
| 【调和 油 】tidoheyou magkakahalong 
mantika 
【色拉 油 】selayou mantikang puwe- 
| deng gamitin sa paggawa ng salad 
【花生 油 】huashengyou mantikang 
mula sa mani 
'【 菜 籽 油 】coiziy6u mantikang mula sa 
| buto ng rape 
| 【棉籽 油 】mianziyeu mantikang mula 
sa buto ng bulak 
【 茶 籽 油 】chaziyeu mantikang mula sa 
buto ng tsaa 
【玉米 油 】yumiyou mantikang mula sa 
| mais 
【葵花 子 油 】kuihuaziyou mantikang 
mula sa buto ng mirasol 
【豆油 】douyou mantikang mula sa soya 
【橄榄 油 】ganlanyou mantikang mula 
sa oliba 
【椰子 油 】ysziyou mantikang mula sa 
| niyog 
【核桃 油 】hetaoyou mantikang mula 
sa nugales 
| 【 茶 油 】chayou mantikang mula sa 
buto ng tsaa 
|【 芝 麻油】zhimayou mantikang mula 
sa linga 
[ÆW] wiangyéu mantikang mula sa 
linga 


64 日 常生 活 
【巨型 超市 】juxing chaoshi hypermar- 
_ ket 
— 
4 购物 J 【农贸 市 场 】nongmoo shich&ng pa- 
as | milihan ng produktong agrikultural 
*+ 购物 场所 与 方式 [ 集 市 ]jfshi perya 


【商场 】shangchang department store 

【店铺 】dionpu tindahan 

【百货 商店 】baihuo shangdion depart- 
ment store 

【购物 中 心 】gouwu zh5ngxin sentrong 
pampamilihan; shopping center 

【国际 商城 ] guoii shangcheng inter- 
nasyonal na gusaling pampamili- 
han; international mall 

【零售 市 场 】ifngshou shichëng pami- 
lihan ng tingian 

【自由 市 场 】ziyou shichëng bukas na 
pamilihan 

【建材 市 场 】liuncdi shichëng pamili- 
han ng kagamitang pangkonstruk- 
Syon 

【 旧 货 市 场 】jiuhuo shichang tsangge 

【批发 市 场 】pifa shichang pakyawan; 
pamilihan ng pakyawan 

【跳蚤 市 场 】tioozao shichang tsangge 

【废旧 货 市 场 】feijiuhuo shichong 
pamilihan ng segunda-mano 

【汽车 配件 市 场 】qichs peijion sh- 
chàng pamilihan ng piyesa ng sasak- 
yang de-motor 

【商品 销售 市 场 】shangpin xiaoshou 
shichang pamilihan ng pagbebenta 
ng paninda 

【不 景气 的 市 场 】bujingqi de shichang 
matumal na pamilihan 

【超级 市 场 】chaoif shichang super- 
market 

【大 型 商场 】doxing shangchang 
shopping mall 


【专卖 店 】zhuanmoidion tindahang eks- 
klusibo 

【便利 店 】bioniidian tindahan ng sari- 

| saring pangangailangan; conve- 
nience store 

【 自 营 店 】ziyfngdion tindahang sari- 
linang pinatatakbo ng bahay-kala- 
kal 

【加 盟 店 】jamengdion tindahang nasa 
ilalim ng prangkisa 

【旗舰 店 】qfiiandian pinakapanguna- 
hing tindahan ng isang kompanya; 
fagship 

【服装 店 】fuzhuangdian tindahan ng 
damit 

[#EJH] xiédión tindahan ng sapatos 

【 帽 店 】moeodion tindahan ng sombre- 
ro 

【钟表 店 】zhongbiaodion tindahan ng 
relos 

[珠宝 店 】zhobaodion tindahan ng ala- 
has 

【 皮 货 店 】pihuodian tindahan ng pro- 
duktong gawa sa balahibo 

【古玩 店 】guwendion tindahan ng an- 
tigong kagamitan 

[文具 店 】weniudian tindahan ng ga- 
mit Sa eskuwela 

| 【五 金 店 】wajndion tindahan ng mga 
kagamitang metal 

【书店 】shodion tindahan ng aklat 

| [药店 】yaodion botika 

【儿童 用 品 商店 】erteng yongpin 
shangdion tindahan ng mga ka- 
gamitang pambata 
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【妇女 用 品 商店 】funi yèngpin shang- 
dion tindahan ng mga kagamitang 
pambabae 

【体育 用 品 商店 】tiyu yèngpin shang- 
dion tindahan ng gamit na pam- 
palakasan; Sporting goods store 

【工艺 美术 品 商店 】g5ngyi meishupin 
shangdian tindahan ng gamit na 
pansining 

【 花 店 】huadion tindahan ng bulaklak 

【杂货 店 】zdhuodion tindahan ng mga 
sari-saring bagay 

【超市 】chaoshi supermarket 

【食品 店 】shipindion tindahan ng pag- 
kain 

【副食 店 】fushfdian tindahan ng pag- 
kain 

【商务 中 心 】shangwu zhongxin sen- 
trong pangnegosyo 

【商业 网 】shangyeweng network na 
komersiyal 

【零售 网 】lingshouw&ng network ng 
tingian 

【销售 网 点 】xiaoshou wangdian net- 
work ng pagbebenta 

【销售 中 心 】xiaoshou zhongxin sentro 
ng pagbebenta; sentro ng pagtitinda 

【商号 】shanghoo tindahan; estab- 
lisyemento ng negosyo 

【商行 】shanghéng bahay-kalakal 

【分 店 】fsndion sangay 

[KS] liánhào magkakasanib na ba- 
hay-kalakal; magkakasangay na tin- 
dahan 

【连锁 店 】Iionsuodion magkakasanib na 
tindahan; kawing-kawing na tinda- 
han 

【供应 点 】gangyingdidn sentro ng 
Suplay 

【贸易 站 】mooyizhon istasyon ng ka- 


lakalan 
【展销 会 】zhanxiaohui perya ng komo- 
ditis 
[ 布 店 】budion tindahan ng tela 
| 【零售 店 】Ifngshoudion tindahan ng ti- 
ngian 
【代销 店 】aaixiaodian tindahang kinu- 
misyon para magbenta 
【分 销 店 】fsnxiaodion sangay ng tin- 
dahan 
【放心 店 】fongxindion tindahang may 
reputasyon 
【老字号 】lS&ozinoo bahay-kalakal na 
matagal nang kinikilala 
【名 特 商 店 】mingte shangdion tin- 
dahan ng mga kilala at espesyal na 
produkto 
| 【免税 商店 】mi&nshui shangdion tin- 
| dahan ng mga produktong walang 
buwis; duty free shop 
【友谊 商店 】ySuyi shangdion friend- 
ship store 
| 【男装 商店 】nénzhuang shangdion 
tindahan ng kasuotang panlalaki 
[ARRE] yè shangdion 24-oras 
na tindahan 
【自助 商店 】zizhu shangdian self-ser- 
Vice store 
【廉价 商店 】Iiianiia shangdian tindahan 
ng mga murang produkto 
【廉价 衣 店 】Ianjiayidioan tindahan ng 
mga murang damit 
【夫妻 店 】fuqidion tindahang pinata- 
takbo ng mag-asawa 
【高 档 商 品 专卖 店 】gaodong shang- 
pin zhuanmoidion tindahang eks- 
klusibo ng mararangyang paninda 
【专柜 】zhuangui seksyon ng tindahan; 
kawnterng tindahan 
上 门市 部 】menshibu departamento ng 
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tindahan 
【批发 部 】pifabu departamento ng pak- 
yawan 


popular na kalakal 
【畅销 商品 】chongxiao shëngpin ma- 
bentang paninda 


【销售 部 】xiaoshoubu departamento ng | 【滞销 商品 】zhixiao shangpin panin- 


pagtitinda 

【经 纪 部 】jingiibu departamento ng 
pamamahala 

【付款 处 】 fukuanchu lugar na bayaran; 
cashier 

【发 货 处 】fahuochu departamento ng 
paghahatid ng mga paninda 

【业务 处 】yewuchu departamento ng 
negosyo 


【采购 】caigou pamimili 

【购买 ] goumai pamimili; bumili; pag- 
bili 

【大 量 购买 】 daliong gèumêi pagbili 
nang marami; bumili nang mara- 
mihan 

【订购 】dinggou order 

【邮购 】yeugou pagbili sa pamamagi- 
tan ng koreo 

【网 购 】wanggou pamimili ng online 

【团购 】tudngou grupu-grupong pa- 
mimili 

【电视 购物 】dionshi gouwu pamimili 
Sa telebisyon 


【商品 】shangpin kalakal; paninda 

【一 般 商 品 】yiban shangpin karani- 
wang paninda 

【特级 商品 】tejf shangpin primera 
klaseng kalakal 

【高 档 商 品 ] gaodong shangpin pa- 
nindang mataas ang grado 

【低档 商品 】didong shangpin panin- 
dang mababa ang grado 

【大 众 化 商品 】dozhonghua shangpin 


dang di-mabili 

【试销 商品 】shixiao shangpin paninda 
Sa pagsubok-benta 

【内 销 商 品 】neixiao shangpin panin- 
dang ibinebenta sa pamilihang pan- 
loob 

【出 口 商 品 】choksu shangpin inilulu- 
was na kalakal 

【传统 出 口 商品 】chudnt6ng chokou 
shangpin tradisyonal na panindang 
iniluluwas 

| CE ORAH] chūkču zhuan nèi- 
xião shangpin iniluluwas na kalakal 
na ipinagbibili sa pamilihang panloob 

【花哨 商品 】huashoo shangpin fancy 
goods 

【特价 商品 】tejia shangpin panindang 
may diskwento 

| 【亏本 出 售 的 商品 】kuiben choshou 

| de shangpinbentang palugi; pa- 

nindang ipinagbibili sa presyo na 

mas mababa kaysa sa kapital 

| DEWR] wúxing shangpin di-na- 
hihipong paninda; intangible goods 

【一 等 品 】yidéngpin unang klaseng 
paninda 

【上 等 品 】shangdéngpin de-kalidad na 
paninda 

【精制 品 】jngzhipyn de-kalidad na pa- 
ninda 

【特别 精制 品 】tebie jingzhipin kata- 
ngi-tanging de-kalidad na produkto 

【廉价 品 】Iianiiopin murang paninda 

【消费 品 】xiaofeipin produktong pang- 
konsumo 

| 【 非 耐 用 品 】fsinaiyongpin di-matibay 
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na produkto 

【耐用 消费 品 】noiyong xiaofeipin ma- 
tibay na produktong pangkonsumo 

【国产 品 】guochanpin produktong yari 
Sa bansa 

【专卖 品 】zhuanmoipin eksklusibong 
kalakal 

【 轻 工 产品 】ainggeng chënpin pro- 
dukto ng magagaang industrya 

【最 新 制品 】zuixin zhipin pinakahu- 
ling produkto 

【代用 品 】doiyongpin kapalit 


【寄售 品 】jishoupin ipinatitindang pa- | 


ninda 

[WA] yànpin huwad na paninda; pe- 
keng produkto 

UBA jihuò huwad na paninda; pe- 
keng produkto 

【年 货 】nidnhuo mga paninda para sa 
Chinese New Year 

【国货 】guohuo panindang yari sa bansa 

【外 国货 】woigu6huo dayuhang kalakal 

【出 口 货 】chokauhuo iniluluwas na ka- 
lakal 

【进口 货 】jinkSuhuo inaangkat na ka- 
lakal 

【上 等 货 】shongdenghuo unang 
klaseng paninda 

【低档 货 】cidanghuo mababang uring 
paninda 

【大 路 货 】doluhue popular na panin- 


dang may mapaniniwalaang kali- | 


dad 

【畅销 货 】chongxiaohuo mabentang 
paninda 

【滞销 货 】zhixiaohue di-mabentang ka- 
lakal 

【小 百货 】xigobaihuo maliliit na ka- 
gamitang pang-araw-araw 

UJ] kihowtjin mga kagamitang 


metal sa bahay 

【 土 特产 】tutechan lokal at kata- 

| ngi-tanging produkto 

| 【走私 货 】zousihuo ipinuslit na kala- 
kal 

【寄售 货物 】jshou huowu ipinatitin- 
dang paninda 

【商品 经 济 】shangpin jingji kabuhayan 

ng kalakal 

| 【商品 流通 】shangpin liútöng sirku- 

lasyon ng kalakal 

| 上 【商品 运输 】shangpin yunsho trans- 
portasyon ng paninda; paghahatid 
ng paninda 

【商品 目录 】shangpin mulu katalogo 
ng mga paninda 

【项 目 】xiongmu aytem 

【商品 名 】shangpinming pangalan ng 
paninda 

【小 册子 】xi&ocezi buklet 

【摘要 说 明 书 】zhaiyoo shuómíngshü 


pahalaw na paliwanag 
| 
* 食品 


【食品 】shfpin pagkain 

【保健 食品 】baojion shipin pagkaing 
pampalusog 

【营养 食品 】yingy&ng shipin pagka- 
ing masustansiya 

| [方便 食品 】fangbion shipin pagka- 

ing madaling lutuin at kainin 


令 蔬菜 


| [蔬菜 】shocoi gulay 

' 【青菜 】qingcoi gulay na berde 

上 【大 白菜 】dobaicai petsay Baguio; 

| petsay wombok 

| 【小 白菜 】xi&obgicoi petsay 

| 【 菜 心 】caixin gitnang bahagi ng wom- 
bok, rape, atbp. 
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【圆白菜 】yudnbaicoi repolyo 

【卷心菜 】ijuanxincoirepolyo 

【 紫 甘蓝 】ziganibn purple cabbage 

[HE3] böcài spinach 

【菜花 】 caihua kuliplor; kuliplawer 

【花椰菜 】huayecoi kuliplor; kulipla- 
wer 

【花菜 】huacai kuliplor; kuliplawer 

【 西 兰 花 】xilanhua broccoli 

【冬瓜 】adcnggua winter melon 

【丝瓜 】sigua patola 

【黄瓜 】huanggua pipino 

【苦瓜 】kugua ampalaya 

【南瓜 】ndngua kalabasa 

【 倭 瓜 】wagua kalabasa 

【佛手 瓜 】foshougua sayote 

【芹菜 】qincai celery 

【 西 芹 】xiqin celery 

【西红柿 】xihongshi kamatis 

[#38i] tangié kamatis 

[fii 2] bičnaòu Baguio bean 

【豆角 】douiao Baguio bean 

【四 季 豆 】sijidou Baguio bean 

[5157] jangdèu sitaw 

【青豆 】aingdou berdeng gisantes 

[#5] cóndóu broad bean 

【毛豆 】mdodou sariwang soya 

[tim] nélêndèu tsitsaro; sitsaro 

[Bi 2] wandèu gisantes; kagyus 

【 豆 苗 】doumido usbong ng gisantes 

[Z3] dòujiá sisidlan ng buto ng bins; 
pod 

[+] tüdóu patatas 

[5463] mëlíngshü patatas 

[S] douya togue 

【洋葱 】ydngceng sibuyas 

【洋葱 头 】y6ngc6ngtou sibuyas 


【 藉 苗 】suonmido usbong ng bawang 

| IÆ] suontói usbong ng bawang 

[š] suónnóo usbong ng bawang 

【韭菜 】jiicoi kutsay 

| 【韭黄 】jiihuong kulay-dilaw na kutsay 

[EŻ] jiüyó kulay-dilaw na kutsay 

| 【 苘 香 】huixiang fennel; penel 

【生菜 】shengcoi litsugas 

【茄子 】qiézi talong 

【 紫 茄 】ziqie kulay-ubeng talong 

| 【青椒 】 aingjiao berdeng sili 

【柿子 椒 】shiziiao hugis-kampanang 
sili; bell pepper 

【 彩 椒 】caiiao makulay na sili 

[辣椒 】lojiao maanghang na sili 

[rž] honglojiao pulang siling 
maanghang 

[F] ainglàjião berdeng siling 
maanghang 

【灯笼 椒 】 dsnglongjiao bell pepper 

[B] wasun asparagus litsugas 

[# h] luébo singkamas; labanos 

[H F] núuóbo karot 

[F43# h] báiluóbo labanos 

BAI jiãobái tangkay ng ligaw na 
palay 

【芦笋 】Iusun asparagus 

[AE] wōjù litsugas 

【芥菜 】jiecoi dahon ng mustasa 

[ZF] jièlón kaylan 

[KH] tióncoi aselgang pangunahing 
pinagkukunan ng asukal 

【鸡毛 菜 】jimaocaoi usbong ng petsay 

[RER] wêndèujên usbong ng 
gisantes 

【苋菜 】xioncoi amaranto 

【枸杞 头 】g5uqitou talbos ng medlar 

【香菜 】xiangcai kinchay 
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[ik] mógu kabute 

【食用 菌 】shiyongjon kabuteng nakaka- 
in 

[2444] cóogū straw mushroom 

[冬菇 】donggo itim na kabute 

【木耳 】mu'er tengang-daga 

【香椿 】xiangchon talbos ng toon 

【油菜 】y6ucai rape 

【空心 菜 】kongxincoikangkong 

[84] sùn labong 

LÆR] sünjiàn dulo ng labong 

【竹笋 】zhusun labong 

[%4] dongsun labong 

[ZÆ E] xuëlínóng dahon ng mustasa 


[HE] zhàcài preserbadong tyuber ng 
mustasang may sili 

[E] dèuyé toge; togue 

[#53] nuóngdouyó togue ng soya 

【绿豆 芽 】iudouya togue ng munggo 

【山药 】shanyao yakon 

【芋头 】yutou gabi 

[33] zishů ube 

[HA] báishů kamote 

[#3⁄] tiónshü kamote 

[A] müshü kamoteng kahoy 

[88] ču ugat ng lotus 


[28] cêng iskalyon; berdeng sibuyas; | 


kutsay ng sibuyas 
[%] jing luya 
【 老 姜 】lsoijiang luya 
【 干 姜 】ganiiang pinatuyong luya 
[š] suèn bawang 
[A] dàsuàn bawang 
【蒜头 】suontou ulo ng bawang 
[2838] suanbon butil ng bawang 
【脱水 蔬菜 】tuashui shücói pinatu- 
yong gulay 


| 令 水 果 
【水 果 】shuigu5 prutas 
| 【新 鲜 水 果 】xinxian shulguë sariwang 
prutas 
' 【苹果 】pinggu5 mansanas 
【富士 苹果 】Fushi píngguó mansanas 
Fuji 
| 【 香 攻 苹 果 】xiangjao pinggu5gmansa- 
nas na kulay-saging 
| 【国光 苹果 】 guoguang píngguó isang 
popular na uri ng mansanas sa Tsi- 
na 
[KR] qingpíngguó berdeng 
mansanas 
| 【西瓜 】xigua pakwan 
【无 籽 西 瓜 】wuzi xigua pakwang 
walang buto 
【哈密瓜 】hamigua Hami melon 
【香瓜 】xianggua melon 
【甜瓜 】tibngua melon 
|【 卡 萨 巴 甜瓜 】K&soba tiongua casaba 
【葡萄 】putao ubas 
[玫瑰 香 葡 萄 】meiguixiang putao 
isang uri ng ubas na maliit at kara- 
niwang walang buto 
【 提 子 】tfzi isang uri ng ubas na ka- 
tanggap-tanggap Sa Tsina 
【人 参 果 】renshenguo sapodilla 
【 圣 女 果 】shengnigua cherry tomatoes 
[£] ií peras 
[6534] yàlí isang popular na uri ng 
peras sa Tsina 
| [88] xiónglí peras na mula sa Xin- 
| jiang 
【雪花 梨 】xughualf snow pear 
【 沙 梨 】shalf sand pear 
[EE] zčo datiles; date 
[Hk] táo milokoton; peach 
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【水 蜜 桃 】 shuimitao isang popular na 
uri ng milokoton sa Tsina 


[Xk] pántáo lapad na milokoton 

【 油 桃 】youteo nectarine 

【毛桃 】 móotóo ligaw na milokoton 

【猕猴 桃 】mihoutao kiwi 

【樱桃 】yingtao tseri 

【杨桃 】] yangtdo balimbing 

【 蒲 桃 】putao makopa 

【柚子 】youzi suha 

【葡萄 柚 】putooyou suha; grapefruit 

[tri] níngméng limon 

[75] xing aprikot 

[# f] izi sirwelas; plum 

[ER] xiängjião saging 

【山楂 】shanzha haw 

【石榴 】shiliu granada 

【柿子 】shizi persimmon 

【橙子 】chengzi sweet orange 

【脐橙 】qfcheng navel orange 

【橘子 】jizi mandarin; dalandan; kahel; 
dalanghita | 

[ER] wúné miiu mandarin na 
walang buto 

【柑橘 】ganiu mandarin; dalandan; 
kahel; dalanghita 

LERS] mijú matamis na uri ng man- 
darin 

[$H] injú kumquat 

[ZEHE] liónpeng seedpod ng lotus | 

BEF] liónzi buto ng lotus | 

[28] língjiao buto ng water caltrop | 

【枇杷 】pipo loquat 

【银杏 】yinxing gingko 

【无 花 果 】wuhuagua igos 

【草莓 】caomei istroberi; presa 

【黑莓 】heimeilumboy; blackberry 

【杨梅 】ydngmei waxberry | 


【蓝莓 】Ienmei blueberry 
[HRE] gānzhe tubo 
[##3£] bíqi water chestnut 


| [海棠 】haitang isang uri ng mansanas 


na katutubo ng Tsina na tinatawag 
na Chinese crab o Chinese flowe- 
ring apple sa Ingles 

[#4] sangshèn mulberry 

【椰子 】yeziniyog 

[FER] móngguð mangga 

【榴莲 】Iuian durian 

【火龙 果 】hualonggu5 dragon fruit 

[Hk] bóluómi langka 


上 【山竹 】shanzhu mangosteen 


【 红 毛 丹 】hongmaodan rambutan 
【木瓜 】mugua papaya 


上 【龙眼 】Iongyan longgan 


【荔枝 】izhi litsiyas 

【菠萝 】bolu6 pinya 

【凤梨 】fengli pinya 

【佛手 】foshau sitrong hugis-kamay; 
Buddha's hand 

[Z8] mëtí water chestnut 

[kit] gêntèn oliba 

【人 心 果 】renxingu6 sapodilla 

【果肉 】guarou pulpo; ubod; laman 


| LR] guóné loob ng buto ng prutas 


[WJ Bz] xiaopí balatan; pagbabalat 

[2865] shú de hinog 

【 生 的 】sheng de di pa hinog 

[#4] aing de berde; di pa hinog 

【 酸 甜 的 】suantidn de matamis at 
maasim 

RÆK] sè de mapakla; mangasimn- 
gasim 

【 面 的 】mion de malambot 

【 糠 的 】kang de di-makatas 

【 脆 的 】cui de malutong 
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【 汁 多 的 】zhidu6 de masabaw 

【 肉 厚 的 】rouhou de malaman 

LEK] chóngzhù de nginatngat ng 
uod 

[HER] cnóngyën butas ng uod (sa 
prutas) 


o 糖果 


IKER] tángguð kendi 

【 棒 棒 糖 】bangbangtdng lolipop 

【牛奶 糖 】niunaitang kending gatas 

【水 果糖 】shufguatdng kending 
lasang-prutas 

【核桃 糖 】hetaoteng kending nugales 

【 果 仁 糖 】guarentdng kending may 
nuwes 

【果汁 软 糖 】guazhi ručntáng kending 
malambot na may lasa ng katas ng 
prutas; kending malambot na gawa 
sa katas ng prutas 

【松子 糖 】songzitang kendi ng buto 
ng pino 

【奶油 硬 糖 】ngiyou yingtóng butter- 
scotch 

【 含 酒 糖果 】heni tóngguó kending 
may alak 

【椰子 软 糖 】yezi ručntóng kending 
malambot na may lasang niyog 

【 太 妃 糖 】toifeiténg topi; toffee 

【咖啡 太 妃 糖 】kafei tàifēitóáng toping 
kape 

【薄荷 太 妃 糖 】bohe tàifēitáng toping 
menta 

【香草 太 妃 糖 】xiangcao toifeitang 
toping banilya 

【什锦 太 妃 糖 】shijin toifeitong ha- 
lu-halong topi 

【花生 糖 】 huashengténg kending mani 

【芝麻 糖 】 zhimotóng kending linga 

【椰子 糖 】yszitang kending niyog 


【夹心 糖 】jiaxintang kending may pala- 
man; bonbon 
【口香糖 】kouxiangtang babolgam 
| 【泡泡糖 】poopaotang babolgam 
| [#38] moiyótóng kending malta 
| 【关东 糖 ]guandongténg katutubong 
kending malta ng Hilaga-Silangang 
Tsina 
【牛皮 糖 】niupitang kending madikit 
【 牛 轧 糖 】niuzhatang nougat 
【米花 糖 】mihuaténg kinending pop- 
rice 
【 酥 糖 】sotdng malutong na kendi 
| 【 软 糖 】ruanteng malambot na kendi 
【巧克力 软 糖 】qiaokeli ruëntóng 
malambot na kending tsokolate 
| [BBN] yingtóng matigas na kendi 
| 【薄荷 糖 】boheteng kending menta 
| 【薄荷 方 糖 ] bohe fangtdng kending 
mentang hugis-parisukat 
【橡皮 糖 】xiongpitang kending jelly 
【 塔 糖 ] tátóng kending hugis-tore 
| [8848] tangshuang icing 
| 上 【棉花 糖 】mianhuatang cotton candy 
【棉花 软 糖 】mionhua rudnteng marsh- 
mallow 


【 白 牛 奶 巧 克 力 】bainiunai aičokèl 
puting tsokolateng may gatas 

【 黑 巧 克 力 】heiqiaokeli itim na 

| tsokolate 

|【 纯 巧克力 】chunqiaokeli purong 
tsokolate 

【 白 巧克力 】baiqiaokeliputing tsokolate 

【奶油 巧克力 】ngaiyou qióokëli 
makremang tsokolate 

【 果 仁 巧克力 】gueren qiaokeli 
tsokonat 


【[ 酒 心 巧克力 】jiixin qidokeli 
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tsokolateng pinalamnan ng alak 

【夹心 巧克力 】jiaxin ai&okei 
tsokolateng may palaman 

【特制 巧克力 】tezhi qiñokël espesyal 
na tsokolate; maornamental na 
tsokolate; madekorasyong tsokolate 

【椰子 巧克力 】yezi qiñokëlitsokolateng 
niyog 

【 脆 心 巧克力 】cuixin aičokèl 
tsokolateng malutong 

【巧克力 棒 】qiaokelibang chocolate bar 

【巧克力 粒 糖 】qisokeli táng kending 
tsokolate 

【巧克力 豆 】qiaokelidou tsokolateng 
malabutones 


o 零食 饼干 糕点 

【零食 】lingshi isnak; katiting na masarap 
na pagkain 

[Æ] nóngzčo date 

[RR] gučdòng halaya 

【冰糖 葫芦 】 bingtóng hulu haw na 
binalot sa asukal 

【膨化 食品 】penghua shipin pina- 
bintog na pagkain 

【鸡蛋 卷 】idanjuan egg roll 

【 甜 甜 图】tiantianquan donut 

[% H] shüpiàn potato chips 

【是 条 】xiatido pinabintog na isnak na 
lasang-hipon 

[£ r] yupion pinatuyong hiwa ng is- 
dang walang tinik 

[AÀ] rèuft pinatuyong hiwa ng 
karneng walang buto 

【牛肉 干 】nidrougan pinatuyong 
karneng-baka 


【饼干 】binggan biskuwit; kraker 
【成 饼干 】xianbfnggan maalat-alat na 
biskuwit 


【奶油 饼干 】naiyou binggan 
makremang biskuwit 
【巧克力 饼干 】qiaokeli binggan bisku- 
wit na tsokolate 
| 【夹心 饼干 】jiaxin bfnggan sanwits na 
| biskuwit 
| [Eu 4kDt-F] wēihuà binggan bisku- 
wit na apa 
【苏打 饼干 】sud& binggan sodang 
kraker 
【 脆 甜 饼干 】cuitianbinggan biskuwit 
na malutong at matamis 
【什锦 饼干 】shfjin binggan halu- 
halong biskuwit 
| 【特制 饼干 】tezhi binggan espesyal na 
biskuwit; maomamental na biskuwit; 
madekorasyong biskuwit 
【消化 饼干 】xiaohua binggan bisku- 
wit na nakakatulong sa panunaw 
【 华 夫 饼 】hudfobfng waffle 
【蛋白 杏仁 甜 饼干 】donb6i xingren 
tidnbinggan makarun 
【椒盐 苏打 饼干 】jiaoyan sadé bing- 
gan maalat na sodang kraker 
【奶油 苏打 饼干 】naiyou sada bing- 
gan makremang sodang kraker 
| 【干酪 苏 打 饼干 】ganloo sadé bing- 
| gan kesong sodang kraker 
【奶油 夹心 饼干 】ngiyeu jiaxin bing- 
gan makremang biskuwit na san- 
wits 


| 

【糕点 】gaodian pastelerya 

[HA] aqi kukis; cookie 

【蛋糕 】 dongao keyk 

【小 蛋糕 ] xiaodongao keyk na maliit 

【多 层 蛋 糕 ] du6ceng dongao su- 
sun-susong keyk 

【咖啡 蛋糕 】kafe8i dongao keyk na 
kape 
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【奶油 蛋糕 ] naiyou dangao keyk na 
makrema 

【樱桃 蛋糕 】yingtao dongao keyk na 
may tseri 

【核桃 蛋糕 】 hetao dangao keyk na 
may nugales 

【葡萄 干 蛋糕 】 putaogan dongao 
keyk na may pasas 

【巧克力 蛋糕 】qi&okeli dongao keyk 
na tsokolate 

【布丁 ] buding puding 


【水果 布丁 】shuigu5 buding puding 
na prutas 

【 鲜 奶 布 丁 】xiannai bùding puding na 
gawa sa sariwang gatas 

【 馅 儿 饼 】xionrbing pie 

【 干 栈 馅 儿 饼 】ganlaeo xiónrbing 
cheese pie 

【牛奶 蛋 冻 馅 儿 饼 】niunai dondong 
xionrbing custard pie 

[E 46 JUDE] píngguó xionrbing 
apple pie 

REXI pàofú puff 

+ 干果 

[FÆ] gangud pinatuyong prutas at 
nuwes 

URF] guazi buto ng mirasol 

[#47] zhēnzi hazelnut 

[F] lzi kastanyas 

【胡桃 】 hútóo nugales 

【腰果 】yaogug buto ng kasoy 

【松子 】songzi buto ng pino 

[FFO] kāixīnguð pistachio 

【核桃 】 nétao nugales; walnut 

【 山 核 桃 】shanhetao pekan; pecan 

[HEF] tëizi buto ng torreya grandis; 
buto ng Chinese nutmeg yew 

【花生 】huashsng mani 


【 果 仁 】guaren buto o nuwes 
【杏仁 】xingren almendras 
| 【桃仁 】tdoren pinakaubod ng mi- 
lokoton 
| 【核桃 仁 】hetaoren laman ng nugales 
【松仁 】s6ngrén laman ng buto ng pino 
【橄榄 仁 】ganlanren pinakaubod ng 
buto ng oliba 
| [FHA] ganyëróu kopra 


【炒货 】chaohuoe sinangag na buto at 
nuwes; hinurnong buto at nuwes 
【 炒 豆 】chaodou sinangag na bins; hi- 
nurnong bins 
【五 香 豆 】wixiangdou pinalasang bins 
【兰花 豆 】Ionhuadou piniritong broad 
bean 
【 糖 炒 栗 子 】tongchao lizi kastanyas 
na sinangag sa buhangin at pulang 
asukal 
| 【西瓜 子 】xiguazi buto ng pakwan 
【葵花 子 】kufhuazy buto ng mirasol 
【南瓜 子 】ndnguazy buto ng kalabasa 
URFA] guāziròu binalatang buto ng 
mirasol o kalabasa 
【花生 米 】huashengmi binalatang mani 
【 烤 花 生 】kaohuashsng hinurnong 
mani 
【者 花生 】zhuhuashsng nilagang mani 
【成 脆 花 生 】xiancuihuasheng inasi- 
nang malutong na mani 
【成 干花 生 】xianganhuasheng hi- 
nurnong inasinang mani 
|【 油 余 花 生 米 】y6utiin huashengmi 
pinalangoy sa mantikang binala- 
tang mani 
【 油 炸 花生 米 】yeuzhe huashêngmi 
| pinalangoy sa mantikang binala- 
| tang mani 
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【炒米 】chaomi sinangag na bigas 

【 爆 米花 】boominua binusang bigas 

【 爆 玉米 花 】 baoyumihua binusang 
mais 


【 蜜 钱 】miion minatamis na priniser- 
bang prutas 

[HEARR] Zznóngguó miiion mina- 
tamis na priniserbang prutas sa 
Tsina 


【什锦 蜜 钱 】shiiin_miiian minatamis na | 


halu-halong priniserbang prutas 

[RAH] gudfu minatamis na priniser- 
bang prutas 

[AHH] xingtü minatamis na priniser- 
bang aprikot 

[BERA] táotü minatamis na priniser- 
bang milokoton 

CEH] z%ofŭ minatamis na priniser- 
bang datiles 

GERIA] pinggudfi minatamis na pri- 
niserbang mansanas 

【 话 梅 】huomei preserbadong sirwelas; 
priniserbang sirwelas 

【加 应 子 】jiayingzi preserbadong sir- 
welas; priniserbang sirwelas 

【成 橄榄 】xionganlan inasinang pre- 
Serbadong oliba 

LRH] mijiónlën minatamis na pri- 
niserbang oliba 

[E] mizüo minatamis na datiles 

【水 果 干 】shuigu5gan pinatuyong pru- 
tas 

[A F] xinggën pinatuyong aprikot 

【葡萄 干 】putaogan pasas 

【芒果 干 】 móngguðgön pinatuyong 
mangga 

LERF] píngguðgön pinatuyong 
mansanas 


【桂圆 干 】guiyudngan pinatuyong long- 
gan A 
[项 干 】5ugan pinatuyong ugat ng lo- 
tus 
【哈密 瓜 干 】 hamigu5gan pinatuyong 


| Hami melon 


【无 花 果 干 】wuhuaguogan pinatu- 
yong igos 
| [1886] shënzhagao halayang haw 
[8k k] guóntou shuíguó de- 
latang prutas 
[糖浆 】téngjiang sirup 
【糖蜜 】tdngmi pulot 
| 
[HÆ] yëróng tinadtad na kopra; ti- 
| nadtad na laman ng niyog 
【 椰 丝 】yesi hinimay na kopra; hinimay 
| na laman ng niyog 
| [#B DE] shibing pinatuyong persimmon 
[tf] júbing pinatuyong mandarin 
[FÆ] gänzčo pinatuyong datiles 
[8288] binolóno nganga 
【风干 马蹄 】fsnggan meti pinatuyong 
water chestnut 
| HEE] chéngpí (pinatuyong) balat ng 
dalandan 
【 柚 皮 】youpi (pinatuyong) balat ng 
suha 
上 【柠檬 皮 】ninemengpf (pinatuyong) 
balat ng limon 
|【 香 橡皮 】xiangyuanpf (pinatuyong) 
balat ng sidra 
【 杂 果 皮 】z6guspi (pinatuyong) balat 
ng halu-halong prutas 


* 办 公用 品 


[XA] wénjù kagamitan sa pagsulat 
| IXA] wénjùhé kahon ng lapis; la- 
lagyan ng lapis 
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【铅笔 盒 】aianbihe kahon ng lapis; la- 
lagyan ng lapis 

[文房四宝 】wenfang si bao apat na 
hiyas ng isang iskolar: apat na ka- 
gamitan sa pagsulat noong sinau- 
nang Tsina 

【毛笔 ] mdobi brotsa sa pagsusulat ng 
kaligrapiya 

[E] mò tinta 

【宣纸 】xuanzhi papel na gamit sa pagsu- 
lat ng kaligrapiya na mula sa lunsod na 
Xuan 

【砚台 】yantai batong lalagyan ng tin- 
ta 

【镇 纸 】zhenzhi pabigat ng papel 

[f] bitëng lalagyan ng mga pa- 
nulat 

【袖珍 计算 器 】xiuzhen jsuonaqi bitbi- 
ting pambilang 

[ER] zhíchi ruler 

LER] iuànchí metro-de-sinta 

【 角 尺 】ji&ochi metro-de-sinta 

[TER] dingzichi T-square 

【三 角 板 】saniidoban triangle 

【制图 板 】zhituban tabla para sa pag- 
dodrowing 

【 描 图 布 】midotubu telang gamit sa 
pagdodrowing 

【 描 图 桌 】midotuzhu6 mesang gamit 
sa pagdodrowing 

【钢板 】gangban stencil steel board 

【 量 角 器 】Iiangjiaoqi protraktor 

【计算 器 】jisuonqi kalkyuleytor 

【电子 计算 器 】dionzf jsuanql 
kalkyuleytor; elektronikong pam- 
bilang 

【算盘 】suanpdan abako; abakus 

【纸袋 】zhidai supot na papel 

[Æ] znilëu basket ng basurang pa- 


pel 

| KEF] shéngzi tali; lubid 

【剪子 ] jgnzi gunting 

[Æ] bí panulat 

| [Æ] lòbi krayola 

【圆珠笔 ] yuónzhübi bolpen 

【圆珠笔 油 】yudnzhobiyou tinta ng 
bolpen 

【 笔 芯 】bixin pamalit na panlaman ng 
panulat; repil (ng bolpen); tinta (ng 
pluma) 

| DE] bitèo takip ng panulat 

【铅笔 】qianby lapis 

【 蓝 铅笔 ] anqianby asul na lapis 

【自动 铅笔 】zidong qianbi mekanikal 
na lapis 

【铅笔 芯 】qianbixin tasa 

【绘画 铅笔 】huihuo qianby lapis na 
pandrowing 

【彩色 铅笔 } caise qianbi pangkulay na 
lapis 

【签字 笔 】oianziby gel pen 

[钢笔] gongbi pluma 

【钢笔 尖 】gangbijian dulo ng pluma 

[金笔]jinbi plumang may gintong 
dulo 

[#k ë] yijinbi plumang iridyum ang 
dulo 

【自来水 笔 】ziaishuiby pluma; plumang 

| may sariling tinta 

| GE] jihèobi pangmarka 

| 【绘图 笔 】 huituby teknikal na pan- 

drowing 

【羽毛 笔 】 wmaobi plumang pakpak 

| TRÆ] snibi slate pencil 

| [kÆ] tièbi istaylus 

| [ESAK] mòshu tinta 

| [ 红 墨 水 】nongmoshui pulang tinta 
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DÆK] lánhēi moshui asul-itim 
na tinta 

【 碳 素 墨水 】tonsu moshui tintang kar- 
bon 

【绘图 墨水 】huitu moshui tinta para 
sa teknikal na drowing 

【不 褪色 墨水 】butuise moshui di- 
nabuburang tinta 

[ëk R] moshuiping bote ng tinta 

[Æ] bimoo takip ng panulat 

【笔杆 儿 】biganr katawan ng panulat 

【 笔 胆 】bfdan barrel 

【笔架 】biiia suksukan ng panulat 

【橡皮 】xiangpf pambura 

【 擦 墨水 橡皮 】ca moshui xióngpí 
pambura ng tinta 

【 擦 铅 笔 橡皮 】ca qianbi xiàngpí 
pambura ng lapis 

【 转 笔 刀 】zhuunbidao pantasa ng lapis 

[【 裁 纸 刀 】cdizhfdao kutsilyong pam- 
putol ng papel 

【粉笔 ] tënbí tsok 

【彩色 粉笔 ] caise fénbi tsok na maku- 
lay 

【红粉 笔 】 hongfénbi tsok na pula 

【石板 】shiban slateboard 

【白色 书写 板 】bdise shüxiëbën puting 
pisara; whiteboard 

[i] báncà pambura ng pisara 

[AKA] góngwénbëo portpolyo 

【书包 】shobao bag na pang-eskuwela; 
bakpak; napsak 

【公事 包 】g5ngshibao portpolyo 

【拉链 公文 包 】lalion gongwénbao 
portpolyong may siper 

[JAR] bóngóngzhuó mesa 

【文件 夹 】wenjionjia polder 

【公文 夹 】 g6ngwenjia polder 

【文件 盘 】wenjianpdn file tray 


【档案 袋 】dong'ondai portpolyo 
【保险 柜 】baoxiangui kaha de-yero 
【书签 】shoqian bookmark 
[【 书 挡 】shodang sandalan ng mga li- 
bro 
【档案 柜 】dong'ongui kabinet ng mga 
papeles 
【橡皮 图 章 】xiongpi tuzhang gomang 
pantatak 
【图 章 】tuzhang panselyo; pantatak 
【公章 】gangzhang panselyong opis- 
yal; pantatak na opisyal 
【 印 泥 】yinnf malapot na tinta 
[Ki] huóqi wax na panselyo 
【胶水 】jiaoshuy glu; kola; pandikit 
【 粮 糊 】jionghu pandikit na yari sa ha- 
rina 
【胶水 刷 】jiaoshufshua brotsa ng kola 
| 【胶带 】jiaodoi madikit na teyp 
|【 黏 性 标签 】nidnxing biaoqian istiker 
【图 钉 】tuaing tambtak; thumbtack 
|【 订 书 机 】dingshoii isteypler 
【 订 书 钉 】dingshoding isteypol 
【小 订 书 机 】xi&odingshui isteypler na 
maliit 
【重型 订 书 机 】zhongxing dingshüji 
baril na pang-isteypol 
【 打 孔 机 】dakongi pambutas 
【装订 机 】zhuangdingj pambigkis 
【自动 号 码 机 】zidong hoomaj aw- 
tomatikong pantatak ng numero 
【号 码 机 油 】haomgjyou tinta para sa 
awtomatikong pantatak ng numero 
【大 头 针 】datouzhsn aspili 
【 曲 别针 】aobiezhsn klip ng papel 
[ik KA] xióngpíjin lastiko 
| [夹子 ]jiazi klip 
| DEAH] hëimiónzhóng sponge dam- 
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per 

【地 球 仪 】adiqiuyf globo 

【 吸 墨 纸 】ximozhi papel na pansipsip 
ng basang tinta 

【信纸 】xinzhi papel na pansulat 

[f4] xinjiën papel na pansulat 

【 间 行 信纸 】janhang xinzhi may guhit 
na papel na pansulat 

【航空 信纸 】hébngkong xinzhi papel 
para sa koreong panghimpapawid; 
onionskin paper 

【信纸 簿 】xinzhibu pad ng papel na 
pansulat 

[RA] gčozhi papel na pansulat 

【打字 纸 】dgzizh; papel na pangma- 
kinilya 

【复印 纸 】fuyinzhi copy paper 

【彩色 纸 】caisezhi maykulay na papel 

【拷贝 纸 】kaobeizh; papel na pang-dup- 
licate 

[E4] biènjên memo pad 

【便条 】biontido scratch paper 

【复写 纸 】fuxigzh; papel na karbon 

【 双 面 复写 纸 】shuangmion fùxiězhi 
full carbon paper 

【 单 面 复写 纸 】danmion fuxiézhi semi- 
carbon paper 

【蜡纸 】Iazh; papel na pang-istensil 

【打字 蜡纸 】dazi Jozhi papel na pang-is- 
tensil 

【 吸 墨 水 纸 】ximoshuizhi papel na pan- 
sipsip ng basang tinta 

【图 画 纸 】tuhuozhy papel na pandro- 
wing 

【手工 用 纸 】shSugong yongzhi papel 
na pansining; art paper 

【 包 书 纸 】baoshozh; papel na pamba- 
lot ng aklat 

【玻璃 纸 】balzhi selopeyn 


【马尼拉 纸 】manilazh; Manila paper 
[5,364] mêfènzhi strawboard 
【信封 】xinfeng sobre 
【 胶 口 信封 】jiaok6u xintëng sobreng 
may pandikit 
【航空 信封 】hangk6ng xinfsng sobre 
ng koreong panghimpapawid 
【卡片 】kapian kard 
【A4 纸 】A4 zhi papel na A4 
【绘图 纸 】huituzhi papel na pandro- 
wing 
| 【牛皮 纸 】niopfzhi papel na kraft 
【包装 纸 】baozhuangzhi papel na pam- 
balot 
【卡片 纸 】kapionzhi card paper 
| 上 【放大 镜 】fongdajing magnifier 
【日 历 】 ni kalendaryo 
【挂历 ] guali kalendaryo sa pader 
[6] tili kalendaryo sa desk 
【活页 日 历 ] huóyë rii kalendaryong 
may nakakalas na dahon 
| 【明信片 】mingxinpion poskard 
【贺卡 】hekga kard na pambati 
【贺年 卡 】henianka kard na pambati 
sa bagong-taon 
【生日 卡 】shsngriko kard na pambati 
sa kaarawan 
【圣诞 卡 】shengdonk& kard ng bating 
pamasko 
【请 帖 】 qinetie imbitasyon 
【和 名片】mingpion tarheta 
【商业 名 片 】〗shangye míngpión tarhe- 
ta 
| 【和 名片 盒 】mingpionhe sisidlan ng tar- 
heta 
【名 片 短 】mingpionbu card holder 
DER] aingjičn imbitasyon 
【涂改 带 】tugaidaiteyp na pantama 
ng mali; correction tape 
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【修正 液 】xiozhengye likidong panta- 
mang mali 

【日 记 德 】rijibu talaarawan 

【笔记 本 】bijibén kuwaderno 

[Ewi] bioù kuwaderno 

[ir 38468] jishioù kuwaderno 

[3i] liànxibù kuwadernong- 
sanayan 

RETI] huóyèbù kuwadernong may 
nakakalas na dahon 

【通讯 录 】tcngxunlu adresbuk; address 
book 

【签到 德 】qiandoobu aklat na lagdaan 
ng mga bisita 

【签名 留念 册 】qianming Ionionce ak- 
lat na lagdaang pang-alaala 

【备忘录 】beiwonglu memorandum 

[HAHI] zhàoxiàngbù album ng lara- 
wan 

【电脑 】dionn&o kompyuter 

【传真 机 】chudnzhsnj fax machine 

【 碎 纸 机 】suizhiJ panggutay ng papel 

【复印 机 】fuyini makinang pang-du- 
plicate 

【平面 复印 机 】pingmion fwyin flat 
duplicator 

【轮转 复印 机 】Iunzhuan fùyinj rotary 
duplicator 

【原件 】 yuaniion orihinal na kopya 

【复印 件 】fuyinjion kopya 

【彩色 复印 件 】caise fuyinjion kopyang 
may kulay 


【打字 机 】dazif makinilya 

【台式 打字 机 】tdishi qëziji makinilyang 
pangmesa 

【手提 打字 机 】shautf dazii bitbiting 
makinilya 


【电动 打字 机 】diondong daziji elek- 


trikong makinilya 

【自动 打字 机 】zidong dazir awtoma- 
tikong makinilya 

【无 声 打字 机 】wushéng oëziji tahimik 
na makinilya 

【 电 传 打字 机 】aionchudn dazii tele- 
makinilya 

【打字 】dazi pagmamakinilya 

【电动 打字 】diondong dazielektrikong 
pagmamakinilya 

【手工 打字 】shSug6ng dazlmanu- 
manong pagmamakinilya 

【计算 机 打字 】jsuani dazipagma- 
makinilya sa pamamagitan ng kom- 
pyuter 

【指法 】zhifa pagtitipo 

【大 写字 母 】doxié zimu malaking titik 

【小 写字 母 】xiaoxie zimů maliit na titik 

【键盘 】jionpdn keyboard 


【仪器 】yiqi kasangkapan; aparato 
【精密 仪器 】jingmi yiqi kaeksaktuhang 
instrumento; precision instrument 
【绘图 仪器 】huitu yiqi instrumentong 

pandrowing 
【卡尺 】kachi kaliper 
【游标 尺 】youblaochi vernier scale 
【游标 卡尺 】youbiao kachi vernier 
calliper 
| [WEH] nëikëqión kaliper na panloob 
| 【外 卡 钳 】woikaaqidn kaliper na panla- 
bas 


| 【圆规 】yudngui kompas 
【厚薄 规 】houbdogursukatan ng kapal 


| DKR] michi ruler na isang metro ang 
haba 


| 【塑料 尺 】sulioochy ruler na plastik 
上 【 竹 尺 】zhuchi ruler na kawayan 
|【 折 尺 】zhechi ruler na natitiklop 
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【 曲 尺 】quchi eskuwala 
[ŻAR] sõnjičochi triangle 
[HÆR] zhédiéchi ruler na natitiklop 


[ER] juënchí metro-de-sinta; medi- | 


da 

【 布 卷 尺 】buiuanchi medida 

【 钢 卷 尺 】gangjuanchy metro-de-sin- 
tang asero 


【金属 卷 尺 】jrnshu juánchí metro-de- | 


sintang metal 

【 划 线 器 】huaxionqi balibol na eskri- 
bo; balibol na pangguhit 

【刻度 尺 】keduchi ruler 

【深度 尺 】shenduchi panukat ng lalim 

LEH] chuígui plumb rule 

[Æ] lióánggui sukatan; panukat ng 
istandard at hindi ng aktuwal na 
laki 

【曲线 板 】qoxionban French curve 

【椭圆 规 】tuayudngui elipsograpo 

【经 纬 仪 】jingwg&iyf theodolite 

【象限 仪 】xiongxionyf kuwadrante 

[六 分 仪 】livfenyi sekstante 

【 八 分 仪 】bafanyf oktante 

【绘图 仪 】huituyf plotting instrument 

【 测 微 仪 】ceweiyi mikrometro 


+ 服装 鞋 帆 


> 服装 


R] fúzhuäng kasuotan 


【工作 服 】g5ngzuofd damit na pantra- 
baho 


校服 】xioofu uniporme sa eskuwela 
制服 】zhifo uniporme 

便服 】bionfu kaswal na istilong damit 
#KWJARI xiūxiónfú kaswal na damit 
mož] zhíyèzhuāng damit na pang- 
opisina 


一 


— m mm — pam 


【运动 装 】yundongzhuang damit na 
| pangrisports; damit na pampalakasan 
| BRŽ] xizhuāng damit na panteatro; 
damit na isinusuot ng mga nagpa- 
palabas 
【民族 服装 】mifnzu fozhuang pam- 
bansang kasuotan; katutubong 
| kasuotan 
| [E JUR22] ying'ér fozhuang damit na 
pansanggol 
【孕妇 装 】yunfizhuang damit na pam- 
buntis 
【中 老年 服装 】zhongl&onign fuzhuang 
damit ng mga may hustong gulang 
at matatanda 
[女装 】nizhuang damit na pambabae 
LEX] nónzhuðng damit na panlalaki 
【时装 】shfzhuang modang damit 
LPR] zhóngdóng fuzhuang git- 
nang klaseng kasuotan 
DAR] gaodèng fuzhuang pri- 
mera klaseng kasuotan 
【中 式 服装 】zhongshi fuzhuang kasuo- 
tang Tsino 
【西式 服装 】xishi fozhuang kasuotang 
istilong kanluranin 
【套装 】toozhuang terno 
【西服 套装 】xifu toozhuang amerika- 
na at pantalon 
【西装 套 裙 】xizhuang tooqun ternong 
diyaket at palda 
【中 山 装 】zhangshanzhuang pantaas 
na kasuotan ng mga lalaking Tsino 
na may apat na bulsa 
[AIR] héfú kimono 
【军装 】jonzhuang unipormeng pang- 
militar 
【防弹 衣 】fongdanyi kasuotang di- 
tinatagusan ng bala; kasuotang di- 
tinatablan ng bala 
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【 防 射线 服 】fongshexioanfo eprono o 
delantal kontra-radyasyon 

【宇航 服 】yuhangfu kasuotang pang- 
kalawakan 


[AK] dóyi sobretodo; abrigo; gaban 

[E KA] jondèyi sobretodong pang- 
militar 

【 呢 子 大 衣 】nizi dèyi sobretodong lana 

【裘皮 大 衣 】aqiupf dayi sobretodong 
gawa sa balahibo ng hayop 

【 皮 大 衣 】pfdayi sobretodong yari sa 
balat ng hayop 

【 棉 大 衣 】midandoyi sobretodong pi- 
nalamanan ng bulak 

【斗篷 】doupeng kapa 

【风衣 】fsngyi kasuotang panlaban sa 
hangin 

【夹克 】jiake diyaket 

[HEEK] fänmóo piyi diyaket na 
gamusa 

【 棉 只 】midn'so diyaket na pinalam- 
nan ng bulak 

【 棉 裤 】mianku pantalong pinalamnan 
ng bulak 

【羽绒 服 】yurongfu diyaket na pina- 
lamnan ng balahibo ng bibe 

【礼服 】 fu kasuotang pormal 

【结婚 礼服 】jiehon fú kasuotang pang- 
kasal 

【 晚 礼服 [E ] ] wëntítú pormal na damit 
na panlalaki; tuksedo 

【 晚 礼 服 [ Zc] 】wanifu pormal na damit 
pambabae 

【西服 上 衣 】xifu shongyi amerikana 

【西服 背心 】xifo beixin tsaleko 

【西服 坎肩 】xifl kanjian tsaleko 

【燕尾 服 】yonweifu tuksedo 

【领带 】 ingdaoi kurbata 


【领结 】 ingjie bow 
[+] móoyi sweater 


| [PF30832] yángróngshān sweater na 
kasmir 

【衬衫 】chenshan kamiseta 

[kik] chènyi kamiseta 

【 男 衬衫 】nénchenshan panlalaking 
kamiseta 


[ 女 衬 衫 】niichenshan pambabaeng 
kamiseta 


[TH] T xù T-shirt 

| 【 童 衫 】 tongshan damit na pambata 

【 帽 衫 】 mooshan kasuotang may pan- 
takip sa ulo 


【开衫 】kaishan kardigan 
【套头 衫 】tootoushan pullover 
【 套 袖 】taoxiu telang pantakip ng bisig 


【裙子 】qunzi bestida; palda 

【 短 裙 】duanqun palda 

【超短裙 】chaodusnqun maikling pal- 

| da 

【连衣裙 】IiGnyiqun bestida 

上 【喇叭 裙 】lgboqun paldang may naka- 
bulgang laylayan 

【A 字 裙 】A zi aún paldang hugis le- 
trang A 

【西服 裙 】xifuqun paldang katerno ng 
diyaket 

【 简 裙 】tgngqun hapit na palda 

[ER] bočizhěqún paldang may mga 
pileges; lupiang palda 

【 衬 裙 】chenqun paldang pang-ilalim; 
bestidang pang-ilalim 

【旗袍 】qipao cheongsam 


【裤子 】kuzipantalon 
【长 裤 】changku pantalon 
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【 西 裤 】xiku pampormal na pantalon; 
pantalong pampormal na okasyon 

【短裤 】duanku salawal 

【七 分 裤 】aifsnku puruntong 

[JLA] jiütënkü pantalong hanggang 
bukung-bukong 

【休闲 裤 】xioxianku pantalong di-pam- 
pormal; pantalong gamit pang-araw- 
araw 

【 裙 裤 】qunku pantalong mukhang pal- 
da 

【 开 襟 裤 】kaidangku pantalong pam- 
bata na hindi tinatahi sa singit 

[3] mëkü pantalong pangabayo 

【 衬 裤 】chenku pantalong pang-ilalim 

【灯笼 裤 】denglongku palobong pan- 
talon 

【喇叭 裤 】 baku belbotom na pantalon; 
pantalong hugis kampana Sa lay- 
layan 

【 简 裤 】tongku pantalong etso-diretso 

【牛仔 裤 】nidzaiku maong na pantalon 

[6.38] móokü pantalong lana; pan- 
talong gawa sa lana 

【紧身 裤 】jinshenku hapit na pantalon 

【健美 裤 】jionmg&iku pang-ehersisyong 
pantalon 

【背带 裤 】basidoiku pantalong may is- 
trap na isinasabit sa balikat; oberol 

【工装 裤 】gangzhuangku oberol 


【婴儿 连 脚 裤 】ying'er lonjiaoku mami- | 


luko; diyamper na pansanggol 
【 连 衣 裤 】Iianyiku diyamper 


[HER] shëngpí pelyeho; balat; katad 
【毛皮 】maopf balahibo 

【皮革 】pfge balat 

[SEK] diãopí balahibo ng mink 
[E] tipi balahibo ng kuneho 


【牛皮 】niiipi balat ng baka 

[MER] xičoniúpí balat ng guya 

【 猪 皮 】zhopf balat ng baboy 

[SK] mëpí balat ng kabayo 

UŽ Æ] jipi balat ng muntjac 

[REK] lùpí balat ng usa 

[EE] mülüpí balat ng libay 

【 驼 鹿 皮革 】tuomw pigé balat ng elk 

[Æ] língyóngpí balat ng antelope 

【 蛇 皮 】shepf balat ng ahas 

【皮革 制品 】pfge zhipin produktong 
yari sa katad; produktong balat 

【人 造 革 】renzaoge sintetikong balat 

【 绒 面 革 】rongmiange gamusa 


【 试 衣 间 】shiyijian silid-sukatan 

【模特 儿 】moeter modelo 

【时 装 模 特 儿 】shfzhuang moter mo- 
delo ng kasuotan 

【款式 】kuanshi istilo; disenyo 

【 奇 装 异 服 】qizhuang-yifu di-pang- 

| karaniwang kasuotan; kakaibang 

damit 
【有 我 的 尺码 吗 ? ] Yu wë de chimă 
ma? Mayroon ba akong sukat? 
【你 穿 多 大 的 ? ] Ní chuan dud dà 

| de? Ano ang iyong sukat? 

| 上 【可 以 试 试 吗 ? 】Keyi shishi mo? 
Maari ko bang isubok? 

[AAK (不 ) 适合 我 。】zhe jiàn yi- 
shang (bù) shihe wë, Ang damit 
na ito ay (hindi) akma sa akin. 
【合身 ， 我 穿 正 好 。】Heshsn，w6 

| 。 chuan zhenghao。Ito ay bagay 
sa akin. Maganda ang sukat nito 
sa akin. 

【中 号 】zhonghoo medium: katam- 
tamang laki 


| 
| 
| 
| 
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【加 大 号 】jiadohao ekstra-laki 

【这 件 衣裳 很 时 艇 。】zhe jin yishang 
hen shímóo, Ang kasuotang ito ay 
nasa moda. Uso ang kasuotang ito. 

【裤子 有 点 长 ( 短 ) ] Küzi youdian 
chóng (dugn)。Ang pantalon na 
ito ay medyo mahaba (maikli). 


? 内 衣 


【 胸 单 】xiongzhoo bra 

【背心 】beixin sando 

【内 裤 】neiku salawal na panloob; kar- 
sunsilyo 

【 腹 带 】fudai pambigkis sa tiyan 

LHE] dùdõu panakip sa dibdib at 
tiyan 

【睡衣 】shuiyi ternong pandiyama 

【 睡 裤 】shuiku pandiyamang pang-iba- 
ba 

【 睡 裙 】shuiqun bestidang pantulog 

【家 居 服 】jiajofu damit na pambahay 

[kX] aloyi damit na panloob na 
pang-itaas 

[ki] qiükü pantalong panloob 


【针织 内 衣 】zhsnzhi nèiyi habing 
kasuotang panloob 

【 纯 棉 内 衣 】chunmidan nëiyi kasuotang 
panloob na bulak 


【保暖 内 衣 】baonuan nèiyi kasuotang 
panloob laban sa lamig 


【 束 身 内 衣 】shushsn neiyi elastikong 
kasuotang panloob 

令 运动 服 

【运动 服 】yundongfu kasuotang pam- 
palakasan 

【运动 衣 】yundoneyi kasuotang pam- 
palakasan 

【运动 裤 】yundongku pantalong pam- 
palakasan 


【运动 背心 】yundong beixin sandong 
pampalakasan 
【运动 短裤 】yundong duenku salawal 
na pampalakasan 
【水 上 运动 服 】shuishong yundongfu 
kasuotang pampalakasan sa tubig 
【游泳 裤 】youysngku swimming trunks 
【游泳 衣 】youysngyi kasuotang pan- 
| langoy 
【比基尼 】biiini bikini 
【潜水 服 】qianshuifu kasuotang pansi- 
sid 
[HR] tiónjingtú kasuotan sa trak 
en pild 
【 球 类 运动 服 】gqiulei yùndòngtú 
kasuotan sa mga larong gumagamit 
ngbola 
【足球 服 】zuqiufu kamisetang pam- 
putbol 
| 【乒乓 球 服 】pingpangqiufu kasuotang 
| pampingpong 
【羽毛 球 服 】yumeoaqiufu kasuotang 
| pang-badminton 
[FIERAR] wăngaiútú kasuotang pan- 
tennis 
| 【高 尔 夫 球 服 】gao'erfoqiufo kasuo- 
tang pang-golf 
【滑雪 服 】hudxugfu kasuotang pang- 
ski 
【登山 服 】dengshanf kasuotang 
pang-akyat ng bundok 
【体操 服 】ticaofu kasuotan sa gym 
【击剑 服 】jianfu kasuotang pang- 
eskrima 
[ÆR] jònměifú kasuotan sa gym 
【瑜伽 服 】vyviiafl damit pang-yoga 
【和 柔道 服 】roudaofu uniporme o kasuo- 
tang pang-judo 
| 【护膝 】huxi pamprotekta ng tuhod 
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【 护 腕 】huwen pamprotekta sa 
galang-galangan 

【 护 肘 】nhuzhou pamprotekta sa siko 

+ WF 

[EVA] nénmèo panlalaking sombre- 
ro 

[448] nümào pambabaeng sombrero 

【学 生 帽 】xueshengmoo pang- 
estudyanteng sombrero 

【婴儿 帽 】ying ermao pansanggol na 
sombrero 

[Bz 8] pímào sombrerong balat 

【 呢 帽 】nfmeo sombrerong piyeltro 

【草帽 】caomoo sombrerong yari sa 
dayami 

【毛线 帽 】mooxionmoo sombrerong 
lana 

【礼帽 】 fmao sombrerong derbi 

【遮阳 帽 】zhsyengmao sombrerong 
pananggalang sa araw 

SEE] yashémàoo cap 

[NEHE] bèiléimào beret 

【斗笠 】dauli sombrerong kawayan 

* 围巾 

【头巾 】toujin bandana; pindong; ta- 
lukbong 

【围巾 】weirn alampay 

【披肩 】pijian balabal 

【 纱 巾 】shajin manipis na alampay 

【面纱 】 mionsha belo; pindong 


[= ir] sanjiáojin triyanggulong 
alampay 


[ 方 头巾 】fangteujn parisukat na ban- | 


dana 


【真丝 围巾 】zhsnsi wéijin sedang alam- | 


pay 
【羊绒 围巾 ] 


na kasmir 


yangrong weéifn alampay 


+ FE 


[FE] shóutóo guwantes 
| FE] miánshðutào guwantes na 
| pinalamnan ng bulak 
【 皮 手 套 】pishoutoo gawang balat na 
guwantes 
[RR 34] jipi shoutao guwantes na 
yari sa gamusa 
【羔羊 皮 手 套 】gaoyéngpi shëutoo 
guwantes na yari sa balat ng batang 
tupa 
【毛线 手套 】mdoxion shautoo gu- 
| wantes na lana 
[RFE] lgisi shóutào guwantes na 
| may puntas 
【网 眼 绣花 手套 】wganegyen xiùhuā 
shoutao burdadong mala-lambat 
na guwantes 
【 裙 口 手套 】zhekou shoutao may pi- 
leges na guwantes 
| LFE] xiànshčutào guwantes na 
bulak 
[EFE] dudnshðutào maikling ka- 
| mayna guwantes 
[KFE] chóngshëutoo mahabang 
kamay na guwantes 
[HEFE] fênzhi shóutào guwantes 
| na may suotan ng bawat kabuuan 
| ngdaliri 
[RFE] òuzhi shëutào guwantes 
na may suotan ng bawat kalahati ng 
daliri 
|【 露 指 长 简 女 手套 】Iouzhy chóngtóng 
nishautao mahabang kamay na 
| guwantes na may suotan ng bawat 
kalahati ng daliri 
|【 连 指 手 套 】libnzhi shðutào guwantes 
| na nakatakip sa buong kamay 
| 【 指 套 】zhitoo takip sa daliri 
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[F [RF 
kamay laban sa ginaw 

[KHF] nüyóng píshóutóng 
pambabaeng may balahibong 
panakip ng kamay laban sa ginaw 

> 袜子 

【袜子 】wozi medyas 

【尼龙 袜 ] nflongwa medyas na naylon 

【丝袜 】siwo manipis at tagusang sto- 
ckings 

【 棉 袜 ] mianwa medyas na bulak 

[ZRK] xiònwà medyas na gawa sa 
sinulid ng bulak 

【 毛 袜 ] máowo medyas na lana 

【弹力 袜 ] tániwà elastikong medyas 

【运动 袜 】yundongwa medyas na 
pang-isports 

[Hik] iankuwa pantyhose; mag- 
kakabit na salawal at medyas 

【长 简 袜 】 chángtóngwà stockings 

【 短 袜 ] duanwa medyas 

【分 指 袜 】 fsnzhiwo medyas na may 
suotan ng bawat daliri 

【吊带 袜 ] dioodoiwo stockings na may 
nakadugtong na garter sa panty 

DRE] wàòtào medyas na hanggang 
bukung-bukong 


> 鞋 
LE] nónxié panlalaking sapatos 
【 女 鞋 】nixie pambabaeng sapatos 
LEH] tongxie pambatang sapatos 
IRRE] miónxié sapatos na may saping 

bulak 

[ 单 鞋 】danxié isang susong sapatos 
【凉鞋 】 ingxie sandalyas 
【拖鞋 】 tuaxie tsinelas 
【皮鞋 】pixié balat na sapatos 


HJ] snóulóng panakip ng | 【布鞋 】 buxie sapatos na gawa sa tela 


【绣花鞋 】xiuhuaxié sapatos na may 
burda 
【草鞋 】 căoxié sapatos na dayami 
【 翻 毛皮 鞋 】fanmdo pixié sapatos na 
| gamusa 
【 系 带 鞋 】jidoixié de-sintas na sapatos 
【 船 鞋 】chudnxie step-in 
【丁字 鞋 】crngzixie sapatos na may 
hugis-T na istrap 
[LEE] lënhànxié kungfu shoes 
【高 勒 儿 鞋 】gaoyaorxie mataas-na- 
suotang sapatos; mataas-na-bibig 
na sapatos 
[AK] muji bakya; suwekos 
[平底 鞋 】pingdixié sapatos na walang 
takong; sapatos na may mababa at 
patag na suwelas 
|【 低 跟 鞋 】aigenxié sapatos na may 
mababang takong 
| 【 坡 跟 鞋 】pogenxié sapatos na may 
suwelas na hugis-kalso 
(高跟鞋 】gaogénxié sapatos na may 
mataas na takong 
【休闲 鞋 】xioxianxie sapatos na pang- 
kasuwal 
【旅游 鞋 】liybuxié sapatos na pambi- 
yahe 
【运动 鞋 】yundongxié sapatos na pam- 
palakasan; sapatos na pang-isports 
【球鞋 】 qiuxie sapatos na pampalakasan; 
sapatos na pang-isports 
| 【足球 鞋 】 zúqiúxié sapatos na pamput- 
bol 
【篮球 鞋 】 Ianaiuxie sapatos na pam- 
basketbol 
上 【网 球鞋 】 wsngaiuxie sapatos na pan- 
tenis 
【登山 鞋 】dengshanxié sapatos na 
pang-akyat ng bundok 
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【跑步 鞋 】 paobuxie sapatos na pan- 
takbo 

【跑鞋 】 poxie track shoes 

【 早 冰鞋 】 hanbingxie roler iskeyt 

【轮滑 鞋 ] unhudxie roler iskeyt 

【冰鞋 】 bingxie sapatos na pang-ice 
skate 

【雨鞋 】yixié botang pang-ulan 

【沙滩 鞋 】shatanxie beach sandals 

[Ett] xuëcixuë botang pangniyebe 

LESH] gaotóngxuëe botang mataas 
ang suotan; botang high-cut 

【短靴 】duanxus botang mababa ang 
Suotan; botang low-cut 

{ 鞋 带 】xiedoi sintas ng sapatos 

【鞋底 】xiedi suwelas 

【和 鞋 帮 】xiebang dahon ng sapatos 

【鞋垫 】xiedion sapin ng sapatos 

[#E9H] xiéyóu pampakintab ng sapa- 
tos 

[REW] xiétën pulbos na panlinis ng 
gamusa 

[#EPE] xiéchëng hulmahan ng sapa- 
tos 

[të] xiéxuàn hulmahan ng sapatos 

[HER] xiébó kalsador ng sapatos 

[ËJ] xiéshuā brotsang panlinis ng 
sapatos 

【和 鞋 码 】xiema sukat ng sapatos 

【 断 码 】duanma kulang sa sukat; (sa- 
patos na) may mga sukat na wala 

【 鞋 有 点 肥 8). ] Xié youdian féi 
(shou)。 Ang sapatos na ito ay 
medyo maluwang (masikip). 

【脚尖 有 点 松 ( 紧 ) 。】Jiaojian you- 
dian sóng (jin), Ito ay medyo 
maluwang (masikip) sa bandang 
daliri. 

【这 双 鞋 大 (小) To] Zhè shu5ng xié 


do (xičo) le, Ang pares ng sapatos 
na ito ay malaki (maliit). 
| 【 纳 鞋 底 】naxiedi pagtahi sa suwelas 
ng sapatos 
【 修 鞋 】xioxie pagkumpuni ng sapatos 
| 【 修 鞋 铺 】xioxiepu kumpunihan ng sa- 
patos 
【 钉 鞋 跟 。】Ding xiegsn。 pagkabit 
ng boston sa takong 
【 鞋 开 胶 了 。]】xie kõi jiao les Ang 
suwelas ng sapatos ay hindi masya- 
dong nakadikit. 
|【 请 帮忙 粘 一 下 。】Qing bängmáng 
zhan yixid。 Pakitulungan mo akong 
idikit (ang suwelas ng sapatos). 
| © 配件 
【口音 】kouzhoo maskara sa bibig 
【手帕 】shoupu panyo 
【皮带 】pidoi sinturon 
【腰带 】yaodoi sinturon 
【背带 】beidoi suspender; tirante 
| 【 吊 裤 带 】diookudaisuspender; tirante 
| 【 袜 带 】wodaoi garter 
|【 吊 袜 带 】diaoowodaoi garter 
【松紧 带 】songjindoi bandang elastiko 
【扣子 】kouzi butones 
【 按 扣 儿 】ankeur awtomatik; kut- 
Setes; kortsetes 


【 子 母 扣 儿 】zimakour awtomatik; kut- 
setes; kortsetes 


【 领 钩 】 inggou kawit ng kuwelyo 

【尼龙 粘 扣 】nil6ng zhankou velcro 
[拉链 】Ialan siper 

【领带 夹 】iingdoijia ipit ng kurbata 

EA 


[ 雨具】yuiu kagamitan sa ulan 
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【 防 雨 衣物 】fdngya yiwu pananamit na may mga hiwa-hiwalay na tuldok 
na hindi tinatagusan ng ulan na disenyo 
【两 衣 】yuyi kapote 【小 方 格 伞 】xiaofangges6n payong 
【尼龙 雨衣 】nflong yiyi naylong ka- na may maliliit na kuwadradong 
pote disenyo 
【人 造 胶 雨 衣 】renzoojiao yiyi sinte- | 【大 方 格 伞 】dofanggesan payong na 
tikong gomang kapote may malalaking kuwadradong 
【斗篷 雨衣 】doupeng yiyi kapang disenyo 
pang-ulan; balabal 【 女 用 遮阳 伞 】niyong zhsyangsan 
【军用 雨衣 】jinyong yayi kapoteng payong na pambabae na ginagamit 


pangmilitar na pananggalang sa sikat ng araw 
[RH] yimoao sumbrerong hindi ti- |【 单 色 遮 阳 伞 】danse zheyangsan 
payong na ginagamit na panang- 
galang sa sikat ng araw, pero may 
isang kulay lamang 


【印花 遮阳 伞 】yinhua zhëeyóngsán 


natagusan ng ulan | 
[HFE] yüpi pontso 
【 防 雨 披风 】fdngyu pitëng pontso 
【自行 车 雨 披 】zxfngche yüpi kapote payong na ginagamit na panang- 
para sa bisikleta | | galang sa sikat ng araw, pero may 
[ZEX] suóyi kapoteng yari sa dayami | mga nakaimprintang larawan 


9 palmera 【海滩 大 阳 伞 】haitan doydngsan 
[TEHE] yüxuë botang pang-ulan malaking payong sa baybaying 
【 套 鞋 】 tàoxié botang pang-ulan dagat 
【 雨 布 】 yubu telang hindi tinatagusan |【 折 伞 】zhesan payong na natitiklop 
ng ulan 【半自动 折 伞 】bonzidong zhesan 
【防水 布 】fdngshuibu telang hindi ti- semi-awtomatikong natitiklop na 
natagusan ng tubig payong 
[>] sêm payong 【伸缩 匀 】shsnsu6san napapahaba at 
【 布 伞 】busan yari sa telang payong napapaikling payong 


【 丝 伞 】sisan yari sa sutlang payong | 【手杖 伞 】shouzhongsan tungkod na 
【油纸 伞 】youzhisan gawa sa madulas payong 
na papel na payong 【晴雨 两 用 伞 】qingyu langyongsan 
[7E] huachóusën yari sa iba't payong na ginagamit na panang- 
ibang kulay na sutlang payong | galang sa sikat ng araw at ulan 
【尼龙 伞 】nflongssn yari sa naylong | [H] sënmión takip ng payong 


payong [F] sangu tadyang ng payong 
LÆ] tèumingsêm naaaninag na | [fr] znúsëngü tadyang ng pa- 
payong | yong na yari sa kawayan 
【 圆 点 花 伞 】yu6ndian huasan payong |【 钢 锌 骨 】gangsangu tadyang ng pa- 
na may mga tuldok na disenyo yong na yari Sa asero 


【 散 点 花 伞 】sandian huasan payong | 【 伞 柄 】sanbing hawakan ng payong 
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【 伞 套 】 santoo panakip ng payong 
* 箱包 


【箱子 】xiangzi kahon; maleta; baul 

【 皮 箱 】pixiang maletang balat 

【手提 箱 】shautfxiang maletin 

【小 提 箱 】xi&otixiang maletang maliit 
na de-bitbit 

【旅行 箱 】liixingxiang maletang pan- 
lakbay 

【 杭 妆 箱 】shozhuangxiang makeup box 

【首饰 箱 】shaushixiang kahon ng mga 
alahas 

【保险 箱 】baoxisnxiang kaha de-yero 

【拉杆 箱 】laganxiang maletang de- 
gulong 

【 箱 盖 】xianggai takip ng baul 

【 箱 套 】xiangtao pambalot ng baul 

【手提 包 】shautfbao handbag 

[48] shëutídài supot na de-bitbit 

【 皮 制 手提 包 】pfzhi shautibao yari sa | 
balat na handbag 

【漆皮 手提 包 】aqipf shautibao yari sa 
makintab na balat na handbag 


[ 女 式 手提 皮包 】nishi shëutí pfbao 
pambabaeng handbag na yari sa | 
balat 

[FEE] sulibo shautibao yari 
sa plastik na handbag 

【 竹 制 手提 包 】zhuzhi shčutíbāo yari 
Sa kawayang handbag 

【 芯 制 手提 包 】tengzhi shoutibao yari 
sa ratang handbag 

【贴花 手提 包 】tishua shêutibao hand- 
bag na may applique 

【旅行 包 】Iixingbao bag na pambiya- 
he; backpack 

【旅行 袋 】 xingdai bag na panlakbay 


【 挂 包 】gucbao shoulder bag 


【背包 】 beibao napsak; knapsack 
【小 背包 】xiaobeibao satchel 
【公文 包 】g5ngwenbao portpolyo 


| 【双肩 包 】shuangjianbao bakpak 


【挎包 】kuobao shoulder bag 

【 坤 包 】kinbao portamoneda; pitaka; 
bag na pambabae 

【电脑 包 】dionnaobao bag para sa 
kompyuter; bag na pangkompyuter 

【钱包 】qibnbao pitaka 

【 皮 夹 】piijia pitakang balat 

【钥匙 包 】yooshibao lagyanan ng susi 

【购物 袋 】 gouwuadaoi supot na pang- 
shopping 


| [FAE] shëutí wangdou mala- 


lambat na supot na de-bitbit 
【腰包 】yaobao bag na sinturon 


| [手包 】 sh5ubao handbag 


* 儿童 用 品 与 玩具 


* 儿童 用 品 


[44] yáolán duyan 

【婴儿 床 】ying'erchudng aluyan; kuna 

【奶瓶 】naipfng boteng lalagyan ng 
gatas 

【奶嘴 】naizuf tsupon 

【安抚 奶嘴 】anf naizui pacifier 


上 【 围 嘴 儿 】weizuir bibero 
| [ERR] aičngbčo pambalot para sa 


sanggol 


| 【尿布 ] naobu lamping tela 


【纸尿裤 】zhiniooku lampin 
【婴儿 车 】ying'érche istroler 
【学 步 车 】xuébuche andador 


【婴儿 背带 】ying'ér beidoi sabitan ng 
sanggo! sa katawan 


| ET] pésingdièn latag na gapa- 


ngan ng sanggol 
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* 玩具 


【玩具 】waniu laruan 
【电动 玩具 】diondong wónjù elek- 
trikong laruan 


【 毛 绒 玩 具 】maorong waniu laruang 
panapelusa; stuffed toy 


【 益 智 玩 具 】yizhi wánjù laruang pang- | 


kaisipan; laruang pampatalino 

【机 械 玩具 】Jrxie waniju laruang de- 
makina 

【塑料 玩具 】sulioo wénju plastik na 
laruan 

【拼装 玩具 】pinzhuang wdniu laruang 
kinakalas at binubuo 

【发 条 玩具 】'atiao wdniuumiigkas na 
laruan 

【遥控 玩具 】ydokong weniu laruang 
remowt kontrol 

【声控 玩具 】shsngkong wánjù laruang 
kinokontrol ng tinig 

【电子 游戏 机 】dionzy youxif bideo 
kompyuter 

[BE] pintu jigsaw puzzle; palaisi- 
pan 

[FX] jimu laruang bloke 

【八音盒 】bayinhe kahong tumutug- 
tog; kahong de-musika 

【不 倒 翁 】buadaowesng laruang pasir- 
ku-sirko; laruang sumisirku-sirko 

【洋娃娃 】vydngw6wa manika; manyika 

【芭比 娃娃 [商标 ]】Babi wówo Barbie 

[AB] mü'óu papet 

【玩具 汽车 】wénju aiché laruang kot- 
se; kotse-kotsehan 

【玩具 火车 】weénju huëchë laruang 
tren 

【玩具 火车 头 】wanio huóchëtóu 
laruang lokomotibo 

【玩具 铁路 】waniu tiélv set ng tren at 


Tiles 

【玩具 喷 水 手枪 ] waniu psnshui shou- 
qiàng pistola ng tubig 

|【 铃 鼓 】ifnggu tamburin 

| 【玩具 盒 】weniuhe kahon ng laruan 

| 上 【玩具 娃娃 】w6niu wówo manika; 
manyika 

【玩具 钞票 】wdniu chaopioo laruang 
salapi; pera-perahan 

【踏板 车 】tabanche iskuter 
【 铁 环 】tighudn pagulong 

 【 弹 球 戏 】tdnqioxi pinball 

【玩具 熊 】wénjuxibng laruang oso 

【儿童 自行 车 】ertong zixingche 
bisikletang pambata 

【风车 】fsngchs laruang molino 

【小 喇叭 】xiaolabo laruang trumpeta 

【 拨 浪 鼓 】balanggu rattle-drum 

[玻璃 弹子 】bol donzi holen 

【 假 面具 】ji&mionjv maskara 

[万 花 简 ] wonhuatang kaleidoskop 

【橡皮 泥 】xiongpini laruang kley 

[4$] lingdang laruang kampanilya; 
bel 

【木马 】 můmă tumba-tumbang kabayo 

【变形 金刚 】bionxfng jingang trans- 
formers 

[RR] wónjù konglong laruang 
dinosoro 

【玩具 手枪 】wdniu shauqiang baril- 
barilan 

【 喷 水 枪 ]】 psnshufqiang baril-barilang 
may tubig 

[气球 】aiqiu lobo 

【皮球 】pfqiu gomang bola 

| [rz] zhúqingtíng laruang tutubing 
kawayan 

[ 扑 满 ] pumên alkansiya 
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【 猪 形 储蓄 缸 】zhoxfng chuxuguon al- 
kansiyang baboy 


* 钟表 珠宝 


* 钟表 


【钟表 】zhongbigo orasan; relo 

[£ Bh] tóiznóng orasang pangmesa 

[BE h] zuóznëng orasang pangmesa 

【挂钟 】guazhcng nakasabit na orasan 

【落地 钟 】Iuodizhong pendulong ora- 
san sa lapag 

【 摆 钟 】baizhong pendulong orasan 

【闹钟 】naozhong orasang may alarma 

【音乐 钟 】yinyuezhang musikal na 
orasan 

【 自 鸣 钟 】zimingzhong sariling tumu- 
tunog na orasan 

【日 历 钟 】riizheng orasang de-kalen- 
daryo 

【旅行 钟 】 心 xfngzhong orasang pan- 
lakbay 

【考勤 钟 】k&oqinzhong orasang gamit 
sa pagtatala ng pagpasok 

[rB Bh] diànzhöng de-koryenteng ora- 
san 

【数字 钟 】shuzizhong didyital na ora- 
san 

【程序 钟 】chengxuzhong nakaprogra- 
mang orasan 

【 母 钟 】muzh5ng pangunahing orasan 

【 子 钟 】zizh5ng segundaryong orasan 

【天 文 钟 】tianwénzhong astronomikal 
na orasan 

【原子 钟 】yubnzizhong orasang ato- 
miko 

【晶体 钟 】jingtizhong orasang kristal 

【石英 钟 】shiyingzhong orasang kwarts 

[【 报 时钟 】baoshfzhang talking clock 


【 钟 声 】zhongsheng tugtog ng orasan 
【手表 】shoubiao relo; relos na pang- 
kamay 
【机 械 表 】Jxiebiao relong de-susi 
| 【电子 表 】dionzibiao elektronikong re- 
los 
| 【石英 表 】shiyingbiao relong kwarts 
【防水 手表 】féngshui shoubiuo relos 
na di-pinapasok ng tubig 
【防震 手表 】fébngzhen shëubiào relong 
di-sensitibo sa alog 
【夜光 手表 】yeguang shaubido relos 
na nagliliwanag sa gabi 
| [ 带 日 历 表 】doiniibi&o relos na de- 
kalendaryo 
| 上 【自动 表 】zidongbiao relos na awtoma- 
tiko 
【 光 动 能 表 】guangdongnéngbi&o re- 
| long gumagamit ng enerhiya ng 
| araw 
[IÆ] zimíngoičo sariling tumu- 
tunog na relos 
| [秒表 】miaobiao relos na pantala ng 
bilis o tulin ng takbo 
| [数字 表 】shuzibi&o didyital na relos 
| 【 笔 形 表 】bixfngblao relos na hugis- 
pluma 
【 超 薄 型 表 】chaobdoxingbiao ultra- 
nipis na relos 
| 【 金 表 】Jinbiao gintong relos 
【白金 表 】baiinbiao platinong relos 
【 包 金 表 】baojinbiao relos na tubog sa 
ginto; dinuradong relos 
【镀金 表 】dujinbi&o relos na tubog sa 
ginto; dinuradong relos 
【不 锈 钢 表 】buxiugangbiuo relos na 
| gawasa hindi kinakalawang na asero 
| [RÆ] huóibičo relos na pambulsa 
【盲人 手表 】méngrén shëubiào relo 


90 日 常生 活 


para sa bulag 【钟表 修理 】zhangbiao xiüli pagkum- 
【 钟 摆 】zhangbai pendulo puni ng relo 
【机 芯 】jixin mekanismo ng relos [【 表 停 了 。】Biao ting le, Patay na 
ang orasan. Hindi na umaandar ang 


【发 条 】fatiao kuwerdas ng relos 

【 表 针 】bi&ozhen kamay ng orasan; | 
oraryo; minuteryo; segundaryo 令 首饰 珠宝 

【时 针 】shizhen malaking kamay; orar- | 【首饰 】shaushi alahas; hiyas 


yo x af [头饰 】toushi palamuti sa ulo 
[分 针 】fsnzhen maliit na kamay; mi- | 【饰品 】shipfn alahas; hiyas 


nuteryo [戒指 )】jie O 
: ni 8] jièzhi singsing 
na sss Sogundaryo [EA] jiêhan jèzhi singsing na 
【 表 带 】blaodoi pangkabit ng relos sa pangkasal 

braso; istrap ng relos G TAUN raa 

i N 上 【订婚 戒指 】dinghon jiezhi singsing 

【 皮 表 带 】piblaodol pangkabit ng. sa pakikipagkasundo; singsing ng 

los na gawa sa balat; balat na istrap kasunduan sa pagpapakasal 
[ER] Insh blaodol metal na | 【钻戒 】zuanje diyamanteng singsing 


orasan. 


1strap baoshf jiezhi singsing n 
【尼龙 表 带 】nilong biaodoinaylong 和 bafo: singsing ná may 
istrap | mamahaling bato 
[KE] bičoké kaha ng relos 【人 金 戒指 】Jnjezhi gintong singsing 
【 表 蒙 】bi&oméng salamin ng relo 【白金 戒指 】bairn jiezhi platinong 
[Zf] bičoliàn kadena ng relos na singsing 
pambulsa | 【 银 戒 指 】yiniiezhi pilak na singsing 
[RA] bičopán mukha ng relo [ER] yùjièzhi singsing na jade 
[&&] bičohé lalagyan ng relos [kk AK] wiangzha jiezhi singsing na 
【齿轮 】 chilún engranahe; kambiyo | may perlas 
[Es] shòngxióán pagsusi sa kuwer- | [KEARE] diõokè jiezhi singsing na 
das ng orasan may lilok 
[ikkk] bó kuai pag-abante sa oras; | 【印章 戒指 】 yinzhang jiezhi may sel- 
pagsulong sa oras | yong singsing 


pagbalik sa oras 【 玉 镯 】yuzhu6 pulseras na jade 


[Ig] bó mèn pag-atras Sa oras; | [+£] shóuzhuó pulseras 
【对 表 】duibiao pagsasabay sa oras; | [F4] fčicuì) shčuzhuó pulseras 


pagpapareho sa oras na jadeite 
[mr] didashëng tiktak 【雕刻 手镯 】diaoke shëuzhuó pulseras 
【 走 得 准 】zou de zhun eksaktong na may lilok 


oras sa relo; tama sa oras | 【 灸 钻石 手镯 】xiang zuónshí shëuzhuó 
【控油 泥 】ca yóuní paglinis sa meka- pulseras na may diyamante 
nismo ng relo | [EN pichuën pulseras na pambraso 
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【 脚 镯 】jiiozhuo pulseras na pampaa 

【耳环 】grhudn hikaw 

【 耳 钉 】grding ipit sa tenga 

【耳坠 】grzhui hikaw na may palawit 

【 金 耳环 】jin'érhuén gintong hikaw 

【银耳 环 】yin'érhuon pilak na hikaw 

【 灸 玉 耳 环 】xiangyu èrhuén hikaw na 
may jade 

【 耳 扣 】grkou clip-on 

【项 链 】xionglion kuwintas 

【钻石 项 链 】zuanshi xionglion di- 
yamanteng kuwintas 

【珠子 项 链 】zhozl xionglion kuwintas 
na yari Sa beads 

【 玛 现 珠 子 项 链 】manao zhozl xiong- 
lòn kuwintas na yari sa beads na 
agata 

【项 圈 】xiongquan choker 

【项 坠 】xiongzhui palawit ng kuwintas 

【十 字 架 】shfzijia krus 

【 颈 链 】jiinglion kuwintas 

【手链 】shaulion pulseras 

[WAH] jičoliòn pulseras sa bukung-bu- 
kong 

[管子 】zanzi hairpin; aguhilya; ipit sa 

buhok 

【胸针 】xicngzhen brotse para sa dib- 
dib; alpiler para sa dibdib 

【 领 针 】iingzhsn brotse para sa kuwel- 
yo; alpiler para sa kuwelyo 

【黄金 】 hudngjin ginto 

【18K 金 】18 K jin gintong may 18 karat 

【24K 金 】24K jin gintong may 24 na 
karat 

【 纯 金 】chunjin purong ginto 

【白金 】 bairn platino 

【铂金 】bojn platino 

【 金 砖 】jinzhuan gintong hugis-laryo 


【 金 块 】jinkuoi bara ng ginto 

【 包 金 】baoiin tubog sa ginto 

【镀金 】duiin tubog sa ginto 

[E] yín pilak 

| 【珠宝 】zhobao alahas; hiyas 

| 【钻石 】 zuànshí diyamante 

| [ÆA] bàoshí mamahaling bato; hiyas 

【红宝石 】hongbaoshi rubi 

【蓝宝石 】 lbnb&oshi sapiro 

| 【 绿 宝石 】 Nibsoshf esmeralda 

【祖母 绿 】z0mul esmeralda 

| 【 绿 松石 】 usongshi turkesa 

【石榴 石 】shiliushf garnet 

【土耳其 玉 】tV'&rqiyv turkesa 

【猫眼 石 】 maoyënshí chatoyancy; mata 
ng pusa 

[322841] túróngshí rose quartz 

【 鸡 血 石 】jixueshi bloodstone; helio- 
trope 

|【 青 金石 】qingjinshi lapis lazuli 

| LERA] hēiyòàoshí obsidiano 

[fi] goosní sirkon 

[2328] bixi tourmaline 

【水 晶 】shuijng kristal 

| [AAK ñB] zishuling amatista 

[33] hüpo amber 

[Z] mango agata 

| [1] hóngměnčo pulang agata 

[Z83338] gňoměnčo onyx 

[HAE] tóiwén manao moss 
agate 

[RE] dòimòo talukab ng hawksbill, 
isang uri ng pagong na may ngu- 
song parang tukang-lawin 

| 【象牙 】xiongya garing 

上 【玉石 】 yushif jade 

| 【 软 玉 】ruanyu nephrite 

|【 硬 玉 】yingyu jadeite 
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[MHE] nétiónyù jade na galing sa |【 有 色 眼 镜 】youse yanjing salaming 


Hetian de-kolor 
【 羊 脂 玉 】yéngzhiyu jade na puti | 【金边 眼镜 】Jinbian yënjng salaming 
[ZE] bìyù jasper; dyasper | de-gintong gilid 
[Æ] mòyù jade na itim 【近视 镜 】jinsniing salaming pangma- 
【蓝田 玉 】I6éntibnyv jade na galing sa layuang pagtingin; salamin para sa 
Lantian dá EESE mga di-nakakakita sa malayo 
[RGE] künlúnyü jade na galing sa 【远视 镜 】yusnshiing salaming pang- 
Kunlun malapitang pagtingin; salamin para 
[AIE] mičndiònyù jade na galing sa mga di-nakakakita sa malapit 
sa Myanmar [it] sënguangiing salamin para 


sa may astigmatisma 
【 老 花 镜 】lsohuajing salamin para sa 
| matatanda 


| PF32688] píngguëngjing salaming 


[3828] fěicui jadeite 
[FLÆA] këngquëshí malachite 
【珍珠 】zhenzhu perlas 


【珊瑚 】shannu koral | walang grado 
【克拉 】kela kilatis; karat 【隐形 眼镜 】yinxing yanjing kontak 
【人 工 的 】réngong de artipisyal; lens; kontaks 

di-natural; gawang-tao 【隐形 眼镜 片 】yinxing yenjingpion 
【人 造 的 】"enzoo de artipisyal; di-na- | kontak lens; kontaks 

tural; gawang-tao 【隐形 眼镜 水 】yinxing yanjingshui 
【人 造 宝石 】] renzoo baoshi artipisyal panlinis ng kontak lens 

na hiyas 【墨镜 】moijing salamin sa araw 
【成 色 】chengse puridad | 【太阳镜 】toiyangjing salamin sa araw 
【真品 】zhenpin tunay 【变色 眼镜 】bionse yënjing salaming 
[Ii] yonpin huwad nagbabagu-bago ang kulay ng lente 
【复制 品 】fuzhipifn imitasyon 【游泳 眼镜 】youysng yanjing salaming 
【仿制 品 】fangzhipin imitasyon panlangoy 
【装饰 品 】zhuangshipfn palamuti 【 夹 鼻 镜 】jiabfing salaming walang 
【珠宝 盒 】zhoubaohe sisidlan ng mga tempol 


【 风 镜 】féngjing salaming pamprotek- 
| tasa mata; goggles 


【立体 镜 】iitijing estereoskopyo 


alahas 
[戒指 盒 】jiezhihe kahita ng mga sing- 


sing ` 
【首饰 盒 】sheushine kaha ng mga hi- | [3D 眼镜 】3D Yanjing salaming 3D 
yas | 【眼镜 盒 】yanjinghe kaha ng salamin 
sa mata 
?眼镜 【眼镜 架 】yanijingjio balangkas ng sa- 
【眼镜 】yanjing salamin sa mata lamin sa mata 


【无 框 眼 镜 】wukuang yanjing sala- 【 真 银 镜 架 】zhenyin jingjiè pilak na 
ming walang gilid balangkas ng salamin 
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【 真 金 镜 架 】zhenjin jingjid gintong 
balangkas ng salamin 

【 包 金 镜 架 】baojin jingjio balangkas 
ng salamin na tinubog sa ginto 

【白金 镜 架 】boiin jingjio platinong 
balangkas ng salamin 

ERS] dàimào jingjia balangkas 
ng salamin na yari sa talukab ng 
hawksbill, isang uri ng pagong na 
may ngusong parang tukang-lawin 

【眼镜 框 】yénjingkuong gilid ng sala- 
min 

【眼镜 腿 】yanjinetuf tempol ng sala- 
min 

【眼镜 片 】yganjingpion lente ng salamin 
Sa mata 

【 控 镜 片 布 】 cajingpianbu telang pan- 
linis ng salamin 

【树脂 镜片 】shuzhi jingpion lenteng 
gawa sa resina 

【眼罩 】yanzhao panakip sa mata 

【眼镜 店 】yanjingdian tindahan ng mga 
salamin 


* 网 购 


【网 络 购物 】wangluo gouwu pamimi- 
li sa Internet; pamimiling online 

【团购 】tudngou grupu-grupong pa- 
mimili 

【网 上 支付 】wangshang zhifu pagba- 
bayad sa pamamagitan ng Internet; 
pagbabayad online 

【支付 宝 [商标 ]】zhifubdo Alipay 

【购物 车 】gouwuche listahan ng 
gustong bilhin 

[EZ] mêija ang mamimili; tagabili 

【卖家 】moiia ang nagtitinda; tagapag- 
tinda; tagapagbenta 

【店铺 】dionpu tindahan 

【掌柜 】zhanggui may-ari ng tindahan 


【信用 】xinyong reputasyon; pag- 
kamapagkakatiwalaan; kredito 

【好 评 】haoping positibong komento 

【 差 评 】choping negatibong komento 

【等 级 】dgngjf antas 

【会 员 】huiyudn miyembro 

【一 口 价 】 yikóujià presyong di-matata- 
waran; pirmeng presyo 

【 包 邮 】baoyou kasama na ang bayad 
Sa pagpapadala 

【 拍 】pai mag-alok ng presyo; bumili 

| 【秒杀 】miSosha pagbili sa loob la- 
mang ng takdang panahon 

【交易 】jiaoyi transaksyon 


* g 洗 染 


[##2JJ] téngrën pagtatahi 

[ZHL] téngrënji makinang panahi 

[ZLE] téngrënjizhën karayom 

[EJM] téngrën yongxion sinulid 

[£2897] féngrèn jiëndëo gunting 
na panahi 

【服装 图 样 】fuzhuang túyàng padron 
ng damit 

【 皮 尺 】pfchi medida 

【 画 粉 】 huofsn pangguhit ng mana- 
nahi 

[裁剪 桌 】caiianzhuo mesang tabasan 

[246] féngrèntái mesang tabasan 

【针尖 】zhsnjian dulo ng karayom 

【针眼 】zhenyan butas ng karayom 

【组 花 针 】xiuhuazhen karayom na 
pamburda 

[#F388] znëngo didal 

[È] xiàn sinulid 

【丝线 】sixion sutlang sinulid 

| IRR] miónxión bulak na sinulid 

| [462] xiùhuðxièn sinulid na pam- 
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burda 

【绣花 丝线 】xiunua sixian sutlang sinu- 
lid na pamburda 

【尼龙 丝线 】niflong sixion naylong sinu- 
lid 

[Æ] móoxiàn sinulid na lana 

【细毛 线 】ximdoxion pinong sinulid na 
lana 

【粗毛 线 】comdoxion matabang sinu- 
lid na lana 

【 钩 编 棉线 】g6ubian miónxiàn pang- 
gantsilyong sinulid na bulak 

LER] xiònqiú bola ng sinulid 

【针线 盒 】zhenxionhe kaha ng sinulid 
at karayom 

【 缠 线 板 】chanxionban pulunan ng 
sinulid 

【绣花 绷 】xiuhuabeng balangkas na 
pamburda; banghay na pamburda 

【 撒 扣 】qinkou awtomatik 

[A] tongni butones na tanso 

[FA] gùniŭ butones na buto 

[288121] sùliàoniù butones na plastik 

【 领 扣 】iingkou butones sa kuwelyo 

[4%] niüpon silo 

[il] cìxiù pagbuburda 

【针线 活 】zhsnxionhu6 gawaing pana- 
nahi 

【 颖 幼 手 艺 】fengren shóuyi sining ng 
pananahi 

[RE] chim laki; sukat 

[LÆR] láng chicun pagkuha sa 
sukat 

[EH] lióngshën pagsukat sa katawan 
ng magsusuot 

【领子 ]】Iingzi kuwelyo 

UH] jan balikat ng damit 

【身长 】shsnchang haba ng damit 

【胸围 】xicngweilapad ng damit 


| 【袖子 】xiuzi manggas 

【袖口 】xiuksu lapad ng manggas 

【长 袖 】changxiu mahabang manggas 

【 短 袖 】duanxiu maikling manggas 

[O] kõudai bulsa 

[F42] xiòbči laylayan 

| BEBE] kùyõo paha 

| 【 裤 腿 】kutuf binti ng pantalon 

| BÆK] kùcháng haba ng pantalon 

[sy] icang pundilyo 

L] túnwéi sukat ng balakang 

【衬里 】chenli aporo 

【 扣 眼 】kouyan uhales 

| 【 插 边 】 qianblan paglupi ng laylayan 
ng pantalon 

[94] jin pagpuputol; paggunting; pag- 
gupit 

[#4] cái pagpuputol; paggunting; pag- 
gupit 

[#4] féng pananahi 

【 补 ] bu pagsusulsi 

IH] hóngxiàn paghihilbana 

【修补 】xiubv pagsusulsi; pag-aayos 

【 织 补 】zhibv pagsusulsi; pag-aayos 

| 【 改 旧 翻新 】geijiu-fanxin pag-aayos 

【加工 费 】jiagongfei bayad sa pag-aa- 
yos 

[i] tèng pamamalantsa; pagpaplantsa; 
pagpapaplantsa 

[88] yùn pamamalantsa; pagpaplantsa; 
pagpapaplantsa 

[3H] yùndču plantsa 

[3i ký] yùnyibčn kabayo; plantsa- 
han 

【 放 贴 边 】fongtisbian pagtatanggal ng 
lupi 

上 【 洗 染 店 】xirandion palabahan ng damit 
REZI] xtànggöng tagalaba at 


购物 


95 


tagaplantsa ng damit 

【干洗 】ganxi dry cleaning; dray kli- 
ning 

【水 洗 】shuixi paglalaba; pagpapalaba 

【 染 】'an paglalagay ng kulay; pag- 
kukulay 

【去 油渍 】qu yóuzi pagtatanggal ng gra- 
sa o mantika sa damit 

【 漂 清 】piaoaing banlaw; pagbabanlaw | 

【 泡 】poo pagbababad; pagpapababad | 

RŽ] jin pagbababad; pagpapababad 

LEXI shàngjing pag-aalmirol | 

【 晒 干 】shaigan pagkukula 

【 烘 干 】henggan pagpapatuyo 

【请 帮 有 我 毁 一 件 衣服 。】 Sing bang | 
wo yun yi jion yifu。Pakiplantsa 
ng isang damit. 

[KARA T ] Yifu yùn jiao les 
Nasunog ang damit habang pina- 
plantsa. 


* 其 他 | 


【营业 时 间 】yfngye shfiian mga oras 
na bukas 


【现款 支付 】xionku&n zhifu pagbabayad 
sa pamamagitan ng pera 

【支票 付款 】zhipioo fokuan pagba- 
bayad sa pamamagitan ng tseke 

【分 期 付款 】fsnqi fokuan pagbabayad 
sa hulog; paghuhulog | 

【刷卡 】shuaka pagbabayad sa pama- | 
magitan ng kredit kard 

【 收 款 台 】shcukuantai kontador; ca- 
shier 

【会 员 卡 】huiyuanka kard ng pagiging | 
miyembro 

【 原 产 地 】yuanchandi pinagmulang | 
bansa | 

【发 票 】fapioo opisyal na resibo; pak- | 


tura; talaan ng mga binili at halaga 

【产品 说 明 书 】chanpin shuómíngshü 
pamplet; polyeto; munting aklat 

【 送 货 上 门 】songhuo shongmen pag- 
hahatid ng paninda sa bahay 

【安装 】anzhuang ikabit; magkabit; 
instalahin; mag-instala 

【三 包 】sanbao garantiya sa pagkum- 
puni, pagsauli at pagpalit 

【 包 修 】baoxio garantiya sa pagkum- 
puni 

【 包 换 】baohuon garantiya sa pagpalit 

【 包 退 】baotui garantiya sa pagsauli 

【保修 时 间 】baoxio snijian takdang 
panahon ng garantiya 

[3E] bočoxiūkě kard ng garantiya 

【打折 商品 】dazhe shangpin produk- 
tong may diskuwento 

【折扣 店 】zhekoudion tindahang nag- 
bibigay ng diskuwento 

【优惠 价 】yauhuiiia preperensiyal na 
presyo; presyong-kaibigan; murang 
presyo 

【 砍 价 】 kanja tumawad; pagtawad 

DEFIA] aing wu shóu më Hu- 
wag pong hipuin. 

【促销 】cuxiao promosyon ng paninda 

【甩卖 】shuaimai pagbebenta sa 
pinakamababang presyo 

【 尾 货 】wgihuo mga natitirang panin- 
da 

【盘点 】pdndian imbentaryo 

【您 要 些 什么 ?】Nin yoo xië shénme? 
Ano po ang gusto ninyo? 

[我 想 要 …]】wWa xidng yao … Gusto 
kong... 

【请 把 … 拿 给 我 看 看 。】QSing ba … nó 
gěi wo kênkan, Pakiusap, ipakita 
mo sa akin...; Maari po ba ninyong 
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ipakita sa akin...? Maari bang ma- 
kita...? 

【和 您 有 更 便宜 一 点 的 吗 ? ] Nin yŠu 
geng pidnyi yididn de mo? May- 
roon ba kayong mas mura? 

【这 个 我 买 不 起 。】zhege wë maibu- 
qí. Hindi ko iyan kayang bilhin. 

【合适 。】Heshi。Kasya sa akin. 

【您 有 零钱 吗 ? ] Nin you lngqian 
ma? Mayroon po ba kayong barya? 

【多 少 钱 ? ] Duóshoo qián? Magkano? 

【没有 现货 。】Meiyou xionhuo。 Wala 
nang stock. 

【请 包 在 一 起 。】Qing baozoi yiqi。 
Pakibalot sila nang magkasama. 

【可 退换 。】Ke tuihuàn. Maari 
ninyo itong palitan o ibalik. 

【不 可 退换 。】Bu kë tuihuan。 Hindi 
ninyo ito maaring ibalik. 

【这 个 您 买 贵 了 。】zhege nin măi 
gui le。Mahal ang pagkabili ninyo 
nito. 

【这 个 您 买 便宜 了 。】zhege nin măi 
piónyi les Mura ang pagkabili 
ninyo nito. 

[Laki] ipin baozhuang pagba- 
balot ng regalo; pambalot ng regalo 


(5. 休 闲 活动 ) 


+ 茶馆 


【茶馆 】chdgudn tsaahan; inuman ng 
tsaa 

【茶室 】chashi silid-tsaahan 

【茶亭 】chating kioskong inuman ng 
tsaa 

[ZŠ] chá tsaa 

【茶叶 】chdye dahon ng tsaa 


[ 头 春 茶 】t6buchunchg unang napipitas 
na tsaa sa tagsibol 
【二 春 茶 】erchoncha ikalawang napipi- 
tas na tsaa sa tagsibol 

| 【三 春 茶 】sanchoncha ikatlong napipi- 
tas na tsaa sa tagsibol 

[IX] chómo 1. tining ng tsaa 
2. pulbos na tsaa 

[2#] chagèng tangkay ng tsaa 

[Zk] chózhā tining ng tsaa 

【 茶 砖 】chdzhuan tsaang hugis-ladril- 
yo 

[凉茶] libngch6 tsaang herbal 

【绿茶 】 Icha tsaang berde 

【白茶 】bdicha tsaang puti 

【花茶 】huachd tsaang bulaklak 

【茉莉 花茶 】moli huachad tsaang has- 
min 

【 香 片 】xiangpion tsaang hasmin 

【红茶 】hongcha tsaang itim 

【白毫 】baihao isang uri ng tsaang 
itim ng Tsina 

【 祁 门 红茶 】Qimén hongcha tsaang 
itim ng Qimen (Keemun) 

【大 吉 岭 红茶 】Dojliing hongcha 
tsaang itim ng Darjeeling 

【 锡 兰 高 地 红茶 】xilen gaodi hóngchá 
tsaang itim ng Ceylon Highland 

|【 阿 萨 姆 红茶 】Asomu hóngchá 
tsaang itim ng Assam 

【乌龙茶 】wol6ngchd tsaang Oolong 

【普洱 茶 】pvi'érchg tsaang Pu'er 

【沱茶 】tu6echatsaang hugis-mangkok 

【砖茶 】zhuancha tsaang hugis-ladril- 
yo 

【 铁 观音 】tigguanyin tsaang Tieguanyin 

【大 红 袍 】dohongpdo tsaang Dahong- 
pao 

[六 安 茶 】lv'anchg tsaa ng Lu'an 
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【龙井 茶 】I6ngjingcha tsaa ng Long- 
Jing 

[28883] biluóchün tsaang Biluochun 

【黄山 毛尖 】Huangshan maoijian tsaa 
ng Huangshan 

【杜仲 茶 】duzhongcha tsaang gawa sa 
talbos ng eucommia 

【 珠 茶 】zhucha tsaang berde na mula 
sa lalawigang Zhejiang na tinata- 
wag ding gunpowder tea 

【薄荷 茶 】bohecha tsaang menta 

[kk] dèmaiché tsaang barley 

[22%] mòiyáchó tsaang malta 

【 苦 丁 茶 】kuaingcha isang uri ng 
tsaang mapait 

【菊花 茶 】juhuach6 tsaang krisantemo 

【 柠 榜 茶 】ningméngchg tsaang may 
limon 

【酥油 茶 】soyoucha tsaang gawa sa 
mantikilya 

【人 参 茶 】rénshenchg tsaang ginseng 

【减肥 茶 】janfeicha tsaang pampapa- 
yat 

【奶茶 】naicha tsaang may gatas 

【 浓 茶 】nongcha tsaang matapang 

【 配 茶 】yancha tsaang matapang 

【 头 泡 茶 】toupaocha unang babad na 
tsaa 

【 淡 茶 】doncha tsaang malabnaw; 
tsaang matabang 

【 泡 茶 】poocha pagtitimpla ng tsaa 

【 湖 茶 】aichd pagtitimpla ng tsaa 

LEHE] zhēnchó pagsisilbi ng tsaa; 
pagbuhos ng tsaa 

【 敬 茶 】jingch6 pagsisilbi ng tsaa nang 
magalang 

[mk] pinché pagtikim ng tsaa; pag- 
enjoy ng tsaa 

[F2] zëochó tsaang pang-umaga 


| 【下 午 茶 】xiowucha meryenda sa 
| kalagitnaan ng hapon 
【 花 果 茶 】huagu5ch6 tsaang gawa sa 
bulaklak at prutas 
【功夫 茶 】gongfuchg sining ng pagti- 
timpla ng tsaa 
| IKZ] dàwănchó tsaang isinisilbi 
sa malaking mangkok 
【 袋 泡 茶 】daipoaocha tea bag 
【茶道 】chadoo seremonya ng pagti- 
timpla at pag-inom ng tsaa; sining 
ng pag-enjoy ng tsaa 
【发 酵 茶 】fajioocha permentadong tsaa 
|【 泡 好 的 茶 】paohao de chá tsaang 
handang inumin; tsaang handang 
isilbi 
【请 用 茶 】qing yongcha Pakiusap, 
inumin ninyo ang tsaa. Pakiinom 
ang tsaa. 
【 吃 茶点 时 间 】chi chódičn shijian 
oras ng pagtsatsaa at pagme- 
meryenda 


【茶具 】chaiu kagamitan sa pag-inom 
ng tsaa 

【茶具 台 】chaiutai mesitang pantsaa 

【茶杯 】chdbsi tasang pantsaa 

| 【茶盘 】chapdn bandehang pantsaa 

| 【 茶 碟 】chadie platitong pantsaa 
【茶壶 】chohu tsarera 

| 【 铜 茶 过 】tongchahu tsarerang tanso 

| [882838] xichóhú tsarerang lata 
[kê] cíchóhú tsarerang porselana 
【紫砂 茶壶 】zisha chónú tsarerang 

mamula-mulang kalawangin o bi- 

| yoletang-itim na gawa sa luad na 

| mula sa Yixing, lalawigang Jiangxi 

Dki] chóhúzui nguso ng tsarera 

[3u] chóyèguàn lalagyan ng da- 
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hon ng tsaa 

【茶杯 垫 】chdbesidian koster ng tasang 
pantsaa 

【茶壶 套 】chahutao pambalot ng tsare- 
ra 

【 滤 茶 器 】lichbqi pansala ng tsaa 

【茶几 】chaj mesang pantsaa 

[245] chóxiù mantsa ng tsaa 


* 咖啡 馆 酒吧 


【咖啡 馆 】kafsiguan kapihan 

【咖啡 店 】kafeidion kapihan 

【咖啡 】kafei kape 

【咖啡 豆 】kafsidou buto ng kape; butil 
ng kape 

【咖啡 粉 】kafsifesn giniling na kape; 
pinulbos na kape 

【咖啡 渣 】kafsizha tining ng kape; sa- 
pal ng kape 


【咖啡 机 】kafsii kapetera; pakuluan ng | 


kape; lutuan ng kape 

【咖啡 磨 】kafeimo gilingan ng kape; 
panggiling ng kape; molinilyo ng 
kape 

【咖啡 匙 】kafeichi kutsarang pangkape 

【咖啡 杯 】kafeibei tasang pangkape 

【小 咖啡 杯 】xi&okafeibei demitasse 

【咖啡 碟 】kafeidie platitong pangkape 

【咖啡 壶 】kafeihu lutuan ng kape 

【 电 咖 啡 壶 】dionkafeihu elektrikong 
panluto ng kape 

【 滴 流 咖啡 索 】criu kafsihu drip 
coffeemaker 

【咖啡 滤 壶 】kafsi luhu kapeterang pil- 
tradora 

【玻璃 滤 壶 】bal lùhú kristal na (ka- 
peterang) piltradora 

【咖啡 过 滤器 】kafei guoliiqi pansala 
ng kape 


【 煮 咖啡 】zhukafsi pagluluto ng kape 
【 清 咖 啡 】qingkafsi purong kape; ka- 
peng walang gatas 
|【 黑 咖啡 】heikafeipurong kape; ka- 
peng walang gatas 
【 超 浓 咖 啡 】 chaonóngkatëi matapang 
na matapang na kape 
【 卡 布 奇 诺 】kabuqinuo cappuccino 
【摩卡 】moka mocha 
| 【 拿 铁 】natie latte 


【美式 咖啡 】 Mgishi kafsi kapeng 
Amerikano 


【爱尔兰 咖啡 】Aierlen kafei kapeng 
Irish 

【意大利 咖啡 】Yidali kafsi kapeng Ital- 
yano 

| [ 玛 琪 条 】Maqidus Macchiato 

【 冰 咖 啡 】brngkafei kapeng may yelo 

【速溶 咖啡 】surong kāfēi instant co- 
ffee; kapeng pangmadalian; kapeng 
binubuhusan ng mainit na tubig 

【巴西 咖啡 】BaxiT kāfēi kapeng Bra- 
silyano 

【 曼 特 宁 咖 啡 】 mantèning kafsi ka- 
peng Mandheling 

| 【哥伦比亚 咖啡 】 Gëlúnbiyó kafei ka- 

| peng Kolumbiyano 

| 【 碳 烧 咖 啡 】 tanshao kafsi kapeng 
sinangag sa uling 

【咖啡 伴侣 】kafsi bónlü krimer ng 
kape; krema ng kape 

【咖啡 因 】kafsiyin kapein 

【无 咖啡 因 的 咖啡 】 wukafeiyin de ke- 

| fëikapeng walang kapein 
【甜点 】tiandian panghimagas 
【酒吧 】jiwba bar 
【鸡尾酒 】Jwgiin kakteyl; kaktel 
【星巴克 [商标 ]】Xxingbake Starbucks 

1 【 调 酒 师 】tiGojiishi barista 
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+ 游乐 场 


【游乐 场 】youlechang parkeng panli- 
bangan; palaruan 


【滑梯 】 huati padulasan 

【秋千 】qioqian duyan 

【 跷 跷 板 】qiaoqiaoban siso; laruang 
timbangan 

【转椅 】zhuanyy upuang umiikot 

【攀登 架 】pandengjio akyatang laruan 

【旋转 木马 】xudnzhugn muma tiyu- 
bibo 

[K] muydoma umuugoy na ka- 
bayong kahoy 

【海洋 球 】haiyangqiu dagat ng bola 

【 蹦 蹦床 bengbengchung tram- 
polina 

【过 山 车 】guoshanche roler koster 

【高 架 车 】gaoijioche elevated car 

【阿拉 伯 飞 毯 】Alabo feitan Arab fly- 
ing carpet 

【 观 览 车 】 guanlónchë ruweda 

【摩天 轮 】metianlin ruweda 

【太空 船 ] toikóngchuón spacecraft 

【海盗 船 】 huideochudn bapor ng pirata 

【碰碰车 】peéngpengche bumper car 

【 碰 碰 船 】 pengpengchudn bumper 
boat 

【小 火车 】xi&ohu5che mini-tren 

【卡通 列车 】ke&tong lieche kartung- 
tren 

【鬼屋 】guiwu bahay ng multo 

【激光 射击 】jiguong shèf pagpapa- 
putok ng laser 


令 游 戏 . 


合 传统 游戏 
【 弹 球 】tanqiu maglaro ng holen 


[AA] gün tiënuón maglaro ng 
pagulong 
【 丢 沙 包 】dio shabao maglaro ng supot 
| ng buhangin; magbatuhan ng naka- 
supot na buhangin 
【 跳 房 子 ] tibo fángzi magpiko; magla- 
rong piko 
[Bk] tibo pijn maglukso ng elas- 
tiko 
| 【 挑 绷 子 】tiao bengzi maglaro ng cat's 
cradle 
【 抢 椅子 游戏 】qiangyizi yóuxi mag- 
unahan sa silya 
【 捉 人 游戏 】zhuoren yóuxi maglaro ng 
pagkuha ng bihag 
【 抓 俘虏 游戏 】zhuafo yóuxi maglaro 
ng pagkuha ng bihag 
|【 抛 接 子 游戏 】paoji@zi yeuxi maglaro 
ng jackstones 
【 拍 洋 画 】pai yenghuo magtampal ng 
kard na may dayuhang larawan 
[RRR] căi gaoqiao maglaro ng ti- 
yakad 
【 抓 子 儿 】zhuazir mag-jackstone ng 
buto ng baboy 
【 撞 拐 子 】zhuong gusizi magbanggaan 
| ng tuhod 
| EEH] oyingzhuðxičoji mag- 
| agila-sisiw 
【放风 筝 】fong fengzheng magpalipad 
ng saranggola 
| [Els fr] dhu kóngzhú maglaro ng 
| yoyong Tsino; mag-diabolo 
[ 抽 陀 螺 】chou tuóluó magtrumpo 
| [#735] dă dàngöng maglaro ng ti- 
rador; manirador 
| GJÆ ft] dă xuëznong magbatuhan 
ng niyebe 
【 吹 泡 泡 】chur pàopao umihip ng bula 
【过 家 家 】guo jaja magkunwa-kun- 
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warian 【联机 游戏 】Iiébnj youxi larong online 
【捉迷藏 ] zhuó micdng magtaguan | na kung saan ang mga maglalaro ay 
【 丢 手 帕 ]】 aio shŠupë maghulugan ng | Puwedeng mag-interact 

panyo 【三 维 立体 ] sanwei iti tatlong dimen- 
[B KEA] tóu fēibião mag-dart syonal 
【 掷 飞碟 】zhi tëidié magpalipad ng pla- | TAMA göngluè taktika 

to; mag-frisbee LF] dičnkă kard para sa paglalaro 
【 套 圈 】tooquan paghagis ng buklod | $a internet 
o 益 智 游戏 | o 棋牌 
【多 米 诺 骨 牌 】du6minue güpóido- | 【纸牌 】zhipai baraha 

mino 【扑克 】pbke baraha 


【七 巧 板 】 ass tangram: pali 【桥牌 】qidopdi bridge 
sipang Tsino ng isang parisukat na q awa 
binubuo ng 7 bahagi [麻将 】 mang madyong 
s KANG Pe . | [EH] wéiqí weiqi; go 
[JUM] jiúliánhuán palaisipang Tsi- [人 象棋] xiangai ahedres: 
no ng siyam na magkakasalabit na ng IE 
igsi 【中 国 象棋 】Zzhonggu6 xiàngaí ahedres 
singsing 4 
【魔方 】 mofang rubik neu 
【积木 】 Jmu laruang bloke 【国际 象棋 】guoii xiongqf ahedres; tses 


【 填 字 游戏 】tibnzi yóuxi krosword 【跳棋 】tiooqf Chinese checkers 


【 数 独 游戏 】shudu yóuxì sudoku | 【军棋 】jonaf ahedres pangmilitar 
【华容 道 】hu6rongdoo klotski na Tsino [EFH] wùziqi gobang 


[九宫 格 ]】jiig6nggé sudoku 【飞行 棋 】feixfngqf aeroplane chess: 
isang uri ng ahedres na Tsino 


At 【棋盘 】qipan damahan; bord ng ahed- 
O 网 络 游戏 res, go, atbp. 
【电子 游戏 】dionzi youxi video game | IHF] aizi piyesa 
【虚拟 货币 】xony huobikuwaltang 。 摄影 
gamit sa laro sa internet 
【角色 扮演 游戏 (RPG) ] juésè bènyèn | 【摄影 】sheying potograpiya 


yóuxì (RPG) role-playing game | 【照相 】zhooxiong pagkuha ng larawan; 
(RPG) kumuha ng litrato 

[BOSS] BOSS boss 【照相 机 】zhaoxiongi kamera 

【 冲 关 】chongguan nakahandang lam- | 【数码 相机 】shuma xiàngji didyital na 
pasan ang kasalukuyang lebel kamera 

【通关 】tcngguan lampasan ang kasalu- 【单反 相机 】danfan xiongji SLR na 
kuyang lebel kamera 


【单机 游戏 】dani youxi larong pang- |【 单 电 相 机 】dandion xiongj single 
isahan electronic camera 
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【卡片 机 】kapionj tawag sa magagaan 
at madaling bitbiting kamerang didyi- 
tal 

【照相 馆 】zhooxiongguan photo shop 

【摄影 师 】sheyingshi potograpo 

【结婚 照 】jiéhonzhoo litrato ng kasal; 
larawan ng kasal 

【艺术 照 】yishuzhao malikhaing lara- 
wan 

【证 件 照 】zhengjionzhoo pormal na lara- 
wan 

【免冠 照 】mianguanzhoo pormal na 
larawan na walang sombrero 

[彩色 照片 】caise zhàopiòn litratong 
de-kolor 

【黑白 照片 】haibdi zhoopionlarawang 
puti at itim 

【快门 】kuaimen syater; shutter 

【光圈 】guangquan apertyur 

【曝光 】baoguang eksposyur 

【像素 】xiangsu piksel 

【存储 卡 】cunchuka memori kard 

【传感器 】chudnganaqi sensor 

【感光 度 】ganguangdu sensitibiti 

【镜头 】iingtou lente 

【变焦 】bionjiao zoom 

【长 焦 】 changjiao pangmalayuang 
lente; telepoto 

【广角 】guangiao lenteng may mala- 
pad na anggulo 

【 防 抖 】fangdau image stabilization 

[988] jing pilter 

[Wt] atjingai sipatan o silipan (ng 
kamera) 

【显示 屏 】xianshiping displey 

【闪光 灯 】shanguangdeng ilaw (ng 
kamera) 


[Z] sānjičojià patungan ng kame- | 


ra 


DiE] znëguóngzhoo hood 
【对 焦 】duijiao magpokus 
【焦距 】jiaoju distansya ng lente sa sen- 
sor ng kamera 
【胶片 】jiaopion pilm 
【胶卷 】]jiaojuan rolyo ng pilm 
【冲洗 胶卷 】chongxi jiaoju&n idebelop 
ang pilm 
【底片 】dipian pilm 
【放大 】fongdao palakihin ang litrato 
【打印 照片 】dayin zhàopiàn impren- 
tahin ang litrato 
【 相 纸 】xiangzhy papel na gamit sa pag- 
imprenta ng larawan; papel de-po- 
| tograpo 
| 【感光 纸 】ganguangzhi papel na gam- 
it sa pag-iimprenta ng larawan; pa- 
pel de-potograpo 
【暗室 】onshi silid kung saan idinide- 
belop ang larawan 
【 修 片 】xiopion muling pagsasaayos ng 
larawan 
【图片 处 理 】tupion chùl pag-eedit ng 
larawan 
【相册 】xiongce album ng mga larawan 
| 【相框 】xiongkuong kuwadro ng lara- 
wan 
【镜框 】jingkuong kuwadro ng larawan 
【电子 相框 】dianzi xiongkuong didyi- 
tal na kuwadro ng larawan 
【照相 器 材 】zhaoxiong qicói mga 
gamit sa pagkuha ng larawan 
【自拍 】zipai self-timer 
【 连 拍 】ianpai tuluy-tuloy na kuha ng 
kamera 
【摄像 机 】shexiongJ bideokamera 
| 【数码 摄像 机 】shuma shexiongj didyi- 
tal na bideokamera 


| 【高 清 摄像 机 】gaoqing shexiongJ 
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bideokamerang HD 

【摄影 展览 】sheying zhanlan eksi- 
bisyon ng mga larawan 

【请 帮 我 照 张 照片 。】Qing bang wò 
zhoo zhang zhoopion。Pakikuhan- 
an mo ako ng larawan. 


* 文物 收藏 


【古玩 】guwan antigo 

【瓷器 】ciqi porselana 

【青花 瓷 】qinghuacf asul at puting 
porselana 

IEE] fěncăicí porselanang kulay- 
rosas 

【唐三彩 】tangsancaialpareryang may 
tatlong kulay na pampakintab ng di- 
nastiyang Tang 

[ik] rüyao Hurnong Ru 

[rz] guanyao Hurnong Opisyal 

[4487] jūnyáo Hurnong Jun 

[BF] gêyéo Hurnong Ge 

LEX] dingyéo Hurnong Ding 

【 釉 色 】youse kulay ng pampakintab 

【器 形 】qixing anyo 

[#526] yóobión pagbabago ng kulay 
at disenyo ng porselana dahil sa 
pagbabagong kemikal ng pampa- 
kintab na dulot ng mataas na tempe- 
ratura sa hurno 

[#5] minyéo hurnong pribado 

【字画 】zihuo kaligrapiya at pinta 

【家 具 】jiaju muwebles 


【青铜 器 】oaingt6ngqi bagay na bronse | 


[#4] ding kasangkapang nagpapakita 
ng dignidad ng kamaharlikahan 

[tAk] zhégöng lalagyang bronse ng 
alak ng Dinastiya ng Kanlurang 
Zhou 


【篆刻 书法 】zhuanke shofa kaligrapi- 


| yang paglililok ng selyo 
| 【木刻 】muke paglililok ng kahoy 

【 砖 刻 】zhuanke paglililok ng ladrilyo 
| [石刻 】shike paglililok ng bato 
| [真品 ]】zhenpin bagay na hindi huwad 
| 【 厢 品 】yonpin huwad 


【外 城墙 】 waichengaqi6ng pader na 
panlabas ng lunsod 
| 【门楼 】menlou tore ng tarangkahan 
| 【石柱 】shizhu batong haligi 
| [kt] gümü sinaunang puntod; sina- 
| unang libingan 
[AZ] hézàng magkakasamang inili- 
bing 
[22] urn duraduhin 
|【 铁 空 】 louk6ng uka-ukain 
【墓穴 】muxue puntod; hukay para sa 
ataul 
【 棺 樟 】guangua panloob at panlabas 
na bahagi ng kabaong 
【 陪 陵 】peifng kasamang puntod 
【衣冠 冢 】yiguanzhong kabaong na 
nilalagyan ng mga gamit ng yumao 
| 【墓道 】mudeo daan sa libingan 
【 草 志 】muzhi 1. lapidang may inskrip- 
syon hinggil sa kasaysayan ng yu- 
mao 2. ang nakasulat sa lapida 
| 随葬 品 】sufzongpin mga bagay na 
pabaon sa yumao 
| [a 88] shíqi mga bagay na bato 
【陶器 】tdoqi alparerya; palayukan 
【玉器 】yuqi mga bagay na jade 
[5845] yinci mga bagay na pilak 
【 金 器 】jinqi mga bagay na ginto 
【 铀 器 】tongqi mga bagay na tanso 
【 泥 俑 】nfyeng piguring luad 
[BE] tóoyëng piguring alparerya 
【盔甲 】kuijia baluti 
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【书简 】shojian sulat; liham 

【王冠 】w6ngguan korona 

【 龙 纹 】longwen mala-dragong guhit; 
mala-dragong disenyo 

【 兽 纹 】shouwen mala-hayop na guhit; 
mala-hayop na disenyo 

【人 字 纹 】renziwen guhit na herring- 
bone; disenyong V 

【 云 纹 】yunwen mala-ulap na guhit; 
mala-ulap na disenyo 

WA] pèi 1. magsuot 2. palawit na isi- 
nusuot bilang palamuti sa baywang 

[45] xi selyo 

【如 意 】royi ornamental na setrong 
hugis S, na gawa sa jade, kawayan 
o buto at may ulong hugis na ga- 
noderma o ulap at hawakang bahag- 
yang nakakurba 

【 朝 珠 】chaozho abaloryong ikiniku- 
wintas ng mga opisyal ng Dinasti- 
yang Qing 

[E] yügui palamuting yari sa jade 

【 铜 镜 】tongjing salaming tanso 

【 错 金 博 山 炉 】cuojin boshanu kalang 


nakakalupkupan ng ginto na yari sa | 


Boshan 

[FER] simůwùding kagamitang 
tanso ng Dinastiyang Shang 

【朱雀 灯 】zhoquedesng ilawang hit- 
Surang-ibon 

【 刻 花 金 碗 】kehua jnwan nililok na 
gintong mangkok 

【洞窟 壁画 】dongko bihua larawang 
nakapinta sa pader ng kuweba 

【青铜 奔 马 】 qingtong bsnma ku- 
makaripas na kabayong bronse 

【 铀 过 滴漏 】tonghu dilou klepsidrang 
tanso 

【人 金 缕 玉 衣 】jin 必 yuyi damit na gawa 
sa gintong Sinulid at jade 


【 兽 形 玛 责 杯 】shouxing mêndobêi 
anyong-hayop na tasang agata 
| [frf] zhújičn mga sinulatang piraso 
| ng kawayan 
[彩绘 第 画 】cainui bohuo pintang 
| makulay sa sutla 
[fi] gùbì sinaunang sinsilyo 
【铜钱 】tongqian sinsilyong tanso 
【 刀 币 】daobi sinsilyong anyong-kut- 
silyo 
【木乃伊 】munaiyi embalsamadong 
| bangkay 
| [FF] gànsni embalsamadong bang- 
kay 
【文物 保护 】wenwu băohù proteksyon 
ng relikyang kultural 
【文物 发 掘 】wénwu tàjué paghuhukay 
ng relikyang kultural 
【历史 文物 】lishi wénwu relikyang his- 
torikal 
【出 土 文物 】chiti wenwu nahukay na 
relikyang kultural 
【殉葬 品 】xunzangpin pabaon 
| 【文化 遗产 】wenhua yich&npamanang 
| kultural 
| 【遗迹 ] yiji lahi; guho 
【保存 完整 】 baocun wenzhengbuong 
preserbado 
【防腐 剂 】 tóngtüji preserbatibo 


| 
* 健身 与 户外 运动 


【健身 】jionshsn pagpapakondisyon ng 

katawan 
| 【健身 房 】iionshsnfong diyim; gym 

【健身 卡 】jionshsnka kard na gamit 
upang makapag-ehersisyo 

【健身 器 材 】jionshsn qicói kagamitan 
Sa pag-eehersisyo 

【健身 操 】iionshencao ehersisyo 
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【健身 车 】jionshenche bisikletang 
pang-ehersisyo 

【私人 教练 】sirén jioolion tagapagturo 
ng tamang ehersisyo 

【有 和 氧 运 动 】ySuyeng yundong aero- 
bik na ehersisyo 

【瑜伽 】yvUiia yoga 

【 普 拉 提 】pulatf pilates 

[RR] wùshù wushu 

[KRÆ] toijí quón tai chi chuan; taiji- 
chuan; shadow boxing 

【和 柔道 】roudoo judo 

【跆拳道 】taiqu6ndao taekwondo 

【空手 道 】kcngshoudoo karate 

[EH] tüwëóchëng push-up 

LUMENE] yangwè qizuó sit-up 

【哑铃 】yalfng dambel 

【户外 运动 】huwai yundong isports na 
ginagawa sa labas 

【广播 操 】guangbocao ehersisyo sa 
saliw ng tugtugin sa radyo 

【射击 】shej pagbaril 

【慢跑 】monpao pagtakbo nang may 
katamtamang bilis 

[üE] jiònzðu katamtamang bilis na 
paglalakad 

【钓鱼 】diaoyu pamimingwit 

【登山 】dsngshan pamumundok 

【攀岩 】panydn pag-akyat sa mata- 
tarik na bahagi ng bundok 

【轮滑 】IlLnhu6 roler iskeyting 

【滑板 】huaban iskeytbord 

【滑冰 】hudbing iskeyting 

【 旱 冰 】honbing roler iskeyting 

【游泳 】 yóuyëng paglangoy 

【冲浪 】changlong pagsa-surping 

【潜水 】aianshui pagtalong-sisid 

[34] oíchë pagbibisikleta 


[Æ] tijièn paglalaro ng sipa 

【跳绳 】tioosheng pagluluksong-lubid 
【拔河 】béhé paghihilahang-lubid 
【摔跤 】shuaiiao pagbubuno 

【呼啦 图 】holaquan paghuhulahup 
[F T £] këdingchë paggo-go-kart 
[真人 CS]】 zhenrén CS live CS 

【蹦极 】bengjf pagbu-bungee jumping 


* 兴趣 爱好 


【书法 】shofa sulat-kamay; kaligrapiya 

【绘画 】huihua pinta 

【集邮 】jfyeu pagkolekta ng selyo 

【收藏 】shoucang koleksyon; mango- 
lekta 

[看 电影 】kon dionying manood ng 
sine 

【看 书 】konsho magbasa ng libro 

【看 报 】konboo magbasa ng pahaya- 
gan 

【写作 】xiezuo sumulat 

| 【摄影 】sheying potograpiya; kumuha 

ng larawan 

| CE1] pêngrèn pagluluto 

[FH] xióoí paglalaro ng ahedres 

|【 养 花 ] yanghua linangin ang bulak- 

lak 
【插花 】chahua pag-aayos ng mga bu- 
laklak 

【园艺 】yuényi paghahardin 
【旅游 】liyou paglalakbay 

| 【散步 】senbu paglalakad 

【和 逛街 购物 】guongjis gòuwù pag- 
kakambas at pamimili 

【唱歌 】chongges pag-awit 

【卡拉 OK] k&la OK pagkakaraoke 

【跳舞 】tioow pagsayaw 

[5#2JJ] féngrèn pananahi 
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【刺绣 】cixiu pagbuburda ning 
【编织 】bianzhi pagniniting 【纪录 片 】iiupion sineng dokyumentar- 
LER] shàngwăng pag-i-internet yo 


【票友 】piooyou ang mahilig sa tra- 
disyonal na opera at amatyur na 
tagapagtanghal din 

【 养 宠物 】y&ng chongwu pag-aalaga 
ng paboritong hayop 


* 影视 音乐 动漫 


合 影视 音乐 

【电影 】dianying pelikula; sine 

【 穹 幕 电 影 】qiongmu dionying sineng 
mapapanood sa bobida o simboryo 

【3D 电 影 】3D diànying pelikulang 3D; 
sineng 3D 

【电影 院 】dionyingyuon sinehan 

【电影 票 】dionyingpioo tiket sa sine- 
han 

【座位 】zuoweiupuan 

【 引 座 员 】yinzuoyudn taong tagahatid 
sa upuan 

【屏幕 】pfngmu iskrin 

【对 号 入 座 】duihao ruzuo umupo ayon 
sanumero ng tiket 

【汽车 影院 】qichs yingyuon sinehan 
para Sa nakaparadang kotse 

【露天 电影 】Iutian dionying sinehang 
lantad; sine sa labas 

[LLKR] shèngying magpalabas; pag- 
papalabas 

【 首 映 式 】shsuyingshi kauna-unahang 
pagpapalabas 

MAHA] xúnhuánchěng tuluy-tuloy 
na pagtatanghal sa sinehan 

【票房 】piooféng takilya 

[AH] dèpidn pelikulang malaki ang 
kinita; kumitang pelikula 

【文艺 片 】wenyipioan pelikulang masi- 


【科教 片 】kejioopion sineng nakapag- 
tuturo tungkol sa agham 

【动画 片 】donghuapion pelikulang 
kartun; sineng kartun 

[RIRH] yinyuèpiàn pelikulang may 
kantahan; pelikulang musikal 


【喜剧 片 】xYioupioan komedi; katata- 


wanan 

DE H] këngbüpión sineng na- 
kapangingilabot 

【惊悚 片 】jngssngpion pelikulang na- 
kakatakot; pelikula hinggil sa kri- 
men 

【戏曲 片 】xiqupion pelikulang hango 
sa tradisyunal na opera 

【灾难 片 】zainanpian pelikula sa kala- 
midad; sine sa malaking kapaha- 
makan 

【动作 片 】dongzuopion pelikulang ak- 
syon 


【悬疑 片 】xudnyifpion suspens 

【科幻 片 】 kehuonpion pelikulang 
kathang-siyensya; pelikulang sci- 
ence fiction 

【战争 片 】zhonzhengpion pelikula sa 
digmaan 

【国产 片 】 guochanpion pelikulang 
lokal 

【 译 制 片 】yizhipian isinaling pelikula 

【无 声 影片 】wusheng yingpian peliku- 
lang walang tokis; pelikulang walang 
oral na diyalogo 

【 老 电影 】l&odionying lumang peliku- 
la 

【剧本 】iuben iskrip 

【编剧 】bianiu manunulat sa pelikula; 
manunulat sa dula 
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【改编 】gaibian hango 

【导演 】daoyan direktor 

【 制 片 人 】zhipionren prodyuser 

【剪辑 】janif montage; pag-eedit ng pe- 
likula 

【录音 】Iuyin rekording 

【摄影 师 】sheyingshir potograpo 

【剪辑 师 】jnjfshr editor 

【录音 师 】Iuyinshi sound engineer; mix- 
er; tagatimpla ng tunog 


【电视 】dionshitelebisyon; TV 

【电视 转播 】dionshi zhudnba relay ng 
telebisyon 

[Kf] zníbó buhay na transmisyon; 
live na transmisyon 

DŻ] liónbð pagsasahimpapawid sa 
network ng radyo; sabay na pagsa- 
sahimpapawid 

【[ 电 视 与 电台 ] 联播 】libnbo sabay na 
pagsasahimpapawid 

【重播 [节目 ]】chongb5 replay 

【实况 转播 】shikuong zhučnbð buhay 
na transmisyon; live na transmisyon 

【卫星 电视 】weixing dionshi satellite 
television 

【电视 图 像 】dionshi túxiàng larawan 
ng TV 

【图 像 】tuxiang imahe; larawan 

【亮度 】liongdu liwanag 

【对 比 度 】duibidu kontrast 

【 色 度 】sedu kulay 

【色调 】sedioo timplada ng kulay 

【灵敏 度 】Ifngmindu sensitibidad 

【图 像 信号 】tdxiong xinhao signal ng 
larawan 

【频道 】pindao tsanel 

【失真 】shizhen distorsyon 

【 重 像 】 chongxiong pag-anino 


【模糊 不 清 】mohu-buqing malabo 
【节目 】jiemu programa 
[5 AA] jémudan programa 
| 【预告 节目 】yugao jemu paunang 
kalatas ng programa 
| 【体育 节目 】tiyu jiémù programang 
pampalakasan 
【音乐 节目 】yinyue jiémv programang 
musikal 
[£t A] pëngrën jemu programa 
sa pagluluto 
【妇女 节目 】funii jiémù programang 
pangkababaihan 
【儿童 节目 】ertong jiemu programang 
pambata 
【点 播 节目 】dianb6 jemu hiniling na 
programa 
【纪实 节目 】jshf jemu programang 
dokumentaryo 
【特别 节目 】tebie jiému programang 
espesyal 
【电视 广告 】dionshi gudnggèo 
komersiyal sa TV 
【观众 参与 节目 】guanzhong canyu 
jemu programang nilalahukan ng 
mga manonood 
| 【来 电 直播 节 目 】l6idion zhíbó jiemu 
| programang phone-in 
【 短 剧 】duaniu maikling drama 
【电视 剧 】dionshiiu teleplay; dramang 
| pantelebisyon 
| 【连续 剧 】l6nxuiu teleserye 
【推理 剧 】tuifiu dulang may hiwaga at 
kalutasan ng hiwaga 
【肥皂 剧 】feizaoju soap opera 


【后 期 制作 】houar zhizuo post-produc- 
tion 
【电影 演员 】dianyfng yanyudn artista 


休闲 活动 


107 


sa pelikula 

【 男 演员 】ndnyanyudn aktor 

【 女 演员 】niyanyuan aktres 

【主演 】zhuyan bida 

【影星 】yingxing sikat na artista sa pe- 
likula 

【特技 】teji special effects 

【替身 】tishen kapalit; kahalili 

【配音 演员 】peiyin yányuónpropesyo- 
nal na nagboboses; taga-boses 

【演员 表 】ygnyuenbiao talaan ng mga 
artista 

【字幕 】zimu nakasulat na diyalogo ng 
sine o programa sa TV; subtitulo 

【主题 曲 】zhutiqu temang musika; 
temang awitin 

【插曲 】chaqi inilapat na musika 

【放映 员 】fongyingyudn taong nagpa- 
patakbo ng prodyektor 

【拷贝 】kaobei kopya 

【摄影 棚 】sheéyingpéng istudyo ng pe- 
likula 

【内 景 摄影 】neijing sheying interyor 
na potograpiya 

【外 景 摄影 】woijing sheéying lokasyong 
potograpiya 

【布景 ] bujing tagpo 

【照明 】zhaomifng ilaw 

【音响 效果 】yinxi&ng xiàoguó sound 
effect 

【灯光 效果 】dengguang xioogug 
lighting effect 

【画外音 】huowoiyin voice-over 

【对 白 】 duioai diyalogo 

【 夏 纳 国 际 电影 节 】Gana Guoii Dion- 
yingjié Internasyunal na Pestibal ng 
Pelikula sa Cannes 

【威尼斯 国际 电影 节 】Weinist Guój 
Diènyingjié Internasyunal na Pesti- 


bal ng Pelikula sa Venice 

【柏林 国际 电影 节 】Bolfn Guóji Dión- 
yingjié Internasyunal na Pestibal 
ng Pelikula sa Berlin 

【美国 奥斯卡 电影 金 像 奖 】Me&igu6 Ào- 
sik Dionying Jinxiongjidng Oscar 
Awards; Gawad Oscars 

【中 国电 影 华表 奖 】Zzhonggu6 Dion- 
ying Hudbidojiêng Gawad Hua Biao 

| ng Tsina 

| 【中 国电 影 金鸡 奖 】zhanggu6 Dion- 
ying Jinjijiëng Gawad ng Ginin- 
tuang Tandang ng Tsina 

【大 众 电影 百花 奖 】Dozhong Diànying 
Béihuajang Gawad ng Sandaang 
Bulaklak para sa Pelikulang Pang- 
masa (ng Tsina) 

【中 国 香港 电影 金 像 奖 】zhongguo 
Xianggang Dionying Jinxióngjióng 
Gawad ng Pelikula ng Hong Kong 

【中 国 台湾 电影 金马 奖 】Zzhonggu6 Tái- 
wan Dionying Jinmajiang Gawad 
ng Ginintuang Kabayo ng Taiwan 

【中 国电 视 剧 飞 天 奖 】zhonggu6 Dion- 
shjù Fēitiānjičng Gawad ng Lumili- 
pad na Apsaras para sa Seryeng 
Pantelebisyon na Tsino 


【组 合 音响 】zuhe yinxičng stereo com- 
ponent system (SCS) 
[立体声 音响 设备 】Itishsng yinxičng 
shebei isteryogram 
[高 保 真 组 合 音响 】gaobasozhesn zühé 
yinxiáng HiFi stereo component sys- 
tem 
| [磁带 】ciaai magnetik teyp 
| [EF] mudai master teyp 
【 预 录 ( 磁 ) rl yùlùlci)dài paunang ni- 
Tekord na teyp 
| 【空白 带 】kongbauidoi blangkong teyp 
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【立体 声 磁带 】Itishsng cfdai ister- 
yong teyp 

[【 盒 式 音乐 录音 带 】heshi yinyue luyin- 
dài musikang kaset 

【耳机 】gri earphone; headphone 

【按钮 】onni buton 

【旋钮 】xudnni pihitan 

【面板 】mionban panel 

【机 壳 】jiké kabinet 

【指示 灯 】zhishideng ilaw na indikador 

【刻度 盘 】kedupdn dayal 

【波段 开关 】baduon kaiguan talapihi- 
tan 

【 头 戴 式 耳 机 】toudaishi ërji headset 

【功放 】gongfong amplifier 

【 检 波 器 】ji&nb6ai wave detector 

【 混 波 器 】hunb6qi wave mixer 

【滤波 器 】iibcaqi pilter 

【计数 器 】ishuqi kaunter 

【调制 器 】tibozhiqi modulador 

【 解 调 器 】ji8ti6ogi demodulador 

【选择 器 】xu&nzéqi selektor 

[1 98] yángshënga lawdspiker; 
ispiker 

【 消 磁器 】xiaociqi demagnetiser 

【放大 器 】fongdoqi amplifier 

【 杜 比 降 噪 系统 】Dubi jiàngzào xitóng 
sistemang Dolby 

【回声 】huisheng eko 

【波段 】 boduon wave band 

【调制 】tidozhi modulasyon 

【 解 调 】jietiao demodulasyon 

[频率 】pinli prikuwensiya 

【阻抗 】zukong impedance 

【 保 真 度 】baozhsndu pidelidad 

【高 保 真 度 】gaobaozhendu mataas na 
pidelidad; HiFi 

【自动 关闭 】zidong guanbi awtoma- 


tikong pagsara 
【干扰 台 】ganraotaiistasyong na- 
kakasabit ng signal 
【录像 机 】lIuxiongji video recorder 
【磁带 录像 机 】cidoi lixiongji rekorder 
ng bideoteyp; rekoder ng bideoka- 
set 
| 【 盒 式 磁带 录像 机 】heshi cidai wxiong- 
ji rekorder ng bideoteyp; rekoder ng 
| bideokaset 
【 放 像 机 】fongxiangii video player 
【录像 带 】luxiongdoibideoteyp; bideo- 
kaset 
【 盒 式 录像 带 】héshi lùxiàngdài bideo- 
teyp; bideokaset 
【回放 】huifong pagpepleybak; i-pley- 
bak 
|【 正 向 快 进 】zhengxiong kuóijin pag- 
poporward; i-porward 
【 重 录 】chongu muling pagrerekord; 
i-rekord uli 
【 倒 带 】doodoi pagpapaikot pabalik; 
paikutin pabalik 
【自动 倒 带 】zidong doodoiawtoma- 
tikong pag-ikot pabalik 
| 【影视 光碟 】yingshi guangdie bideo 
CD 


| [数字 视盘 】shuzi shipón digital na 

| bideodisk 

【立体 声 唱片 】itishsng chàngpiàn 
plakang stereoponiko 

|【 四 声 道 唱片 】sishsngduo chongpion 
plakang kuwadraponiko 

【 密 纹 唱 片 】miwen chongpion plakang 
long play; plakang LP 

【 慢 速 唱片 [45 转 ]】mansu chongpion 
plakang 45 

【激光 唱片 】jiguang chongpion 
plakang laser 

| 【 唱 针 】changzhsn istaylus 


旅游 
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令 动漫 

【动漫 】dongmon animasyon at ko- 
miks 

【剧场 版 ] juchangban isinapelikulang 
komiks o kartun 

【OVA 版 ] OVA bàn orihinal na ani- 
masyon sa bideo (OVA) 

【TV 版 ] TV ban kartun na pang-TV 

【原作 】yuénzuo orihinal na likha; ori- 
hinal na katha 

【同人 志 】tongrenzhi doujinshi 

【角色 扮演 (COSPLAY) ] juésë bonyan 
(COSPLAY) costume play (cosplay) 

【耽美 】danmei tanbi 

[H] méng moe 

[HER] yùzhóizú otaku 

[34] éh loli 

【正太 】zhengtoi shota 

【 控 】kong complex; con 


* 其 他 


【夜生活 】yeshsnghu6 buhay sa gabi 

【不 夜 城 】 buyecheng lunsod na buhay 
na buhay pa sa gabi 

【夜总会 】yezonghui nightclub 

【夜总会 系列 文娱 表演 】yezgnghui xi- 
liè wenyu bičoyčn palabas ng night- 
club 

[$T] witing bulwagang sayawan 

【迪斯科 舞厅 】dfsike witing disko 

【 旱 冰 迪斯科 舞厅 】honbing dísikë wù- 
ting roller disco 

【舞池 】wichi sayawan 

【舞厅 舞台 】witing wütói entablado ng 
sayawan 

【歌舞 伎 】gewviji kabuki 

【 艺 妓 】yii geisha 

【哈哈 镜 】nanajing magic mirror 


[ 赛 龙 舟 】soi lb6ngzhoukarera ng bang- 
kang-dragon 

【龙灯 】Iongdsng dragong parol 

【独舞 】shiwu sayaw-leon 

【 宾 戈 】 bings bingo 

【射击 练习 】shejr lionxi praktis ng pag- 
pupuntirya 

【过 山 车 】guoshanche roler koster 

【赌场 】dichang kasino 

【转盘 赌 】zhuonpénd ruleta 

【 吃 角子 老虎 机 】chiji&ozi lohuj slot 


machine 


* 一 般 词汇 


【旅游 业 】liy6buye turismo 

【旅游 局 】liy6ujt kawanihan ng turis- 
mo 

【旅游 资源 】liy6u zīyuán yamang- 
turismo 

【旅行 社 】liixingshe ahensiya ng pagla- 
lakbay 

【地 接 社 】diji8she lokal na ahensiya 
ng paglalakbay 

【旅行 】 必 xing paglalakbay 

【旅费 】iifei bayad sa paglalakbay; gas- 
tos sa paglalakbay 

[行程 】xingcheng paglalakbay; itene- 
raryo 

【旅行 线路 】lixing xionlu ruta ng pagla- 
lakbay; mga daraanan sa paglalakbay 

【旅游 景点 】liyeu jingdi&n atraksyon 

sa mga turista; pantawag-pansin ng 

mga turista 

| RKHS] yóulën zhinén aklat-ga- 
bay sa paglalakbay 

Diez Ai] üyóu jinianpin alaala; 
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Subinir 

【环球 旅游 】hudnqio liyeu paglilibot 
sa buong mundo 

【周游 世界 】zh5uy6u shiie paglilibot 
sa buong mundo 

【市 区 旅游 】shiqo liybu paglalakbay 
Sa lunsod 

【市 中 心 】shizhongxin sentro ng lunsod 

【广场 】guangchang liwasan; plasa 

【公共 厕所 】gonggong cesu5 pam- 
publikong palikuran 

【郊区 旅游 】jiaoqo liveu paglalakbay 
sa karatig ng lunsod 

【蜜月 旅行 】miyue Ilising maghanimun 

【公费 旅游 】 gongfei üyóu paglalakbay 
na suportado ng pampublikong gastos 

【 包 价 旅行 】baojio liixing package tour 

【导游 图 】 dčoyóutú mapang pantu- 
rista 

【观光 】guanguang pagliliwaliw 

【参观 】canguan pagbisita 

【陪同 】péit6ng pagsama 

【地 陪 】dipei gabay na lokal 

【观光 团 】guanguangtuén grupo ng 
mga turista 

【旅行 团 】 必 xfngtu6n grupo ng mga tu- 
Tista 

【游览 者 】youlanzhe turista 

【旅游 者 】liybuzhé turista; manlalak- 
bay 

【导游 】] daoyou patnubay; gabay 

【向 导 】xiongdao patnubay; gabay 

【语音 导 览 】yuyin dëolán audio 
gadget na gabay sa paglilibot 

【旺季 】wongii panahong maraming bi- 
yahero 

【淡季 】doni panahong kaunti ang bi- 
yahero 

【 带 队 小 旗 】doidui xičoaí bandera ng 


gabay ng mga turista 

| 【旅游 小 册 】liyou xiaoce polyetong 
panturista 

【旅行 指南 】liixing zhinon aklat-pamat- 
nubay 

【市 区 图 】shiqutu mapa ng lunsod 

【旅程 】lichéng itineraryo 


| 【城区 】chengqo kalunsuran 
上 【郊区 】jiaoqo kanugnog-purok 
【 老 城区 】laochengqo lumang kalun- 
suran 
【闹市 区 】nooshiqo kalunsuran 
【商业 区 】shangyeqo distritong pang- 
negosyo; distritong komersyal 
【古镇 】guzhen bayan ng mahabang 
kasaysayan; sinaunang bayan 
【海滨 城市 】haibin chéngshi lunsod 
| na baybayin 
【海滨 胜地 】haibin shengdi pahinga- 
han sa dalampasigan; resort sa da- 
lampasigan 
【风景 区 】fsngjingqo matanawing 
| purok 
DESE] bishü shengdi resort sa 
tag-init 
DEE] dujiaying holiday camp 
【度假 胜地 】 dujè shengdi resort na 
bakasyunan: resort na pahingahan 
【自由 活动 】ziybu hubdong malayang 
makakagalaw 
【日 光 浴 】riguangyu pagbibilad sa araw 
【小 装饰 品 】xi&ozhuangshipin maliit na 
pampalamuti 
【纪念 品 】jinionpin alaala; subinir 
【名 胜 古迹 】mifngsheng güj mga lugar 
na may historikal na interes at mala- 
rawang kagandahan 


【文物 古迹 】wenwu güjimgarelikyang 
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kultural at tanawing historikal 
【名 人 故居 】mingrén güjü mga dating 
tirahan ng selebritis 
【自然 保护 区 】zirbn bëonüqü nature 
reserve 
【世界 文化 遗产 】shijie wénhuà yifchan 
pandaigdig na manang kultural 
【世界 自然 遗产 】shiie zirón yfchan 
pandaigdig na likas na mana 


【全 国 重点 文物 保护 单位 】 qudnguo 


zhongdian wenwu bdohu danwei | 


mga pambansang lugarng relikyang 
kultural 


* 出 入 境 手续 


【签证 种 类 】qianzheng zhangleiuring 
bisa 

【旅游 签证 】liy6u qianzheng bisa para 
sa turista 

【学 生 签证 】xuésheng qianzheng bisa 
para sa estudyante 

【过 境 签证 】guojing qianzheng transit 
na bisa 

【签证 日 期 】 qianzheng riqi petsa ng 
pagkakaloob ng bisa 

【落地 签 】luodiqian bisang ipinagkaka- 
loob pagdating ng ibang bansa 

【签证 有 效 期 】qianzheng yëuxióoqi 
tagal ng bisa; tagal na may bisa ang 
bisa 

【一 次 入 境 】yici mujing isang entri 

【多 次 人 境 】duci rujing maramihang 
entri 

【入境 申请 单 】rujing shénqingdan 
porm ng aplikasyon para sa entri 

【护照 】huzhoo pasaporte 

【报关 单 】booguandan dokumento ng 
deklarasyon 

【海关 】haiguan adwana 

【海关 申报 单 】haiguan shsnbaodan 


porm ng deklarasyon sa adwana 

| 【健康 证 明 】jionkang zhengmfng ser- 
tipiko ng kalusugan 

[ 边 检 ]】 bianjian inspeksiyon sa hang- 
gahan 

【检疫 站 】jianyizhon himpilan ng ku- 
warentenas 

【免税 店 】mianshuidion bilihan ng mga 
walang-buwis na aytem 

【免税 物品 】mianshui wupin produk- 
tong walang buwis 


* 宾馆 酒店 


【宾馆 】brnguan otel; tuluyan ng mga 
bisita 
| 【饭店 】fondion otel; restauran 
【酒店 】 记 dion 1. otel 2. pub 
【五 星 级 】wwxingjf limang-istar 
【汽车 旅馆 】qiche lgučn motel 
【青年 旅社 】aqingnidn uishe youth hos- 
tel 
【招待 所 】zhaodoisu hostel 
【家 庭 旅 馆 】jiating guan family ho- 
tel 
【小 旅馆 】xiaoliguan taberna 
【乡村 旅馆 】xiangcon ŭgučn bahay- 
panuluyan sa nayon 
| 【海滨 旅馆 】haibin Iigudn otel sa bay- 
baying-dagat 
【温泉 旅馆 】wsnaqudn lűgučn otel na 
may mainit na bukal 
【胜地 旅馆 】shengdi lŭgučn otel sa re- 
| Sort 
【城市 旅馆 】chengshi ligu&n otel sa 
lunsod 
【商业 旅馆 】shangye Iigudn otel na 
| komersiyal 
| 【会 议 旅馆 】huiyi liguen otel na pang- 
kombensiyon 
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【公寓 旅馆 】gongyu Üguðn otel na resi- 
densiyal 

【医院 旅馆 】yiyuan Iüguën otel-ospi- 
tal 

【连锁 旅馆 】liansu5 iiguan kawing ng 
mga otel 

【机 场 旅 馆 】jichang guan otel sa 
paliparan 

【车 站 旅馆 】cheszhon liguen otel sa 
terminal 

【公路 旅馆 】g6nglu (gun otel sa hay- 
wey 

【全 年 营业 旅馆 】aqudnnidn yingyè 应 
gudn buong-taong tumatakbong otel 

【季节 营业 旅馆 】jiie yingye üguën 
otel na tumatakbo sa takdang pana- 
hon 

【一 星 级 酒店 】yixingif jüdiàn isang is- 
tar na otel 

【二 星 级 酒店 】erxingjf jüdión dala- 
wang istar na otel 

【三 星 级 酒店 】sanxingjf jiüqión tatlong 
istar na otel 

【四 星 级 酒店 】sixingjf jiùdiàn apat na 
istar na otel 


【五 星 级 酒店 】wixingji jiüdión limang | 


istar na otel 

【客栈 】kezhon inn 

【家 庭 客栈 】jiatfng kezhan family ho- 
tel 

【度假 村 】duiiacoun bilyang bakasyunan 

【海滨 别墅 】haibin bieshu bilya sa 
pasigan ng dagat 


【大 堂 经 理 】daotang jingi tagapangasi- 
wa sa resepsiyon 

【领班 】ingban puno 

【 女 领 班 】niilfngban punong babae 

【值班 经 理 】zhiban jingli tagapangasi- 
wang naka-diyuti 


【餐饮 部 经 理 】canyinbu jingi tagapa- 
ngasiwa sa pagkain at inumin 

【宾馆 服务 员 】binguen túwúyuón 
tauhan ng otel 

【 门 童 】 méntóng portero; bantay-pinto 

【行李 生 】xinglisheng belboy 

【行李 寄存 】xingii jicun paglalagak ng 
bagahe 

【电梯 司机 】dianti sij tagapagpatak- 
bo ng elebeytor 

【 男 服务 员 】n6nfuwuyudn tauhang la- 
laki 

[Zc JR BA] nütúwüyuón tauhang babae 


【旅馆 设施 】iiguan sheshi pasilidad 
ng otel 

[K] dèténg bulwagan 

UR 6] fúwùtói resepsiyon 

[ÆT] canting kapiterya; bulwagang 
kainan 

【商务 中 心 】shangwu zhóngxin busi- 
ness center 

【美容 中 心 】mgirong zhongxin salon 

【娱乐 设施 】yule sheshi pasilidad na 
panlibangan 

【健身 中 心 】jianshen zhongxin sentro 
ng pagkokondisyon ng katawan 

【商品 部 】shangpinbu shopping center 

[酒吧 间 】jiibajian bar 

【电梯 】dionti elebeytor 

【自动 扶梯 】zidong foti eskaleytor 

【一 楼 】yilou unang palapag 

【二 楼 】erlou pangalawang palapag 

【问讯 处 】 wenxunchu opisina ng im- 
pormasyon 

【行李 领取 处 】xingli jingqiichu lugar 
na kuhanan ng bagahe 

【行李 寄 放 处 】xfneli jfangchu storage 
room 
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【安全 门 】anqudnmen pangkagipitang | 【豪华 床 】 nóonuóchuóng marangyang 


labasan kama 

【太平 梯 】toipingti hagdan kung may | 【儿童 床 】ertongchudng kamang 
apoy pambata 

【安全 设施 】anquen sheshi insta- 【幼儿 床 】yoeu érchuóng aluyan; kuna 
lasyong pangkatiwasayan [HÆK] zhédiéchuóng kamang nati- 

【消防 设备 】xiaofdng shèbèi mga tiklop 


kasangkapang pang-apula ng apoy |【 双 层 床 】shuangcengchudng kamang 
[方向 指示 】fangxiong zhishi indikey- | dobol dek 


torng direksyon 【特大 床 】tedachudng espesyal na 
【出 口 标示 牌 】chukou biàoshipói pala- malaking kama; king-size na kama 

tandaan ng labasan 【大 号 床 】dahoochudng malaking 
【楼 层 标 示 灯 】I6bucéng biaoshideng kama; queen-size na kama 


palatandaan ng palapag 
【预订 】yuding reserbasyon; magpare- 


【客房 】kefdang silid; kuwarto Serba 
【空房 间 】kcngfdngjian bakanteng si- | 【确认 】queren kompirmasyon; mag- 

lid kumpirma 
【 单 人 间 】danrénjian silid na pang-isa- | 【保留 】beolu panatilihin 

han 【取消 】qixiao pagkakansela; kanse- 
【双人 间 】shuangrénjian silid na pan- | lahin 

dalawahan 【 客 满 ] kemen walang bakante 
【三 人 间 】sanrénjian silid na pantatlu- | [E£ Bz] këngtóng silid na bakante 

han 【明日 空房 】mingri kongféng kuwar- 
【标准 间 】biaozhunjian istandard na tong maaring okupahin bukas 

silid 【订房 日 期 】dingfdng riqi petsa ng re- 
【套房 】 toofdng huwego ng mga ku- | serbasyon 

warto 【房间 号 码 】féngjian hooma numero 
【家 庭 套 房 】jiating tàofáng huwe- ng kuwarto 

gong pampamilya 【订房 单 】aingfengdan porm para sa 
【总 统 套间 】zgngtng toojian huwe- Teserbasyon ng kuwarto 

gong presidensyal 【订房 卡 】dingfdngka kard para sa re- 
[KRB] dàchuóngfáng silid ng eks- | serbasyon ng kuwarto 

trang-laking kama 【确认 信 】querenxin sulat ng kompir- 
【双人 床 】shuangrenchudng kamang | masyon 

pandalawahan | 【房租 预付 单 】fdngzo yufudan porm 
【三 人 床 】sanrenchudng kamang pan- | ng deposito sa kuwarto 


tatluhan 【 换 房 通知 单 】huonfang töngzhidän 
【特殊 床 】teshochudng espesyal na patalastas ng pagpapalit ng kuwar- 
kama to 
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【住宿 凭证 】zhusu pingzheng pases sa 
otel 

【旅客 资料 卡 】like zīliàokă kard ng 
impormasyon ng panauhin 

【旅客 登记 表 】like dëngjibióo porm 
ng pagpapatala ng panauhin 

【 叫 早 】jioozao serbisyo ng pagpapagi- 
sing 

【洗衣 服务 】xfyT fowu serbisyo ng pag- 
papalaba 

【 洗 烫 服务 】xitang fúwù serbisyo ng 
pagpapalaba at pagpapaplantsa 

【干洗 】ganxi dry cleaning 

[水洗 】snuixi paglalaba 

【 快 洗 】kuoixi mabilis na paglalaba 

【洗衣 袋 】xiyidoi supot ng labada 

[3] tèng pagpapaplantsa 

[KK] tèngping pagpapapres 

[KARA] carié fúwù serbisyo ng 
pagpapalimpiya-bota 

【租用 服务 】zbyong fúwù serbisyo ng 
pag-upa 

【 送 餐 】songcan paghahatid ng pag- 
kain (sa kuwarto) 

【服务 车 】fowuche kariteriya 

【 推 车 】tuiche karitong de-tulak 

【婴儿 车 】ying'érche istroler 

GE] tuifáng tsek-out; magtsek-out 

【结账 】 jiezhongtsek-out; magtsek-out 

【 房 费 】fdngfei bayad sa kuwarto 

【住宿 天 数 】zhusu tianshu ang bilang 
ng gabi ng pananatili 

【预付 ] yufu pagbabayad nang pauna 

【现金 支付 】xionjin zhifu bayad sa 
pamamagitan ng pera 

【费用 】feivong bayad; gastos 

【折扣 】zhekou diskuwento 

【 拒 付 】iufu tumangging magbayad 

【免费 】 mianfei walang kabayaran 


【小 费 】xiaofeitip 

【收拾 房间 】shcushi fangjian linisin 
ang kuwarto 

【 代 客 预订 车 (机 ) 票 】daike yuding 
chē(ji)piào umorder ng tiket para 
sa parokyano 

上 【请 勿 打扰 】qingwu diro Huwag 

| pong abalahin. 

【贵重 物品 登记 】guizhong wupin 
dengji rehistrasyon ng mahahala- 
gang gamit 

【有 衣服 要 洗 】yau yifu yao xi may 
labada 

【 含 早餐 】hen zuocan kasama ang aga- 
han 

【请 问 您 住 几 晚 ? ] aing wen nin zhu 
| wan? Ilang gabi kayo titigil? 

【这 房间 多 少 钱 一 晚 ? 】zhe féngjian 
duóshoo qión yi wan? Magkano 
ang isang gabi? 


+ 参观 游览 


【组 团 游 】 zutudnyou paglalakbay ng 
grupo 

【自由 行 】ziyouxing self-guided tour 

| 【出 境 游 】choijingyou paglalakbay sa 
ibayong-dagat 

【 散 客 】sanke turistang indibiduwal 

【驴友 】Iuyau kasama sa paglalakbay 


【门票 】menpioo tiket 
【 票 价 】 pioojia pasahe; presyo ng tiket 
| 【团体 票 】tudntipioo tiket para sa 

grupo 

【优惠 票 】y5uhuipioo tiket na may 
diskuwento 

【免费 开放 】mianfei kaifong bukas sa 
publiko at walang bayad 

【当日 有 效 】dongri youxioo may bisa 
lamang sa araw ng pagkakaloob 
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【开放 时 间 】kaifong shijian mga oras 
na bukas 

【预约 参观 】yuyus canguan pagbisita 
sa pamamagitan ng usapan; pagbisi- 
ta sa pamamagitan ng reserbasyon 

【 问 询 处 】wenxunchu opisina ng im- 
pormasyon 

【 存 包 处 】cunbaochu imbakan ng bag; 
storage room 

[AA] rvkdu pasukan 

【出 口 】chokou labasan 

【无 障碍 通道 ]】 wizhong'oi töngdào 
walang-sagabal na daanan 

[Æ] 1ënchë bagong de-kable 

【索道 】 susdoo daanang kable 


【讲解 员 】jgngjgyudn gabay; patnubay 

【藏品 】cdngpin koleksiyon 

【标本 】biaoben ispesimen 

【展览 】zhanlan eksibisyon 

【展厅 】zhanting bulwagan ng eksi- 
bisyon 

【陈列 】chenle itanghal 

【巡展 】xunzhan itinerant exibit 


【请 勿 人 内 】qingwu rünëi Bawal pong 
pumasok. 

【请 勿 拍照 】qingwu paizhoo Bawal 
pong kumuha ng litrato. 

[禁止 摄像 】jinzhi shexiong Bawal po 
ang kamera. 

【请 纪 触 摸 】qingwu chum5 Huwag 
pong hihipuin. 

【游客 止步 】yeuke zhibu Bawal ang 
bisita. 

DEA KEME] qingwù dèshêng 
xuānhuá Huwag pong mag-iingay. 

【请 勿 吸烟 】qingwu Kiyan Bawal pong 
manigarilyo. 


【请 关闭 闪光 灯 】qing guanbi sh&n- 
guangdsng Huwag pong gumamit 
| ng flash. 


| 【博物 馆 】b6wuguan museo 

【美术 馆 】magishuguan galeriya ng si- 
ning 

【天 文 馆 】tianwenguen planetaryo 

[Abd] gêngyuén parke 

[动物 园 】dongwuyuen zoo 

【植物 园 】zhfwuyudn harding botanikal 

【娱乐 场 】yulechang parkeng panliba- 
ngan; parkeng palaruan 

【科技 馆 】kesjiguan museo sa siyensi- 
ya't teknolohiya 

【展览 馆 】zhanlanguan bulwagan ng 
eksibisyon 

[RR] jniànguón bulwagang pang- 
alaala 


* 中 国 著名 景点 


| 令 北京 


【和 天安门 广 场 】Tian'anmen Gučng- 
chàng Liwasan ng Tian "anmen 

【中 国 国 家 博物 馆 】zhanggu6 Guójia 
Bowuguen Pambansang Museo ng 
Tsina 

【 毛 主席 纪念 堂 】 Móozhüxí Jiniontong 
Bulwagang Memoriyal kay Chair- 
man Mao 

【人 民 英 雄 纪念 碑 】Renmin Yingxiong 
Jinionbei Monumento ng mga Bayani 
ng Bayan 

【国家 大 剧院 】Guojia Dojüyuàn Pam- 

| bansang Sentro ng Sining ng Pag- 

| tatanghal 

【故宫 】Gugong Museo ng Palasyo; 
Forbidden City 

| 上 【紫禁城 】ziincheng Museo ng Palasyo; 
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Forbidden City 

[KAR] Tàihédiàn Bulwagan ng Su- 

prema Harmonya 

[PANAH] Zhönghédiàn Bulwagan ng 
Kalagitnaang Harmonya 

[RAE] Bëonédiàn Bulwagan ng 
Preserbadong Harmonya 

[JEO] Yóngxindiàn Bulwagan ng 
Kultibasyong Mental; Bulwagan 
ng Paglilinang ng Kalooban 

【珍宝 馆 】zhsnbdoguan Bulwagan ng 
Hiyas 

【 乾 清 宫 】Qidnqingg6ng Palasyo ng 
Makalangit na Kadalisayan 

【 坤 宁 宫 】Konnfnggang Palasyo ng 
Makamundong Katahimikan 

[E] Yuhuayuén Harding Imperi- 
yal 

【 午 门 】 Wumen Trangkahang Meridi- 
yan 

【角楼 】Jiaoleu maliit na toreng na- 
kaungos sa kanto ng arkitektura 

【劳动 人 民 文 化 宫 】Ldodong Renmin 
Wenhuoag5ng Palasyong Kultural 
ng mga Manggagawa 

【太庙 】Toimiao Templo ng mga 
Ninunong Imperiyal 

【中 山 公园 】zhongshan Göngyuán 
Parkeng Zhongshan; Parkeng Sun 
Yat-sen 

[REBRA] Shëjitón Altar ng Lupa at 
Butil 

【中 国人 民 革 命 军事 博物 馆 】zhonggu6 
Renmin Geming Jonshi Bowuguan 
Museong Militar ng Rebolusyon ng 
mga Mamamayang Tsino 

【中 国人 民 抗 日 战争 纪念 馆 】zhonggu6 

Renmin Kong-Ri zhonzheng Jinión- 

gun Bulwagang Memoriyal ng 

Digmaan ng mga Mamamayang 


Tsino Laban sa Pananalakay ng 
Hapon 

【中 国美 术 馆 】zhonggu6 Měishůgučn 
Pambansang Museo ng Sining ng 
Tsina 

【首都 博物 馆 】Shaudo Bowuguan 
Museo ng Kapital 

【北京 自然 博物 馆 】B&iing zirdn BOww- 
gudn Museo ng Beijing sa Likas na 
Kasaysayan 

【北京 农业 展览 馆 】Béiing Nóngyë 
Zhănlčngučn Pambansang Sentro 
ng Eksibisyong Agrikultural 

【和 鲁迅 纪念 馆 】Luxun Jiniànguðn Bul- 

| wagang Memoriyal kay Lu Kun 

|【 民 族 文 化 宫 】Minz0 Wenhuog5ng 
Kultural na Palasyo ng mga Nasyo- 
nalidad 

【中 华 世 纪 坛 ] Zhonghu& Shijitên 
Monumento ng Milenyo ng Tsina 

| [ “S” ] "Niaochao" Bird's Nest 

【“ 水 立方 ”】'Shuilifang Water Cube 

【北海 公园 】Beihai Góngyuón Par- 
keng Beihai 

【什刹海 】Shichahai Shichahai; La- 
wang Shicha 

上 【 白 塔 】Baita Pagodang Puti 

| 【九龙 壁 ] JWlongbi Pader ng Siyam na 
Dragon 

【景山 公园 】Jingshan Gongyudn 
了 Parkeng Jingshan 

【长 城 】Chengcheng Dakilang Pader; 
Great Wall 

【八达岭 】8addiing Dakilang Pader sa 

| Badaling 

【居庸关 】Juyongguan Dakilang Pader 
Sa Juyongguan 

【烽火 台 】fenghuatai tore ng apoy na 
nagbababala noong sinaunang Tsina 


| 【不 到 长 城 非 好 汉 】budoo Chang- 
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cheng fëi huohon Hindi tunay na 
lalaki kung hindi makakarating ng 
Dakilang Pader. 

【 明 十 三 陵 】Mingshfsanliing Mga Li- 
bingan ng Dinastiyang Ming 

[KB] Chéngiing Libingang 
Changling 

【 定 陵 】Dingling Libingang Dingling 


【地 下 宫殿 】dixia gongdion palasyo sa | 


ilalim ng lupa 

【颐和园 】Yihéyuén Palasyo ng Tag-i- 
nit; Summer Palace 

【昆明 湖 】Konmifnghu Lawang Kun- 
ming 

【万 寿山 】Wonshoushan Burol ng Ma- 
habang Buhay 

【 佛 香 痿 】Foxiangge Tore ng Insen- 
song Budista 

【 乐 寿 堂 】Leshoutdng Bulwagan ng 
Kasiyahan at Mahabang Buhay 

【仁寿 典 】Renshoudion Bulwagan ng 
Kabaitan at Mahabang Buhay 

[KIE] Chónglóng Mahabang Koridor 

[HEZ] Póiyúndión Bulwagan ng 
Pagpapakalat ng Ulap 

[HA] shítëng Bapor na Marmol 


【 谐 趣 园 】Xxiequyudn Hardin ng May 


Harmonyang Interes 


【十 七 孔 桥 】Shfqik5ngqido Tulay ng 
17 Arko 


[H43] Ritán Templo ng Araw 

[Az] Yuëtón Templo ng Buwan 

【和 天坛] Tiantén Templo ng Langit 

【地 坛 】Ditan Templo ng Mundo 

[ÆR] Qinióndiàn Bulwagan ng Pa- 
nanalangin para sa Mabuting Ani 

【回音 壁 】Huiyinbi Pader na Umaali- 
ngawngaw 

[# E€] Huanalotéi Altar ng Bilu- 


gang Burol 

[ZF] Huóngoióngyü Imperiyal na 
Nakaarkong Bubungan ng Langit 

[RB] zhaigêng Bulwagan ng Abs- 
tinensiya 

【紫竹 院 公园 】zizhuyuon Gongyudn 
Parke ng Kawayang Kulay-ube 

[HFH] Guózijiàn Akademiyang Im- 
periyal 

【前门 】Qibnmén Harapang Trangka- 
han 

CERI] Zhèngyóngmén Trangka- 
hang Zhengyang 

【箭楼 】Jionleu tore-bantayan 

【大 栅栏 ] Dozholon isang kilalang kal- 
y-eng pangnegosyo sa labas ng Qian- 
men (Harapang Trangkahan) 

【北京 动物 园 】B&iing Dóngwúyuón 
Beijing Zoo 

【香山 】xiangshan Mabangong Burol 

[RAZ] Biyúnsi Templo ng Berdeng 
Ulap 

|【 卧 佛寺 】Wofesi Templo ng Nakahi- 
gang Buda 

【八大 处 】Badochu Walong Dakilang 
Lugar (na tumutukoy Sa walong 
templo at monasteryo) 

【圆明园 遗址 】Yudnmifngyun Yizhi 
Guho ng Yuanmingyuan (Hardin 
ng Perpektong Liwanag) 

| EMA] Yönghégöng Templong 
Lama 

[RASA] Tónzhësi Templong Tanzhe 

【万 寿 寺 】Wonshousi Templo ng Ma- 

| habang Buhay 

| 【灵光 寺 】Lfngguangsi Templo ng Li- 

wanag ng Bathala 

| 【大 觉 寺 】Dojuesi Templo ng Kaliwana- 

gan 

| [鼓楼 】Gulou Tore ng Dram 
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【卢沟桥 】Lug5uqido Tulay-Marco 
Polo 

【石狮 】shishi leong marmol 

【北京 古 观象台 】Bgiing Guguanxiong- 
tái Sinaunang Obserbatoryo ng Bei- 
jing 

【周口 店 北京 人 遗址 】zhoukaudian 
Bëijingrén Yizhi Relikya ng Taong 
Peking ng Zhoukoudian 

【秀水 街 】Xiushuiis kalyeng sutla; silk 
Street 

[HEH] GSóngwóngtü Mansyon ni 
Prinsipeng Gong 

【琉璃 厂 】 Liuichang lugar na kilala sa 
mga tindahan ng mga gawang-si- 
ning na may istilo ng sinaunang Tsina 


o 其 他 各 地 旅游 景点 


【长 白山 天 池 】Cchangbaishan Tianchi 
Lawa ng Kalangitan ng Bundok 
Changbaishan 

【松花 湖 】Songhuahu Lawang Song- 
hua (sa lalawigang Jilin) 


【沈阳 故宫 博物 院 】shényang Gugong | 


Bowuyuon Museo ng Palasyo ng 
Shenyang 

【天 津 五 大 道 】Tianin Wuadodao Li- 
mang Abenida ng Tianjin 

【成 吉 思 汗 陵 】 Chengjfsihanlfng Li- 
bingan ni Genghis Khan 

【昭君 莫 】zhaoionmu Libingan ni 
Zhaojun 

【 塔 尔 寺 】Ta srsi Monasteryong Kum- 
bum 

【青海 湖 】ainghaihu Lawang Qinghai 

【敦煌 莫 高 富 】Donhudng Mogaoko 
Grotong Mogao ng Dunhuang 

【敦煌 喝 沙 山 】Donhu6ng Mingshashan 
Bundok Mingshashan ng Dunhuang 

【嘉峪关 】Jiayuguan Lagusang Jiayu 


| 【 拉 下 楞 寺 】Labulengsi Templong 
Labrang 
| KÆ] Dòyòntă Malaking Pagoda 
ng Ligaw na Gansa 
DIVE] Xičoyàòntă Maliit na Pagoda 
ng Ligaw na Gansa 
【法 门 寺 】Famensi Templong Famen 
【 乾 陵 ] Qienlfng Libingang Qian 
[31] Líshān Bundok Lishan 
[tE] Huóqingchí Mainit na Bukal 
na Huanging 
[#5255] Shihudngiing Libingan ng 
Unang Emperador ng Dinastiyang 
Qin 
[ib] Moolíng Libingang Mao 
[LEHE] Bónpó Yizhi Guho ng Ban- 
po 
[EDA] oingmëyëng mga terakotang 
sundalo at kabayo 
【华山 】Huashan Bundok Huashan [isa 
sa limang pinakakilalang bundok ng 
Tsina] 
【天 山 天 池 】Tianshan Tianchf Lawa ng 
Kalangitan ng Bundok Kalangitan 
【 喀 纳 斯 湖 】Kanasihu Lawang Kanas 
【 布 达 拉 宫 】8Buddlagcng Palasyo ng 
Potala 
【大 昭 寺 】Dozhaosi Templong Jokhang 
【纳木错 】Nomucuo Lawang Namco 
[pinakamataas na lawa sa daigdig] 
【 扎 什 伦 布 寺 】zhashilunbusi Monas- 
teryong Tashilhunpo 
【珠穆朗玛 峰 】zhomulangmafeng 
Bundok Everest; Bundok Qomo- 
langma 
| IRA] wünóucí Templong Markis 
Wu; Templong Zhu Geliang 
【杜甫 草堂 】Dufu Caotong Bahay- 
kubo ni Dufu 
| 【都 江 堰 】 Dojiangyan Dujiangyan 
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(proyekto ng patubig ng sinaunang 
Tsina na ginagamit pa rin) 
【文殊 院 】Wwenshoyuon Templong Wen- 
shu (kilalang templong Budista sa 
lalawigang Sichuan) 
【青城山 】Qingchéngshan Bundok 
Qingchengshan 


【九寨 沟 】Jiizhoig6u Lambak Jiuzhai- | 


gou 

【黄龙 】Hudnglong Huanglong 

【上 峨眉山 】Emeishan Bundok Emeishan 

【乐山 大 佛 】Leshan Dèfé Higanteng 
Buda sa Bundok Leshan 

【大 足 石刻 】 Dàzú Shikè Rebultong 
Dazu 

【黄果树 瀑布 】Hudngguashu Pubu 
Talong Huangguoshu 

【漓江 】Liijiang Ilog Li 

【 象 鼻 山 】xiongbifshan Bundok na 
Hugis Nguso ng Elepante 

【大 理 古 城 】Dol Gucheng Sinaunang 
Lunsod ng Dali 

【苍山 】Ccangshan Bundok Cangshan 

【洱海 】Erhai Lawang Erhai 

【丽江 古城 】Liiang Gucheng Sinau- 
nang Lunsod ng Lijiang 

【玉龙 雪山 】Yulong xuëshën Bundok 
Niyebe ng Yulong 

【西双版纳 】Xishuangbanna Xishuang- 
banna (sa lalawigang Yunnan) 

【香格里拉 】xXianggéiila Shangri-la (sa 
lalawigang Yunnan) 

【石林 】Shilfn Kagubatang Bato (sa la- 
lawigang Yunnan) 

【滇池 】Dianchi Lawang Dianchi (sa 
lalawigang Yunnan) 

【 云 冈 石窟 】Yungang Shfko Groto ng 
Yungang (sa lalawigang Shanxi) 
【悬空 寺 】Xudnkcngsi Monasteryo sa 

Bangin (sa lalawigang Shanxi) 


[五 台山 】Wuteishan Bundok Wutai- 
shan (kilala sa Budismo sa lalawigang 
Shanxi) 

| 【恒山 】Hengshan Bundok Hengshan 

[isa sa limang pinakakilalang bun- 

| dok ng Tsina] 

| 【平遥 古城 】 Pingyao Gucheng Sinau- 

nang Lunsod ng Pingyao 

| 【 乔 家 大 院 】Qiaoja Doyuon Bakuran 
ng Pamilyang Qiao 

【承德 避暑 山庄 】Chengde Bishü Shan- 
zhung Bakasyunan ng Chengde 

【山海 关 】shanhaiguan Lagusang 
Shanhai 

【北戴河 】Beidaihe Beidaihe (kilalang 
bakasyunan sa tag-init) 

【 清 东 陵 】Qingdongling Silangang Li- 
bingan ng Dinastiyang Qing 

【 清 西 陵 】Qingxiling Kanlurang Li- 
bingan ng Dinastiyang Qing 

| 【泰山 】Toishan Bundok Taishan 

【崂山 】Laoshan Bundok Laoshan 

| 【孔庙 】KSngmiao Templong Confu- 

| cius 

| [和 孔 府 】Kongf Bahay ni Confucius 

【和 孔 林 】Kangln Libingan ni Confucius 
at mga Inapo Niya 

【至 圣 林 】zhishenglin Libingan ni Con- 
fucius at mga Inapo Niya 

【大 明湖 】Domifnghu Lawang Daming 
(sa Lalawigang Shandong) 

LIRR] Bàotüquón Bukal Baotu 

| 【龙门 石窟 】Longmen Shika Groto ng 

| Longmen (sa Lalawigang Henan) 

【白马 寺 】Baimasi Templo ng Puting 
Kabayo 

【少林寺 】sShoolinsi Templong Shaolin 

|【 大 相国 寺 】Daxiongguosi Templong 

| Daxiangguo 

| 【铁塔 】 Tig&ta Toreng Bakal (sa lunsod 
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na Kaifeng) 

【党 山 】S6ngshan Bundok Songshan 

【安阳 殷墟 】Anydang Yinx0 guho ng 
kabisera ng Dinastiyang Shang sa 
Anyang (ng Lalawigang Henan) 

【黄山 】Hudngshan Bundok Huang- 
shan (Sa lalawigang Anhui) 

【 九 华 山 】Jihushan Bundok Jiu- 
huashan 

【东方 明珠 塔 】 Dongfang Mingzhate 
Toreng Oriental na Perlas (sa Shang- 
hai) 

DRE] Chénghuóngmiào Templo 
ng Diyos ng Lunsod 

【豫园 】Yuyuun Harding Yu 

【外 滩 】weaitan Bund (sa wikang Ingles) 

[R] Nénjingiù Lansangang Nan- 
Jing 

【武当 山 】Wwudangshan Bundok Wu- 
dangshan (sa lalawigang Hubei) 

【 黄 稚 楼 】Hudnghelou Tore ng Dilaw 
na Kreyn 

【东湖 】Donghuo Lawang Silangan 

【神农 架 】shennengjio Shennongjia 
(kilalang nature reserve sa lala- 
wigang Hubei) 

KZA] zhangjajiè Zhangjiajie (kila- 
lang nature reserve sa lalawigang 
Hunan) 

【岳阳 楼 】Yueydnglou Toreng Yueyang 

【橘子 洲 】JUuzifzhou Islang Orange 

[8] Yuèlùshän Bundok Yuelushan 

【 爱 晚 亭 】Aiwenting Pabilyong Ai- 
wan; Pabilyon ng Pagmamahal ng 
Takipsilim 

[【 马 王 堆 古 汉 墓 】Mawdngdui Guhon- 
mu Libingan ng Dinastiyang Han sa 
Mawangdui 

【 衔 山 】Hengshan Bundok Hengshan 
[isa sa limang pinakakilalang bun- 


dok ng Tsina] 

【庐山 】Lushan Bundok Lushan 

【婺源 】wuyudn Wuyuan (kilala sa 
kulturang Hui ng Tsina) 

| 【井冈 山 】Jfnggangshan Bundok 
Jinggangshan 

[REA] Téngwónggé Pabilyong 
Prinsipeng Teng 

【三 清 山 】 Sangingshan Bundok San- 
qingshan 

【苏州 园林 】Suzhou Yudnlifn Mga 
Hardin sa Suzhou 

| E z] Hüqiü Burol Tigre 

【 拙 政 园 】zhu6zhengyudn Hardin ng 
Mapagpakumbabang Administrador 

【狮子 林 】shizifn Hardin ng Gubat-gu- 
batang Leon 

【寒山 寺 】Hdnshansi Templong Han- 
shan; Templo ng Malamig na Bun- 
dok 

【 留 园 】Liuyudn Hardin ng Pagkahu- 
maling 

【无 锡 太湖 】Woxi Tàihú Lawang Tai ng 
Wuxi 

[Æ] yuóntóuzhü Munting Islang 
Yuantou; Munting Islang Hugis 
Ulo ng Pagong 

[853] Liyuén Harding Li 

上 【三 国 城 】 Sanguocheng Lunsod ng 
Tatlong Kaharian 

【 瘦 西 湖 】sShouxiho Mahagway na La- 
wang Kanluran 

【南京 中 山陵 】Ndnjing Zhongshanling 
Libingan ni Sun Yat-sen sa Nanjing 

| [#6] Mingxióolíng Libingan ni 
Emperador Zhu Yuanzhang at Kan- 
yang Asawa 

[ZRH] xuónwünú Lawang Xuanwu 

[ZH] Mòchóuhú Lawang Mochou 

【夫子 庙 】Fuzimiao Templong Confu- 
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cius 

[75%] Xīhú Lawang Kanluran 

【 灵 隐 和 寺 】Lingyinsi Templong Lingyin 

【 虎 跑 泉 】Hupdoaqun Bukal Hupao; 
Bukal Tigre 

【六 和 塔 】Liuheta Pagoda ng Anim na 
Harmonya 

【龙井 村 】L6ngjingcon Nayong Long- 
Jing 

【雁荡 山 】Yandangshan Bundok 
Yandangshan 

【和 天目山 】Tianmushan Bundok Tian- 
Imushan 

【武夷 山 】wuyishan Bundok Wuyishan 

【鼓浪屿 】Guangwu Islang Gulangyu 

【土楼 】tulou Gusaling Luad 

【妈祖 庙 】Mazuimioo Templong Matsu 

【五 指 山 】 Wizhishan Bundok ng Li- 
mang Daliri 

【博鳌 ] Bó'óo Boao 

【中 山 纪念 堂 】zhongshan Jiniontdng 
Bulwagang Pang-alaala kay Sun 
Yat-sen 

【六 榕 寺 】Liur6ngsi Templong Liurong 

【越秀 山 】Yuexiushan Bundok Yue- 
Xiushan 

【白云 山 】Bdiyunshan Bundok Baiyun- 
shan 

【海洋 公园 】Haiyang Göngyuón Ocean 
Park (ng Hong Kong) 

【迪士尼 乐园 】Dishinf Leyudn Disney- 
land (ng Hong Kong) 

【大 三 巴 牌 坊 】Dasanba Póifëng Guho 
ng Simbahang St. Paul (ng Macau) 

【台北 故宫 博物 院 】Tdibsi Gùgöng Bó- 
wuyuon Museo ng Palasyo ng Tai- 
pei 

【郑成功 祠 】zhengchengg5ngci Tem- 
plong Zheng Chenggong 

[HAM] Ryuëtón Lawang Araw-Bu- 


wan 

【玉山 】Yushan Bundok Yushan; Bun- 
dok Jade 

|【 阿 里山】Arshan Bundok Alishan 

| 【京杭 大 运河 】Jing-Héng Dàyùnhé 

Dakilang Kanal na Nag-uugnay ng 

Beijing at Hangzhou 

| 【长 江 三 峡 】Chéngjiang Sanxia Three 

| Gorges 

【丝绸 之 路 】sichou zhi lu Daanan ng 
Seda; Silk Road 


* 天 气 预 报 


【天 气 预 报 】tianqi yubao ulat ng la- 
| gay ng panahon; pagtaya ng lagay 
ng panahon 
| [H] aing maaraw 
[BA] yin maulap 
【多 云 】 duðyún maulap 
[F] yù ulan 
[Z] kué niyebe 
DXU tëng hangin 
[IZ zE] duóyún jiànaing makulim- 
| lim 
【 阴 转 晴 】yin zhuën aing makulimlim 
na paaliwalas 
【 晴 转 多 云 】qing zhuan duðyún 
maaraw na paulap 
[ME] yüjióxuë pag-ulan ng tunaw 
na niyebe 
| ERER] léiznènyù ulang may kulog 
| LW] bàoyŭ bagyo o unos na may 
malakas na ulan 
[KH] dàyù malakas na ulan 
LIT] xičoyù mahinang ulan; ambon 
[2K&;] bingbóo pag-ulan ng yelo 
| AF] yčuwù mahamog 
| [Æ] yinmái abu-abo; abuwado; ma- 
nipis na ulap 
【 沙 尘 】shachen mabuhangin 
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[KAU dàfēng napakalakas na hangin 

DÆK] kuóngtëng malakas na malakas 
na hangin 

【风力 3-4 级 】fsngli 3-4 jí lakas ng 
hangin sa antas na 3-4 

【东南 风 】dongndnfeng hanging mula 
sa timog-silangan 

【西北 风 】xibgifsng hanging mula sa 
hilagang-kanluran 

【 偏 东风 】piandcngfsng hanging mula 
sa pangkalahatang direksyon ng Si- 
langan 

【风向 】fsngxiang direksyon ng hangin 

【最 高 温度 】zuigao wendu 
pinakamataas na temperatura 

[最低 温度 】zuidi wendu pinakama- 
babang temperatura 

[平均 温度 】pingjun wsndu karani- 
wang temperatura 

【室内 温度 】shinei wendu panloob na 
temperatura 

【室外 温度 】shiwai wsndu panlabas 
na temperatura 

【湿度 】shidu halumigmig; huminidad 

【霜冻 】shuangdong namuong hamog; 
hamog na nagyelo 

【好 天 气 】haotianqi magandang pana- 
hon 

【恶劣 天 气 】elie tianqinapakasamang 
panahon 

【干燥 天 气 】ganzoo tianqi tuyong 
panahon; panahong walang ulan 

【高 温 天 气 】gaowesn tiangi panahong 
mainit 

【闷热 天 气 】menre tianqi maalinsa- 
ngang panahon 

【潮湿 天 气 】chaoshi tianqi basang 
panahon 

【极端 天 气 】jfduan tiangi ekstremang 
panahon 

【三 伏天 】sanfutian mga pinakamainit 


na araw ng tag-init 

[三 九天 ]】 sanjiitian mga pinakamagi- 
naw na araw sa taglamig 

LASA] Iëngkóngqi malamig na 
hangin 

【 穿 衣 指数 】chuanyi zhishu indeks ng 
dapat isuot na damit 


【洗车 指数 】xichs zhishu indeks ng 
paghuhugas ng kotse 


* 美容 


| 【美容 ] mëiróng pagpapaganda ng 
| mukha 
【美容 业 】meirongye kosmetolohiya 
【美容 院 】mgirongyuan salon 
【美容 师 】meirongshi kosmetisyan; 
byutisyan 
【面部 护理 】mionbu huf pangangala- 
gang mukha 
【洁面 】jemian paglilinis ng mukha; 
pagpapalinis ng mukha 
【去 死 皮 】au sipí pagtatanggal ng patay 
na balat 
【去 黑头 】qu heitou pag-aalis ng black- 
| head 
【面部 按摩 】mionbu onm6 pagmasa- 
he sa mukha 
| 【 修 眉 】xiomei paghuhugis ng kilay 
【 眼 部 护理 】yanbu huf pangangalaga 
ng mata 
|【 颈 部 护理 】jiingbu hùl pangangalaga 
ng leeg 
| ERER] fa yënmó paglalagay ng 
| maskarang pangmata 
| AM] fü miànmó paglalagay ng 
| maskarang pangmukha 
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【 手 部 护理 】shaubu huli pangangalaga 
ng kamay 

【保养 】baoysng pangangalaga (ng 
katawan) 


[SPA] SPA SPA 

【洗澡 】xizso paliligo 

【淋浴 】linyu paliligo 

【 热 水 浴 】reshuiyu paliligo sa mainit 
na tubig 

[Z] zhëngaiyù pagbababad sa 
mainit na usok na mula sa tubig; 
sauna 

【桑拿 浴 】sangndyu sauna 

[土耳其 浴 】tv'érqiyu istilong Turkong 
ligo 

【温泉 浴 】wenqu6nyu paliligo sa mainit 
na bukal 

【冷水 浴 】 心 ngshuiyu paliligo sa 
malamig na tubig 

【海水 浴 】haishufyu paliligo sa dagat 

【空气 浴 】kangqiyu paliligo sa hangin 

【 油 浴 】youyu paliligo sa langis 

【 沙 浴 】shayu paliligo sa buhangin 

【硫黄 浴 】 inhudngyu paliligo sa sulfur 

【 冷 热 水 混 合龙 头 】 必 ngreshuf hunhe 
lóngtóu gripong pinaghahalo ang 
mainit at malamig na tubig 

【手持 淋浴 器 】shauchi linyugi hinaha- 
wakang dutsa ng shower 

[REEK] liónpengtóu dutsa 

[HAN] linyumên kurtina sa banyo; 
kurtinang panligo 

【 女 淋浴 帽 】nilinyumoo shower cap 
ng babae 

【浴巾 】yuin tuwalya 

【香皂 】xiangzoo sabong mabango 

【 檀 香 皂 】tanxiangzao sabong sanda- 
lo 


【橄榄 皂 】g5nlanzoo sabong oliba 
[XEFE] mgifo xiangzoo sabong 
nakakatulong sa pagpapaganda ng 
balat 
【甘油 香皂 】ganyeu xiangzoo sabong 
gliserina 
【紫罗兰 香皂 】ziiuolan xiangzoo sa- 
bong biyoleta 
【 硬 皂 】yingzoo matigas na sabon 
[E] yùzào sabong panligo 
【 药 皂 】yoozao sabong medikal 
【硼酸 皂 】pengsuanzao boric acid na 
Sabon 
【杀菌 皂 】shaionzoo pamatay-mikrob- 
yong sabon 
| [来 苏 儿 药 皂 】Iaiso'6r yoozoo sabong 
lysol 
RAR] yùyán asing panligo 
【海绵 】haimian espongha 
【丝瓜 络 】sigualuo laman ng patola 
【 氛 背 刷子 】cabei shuazi brotsang 
pangkuskos sa likod 
【 王 手 器 】ganshouqi pantuyo ng ka- 
may 
[82565] shudngshênfèn talko 
[AFFAN] tëizitën pulbos para sa bu- 
| ngang-araw 
【按摩 】onmo masahe 
【全 身 按摩 】aqudnshen onm6 pagma- 
sahe sa buong katawan 
【局 部 按摩 】jubu ànmó pagmasahe sa 
ilang bahagi ng katawan 
|【 足 部 按摩 】zubu onme pagmasahe sa 
mga paa 
| 【修脚 】xiojiao pedikyur; pangangala- 
| ga sa mga paa 
[HE] tümó paghagod 
[BZ] cà pagbura 
| G8] nē pagkurot 
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【 轻 捏 】qingnis bahagyang pagkurot 
[手打 】 chufda pagkamao 
【手背 】chuibei pagkamao sa likod 


【激光 整形 】Jguang zhéngxing kos- 
metolohikong siruhiyang laser 

[38] qüdòu paggamot ng acne 

IRRA] chúzhòu pag-aalis ng kulubot 
sa balat 

【祛斑 】quban pag-aalis ng pekas 

[KRIE] chúzhì pag-aalis ng nunal 

【 拉 皮 】Iapf pagpapa-facelift 

【胶原 注射 】 jiaoyuan zhushe pag-iinik- 
siyon ng collagen 

[XE] wénméi pagtatato ng kilay 

[JE] xiùméi pagbuburda ng kilay 

【 文 眼 线 】wen yanxion pagtatato ng 
paligid ng mata 

[KRA] wénchún pagtatato ng labi 

[ARAB FZ] gë shuangyanpi siru- 
hiyang nagtutupi nang doble sa 
talukap ng mata 

【 鼻 部 整形 】bfbu zhéngxing siruhi- 
yang nagsasaayos sa hitsura ng ilong 

DAIR] qü yandaipag-aalis ng eye- 
bag 

令 护肤 品 

【护肤 品 】hufoupin produkto ng pa- 
ngangalaga sa balat 

【洗面 奶 ] ximionnai panlinis ng mukha 

【磨砂 襄 】moshag5o pangkuskos ng 
katawan at mukha 

【爽肤水 】shusnefoshui timpladang liki- 
dong pampasariwa o pampasigla ng 
balat 

【 润 肤 水 】runfoushuf timpladang likidong 
pampasariwa o pampabasa ng balat 

【 美 肤 水 】mgifushui likidong pampa- 


ganda ng balat 

【 润 肤 香 脂 】runfo xiangzhi krim na 
pampabasa ng mukha 

【 香 膏 】xianggao mabangong krim 

[乳液 】ruye emulsyon 

【精华 液 】jinghueye serum 

【精油 】jingyou essential oil; likidong 
mula sa mga halaman 

【防晒 油 】fdngshaiyou langis na gamit 
sa pagpigil sa pangingitim o pag- 
kasunog ng balat 

【面霜 】mianshuang krim sa mukha 

【 底 霜 】dishuang foundation cream 

【护肤 霜 】hufoshuang krim na pam- 
balat 

【营养 霜 】yfngyangshuang krim na 
pampalusog ng balat 

【保湿 霜 】baoshishuang krim na pam- 
pabasa ng balat 

| 【防晒 霜 】f6ngshaishuang krim na 
pamproteksyon laban sa araw 

[2] lgngshuang cold cream 

| [48] mëiróngshuëng krim na kos- 
metik 

【雪花 膏 】xuehu6gao vanishing cream 

【美容 洁 肤 襄 】mgireng jiéfugao krim 
na panlinis ng balat 

[HRZ] yčnshuðng krim para sa mata 

| [HÆ] rishuang krim na ginagamit sa 

| araw 

| [Æ] wănshuāng krim na ginagamit 

| sa gabi 

[RRE] bùtuisè chungao lip- 
stik na hindi madaling kumupas ang 
kulay 

[WRAHA] tóngchúnlië yougao 
pamahid na panlabi laban sa pamu- 
mutok 

【 护 手 霜 】hushoushuang krim para sa 
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kamay 

【 擦 手 油 】cashouyou krim para sa ka- 
may 

【凡士林 [商标 ]】Fanshifn baselina 

【甘油 】ganyou gliserina 

【面膜 】mianm6 maskarang pampa- 
ganda ng mukha; maskarang pam- 
pasariwa ng mukha 

【脱毛 膏 】tusmdogao krim na pan- 
tanggal ng balahibo 

【 除 汗 臭 襄 】chuhanchougao krim na 
pang-alis ng amoy ng pawis 

【吸油 纸 】xiyouzh; papel na sumisip- 
sip ng mantika sa mukha 

【 剃 须 襄 】tix0gao krim na pang-ahit 

【 刊 须 水 】guaxushui timpladang liki- 
dong pang-ahit 

【 修 面 刷 】xiomianshua sipilyong gam- 
it sa pag-aahit 

$ 化 妆 


【化 妆 】huozhuang meykap; mekap 

【淡妆 】donzhuang manipis na mey- 
kap 

【 浓 妆 】n6ngzhuang makapal na mey- 
kap 

【彩妆 】caizhuang makulay na mey- 
kap 

【化 妆 品 】huazhuangpin kosmetik; 
kosmetiko; pampaganda; meykap; 
mekap 

【梳妆 用 具 】shuzhuang yòngjù mga 
kagamitan ng pagbibihis at pag-aa- 
yos sa sarili 

【梳妆 人 台 】shozhuangtdi tokador 

【化 妆 包 】huazhuangbao sisidlan ng 
kosmetiko 

【化 妆 盒 】huozhuanghe lalagyan ng 
kosmetiko 

【化 妆 棉 】huazhuangmian cotton pad 


[AWAK] yanzhi pampapula ng pisngi 
【胭脂 饼 】yanzhibfng rouge cake 
【胭脂 膏 】yanzhigao krim na pampa- 
pula ng pisngi 
【胭脂 水 】yanzhishui likidong pampa- 
pula ng pisngi 
[RT] sõihóng pampapula o pangu- 
lay ng pisngi 
URLE] sõihóngshuā brotsang pa- 
ngulay ng pisngi 
【口红 】kguhong lipstik; lipistik 
| DŠ] chúngao lipistik; lip balm 
| TAL] kêuhéngshud brotsang pan- 
lagay ng lipistik 
URR Æ] chúnxiànbi lapis na panggu- 
hit ng gilid ng labi 
【 眉 笔 】 meibi lapis na pangguhit ng 
kilay 
【 眉 刷 】meishua brotsang pang-ayos 
ng kilay 
【眼影 】yenying kosmetikong pangku- 
lay sa talukap ng mata 
【眼影 刷 】yanyfngshua brotsang pan- 
lagay ng kosmetiko sa talukap ng 
mata 
【眼线 笔 】 yanxianby lapis na panggu- 
hit ng gilid ng mata 
【眼线 高 】yanxiongao pangguhit ng 
gilid ng mata 
[ZERRA] hēisè yanjiangao itim 
na krim sa talukap ng mata 
[BE 38] jjémóogão mascara; pampi- 
lantik ng pilik-mata 
【睫毛 夹 】 iiemooiia pangkulot ng pi- 
lik-mata 
【 假 睫毛 】jiajiemao artipisyal na pilik- 
mata 
| DEX] fèndi foundation 
| 【粉饼 】fénbing pulbos 
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【 扑 粉 ] pofsn maglagay ng pulbos; 
pulbos 

【 香 粉 】xiangfén mabangong pulbos 

【水粉 】shuifén likidong pulbos 

【胭脂 粉 】yanzhifén pulbos na pam- 
papula o pangulay ng pisngi 

【海绵 扑 】haimianpu esponghang pan- 
lagay ng pulbos 

DHA] fěnhé sisidlan ng pulbos 

[FHA] xiängfěnhé kaha ng maba- 
ngong pulbos 

【粉扑 盒 】fenpohe kaha ng pulbos 

【有 镜 小 粉 盒 】yaujing xičotěnhé kaha 
ng pulbos na may salamin 

【化 妆 用 品 小 镜 匣 】huozhuang yèng- 
pin xiàojingxió kaha ng mga kos- 
metiko na may salamin 

【小 梳妆 盒 】xiaoshozhuanghe kaha ng 


mga kagamitan para sa pag-aayos 


ng sarili 

[ik] xièzhuāngyóu langis na pan- 
tanggal ng meykap 

[ikk] xièzhuāngshui likidong pan- 
tanggal ng meykap 

[BKL] xièzhuāngrů krim na pan- 
tanggal ng meykap 

【花露水 】hualushui timpladang liki- 
dong panlaban sa lamok at bu- 
ngang-araw 

【香水 】xiangshui pabango 

[EEk] Băi xiangshui Paris per- 
fume 

【科隆 香水 】Kelong xiangshui eau de 


Cologne 

【 檀 香 香水 】tdnxiang xiangshui paba- 
ngong sandalo 

【丁香 香水 】dingxiang xiangshui 
pabangong lila 


【玫瑰 香水 】meigui xiangshui paba- 


ngong rosas 
| 【康乃馨 香水 】kangngixin xiangshui 
pabangong carnation 
| 【紫罗兰 香水 】zilu6blébn xiangshui 
pabangong biyoleta 
【 除 汗 臭 水 】chuhonchoushui timpla- 
dang likidong pamawing amoy ng 
pawis 
【 除 汗 臭 剂 】 chuhonchouii pang-alis ng 
amoy ng pawis 
+ 美甲 
【美甲 】meiia manikyur; pangangala- 
ga sa kuko 
| MADYA] xiüjiën zhijia manikyur; 
| pangangalaga sa kuko 
|【 洗 甲 】xiji& pag-aalis ng kiyuteks; pag- 
tatangal ng pampakintab ng kuko 
【 洗 甲 水 】xiji&shui likidong pamawi 
ng pampakintab ng kuko 
【软化 指甲 】ruanhua zhiiia pagpa- 
palambot ng kuko 
|【 磨 光 指 甲 】moguang zhijia pagpapa- 
| kintab ng kuko 
【 涂 指甲 油 】tu zhiiioyeu paglalagay ng 
kiyuteks; pagpapalagay ng pampa- 
kintab ng kuko 
【彩绘 指甲 】caihui zhijio pagpinta ng 
kuko 
| 【 贴 片 甲 】tispionjia artipisyal na kuko 
| 【指甲 油 】zhijioyou kiyuteks; pampa- 
kintab ng kuko 
【指甲 刷 】zhyiioshua sipilyong panlinis 
| ng kuko 
|【 修 指甲 用 具 】xio zhijio yòngjù kaga- 
| mitang gamit sa pangangalaga ng 
kuko 
【指甲 剪 】zhijiajian gunting ng kuko 
| 【指甲 思 】zhijiod6o panggupit ng kuko 
【指甲 刍 】zhijiacuo kikil ng kuko 
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+ 美体 | [B 2] tóngtó pagpapakulot ng buhok 
= [E2] dièntèng de-koryenteng pag- 
【美体 ] mêiti pagpapaganda at pag- | papakulotng buhok OE PRS 


sasaayos ng katawan 


518] lênaté _ 
【形体 塑造 】xingti suzao paghuhubog [956] ngtóng pagpapa-cold wave 


[ë K4kE] tèng dèhua kulutin nang 


ng katawan laki 
malaki 
lóngxió laki ng dib- | ,> š 
WENI PAHANG pagpapa KANG GI | [%/|s4E] tèng xiaohua kulutin nang 
【文身 】wénshen tato | ina ae i pai 
【减肥 】janfel pagpapapayat; pagpayat | gan chuifēng pagpapatuyo; pagtu- 
| 


【节食 】jiéshi pagdidiyeta 
【 吸 脂 瘦 身 】xizhi shoushen pagpapa- 
sipsip ng taba sa katawan 


'【 拉 直 】l6zhi pagpapaunat; pag-uunat 
【梳理 】shof pagpapasuklay; pagsu- 


suklay 
【激光 脱毛 】jiguang tuomdo pagta- ae ee 
f ` b. 
tanggal ng balahibo sa pamamagi- [A] rëntà pagtitina ng buhok; pag 


tan ng laser 
* 美发 
【美发 】meifa pagsasaayos ng buhok | 


[mh] júyóu paglalagay ng langis sa 
buhok; pagpapalusog ng buhok 


| 
| 

| papatina ng buhok 

| 

| 

| 【头发 护理 】tbufa nuli pag-aalaga ng 


buhok 
Šifàtī lon; barb s qan q 
— is a i $ barberya 【一 颖 头发 】yi iŭ toufa isang bung- 
àláng salon; barberya kos ng buhok 


[理发 馆 】 ffaguan gupitan; barberya [R4] tolih bungkos ng buhok 


[理发 师 ] ifesni manggugupi barbe- | [yi] gualian pag-aahit ng balbas at 
ro; barbera 


° I bigote 

Wan Wetan gupitan sa tabi ng — [gi] tiro pag-aahit ng balbas 
【前 发 】ji&nfo paggupit ng buhok + 发 式 发 型 
【理发 】ifa paggupit ng buhok 【发 式 】foshi uri ng gupit sa buhok; 
[9445] jêmdudn pagpapaikli ayos ng buhok 
【修剪 】xiojlian paggupit; pagbabawas | 【发 型 】foxing uri ng gupit sa buhok; 
【 修 边 】xiobian paggupit ng dulo ng | ayos ng buhok 

buhok | 【流行 发 型 】 ixing faxing popular na 
【 剪 齐 】 janqf pagpapapantay ng dulo | ，ay9S ng buhok 

ng buhok | [ 真 发 】znenfa tunay na buhok 

A | > P 

【去 薄 】aubdo pagpapanipis | [FA] bóità puting buhok 
【 洗 发 】xifa pagsiyampu; paghugas ng |【 黑 发 】neifo itim na buhok 

buhok 【金黄 色 头 发 】jinhubngse toufa 


【 护 发 ] hufo pag-conditioner: pag-aala- | olandes na buhok 
ga ng buhok 【短发 】duanfa maikling buhok 
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【长 发 ] chéngfo mahabang buhok 

【披肩 发 】piiianfo mahaba’t nakalugay 
na buhok 

【县 发 】qudnfa kulot na buhok 

【波浪 式 】balongshi alun-along buhok 

BAFI] biònzi tirintas; trintas 

[ZÆ] mswgibion ponytail: buhok 
na naghihitsurang buntot ng kabayo 

[HK] biànshāo tungki ng tirintas 

[EE] taji pusod 

【刘海 儿 】Ihairbangs 


【 接 发 】jisfo pagdudugtong ng peluka 


sa orihinal na buhok 
【假发 】jiafa peluka 


【平头 】pingt6u maikli at pantay na 
gupit ng buhok 

【 背 头 】besitou pompadur 

【 板 寸 ] bancun gupit ng buhok na 
məga isang cun ang haba 

【光头 】guangtou kalbo 

【 头 路 】toulu hati ng buhok 

【中 分 】zhangfsn hati ng buhok sa git- 
na 


【 偏 分 】pianfsn hati ng buhok sa gilid 

[fá] binjiëo patilya 

令 美发 用 品 

【 洗 发 水 】xifashui siyampu 

【 洗 发 剂 】xifoji timpladang likido na 
ginagamit sa paghuhugas ng buhok 

【营养 洗 发 水 】yingy&ng xifashui 
siyampung pandagdag-nutrisyon 
sa buhok 

【 洗 发 膏 】xifogao krim na siyampu 

【 护 发 素 】hufoasu kondisyoner; pam- 
pakondisyon ng buhok 

【弹力 素 】tanlsu elastin 


【 摩 丝 】m6si mousse 


【头发 定型 喷 剂 】toufa dingxing pênji 
isprey na pambuhok;isprey sa bu- 
hok 

【发 胶 】fajiao gel na isprey 

【发 油 】foyeu langis na pambuhok 

【省 发 油 】runfoayou langis na pambu- 
hok 

【美发 剂 】 mëitóji isprey na pang-ayos 
ng buhok 

[EH] fàlà pomada 

[7k] mêifèshul timpladang likido 

| na ginagamit sa pagpapaganda ng 
buhok 

【生发 油 】shsngfayeu langis na pam- 
patubo ng buhok 

【生发 剂 】shengfoi timpladang liki- 
dong pampatubo ng buhok 

| 【梳子 】shozi suklay 

|【 细 齿 梳 】xichisho suklay na manipis 
ang ngipin 

【 粗 齿 梳 】cochisho suklay na mala- 
pad ang ngipin 

【 角 梳 】ji&oshu suklay na yari sa su- 
ngay 

【 折 梳 】zhesho natitiklop na suklay 

【 电 梳 】diansho suklay na de-kuryente 

【 须 梳 】xosho suklay sa bigote 

【发 刷 】foshua brotsang pambuhok 

[ŒF] bizi suyod na may ngipin sa 
dalawang gilid 

【发 带 】fodai headband 
【 束 发 结 】shufajie pampusod ng bu- 

| hok: pantali sa buhok; ribon sa bu- 

hok 
[ZEI] tójió ipit ng buhok 
[£ £] tàqià ipit ng buhok 
| [238] fògü ipit sa buhok 
| 【发 网 ] fowang net sa buhok 


美容 美发 
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【 压 发 】yafo isang kagamitang pang- 
ayos ng buhok 

【理发 前 子 】ifo jignzi gunting na 
panggupit ng buhok 

【 削 薄 剪刀 】xiaobdo jandao gunting 
na pampanipis ng buhok 

【理发 推 子 】 ifa tuizi makinilyang 
panggupit sa buhok 

【 电 推 子 】diontuizi de-koryenteng ma- 
kinilyang panggupit sa buhok 

【 剃 须 皂 】tix0zoo sabong pang-ahit 

【刮刀 】guadao labaha 

【剃刀 】tidao pang-ahit 

【安全 剃刀 】anaqudn tidao ligtas na 
pang-ahit 

【刀片 】daopian talim ng pang-ahit 

【 单 面 刀片 】danmion daopian pang- 
ahit na may talim sa isang gilid 
lamang 

【 双 面 刀片 】shuangmion daopion 
pang-ahit na may talim sa dalawang 
gilid 

[JJO] adãokču gilid ng talim ng pang- 
ahit 

【 麻 剃 刀 石 】 motidaoshf panghasa ng 
labaha 

【 电 须 刀 】dionxodao pang-ahit na 
de-koryente 

【吹风 机 】chuifengji pampatuyo ng 
buhok 

IKA AA] juyéugao krimang pampa- 
lusog ng buhok 

【 乌 发 水 】wofashui likidong pampa- 
itim ng buhok 

【染发 剂 】 ranfaii pantina ng buhok 

【染发 水 】ranfcshui likidong pangku- 
lay ng buhok 

【次 发 水 】tongfoshui losyong pampa- 
kulot ng buhok 


| LÆÆJLI fàjučnr kulot na buhok 
| 【塑料 发 卷 儿 】sulioo fejuenr plastik 
na roler na pangkulot ng buhok 
[卷发 器 】juanfoqi roler na pangkulot; 
klip na pangkulot 
【 电 卷发 器 】dionjuanfoqi pangkulot na 
de-koryente 
|【 电 烫发 钳 】diontongfaqian de-maki- 
nang plantsang gamit sa pagpapa- 
kulot ng buhok 
DAEB] tòngfòjión gunting na pam- 
pakulot ng buhok 
LEZHE] iuëntëbong risador 
| 【卷发 用 纸 】juanfa yongzhi papel na 
pangkulot ng buhok 
【假发 】ji&io peluka 
【人 发 制 假发 】renfo zhi jiófà pelukang 
| yari sa buhok ng tao 
| 【合成 纤维 假发 】hecheng xianwei jič- 
fo pelukang sintetiko 
【 男 用 遮 秃 假 发 】nanyong zhëtü jiafo 
| pelukang gamit ng kalalakihan 
upang itago ang pagkakalbo 
[ZEZ] tūfòtòo peluka para sa 
walang buhok 
[LJA] tóupíxiè balakubak 
【理发 椅 】ifayi upuan para sa pagpa- 
pagupit 
【理发 围 布 】ifa weibu balabal para sa 
magpapagupit 
【 撞 刷 】danshua eskoba ng barbero 
【我 要 换 一 个 发 型 。】W6 yao huèn 
yi ge foxing。 Gusto kong bagu- 
hin ang ayos ng buhok ko. 
[我 要 烫 大 花 。】Wwa yèo tèng dò- 
hu6。 Gusto kong paondahin nang 
malaki ang buhok ko. 
【请 帮 我 剪 一 下 刘海 儿 。】 Qing bang 


wo jian yixio lunhair。 Pakibawa- 
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san ninyo ang bangs ko. | 


(sma an 】 


* 邮政 


【邮政 】youzheng koreo; serbisyong 
postal 
【邮政 部 门 】youzheng bumen ser- 
bisyong postal 
【邮局 】yeuiu pos opis; tanggapan ng 
koreo 
【邮政 局 】y6buzhengju pos opis; tangga- | 
pan ng koreo 
【临时 邮局 】linshf yeuio pansamanta- 
lang pos opis 
【流动 邮局 】liidong vóujú pos opis na 
de-gulong 
【邮政 网 】 youzhengwang network ng 
koreo 
【邮件 代办 处 】yeujian dàibànchù 
ahensya ng Serbisyong postal 
【邮递 】youdi paghahatid sa koreo 
【邮递 员 】youdiyudn kartero 
【投递 】] teudi pagkokoreo; paghahatid 
【邮局 职工 】y6uit zhígóng klerk ng 
koreo 
【分 拣 员 】fenignyudn tagapag-uri-uri 
(ng sulat) 
【邮件 检查 员 】youjian jiënchóyuón ta- 
gasuri sa koreo 
H4] yóudài mailbag; meylbag 
邮政 车 】ybuzhengche sasakyang 
pangkoreo 
邮 路 】y6ulv rutang postal; ruta ng 
koreo 
邮政 列车 】ybuzheng lieche treng 
pangkoreo 
【 邮 船 】] youchudn bangkang pangko- 


reo 

【邮件 分 拣 处 】yeujioan fénji&nchv 
opisina ng pag-uuri-uri ng koreo 

【邮票 代 售 处 】y6upiao dàishòuchù 
ahensyang nagbebenta ng selyo 

【邮费 】y6ufei bayad sa koreo; halaga 
ng selyo 

【邮资 】youzi bayad sa koreo; halaga 
ng selyo 

【邮票 】youpioo selyo 

【挂号 费 】 guahaofei bayad sa rehis- 
tradong koreo 


| 【超重 】chaozhong lampas sa timbang 


【超重 费 】chaozhongfei kabayaran sa 
paglampas sa istandard na bigat 
【保价 费 】baojiofei bayad sa seguro ng 
padala 

【邮戳 】youchua tatak-koreo 

【邮政 编码 】youzheng bianmé post- 
code 

【邮寄 地 址 】yeuii dizhi adres ng koreo 

【邮戳 日 期 】 yóuchuó riqi petsa ng ta- 
tak-koreo 

[W (š A] shõuxinrén ang tumatanggap; 
ang pinadadalhan 


|【 寄 信人 ]】jixinren ang nagpapadala 


【 投 信 】touxin pagkokoreo; pagpapada- 
la ng koreo 

【 收 件 】shaujan tumanggap ng koreo 

【发 件 】faiian magpadala ng koreo 

【 亲 收 】ainsh6u sarilinang tumanggap 

【请 转交 】qing zhudnjiao ipakihatid 
sa... 

【请 转 寄 】aing zhudnji ipakipadala 
sa... 

【地 址 不 详 】dizhi buxibng di-kumple- 
tong adres ng tirahan 


[ÆA] chó wú cirén walang ga- 
noong pangalan; mali ang napag- 
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padalhan 

【无 人 领取 】wuren linggi hindi kinu- 
hang koreo 

【 误 投 】wutou maling pagpapadala 

【 死 信 】sixin sulat na hindi naihatid 

【从 资 】qianzir halagang dapat bayaran 

【邮资 不 足 】yeuzi buzu kulang sa sel- 
yo 

【 欠 资 邮戳】qionzr yóuchuó tatak ng 
kakulangan sa selyo 

【从 资 罚款 】qionzr fokuan multa sa 
kakulangan sa bayad 

【 补 交 欠 资 】bwiiao qiànzi bayaran ang 
kakulangan sa bayad 

【邮资 已 付 】 yóuzi yifu bayad na ang 
selyo 

【邮资 总 付 】youzi zóngfù minsanang 
bayad sa mga padala 

【邮资 已 付 戳 】youziyyfuchua tatak ng 
kabayaran 

【无 法 投递 ， 退 回 原 处 】wof tóudi, 
tuihuf yuenchu koreong dapat ibalik 
sa nagpadala dahil mali ang adres 
o pangalan 

【 易 燃 易 爆 品 不 能 邮寄 】yirenyibaopin 
buneng youji ang mga bagay na 
madaling magliyab o masunog ay 
hindi maaring ipadala sa koreo 


[FA] píngxin ordinaryong sulat 

【挂号 信 】guohooxin rehistradong li- 
ham 

【 快 信 】kuaixin sulat na ekspres 

【航空 信 】hdngk5ngxin ermeyl; kore- 
ong panghimpapawid 

【航空 快 信 】hébngkong kudikin ermeyl 
ekspres 

【特快 信 】tekuaixin espesyal na eks- 
pres na sulat 


| 【保价 信 】baojiaxin nakasegurong su- 
lat 

【商业 回 邮 信 】shangye hufyeuxin 
panugong liham na pangnegosyo 
(BRM) 

【保价 挂号 信 】baoijio guàhàoxin na- 
kaseguro at rehistradong sulat 

【特快 专递 】 tekuai zhuandi ekspres 

| 【印刷品 】yinshuapin bagay na nilim- 
bag 

【邮包 】yvoubao parselang padala sa 
koreo 

[fu] baogud pakete; parsela; balu- 
tan 

[KR] dózóng baogug mala- 
king pakete 

[HAKR] guónëi dèzêng bao- 
gud malaking domestikong pakete 

[Mika] kêng liónyün bão- 
gud parselang padala sa koreong 
panlupa't panghimpapawid 

[E] guónèi baogu6 paketeng 
domestiko 

| 【保价 包 庄 】baojia baogu5 paketeng 
pinaseguro 

[EARE] guónèi baoijio bão- 
gud domestikong paketeng pinase- 
guro 
[ERE] guó baoguo paketeng 

internasyonal 

| [ESE] guàhào bõoguð rehistra- 
dong pakete 

【标签 】biaoqian tag 

【 包 庄 柜台 】baogug guitái despatso 
ng mga parsela 

【航空 小 邮包 】hdangkcng xiaoy6ubao 
maliit na pakete sa ermeyl 

【邮件 】yeujion koreo 

| 【国际 邮件 】guoi yóujión koreong in- 

ternasyonal 
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【国外 邮件 】gu6wai youjian koreong 
mula sa ibayong dagat 

【国内 邮件 】 gu6nei yóujiàn koreong 
domestiko 

【本 地 邮件 】bsndi yéujièn lokal na 
koreo 

【外 发 邮件 】waifa yéujèn papalabas 
na koreo 

【普通 邮件 】put6ng yóujiàn karani- 
wang koreo 

[ 平 寄 邮件 】pingji yóujiàn surface mail 

【水 陆路 邮件 】shuilulu yóujión surface 
mail 

【挂号 邮件 】guahoao yóujiàn rehistra- 
dong koreo 


【保价 邮件 】baolia yeujian nakasegu- | 


rong koreo 

【航空 挂号 快 邮 】hdngk6ng guàhào 
kuàiyóu rehistradong ekspres na 
ermeyl 

【国际 挂 快 保价 邮件 】guoii guàkuài 
baojio yóujiàn rehistradong eks- 
pres at nakasegurong sulat na 
internasyonal 

【录音 邮件 】uyin yóujiàn ponopost 

【无 法 投递 邮件 】wufa toudi yóujión 
di-naihatid na sulat 

【免费 递送 邮件 】mianfei disong yóu- 
jin koreong walang bayad sa pag- 
papadala 

【 存 局 候 领 邮件 】cunio houiing yeu- 
jion koreong dapat kunin sa pos opis 

【大 宗 邮 件 】dozong yóujiàn malaking 
pakete 

【明信片 】mingxinpian poskard 

【邮件 炸弹 】y6buiian zhodon bombang 
sulat; mail bomb 


【营业 厅 窗 口 】yfngyeting chuangkau 
bintanilya 


| [33 3] paoguódën porm para sa 
pagpapadala ng pakete 

【 称 重量 】chsng zhonglong timbangin 

【 寄 信 ] jixin pagpapadala ng sulat 

【信箱 】xinxiang mailbox 

【邮政 信箱 】yeuzheng xinxiëng post 
office box (POB) 

MAH] xintëng buson 

| 【 投 信 孔 】touxinksng hulugan ng sulat 

【传递 带 】chudndidai kombeyor 

【自动 邮件 分 类 机 】zidong yóujiàn 
fënlëiji awtomatikong makinang 
tagapag-uri ng sulat 

【目的 地 】 mudidi destinasyon 

| 【特种 快递 】tezhong kuoidi espesyal 
na paghahatid 

【信件 投递 】xinjian tóudi paghahatid 
ng Sulat 

【地 址 】dizhi adres 

【地 址 不 全 】dizhi 
tong tirahan 

【地 址 更 改 】dizhi 
ng tirahan 

【地 址 不 明 】dizhi buming di-alam ang 
tirahan 

【邮件 袋 】yeujiondai bag ng koleksi- 
yon ng sulat; bag ng nakolektang 
sulat 

【邮递 袋 】yeudidai mailbag; bag ng 
kartero 

【邮件 运载 车 】youiion yunzoiche sasak- 
yangtagapaghatid-sulat 


buquen di-kumple- 


gênggdi pagbabago 


【订户 】dinghu suskritor 

【邮局 代 订 】youio doiding pagsuskri- 
ba sa pamamagitan ng pos opis 

【邮购 】yougou pagbili sa pamamagi- 
tan ng koreo 

【邮政 储蓄 】ybuzheng chuxu impok 
sa bangko ng koreo 
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【邮政 汇票 】y6uzheng huipioo postal 
order 

【邮政 汇款 】youzheng huikučn perang 
ipinadala sa koreo 

【 书 报亭 】shobootfng tindahan ng pa- 
hayagan 

【开封 ] kaifsng buksan (ang sulat) 

【透明 胶带 】touming jiaodoiteyp na 
transparent 

[KAWA] jànghu pandikit na yari sa ha- 
rina 

【胶水 】jiaosnui glu; kola; pandikit 

LK] hučqi sealing wax 

【 扣 钉 】kouding pasener 


【电子 邮票 】dianzi yóupiào e-stamp 

【纪念 邮票 】jinion youpioo selyong 
memoriyal; selyong pang-alaala 

【 附 捐 邮票 】fujuan yóupiào selyong 
pangkawanggawa 

【 首 日 封 】shourifsng first day cover 

[EE H t] wëintëng last day cover 

【纪念 封 】jinianféng souvenir cover 

【小 型 张 】xiaoxfngzhang souvenir sheet 

【四 方 联 】sifanglibn plate block 

[HÆ] richuð marka ng petsa 

【纪念 邮戳】jinion yóuchuð tatak- 
koreong pang-alaala 

[ZAR] jniànchuð tatak-koreong 
pang-alaala 

【纪念 邮资 信封 】 jinion yeuzi xintëng 
Sobreng pang-alaalang may tatak 

【集邮 者 】jfyouzhg kolektor ng selyo 

【集邮 册 】jiybuce album ng mga selyo 


【 盖 稚 的 邮票 】 gói chuo de youpioo |【 


selyo na may tatak-koreo 
+ 通讯 
【通讯 】tcngxun komunikasyon 


【电信 局 】dionxiniu kawanihan ng tele- 
komunikasyon 
【电报 大 楼 】dianbeo dolóu gusali ng 
telegrapo 
【电报 局 】dianbaoiu tanggapan ng 
telegrapo 
【电报 电信 柜台 】dionboo dionxin gui- 
tái despatso ng telekomunikasyon 
【 电 传 】 dionchudn teleks 
【发 电报 】fa dionbao magtelegrama 
【发 电 传 】f6 diànchuón mag-teleks 
【发 传真 】 fa chudnzhen mag- 人 ax 
上 【电报 机 】dionbooJ makinang 
telegrapiko 
【收报 机 】sheubaoi risiber ng telegrapo 
【发 报 机 】f6baoJtransmiter' telegrapong 
transmiter 
【收发 报 机 】shoufabooj resiber-trans- 
miter 
【自动 发 报 机 】zidong tëbàooji awtoma- 
tikong transmiter 
| 【发 报 台 】 fābàotái istasyon ng trans- 
misyon 
【 报 务 员 】boaowuyudn operator ng 
telegrapo 
【电文 】dianwen mensaheng telegrapiko 
【贺电 】hedion mensaheng pambating 
telegrapiko 
[ri] yèndièn telegrama ng paki- 
| kidalamhati 
【加 急电 报 】jiajf dianbao pangkagipi- 
tang telegrama 
国际 电报 】guoji dionboo internasyo- 
nal na telegrama 
内 电报 】gu6nei didnbèo telegra- 
mang domestiko 
【民用 波段 电台 】minyong bêdudan 
diàntói radyong CB 
| AREH] yóuxión diànbào telegra- 
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ma sa pamamagitan ng kawad 

【书信 电报 】shoxin diónboo sulat-tele- 
grama (LT) 

【传真 电报 】chudnzhsn dionboo tele- 
grama sa pamamagitan ng fax 

【 电 传 电报 】dionchudn dionboo 
teleks 

【明文 电报 】mingwén diànbào mali- 
naw na pananalitang telegrama 

【密码 电报 】mim& dionbao nakakodi- 
gong telegrama 


【机 密 电报 】jimi gianboo telegramang 
kompidensyal 


【绝密 电报 】juémi dionboo napakase- | 


kretong telegrama 

【 迟 发 电报 】chifa diènbao ipinagpali- 
bang telegrama 

【普通 电报 】piitong dionboo karani- 
wang telegrama 

【邮递 电报 】y6udi diànbào meylgram 

【 待 领 电报 】doiling diànbào telegra- 
mang restante 

【无 法 投递 电报 】wufa toudi dianbao 
di-naihatid na telegrama 

【电报 用 纸 】dionboo yongzhi blang- 
kong papel na pantelegrapo 

【发 报 人 签名 】fabooren qianming 
lagda ng nagpapadala ng telegrama 

【电报 投 送 员 】dionboo tousongyudn 
mensahero ng telegrama 

【电报 码 】dianbouoms kodigo ng 
telegrapo 

LET] mim kodigo 

【密码 的 使 用 】mima de shiyong 
cryptography; kriptograpiya 

【代码 】doima kodigo 

【代号 】doihoo kodigo 

【电报 费 收 旋 章 】dionboofei shouqi 
zhang tatak ng bayad sa telegrama 


| 【电报 电 键 】dionboo diènjian tipaan 
| ng telegrapo 
【电缆 】dionlan kable 
【电报 电缆 】dionboo diónlën kable ng 
telegrapo 
| 【 软 电 缆 】ruandioanlan pleksibleng ka- 
| ble 
【地 下 电缆 】dixio dionlan kable sa ila- 
| limng lupa 
【海底 电缆 】haidf dionlan kable sa 
ilalim ng dagat 


【电话 局 】dionhuoiu kawanihan ng tele- 
pono 

【中 国 移动 [公司 名 ]】zhangguo Yi- 
dong China Mobile 

| 【中国 联通 [公司 名 ]】zhongguo Lión- 
tong China Unicom 

【中 国电 信 [公司 名 ]】zh5ngguo Dior- 
xin China Telecom 

【中 国 铁通 [公司 名 ]】zhenggu6 Tič- 
tong China Railcom 

【电话 】dionhua telepono 

| 【电话亭 】giannuoting phone booth 

【电话 间 】dionhuajian phone booth 

【公用 电话 】gcngyong dionhug tele- 
ponong pampubliko 


[#5] chéhèo paghahanap ng nume- 
To 
【总 机 】zongji trunk line 
【分 机 】fenji ekstensyon 
【内 线 】neixion internal na linya 
【外 线 】woixion eksternal na linya 
【接线 员 】jisxionyun operator 
【话务员 】huowuyudn operator 
【电话 号 码 】dionhuo hàomă numero 
| ng telepono 
【电话 用 户 】dionhua yonghu suskri- 
tor ng telepono; subskrayber ng 
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telepono 

【移动 电话 】yfdong dionhua mobile 
phone 

【手机 】sh5uii cell phone 

【座机 】zuoi land line 

【 墙 机 】aqidngj teleponong panding- 
ding 

【无 绳 电话 】wushéng dionhua tele- 
ponong walang kordon 

【无 线 电话 】wuxion diànhuà telepo- 
nong walang kordon 


【录音 电话 】Iuyin dionhuo teleponong | 


may rekorder 

【可 视 电 话 】késhi dionhua videophone 

【程控 电话 】chengkong dionhuo pro- 
gram controlled telephone 

【市 内 电话 】shinei dionhua tawag na 
lokal sa loob ng lunsod 

【市 外 电话 】shiwal diànhuà tawag na 
mula o patungo sa labas ng lunsod 

【长 途 电话 】chanegtu diónhuà long 
distance call 

【私人 电话 】siren dionhuo tawag na 
personal; teleponong pribado 

【卫星 电话 】weixing diànhuà satellite 
phone 

【电视 电话 】dionshi dionhuo video- 
phone 

【国际 长 途 】guoii chóngtú tawag sa 
ibayong-dagat 

【对 方 付费 电话 】duifang fufei dion- 
hua collect call; kolek na tawag; 
babayaran ng tumanggap ng tawag 

【热线 】rexion hotline 

【电话 费 ] aionhuafei singil sa tawag 

【月 租 费 】yuezofeisaligang buwanang 
bayad 

【基本 通话 费 】jibén tcnghuofei sali- 
gang bayad 


【长 途 电话 费 】chdngtu dionhuafei 
bayad sa pangmalayuang tawag na 
domestiko at internasyonal 

| 【国内 长 途 电话 费 】guonei chóngtú 
dionhuafeibayad sa domestikong 
pangmalayuang tawag 

【国际 长 途 电话 费 】 guó chóngtú 
diónhuofëi bayad sa internasyonal 
na tawag 

【人 工交 换 台 】réngong jiaohuontdi 
exchange board na de-mano 

【自动 交换 台 】zidong jiaohuontai ex- 
change board na awtomatiko 

【电话 铃声 】dionhuo lingsheng tunog 
ng telepono 

【电话 线 】dionhuaxion linya ng tele- 
pono 


【录音 电话 机 】Iuyin diànhuòj telepo- 
nong may rekorder 

【直拨 电话 】zhibo dianhua tuwirang 
dayal na tawag 

'【 直 接 拨 号 】zhiji@ bohoo tuwirang 
dayal 

【国内 直拨 】gu6nei zhibo DDD 

【国际 直拨 】guoji zhfb5 IDD 

【 投 币 式 公用 电话 】toubishi gongyong 
dionhuo hinuhulugang teleponong 
pampubliko 

【无 线 电 寻 呼 】wuxiondion xúnhü 
radio paging 

【普通 电话 】piitong dionhua karani- 
wang tawag 

【加 急电 话 】jiajf dionhua pangkagipi- 
tang tawag 

【紧急 电话 】jinjf dionhuo pangkagipi- 
tang tawag 

【全 价 电 话 】quenjia dionhuo buong 
singil na tawag 


【 减 价 电话 】〗 jinja diónhuó may 
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bawas-singil na tawag 

【信用 卡 付费 电话 】xinyongk& fufei 
dionhuo tawag na gamit ang kredit 
kard 


【 话 简 】huatang mouthpiece 

【电话 听 简 】dianhua tingtóng awdi- 
tibo 

【电话 机 座 】dionhuajizuo cradle ng 
telepono 

【 打 电 话 】da diànhuà tumelepono 

【 打 电 话 者 】dadionhuozhe ang tumata- 
wag sa telepono 

【 受 话 人 】shouhuaren ang tinatawagan 
sa telepono 

[HRS] béhèo magdayal 

[拨号 音 】bshaoyin tunog ng dayal 

【拨号 盘 】ba5haopdn dayal 

【 听 简 钓 】tingt56nggou kawit 

【电话 铃 】dionhualfng tono ng telepono 

【电话 套 】dionhuatoo takip ng telepono 

【区 号 】aqohao area code 

[$5] cuòhào maling numero 

[#56] chéhdotél numero ng pag- 
tatanong ng direktoryo 

【分 类 号 码 短 】fenlei hoomabu direk- 
toryong klasipikado 

【黄页 电话 号 短 】hudngye diànhuà- 
hoobu yellow pages 

【接听 】jisting sagutin (ang tawag) 

【 免 提 】miantf hands-free 

【 断 线 】duanxion putulan ng linya 

【 串 线 】chuanxion pumapasok na boses 

【占线 】zhonxion bisi ang linya; oku- 
pado ang linya 

UHLE] móngyin bising tunog 

【线路 】xionlu linya 

【回电 话 】huf diànhuà tawagan ang 
tumawag 


[ik] chóngbð magdayal uli 
| [F] zhučnjiē ikonekta ang tawag 
【请 留言 ] qing liuyan Pakiiwan ang 
mensahe. 
| 【来 电 显示 】Ididion xianshi may ipi- 
nakikitang numero ng tumatawag 
【 挂 电话 】gu& dionhua magbaba ng 
awditibo 
【窃听 】qieting lihim na makinig ng 
usapan sa telepono 
【呼叫 ] hojiiao mag-page 
【 装 电话 】zhuang dianhua ikabit ang 
telepono 
【 装 宽带 】zhuang kuandoi instalahin 
ang broadband 
【拨号 上 网 】 bêhèo shongwang mag- 
log-on sa internet sa pamamagitan 
ng dial-up 
【套餐 】toocan package deal 
【停机 】tingii itigil ang paggamit 
【停机 保 号 】tingi bdohoo itigil ang 
paggamit pero nananatili pa rin ang 
numero 
| I#L] víj ilipat ang telepono 
【 撤 机 】chej kanselahin ang telepono 
【逾期 (KRI) ] yúai (weifu) delinku- 
wensi; pagiging atrasado sa pag- 
babayad 
【磁卡 】cfka magnetikong kard 
【电话 卡 】dianhuokg kard para sa tele- 
| pono 
【电话 德 】dionhuobu direktoryo 
【电话 信号 弱 。】Dionhua xinhoo ruo。 
Mahina ang signal ng telepono. 
DR, Wig? ] wèi, qingwen 
“* zài mo? Helo, nariyan po ba si. ..? 
| 【您 是 哪里 ? ] Nin shi năii? Helo, sino 
po sila? 
【您 是 某 某 先 生 吗 ? ] Nin shi mõumču 
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xiansheng mo? Helo, kayo po ba si | 


Ginoong...? 

【请 不 要 挂 断 电话 。】ing buyoo 
guà duon dionhuo。Huwag po 
ninyong ibababa ang telepono. 

【电话 总 是 占线 。】Dionhua zóngshi 
zhonxion。Ang telepono ay laging 
bisi. 

【对 不 起 ， 我 打 错 了 。】Duibuqi,w6 
dy cuo les Sori po, nagkamali 
ako ng numero. 

【请 给 我 回电 话 。】Qing gi wë huí 
dionhuo。Pakitawagan mo ako. 

【请 转 330 房 间 。】Qing zhuan 330 
féngjian。 Pakikonekta sa silid 330. 

【我 听 不 清 ， 请 大 点 声音 好 吗 ?】W6 
tingbuging, qing dàdión shengyin 
hào mo? Hindi ko kayo marinig. 
Puwede bang lakasan ninyo ang 
boses ninyo? 

【请 稍 等 ， 我 叫 他 来 接 电话 。】Ging 
shãoděng, wo jibo ta lái js dion- 
huo。Sandali lang po. Tatawagin 
ko siya. 

【请 过 半 小 时 再 来 电话 。】Qing gud 
bèn xiàoshí zài lái dionhuo。 
Tumawag po kayo uli pagkalipas 
ng kalahating oras. 

【紧急 呼叫 号 码 】jinjf hojioo hàomă 


pangkagipitang numero 


【3G 手 机 】3G sh5uf 3G mobile phone 

【漫游 ] mànyóu roam 

【短信 】dusnxin SMS 

【彩信 】csxin MMS 

【铃声 】lingsheng tono 

【彩铃 】cailfng sariling katangi-ta- 
nging tono; personalized ring tone 

【蓝牙 】 Inya bluetooth 

【通话 记录 】tcnghuo jiu rekord ng 


mga tawag 


【手机 充值 卡 】shaui chongzhik5 loa- 


ding cardng mobile phone 
【对 讲 机】 ouijiSngi interkom 


【急救 120]jijiu 120 pang-unang lunas 
120 
【火警 119】hugiing 119 sunog 119 
【 匪 警 110】fgiing 110 pulis 110 
[K5] qūhào area code 
| 【国家 代码 】guoiia dàimă country 
| code 
【万 国 邮 政 联盟 】Wongu6 Youzheng 
Liónméng Unibersal na Unyong 
Postal (UPU) 
【万 国 邮 政 公 约 】Wongu6 Youzheng 
Gaongyue Unibersal na Komben- 
| syong Postal (UPC) 
[万国 邮政 联盟 会 员 国 】Wongu6 Yóu- 
zheng Lionmeng Huiyuónguó mi- 
yembro ng UPU 
【世界 邮政 日 】Snijie Yeuzhengri Pan- 
daigdig na Araw ng Koreo (WPD) 
【邮政 总 局 】yeuzheng zëngjú punong 
pos opis 
| 【邮政 支局 】youzheng zhijú sangay ng 
pos opis 


| 多 计算 机 


| 全 个 人 计算 机 


上 计算 机 】isuani kompyuter 
【电脑 】diannao kompyuter 
| 【个 人 计算 机 】geren jsuanii personal 
na kompyuter (PC) 
【微型 计算 机 】weixing jisuanji 
| mikrokompyuter 
【台式 电脑 】 taishi dionnao pangme- 
sang kompyuter 
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【笔记 本 电脑 】bijibén diànnðo note- 
book computers 


【平板 电脑 】pingben diànnčo tablet 
PC 


【硬件 】yingjian hardware 

【机 箱 】jixiang bahay ng kompyuter 

【主机 】zhuj host 

【硬盘 】yingpdn hard disk 

【内 存 条 】neicuntiao memori 

【中 央 处 理 器 (CPU) 】zhongyang chù- 
iqi (CPU) CPU 

【 单 核 】adanhe monokor; monocore 

【双核 】shuanghe duwal-kor; dual-core 

【多 核 】du6né multi-kor; multi-core 

【芯片 】xinpion tsip 

【主板 】zhuban mainboard 

【BUS 总 线 】BUS zëngxiàn BUS 

【HUB 集 线 器 】HUB jixianai HUB 

【USB 接 口 】USB jiekëu USB interface 

【鼠标 】shubiao mouse 

【驱动 程序 】qudong chéngxu driver 

【扫描 仪 】s&omiboyi iskaner 

【打印 机 】oayini printer 

【刻录 机 】kelui burner 

【调制 解 调 器 】tiaozhi jiëtióoqi modem 

【键盘 】jionpan keyboard 

【显示 器 】xi&nshiqi monitor 

【液晶 显示 屏 】yejing xianshiping 
liquid crystal display (LCD) 

【分 辩 率 】fenbianlu resolusyon 

【声卡 】shengk& kard para sa tunog; 
soundcard 

【显卡 】xianka display card 

【电源 】dionyudn suplay ng koryente; 
power Supply 

【磁盘 】cipan disk 

【软盘 】rusnpdn floppy disk 


| YX] tënqü partisyon 

[RF] wăngkă network adapter 

【外 设 】waishe periperal 

【音箱 】yinxiang ispiker 

【摄像 头 】shexiongteu kamera 

【路 由 器 】iuyeuqi rawter; router 

【的 机 】cueni sarilinang mag-asembol 
ng kompyuter 

【兼容 】 jianrong compatible 

【人 工 智 能 】reng5ng zhinéng intele- 
hensyang artipisyal (AI) 


【光盘 】guangpén DVD; CD-ROM 

【 写 保护 】xie&baohu write-protect 

【光驱 】guangqu CD-ROM driver 

【打印 机 接口 】dayinj jiēkðu printer 
port 

【 即 插 即 用 】jicha jiyèng plug and play 
(PNP) 

【 热 插 拔 】rechaba pagpapalit ng pi- 
yesa ng kompyuter na hindi pina- 
patay; hot plugging 


【软件 】 ruënjión software 

【正版 软件 】zhengban ručnjiòn hindi 
pekeng software 

【盗版 软件 】 dooban ruaniion pinira- 
tang software 

【免费 软件 】mianfei rugnjion walang 
bayad na software 

【操作 系统 】caozuo xitöng sistema 
ng operasyon (OS) 

【桌面 】zhu6mion desktop 

【视窗 】shichuang window 

【桌面 背景 ] zhuomion beiing desk- 
top background 

【墙纸 】qibngzhi wallpaper 

[我 的 电脑 ] wó de dionnao my com- 
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puter 

【属性 】shuxing property 

【屏保 】pingbao screensaver 

【书签 】 shuqian bookmark 

【回收 站 】huishouzhon recycle bin 

[ikke] shoucangjia favorites 

【资源 管理 器 】ziyudn guaniiqi explo- 
rer 

【目录 】mulv directory 

【 根 目 录 】genmulu root directory 

【 子 目录 }】zimulv subdirectory 

【文件 夹 ] wenjionjiia polder 

【系统 文件 】xitng wenlion system 
file 

【只 读 文件 】 zhidú wenjian read-only 
file 

【可 执行 文件 】 kezhixfng wenjian exe- 
cutable file (.exe file) 

【多 媒体 ] duemeitf multimedia 

【系统 资源 】xitang ziyuón system re- 
sources 

【系统 优化 】xit5ng yõuhuà system 
optimization 

【应 用 程序 】yingyong chengxu pro- 
grama ng aplikasyon 

【编程 】biancheng mag-programa; pro- 
graming 

【二 进位 制 】erjinweizhi binary system 

【蓝屏 】Ianping mag-asul ang iskrin 

【死机 】sii bumagsak ang kompyuter 

【数据 库 】shujuku database 

【默认 】moren default 

【 缺 省 】 quëshëng default 

【碎片 整理 】suipion zhéngli defrag- 
mentation 

【 消 磁 】xiaocf demagnetization; 
degaussing 

【加 载 ]jiazai load 


| [E42] lùjng path 


| 【菜单 】coidan menu 
【记事 本 】jishibén notepad 
【 左 键 】zuSjian kaliwang buton 
【右键 】youjion kanang buton 
【点 击 】di&nj iklik; klik 
【 单 击 】dani isang klik 
【双击 】shuangj dobleng klik 
| 【解压 缩 】jiéyasuo decompress 
| 【账号 】zhonghoo numero ng akawnt 
| 【登录 】denglu mag-log-on 
| [mA] minging komand 
上 【密码 】mima password 
【活动 窗口 】huodong chuangkêu ac- 
| tive window 
【安装 】anzhuang instalahin 
【 印 载 】xiezoi tanggalin; deinstalahin 
【病毒 】bingdu virus 
【杀毒 】shadu sugpuin ang virus 
【防火 墙 ] fanghuSqibng fire wall 
| 【错误 】cuowu eror 
【选项 】xuanxiong opsyon 
| 【光标 】guangbiao panturo 
【复制 】fuzhi ikopya; kopyahin 
【拷贝 】k&obei ikopya; kopyahin 
【前 贴 板 】ji&nti8b&n clipboard 
【程序 】chengxu programa 
上 【后 台 】houtaibackground 
| 【缓存 】huancun cache 
| 【超频 】chaopin overclock 
【快捷 键 】kuoijiéjion keyboard shortcut 
【滚动 条 】gundongtido iskrol bar 
| 上 【开始 菜单 】kaishi caoidan start menu 
【任务 栏 】 renwulen taskbar 
【状态 条 】zhuangtaitido status bar 
【格式 化 】geshinua magpormat; por- 
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mating 

【数据 】shuiu data 

【文本 文件 】wénbén wénjiàn text file 

【文档 】wendong dokumento 

【 拖 放 】tuafong drag and drop 

[HAR] shëngií i-upgrade 

[EH] gëngxin i-update 

【 超 文本 】chaowenbgn haypertekst | 

[886642] chëoliónjië hayperlink 

【备份 】beifen i-bak-ap; i-backup 

【关机 】guani patayin ang kompyuter 

【重新 启动 】chongxin qidong muling 
paandarin | 

【注销 】zhuxiao mag-log-out 

【多 任务 】duarenwu multitask 

【 回 车 】hufche enter 

【 退 格 】tuige backspace 

【退出 】tuicho escape 

【插入 】charu ipasok 

【箭头 】jiontou panturo 

【自动 换行 】zidong huonhang word 
wrap 

【数字 键盘 】shuzl jianpén keypad ng 
numero 

【删除 】shanchu i-delete 

[39] jičnaiè putulin 

【保存 】baocun i-save 


【客户 端 】kehuduan client 

【网 吧 】wancoa internet cafés 

【局 域 网 ] júyùwăng local area network | 
(LAN) 

【互联 网 】hulibnw&ng Internet 
【无 线 网 络 (WIFI ] wúxióon wăngluò 
(WIFI) wireless network (WIFI) 

【服务 器 】fUwuqi serber 
【浏览 器 】Iulanqi brawser 
【光纤 】guangxian pibrang optikal | 


【带宽 】doikuan bandwidth 

【宽带 】kuandoi broadband 

【黑客 】heike haker 

[ZR] zàxiàn naka-online 

【访问 】fangwenbumisita (sa website) 

GRII] sõusuð yinging search 
engine 

【网 站 】wangzhon websayt; website 

【页 面 】yemion pahina 

【首页 】shauye homepage 

[WE] wèngmin internet user; neti- 
zen 

【冲浪 】changlang magsarping 

【博客 】boke blog 

【 微 博 】wsibo microblog 

【电子 邮件 】dionzy yóujiòn e-mail; 
E-mail 

【上 传 】shangchudn i-upload 

[FR] xiòzài i-download 

o 电脑 游戏 

【电脑 游戏 】dionnao yóuxilaro sa 
kompyuter 

【动作 类 】dongzuolei larong aksyon 

【角色 扮演 类 】juese bonyan lei 
larong tau-tauhan 


【冒险 类 】mooxianlei larong pakiki- 
pagsapalaran 


【格斗 类 】gedoulei larong paglalaba- 
nan 


【运动 类 】vundongleilarong isports 
【模拟 类 】menyleilarong simulasyon 


| 【赛车 类 】saichslei larong karera 


【实时 战略 类 】shishi zhónlüë leilarong 
real-time strategy 

【网 络 游戏 (网 游 ) 】wanglue youxi 
(wangyouj larong online 

【 桌 棋 类 】zhua5qilei larong gumagamit 
ng damahan 
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+ 银行 

[4847] y(nhóng pagbabangko 

【中 国 银行 业 监 督 管理 委员 会 ( 银 监 
2:)] znóngguó Yinhangye Jiandu 
Gueni Wëiyuónhui (Yínjiānhui) Kom- 
isyong Regulatoryo sa Pagbabang- 
ko ng Tsina (CBRC) 

【中 国 中央 银 行 】zhonggu6 Zhöngyäng 
Yínhóng Bangko Sentral ng Tsina; 
Bangko ng Bayan ng Tsina (PBOC) 

【中 国人 民 银 行 】zhonggu6 Renmin 
Yinhong Bangko Sentral ng Tsina; 
Bangko ng Bayan ng Tsina (PBOC) 

【中 国 工商 银行 [银行 名 ]】zhonggu6 
Gongshang Yínhóng Komersyal 
at Industriyal na Bangko ng Tsina 
(ICBC) 


【中 国 建设 银行 [银行 名 ]】zhonggu6 
Jionshe Yínhóng Bangko ng Kons- | 
truksyon ng Tsina (CCB) 

【中 国 银行 [银行 名 ]】Zzhonggu6 Yin- 
hong Bangko ng Tsina (BC) 

【中 国 农业 银行 [银行 名 ] 】zhongguo 
Nongye Yínhóng Agrikultural na 
Bangko ng Tsina (ABC) 

【招商 银行 [银行 名 ]】zhaosnang Yin- 
hong Bangko ng mga Manganga- 
lakal ng Tsina (CMB) 

【开发 银行 】kaifa yínháng bangko ng 
pagpapaunlad 

【投资 银行 】t6uzi yínháng bangko ng 
pamumuhunan 

【总 行 】zonghang punong tanggapan; 
punong himpilan 

【分 行 】fenhdng sangay 

【支行 】zhihdng sangay ng sangay | 


[RAR] chùxùsuð bangko ng pag- 
iimpok 

【分 理 处 】fsnfchu sangay na lokal 

【网 上 银行 】wongshong yínnóng 
bangko sa internet 

【银行 卡 】yfnhengka kard ng bangko 

【信用 卡 】xinyongka kredit kard 

【 借 记 卡 】jiejik& debit kard 

【存折 】cunzhe libreta 

【存单 】cundan sertipiko ng deposito 

【账户 】zhonghu akawnt 

【账号 】zhonghoo numero ng akawnt 

【密码 】mima kontrasenyas; lihim na 
salita 

【开户 】kaihu magbukas ng akawnt 

【 销 户 】xiaohu magsara ng akawnt 

【存款 】cunkuan magdeposito; deposi- 
to 

【活期 存款 】hu6qi cúnkučn deposi- 
tong walang petsa ng matyuriti 

【定期 存款 】dingqi conkuan may-tak- 
dang panahong deposito 

【取款 】aukuan maglabas ng pera 

【余额 】yu'é nalalabing halaga; balanse 


【年 利率 】nidnii taunang taas ng in- 


teres 


| TAA] ix interes 


【到 期 】duoai mag-matyur 

【自动 转 存 】zidong zhuëncún awto- 
matikong pag-iimpok 

【转账 】zhuanzhong paglilipat 

【汇款 】huikuan 1. pagpapadala ng ku- 
walta 2. kuwaltang padala 

[T] kuóhóng yewu transak- 
syon sa pagitan ng mga bangko 

【汇款 单 】huikuandan porm ng pagpa- 
padala ng pera 

【 汇 费 】huifei bayad sa pagpapdala ng 
kuwalta 
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【手续 费 】shouxufei bayad sa serbisyo 
【挂失 】guoshi mag-ulat ng pagkawala 


【透支 】touzhi kumuha ng pera na la- 
bis sa deposito 


【现金 】xionjin kas; pera; kuwalta; ku- | 


warta; salapi 
【支票 】zhipioo tseke 


【营业 厅 】yfngyeting silid-transaksyon 
ng bangko 

【 取 号 机 】auhooi makinang naglala- 
bas ng tiket para sa pila ng mga kli- 
yente; dispenser ng numero 

【个 人 业务 】geren yewu pagbabangko 
para sa mga indibiduwal na kliyente 

【对 公 业 务 】duigong yewu pagba- 
bangko para sa mga korporasyon 

【外 币 业 务 】woibi yewu negosyo sa 
dayuhang salapi 


【自动 提 款 机 (ATM 机 ) ] zidong tíkuën- 
j (ATM ji) Automated (Automatic) 
Teller Machine (ATM) 

【输入 密码 】shoru mimë ipasok ang 
kontrasenyas 

【选择 服务 项 目 】xuanze fowu xióng- 
mupumili ng serbisyo 

【余额 查询 】yue chóxún mag-usisa 
Sa balanse ng akawnt 

【明细 查询 】mingxi chóxún mag-usisa 
sa detalye ng akawnt 

【提取 现金 ] tfqu xionjiin maglabas ng 
pera 

【对 账单 】duizhongdan salaysay ng 
akawnt; salaysay ng deposito 

【退出 】tuicho ihinto ang transaksyon 

【 取 卡 】quka kunin ang kard 

【 验 钞 机 】yonchaor detektor ng pera; 
makina para malaman ang pekeng 
salapi 


【点 钞 机 】dianchaoi pambilang ng 
salapi 

【POS 机 】POS ji makinang POS 

【金库 】jinkv tesorerya; tesoreriya; inga- 
tang yaman 

【 运 钞 车 】yunchaoche sasakyan ng 
bangko sa paglilipat ng pera 

【保险 柜 】baoxiangui kaha de-yero 


【金额 】jin'é halaga ng salapi 

【面值 】mionzh; nominal na halaga ng 
salapi 

【币值 】bizni nominal na halaga ng 
salapi 

[ù] yuón yuan 

IA] jičo jiao 

【分 】feén fen 

【纸币 】zhibi papel-de-bangko 

LÆT] cénbi sirang salapi 

UBT] jičbì huwad na salapi 


【外 币 】woibi salaping dayuhan 

【外 汇 】waihui salaping dayuhan; pali- 
tan ng salaping dayuhan 

【 即 期 外 汇 】jfat wainui palitang naka- 
takda sa kasalukuyan 

【 远 期 外 汇 】yuangi woihui palitang 
nakatakda sa hinaharap 

【外 汇市 场 】woinui shichëng pamili- 
han ng perang dayuhan 

【外 汇 牌价 】 waihui póijio halaga ng 
palitan ng salapi 

【外 币 兑换 】waibi duihuan pagpapalit 
ng salaping dayuhan 

【 收 竞 币 种 】shoudui bizhóng uri ng 
salaping maaring palitan o bilhin 
ng bangko 

【外 汇 管制 】waihui guanzhi panun- 
tunan sa palitan ng dayuhang salapi 
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【外 汇 储备 】woinui chubeireserbang 
dayuhang salapi 

【兑换 点 】duihuendian lugar ng pag- 
papalitan 

【汇率 】hui halaga ng palitan 

【官方 汇率 】guanfang hui opisyal 
na halaga ng palitan 

【市 场 汇率 】shichang huilù halaga ng 
palitan sa merkado 

[HEER] diónhui nullü halaga ng 
palitan sa telegrapikong padala 

【 信 汇 汇率 】xinhui hui halaga ng pali- 
tan sa pagpapadala sa koreo 

【 票 汇 汇率 】piaohui huilù demand draft 
rate (D/D Rate) 

【固定 汇率 】guding huilu di-nagba- 
bagong halaga ng palitan 

【浮动 汇率 】fudong hui halaga ng 
palitan na nakasalalay sa presyo sa 
merkado 

【基本 汇率 】jibén hui saligang hala- 
gang palitan 

【 套 算 汇 率 】toosuon huilù cross 
exchange rate 

【交叉 汇率 】jiaocha huilü cross ex- 
change rate 

【基础 汇率 】jrchu huilù saligang hala- 
gang palitan 

【 即 期 汇率 】ijfqi huili halaga ng pali- 
tan Sa kasalukuyan 

【 远 期 汇率 】yuanqi huil halaga ng 
palitan sa hinaharap 

【 买 人 汇率 】 mairu huili halaga ng pali- 
tan ng pagbili ng bangko 

【 卖 出 汇率 】moicho huil halaga ng 
palitan ng pagbebenta ng bangko 

[FÆR] kõipón huili halaga ng 
palitan sa pagbubukas ng merkado 

【收盘 汇率 】shoupen huili halaga ng 
palitan sa pagsasara ng merkado 


| 【单一 汇率 】danyi huili pinag-isang 
halaga ng palitan 
[ZELE] duðchóng huim paiba- 
ibang halaga ng palitan 
【名 义 汇率 】mingyi huiu nominal na 
halaga ng palitan 
【实际 汇率 】shfi huilj aktuwal na hala- 
ga ng palitan 
| 
| 【理财 ] fcai pagpaplanong pinansyal 
【投资 】touz pamumuhunan 
【风险 】fsngxian panganib 
【收益 】shauyi tubo; kita 
| 【理财 产品 ] fcai chënpin produktong 
pinansyal 
[EHK] Nica zhànghù akawnt ng 
pagpaplanong pinansyal 
【国库 券 】guokuquen treasury bond 
| BE] jijin pondo 
| 【稳健 型 】wgnjionxing pondong may 
tuluy-tuloy na kita 
【股票 型 】gWpiooxing pondong pa- 
ngunahing namumuhunan sa pagbili 
ng sapi 
【债券 型 】zhoiquonxing pondong pa- 
ngunahing namumuhunan sa pagbili 
ng treasury bond 
| 【混合 型 】hunhexing pondong namu- 
muhunan sa nagkakaibang merkado 
【开放 式 基金 】kaifangshi jiin pondong 
walang restriksyon sa dami ng sos- 
yong iniisyu 
| [封闭 式 基金 】fsngbishi fifin pondong 
may restriksyon sa dami ng sos- 
yong iniisyu 
+ 保险 


| MER] bëoxiën seguro 
【中 国保 险 监督 管理 委员 会 (保监会 )】 


Zhonggu6 Boxian Jiando Gudnf 
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We&iyudnhui (Baojianhui) Komisyong 
Regulatoryo sa Seguro ng Tsina 
(CIRC) 

【保险 公司 】baoxian g6ngsi pasegu- 
ruhan; kompanya ng seguro; insti- 
tusyong pinansyal na nagbebenta 
ng seguro 

【保险 商 】 bgoxianshang paseguruhan; 
kompanya ng seguro; institusyong 
pinansyal na nagbebenta ng seguro 

【保险 客户 】baoxian kehu kliyente ng 
seguro; suki ng seguro 

【保险 经 纪 人 ]】baoxian Jngjiren ahente 
ng seguro 

【投保 人 】toubaoren ang nagpapase- 
guro 

【受益 人 】shouyiren benepisyaryo; be- 
nepisyarya 

【保险 单 】baoxiandan kontrata ng se- 
guro 

MEH] bsoxianfei prima 

【保险 金 】b5oxi&niin halaga ng seguro 

[REEM] bëoxián jin'é halaga ng 
seguro 

【保险 收益 】baoxian shouyi kita ng 
seguro 

【保险 种 类 】baoxian znënglëiuri ng 
seguro 

【保险 险种 】baoxian 
seguro 

【保险 佣金 】 baoxian yongjin komis- 
yon sa seguro 

MAKA TAN bóoxián 
ng seguro 

【保险 条 款 】baoxian 


ng seguro 


xiànzhóng uri ng 


hétong kontrata 
tiookudn sugnay 
【长 期 险 】changqixidn pangmatagalang 


seguro 
【短期 险 】aduanaixian panandaliang 


seguro 

【终身 险 】zh6ngshenxian seguro sa 
tanang buhay 

【总 括 险 】zgngkuoxian pangkalahatang 
seguro 

【责任 险 】zerenxian seguro sa panana- 
gutan 

【相互 保险 】xianghu baoxian mutuwal 
na seguro 

[EÉ] zhůxičn saligang seguro 

【附加 险 】foiiaxian karagdagang seguro 

【保险 范围 】baoxian tànwéi saklaw ng 
seguro 

| 【承保 范围 】chengbao tànwéi saklaw 
ng seguro 

【承保 险 项 】chengbao xianxiang na- 
kasegurong panganib 

【投保 份额 】toubao fen'e nakasegu- 
rong sapi 

【投保 价值 】] toubao jiozhf halaga ng 
seguro 

【可 保价 值 】 këbëo jiazhf mapapase- 
gurong halaga 

【可 保 财 产 】kebao caichan mapa- 

| pasegurong ari-arian 

| 【保险 条 件 】baoxian tióojiàn kondis- 

yon ng Seguro 


[缴费 年 限 】ji&ofei nidnxion mga taon 
ng pagbabayad ng prima 

【分 期 缴费 险 】fenqi jgofeixian seguro 
Sa hulog 

【一 次 缴费 险 】yici jaofexian seguro 
sa minsanang pagbabayad ng prima 

【年 保费 】nianbaofeitaunang prima 

| 【 续 保 费 】xubaofeiprima ng pagpapa- 
tuloy ng seguro 

【最 低 保费 】zuidi baofeipinakamaba- 
bang prima 


储蓄 理财 


145 


【初期 保费 】 chouqi baofei inisyal na 
prima 

【全 部 保费 】 quánbù baofeikabuuang 
prima 

【 补 额 保费 】 be baofeikaragdagang 
prima 

【级 差 保费 】jfcha baofeiprima sa iba't 
ibang grado 

【额外 保费 】 éwoi baofeiekstrang pri- 
ma 

【追加 保费 】zhurjia baofei karagda- 
gang prima 

【预付 保费 】yufu baofei deposito ng 
prima 

【预收 保费 】yushou baofei deposito 
ng prima 

【附加 保费 】fujia baofei karagdagang 
prima 


【已 缴 保费 ]】yiji&o bčofèinaibayad na | 


prima 

【损失 】siinshi kapinsalaan 

【损失 率 】sunshi laki ng kapinsalaan 

【经 济 损失 】jrngji sunshi kapinsalaang 
pangkabuhayan 

【直接 损失 】zhfis sunshi direktang ka- 
pinsalaan 

【间接 损失 】jianji@ sunshi di-direktang 
kapinsalaan 


【正常 损失 】zhengchéng Sunshi nor- 
mal na kapinsalaan 


【天 灾 】tianzai likas na kapahamakan 
【不 可 抗力 】bukekongli di-mapipigi- 
lang puwersa 


【投保 单 】toubaodan porm ng apli- 
kasyon sa seguro 

【保险 申请 】baoxidn shënoing apli- 
kasyon sa seguro 

MAMANE] bsoxian pingzhèng ser- 


tipiko ng seguro 

【承保 收据 】chengbao shouju resibo 
ng seguro 

【承保 通知 书 】chengbao tongzhishu 
nota ng pagkakabisa ng kontratang 
seguro 

【保险 期 间 】baoxian qijian nakasegu- 
rong panahon 

【有 效 期 限 】yauxiao qixian mabisang 
panahon: balidong panahon 

[828 AK] yóuxióo riai petsa ng pag- 
kakabisa 

【保单 生效 】bsodan shēngxiào pag- 
kakabisa ng kontrata ng seguro 

【对 账单 】duizhangdan salaysay ng 
akawnt; salaysay ng deposito 

【赔付 率 】peiful loss ratio: ang pro- 
porsiyon ng mga habol na binaba- 
yaran ng nagseseguro sa kabuuang 
kita ng prima 

【赔款 】péiku&n indemnidad; habol 

【理赔 】iipéi pagsasaayos ng habol; 
paghawak sa kompensasyon 

【索赔 】su5pei paghingi ng kompen- 
sasyon; paghahabol 

【 免 赔 额 】mianpeie halagang hindi 
babayaran ng nagseseguro 

[fE] xüošo pagpapanibago ng se- 

| guro 

| GE] tuioëo kanselasyon ng seguro 

[E2] oünjióo minsanang pagbabayad 
ng buong prima 

【期 交 】aiiiao regular na pagbabayad 
ng primyum ng seguro 


【人 身 保险 】rénshen büoxión perso- 
| nal na seguro 


| 
【健康 保险 】jiankang baoxian seguro 
Sa kalusugan 


146 


日 常生 活 


【人 寿 保险 】renshou baoxian seguro 
sa buhay 

【可 变 人 寿险 】kebion renshouxian 
nagbabagong seguro sa buhay 

【终身 人 寿险 】zhangshsn renshouxian 
seguro sa buong-buhay 

【团体 人 寿险 】tuénti rénshóuxión se- 
guro sa buhay ng grupo 

【限期 缴费 人 寿险 】xianqi jičofèi rén- 
shouxian segurong may takdang pana- 
hon ng pagbabayad 

【人 身 意外 伤害 险 】rénshnenyiwoishang- 
haoixidn personal na seguro sa aksi- 
dente 

【疾病 险 】jfbingxian seguro sa sakit 

【社会 保险 】shehui baoxian segurong 
panlipunan 

【养老 保险 】yanglao baoxian endow- 
ment insurance 

【医疗 保险 】yilido baoxian segurong 
medikal 

【大 病 医疗 保险 】dobing yilo bao- 
xian segurong medikal sa malulub- 
hang sakit 

【失业 保险 】shiye b%oxičn seguro sa 
kawalang-trabaho 

【工伤 保险 】gcngshang baoxian 
seguro sa pinsalang matatamo sa 
trabaho 

【生育 保险 】shengyu baoxign seguro 
sa pagbubuntis at panganganak 

【残疾 险 】cdnifxian seguro sa kapansa- 
nan 

【团体 残疾 险 】tuenti canjfxian seguro 
Sa kapansanan ng grupo 

【意外 险 】yiwaixian seguro sa aksidente 

【航空 意外 险 】hangkeng yiwoixian 
Seguro Sa pagsakay sa eroplano 


【财产 保险 】caichan baoxian seguro 


Sa ari-arian 

【住家 险 】zhuiiaxi&n seguro sa bahay 

| 【房租 险 】fongzoxian seguro sa upa 

【盗窃 险 】 dooqiexian seguro laban sa 
pagnanakaw 

【火灾 保险 】huszai baoxian seguro 
laban sa sunog 

【水 灾 险 】shufzaixian seguro laban sa 

| baha 

【风灾 险 】fsngzaixian seguro laban sa 
buhawi 

【冰雹 险 】bingbdoxian seguro laban 
sa ulang may yelo; Seguro laban sa 
pagyeyelo 

【地 震 险 】dizhenxian seguro laban sa 
lindol 

【战争 险 】zhenzhsngxian seguro laban 

| sa digmaan 

【海上 保险 】nheishang baoxian seguro 
sa paglalayag 

【货物 运输 保险 】huowu yunsho bao- 


| 

| x 

| xiàn seguro sa kargada 
| 

| 

| 


【运输 工具 保险 】yunsho gongju bo- 
xičn seguro sa paraan ng transpor- 
tasyon 

【航空 保险 】héngkong baoxian se- 
guro sa abyasyon 

【工程 保险 】 g6ngcheng baoxian 
seguro sa inhinyeriya 

【储蓄 保险 】chiixu bčoxičn seguro sa 

| depositong salapi 

| 【家 庭 财产 保险 】jiating cdichan bao- 

| xian seguro sa pag-aaring bahay 

| 【责任 保险 】zéren bëoxiën seguro sa 

pananagutan 

|【 信 用 保险 】xinyong baoxian seguro 

sa kredito 

| 【商业 保险 】shangye baoxian segu- 

| rong komersyal 
【劳动 保险 】 dodong baoxian seguro 


交通 出 行 


147 


sa paggawa 
【 骗 保 】pianbso panlilinlang sa seguro 


【交通 保险 】jiaotong baoxian segu- | 
rong may kinalaman sa sasakyan 

【车 险 】chexian seguro sa sasakyang 
de-motor 

GREEK] qióngzhi bsoxian kompul- 
saryong seguro 

【第 三 者 责任 保险 】disanzhe zeren | 
bàoxiàn seguro sa pananagutan para 
sa ikatlong panig 

【车 辆 损失 险 】cheliong sunshixian se- 
guro laban sa pinsala sa sasakyan 

【全 车 盗 抢 险 】qubnche dooqiangxian 
seguro laban sa pagkakanakaw ng | 
buong sasakyan 

【车 上 人 员 责 任 险 】chsshongrenyu6n- 
zérėnxičn seguro laban sa tinamong 
personal na pinsala sa sasakyan 

【玻璃 单独 破碎 险 】baldanduposui 
xičn seguro laban sa pagkakabasag 
ng salamin ng kotse 

【自燃 损失 险 】zirensunshixian seguro 
laban sa biglaang pagkakasunog ng 
kotse | 

【新 增加 设备 损失 险 】xinzengjiashe- 
beisunshixian seguro laban sa pag- | 
kakawala ng bagong ekwipment | 
ng kotse | 

【不 计 免 赔 】buji mianpei segurong 
walang kaawasan 


Coxas) 
* 一 般 词汇 


【交通 】jiaotang trapiko; transportasyon | 
【公共 交通 】g6nggong jiaotong 


pangmasang transportasyon 

【交通 工具 】jiaotong göngjù paraan 
ng transportasyon 

【公安 交通 管理 局 】g5ng'an jiaotong 
gučnlijú kawanihan ng pangangasi- 
wa sa trapiko 

【交通 警察 】jiaotong jingché pulis 
trapiko 

【交通 网 】jiaotongweng network ng 
transportasyon 

【 限 号 】xianhao koding ng mga sasak- 
yan base sa huling tambilang ng 
plaka 

【限行 】xionxing koding ng mga sasak- 
yan base sa huling tambilang ng 
plaka 

【摇号 】yaohao palabunutan para sa 
plaka ng kotse 


* 城市 交通 


【城市 交通 】chengshi jiaotong trans- 
portasyon sa lunsod 

【交通 干线 】jiaoteng ganxion pangu- 
nahing linya ng transportasyon 

【隔离 带 】gelfdoi istrip na naghahati 
Sa daan 

【护栏 】hulan rehas na bakod na nagha- 
hati sa daan 

【车 道 】cheédoo daanan ng sasakyan; 
landas ng sasakyan 

【机 动车 道 】idongchsdoo landas para 
sa mga Sasakyang de-motor 

【 非 机 动车 道 】fsiidongchedoo landas 
para sa mga sasakyang hindi de- 
motor 

【自行 车 道 】zixingchedoo daanan ng 
bisikleta 

【公交 车 道 】gongjiaochedoo landas 
para sa bus 


| [电车 轨道 】dionche guidoo tramo 
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【快车 道 】kuaichsdoo landas para sa 
mabibilis na sasakyan 

【慢车 道 】manchesdao landas para sa 
mababagal na sasakyan 

【外 车 道 】waichsdao landas na pan- 
loob 

【内 车 道 】neichsdao landas na panla- 
bas 

【单行 道 】danxingdoo kalyeng may 
isahang-direksyon 

【应 急 车 道 】yingjf chëdào landas na 
pangkagipitan 

【私人 车 道 】sirén chedao pribadong 
daanang pangkotse 

【动物 专用 道 】dongwu zhuanyongdoo 
daanan ng mga hayop 

【风景 区 干道 】feéngjingqu gàndào 
pangunahing daanan sa matatana- 
wing lugar 

【人 行道 】rénxingdoo bangketa 

【人 行 横道 】rénxing héngdoo tawi- 
rang pantao 

【斑马 线 】banmexion mga guhit na puti 
patawid ng daan 

【自动 人 行道 】zidong renxingdoo 
moving sidewalk 

【盲道 】méngdoo lakaran para sa mga 
bulag 


【 旁 道 】péngdoo di-pangunahing daan; | 


daang maliit 
【小 路 】xiaolu daang maliit; eskinita 
【专用 道路 】zhuanyong dool espesi- 
yal na gamit na daan 


【高 架 道路 】9aoiia doolu naka-angat 
na kalye 


【 黄 线 】huangxion dilaw na linya 

【 实 线 】shixian dilaw na linyang walang 
putol 

【虚线 】xoxion dilaw na linyang pu- 


tul-putol 

【十 字 路 口 】shizi ku krosing 

【丁字 路 口 】dingzi ku T-junction 

【岔路 口 】 cholukau daang naghihiwa- 
lay; sangandaan 

【铁路 道口 ] tiëlÚ dookau tawiran sa 
riles 


【 主 路 】zhulu pangunahing lansangan 
[8888] (ü daang-sanga ng panguna- 
hing lansangan; pansuportang lansa- 
ngan 
【 环 路 】hudnlu daang paikot 
【环岛 】hudndao island 
【立交 桥 】iiaoqido flyover 
【高架桥 】gaojiaqido naka-angat na 
tulay 
【人 行 过 街 桥 】renxing guojisqiao 
oberpas; tawiran sa itaas ng kalye 
【地 下 通道 】dixio tngdoo tawiran sa 
ilalim ng kalye 
【 街 】jis kalye; daan 
【大 街 】doiis pangunahing kalye 
[R] ù kalye; daanan 
【路 灯 】Iudeng ilaw sa kalye 
上 【步行 街 】buxfngjis daang lakaran 
【胡同 】hutong hutong; looban 
【里 和 弄 】iiong looban 
| 【小 埠 】xigoxiang looban 
【 林 荫 道 】fnyindoo abenida 
【 林 荫 大 道 】fnyin dàdào bulebard; 
maluwang na lansangan 
【死胡同 】sihutong kalyeng walang la- 
basan sa kabilang dulo 
| 【死路 】silu kalyeng walang labasan sa 
kabilang dulo 


【国道 】guodoo pambansang haywey 
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【省 道 】shé&ngdoo panlalawigang hay- 
wey 

【县 道 】xiondao daang sakop ng coun- 
ty 

【 乡 道 】xiangdoo daang sakop ng town- 
ship 

【公路 】gonglv haywey; lansangan 

【专用 公路 】zhuanyong gonglu kalye 
para sa espesyal na gamit 

[F2] gònxiàn pangunahing daanan 

【 支 路 】zhilv pansuportang kalye 

【高 速 公 路 】gaosu gongluwalang-hin- 
tong daan 

【盘山 公路 】panshan gonglv paliku- 
likong daan sa bundok 

【环行 公路 】hudnxfng gönglù daang 
paikot 

【高 架 公 路 】gaojio gonglu naka-angat 
na haywey 

【隧道 】suidao lagusan; tunnel 

【桥梁 】qiaoliang tulay 

【柏油 路 】baiyeulu aspaltadong daan 

【水泥 路 】snuiniflv sementadong daan 

【收费 站 】shoufeizhon toll gate 

【停车 场 】tfngchechang paradahan 

【停车 位 】tfngchewei puwang sa para- 
dahan 

【 存 车 处 】 cunchschu paradahan ng 
mga bisikleta 

【交通 岗 】 jiaotanggang posteng pan- 
trapiko 

【交通 指挥 台 】jiaotong zhihuitdi 
puwesto ng pulis trapiko 

【安全 岛 】anqudndao isla-islahan sa 
gitna ng daan 


@ 交通 工具 
合 一 般 词 汇 
【汽车 】qichs kotse 


【公交 车 】g5ngjiaoche bus 

【地 铁 】ditié metro 

【长 途 汽车 】changt0 qichë pangma- 
habang distansiyang bus 

【火车 】hugche tren 

【飞机 】feii eroplano; sasakyang pang- 
himpapwid 

【高 铁 】gaotie tren na labis na mabilis 

【轮船 ] Iúnchuón barko; bapor 


【 票 】pioo tiket 

【车 票 】chspioo tiket 

【火车 票 】huachepioo tiket ng tren 

【机 票 】jipiao tiket sa eroplano 

【 船 票 】chu6npioo tiket sa barko 

【单程 票 】aanchengpioo tiket para sa 
isahang biyahe 

【往返 票 】wangfanpiao balikang tiket 

【联运 票 】libnyunpiao tiket sa pagli- 
pat; tiket sa koneksyon 

【 半 票 】banpioo tiket na kalahating 
presyo 

【四 分 之 一 票 】si fênzhi yi piào tiket 
na sangkapat na presyo 

【单程 票 价 】 dancheng piàojià pres- 
yong pang-isahang biyahe 

【往返 票 价 】 wangfan pioojio pres- 
yong pambalikan 

【淡季 票 价 】 denii pioojio presyo sa 
panahong di-maraming pasahero 

【旺季 票 价 】 wàngji piócjió presyo sa 
panahong maraming pasahero 

【特别 票 价 】 tebie piàojià espesyal na 
presyo 

【学 生 票 价 】 xueshsng piàojià pres- 
yong pang-estudyante 

【儿童 票 价 】erteng piàojià presyong 
pambata 


|【 国 内 票 价 】 gu6nei piàojià domes- 
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tikong presyo 

【国际 票 价 】guoii piàojià internasyo- 
nal na presyo 

【头等 舱 票 价 】 toudgngcang pióojià 
presyong pers klas 

【公务 舱 票 价 】 gongwucang piooijio 
presyong negosyo 

【普通 舱 票 价 】 putangcang pióojió 
presyong ekonomi 

【 票 价 计算 基础 】piaojia jisuan chú 
saligang presyo 

【 订 票 】dingpioo magpareserba ng tiket 

【 订 票 单 】aingpioodan porm para sa 
buking ng tiket 

【网 上 订 票 】wangshong dingpioo 
magpareserba ng tiket sa internet 

【电话 订 票 】dionhua dingpioo mag- 
pareserba ng tiket sa telepono 

【 买 票 】maipioo bumili ng tiket 

【售票 】shoupioo magbenta ng tiket 

【售票 处 】shoupioochu bentahan ng 
tiket 

【退票 】tuipioo magsauli ng tiket 

【退票 手续 费 】tuipioo sh5uxufei 
singil sa kanselasyon ng tiket 

【问讯 处 】 wenxunchu opisina ng im- 
pormasyon 

【 票 贩 子 】pioofenzi iskalper 

【黄牛 】huangniu iskalper 


【安检 】 anjión sikyuriti tsek 

【检票 员 】jgnpiooyudn taga-suri ng 
tiket 

【检票 】 janpioo suriin ang tiket; tse- 
kin ang tiket 

【检票 机 】jWnpiooj makinang pansuri 
ng tiket; makinang pantsek ng tiket 

【逃票 】taopioo sumakay nang hindi 
nagbabayad 


[AL] zhóji makinang pansuri ng tiket; 
makinang pantsek ng tiket 

| LA r] rùkču pasukan 

[HO] chükëu labasan 

[Bj] zhènpél karatula sa istasyon 

| 【信息 显示 屏 】xinxi xianshipfng infor- 
mation display 

【信息 广播 】xinxi gu3ngb6 pagbobrod- 
kas ng impormasyon 

【失物 招领 处 】shiwu zhaolingchu 
opisina ng mga nawala at natag- 
puang gamit 

【行李 托运 处 】xingii tuðyùnchù lug- 
gage counter 

【调度 】dioodu pag-iiskedyul 

【出 发 时 间 】chofa shijian oras ng pag- 
alis 

【 误 车 】wuche antala 

【起 点 站 】qidianzhon unang istasyon; 
inisyal na istasyon 

【 始 发 站 】shifazhon unang istasyon; 
inisyal na istasyon 

【中 途 站 】zhongtuzhon kalagitnaang 
istasyon 

【中 转 站 】zhangzhuanzhon istasyon ng 
paglipat 

【终点 站 】zh5ngdianzhon huling istas- 
yon 

【总 站 】zgngzhon terminal 

【枢纽 站 】shoniwzhon terminal; hub 

【正点 到 达 】zhengdian dàodá duma- 
ting sa itinakdang oras 

| [KA] wăndičn mahuli; maatrasado 

[BEA] jiērén magsakay ng tao; sun- 
duin ang tao 

| [ü A] sòngrén maghatid ng tao 

[HÆ] nuonchéng magpalit; lumipat 

| 【乘客 】chengke pasahero 

[2#] yùnchē pagkahilo sa sasakyan 
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【行李 架 】xingliia salansanan ng baga- 
he 

【安全 带 】anqudndoi sinturon ng upu- 
an; seat belt 

[【 单 排 座 】danpaizuo linya ng isang 
upuan 

【 双 排 座 】shuangpdizuo linya ng dala- 
wang upuan 

【 单 人 座 】danrenzuo pang-isahang upu- 
am 

【双人 座 】shuangrénzuo pandalawa- 
hang upuan 

【人 靠 窗 座位 】koochuang zuowei 
upuang malapit sa bintana 

【 靠 通道 座位 】koot6ngdoo zuowei 
upuang malapit Sa aisle 

【行李 提取 处 】xingli tfquchu hilingan 
ng bagahe; kuhanan ng bagahe 

$ 飞机 


【班机 】bani lipad ng eroplano; flight 

【航班 】hangban numero ng lipad ng 
eroplano; flight number 

【航班 时 刻 表 】hdngban shikebiao 
iskedyul ng lipad ng eroplano 

【飞行 时 间 】fsixing shfjiantagal ng 
paglipad 

【预定 出 发 时 间 】yuding chafa shijian 
nakatakdang oras ng pag-alis 

【预定 到 达 时 间 】yuding daoda shí- 
jian nakatakdang oras ng pagdating 

【估计 起 飞 时 间 】guji qifei shijian 
tinayang oras ng pag-alis 

【估计 到 达 时 间 】goji daod6 shiiian 
tinayang oras ng pagdating 

[KK] zhítëi direktang paglipad 

【直达 飞行 】zhifda feixing walang-hin- 
tong paglipad 

【转机 】zhueni magpalit; lumipat 

【转机 地 点 】zhuanj didian lugar na 


| pinaglilipatan 
【联运 】libnyun koneksyon 
| 【联运 时 间 】libnyun shijian oras ng 
koneksyon 
【联运 城市 】iionyun chéngshi lunsod 
ng koneksyon 
【时 差 】shicha pagkakaiba ng oras 
【时 差 综合 征 】shicha zónghézhëng 
jet lag 
|【 夜 航 】yehang paglipad sa gabi 
| 【航空 公司 】hangkcng gongsi airlines; 
kompanya ng eroplano 
【空勤 人 员 】kengqin renyudn tripulan- 
te; tauhan sa himpapawid; tauhan 
ng eroplano sa himpapawid 
| [KFAR] fēixíng rényuón tauhan sa 
himpapawid; tauhan ng eroplano sa 
himpapawid 
[BLR A A] jizt rényuón tripulante 
| [ áT ËA] tëixíngyuón piloto 
[Z KITA] nütëixíngyuón babaeng 
piloto 
[HLK] jizhêng kapitan 
【空中 小 姐 】kengzheng xičojiě istu- 
wardes 
[=s b] kóngshóoo istuward 
【地 勤 人 员 】diqin renyudn tauhan sa 
lupa; tauhan ng eroplano sa lupa 


上 【客机 】kejJr eroplanong pampasahero 

【直升机 】zhishengii helikopter 

【专机 】zhuanji espesyal na eroplano 

【包机 】baoii chartered plane 

| 【私人 飞机 】sirén fsif pribadong diyet; 
pribadong eroplano 

【波音 747 客 机 】Bayin 747 kèji Boe- 
ing 747 

| 【空中 客车 [商标 ]】Kcngzhong Keche 

Airbus 
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【机 场 】iichang paliparan 

【军用 机 场 】junyong Jrchang palipa- 
rang pangmilitar 

【私人 机 场 】siren jichèng pribadong 
paliparan 

【 航 站 楼 】hangzhonleu gusali ng ter- 
minal 

【 候 机 大 厅 】hou dating bulwagang 
hintayan 

【中 转 候 机 厅 】zh5ngzhuan houjiting 
bulwagang hintayan para sa pagli- 
pat 

【机 场 跑道 】fich&ng paodoo runway 

【停机 坪 】tingjipfng tarmak 

【航线 】hengxian ruta ng eroplano 

【国际 航班 】3u6ji hangban intemasyo- 
nal na lipac; international flight 


【国内 航班 】guonei hengban domes- | 


tikong lipad; domestic flight 

【直达 航班 】zhfd6 hangban walang 
tigil na lipad 

【定期 航班 】dingqr hengban regular 
na lipad 

【临时 航班 】lfnshf hengban pansa- 
mantalang lipad 

【红眼 航班 】hongyan hdngban red- 
eye flight 


【出 发 】chofa paglipad; lumipad; pag- | 


alis; umalis 
【国际 出 发 】guoi chufa paglipad 
patungong ibang bansa 
【国内 出 发 】gu6nei chufa paglipad 
patungo sa loob ng bansa 
【到 达 】 dàodó parating; dumating 
【国际 到 达 】guoi dàodá parating mula 
sa labas ng bansa 
国内 到 达 】guonei dàodó parating 
mula sa loob ng bansa 
【托运 行李 】tuayun xingli magtsek-in 
ng bagahe; i-tsek-in ang bagahe 


| 【行李 超重 】xingli chaozhong sobra sa 
bigat ang bagahe 

|【 登 机 有 牌 】cengjip6i boarding card 

【 登 机 口 】dengjikSu boarding gate 

| 【飞机 票 】feirpioo tiket sa eroplano 

【电子 客票 】dionzy kepioo e-tiket 

【办 理 登 机 】boni dëngī magtsek-in 

| 【确认 机 座 】aueren Jzuo tiyakin ang 
upuan Sa eroplano 

【过 道 】guodoo aisle 

【起 飞 】qifsipaglipad; lumipad 

【滑行 】hudxing taksiing; tumataksi 

[EHH póshëng pag-akyat; umakyat 

【 (空中 ) AKA] (köngzhöng) dianbo 

| matagtag 

| 【平稳 飞行 】pingwén fēixíng panatag 
na paglipad 

【低空 飞行 】dikong feixing paglipad 
sa mababang altityud 

【飞行 高 度 】feixfng gaodu taas ng li- 
pad 

飞行 速度 】feixfng sudu bilis ng lipad 

【飞行 路 线 】feixing Iuxion ruta ng 
paglipad 

| DRE .停留 】feii zài … 
manatili ang eroplano sa.. 

【空中 管制 】kongzhong gusi kon- 
trol sa trapiko sa himpapawid 

【降落 】jiongluo paglapag; lumapag 

【人 迫降 】pojiong pangkagipitang pagla- 
pag 

【着 陆 】 zhuolv lapagan; lumapag; landi- 
ngan; lumanding 


tingliu 


【机 舱 】jicang kabina 
| 【客舱 】kecang kabina 
| 【头等 舱 】toudengcang primera 
| klaseng kabina 


| [2448] göngwùcöng kabinang 
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klaseng negosyo 

【商务 舱 】shangwucang kabinang 
klaseng negosyo 

【经 济 舱 】jingjicang kabinang klaseng 
ekonomi 

【 折 释 餐桌 】zhédié canzhuo mesitang 
natitiklop 

【紧急 出 口 】 inif chok6u labasan sa 
oras ng kagipitan 

[HAE] yanggizhèo oxygen mask 

【降落 伞 】jiongluosan parakayda; pa- 
rasyut 

【救生 衣 】jiushsngyr tsalekong pam- 
palutang; life vest 

[RE A] hëixiózi black box 

【起 落架 】qiluojio landing gear 

【机 场 巴士 】jichang bashibus sa pagi- 
tan ng paliparan at syudad; bus na 
biyaheng airport 

【摆渡 车 】bgaiduche shuttle bus 

【飞机 失事 】fsir shishi pagbagsak ng 
eroplano 

【搜索 救援 】sausu jiùyuón paghaha- 
nap at pagliligtas 

【航班 延误 。】Héngban ydnwu。 
Naantala ang lipad. 

【由 于 天 气 不 好 ， 航 班 取消 了 。】You- 
yú tiangi bu ho，hdngban qŭ- 
xião le, Kanselado ang paglipad 
dahil sa masamang panahon. 


+ 火车 

【火车 站 】hugcheszhon istasyon ng tren 

【车 站 大 厅 】chezhon dóting bulwa- 
gan ng istasyon 

【候车 室 】houcheshi silid-hintayan 

【站 台 】zhantdi plataporma 

LA &] yuètói plataporma 

【列车 时 刻 表 】Iieche shfkebido 
iskedyul ng biyahe ng tren 


| 【火车 票 】hu5chspioo tiket ng tren 


【火车 票 代 售 点 】hugchspiao daishèu- 
dian ahensya ng pagbebenta ng tiket 

【实名 制 】shimingzhi sistema ng pag- 
bili ng tiket sa tunay na pangalan 


|【 坐 票 】zuopioo tiket para sa may upu- 


an 

【卧铺 票 】wopupioo tiket para sa tu- 
lugan 

[IA] zhànpiào tiket para sa walang 
upuan 

【 补 票 】bupico bumili ng tiket ma- 
karaang sumakay 

【学 生 票 】xueshsngpioo tiket na pang- 
estudyante 

【站 台 票 】zhontdipioo tiket sa plata- 
porma 

【车 次 】checi numero ng tren 

【上 车 时 间 】shongche shiiian oras ng 
pagsakay 


上 【准点 】zhundian tama sa iskedyul 


出 发 地 】chofadi pinanggagalingan 

【目的 地 】mudidi pupuntahan 

【临时 停车 】linshi tingche pansaman- 
talang pumarada; pansamantalang 
huminto 

【停车 时 间 】tingche shijian tagal ng 
paghinto 

【行李 暂 存 处 】xinglt zàncúnchù ku- 
wartong pansamantalang pataguan 
ng mga bagahe 

【行李 寄存 柜 】xingli jcúngui laker ng 
mga iniwang bagahe 


【铁路 员工 】tislu yuóngóng mga nag- 
tatrabaho sa daambakal 

【站 长 】zhanzhang puno ng istasyon 

【列车 长 】iechszhang puno ng mga 
tauhan ng tren 
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【列车 员 】Iiecheyudn tauhan ng tren 

【乘务 员 】chengwuyudn tauhan ng tren 

【火车 司机 】hugchs sii makinista ng 
tren 

[RH] chéngjng pulis sa tren 

【信号 员 】xinhooyuan taga-senyas 

【客车 】kechs treng pampasahero 

【 卧 车 】woche isliper; treng may tu- 
lugan 

【货车 】huocha treng pangkargamento 

【国际 列车 】guoii leche treng inter- 
nasyonal 

【磁悬浮 列车 】cifxudnfo lieche mag- 
netic levitation train 

[HÆ] kuòichë treng ekspres 

【 普 快 】pukual treng ordinaryong eks- 
pres 

【特快 】tekuoi treng espesyal na eks- 
pres 

[Ét] zhíkuài treng ekspres na mada- 
lang ang hinto 

[3#] dòngchë bullet train 

【高 铁 】gaotis 1. treng labis na mabi- 
lis 2. high speed railway 

【专列 】zhuanlie treng espesyal 

【加 车 】jiachs treng karagdagan 

【 临 客 】Ifnke treng pansamantala 

【慢车 】monchas treng mabagal 

[KÆ] huðchētóu lokomotibo 

[Æ] chēxiāng bagon 

【加 挂车 厢 】jiagua chexiang 1. mag- 
dagdag ng bagon 2. karagdagang 
bagon 

【餐车 】canchs kompartamentong ka- 
inan; bagong kainan 

【行李 车 】xinglichs bagon ng mga baga- 
he 

【硬座 车 厢 】yingzuo chexiang bagon 
ng matitigas na upuan 


【卧铺 车 厢 】wopu chêriang bagong 
| tulugan 
| 【豪华 车 厢 】haohu6 chëxiang malu- 
hong bagon 
【吸烟 室 】xiyanshi silid na sigarilyuhan 
| 【座位 号 码 】zuowei hàomë numerong 
upuan 
【卧铺 】wopu tulugan 
| 【软卧 】ruanwoe tulugang malambot 
【硬卧 ] yingwo tulugang matigas 
【上 铺 】shongpu tulugan sa itaas 
上 【中 铺 】zhongpu tulugan sa gitna 
【下 铺 】xiopu tulugan sa ilalim 
| 【硬座 】yingzuo upuang matigas 
【 软 座 】ru&nzuo upuang malambot 
[— JBE] yiděngzuò primera klaseng 
upuan 
【二 等 座 】erdsngzuo segunda klaseng 
| upuan 
[E] boxing kompartamento 


【铁路 】tiglu riles; daambakal 
| 【铁路 网 】tigluwang network ng riles 
【铁路 线 】tigluxion linya ng daambakal 
[F] gònxiàn pangunahing linya 
[Z] zhixiàn segundaryong linya; 
sangang linya 
【铁路 交通 枢纽 】tiglu jiaotong shüniŭ 
hub ng daambakal 
【铁轨 】tigguy riles; daambakal 
【轨道 】guidao riles; daambakal 
【单轨 】dangui isang riles (na daam- 
bakal) 
【双轨 】shuanggui dalawang riles (na 
daambakal) 
| 【多 轨 】du5gui multi-riles (na daam- 
| bakal) 
| [GK] dóochóo suwits ng traka 
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【脱轨 】tuogui paglihis sa riles; lumi- 
his sa riles 

【北京 来 的 火车 进 站 了 吗 ? ] Běiing 
lái de hugche jinzhonle mo? 
Nakarating na ba sa istasyon ang 
treng galing ng Beijing? 

* 船 

IH] chuón bangka; bapor; barko 

【客轮 】kelun bapor na pampasahero 

[3446] nóonuó kelun maluhong 
bapor 

【游轮 】y6ulun barpor na panliwaliw 

【渡轮 】 dulun barkong panghatid ng 
pasahero 

【摆渡 】baidu bangkang pantawid 

【船舱 】chudncang kamarote 

【甲板 】ji&ben kubyerta 

LEAR] shàngchuón sumakay ng bapor 

【下 船 ] xiàchuán lumunsad ng bapor 

【头等 舱 】toudengcang kamaroteng 
primera klase 

【二 等 舱 】erdengcang kamaroteng 
segunda klase 

【码头 】matou daungan 

【港口 】 gsngkou puwerto 

【航道 标志 】hdngdoo biaozhi senyas 
sa daang pantubig 

[#734] dēngtă parola 

[#4] luópán kompas; aguhon 

【指南 针 】zhindnzhsn kompas; aguhon 

【信号灯 】xinhoodsng pansenyas na 
ilaw 

【信和 号 旗 】xinhooqi pansenyas na wata- 
wat 

【驾驶 台 】jioshitai plataporma; nakaa- 
ngat na bahagi ng bapor kung saan 
kinokontrol ang sasakyan 


| 【船长 】chudnzhang kapitan 


【船员 】chudnyudn tripulante 


| 【舵手 】oduoshau taga-ugit 

【轮机 长 】Iunjizhang punong inhinyero 
| 【航标 员 】hangbiaoyuen nabigador 

| 【码头 工人 】mgatou gongrén kargador 


【纤夫 】qionfo tagakaladkad ng bapor; 
boat tracker 


| 【航线 】hangxion ruta 


【航道 】hangdao daanan sa tubig; ruta 


| GE] qimao mag-angat ng angkla 


【抛锚 】paomao maghulog ng angkla 

【返航 】fanhang umuwi; bumalik 

【 靠 岸 】koo on dumaong 

[286] yunchuón malula sa gitna ng 
dagat 

【救生圈 】jiushengquan salbabida 


| [救生 徐 】jiusnengf6 balsang panligtas- 


buhay 
è 公交 地 铁 


【无 轨 电 车 】wugui dionche troli na 
walang riles 


| [有 轨 电 车 】ySugui diënchë trambiya 
【公共 汽车 】g5nggong qiche bus 


【公交 线路 】gongijiao xionlu linya ng 
pangmasang transportasyon 

【车 站 】chszhan istasyon; himpilan 

【有 轨 电 车 站 】yaugui diènchêzhan 
hintuan ng trambiya 

【公共 汽车 站 】gonggong qichezhon 
hintuan ng bus 

【长 途 公 共 汽车 站 】changtu göng- 
gong qichszhon hintuan ng pang- 
malayuang biyaheng bus 

【公共 汽车 候车 亭 】gcnggong qiche 
houcheting silungan para sa mga 
naghihintay ng bus 
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[RE] chéngchë sumakay 

【转车 】zhuanchs magpalit; lumipat 

【司机 】sii tsuper 

【售票 员 】shoupiooyu6n konduktor 

【车 票 】chepioo tiket 

【月 票 】yuepioo buwanang tiket 

【通票 】 tóngpióo diretsong tiket; tiket 
para sa buong paglalakbay 

【上 车 】shongche sumakay 

【下 车 】xiochs bumaba 

【 换 车 】huanche magpalit; lumipat 

【中 途 停车 】zhanet0 tíngchë humin- 
to sa gitna ng biyahe; pansamanta- 
lang paghinto 

【刷卡 上 车 】shuGk& shongches ipalis 
ang kard sa pagsakay 

【刷卡 下 车 】shuaka xioche ipalis ang 
kard sa pagbaba 

【自动 投 币 】zidong tóub ihulog ang 
pasahe 

【单一 票 制 】danyi piaozhi isang pama- 
sahe lang para Sa buong biyahe 

【分 段 计 价 】fsnduon jio iba-ibang 
pamasahe 

【车 费 】chefei pasahe 

【首班 车 】sh5ubanche unang bus; 
unang tren 

【未 班车 】mobanche huling bus; hu- 
ling tren 

【线路 】xianlu ruta; linya 

【快车 】kuoiches treng ekspres; bus na 
ekspres 

【慢车 】monchs mabagal na tren; bus 
na mabagal 

【区 间 车 】aojianche bus o treng nag- 
bibiyahe lamang sa bahagi ng ruta 

【直达 车 】zhidache walang hintong 
bus o tren 

【黄色 座 椅 】hudngse zuoyi upuang 


espesyal para sa mga matanda, 
bata, may-sakit, may-kapansanan 
| atbuntis 
| 【 老 幼 病 残 孕 专 座 】lso-you-bing-can- 
yun zhuānzuò upuang espesyal para 
sa mga matanda, bata, may-sakit, 
may-kapansanan at buntis 
【长 途 客运 】chanet0 keyun pangma- 
layuang transportasyong pampasa- 
hero 
【长 途 汽车 】chéngtu qiche pangma- 
| layuang biyaheng bus 


【地 铁 】 ditië metro; subteranyo 

【 城 铁 】chéngtié light railway 

| 【轻轨 】 qinggui light railway 

上 【地 铁 站 】ditiszhon himpilan ng sub- 
teranyo 

【地 铁 口 】ditiskou pasukan ng subte- 
ranyo 

【 换 乘 站 】huonchengzhan istasyon ng 
paglipat 

【地 铁 线路 图 】 ditig <iàntütú mapa ng 
Subteranyo 

【自动 售票 机 】zidong shòupiàoj maki- 
nang bilihan ng tiket 

[MHL] znóji makinang pansuri ng tiket; 
makinang pantsek ng tiket 

【自动 门 】zidongmén awtomatikong 
pinto 

【屏蔽 门 】pinebimen pintong-iskrin sa 
plataporma 

+ 出 租车 


【出租 车】chozoche taksi 
 【 打 的 ] daai sumakay ng taksi; mag- 
taksi 
【起步 价 】 aibuiio pinakamababang pa- 
sahe; saligang pasahe 
[AAN jjiàqi metro ng babayarang 
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pasahe; metro ng pasahe 
【公里 数 】gongiishu milyahe 
【的 票 】drpioo resibo ng taksi 
【燃油 附加 费 ] renyou fujiafei dagdag 
na kabayaran sa krudo 


+ 车 辆 


【车 辆 】chaliong behikulo 

【机 动车 】jrdongchs sasakyang de- 
motor 

[汽车 】qichs kotse 

【客运 车 】keyunchs bus na pampasa- 
hero 

【轿车 】jiooche kotseng sedan 

【敞篷 车 】changpengche convertible; 
kotseng walang bubong 

【豪华 高 级 小 客车 】hdohu6 gaoif xiao- 
këchë limusin; limousine 

【 折 篷 汽车 】zhep6ng qiche converti- 
ble 

【面包 车 】mionbaoche van; minibus 

【 客 货 两 用 轿车 】kehuo lngyong 
jiàochē estate car; station wagon 

【大 客车 】dokechs bus 

【小 客车 】xiaokechs minibus; kotseng 
sedan 

【中 客车 】zhongkeche bus na 
katamtamang laki 

【中 巴 】zhongba bus na katamtamang 
laki 

【越野 车 】yueyéche SUV 

【吉普 车 】jipiiche dyip 

【房车 】féngche limusin; limousine 

【跑车 】paoche sports car 

【旅游 车 】liybuche bus na panlakbay 

【多 用 途 汽 车 (MPV)】du6yongtu a- 
che (MPV) pangmaramihang gamit 
na sasakyan (MPV) 

【混合 动力 汽车 】hunhe dongli qiche 


sasakyang magkakahalo ang pang- 
gatong 

【电动 汽车 】aiondong qichë sasak- 
yang de-koryente 

【小 排 量 汽车 】xiaopailong qichë 

| sasakyang maliit ang displacement 

【电瓶 车 】dianpfngche sasakyang 
de-baterya 

| 【货运 车 】huoyunche sasakyang pang- 
karga 

[FÆ] këchë trak 

【轻型 卡车 】qingxing káchë magaang 
trak 

【重型 卡车 】zhongxing këchë mabigat 
na trak 

【军用 卡车 】jonyong kaches trak na 
pangmilitar 

【载重 汽车 】zaizhong qiche trak na 
pangkarga; trak 

【大 货车 】dohuoche trak na malaki 

【 厢 式 货车 】xiangshi huoche van 

【货车 挂车 】huoche guache treyler 


【公共 汽车 】g5nggong qiche bus 
【 双 层 公共 汽车 】shuangceng göng- 
gong qiche dobol deker; dalawang 
palapag na bus 
【市 际 公共 汽车 】shii gênggèng qiche 
| bus sa pagitan ng mga syudad 
【长 途 公 共 汽 车 】chdngt0 gonggong 
qiche pangmalayuang biyaheng bus 
| 【空调 车 】k5ngtiboche bus na may 
erkon 
【社会 车 辆 】shehui chaliong sasakyang 
di-pang-opisyal na gamit 
【私家 车 】sijiacne pribadong kotse 
| [公车 】g5ngche sasakyang pang-opis- 
yal na gamit 
【班车 】banche sasakyang panghatid- 
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sundo 

【警车 】jingche sasakyang gamit ng 
pulis 

【防弹 车 】fongdonchs sasakyang di-ti- 
natablan ng bala 

[救火 车 】jiuhuschs trak ng bumbero 

[救护 车 】iunuche ambulansya 

【消防 车 】xiaofbngche trak ng bumbe- 
ro 

【邮政 车 】youzhengche sasakyang 
pangkoreo 

[HE] guànchē trak na may tangke 

【工程 抢险 车 】gcngcheng qiangxian- 
che inhinyeriyang sasakayang 
panaklolo 

【牵引 车 】qianyinches trak na panghila 

【冷藏 车 】lgngcangche repriheradong 
Sasakyan 

【清洁 车 】aingjieche sasakyang pan- 
linis ng kalye 

【垃圾 车 】lajiche trak ng basura 

【洒水 车 】sashufche sasakyang pan- 
dilig 

【油槽 挂车 】yeucdo guache treyler 
na panghatid ng gasolina 

【油槽 运输 车 】y6ucdo yünshüchë 
sasakyang panghatid ng gasolina 

【压路机 】yalui rodilyo; sasakyang 
pampatag ng daan 

【装甲 车 】zhuangji&che sasakyang may 
baluti 

【大 篷车 】dopengchs karaban 

【赛车 】soiches kotseng pangkarera 

【摩托 车 】moetuoches motorsiklo 

【拖拉 机 】tuolor traktora 

【三 轮 汽车 】sanlun qichë sasakyang 
de-motor na tatlong gulong 


【自行 车 】zixingche bisikleta 


| 【电动 自行 车 】diandong zixingche 
bisikletang de-baterya 

【 折 释 自行 车 】zhedie zixingche 
bisikletang de-tiklop 

【双人 自行 车 】shuangrén zixingche 
dalawang pedal na bisikleta 

【山地 车 】snandiche bisikletang 
pang-akyat ng bundok 

| 【三 轮 摩 托 车 】sanlin mótuóchë 

| tatlong gulong na motorsiklo 

【三 轮 车 】sanlunche trisiklo; traysikel 

【三 轮 脚踏车 】sanlun jgotachs tray- 
sikel; trisiklo 

【人 力 车 】réniiche sasakyang hinihila 

| ngtao 

| 【手推车 】shautuiche paribwela; ka- 
retilya 

【[ 机 场 ] 行 李 手 推 车 】xingli shëutui- 
chë troli ng bagahe 

【 独 轮 车 】dulinche paribwela; karetil- 
ya 

【沙滩 车 】shatanché beach buggy 


【马车 】mache karwahe 

【大 车 】dache karwahe 

【四 轮 大 马车 】siun domache apat na 
gulong na karwahe 

【 牛 车 】niuchs kariton 

【轿子 】jioozi tradisyonal na istilong 
upuang sedan ng Tsina 

【花轿 】huajiao tradisyonal na istilong 
upuang sedan ng Tsina para sa ba- 
baeng ikakasal 

| RA] huágän istilong Tsinong upu- 

ang sedang kawayan 

| 全 汽 修 

【汽车 修理 厂 ] qichë xiofchang kasa; 
talyer 

| 【大 修 】daxio baba-makina: overhaul 


交通 出 行 159 


【天 窗 】tianchuang bintana sa bubong 
【后 车 窗 】houchschuang likurang bin- 


【小 修 】xiaoxio minor na kumpuni 
【喷漆 】pénar iniisprey na pintura 


【汽车 保养 】qiche baoyang pagma- 
mantene ng kotse | 

【汽车 美容 】aqiche mgirong pagpapa- 
ganda ng kotse 


【4S 店 】4S diàn tindahan ng kotse na | 


may 4S na tumutukoy sa pagbe- 
benta (sale), piyesa (spareparts), 
serbisyo at pagsusuri (survey) 

【洗车 行 】xichsh6ng pahugasan ng 
kotse 

【洗车 】xiché magpahugas ng kotse 

【有 零 配件 】 Ifngpeiion mga piyesa at ak- 
sesorya 

【机 油 】jiy6u langis ng makina 

【防冻 液 】fébngdongye kontra-priyo 

[玻璃 水 】bolishui likidong panlinis ng 
salamin 


【驾驶 室 】jioshishi cab 

[驾驶 员 座 】jiashiyubnzuo upuan ng 
nagmamaneho; upuan ng drayber 

【乘客 座位 】chengke zuoweiupuan 
ng pasahero 

【前 座 】qianzuo upuan sa harap 

【后 座 】houzuo upuan sa likod 

【 头 枕 】touzhen sandalan ng ulo 

【靠背 】koobei sandalan ng likod 

【 座 椅 安 全 带 】zuoyi änquóndàisintu- 
ron ng upuan; seatbelt 

【车 身 】cheshen katawan ng kotse 

【车 门 】chemen pintuan ng kotse 

【车 门 锁 】chemensu5 kandado sa pin- 
tuan ng kotse 

【车 门 把 手 】chemen bashou hawakan 
ng pintuan ng kotse 

【车 窗 】chechuang bintana ng kotse 

[ 边 窗 】bianchuang tabing bintana 


tana 
【遮阳 板 】zhsyangban pantabing sa 
| araw 
[PH 28] yüshuëqi pamunas ng 
pananggang-hangin; windshield 
wiper 
【 刊 水 器 】guashuiqi pamunas ng 
pananggang-hangin; windshield 
wiper 
【方向 盘 】 tëngxióongpón manibela 
| 【安全 气囊 】anqudn qinóng bag na 
pamproteksyon; airbag 
[sim] Iba busina 
【 电 喇叭 】dionlabo de-koryenteng 
busina 
【 双 声 喇叭 】shuangshsng Iba dala- 
wang tunog na busina 
【仪表 盘 】yifbiaopan dashbord 
【时 钟 】shizhong orasan 
【 油 温 表 】youwesnbiao panukat sa tem- 
peratura ng gasolina 
【电流 表 】dionliubiao amperimetro; 
ampirahe 
【转速 计 】zhuansuiitakometro 
【速度 表 】sudubiao kilometrahe 
【 油 量 表 】yeuliongbiao panukat sa 
dami ng gasolina 
【里 程 表 】irchengbiao odometro 
【水 温 计 】shufwsnii panukat sa tem- 
peratura ng tubig 
【蓄电池 】xudionchi baterya 
【电瓶 】dionping baterya 
【汽车 收音 机 】qiche shëuyinji radyo 
ng kotse 
【反光 镜 】fanguangjing salaming nag- 
papakita sa likod 
【后 视 镜 】houshiiing salaming nagpa- 
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pakita sa likod 
【 左 侧 后 视 镜 】zu5ce houshijing 


kaliwang salaming nagpapakitang | 


likod 

【 右 侧 后 视 镜 】youce houshijing 
kanang salaming nagpapakita ng 
likod 

【点 烟 器 】dianyanqi pansindi ng siga- 
rilyo 

【手套 箱 】shautaoxiang glove com- 
partment 

【悬挂 】xudnguo suspensyon 

【消音 器 】xiaoyinqi silencer; saylenser; 
pampatahimik 

【 换 挡 装置 】huondang zhuangzhi 
panlipat ng engranahe; kambiyo 

【变速 器 】biansuqi transmisyon 

【自动 变速 器 】zidong bionsuqi awto- 
matikomg transmisyon 

【变速 箱 】biansuxiang transmisyon 

【手动 挡 】shaudongdang kambiyong 
manuwal 

【自动 挡 】zidongdang kambiyong aw- 
tomatiko 

【 挡 位 】dangwei engranahe 

【 挡 杆 】danggan kambiyo 

【高 速 挡 】gaosudang mabilis na en- 
granahe 

【前 进 挡 】qianiindang engranaheng 
pasulong 

[1244] dàodăng engranaheng paatras | 

【一 挡 】yidang primera | 

【二 挡 】erdang segunda | 

[Z4] köngdăng niyutral | 

【加 速 】jiasu pagpapabilis ng takbo | 

【减速 】jiansu pagpapabagal ng takbo 

【刹车 】shache preno 

【手刹 】sh5usha hand brake 

【踏板 】taban tapakan; estribo 


| 


| 【制动器 】zhidongqi preno 

| 【制动器 踏板 】zhidongqi toban pedal 
ng preno 

【点 火 装置 】dianhu5 zhuangzhi istar- 
ter 

LKF ŽI dičnhuð kaiguan suwits 
ng istarter 

【点 火 开关 钥匙 】di&nnu8 kaiguan 
yooshi pindutan ng istarter; susi ng 
istarter 

【离合 器 】lihéqi klats 

【离合 器 踏板 】Ifheqi toban pedal ng 
klats 

【油门 】youmen silinyador 

【油门 踏板 】youmen tàbăn pedal ng 
silinyador 

【油箱 】youxiang lagayan ng langis 

【后 备 箱 】houbeixiang trank 

【 排 气管 】p6iqiguan tambutso 

【保险 杠 】 baoxiangoung bumper 

【 挡 泥 板 】dangnifban tapalodo 

【水 箱 】shuixiang radiator 

【车 轮 】chslun gulong 

【轮胎 】 untai gulong 

[e] lúnwěng rim 

【备用 胎 】beiyongtaireserbang gu- 
long 


| 
| [JAH] dipén tsasis 


【散热 器 】sanreqi radiator 
【散热 器 护 栅 】sanreai hùzhà parilya 


ng radiator 


【前 灯 】aicndsng ilaw sa unahan 
【尾灯 】wgidsng ilaw sa likuran 
| 【 边 灯 】biandeng ilaw sa tabi 
【 远 光 灯 】yuanguangdesng ilaw para 
sa malayo 
【 近 光 灯 】jinguangdsng ilaw para sa 
malapit 
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【 示 宽 灯 】shikuandsngilaw para maki- | 


ta ang lapad ng kotse 
[刹车 灯 】shachsdsng ilaw ng preno 
【转向 灯 】zhuanxiongdsng tagapahi- 
watig na ilaw 
【顶灯 】dingdeng ilaw sa bubong 
[Æ] wùdēng ilaw para sa hamog 
【倒车 灯 】doochedeng ilaw sa pag- 
atras 
【 双 闪 灯 】shuangshandeng ilaw na 
pangkagipitan 


【冷却 系统 】 必 ngque xitóng sistema 
ng pagpapalamig 

【冷却 水 管 】 lgngque shuiguan tubo 
ng radiator 

【发 动机 】fadongj makina 

【内 燃 机 】neirdnj internal na kombus- 
tiyong makina 

【柴油 发 动机 】chdiyou fadongJ maki- 
nang pinatatakbo ng disel 

【发 动机 瘟 】fadongJzhoo hood 

【发 动机 ( 支 ) 架 】fadongjlzhijia sala- 
layan ng makina 

[Kit] aigang silindro 

[aL] aiganggèi takip ng silindro 

【汽缸 体 】 aigangti katawan ng silin- 
dro 

【活塞 】huesai piston 

【活塞 销 】hu6saixioo aspile ng piston 

【活塞 环 】hubsaihu6n argolya ng piston 

【 减 震 器 】janzhenqi akumulador 

【油箱 盖 】youxianggai takip ng lagayan 
ng langis 

【 量 油 尺 】liangyouchi panukat sa dami 
ng gasolina 

【前 轴 】qianzhou harapang ehe 


【抛锚 】paomdo sira ang makina; pag- 


kasira ng makina 
【刹车 失灵 】shache shiling hindi ku- 
makagat ang preno; hindi pagkagat 
| ngpreno 


【机 件 失灵 】jion shiling problemang 
mekanikal 
【 爆 胎 】baotaipumutok ang gulong 
【 胎 压 不 足 】taiya bùzú kulang sa tigas 
ang gulong 
| 【 渗 油 】shenyou pagtulo ng langis; pag- 
tagas ng langis 
【千斤 顶 】qianjinding diyak 
【灭火 器 】miehu6qi pamatay-sunog 
| [三 角 警 示 牌 】sanji&o jiingshipdi 
| triyanggulong pambabala 
| 【火花 塞 】huShuasoiispark plag 
【汽车 蜡 】qichelo waks na pampakin- 
tab ng kotse 
【 制 动 油 】zhidongyou likido ng preno 
【润滑 油 】runhueyou lubrikante 
f 自行 车 
|【 独 轮 ( 脚 踏 ) Æ] aúlúnljičotà)chě 
isang gulong na bisikleta 
【头盔 】toukui helmet 
【车 把 】chsba handlebar; manggo 
【车 把 握手 】cheba wèshêu hawakan 
ng manggo 
【车 闸 】chszha preno 
【车 座 】chszuo upuan 
【车 架 】chajio iskeleton ng bisikleta 
【车 灯 】chsdsng ilaw 
【车 铃 】chsling busina; bel 
【车 锁 】chssug kandado; seradura 
【前 又 】aiancha tinidor sa harap 
【后 又 】houcha tinidor sa likod 
| 【前 轮 】 qiónlún gulong sa harap 
|【 后 轮 】 houlun gulong sa likod 
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【 辐 条 】futidao rayos 

【轮胎 钢 圈 】Iontai gangquan rim 

【内 胎 】neitai interyor 

【外 胎 】waitai eksteryor 

【气门 】qimén balbula 

【气门 芯 】qiménxin pito ng balbula 

【车 轴 】chszhou ehe 

UHF] jčodēngzi pedal 

【链条 】liontiao kadena 

【 链 轮 ] ionlun gulong ng kadena 

[tk] 1onzhào takip ng kadena 

【车 条 】chetibo rayos 

【 皮 鞍 座 】pfanzuo upuang balat 

【 鞍 座 套 】anzuotoo takip ng upuan 

【 蒂 座 弹簧 】anzuo tnhudng paigkas 
ng upuan 

【图形 锁 】quanxingsug kandadong pa- 
bilog; kandadong hugis-singsing 

[HTA] daqit5ng bomba de-bisikle- 
ta; pambomba ng gulong 

【打气 】daqi bumomba 

【 补 车 胎 】bucheataikumpunihin ang 
gulong 

【充气 】changqj bumomba 

【链条 卡 住 了 。】Liantiao qia zhu les 
Naipit ang kadena. 

【拐弯 时 要 伸手 示意 。】Guaiwan shí 
yao shsnshou shiyi。 Isenyas ang 
kamay kung liliko. 


* 交通 管理 


【交通 管理 】jiaotong guðni panga- 
ngasiwang pantrapiko 

【交通 规则 】jiaot6ng guizé regu- 
lasyong pantrapiko 

【交通 安全 】jiaotcng anguén kalig- 
tasan ng trapiko 

【交通 管制 】jiaot5ng guënzhi kontrol 
trapiko 


| 【交通 堵塞 】jiaotong duse pagsisikip 
ng trapiko 
【交通 要 道 】jiaotong yaodoo maha- 
| lagang linya ng transportasyon 
| 【高 峰 时 间 】gaofeng shijian panahong 
sagsagan; oras na madalian 
【交通 量 】jiaotcnegliong bolyum ng 
trapiko 
【交通 标志 】jiaotcng biaozhi tandang 
| pantrapiko 
| 【交通 信号】jiaotcng xinhoo signal na 
pantrapiko 
【交通 信号 灯 】jiaotcng xinhoodeng 
ilaw na pantrapiko; ilaw-trapiko 
【红绿灯 】honglidsng ilaw na pan- 
trapiko; ilaw-trapiko 
【 红 灯 】hongdsng pulang ilaw 
【绿灯 】lidéng berdeng ilaw 
【 黄 灯 】huangdsng dilaw na ilaw 
【自动 红绿灯 】zidong henglideng 
awtomatikong ilaw-trapiko 
【路 标 】Iubioo posteng pamatnubay; 
nakaturong kamay; posteng may 
babala 
【 指 路 牌 】zhilupaiposteng pamatnubay; 
nakaturong kamay 
【交通 标 线 】jiaotong biaoxion mar- 
| kang pantrapiko 
【停车 线 】tingchexion linyang hintuan 
【车 速 】chassu tulin ng kotse; bilis ng 
kotse 
【 限 速 】xionsu hangganan ng bilis 
【 限 高 】xiongao hangganan ng taas 
【 限 速 带 】xionsudoi lugar na may 
| hangganan ng bilis 
【禁止 驶 入 】jinzhy shiru walang pasu- 
kan 
【禁止 停车 】jinzhi tingchs walang 
himpilan 
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【禁止 掉头 】jinzhi 
U-tum 

【禁止 通行 】jinzhi 
dadaan 

【禁止 鸣 笛 】jinzhi 
bumusina 

【注意 行人 】zhuyi xingren mag-ingat, 
may mga tumatawid 

【前 方 施 工 】qianfang shigang mag- 
ingat, may mga gumagawa 

【注意 危险 】zhuyi wēixičn Mapanga- 
nib! 

【平面 交叉 道口 】pfngmian jiaocha 
dookdu bagtasan; krosing na lebel 

【陡坡 】dSup6 matarik na dalisdis; ta- 
labis 

【弯路 】wanlu daang may liko 

【停车 让 行 】tingche rongxing humin- 
to para mauna ang iba 

【减速 让 行 】jgnsu rongxing bagalan 
ang takbo para makaraan ang iba 

【地 面 湿 滑 】dimion shihu6 madulas 
ang daan 

【交叉 路 口 】jiaocha Iukau intersek- 
syon; krosing 

【交汇 处 】jiaohuichu interseksyon 

【拖车 区 】tu6chequ lugar na maaring 
mahila ang sasakyan 

【汽车 超速 监视 区 】qicheé chaosu jian- 
shiqo speedtrap 

【探头 】tantou kamerang pangmatyag 

【雷达 测速 区 】Ieid6 cesuqu speedtrap 

【护栏 】 hulan bakod na rehas-rehas 

【栏杆 】Ingan bakod na rehas-rehas 

【道路 栅栏 】 daolu zhalon bakod na 
rehas-rehas 

【隔离 栅 】gélfzna bakod na naghihi- 
walay sa daan 

【路 障 】Iuzhong harang sa kalye 


diootou walang 
tongxing huwag 


míngdí bawal 


【照明 设施 】zhooming sheshi ilaw 

| 【规定 开 灯 时 间 】guiding kaideng shí- 
jian oras ng pagsindi ng ilaw 

【收费 道路 】shoufei doolu toll way 

【收费 处 】shaufeichu toll gate 

| 【收费 机 】shoufeii toll 

[瓶颈 [交通 阻塞 点 ]】pingjing bottle- 
neck 

【驾校 】jioxioo paaralan ng pagmamane- 
ho 

【路 试 】Iushi road test; pagsubok sa 
daan 

【实地 行车 考核 】shidi xíngchë kaohe@ 
road test 

【交通 混乱 】jiaotong hunluon kagu- 

luhan ng trapiko; dislokasyon ng 

| trapiko 

【道路 阻塞 】daol zuse siksikan 

【交通 全 面 大 堵塞 】jiaotong quán- 
mion doduse lubos na siksikan; 
sobrang siksikan 

【公路 巡视 车 】g6nglu xúnshichë 
sasakyang pamatrolya 

| 交通 违章 

| 【交通 违章 】jiaotong wéizhāng labag 
sa trapiko; paglabag sa batas-trapiko 

【违章 通知 单 】wéizhang têngzhidan 
tiket 

| [IKLAN] chuáng hongdsng pakiki- 
pag-unahan sa pulang ilaw 

[ 酒 后 驾驶 】jiihou jàshi nagmamane- 
ho nang lasing 

【醉酒 驾驶 】zuiji jiòshi pagmamane- 
ho nang lasing 

| 【超速 行驶 】chaosu xingshi ispiding 

【无 证 驾驶 】wuzheng jioshi pag- 
mamaneho nang walang lisensya 

| [47] nixíng retrograde 

| 【超载 】chaozoi labis na karga 
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【不 系 安全 带 】buii anqudndoi hindi 
pagsusuot ng seatbelt 

【违章 停车 】weizhang tingche ilegal 
na paghihimpil 

【违章 停车 传票 】weizhang tingche 
chudnpioo tiket sa ilegal na paghi- 
himpil 

【违章 超车 】weizhang chaoche ilegal 
na paglampas 

【违章 转弯 】wéizhang zhugnwan ile- 
gal na pagliko 

【 互 撞 】huzhuong banggaan 

【轻微 相 撞 】qingwei xiangzhuang ba- 
hagyang banggaan 

【迎面 相 撞 】yingmion xiGngzhuong 
harapang banggaan 

【多 车 相 撞 】duoche xiangzhuong pag- 
babanggaan ng maraming sasakyan; 
pileup 

【 (事故 ) 受害 人 】(shigu) shòuhàirén 
kasuwalti 

【 猛 撞 】mengzhuong matinding bangga 

【 撞 倒 】zhuongdao pagpapatumba 

【 碾 过 】nianguo pananagasa 

[38382383%] zhàoshi tdoyi tumakas 
pagkaraang makabangga 

【 横 穿 马路 】hengchuan melv tumawid 
sa walang tawiran 

【交通 警察 】jiaotong jingché pulis 
trapiko 

【交通 法 庭 】jiaotong fating hukuman 
ng usaping pantrapiko 

> 处 罚 

【处 罚 】chufa parusahan; parusa 

【扣留 驾驶 证 】koulu jioshizheng kum- 
piskahin ang lisensya; pagkumpiska 
ng lisensya 

【吊销 驾驶 证 】diaoxiao jioshizheng 
kanselahin ang lisensya; pagkansela 


ng lisensya 
| I] jali detensyon 
【罚单 】 fedan tiket 
| 【罚款 】fakuan multa; magmulta 
【 扣 分 】koufsn pagbabawas ng marka 
【 吹 气 检 酒 法 】chuiqi jianjiufa detek- 
syon sa alkohol sa pamamagitan ng 
pag-ihip 
[酒精 检测 仪 】jitiing jnceyf detektor 
ng alkohol 


* 驾驶 


【驾驶 】jiashi magmaneho 
【驾驶 证 】iioshizheng lisensya sa pag- 
| mamaneho 
【普通 驾驶 执照 】piitong jiashi zhízhào 
karaniwang lisensya sa pagmamane- 
| ho 
【职业 驾驶 执照 】zhfye jioshi zhfzhoo 
propesyonal na lisensya sa pag- 
mamaneho 
【国际 驾驶 执照 】guoii jiàshi zhfzhoo 
internasyonal na lisensya sa pag- 
| mamaneho 
| 【驾驶 执照 考试 】 jiashy zhízhào koshi 
| pagsusulit sa pagmamaneho 
【行驶 证 】xfngshizheng rehistro ng kotse 
【车 牌号 码 】chespdi hàomă numero 
ng plaka 
【点 火 】dianhu5 mag-istart; magpaan- 
darng makina 
【发 动 】fadong magpatakbo 
【 踩 油门 】cai youmen tapakan ang 
silinyador 
【 踩 离合 】c6i hé tapakan ang klats 
[#4] guadèng magkambiyo 
|【 踩 刹车 】cai shache magpreno 
【 急 刹车 】ifshaches pangkagipitang 
pagpepreno 
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【超车 】chaoche lampasan; paglampas 

【并 线 】bingxion lumipat ng linya 

【倒车 】daochs umatras; pag-atras 

【 打 轮 】dalun pagbabagu-bago ng di- 
reksyon 

【掉头 】digot6u pagyu-U-turn; mag- 
U-turn 

【转向 】zhuanxiong lumiko 

【给 指示 灯 】g&i zhishideng mag-ilaw 

[EA] z6uhé mag-break-in; break-in 

LEA] móhé mag-break-in; break-in 

【停车 】tingche ihinto ang kotse 

【熄火 】xihus patayin (ang makina) 

【 直 驶 】zhfshy magmaneho nang 
diretso 

【 抢 挡 】qiangdang biglaang tumawid 
sa daraanan ng iba; cut-in 


【燃料 】ranliao panggatong 

【汽油 】qiyeu petrol; gasolina; langis 

【普通 汽油 】piitong qiyeu regular na 
gasolina 

【特级 汽油 】tejf qiyóu primera klaseng 
gasolina 

【加 油 】jiayou pagpapagatong; pagpa- 
pakarga ng gasolina 

【加 油 站 】jiayouzhan istasyon ng gaso- 
lina 

【油库 】y6ukv imbakan ng langis 

【油泵 】y6bubeng petrol pump; pam- 
bomba ng gasolina 

[iii] yóuguon tangke ng langis 

【95 号 汽油 】95 hào qiyóu gasolinang 
numbero 95 

【92 号 汽油 】92 
numbero 92 

【无 铅 汽油 】wuaqian qiyou gasolinang 
walang tingga 

【柴油 】chaiyou disel 


hoo qiyou gasolinang 


|【 油 枪 】yeuqiang baril ng gasolina 

【加 油 枪 ] jiayouaqiang baril ng gasoli- 
na 

【加 油管 】 jiayouguen tubong pangkar- 
ga ng gasolina 

【加 油 数字 表 】jiayeu shüzibiáo didyi- 
tal na metrong pangkarga ng ga- 
solina 

| 【加 满 油 】 ja mèn you punuin ng 
gasolina 

【汽油 票 】qiyoupioo botser ng gasoli- 
na 

【加 仑 】jialun galon 

[#4] tóng bariles 

【汽车 年 检 】qiche niónjión taunang 
pagsusuri ng kotse 

【尾气 检测 】wgiqi ji&nce pagsusuri ng 
tail gas 

合 交通 事故 

【交通 事故 】jiaoteng shigu aksidente 
Sa trapiko 

[438] chēnuò sakunang trapiko 

【撞车 】zhuongche banggaan 

【翻车 】fanche tumaob; pagtaob 

| 【[ 撞 行人 】zhuong xingren makabun- 

dol ng tumatawid na pasahero 

| 【追尾 】zhuiw8i banggaan sa dulong 
hulihan 

[A] gučcèng kalmot; makalmot 

【122 交 通报 警 台 】122 jiõotöng bào- 
jingtoi alarmang pantrapikong 122 

【快速 处 理 】kuoisu chül mabilis na 
paghawak (ng pulis sa aksidenteng 

| trapiko) 
[+ #] quónzé ganap na responsibili- 

| dad 

【交通 事故 认定 书 】jiaotong shigu rèn- 
dingsho papel sa pananagutan sa 
aksidenteng trapiko 
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> 汽车 [商标 名 ] 
【红旗 】Hongqf Hongqi (Pulang Wata- 

wat) 
【奇瑞 】Qirui Chery 
【夏利 】xioii Xiali 
【吉利 】Jiii Geely 
【比亚迪 】Biyadi BYD 
【奥迪 】Aodf Audi 
【宝马 】8dom5 BMW 
[KA] Dàzhòng Volkswagon 
【保时捷 】Buoshfiie Porsche 
【奔驰 】 Bēnchí Benz 
【林肯 】Linkén Lincoln 
【福特 】Fute Ford 
【凯迪 拉克 】Kaidflake Cadillac 
【克莱斯勒 】Kelaisile Chrysler 
【悍马 】Honma Hummer 
【雪佛兰 】xugfulan Chevrolet 
【道奇 】 Dooqi Dodge 
【别克 】Bieke Buick 
【沃尔沃 ] Wo erwo Volvo 
【萨博 】Sobo Saab 
【路 虎 】Luhu Land Rover 
【捷豹 】Jiebao Jaguar 
【 劳 斯 莱 斯 】LeosilaisiI Rolls Royce 
【法 拉 利 】Falal Ferrari 
【菲亚特 】Feiyate Fiat 
【标致 ] Biaozhi Peugeot 
【雪铁龙 】Xuetislong Citron 
【雷诺 】Leinuo Renault 
【马自达 】Mazida Mazda 
【丰田 】Fengtibn Toyota 
[# H] Běntián Honda 
[=] sênling Mitsubishi 
【日 产 】Richan Nissan 
【铃木 】Lingmu Suzuki 
【现代 】xiondai Hyundai 


| 【起 亚 】Qiyo Kia 
(LEALE ) 


* 一 般 词 汇 


【医学 】yixue siyensiyang medikal 

| [EZA] yiwùjiè sirkulong medikal 

【医务 工作 者 】yiwu g6ngzuozhe tau- 
hang medikal 

【医德 】yidé paniniwalang moral sa 
karerang medikal 

| 【健康 水 平 】jiankang shuiping antas 

ng kalusugan 

| 【健康 状况 】jionkang zhuongkuong 
kalagayan ng kalusugan 

[养生 保健 】y&ngsheng baollon pag- 
aalaga sa kalusugan 

| 【合作 医疗 】hezuo yilido kooperati- 

bong serbisyong medikal 

上 【医疗 事故 】yiieo shigu malpraktis na 
medikal 

【 医 患 纠纷 】yihuan jiufén usaping 
medikal 


【卫生 】weishsng kalusugan; kalinisan 

【公共 卫生 】g5nggong weisheng 
kalusugang pampubliko; kalinisang 
pampubliko 

| 【环境 卫 生 】hudnjing wëishëng kalini- 

san Sa kapaligiran 

【个 人 卫生 】gerén weisheng priba- 

| dong kalinisan 

| 【饮食 卫生 】yinshf weishsng kalinisan 
sa pagkain 

【口腔 卫生 】kouqiang weishsng 
kalinisan sa bibig 

【心理 卫生 】xinf weishsng kalusugan 
sa mentalidad 
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【妇女 卫生 】funti wëishëng kalusu- 
gang pambabae 

【妇幼 卫生 】fuyou weishsng kalusu- 
gang pambabae at pambata 

【性 卫生 】xingweisheng sex hygiene 

【卫生 局 】weishengju kawanihan ng 
kalusugang pampubliko 

【卫生 科 】weishengke seksyong pang- 
kalusugan 

【卫生 条 件 】weishsng tiaojion kala- 
gayan ng kalinisan 

【卫生 设施 】weisheng sheshi pasilidad 
ng kalinisan 

【公共 而 所 】gonggong cesu5 pam- 
publikong palikuran 

[Em] náncèsuð palikurang pan- 
lalaki 

【 女 而 所】niicesus palikurang pamba- 
bae 

【废渣 埋 填 地 】feizha móitióndi tam- 
bakan ng basura 

【清洁 队 】aingjiédui grupo ng mga 
tagalinis 

【清洁 工人 】 qingjié gongrén tagalinis 

【环卫 工人 】hudnwei gongrén taga- 
linis ng kalye 

【垃圾 】Ilai basura 

【垃圾 堆 】 aidui tambak ng basura 

【垃圾 箱 】Iajixiang basurahan 

【垃圾 处 理 】Iaji chùi paghawak sa mga 
basura 

【垃圾 焚化 】 ai fénhuà pagsunog sa 
mga basura 

【焚化 炉 】fénhuoll incinerator 

[2848] tënbiàn tae; dumi 

【 鼠 】shu daga 

【 蝇 】ying langaw 

【 蚊 】wen lamok 

【臭虫 ] chouchong surot 


IEU shi kuto 

【 蜂 螂 】zhangleng ipis 

【 灭 蝇 】mieying pagpatay sa langaw 

【 蝇 拍 】yingpai pamalo sa langaw 

GARE] büsnüjió trap ng daga 

【蚊香 】wenxiang katol 

【 杀 蚊 药 】shawenyoao pamatay-lamok 

| LERZ] doshuyoo panlason sa daga 
[X BA] mieshuyao pamatay-daga 

| 【 蜂 螂 药 ] zhanglengyao pamatay-ipis 

|【 除 臭 剂 】] chúchóuji deodorant 

【消毒 剂 】xiaoduii disinfectant 

【 杀 虫 剂 】shachongi pamatay-kulisap 

| [KA] mièshiji pamatay-kuto 

|【 灭 蝇 喷 射 剂 】mieying penshejiisprey 

| salangaw 


| [RRR] shachouchong pënji 


isprey sa surot 
【滴滴涕 】diditi DDT 
[kk] didiwèi DDVP 
[来 苏 儿 】Iaiso'er lisol 
【 福 尔 马 林 】f0grmalfn pormalin 
【瘟疫 区 】wsnyiqo purok kung saan 
sumiklab ang epidemya 


| 上 【保健 】baojion pag-aalaga sa kalusu- 
gan 
【保健 学 】baoijionxue siyensiya sa ka- 
linisan at kalusugan; hygienics 
| 【保健 事业 】b&ojion shiye industriya 
ng pampublikong kalusugan 
【保健 机 构 】baojion Jgou organi- 
sasyon ng pangangalaga sa kalusu- 
gan 
| 【保健 网 ] baojianwang network ng 
pag-aalaga sa kalusugan 
【保健 组 织 】baojion zuzhi samahan 
ng pangangalaga Sa kalusugan 
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日 常生 活 


【妇幼 保健 】fuyou bëojiàn panga- 
ngalaga ng kalusugang pambata at 
maternal 

【社会 保健 服务 】shehui baojion fowu 
paglilingkod para sa pangangalaga 
Sa kalusugan 

【保健 护士 ] baojion hushi nars sa 
kalusugan 

【私人 保健 医生 】siren baoijion yisheng 
pribadong naglilingkod na doktor 

[保健 操 】b&ojiancao ehersisyo para 
sa pangangalaga sa kalusugan 

【保健 箱 】baojianxiang medical kit 

【保健 费 】baojionfei bayad sa panga- 
ngalaga sa kalusugan 

【保健 食品 】baoiion shipin pagkaing 
pampalusog 

【康复 】kangfu paggaling 

【痊愈 】qudnyu paggaling 

【复发 】fufa panunumbalik (ng sakit) 

【预后 】yuhou prognosis; pagtaya sa 
karamdaman ng isang pasyente at 
sa pagkakataon nitong gumaling 

【康复 期 】kangfuqi panahon ng reha- 
bilitasyon 

[5734] liáoyðngyuòn sanatoryum 

[疗养 胜地 】liboy&ng shengdi health 
resort 


【减肥 】ji&nféi pagpapapayat 

【节食 】jiéshi diyeta; magdiyeta 

【节食 丸 】jiéshiwén gamot sa pagdidi- 
yeta 

【节食 食品 】jieshf shipin pagkain sa 
pagdidiyeta 

【节食 者 】jiéshizhé taong nagdidiyeta 

【节食 减肥 者 】jiéshi jičnféizhě taong 
nagdidiyeta para maging payat 


| 【性 学 】xingxué seksolohiya 

【性 教育 】xingjiooyu edukasyon hing- 
gil sa seks 

【性 知识 】xingzhishi kaalaman hinggil 
sa seks 

【发 育 】fayu lumaki 

【性 早熟 】xingzaoshu maagang pag- 
dadalaga o pagbibinata 

【青少年 】qingshoonidn tin-edyer 

【青春 期 】aingchonai pagdadalaga at 
pagbibinata 

【青春 前 期 】aingchun qiónqi preado- 
lescence 

【生理 变化 】shengli bionhuo 
pisyolohikal na pagbabago 

【性 征 】xingzhsng katangian ng kasa- 
rian 

【月 经 】yuejing regla 

【经 期 】jingai panahon ng regla 

【月 经 初 现 】yuejing chuxion kauna- 
unahang regla 

| [月 经 周期 】yuefing zhëuqi siklo ng 
regla 

【卫生 巾 】weishengjin sanitary napkin 

【遗精 】yfJng nocturnal emission 

【阳痿 】yéngw&iED (erectile dysfunc- 
tion) 

【早泄 】zaoxie maagang paglabas ng 
tamod 

【手淫 】shauyin pagsasalsal 

【性 欲 】xingyu erotismo 

【性 交 】xingjiao pagtatalik 

【性 爱 】xing'oi pag-ibig na seksuwal; 
sexual love 

【性 行为 】xingxingwei pakikipagtalik 

【性 关系 】xingguanxi relasyong seksu- 
wal 

【性 生活 】xingshenghu6 buhay seksu- 
wal 
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【性 高 潮 】xinggaochao orgasmo 

【性 冷淡 】xinglé&ngdon pridyiditi 

【性 变态 】xingbiontai perversion 

【性 变态 者 】xingbiontaizhg pervert 

【性 施 虐 狂 】xingshinuekubng sadismo 

【同性 恋 】tongxinglion homoseksu- 
walidad; homoseksuwaliti 


【同性 恋 者 】tongxinglianzhs homosek- | 


SUWal 

【女性 同性 恋 】nixing tóngxinglión 
sapismo 

【女性 同性 恋 者 】niixing tóngxinglión- 
zhé tomboy 

【男性 同性 恋 者 】ndnxing tongxing- 


lionzhe bakla 


* 医疗 与 医学 研究 机 构 


令 医疗 机 构 

【医疗 机 构 】yviloo jigou institusyong 
medikal 

【医院 】yiyuan ospital 

【综合 性 医院 】z6nghéxing yiyuon 
pangkalahatang ospital 

【专科 医院 】zhuanke yiyuèn espes- 
yalistang ospital 

【附属 医院 】fushu yiyuon apilyadong 
ospital 

【部 队 医 院 】budui yiyuèn ospital na 
pangmilitar 

【陆军 医院 】Iuion yiyuèn ospital ng 
tropang panlupa 

【野战 医院 】ygzhon yiyuèn field hos- 
pital 

【儿童 医院 】ért6ng yiyuon ospital 
para sa mga bata 

【产科 医院 】chanks yiyuon ospital ng 
hinekolohiya at obstetriks 

【 妇 产 医院 】fuchan yiyuón ospital ng 
hinekolohiya at obstetriks 


【整形 外 科 医 院 】zhéngxing waike yi- 
yuàn ospital para sa pagtitistis na 
kosmetiko 

【口腔 医院 】kSuqiang yiyuòn ospital 
na istomatolohikal 

【眼科 医院 】y&nke yiyuèn ospital na 

optalmolohikal 

|【 传 染病 医院 】chudnranbing yiyuon 

| ospital ng mga nakakahawang sakit 

【肿瘤 医院 】zhangliu yiyuèn ospital 
ng tumor 

【结核 病 医院 】jiehebing yiyuon ospi- 
tal ng T.B. 

【耳鼻 喉 科 医院 】sr-bi-houke yiyuan 
ospital ng tenga, ilong at lalamunan 

【麻风 病院 】mafsngbingyuan lepro- 
Sariyo 

【隔离 医院 】9gelf yiyuèn isolation hos- 
pital 

【中 医 医院 】zhengyi yiyuon ospital 
ng tradisyonal na medisinang Tsino 

【精神 病院 】jingshenbingyuan mental 
hospital 

[疗养 院 】liboy&ngyuon sanatoryum 

上 【康复 中 心 】kangfu zhongxin sentro 

ng rehabilitasyon 

【职业 病 鉴定 中 心 】zhiyebing jionding 
| zhongxin sentro ng pagkilala sa sakit 
| na may kinalaman sa trabaho 

【诊疗 所 】zhsnliaosuo klinika 

【医疗 站 】yiliaozhon istasyong medikal 
| 【保健 站 】baojionzhon istasyon ng pa- 

ngangalaga sa kalusugan 

【卫生 防疫 站 】weishsng fángyizhàn 
istasyon ng pangangalaga sa kalusu- 
gan at pagpigil sa epidemya 

【卫生 室 】weishengshi klinika 

| 【医务 所 】yiwusuo klinika 

| 【医务 室 】yiwushi impirmarya; 

pagamutan 
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【急救 站 】jfiuzhan istasyon ng pang- 【发 热门 诊 】fare menzhen departa- 
kagipitang serbisyong medikal | mento sa lagnat 

【流动 医疗 车 】liidong yiiaochs mo- | 【门诊 部 】ménzhénbu departamento ng 
bile clinic | eksterna 

【医疗 队 】yrlibodui pangkat medikal | [急诊 】jizhén emergency 

+ 医学 研究 机 构 | 【急诊 室 】ijfzhenshi emergency room 
i KI TATA 【抢救 室 】qiangjiushi kuwarto para sa 

jani kan Samana lik i > > pangkagipitang pagbibigay-lunas 


medikal sa maysakit 
【世界 卫生 组 织 】Shijie Weishsng Zù- [病历 室 】bingiishi kuwarto ng mga re- 
d kord ng pasyente 


zhi Pandaigdig na Organisasyong wa 
Pangkalusugan (WHO) 【观察 室 】guanchdshi kuwarto ng 


【中 国医 学 科学 院 】zhanggu6 Yixu6 | _Pag-oobserba sa maysakit 
Kexueyuon Akademiyang Tsino ng [挂号 处 】guahaochu tanggapan ng 


Siyensiyang Medikal (CAMS) rehistrasyon 

【中 华 医学 会 】zhonghu6 Yixuehui 【药房 】yoofdng dispensaryo 
Asosasyong Medikal na Tsino 【收费 处 】shaeufeichu kontador; cashier 
(CMA) 【候诊 室 】houzhénshi hintayan 

【 红 十 字 会 】HOngsnizinui kapisanan ng 【诊室 】zhénshi kuwartong pangkon- 
krus na pula sultasyon 


【中 国 红 十 字 会 】zhonggu6 Hongshi- | 【人 入院 处 】 ruyuanchu tanggapang ad- 
zihui Kapisanan ng Krus na Pula ng misyon 


Tsina (RCSC) 上 【住院 处 】zhuyuanchu departamento 


【儿科 研究 所 】erke yónjüsuó Institu- | ng mga nakaratay na maysakit 


tong Pediyatriks PO š [8] bingtóng kuwarto para sa mga 
【肿瘤 研究 所 】zh5ngliu yónjüsuó pasyente sa ospital; ward 
instituto ng tumor | 【内 科 病 房 ] neke bingfé 
idi CSS gfong ward n; 
【心血 管 疾病 研究 所 ]】 xinxueguan j- | medisinang internal ° 


bing yónjiüsuó instituto ng mga 


sakit na kardiobaskular 【外 科 病 房 ] woke bingfang ward ng 


% INPN SNT pagtitistis 
k aen aa kaga 【隔离 病房 】gél bingfáng ward na 
【中 医 研究 所 】zh5ngyT yónjiüsuð in- I he ih sakit ? 
stituto ng pananaliksik sa medisi- | pane chónkë bingfang ward sa 


Ps pas | [重症 监护 室 (ICU) ] znóngzhëng Jo 
药 研究 hé N WA. ICU) zhongzheng jión- 
【中 药 研究 所 】zh6ngyoo yónjiüsuó | IML NGA TG 
【 特 护 病房 】 tehu bingfdng ICU 
4 医院 上 【隔离 室 】gelfshi kuwartong pambukod 


【门诊 】 ménznën pasyenteng eksterna | 【护理 部 】hufbu departamento ng pa- 


instituto ng medisinang Tsino 
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ngangalaga sa mga maysakit 

[护士 室 】hushishi kuwarto ng mga nars 

【护士 台 】hushitaihimpilan ng mga nars 

【手术 室 】shoushushi silid ng pagtitis- 
tis 

[8773] zhilióoshi silid para sa pag- 
gamot na medikal 

【消毒 室 】xiaodushi silid para sa dis- 
impeksiyon 

【产房 】chanfdng silid ng pagsisilang 
ng sanggol 

【婴儿 室 】ying'ershi narseri 

【检查 室 】jgnchashi silid para sa pagsu- 
suri 

【透视 室 】toushishi kuwartong pang- 
X-ray 

【化 验 室 】huoyanshi laboratoryo 

【 换 药 室 】huonyooshi kuwarto ng pag- 
papalit ng balot ng sugat 

【注射 室 】zhusheshi kuwarto ng pag- 
iiniksyon 

【血库 】xueku lagakan ng dugo 

【太平 间 】taipingjian morge 

【 停 尸 房 】tingshifbng morge 

仿 医院 科室 


【内 科 】neiké departamento ng medisi- 
nang internal 

【神经 内 科 】shénjing neike departa- 
mento ng neurolohiya 

【消化 内 科 】xiaohua nëikë departa- 
mento ng gastroenterolohiya 

【心血 管内 科 】xinxueguan neike 
departamentong kardyobaskular 

【风湿 科 】fsngshike departamento ng 
reumatolohiya 

【肾病 科 】shenbingke departamento 
ng neprolohiya 

【内 分 沁 科 】neifsnmike departamento 
ng endokrinolohiya 


| 【呼吸 科 】hoxike departamento ng res- 
piratori 
| 【血液 病 科 】xueyebingks departamen- 
to ng hematolohiya 
【肿瘤 科 】zhangliuke departamento ng 
bukol 
| 上 外科】woike departamento ng pagti- 
tistis 
| [泌尿 外 科 】miniao waike departamen- 
to ng urolohiya 
【神经 外 科 】shénjing woik8 departa- 
mento ng neurosurihano 
【 脑 外 科 】n&owoikeé departamento ng 
pagtitistis na serebral 
【心脏 外 科 】xinzong woiké departa- 
mento ng pagtitistis na kardiyak 
| 【心血 管 外 科 】xinxueguan woikë 
departamento ng pagtitistis na 
kardyobaskular 
【整形 外 科 】zhéngxing woike depar- 
tamento ng pagtitistis na kosmetiko 
【矫形 外 科 】ji&oxing woike departa- 
| mento ng pagtitistis na ortopedik 
|【 美 容 外 科 】mgirong woike departa- 
mento ng pagtitistis na kosmetiko 
【低温 外 科 】diwén woike departamen- 
to ng kriyusurihano 
| 【肝胆 外 科 】ganden woiks departa- 
mento ng pagtitistis na hepatobil- 
yaro 
【普通 外 科 】puteng woike departa- 
mento ng pangkalahatang pagtitistis 
【 胸 外 科 】xicngwaiks departamento 
ng pagtitistis na torasiko 
【骨科 】guks departamento ng ortope- 
diks 
【烧伤 外 科 】shaoshang waiké depar- 
tamento ng pagtitistis ng paso 
【创伤 外 科 】chuangshang woiké de- 
partamento ng tromatolohiya 
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【中 医科 】zhangyiks departamento ng 
tradisyonal na medisinang Tsino 

【 妇 产 科 】fuchanke departamento ng 
hinekolohiya at obstetriks 

【妇科 】fuks departamento ng hine- 
kolohiya 

【产科 】chanks departamento ng ob- 
stetriks 

【性 病 科 】xingbingke departamento ng 
sakit na benereal 

ULAH érkë departamento ng pedi- 
yatriks 

【耳鼻 喉 科 】gr-bi-houks departamento 
ng tenga, ilong at lalamunan 

[口腔 科 】kSuqiangke departamento 
ng istomatolohiya 

【牙科 】yéke departamento ng dentis- 
tri 

【眼科 】yankes departamento ng optal- | 
molohiya 

【超声 诊断 科 】chaoshengzhgnduanke 
departamento ng diyagnosis na ul- 
trasonik 

【麻醉 科 】mazuiks departamento ng 
anestesiya 

【放射 科 】fongsheks departamento ng 
radyolohiya 

【理疗 科 】iiaoks departamento ng pisi- 
yoterapya 

【放疗 科 】fongliaoks departamento ng 
radyasyong terapya 

【病理 科 】bingliiks departamento ng pa- 
tolohiya 

【康复 医学 科 】kangfu yixuékë depar- 
tamento ng medisina ng rehabilitas- | 
yon 

【变态 反应 科 】biontaoifanyingks de- | 
partamento ng alerdyi | 

【精神 病 科 】jingshenbingke departa- | 


mento ng Saykayatri 

【营养 科 】yingyangke departamento ng 
nutrisyon 

[£F L] zhënjiükë departamento ng 
akupangtiyur 

【肛肠 科 】gangchangks departamen- 
tong anorektal 

【医学 心理 科 】yixue xiniike departa- 
mento ng sikolohiyang medikal 

【皮肤 科 】pffoke departamento ng der- 
matolohiya 

【男科 】nénke departamento ng an- 
drolohiya 


* 医务 人 员 患者 


【医务 人 员 】yiwu rényuón tauhang 
medikal 

【医院 院 长 】yiyuon yuànzhăng puno 
ng ospital 

【医院 副 院 长 】yiyuan fuyuenzhang 
pangalawang puno ng ospital 

【主任 】zhiiren direktor 

【医生 】yisheng doktor; manggagamot; 
surihano 

[AA] deifu doktor; manggagamot; 
surihano 

【中 医师 】zhongyishi manggagamot sa 
tradisyonal na medisinang Tsino 

【西医 师 】xiyishi manggagamot sa me- 
disinang kanluranin 

【主任 医师 】zhuren yishi punong 
manggagamot 

【 副 主 任 医师 】fuzhuren yishi pangala- 
wang punong-manggagamot 

【主治 医生 】zhuzhi yisheng manggaga- 
mot na tagapamahala 

【住院 医生 】zhuyuon yisheng residen- 


te 
【实习 医生 】shixf yishêng interno 
【保健 医生 】baoiion yishsng mangga- 
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gamot na tagapagkalinga 

【营养 医师 】yingyeng yishi diyetisyan 

【牙医 】yéyi dentista 

【儿科 医生 】érk& yisheng pediatrisyan 

【内 科 医 生 】neiks yishsng manggaga- 
mot 

【外 科 医 生 】woiks yishëng surihano; 
manggagamot-surihano 

【眼科 医生 】ye&nke yishéng okulista 

【耳鼻 喉 科 医生 】g&r-bf-houks yisheng 
doktor sa mga sakit ng tenga, ilong 
at lalamunan 

【妇科 医生 】fuke yishëng hinekolohis- 
ta 

【产科 医生 】chanke yisheng obstetris- 
yan 

【 脑 外 科 医 生 】naowaike yisheng 
Surihano sa utak 

【神经 科 专 家 】shenjingke zhuanjia 
dalubahasa sa nerbyo; neurolohista 

【神经 外 科 医 生 】shenjing waike yi- 
sheng Surihano sa sakit sa nerbyo 

【精神 病 医生 】jingshenbing yisheng 
doktor sa sakit sa isip 

【心脏 病 医生 】xinzongbing yisheng 
doktor sa sakit sa puso 

【 胸 外 科 医 生 】xi6ngwoiké yishêng 
surihanong torasiko 

【心脏 外 科 医 生 】xinzong wóikë yi- 
sheng surihanong kardiak 

【肿瘤 科 医 生 】zhangliuke yishêng 
doktor sa bukol; onkolohista 

【皮肤 科 医 生 】pifoks yishsng derma- 
tolohista 

【创伤 外 科 医 生 】chuangshang woike 
yisheng tromatolohista 

【矫形 外 科 医 生 】ji&oxing woiks yi- 
sheng ortopedista 

【整形 外 科 医 生 】zhgngxing waike yi- 
sheng surihanong kosmetiko 


【低温 外 科 医 生 】diwsn weike yishëng 
kriyosurihano 

【泌尿 科 医 生 】miniooke yisheng 
urolohista 

【梅毒 专科 医生 】meidu zhuānkë yi- 
sheng sipilolohista 

【军医 】jonyi surihanong militar 

| 【药剂 师 】yoojshr parmasyutiko 

【麻醉 师 】 mdzuishi anestesyatiko 

【按摩 师 】onmoshi masahista 

【针灸 师 】zhenjiishi akupangturista 

【 催 眼 师 】cuimibnshi hipnotista 

[化验 师 】huoyeanshi medtek; medical 
technologist 

【X 光 技师 】X guang jishi radyolohista 

【 助 产 士 】 zhùchănshi komadrona 

【化 验 员 】huayenyun medtek; medi- 
cal technologist 

【护理 人 员 】hul rényuón tauhan sa 
ospital na nag-aalaga sa mga may- 
Sakit 

【护士 长 】hushizhang puno ng mga nars 

【护士 】hushi nars 

【 护 工 】hugeng tagapag-alaga sa mga 
maysakit sa ospital 


【中 草药 医生 】zhongcaoyoo yisheng 
doktor sa halamang gamot ng Tsina 
【江湖 医生 】jiangnu yishsng albolaryo 
| 【 巫 医 】woyi witch doctor 
| 
【病人 】bingren pasyente; maysakit 
【患者 】huanzhe pasyente; maysakit 
| 【孕妇 】yunfu babaeng nagdadalantao 
【门诊 病人 】ménzhén bingren 
pasyenteng eksterna 
【急诊 病人 】jizhnén bingrén maysakit 
na kailangan ang pangkagipitang 
| paggamot 
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【住院 病人 】zhuyuon bingren maysa- 
kit na nakaratay sa ospital 

【慢性 病人 】monxingbingrén 
pasyenteng hindi gumaling-galing 
ang sakit 

【危重 病人 】wsizhong bingren 
pasyenteng Seryoso ang kaso 

【危急 病人 】weif bingrén seryosong 
pasyenteng nangangailangan ng | 
agarang atensyon 


【瘫痪 病人 】tanhuon bingren parali- 
sadong pasyente 


[癌症 病人 】 gizheng bingren 
pasyenteng may kanser 
【狂犬 病 患者 】kudngquanbing huàn- 
zhe pasyenteng may haydropobia 
* 人 体 


LAI rénti katawan ng tao 
[k] tóu ulo 

[H] lêm mukha 

VE] méi kilay 

[HR] yèn mata 

LA] bí ilong 

[H] čr tenga 

[8] zui bibig 

[AF] yó ngipin 

[E] shé dila 

[FE] sidba baba 

【后 脑 勺 儿 】hounaoshaor likod ng ulo 
[5i] jing leeg 

【 背 】bei likod 

【 胸 】xiong dibdib 

UE] yao baywang 

【肚脐 】duqi pusod 

UE] fù tiyan 

DER] tügügóu singit 
[898] túnbù pigi 


LA] jian balikat 
| B] bì braso 
| XZ] yèwo kilikili 
| [F] shëu kamay 
【手腕 】shauwon galanggalangan 
【手指 】sh5uzhi daliri 
【拇指 】mizhi hinlalaki 
| 【食指 】shizhi hintuturo 
【中 指 】zhongzhi hinlalato 
【无 名 指 】wumingzhi palasingsingan 
【小 拇指 】xiaomuzhy hinliliit 
| 【手指 甲 】shsuzhijia kuko ng daliri ng 
kamay 
[BE] tui binti; hita 
【大 腿 】dotui hita 
【小 腿 】xiaotui binti 
【 脚 躁 】ji&onu6i bukung-bukong 
L] jio paa 
[EI zú paa 
【脚后跟 】ji&ohougen sakong 
上 【脚心 】 jiaoxin gitna ng talampakan 
【脚掌 】jiaozhang talampakan 
【脚趾 】ji&ozhi daliri ng paa 
[KERE] dòjičozhi hinlalaki ng paa 
【 脚 指甲 】ji&ozhijia kuko ng daliri ng paa 


[ER] gügé iskeleton 


| LA] gu bungo 


LKF A] aügòngŭ buto ng katawan 
【上 肢 骨 】shongzhigu buto ng braso 
【下 肢 骨 】xiozhigu buto ng hita at binti 
【 额 骨 】egu buto sa noo 

[mA] dinggù butong parietal 

[H] quóngü pomulo 

[ig] jiagü pomulo 

[ëm r] négü buto sa panga 

[81E] suógü balagat 
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【颈椎 】jingzhui butung-gulugod na wan 
Serbikal 【上 上 肢 肌 】shongzhiii kalamnan ng bra- 
【胸椎 】xiongzhur butong torasiko; buto SO 


sa dibdib 

DEHE] jizhuf butung-gulugod 

【腰椎 】yaozhui butong lumbar 

DAIRA] jiõnjičgů paypay 

【肋骨 】Ieigu tadyang 

【 肋 软骨 】Ieiruangu kartilagong kostal 

【胸骨 】xicnggu buto sa dibdib 

【 腕 骨 】wongv karpal 

【掌骨 】zhanggu metakarpal 

【指骨 】zhigu mga buto ng daliri ng 
kamay 

【 肘 关 节 】zhSuguanjié kasukasuan ng 
siko 

[F] ráogù rayo ng braso; butong 
panlabas ng ibabang braso 

[RA] chig% ulna; butong panloob 
ng ibabang braso 

[B£] gŭpén balakang 

【坐骨 】zuogu balakang 

【膝盖 】xigoi tuhod 

【 膝 关 节 】xiguanijié kasukasuan ng tu- 
hod 

【半月 板 】bonyueban meniskus 

[A] bingü bayugo ng tuhod 

【腓骨 】feigu pibula; panlabas na buto 
ng binti 

【股骨 】gugu buto ng hita 

[Be] jìnggù tibya; panloob na buto 
ng binti 

[REF] zhigù mga buto ng daliri ng paa 

【 躁 骨 】hudigu buto ng bukung-bukong 


【肌肉 】jirou kalamnan 
【 头 肌 】teui kalamnan ng ulo 
【躯干 上 肌 】qogoni kalamnan ng kata- 


上 【下 肢 肌 】xiozhii kalamnan ng hita at 
binti 

【 面 肌 】mioni kalamnan sa mukha 

DEZH göng'èrtóuj kalamnan sa 
harap ng ibabang braso 

【三 角 肌 】sanjiaoi kalamnang deltoid 

| 【心肌 】xini miyokardyum; kalam- 
nang kardiako 

【胸肌 】xicngi kalamnan sa dibdib; 
kalamnang pektoral 

【 腹 肌 】fur kalamnang abdominal; 
kalamnan sa tiyan 

| [AN tuni gluteyo 

[韧带 】 rënaoi ligamento 

[Ë] jiòn tendon 

[KEH] jiàngiào patong ng lamad sa 

| paligid ng tendon 


【消化 系统 】xiaohua xitóng sistema 
ng pagtunaw ng pagkain 
【口腔 】kouqiang loob ng bibig 
上 【消化 道 】xiaohuadeo daanang panu- 
naw ng pagkain 
[mg] yan lalaugan 
【食管 】shiguan esopagus; lalamunan 
【内 脏 】neizang organong biseral; bi- 
sera 
[5] wëisikmura 
【小 肠 】xiaochang maliit na bituka 
【十 二 指 肠 】shf'erzhifchang duodenum: 
maliit na bituka sa ibaba ng sikmura 
【大 肠 】dochang malaking bituka 
[B] móngcnóng ibabang bahagi 
ng bituka 
[Æ] iónwëi apendiks 
[44] jiéchóng kolon 
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【直肠 】zhifchang tumbong 
【肛门 】gangmen anus 

【肝脏 】 ganzang atay 

【胆囊 】dannang apdo 

【胆管 】ddnguen tubo ng apdo 
Ul yí lapay 


【呼吸 系统 】hoxi xitëng sistemang res- 
piratoryo 

【呼吸 道 】hoxirdoo daanang hingahan 

[HA] bí ilong 

[iÉ] hóu lalamunan 

【 喉 结 】houje tatagukan 

【声带 】shsngdai pinagmumulan ng ti- 
nig 

【气管 】 qiguen lalagukan 

“Pi TAŞ] zniqiguón brongkus 

[Bi] fèi baga 

【胸膜 】xiongmoe pleura: manipis na 
lamad na bumabalot sa baga 

URAR] gémó diaphragm 


【这 尿 生 殖 系统 】minioo shengzhf Ki 
tèng sistemang henitourinaryo 

【 肾 】shen bato 

【输尿管 】shoniooguan ureter 

【膀胱 ] pengguang pantog 

【尿道 】nioodao daanan ng ihi 

【男性 生殖 器 官 】nanxing shêngzhi qi- 
guan organong reproduktibo ng la- 
laki 

[EL] gãowán testicle 

【前 列 腺 】aqianlexion prostate 

[BA] yinnóng iskrotum 

[BAZ] yining penis 

【输精管 】shojngguan vas deferens 

【精子 】jingzi semilya 


【女性 生殖 器 官 】niixing shëngzhí qh | 


guan organong reproduktibo ng ba- 
bae 
【 卵 梨 】Iuanchao obaryo 
[f] zigêng uterus 
【阴道 】yindeo vagina 
[BJ] yinchún labia 
[会阴 】huiyin perinyo 
【处 女 腊 】chiinim6 haymen 
【输卵管 】sholuanguan oviduct 
【卵子 】luanzi ovum 
[乳房 】riiféng suso 


【循环 系统 】xunhudn xitang sistemang 
sirkulatoryo 

【心脏 】xinzang puso 

【动脉 】dongmoi arterya 

【静脉 】 jingmoi ugat 

【毛细 血管 】 mooxi xuëéguën blood 
capillary 

【淋巴 系统 】linba xit6ng sistemang 
limpatiko 

DEEH] lno züzhi lymphoid 
tissue 

【淋巴 器 官 】 fnba 
organs 

【淋巴 结 】|inbaiié kulani 


qiguan lymphoid 


| D$] pí pali 


【视觉 器 官 】shijué qiguan organong 
pang-aninag 

[AR] yën mata 

T 了 瞳孔 】tongksng balintataw 

[ERER] yčnqiú buong mata 

【视网膜 】shiwangmo retina 


| HRR] yčnjión talukap ng mata 


【结膜 】jiém6 conjunctiva 
【 泪 器 】Ieiqi aparatong lakrimal 
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【听觉 器 官 】tingjué qiguan organong 
auditoryo 

[F28] ërduo tenga 

【外 耳 】woiesr tengang eksternal 

【 耳 廓 】grkuo awrikel 

【外 耳 道 】woierdao eksternal na kanal 
na auditoryo 

【中 耳 】zhong'sr middle ear 

【鼓膜 】gumo salamin ng tenga; tim- 
pano 

【内 耳 】nerer tengang internal 


【神经 系统 】shénjing xitëng sistema 
ng mga nerbyo 

[h£] jishénjing nerbyong ispinal 

【 脑 神经 】n&oshénjing nerbyong kran- 
yal 

【视神经 】shishénjing nerbyong optiko 

【 嗅 神经 】xiushenjiing nerbyong olpak- 
toryo 

【面神经 】mionshenjing nerbyong 
pangmukha 

【 听 神 经 】tingsnénjing nerbyong aw- 
ditoryo 

【三 又 神经 】sancho shénjingnerbyong 
trigeminal 

【坐骨 神经 】zuogu shénjing nerbyong 
Siyatiko 

【中 枢 神经 系统 】zhangsho shénjing 
xitong sentral na sistema ng nerbyo 
(CNS) 

[888] jsui kordong ispinal 

[URF] nëogón brainstem 

【小 脑 】xiaonao serebelum 

【植物 神经 】zhfwu shénjing nerbyong 
awtonomiko 

【交感 神经 】jiaogan shénjingnerbyong 
simpatetiko 

【感觉 神经 】ganijue shénjingnerbyong 


sensoryo 
【运动 神经 】yundong shénjing motor 
nerve 


【内 分 沁 系 统 】neifsnmi xitóng sis- 
temang endokrina 

【扁桃 体 ] biant6oti tonsil 

【唾液 】 tuoye laway 

[BE] xión glandula 

[FAR] nënxion glandulang pinang- 
gagalingan ng pawis 

【垂体 】chufti glandulang pituitaryo 

[FARAR] jiăzhuàngxiàn tirodes 

【肾上腺 】shenshongxian adrenal 

【 松 果 体 ] songguati glandulang pine- 
yal 

【胰岛 】yfdao langerhan's island 

【胸腺 】xiongxion taymus 

【生殖 腺 】shengzhixion gonad 


人 症状 疾病 


+ 症状 


【症状 】zhengzhuong sintomas 

【发 烧 】fashao lagnat 

【高 烧 】gaoshao kombulsiyon 

【低烧 】crshao mababang lagnat 

【血压 高 】xueyagao altapresyon 

【血压 低 】xueyadi mababang presyon 
ng dugo 

【心律 过 速 】xinld guosu mabilis na ti- 
bok ng puso 

【心律 不 齐 】xin buqf aritmea 

【心脏 杂音 】xinzong zeyin heart mur- 
mur 

【心性 】xinii palpitasyon 

[Æ] xuònyùn pagkahilo 

[Ki] qichuën hika 

【胸闷 】xiongemen paninikip ng dibdib 
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【呼吸 困难 】hoxi kunnan hirap sa pag- 
hinga 

【嘴唇 发 紫 】zuichun fazi nangangasul 
na labi 

[Hé] xütuó mawalan ng malay-tao 

【休克 】xioke magulantang 

【昏迷 】honmf makoma 

【发 冷 】faléng manlamig 

【寒战 】hanzhon manginig sa lamig 

【发 抖 ] fadou manginig 

[Wi] chondaóu mayanig 

【头疼 】touteng masakit ang ulo 

【 牙 疼 】yateng masakit ang ngipin 

【肚子 疼 】duziteng masakit ang tiyan 

LHZ] wèiténg masakit ang tiyan 

【 背 疼 】beiteng masakit ang likod 

【嗓子 疼 】sangziteng masakit ang la- 
lamunan 

【咳嗽 】kesou ubuhin 

D] tónduó labis na plema 

【 嘴 发 苦 】zuif fā kü mapaitang panlasa 

[mE] dă pênti bumahing 

【 流 鼻涕 】 I bftimay hilaw na sipon 

【流泪 】Iiulei lumuha 

【鼻塞 】bisal magbara ang ilong 

[H] zhòngshů bumagsak dahil sa init 

【口吃 】kSuchi magsalita nang pautal 

[E14] èrming tinnitus 

【恶心 】sxin maduwal 

【 干 呕 】gan'au magsuka pero walang 
maisuka 

【反胃 】fonwei nausea 

【呕吐 】5utu magsuka 

【疼痛 】tengtong hapdi 

【 刺 痛 】citong antak 

【压痛 】yatong kirot kapag nadidiinan 


【阵痛 】zhentong sakit sa oras ng pa- | 


nganganak 


【 剧 痛 】jutong matinding kirot 

【酸痛 】suantong sakit 

| DEX] mamu pamamanhid 

[RE] tanhuon pagkakaparalisa; pag- 
kakalumpo 

| [KIR] shimión di-pagkakatulog; in- 
somnya 

[RARE] kēshui idlip; umidlip 

[BE JL] qëqünr idlip; umidlip 

[ngi] yiyü salita sa pagtulog 

【说 梦话 】shu5 menghua magsalita 
habang natutulog 

[3514] mèngyì magsalita habang na- 
tutulog 

[REES] zuò emeng bangungutin 

| [30] mèngyóu maglakad nang tu- 
log 

[Bg] dčhān maghilik 

【盗汗 ] dèohèn pawisan sa pagtulog 

[冷汗 ] lènghèn malamig na pawis 

【便秘 】bianmi manibi; tibihin 

【便血 】bianxig magkaroon ng dugo sa 
dumi 

【大 小 便 失 禁 】doxiaobion shijin di-ma- 
kontrol na pagdumi o pag-ihi 

【尿频 】nioopin balisawsawin 

【 尿 闭 】nioobi hindi makaihi 

【血尿 】xuenioo may dugo sa ihi 

【腹胀 】fuzhong mamintog ang tiyan 

【腹泻 】fuxie masira ang tiyan; magdi- 
yarya 

【上 腹 鸣 】fuming bumulubok ang tiyan 

| TI JL] aègér dumighay 

【放屁 】fongpi umutot 

[ZË] luóyin rale 


【食欲 不 振 】shiyu bizhen kawalang- 
ganang kumain 


| 【 吐 酸 水 】tu suanshui isuka ang nag- 
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papangasim ng sikmura 

【消化 不 良 】xiaohuo bùlióng hindi 
matunawan 

[抽筋 】 ch5ujn pulikatin 

【痉挛 】jingluen humilab 

【幻觉 】huanjue halusinasyon 

【神经 错乱 】shénjing cuoluan di-ma- 
buting lagay ng pag-iisip at dam- 
damin 

【出 血 】choxis dumugo 

[ng fi] küxië magsuka ng dugo 

【呕血 】5uxi magsuka ng dugo 

[Bb] znëng mamaga 

[Zh] tüznëng edema; magkaedema 

【肿块 】zhangkuaibukol 

[ke] saoyáng mangati 

【化 腔 】huanong magnana; magnaknak 

[4i] jiéjó magkalangib 

【疤痕 】bahen magkapeklat 

【 占 脚 】waiiao mapilayan ang 
bukung-bukong 

【扭伤 】niiishang mabalinganga 

【 拉 伤 】l6shang mapinsala ang kalam- 
nan 

LA] tongshang mabanlian 

【感觉 疲劳 ) g&njué pilbo mapagod 

【病态 】bingtoiabnormal na kalagayang 
mental o piskal 

【一 般 症 状 】yiban zhengzhuang 
pangkalahatang sintomas 

【主要 症状 】zhuyoo zhengzhuang 
pangunahing sintomas 

【临床 症状 】linchubng zhengzhuong 
sintomas na klinikal 

【生理 反应 】shengii tánying 
pisyolohikong reaksyon 

b 疾病 


【疾病 】jfbing karamdaman: sakit 


wang sakit 

【血液 病 】xueyebing sakit sa dugo 

| 【结核 病 】 jehebing tuberkulosis (TBJ) 

| 【炎症 】yanzheng implamasyon; 

| pamamaga 

【流行 病 】liixingbing epidemya 
【多 发 病 】duofabing paulit-ulit na du- 

madapong karamdaman 

| 【常见 病 】changjianbing karaniwang 
sakit 

【地 方 病 】difangbing endemya 

【疑难 病 】yinonbing sakit na lubhang 
mahirap gamutin 

【先天 病 】xiantianbing sakit sapul sa 
pagkabata 

【遗传 病 】yfchudnbing namamanang 
sakit 

| 【神经 病 】shénjingbing neuropasiya 

| [细菌 感染 】xijun ganran impeksi- 
yong dulot ng bakteriya 

[急性 病 】jfxingbing malalang sakit 

| 【慢性 病 】monxingbing hindi guma- 
ling-galing na sakit 

【 原 发 性 】yuanfaxing primaryo 

| 【 继 发 性 】jifaxing sekondaryo 

| 【功能 性 疾病 】g5ngnengxing jibing 

| functional disease 

| [功能 性 障碍 】gongnéngxing zhàng'ài 
functional disorder 

【食物 中 毒 】shfwu zhongdu pagkala- 
Son Sa pagkain 

【过 敏 】guomin alerdiye; alerhiya 

| 【过敏 源 】guominyudn alerdiyen; aler- 

| heno 
【干燥 综合 征 】ganzoo zonghézheng 
dry syndrome 

【 肌 无 力 】Frwwhi panghihina ng kalam- 

| nan 


| 【传染 病 】chuenranbing nakahaha- 
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【高 原 反应 】gaoyudn fnying altitude 
Sickness 

【并 发 症 】bingfazheng komplikasyon 

【综合 征 】zonghézheng sindrom 

【后 遗 症 】houyizheng sekuwela 

【顽症 】wénzheng sakit na tumatagal 

【不 治之 症 】buzhi zhi zheng walang- 
lunas na karamdaman 

【疑难 杂 证 】yfnan zazheng karam- 
damang mahirap na rikonosihin at 
gamutin 

[28] tëbing madapuan ng karamda- 
man; magkasakit 

【复发 】fufe manumbalik 

【好 转 】heaozhuan bumuti ang lagay; 
gumaling 

【脱险 】tuaxian wala na sa panganib 

【恢复 知觉 】huifu zhijué magkamalay- 
tao 

【复原 】fuyudn paggaling sa sakit 

【恢复 】huifu pagbabalik sa normal na 
kalagayan 

【未 见 异 常 】weiion yichóng walang 
abnormalidad 

【痊愈 】quanyu paggaling 

【病情 恶化 】bingqing ehua paglala ng 
Sakit 

【病危 】bingwsi patawirin 

【植物 人 】zhiwuren taong gulay na 

【濒临 死亡 】binlfn stiwóng mag-agaw- 
buhay 

【自然 死亡 】zirbn siwáng mamatay 
nang natural 


【呼吸 系统 疾病 】hoxi xitóng jibing 
sakit sa Sistemang respiratoryo 
【流行 性 感冒 】liixingxing ganmoo 

trangkaso 
[气管 炎 】qiguanydn trakeytis 


【支气管 扩张 】zhiqiguen kuozhang 
bronkiyektasis 

【哮喘 】xioochuan hika 

【肺炎 】feiyan niyumonya 

【 肺 水 肿 】feishuizhang pagtutubig ng 
baga 

【 肺 气 肿 】feiqizhong empisema 

【肺结核 】feijiéné tuberkulosis (T.B.) 

【肺癌 】fei'di kanser sa baga 

【胸腔 积 液 】xicngqiang jiye pleural 
effusion 

【气胸 】qixiong niyumotoraks 

【胸膜 炎 】xicngmeydn pleuresya 

【结核 性 胸膜 炎 】jiehexing xióngmó- 


yan tuberculous pleurisy 


| 【消化 系统 疾病 】xiaohuo xitëng jibing 


sakit na may kinalaman sa panunaw 

【口腔 病 】kguqiangbing oral pathology 

【 牙 病 】ydbing dental disorder 

【口腔 溃疡 】keuqiang kuiy6eng ulsera 
sa bibig 

【 牙 起 炎 】yeyfnydn implamasyon ng 
gilagid; gingivitis 

[FJ] yázhðuyán periodontitis 

【 牙 起 出 血 】yeyfn choxue pagdurugo 
ng gilagid 

[882] yásuiyón pulpitis 

【牙齿 松动 】 yachy songdong umuga 
ang ngipin 

【 牙 结石 】ydjleshf tartar sa ngipin 

[8818] qŭch sirang ngipin 

【口角 炎 】kauiaoyan implamasyon sa 
kanto ng bibig; angular cheilitis 

[EK] snéyón glossitis 

UEZ] chúnliè tangab; bingot 

【兔唇 】tuchun tangab; bingot 

[& 8] shídàoyón implamasyon ng 
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esophagus; esophagitis 

【食管 癌 】shfguan'ai kanser sa 
esophagus 

【胃炎 】weiyGn gastraytis 

[E] wèi'ái kanser sa sikmura 

LEZ] wëijingluón pulikat sa tiyan 

[AWA] wèikuiyáng ulsera sa tiyan 

[A FÆ] wèixiàchuí gastroptosis 

【 胃 穿 孔 】weichuankong magkabutas 

ang gilid ng sikmura 

【 骨 出 血 】weichoxue magdugo ang sik- 
mura 

【十 二 指 肠 溃 疡 】shf'erzhfchang kuk 
yéng ulserang dodenal 

【肠炎 】changydn enteraytis 

【阑尾 炎 】IGnwgiyan apendesaytis 

【盲肠 炎 】mdngchangyen apendesay- 
tis 

【 肠 粘 连 】changzhanlian pagdidikit- 
dikit ng bituka 

【 肠 梗阻 】 chdnggengzni pagbabara ng 
bituka 

【 肠 穿 孔 】changchuank6ng pagkabu- 
tas ng bituka 

【 肠 出 血 】chdngchoxue pagdurugo ng 
bituka 

【 脱 肠 】tuschang luslos 

【疝气 】shanqi luslos 

[K] dòchóáng'ói kanser sa kolon 

[WJ] zhíchóng'ái kanser sa tum- 
bong 

【腹痛 】futong sakit sa tiyan 

【腹膜 炎 】fumoyen peritonaytis 

【腹膜 粘连 】fum6 zhanlidn peritoneal 
adhesions 

【腹水 】fushui ascites 


【胆道 病 】 dandoobing sakit sa trabi- | 


liary tract 
【 胆 结 石 】adanjieshf bato sa apdo 
【胆囊 炎 】dannengydn kolesistaytis 
| 上 【胆管 炎 】dgnguanyan kolandiyatis 
【胰腺 炎 】yfxionyen pankreataytis 
【胰腺 癌 】yixion'Gi kanser sa pankreas 
【 脾 炎 】piyén pamamaga ng pali 
【 脾 肿 大 】pfzhangdao isplenomegali 


【肝病 】ganbing sakit sa atay 

【肝炎 】ganyan hepataytis 

【甲肝 】ji&gan hepataytis A 

【乙肝 】yigan hepataytis B 

【丙肝 】binggan hepataytis C 

【 黄 训 】hudngdan paninilaw 

【传染 性 肝炎 】chunranxing ganydn 
nakahahawang hepataytis 

【病毒 性 肝炎 】bingduxing ganyan 
hepataytis sanhi ng bayrus 

【 肝 肿 大 】ganzh5ngda hepatomegali 

【 肝 硬 化 】ganyinghue sirosis ng atay 

【 肝 腹 水 】ganfushui pagtutubig ng atay 

【肝癌 】gan'6i kanser sa atay 

【脂肪 肝 】zhifanggan fatty liver 


【心血 管 疾病 】xinxueguan jfbing sakit 
na kardiobaskular 

【和 冠 心病 】guanxinbing koronaryong 
Sakit sa puso 

【和 冠状 动脉 硬化 】guanzhuong dòng- 
mài yinghuà coronary sclerosis 

【高 血压 】gaoxueya di-pangkarani- 
wang mataas na presyon ng dugo 

【 低 血 压 】cixueya di-pangkaraniwang 
mababang presyon ng dugo 


【动脉 硬化 】dongmai yinghua arter- 
yoisklerosis 
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【动脉 粥 样 硬化 】dongmai zh5uyong | [溶血 】rongxue hemolisis 


yinghua ateroisklerosis 

【动脉 炎 】dongmaiydn arteraytis 

[ki] mòigučnyán baskulaytis 

【静脉 炎 】jingmaiyan plebaytis 

【静脉 曲张 】jingmoi qüzhāng varicose 
veins 

LOLE] xini gëngsë myocardial 
infarction 

【心力 衰竭 】xinii shuðijié heart failure 

【心机 能 不 全 】xinineng buqudn car- 
diac insufficiency 

【心脏 病 】xinzongbing sakit sa puso 

【心绞痛 】xinjiaotong angina pectoris 

【风湿 性 心脏 病 】fsngshixing xinzong- 
bing rheumatic heart disease 

【先天 性 心脏 病 】xiantianxing xinzong- 
bing sakit sa puso mula sa pagka- 
bata 

【心肌 炎 】xiniyan mayokardaytis 

【心包 炎 】xinbaoydn perikardaytis 

【心室 间隔 缺损 】xinshi jionge qussun 
Ventricular septal defect 


【贫血 】pfnxue anemiya 

【再 生 障 碍 性 贫血 】zoisheng zhàng'ài- 
xing pinxue aplastic anemia 

【 低 血 糖 】aixuetdng hypoglycemia 

【 血 友 病 】xueyoubing hemopiliya 

【血小板 减少 症 】xuexiaobanjianshao- 
zheng trombosaytopenia 

【白血病 】baixuebing leukemia 

【白血球 增多 症 】bdixueqiuzengdu6- 
zheng leukosaytosis 

【 败 血 病 】boixuebing septisemia 

【 坏 血 病 】huaixuebing iskarbi 

【过 敏 性 紫 疗 】guominxingzidion aller- 
gic purpura 

Ds] yüxuë blood stasis 


| 【泌尿 生殖 系统 疾病 】 minioo shengzhi 
xitong jfbing sakit sa sistemang heni- 
tourinaryo 

【肾炎 】shenydn nepraytis 

【 肾 备 肾 炎 】shenydshenydn payelone- 
praytis 

【 肾 功 能 不 全 】sheng5ngneng büquón 
renal insufficiency 

【 肾 结石 】shenjiéshi kalkulo 

【 肾 癌 】shen'gi kanser sa bato 

【尿道 炎 】niaodaoydn uretraysis 

【膀胱 炎 】pdngguangyan sistaysis 

【膀胱 癌 】péngguang'aikanser sa pan- 
tog 

【膀胱 结石 】 pangguang jiéshi bato sa 
pantog 

【尿毒 症 】niaoduzheng uremia 


【遗尿 症 】yifnioozheng enuresis 
[RZ] niàozhüliú urinary retention 


【男科 病 】ndnksbing andrology disease 
【 军 丸 炎 】gaowenyan orkaytis 
【龟头 炎 】guitouyan balanaytis 


| 【包皮 炎 】baopfydn postaytis 


【阳痿 】y6ngwg&i erectile dysfunction 

【遗精 】yfJng nocturnal emission 

【早泄 】zaoxie maagang paglabas ng 
tamod 

【精子 缺乏 】jingzi qusfd asuspermia; 
azoospermia 


| 【前 列 腺 炎 】〗qianliexionydn prostaytis 


【前 列 腺 肥大 】aiGniiexion feida pagla- 
ki ng prosteyt 

【前 列 腺 癌 】qianliexion ói kanser sa 
Prosteyt 
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【 妇 产 科 病 】fuchanksbing sakit na ob- 
stetrikal at gaynekolohikal 

【子宫 下 垂 】zigong xiochuf prolaps ng 
matris 

【子宫 肌 瘤 】zig5ng fliú mayoma sa 
loob ng matris 

【输卵管 阻塞 】sholuanguan züsë pag- 
babara ng fallopian tubes 

[月 经 不 调 】yuejing butido iregular 
na buwanang dalaw 

[月 经 亲 乱 】yuejing wénluon sakit sa 
pagreregla 

[fl Bj] xuèbēng maramihang pagdu- 
go sa matris sa panahon ng walang 
dalaw 

【痛经 】tongjng dismenoriya 

【闭经 】biing amenoriya 

【更 年 期 】 gëngniónqi menopause 

【早产 】zaochan napaagang panga- 
nganak; panganganak na wala pa 
Sa panahon 

【流产 】Iuchan pagpapalaglag; aborsyon 

【难产 】nanchan hirap na panganganak; 
sistosiya 

【 产 福 热 】chenrure puerperal fever 

【宫外孕 】gongwoiyun extrauterine 
pregnancy 


【盆腔 炎 】penqiangydn implamasyong | 


pelbiko 
[BASA] yīindàoyán implamasyon ng 
ari ng babae; vaginitis 
【附件 炎 】fujiionyan abneksaytis 
[FURA] růxiànyóán mastaytis 
【乳腺 癌 】ruxion'Gi kanser sa suso; kan- 
ser sa dibdib 
[FÈ] zgöng'ái kanser sa bahay- 
bata; kanser sa matris 


【宫颈 癌 ]】gongjing'6i kanser sa ser- 
biks 


【产后 抑郁 】chanhou yiyu postpartum 
depression 


【性病 】xingbing sakit na benereal 
【艾滋 病 】auizibing AIDS 

【梅毒 ] meidu sipilis 

| 【淋病 】inbing gonoreya 
【尖锐 湿 疣 】jianruishiyOu genital warts 


【神经 系统 疾病 】shénjing xitong jí- 
bing sakit sa sistema ng mga nerbyo 
| 【植物 神经 功能 紊乱 】zhiwu shénjing 
góngnéng wenluon autonomic dys- 
function 
【神经 官能 症 】shénjingguannéng- 
zhèng neurosis 
| 【神经 衰弱 】shénjing shuairuo neuras- 
thenia 
【神经 错乱 】shénjing cuoluon mental 
disorder 
【神经 痛 】shénjingtong neuralgia 
【神经 炎 】shénjingyén neuritis 
【精神 病 】jingshenbing sakit sa pag- 
iisip 
| [精神 分 裂 症 】jingshén fênlièzhèng 
| iskisopreniya 
【精神 抑郁 症 】jingshén yiyuzheng 
mental depression 
【 偏 头 痛 】piantoutong migraine 
【健忘 症 】jionwongzheng amnesiya 
【痴呆 症 】chidaizheng demensiya 
【老年 痴呆 症 】lgonidn chidaizheng 
Alzheimer’s disease 
[ÆA] yibing histeriya 
[8838] aianwién epilepsi 
【梦游 症 】mengyeuzheng paglalakad 
nang tulog 
|【 脑 水 肿 】naoshuizhgng cerebral ede- 
ma 
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[ARAK] nêojishul haydrosepalus 
【脑瘫 】naotan serebral palsi 
【 脑 瘤 】naolu tumor sa utak 


【 脑 出 血 】naochoxue ensepaloradiya; 
cerebral hemorrhage 

【脑溢血 】naoyixue ensepaloradiya; 
cerebral hemorrhage 

【 脑 震荡 】naozhendong concussion 

【 脑 炎 】naoydn ensepalaytis 

【脑膜 炎 】naomoyan menindiaytis 

【流行 性 乙 脑 】liuxingxing yinao ense- 
palaytis na epidemiko B 

【 帕 金 森 氏 病 】pojinsenshibing Parkin- 
son’s disease 

【面瘫 】miontan facial paralysis 

【重症 肌 无 力 】zhongzheng Jwii my- 
asthenia gravis 

【 脑 梗塞】 n&ogéngse cerebral infarc- 
tion 

【中 风 】zhongfeng atake sa utak 

【半身 不 遂 】bonshen busuf hemiple- 
diya 


【肿瘤 】zhonglu tumor 

【良性 肿瘤 】libngxing zhëngliú benign 
tumor 

【恶性 肿瘤 】exing zhanglu malignant | 
tumor 

[ZE] áizhèng kanser 

UR] xiònliú adenoma 

LLA] xuègučnliú hemangioma 

【纤维 瘤 】xianweiliu pibroma 

【脂肪 瘤 】zhifengliu lipoma 


【淋巴 瘤 】inbaliu limpoma 
【动脉 瘤 】dongmaiio aniyurismo 
【 骨 瘤 】guliu osteyoma 

【囊肿 】nangzhong sist 

【息肉 】xirou polip | 


【流行 性 感冒 】liixingxing gănmào 
trangkaso 

[非典 (非典 型 性 肺炎 ) ] tëidión (fēi- 
dianxingxing feiyan) SARS 

【 甲 型 肝炎 】jigxing ganyén hepataytis 
A 

[疹子 】zhénzitigdas 

【麻疹 】mezhentigdas 

【风疹 】fsngzhen rubeliya 

【流行 性 乙 型 脑 炎 】liuxingxing yixing 
năoyán epidemic encephalitis B 

[KAKA] dànčoyón ensepalaytis 

【百日咳 】 bairike pertusis 

【白喉 】baihou dipteriya 

[水痘 】shuidou bulutong-tubig 

【天 花 】tianhua bulutong 

【红斑 】hongban erythema 

DEB8] zhàsai baiki; biki 

【流行 性 腮腺 炎 】liixingxing saikidnyén 
baiki; biki 

【伤寒 】shanghdn tipos 

【登革热 】desnggere dengge 

【 黄 热 病 】hudngrebing yellow fever 

【 黑 热 病 】hairebing black fever 

【猩红热 】xinghongre scarlet fever 

【狂犬 病 】ku6ngquanbing haydropo- 
bia 

【霍乱 】huoluon kolera 

DÆ] lji disenterya 

【麻风 病 】mafsengbing ketong 

DEX] nüèji malarya 

【 破 伤风 】poshangfsng tetano 

DŘ] tènjabing antraks 

【鼠疫 】shuyi black death; plague 

【 黑 死 病 】heisibing black death; plague 


[FEND] shëuzúkóubing sakit sa ka- 
may, paa at bibig 
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【小 儿 麻 痹 症 】xi&o'ér mdbizheng po- 
lio 


【次 骨灰 质 炎 】jisui hulzhiyén polio 


【寄生 虫 病 】jshengchongbing sakit na 
parasitiko 

【血吸虫 病 】xuexichongbing iskisto- 
somiyasis 

【 滴 虫 病 】drchongbing traykomoniya- 
sis 

[il Bš] nuíchóngbing askariyasis 

【 晓 虫 病 】ndochongbing enterobiyasis 

【 丝 虫 病 】taochongbing taeniasis 


【内 分 泌 疾 病 】neifsnmi jfbing sakit na 
endokrina 

【糖尿 病 】 tángniàobing diyabetes 

【淋巴 结 炎 】Ifnbajieyan implamasyon 
ng kulane; lymphadenitis 

【淋巴 结 肿 大 ]】linbajié zhëngdo pa- 
mumukol ng kulane 

【甲状 腺 机 能 亢进 症 】ji&zhuangxionji- 
nengkongjinzheng hyperthyroidism 

【甲状 腺 肥大 】jgzhuangxionfeide bos- 
yo 

【狐臭 】huchou anghit 


【耳鼻 喉 疾 病 】gsr-bf-hou jibing sakit sa 
tenga, ilong at lalamunan 

【咽炎 】yanyan implamasyon sa lalau- 
gan 

[2] hóuyán implamasyon sa gu- 
lung-gulungan 

【 喉 癌 】hou'6i kanser sa gulung-gulu- 
ngan 

【中 耳 炎 】zhang'grydn pagluluga 

【耳膜 炎 】gsrmeyen implamasyon ng 
timpano 

【耳鸣 】grming tinnitus 


[5:34] ërlóng pagkabingi 

[SEJE KERAHE] Mêini'èr zonghézheng 
Meniere's syndrome 

[#4] bíyón raynaytis 

【鼻窦 炎 】bidouyen sinusaytis 

[ANAA] biyan'éi kanser sa nasopha- 
rynx 


【眼病 】yanbing sakit sa mata 

【青光眼 】qingguangyan glokoma 

【白内障 】baineizhong katarata 

【沙眼 】shaysn trakoma 

【结膜 炎 】jiemoyan conjunctivitis 

【角膜 炎 】jiaomoyan kerataytis 

【虹膜 炎 】hongmoydniraytis; ayraytis 

【视神经 炎 】shishenjingydn im- 
plamasyon ng nerbyong optiko 

【视网膜 炎 】〗】shiwangmeydn retinaytis 

【视网膜 脱落 】shiwsngme tualuo 
pagkakaalis sa normal na posisyon 
ng retina; retinal detachment 

【 飞 蚊 症 】feiwenzheng floaters 

【 夜 盲 症 】yemdngzheng hindi pagka- 
kaaninag sa gabi 

【色盲 】semeng hindi pagkakakilala 
ng kulay 

【针眼 】zhenyan kuliti 

[Zip] moiliznëng kuliti 

【 倒 睫 】doojié trikiyasis 

【近视 】jinshi near-sighted; mayopiya 


| 【远视 】yusinshi far-sighted; hayperopi- 


ya 

【弱视 】ruoshi mahinang paningin; am- 
bliyopiya 

【斜视 】xieshi istrabismus 

[ZEER] huāyčn pabalbal na pagtukoy 
sa hayperopiya; presbyopia 

【散光 】sanguang astigmatismo 
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【失明 】shiming pagkabulag 


【 骨 病 】gibing sakit sa buto 

【脱位 】tuowei pagkakalinsad ng buto 

[RA] tuðjiù pagkakalinsad ng buto 

【骨折 】guzhe bali 

【开放 性 骨折 】kaifongxing guzhe bali 
ng buto kasama ang Sugat; open 
fracture 

【接骨 】 jiégv pagdudugtong ng mga 
putol na buto 

【骨折 复位 】guzhe fowelpagsasauli 
ng nalinsad na buto 

【正骨 】zhenggu paraan ng tradisyonal 
na medisinang Tsino sa pagsasauli 
ngnalinsad na buto 

【骨刺 】guci matutulis na usli sa gilid 
ng buto; bone spurs 

[BRANA] glzhi shos6ng osteopo- 
rosis 

【 骨 质 增生 】guzhi zëngshëng hyper- 
ostosis 

[B] güyón implamasyon ng buto; 
osteitis 

【骨膜 炎 】@gumovydn periostitis 

【 筋 膜 炎 】jinmovyan fasciitis 

【半月 板 炎 】bonyuebanydn im- 
plamasyon ng meniskus 

【 骨 结 核 】guiiehe tuberkulosis sa buto 

【软骨 病 】ruangubing riket 

【向 供 病 】g5uloubing riket 

[8485] Tznuí ceto iskoliyosis 

【有 颈椎 病 】jingznuibing cervical spon- 
dylosis 

【强直 性 脊柱 炎 】qiongzhixing jzhuyen 
ankylosing spondylitis (AS) 

[28828] jisulyén mayelaytis 

【腰椎 间 盘 突出 】yaozhuijianpGntoucha 


lumbar disc herniation 

【股骨 头 坏死 】9ugutouhuaisy femoral 
head necrosis 

| 【软组织 损伤 】rudnzuzhisunshang pin- 
sala sa kalamnan, ligamento o ten- 
don; soft tissue injury (STI) 

【风湿 病 】fesngshibing reumatolohiya 

[痛风 】tongfeng gota 

【关节 炎 】guanjieyan artraytis 

【类 风湿 性 关节 炎 】Ieifsngshixing guan- 
jiéyón rheumatoid arthritis 

| 【关节 强直 】guanjié qióngzhí ankylo- 
sis 

[BE] jianqiooyón tenosinobaytis 

VAJZ] janzhêuyén pamamaga ng 
balikat 

【坐骨 神经 痛 】zuogu shénjingtong 
sciatica 

【 落 枕 】Ioozhen paninigas ng leeg 

【 腰 肌 劳损 】yaor Iaosun lumbar mus- 

| cle strain 


ULAZ] iòu wěisuð pagliit ng ka- 
lamnan 


【皮肤 病 】piffobing sakit sa balat 

【皮炎 】piyan dermataytis 

【皮肤 过 敏 】pifu guomin alerdiyi sa 
balat 

[ZÆ] cuóchuäng akne 

| [RÆ] jèchuang galis; scabies 

[O] kõuchuðng singaw 

[#5] rùchuäng bedsore 

【红斑 狼疮 】hongban-lngchuang lu- 
pus 

[EF] tëizi bungang-araw 

【斑秃 】banto paglalagas ng buhok 

[Së] tóuxuðn buni sa anit 

【脱发 症 】tuafozheng alopesiya 
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【湿疹 】shizhen eksema 

[等 麻疹 】xunmdzh&n tagulabay 

【 带 状 疱疹 】doizhuang pàozhěn sakit 
sa balat na tumutubo na parang sin- 
turon sa paligid ng baywang; her- 
pes zoster 

【 转 腰 龙 】zhuanyaolong sakit sa balat 
na tumutubo na parang Sinturon Sa 
paligid ng baywang; herpes zoster 

[KA] nóuzi kulugo 

【 硬 皮 症 】yingpizhneng scleroderma 

LARA] bóidióontëng anan 

[F Bg] nitpikudn pangangaliskis ng 
balat 

[丹毒] dandu pagtukoy ng medisi- 
nang Tsino sa pamumula ng balat; 
erysipelas 

[EHE] bičnpíngyóu flat wart 

【 灰 指 甲 】huizhijio buni sa kuko 

【鸡眼 】jiyen kalyo 

IZZ] jūnliè pamumutok ng balat 

LE] zúxučn alipunga 

【脚气 】jiaoai alipunga 

【干燥 症 】ganzoozheng abnormal na 
panunuyo ng balat; xerosis 

【瘙痒 症 】saoysngzheng pangangati 
ng balat; pruritus 

[HA] jiêzi pigsa 

【烧伤 】shaoshang paso 

【冻疮 】dongchuang pinsala sa balat 
resulta ng pagkakalantad sa lamig; 
frostbite 


【痔疮 】zhichuang almoranas; hemor- 
rhoids 

【 肛 裂 】 ganglie anal fissure 

【肛瘘 】ganglou anal fistula 

【 脱 肛 】tucgang paglihis ng tumbong; 
Tectal prolapse 


| @ 诊断 检查 治疗 
| $ 诊断 
| 【诊断 】zhgnduon diyagnosis; pagsu- 
suri at pag-aaral sa uri o dahilan 
LAE] kàn yishsng magsadya sa 
manggagamot 
【挂号 】guehao magparehistro; mag- 
| patala 
| 【专家 门诊 】zhuanjia ménzhěn espes- 
yalistang serbisyo para sa pasyenteng 
eksterna 
【特需 门诊 】texo ménzhěn espesyal 
na Serbisyo para Sa pasyenteng 
eksterna 
上 【初诊 】chozhen unang beses na pag- 
papatingin sa doktor 
【听诊 】tingzhén auskultasyon; paki- 
kinig sa tunog sa loob ng katawan 
【 问 诊 】wenzhen pag-uusisa sa pasyente 
(para malaman ang pinanggalingan 
ng Sakit) 
【 邑 诊 】kouzhgn perkusyon; pagtapik 
sa bahaging sinusuri 
[WA] wàngzhěn inspeksiyon; biswal 
na pagsusuri ng katawan 
Lái] chùzhěn palpasyon; pagdama 
sa bahagi ng katawang sinusuri 
[WA] quëznën paggawa ng depini- 
dong rikonosi 
[Æ] fùzhěn muling pagsusuri sa sa- 
| kit; muling pagpapatingin sa doktor 
| 【会 诊 】huizhgn magkakasamang di- 
yagnosis ng mga doktor 
【误诊 】wuzhen pagkakamali sa pagsu- 
suri sa sakit 
【 留 院 观察 】ioyuon guancha tangga- 
pin para sa obserbasyon 
【临床 表现 】ifnchu6ng bičoxiàn ma- 
nipistasyong klinikal 
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【临床 诊断 】ifnchueng zhěnduàn 
diyagnosis na klinikal 

【病理 诊断 】bingl znënduon diyagno- 
Sis na patolohikal 

【诊断 书 】zhenduonsho patotoo ng uri 
o dahilan ng sakit 

【和 急救】 pangkagipitang serbisyong 
medikal; pang-unang lunas 

【抢救 】qiangjiu bigyan ng madaliang 
lunas 

【病历 ] bingli rekord na medikal 

[病史 】bingshi ang nakaraang medikal 
ng pasyente 

【医嘱 】yrzhu hatol ng manggagamot 

【住院 】zhuyuon maospital; ospitali- 
sasyon 

【探视 】tonshi pagbisita sa maysakit 
(sa ospital) 

【休假 证 明 书 】xiojia zhèngmingshu 


katunayang kailangang magpahinga | 


[病危 通知 书 】bingwei tcngzhisho 
patalastas ng pagiging patawirin ng 
maysakit sa kanyang kamag-anak 

【转院 】zhuanyuan paglilipat ng 
pasyente sa ibang ospital 

【治疗 期 】zhildoqi panahon ng pagga- 
gamutan 

【恢复 期 】huifuqi panahon ng pagpa- 
pagaling o pagpapalakas 

【康复 期 】kangfuqi panahon ng pag- 
papagaling o pagpapalakas 

【潜伏 期 】aidnfuaqi panahon ng 
inkubasyon; incubation period 

[FÆ] liáochéng tagal ng paggamot 

[5734] liáoxiào epekto ng paggamot 

【医疗 费 】yilidofei gastusing medikal 

【医药 费 】yiyoofei kabayaran sa me- 
disina 

【住院 费 】zhuyuonfei gastusin sa ospi- 
talisasyon 


【出 院 】chuyuen lumisan ng ospital 


| [:Bi2] chūzhěn paggamot sa bahay 
ng pasyente 

【现场 救护 】xionchang jiuhu pang- 
unang lunas sa pinangyarihan ng 
aksidente 

【120 救 护 车 】120 juhuche ambulansi- 
yang 120 

【999 救 护 车 】999 junuche ambulansi- 
yang 999 

【急救 人 员 】jfiu rényuón tauhang 
naglilinkod sa pangkagipitang 
serbisyong medikal 

| [A klia] (iü yoopin gamot na gina- 
gamit sa pangkagipitang serbisyong 
medikal 

【出 诊 费 】chozhenfei gastusin ng pag- 
gamot sa bahay ng pasyente 


检查 


【检查 】jgncha suriin; pagsusuri 
【体检 ] tiian pagsusuri sa katawan 
【 量 体 温 】lang tiwen pagkuha ng tem- 
peratura ng katawan 
【 量 血 压 】Iibng xueya pagkuha ng 
presyon ng dugo 
| 【脉搏 】moib6 pulso 
【心律 】xinlu ritmo ng tibok ng puso 
【 抽 血 】cn6uxié pagkuha ng dugo 
|【 验 血 】yonxis pagsusuri sa dugo 
上 【化 验 】huayan pagsusuring labora- 
toryo 
【 血 常规 检查 】xuechenggui jiënchó 
| regular na pagsusuri sa dugo 
| 【 血 生化 检查 】xueshsnghua jiancha 
biyokemikal na pagsusuri sa dugo 
【 尿 常 规 检查 】nioochdnggeui jiánchó 
| regular na pagsusuri sa ihi 
【 肝 功 能 检测 】gangcngneng jiincè 
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pagsusuri Sa trabaho ng atay 

【 肾 功 能 检测 】shengongnéng jiance 
pagsusuri sa trabaho ng bato 

【甘油 三 酯 】ganyousanzhi triglyceride 

【血沉 】 xuechen ESR 

【白细胞 】bdixibao WBC 

【红细胞 】hongxibao RBC 

【血色 素 】xuesesu hemoglobina 

【 测 血糖 】ce xuetang pagsukat ng 
blood sugar 

【血脂 】xuezhi taba sa dugo 

【胆固醇 】adanguchun kolesterol 

【高 密度 脂 蛋白 】gaomidu zhidónbói 
high-density lipoprotein 

【 低 密度 脂 蛋白 】dimidu zhidènbéi 
low-density lipoprotein 

【血小板 】xuexiaobgn platelets 

【血型 鉴定 】xuexing jionding pag-uuri 
ng dugo 

【 澳 抗 】 àokong Australia antigen 

【转氨酶 】zhuan'anmeitrans amino asi- 
do 

【肺活量 】feihuoliong vital capacity 

【病理 切片 】bingl alêplèn biopsiya; 
biopsi 

【 活 组 织 检查 】huozuzhi jgncha biop- 
siya; biopsi 

【过 敏 反应 试验 】guomin fnying shi- 
yàn test sa balat para sa alerdiyi 

【 阳 ( 阴 ) 性 反应 】yénglyin)xing tën- 
ying positibong (negatibong) reak- 
syon 

【核磁 共振 影像 检测 】heci gongzhen 
yingxiong jiëncë nuclear magnetic 
resonance imaging; MRI 

【超声 波 检查 】chaoshsngb5 jancha 
test na ultrasonik 

【超声 心动 图 】chaosheng xindóngtú 
ultrasonic cardiogram 


【 脑 电 图 】n&odiantl electroencepha- 
logram (EEG) 
【心电图 】xindiontu electrocardiogram 
(ECG) 
[BÆ] B chao B ultrasonic 
| 【CT 扫描 】CT sëomióo CT iskan 
[XERA] X guang jancha eksrey; 
X-ray 
【胃镜 检查 】weijing ji&nch6 gastrosko- 
pi 
【内 突 镜 检查 】neikuijing janchd en- 
doskopi 
【腹腔 镜 检 查 】fuqiangijing jgncha la- 
paroskopi 
【常规 检查 】changgui jiënchó regular 
na pagsusuri 
【化 验 结果 】huayan jiéguó resulta ng 
pagsusuring laboratoryo 
【化 验 单 】huayandan ulat ng pagsu- 
suring laboratoryo 
| o 治疗 
【治疗 】zhiiao gamutan; paggamot 
【打针 】dazhsn pag-iiniksiyon 
上 【注射 】zhushe pag-iiniksiyon 
【人 工 呼吸 】reng5ng hüx artificial 
respiration 
| [AR] shüyë pagsasalin ng likidong 
medikasyon o nutrimento 
【输血 】shoxie pagsasalin ng dugo 
[Lik if] zhixiě pagpapahinto ng pagdu- 
g” 
[88 3] shüyëng paglalagay ng oksi- 
heno 
RR] xwèi paglilinis ng sikmura 
[FIR] daonioo pagsosonda 
| RE] guoncheng paglalabatiba 
| 【穿刺 】chuanci pagkuha ng tubig sa 
| katawan 
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【手术 】shaushu pagtitistis 

【麻醉 】mazui pag-iiniksyon ng pam- 
pamanhid 

【心脏 搭桥 】xinzong daqido heart 
bypass 

【肿瘤 切除 】zhangliu oiëchú reseksi- 
yon ng tumor 

【缝合 】fenghe pagtahi 

【包扎 】baoza pagbenda 

【热敷 】refo paglalagay ng kompre- 
sang mainit 

【冷敷 】lé&ngfu paglalagay ng kompre- 
sang malamig 

【护理 】huf pag-aalaga 

【消炎 】xiaoydn paglunas sa im- 
plamasyon 

【 换 药 】huonyao pagpapalit ng gasa ng 
Sugat 

【 拆 线 】chaixion pagtanggal ng tahi 


【 灸 牙 】xiangye paglalagay ng pustiso | 


【拔牙 】 baya pagbunot ng ngipin 

【 补 牙 】 buya pagpapasta ng ngipin 

REFI xyá paglilinis ng ngipin 

LE] zhëngji ortodontiks 

【种 植 牙 ] znongzhíyó dental implant 

[FE] yátào braces 

【 宫 腔 镜 手 术 】gongqiangjing shêushu 
pagtitistis na histeroskopiko 

[EJA] guagêng pagkakayod ng 
layning ng bahay-bata 

【绝育 】jueyu isterilisasyon 

【人 工 流产 】réngong Iiúchën sadyang 
pagpapalaglag gamit ang gamot o 
instrumento 

【药物 流产 】yaowu liúchăn aborsiyong 
medikal 

【引产 】yinchan artipisyal na pagpa- 
paluwal 

【剖腹 产 】paufuchan panganganak na 


nangangailangan ng operasyon: cae- 
sarian section (CS) 
【顺产 】shunchen natural na panga- 
nganak 
| 【输卵管 结扎 】sholuanguan jiézë tubal 
ligation 


| 上 【 脱 白 复 位 】tuaiu fowei pagbabalik sa 

dati ng nalinsad na buto 

|【 断 肢 再 植 】 duonzhi zàizhí replantas- 
yon ng kamay o paa 

[TAR] oč shfgao pagsesemento 

[Ht] odă jiaban paglalagay ng ba- 
langkat 

【截肢 】jiézhi amputasyon 

【牵引 】 aiênyin traksiyon 

[277] Wido pisyoterapi 

【整形 手术 】zhéngxing shaushu pagti- 
tistis na kosmetiko 

【器 官 移植 】qiguan yizhi paglilipat ng 
organo 

【植皮 】zhipi pag-i-iskin-graft 


【治疗 法 】zhiioofa terapi 

【保守 疗法 】bgoshou lioof paggamot 
sa pamamagitan ng medikasyon at 
hindi operasyon; conservative treat- 
ment: 

【物理 疗法 】wuf loofa pisyoterapi 

【化 学 疗法 】huoxue lióofă kemoterapi 

【水 疗法 】shuilidaofa haydroterapi 

【日 光疗 法 】riguang iaof heliyoterapi 

【放射 疗法 】fongshe liáofă radyotera- 
pi 

DHF] ci iaofa istimulasyong 
terapi 

| 【 催 眼 疗法】cuimidn loofa hipnoterapi 

【饮食 疗法 】yinshi lioofa diet therapy 

【超声 波 疗法 】chaoshsngbo liaofa 
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ultrasonikong terapi 
【中 西医 结合 治疗 】zhangxiyT jiehe zhi- 


láo teraping kombinasyon ng me- | 


disinang Tsino at medisinang kan- 
luranin 
【临终 关怀 】linzhong guanhudi pag- 
aalaga sa maysakit sa nalalabi niyang 
mga araw; terminal care 
【医治 无 效 】yizhi wuxioo di-mata- 
gumpay na paggamot 


【营养 】yingyang nutrisyon 

【清淡 饮食 】qingden yinshi magaang 
pagkain 

【 低 盐 饮食 】diyan yinshi di-maalat na 
pagkain 

【 少 吃 多 餐 】shso chi duó canpagka- 
in maya-maya pero pakaunti-kaunti 

【 流 食 】iushi likidong pagkain 

【鼻饲 法 】bisifa pagpapakain sa pama- 
magitan ng tubo sa ilong 

【 病 号 饭 】bingheofon pagkain para sa 
maysakit 

【 禁 食 】jinshi terapi sa pamamagitan ng 
pagdidyeta 

* 卫生 防疫 

【疾病 控制 中 心 】ijfbing kongzhi zhóng- 
xin Sentro para sa kontrol ng sakit 

【防疫 站 】fbngyizhon istasyon ng pag- 
pipigil sa epidemya 

【疫苗 】yimido bakuna 

【接种 疫苗 】jiszhong yimióo inoku- 
lasyon; pagbabakuna 

[#7] niúdòumićo bakuna laban sa 
bulutong 


【卡介苗 】kaiiemiao bakuna laban sa 
tuberkulosis (BCG) 


【免疫 】mianyi kaligtasan sa sakit; 


paglaban sa sakit; immunity 
| LEJ] mianyili kaligtasan sa sakit; 
paglaban sa sakit; immunity 
[HBE] yùfáng weizhu una ang 
| prebensiyon 
| [EA] zēngaióng tizhi palakasin 
ang pangangatawan 


+ 中 医 


【中 医 】zhongyi medisinang Tsino; 
tradisyonal na medisinang Tsino 
(TCM) 

【中 医学 】zhangyixue tradisyonal na 
medisinang Tsino (TCM) 

| 上 【 中 药学 】zhongyooxue parmakolohi- 

| yang Tsino 

【《 黄 帝 内 经 》] cHuóngdi Nëijing> 
Klasika ng Internal na Medisina ng 
Yellow Emperor 

上 《黄帝 外 经 》】 cHuóngdi Waiingy 
Klasika ng Eksternal na Medisina 
ng Yellow Emperor 

【《 神 农 本 草 经 》】《Shennongbgncao- 
ing> Klasikang Herbal ni Shennong 
[unang katha sa parmakolohiya ng 

| Tsina] 

【《 本 草 纲目 》】“Bencao Gangmuy 
Compendium of Materia Medica 
(na sinulat ni Li Shizhen ng Dinas- 
tiyang Ming) 
| 【辩证 施 治 】bionzheng-shizhi ibigay 
ang tamang paggamot pagkaraan 
ng malawakang pagsusuri 
|【 审 因 施 治 】shényin-shizhi alamin ang 

dahilan at isagawa ang tamang pag- 
gamot 

【对 症 下 药 】duizheng-xioyoo magha- 

tol ng tamang gamot Sa kaso ng 
pasyente 

【五 行 学 说 】wixingxuéshuo teorya ng 
| limang elemento: paliwanag hing- 
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gil sa pisiyolohikal at patolohikal na 
pagbabago ng katawan ng tao 

[AH] wuzong limang panloob na 
sangkap ng katawan ng tao 

LAM xin puso [isa sa limang panloob 
na sangkap ng katawan ng tao] 

【 肝 】gan atay [isa sa limang panloob 
na Sangkap ng katawan ng tao] 

[44] pí pali [isa sa limang panloob na 
sangkap ng katawan ng tao] 

【 肺 】fei baga [isa sa limang panloob 
na Sangkap ng katawan ng tao] 

[A] shèn bato [isa sa limang panloob 
na sangkap ng katawan ng tao] 

【六 腑 】iufu anim na hungkag na sang- 
kap ng katawan ng tao 

【大 肠 】dochang malaking bituka [isa 
sa anim na hungkag na sangkap ng 
katawan ng tao] 

UJ] xičocháng maliit na bituka [isa 
sa anim na hungkag na sangkap ng 
katawan ng tao] 

【三 焦 】sanjiao tatlong biseral na kabi- 
tina nagbabahay ng mga organo ng 
katawan [isa sa anim na hungkag 
na Sangkap ng katawan ng tao] 

【 胃 】weisikmura [isa sa anim na hung- 
kag na sangkap ng katawan ng tao] 

[H8] dén apdo [isa sa anim na hung- 
kag na sangkap ng katawan ng tao] 

【膀胱 】péngguang pantog [isa sa anim 
na hungkag na sangkap ng katawan 
ng tao] 


【脏腑 】zangf limang panloob na sang- | 


kap at anim na hungkag na sangkap 
ng katawan ng tao 

【经 络 】jingluo mga tsanel ng katawan 
ng tao para sa sirkulasyon ng ener- 
hiya at katatagpuan ng acupuncture 
points 


[£] qi qi: isang pundamental na ele- 
mento sa pagpapanatili ng enerhiya 
ng buhay 

| [ít] xuè dugo 

【四 诊 】sizhén apat na diagnostikong 
paraan 

【 望 】wong pagtingin sa panlabas na 
kalagayan 

【 闻 】wen pag-amoy 

【 问 】wen pagtatanong 

【 切 】qie pagpulso 

【 脉 象 】 maixiong kondisyon ng pulso 

【 切 脉 】 qiemai pulsuhan 

[BA] yin yin: pambabae o negatibong 
puwersa sa pilosopiyang Tsino 

[EH] yóng yang: panlalaki o positi- 

| bong puwersa sa pilosopiyang Tsino 

[E] bičo panlabas 

| [Æ] | panloob 

[38] nón lamig 

[#4] rë init 

| [Bë] xü hungkag; kulang sa enerhiya 

[S£] shí puno; puno ng enerhiya 
【 标 】bico sintomas 
| [Æ] bën pinanggalingan; pundamen- 
tal na dahilan 
[2] nuën mabagal 
【 急 】jf agaran 
【 补 气 】biiqi muling palakasin ang hu- 
mihinang gi 
【扶正 】fuzheng palakasin ang resis- 
tensiya laban sa sakit 
DAW] aoshi iwaksi ang kahalumig- 
migan sa katawan 
【止咳 化 痰 】zhiké huatan pahintuin 
ang pag-ubo at bawasan ang plema 
【活血 化 瘀 】hubxué huèya paalwanin 
| ang sirkulasyon ng dugo at tangga- 
lin ang istasis ng dugo 
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【清热 解 表 】aqingre jičbičo pawiin ang 
init sa loob ng katawan 

【 清 泄 热 毒 】qingxie redu purgahin 
ang init Sa katawan 

【 调 气 宽 胸 】tidoqi kuanxiang isaayos 
ang gi at palawakin ang isip 

【理气 止 哎 】Iigi zhi'ču isaayos ang gi 
at pahintuin ang pagsusuka 

[REITH] sënhón xingzhi tanggalin 
ang lamig at istagnasyon 

【 调 补 脾胃 】tidobu pfwei isaayos at 
palakasin ang pali at sikmura 


【调和 气 血 】tiaohe qixue pagtugmain | 
pagtug 


ang gi at dugo 

【 健 脾 利 湿 】jionpf lishi palakasin ang 
pali at ilabas ang kahalumigmigan 

【 培 补 元 气 】peibu yuónqi pagyama- 
nin ang gi 

【 跌 打 损伤 】 dieda sunshang pisikal na 
pinsala 

+ 中 医疗 法 

【中 医疗 法 】zhangyi laofa gamutan 
samedisinang Tsino 

【针灸 】zheni akupangtiyur; aku- 
pungtura 

【烧灼 】shaozhu6 kauterisasyon; cau- 
terization 

DRHE] báguàn pagsusuob 

[kih] guasha pagkakayod sa balat 

818] niêji pagkurot sa balat sa ka- 
habaan ng gulugod 

【推拿 】tuina masahe 

【按摩 】onmo masahe 

【 埋 线 】maixion pagbabaon ng catgut 
cord sa acupuncture points 

【气功 】aqig5ng qigong: ehersisyo ng 
paghinga 

【 电 针 】dionzhsn akupungturang elek- 
triko 


[EF] èrzhên akupungturang auriku- 
lar 
| 【留针 】iuzhen pansamantalang pag-ii- 
wan ng karayom sa lugar na tinusok 
【梅花 针 】méinuazhen karayom na 
plum-blossom 
【七 星 针 】aixingzhsn karayom na pi- 
tong istar 
|【 面 针 】mignzhén akupangtiyur sa 
mukha 
【穴位 】xuéweiispot ng akupangtiyur 
| [AAK] fazhong pakiramdam na pa- 
rang may maga 
【发 酸 】fasuan pakiramdam na parang 
| kinikiliti 
LERI fömá pakiramdam ng pa- 
| ngingimay 
【发 沉 】fachén pakiramdam ng pa- 
mimigat 
[RER] yizðugěn pakiramdam na 
parang may gumagapang na insek- 
to sa balat 
上 【 触 电感 】 chùdiàngăn pakiramdam na 
| parang kinokoryente 


中 药 西药 


一 般 词 汇 


【药物 学 】yoowuxue parmakolohiya 
【药剂 学 】yoojixue parmasiyutiks 
【药房 】yoofang botika 
【药店 】yoodian botika 
| 【药方 】yoofang preskripsiyon; reseta 
【处 方 】chufang preskripsiyon; reseta 
【配药 】peiyao pagtimpla ng gamot 
batay sa reseta 
【药品 】yoopin gamot; medisina 
【处 方药 】chufangyao gamot na na- 
ngangailangan ng preskripsiyon 
【非处方药 】fsichufangyoo gamot na 
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di-nangangailangan ng preskripsi- 
yon (OTC) 

【内 服药 】neifuyao gamot na iniinom 

【外 用 药 】woiyongyoo gamot na 
pang-eksternal na gamit 

【冲服 】cnongfu inumin makaraang 
ihalo sa tubig, alak, atbp. 

[BAKAR] jianfu inumin makaraang ilaga 

【 含 服 】hanfu ibabad sa bibig 

[HMK] wàifū ilagay sa sugat 

[ii] diji gamot na ipinapatak 

【栓剂 】shuanii supositoryo 

REXI wiji losyon 

【 糊 剂 】hui kataplasmo 

【 擦 剂 】caii linimento 

【 浸 剂 】]jini likidong gawa sa pagba- 
babad ng natural na gamot na hala- 
man, hayop o mineral 

【注射 剂 】zhusheji herenggilya 

【 药 量 】yaoliang dosas; dami ng ga- 
mot na iinumin 

【副作用 】fuzuoyong masamang epek- 
to 

【药物 过 敏 】yaowu guomin alerdiyi sa 
gamot 

【无 不 良 反应 】wubuldng fanying 
walang masamang epekto 


【特效 药 】texiaoyao espesyal na ga- | 


mot 
【补药 】buyoo toniko 


【药片 】yQopion tableta 
【药粉 】yoofgn pulbos 
【药丸 】yaowan pildoras 
【药水 】yooshui solusyon 
【胶囊 】jiaondng kapsula 
【乳剂 】 咯 iemulsyon 
[RIR] dingji tingtura 


| 【冲剂 】chongii granula 

| [合剂 】héii pinaghalu-halong gamot 

【散剂 】 sënji pulbos 

【颗粒 剂 】kelii granula 

[#;#f] yoogëao ointment 

【甘油 剂 】ganyouji glycerite 

| IKEA] dingji tableta sa iba't ibang 

| hugis na gawa sa pulbos 
【 液 剂 】yeji gamot na likido 
【吸入 剂 】xiruii gamot na nilalanghap 

| 【剂量 】jiiong dosas 

| [ 赣 遵 医嘱】jinzon yiznü sundin ang 

payo ng doktor 

| 【空腹 服药 】kcngfu fúyào uminom ng 
gamot bago kumain 

【 饭 后 服药 】fonhou fúyào uminom ng 
gamot matapos kumain 

【一 天 三 次 ， 每 次 一 片 】YT tian san 
ci，mei ci yi pion isang pildoras, 
tatlong beses sa isang araw 

令 西药 

【西药 】xiyoo medisinang kanluranin 

【 退 热 药 】tuireyao antipiretiks 

【消炎 药 】xiaoydnyoo gamot na kon- 
tra sa implamasyon 

【 消 肿 药 】xiaozhongyao gamot na kon- 
tra sa pamamaga 

【镇 痛 药 】zhentongyao analdiyesik; 
gamot na pantanggal ng kirot 

【安眠 药 】anmionyoo gamot na pam- 
patulog 

【 助 消化 药 】zhuxiaohuoyoo gamot na 
nakakatulong sa panunaw 

【 催 吐 药 】cuituyao gamot na emetiko 

【 止 泻药 】zhixieyoo gamot na kontra 

| sa pagdidiyarya 

【 抗 癌 药 ] kàng'óiyoo gamot na panla- 
ban sa kanser 
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【 降 压 药 】jiongyayoo gamot na nag- 
papababa ng presyon ng dugo 

【 降 糖 药 】jiongtengyoao gamot na nag- 
papababa ng asukal sa dugo 

【避孕 药 】biyunyao kontraseptibo 

[ZKE] quchongyao antelmintiko 


【镇 静 剂 】zhenjingji pampakalma 

【 强 心 剂 】qiangxinji gamot na nagpa- 
pasigla sa puso 

[ARAN] mózuiji anestisiya 

【止血 剂 】zhixi8ji gamot na pampaam- 
pat ng dugo 

【 抗 凝血 剂 】 kongnfngxueji gamot na 
kontra sa pamumuo ng dugo 

【利尿 剂 】iniaoji diuretika; diuretiks 

【解毒 剂 】jiéduji gamot na panlaban sa 
lason 


【催产 剂 】cuichanii oksitosika; oksi- | 


tosiks 
REIRA] xiyënji panghugas ng mata 
[ERZ] yčnyào pampatak sa mata; 
pamahid sa mata 


【止咳 糖浆 】zhfke téngjiang syrup na 
panlaban sa ubo 

【甘草 合剂 】gancao héji pinaghalong 
damong glisirisa at iba pang damo 

【阿司匹林 】 G6sipilin aspirin 

【扑热息痛 】porexitong paracetamol; 
parasetamol 

【去 痛 片 】〗 qutongpion tabletang pan- 
tanggal ng sakit 

【头孢 氨 某 】toubao'anbion cephale- 
Xin; Sepaleksin 

【 阿 葛 西林】amoxilfn amoxicillin; 
amoksisilin 

【阿奇霉素 】aqimeisu azithromycin; 
asitromaysin 


| 【 罗 红 霉 素 】Iuon6ongmeisu roxithro- 
mycin; roksitromaysin 
上 【 氟 哌 酸 】fupaisuan norfloxacin; nor- 
| ploksasin 
【硝酸 甘油 】xiaosuanganyou nitro- 
glycerin; nitrogliserina 
| 【速效 救 心 丸 】suxiao jioxinwan pildo- 
ras na suxiao jiuxin na panlaban sa 
atake Sa puso 
| [ngak] mëtëi morphine; morpina 
[HET] dulsngding pethidine; peti- 
dina 
[ak] nuóng'ën sulfanilamide 
【喘息 定 】chuanxiding isoprenaline; 
isoprenalina 
【 胰 蛋 白 酶 】yfdunbaimeitrypsin; 
tripsina 
【和 蛋白酶 】 dànbóiméi protease; enzyme 
na nagpapabago sa protina at pep- 
tides 
| [ 乳 酶 生 】riméisheng lactasin; laktasi- 
na 
【 胃 舒 平 】weishuping gastropine; pam- 
paginhawa ng sikmura 
【[ 痢 特 灵 】iiteling furazolidone; pura- 
solidon 
【 开 塞 露 】kaisaiu labatiba 
【激素 】isu hormon 
【抗生素 】kongshsngsu antibiyotiko 
【黄连 素 】hudngliansu berberine; ber- 
berina 
| [2 383] Inméisù chlortetracycline; 
klortetrasayklin 
[EEK] aingméisù penicillin 
【抗菌 素 】kongijonsu antibiyotiko 
【 利 血 平 】ixuepfng reserpine; reserpin 
【 奎 宁 】kuining quinine (gamot laban 
sa malariya) 
[KHR] qühuílíng piperazine; pipe- 
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rasin 

【葡萄糖 】putaoténg glukos; glukosa 

【葡萄 糖 酸 钙 】putaotdngsuangai cal- 
cium gluconate 

【复合 维生素 】fuhe weishsngsu vita- 
min complex 

【双氧水 】shuangyangshui agwa-oksi- 
henada 

【 卵 磷脂 】lu&nlinzhi lecithin 

【深海 鱼油 】shsnhai yúyóu langis ng 
isda sa malalim na dagat 

【胰岛 素 】yfdaosu insulin 

RA] jiüjing clinical alcohol 

【高 鳃 酸 钾 】gaoméngsuanji& potas- 
sium permanganate 

[B] diónjú yodo 

【甘油 】ganyeu glycerine; gliserina 

【清凉 油 】cingllangyou pamahid na 
pampaginhawa 

[AKA] fēngyóujng oil essence na 
pampasariwa at pantanggal ng la- 
mok 

【凡士林 [商标 ]】Fénshilin Vaseline 

【创可贴 】chuangketis band-aid 

【可 的 松 】kédisong cortisone; kortison 

【 眼 药 膏 】yanyaogao pamahid sa 
mata 

【 眼 药 水 】yanyooshui pampatak sa 
mata 


> 中 草药 


【中 药 】zhongyoo tradisyonal na me- 
disinang Tsino 

【药材 】yaocoi damong-gamot 

[R25] janyèo pagpapakulo ng 
damong-gamot 

【汤药 】tangyoo sopas na nakakaga- 
mot 

【膏药 ] gaoycao plaster 


| 【验方 】yoanfang garantisadong pres- 
kripsiyon 

【成 方 】chengfang handang preskripsi- 

| yon 

【秘方 】mifang lihim na preskripsiyon 

【偏方 】pianfang tradisyonal na pres- 
kripsiyon; sinaunang preskripsiyon; 
katutubong preskripsiyon 

| 上 【 药 引 子 】yooyinzi sangkap na idinadag- 

dag para mapag-ibayo ang epekto 

ng gamot 


| 【金银花 】jinyinhnua honeysuckle 

【菊花 ] juhua krisantemo 

【 芦 根 】Igsn reed rhizome 

DERS] máhuáng ephedra 

| 【麦芽 】moiy6 malta; malt; pinatuyong 

| barley o trigong pinasibol 

| [Xš] dàhuóng rhubarb 
【雄黄 】xionghudng realgar 
【人 参 】rénshen ugat ng ginseng 
【 山 参 】shanshen ugat ng ligaw na 

ginseng 

【党 参 】d&ngshen ugat ng codonopsis 
【 沙 参 】shashsn ugat ng adenophora 

| 【西洋 参 】xiydngshsn American gin- 
seng 

DÆ] lùróng sungay ng usang lalaki 

[EA] púgóngying dandelion 

【当归 】danggui angelica 

【杜仲 】duzhong eucommia: halamang 
katutubo sa Tsina at ang balat nito 
ay ginagamit bilang gamot 

| 【板蓝根 】banlangsn ugat ng isatis 

【 苦 杏仁 】kuwxingren mapait na almen- 
dras 

| IEK] pàngdòhði buto ng sterculia 
scaphigera 

[ÆF] huóxiàng agastache rugasa 
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【黄连 】huanglianugatngcoptis(coptis | 


chinensis), isa sa mga pinakamapa- 
it na damong-gamot 

[ŻE] nuóngoí ugat ng astragalus na 
ang pinakamagandang kalidad ay 
mula sa Inner Mongolia 

【地 黄 】dihuang ugat ng rehmannia 

【 麻 香 】shexiang almiskle 

[H+] tingi ugat ng notoginseng 

[五倍子 】wubeizf Chinese gall 

【五 味 子 】wiweizi prutas ng Chinese 
magnolia vine (schisandra chinensis) 

【 丹 皮 】danpf balat ng ugat ng puno 
ng peony 

【丹参 】danshen ugat ng red sage (sal- 
via miltiorrhiza) 

【巴豆 】badou croton 

[HK] ganiú chamomile 

LAKI] bóitóuweng pulsatilla 

【冬虫夏草 】dongchong xiocao cordy- 
ceps sinensis 

【滑石 】huéshi talko 

[WE] roudoukou nuwes muskada 

【车 前 子 】chsqienzf buto ng plantain 

【车 前 草 】cheqibnc&o plantain 

【牛黄 】niuhu6ng bezoar; pinatuyong 
bato sa apdo ng baka 

[KAR] tianmé lamang-lupa ng gastro- 
dia 

[458] liónaićo forsythia 

【 贝 母 ] beimu bulb ng fritillaria 

【甘草 】gancao ugat ng licorice 

【益母草 】yimiic&o motherwort 

【白术 】baizhuo ugat ng atractylodes 

macrocephala 

【 白 芍 】baishao ugat ng herbaceous pe- 
ony 

【百合 】baihe bulb ng liryo 

【陈皮 】chénpi pinatuyong balat ng 


mandarin 

【 鸡 内 金 】 jneiin lamad ng balumbalu- 
nan ng manok 

| 【阿胶 】sjiao helatinang gawa sa balat 
ng asno 

【茯苓 】fUling poria cocos 

【枸杞 】95uqi wolfberry 

【何首乌 】heshguwo ugat ng multi- 
flower knotweed (polygonum mul- 
tiflorum) 

【 生 石 襄 】shengshfgao yeso 

[AK] ròucöngróng cistanche: da- 
mong-gamot na ginagamit. para sa 
pagpapaluwag ng pagdumi at mai- 
wasan ang paninibi 

【朱砂 】zhusna cinnabar 

【 藏 红 花 】zonehonghua sapron 


| 【 代 客 煎 药 】daike jianyoao paglalaga 


ng gamot para sa pasyente 


* 医疗 设备 器 材 与 用 品 


【医疗 设备 】yilido shebei ekuwipment 
na medikal 

【医疗 器 材 】yilibo aicdi gamit na 
medikal 

【听诊 器 】tingzhénqi istetoskop 

【血压 计 】xueéyaii ispigmomanometer 

【体温 表 】tiwenbi&o termometro; ter- 
mometer 

【诊断 床 】zhsnduonchudng kama para 
sa pagsusuring medikal 

[O] kõuzhào medical mask 


| 【纱布 】shabu gasa 
| IKA] miónoión cotton swab 


【脱脂 棉 】tuaczhimidn bulak na absor- 
bente 


| 【橡皮 谊 】xiangpigao plaster 


[2#] bēngdài benda 


| [348] jiabèn balangkat 
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【注射 器 】zhusheaqi herenggilya 

【注射 针头 】zhushe zhëntóu karayom 

【 滴 管 】 drguan pampatak 

[EE] wèiguðn tubo sa tiyan 

[FIRE] dhonibogudn sonda 

WE] biònpén urinola 

[IREE] nióohú ihian 

【冰袋 】bingdoi bolsa de-yelo 

【扩张 器 】kuozhangqi pampabuka 

【X 光 机 】X guang f aparatong pang- 
eksrey 

【人 工 心肺 机 】reng5ng xintëiji heart- 
lung machine 

[CT#8L] CT jf aparatong pang-CT 

【核磁 共振 机 】hecf gòngzhènji apara- 
tong pang-MRI 

[心电图 机 】xindiontU aparatong 
pang-ECG 

[心脏 起 搏 器 】xinzong qib6qi 
markapaso 

【氧气 管 ] yángqiguën tubo ng oksihe- 
no 

【氧气 面 单 】y&ngqi mionzhoo oksihe- 
nong maskara 

【氧气 瓶 】yangqipfng tangke ng oksi- 
heno 


[836] jingtud medikal na suporta sa | 


leeg 
【监护 仪 】jianhuyf monitor 
【避孕 用 具 】biyun yongju kontrasep- 
tibo 
【避孕 套 】biyuntao kondom 
【阴道 隔膜 】yindao geme diaphragm 
【子宫 帽 】zigongmao cervical cap 
【子宫 环 】zigonghuén IUD 
【 窥 耳 镜 】kuf'erjing otoscope 
【助听器 】zhutingqi hearing aids 
【 鼻 镜 】bfiing rhinoscope 


| GEIRS] jiënyënjng ophthalmoscope 
【视力 表 】shiibiao visual chart 
| 【手术 台 】shaushutei mesa para sa 
pagtitistis; mesa para sa operasyon 
[FRZ] sh6ushudao panistis; iskalpel 
【医用 剪刀 】yiyong jndao gunting 
na medikal 
[PEHE] wàikēniè tiyaning pantistis 
【外 科 钳 】waiksaqian ipit na pantistis 
【医用 手套 】yiyong shautao guwantes 
na medikal 
[乳胶 手套 】ruiao shëutëo guwantes 
na goma 
【止血 带 】zhixigdoi tornikete; tornike 
【止血 钳 】zhyxigqidn hemostat 
【输血 装置 】shoxie zhuangzhi gamit 
Sa pagsasalin ng dugo 
【此 外 线 灯 】zrwaixiondsng ilaw na ul- 
trabiyoleta 
| 【无 影 灯 】wuyingdsng ilaw na astral 
| 【人 造血 管 】renzoo xuegugn artipis- 
yal na daluyan ng dugo 
【分 娩 台 】fenmiantai mesa para sa 
panganganak 
【婴儿 恒温 室 】ying'er hengwenshi 
inkubadura ng sanggol 
【假肢 】ji&zhi artipisyal na braso o bin- 
1 € 
[X Bz] yizhi artipisyal na braso o binti 
【 假 体 ] jiati artipisyal na bahagi ng 
katawan 
【体重 计 】tizhongji timbangan 
【医药 箱 】yiyooxiang medical kit 
【和 急救包 】jfiubao first aid kit 
【担架 】daniio istretser 
【拐杖 】guaizhong baston; tungkod 
上 【轮椅 】 nyi upuang may gulong; 
wheel chair 
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dào mén isang pinto 


Am [93] di patak: 一 滴 血 yi di xue isan; 
L 12. 常 识 J jalak ng dugo š 
[m] ding ginagamit sa unahan ng 
4 汉语 主要 量词 bagay na may tuktok: 一 项 帽子 yi 

ding mooziisang sombrero 
【量词 】iongci salitang pamilang D] dul bunton: 一 堆 垃圾 Vi dui iaj 
[j] bë ginagamit sa unahan ng sali- isang bunton ng basura 

tang tumutukoy sa bagay na may 【对 ( 儿 )】duitr) pares: 一 对 儿 花瓶 yi 
hawakan o hinahawakan: 一 T duir huaping isang pares ng plore- 


yi bă füzi isang palakol 


[BE] bàn iskuwad: 一 班 人 马 Yi bān 
rénmă isang iskuwad ng tao 


ra 


[í (JL) ] tën(r) gamit para sa mga 
bagay na binubuo ng iba't ibang 


[ku] bào kaha: 一 包 香 烟 yi bao seksyon: 两 份 儿 快 餐 iang tënr 
xiangyan isang kaha ng sigarilyo kuàicān dalawang set ng fast food 

[PF] bēi tasa: 一 杯 水 yi bei shui [š$] tëng ginagamit sa unahan ng ba- 
isang tasa ng tubig gay na may sobre: 一 封 信 yi feng 

【本 】ben kopya: 一 本 书 yi bën shu xin isang sulat 
isang libro [if] tú ginagamit sa unahan ng pinta: 

[Æ] bi ginagamit sa paglalarawan ng | 一 幅 画 yi fú huà isang pinta 
pera o likhang pansining: 一 笔 钱 yi | [8J] fù pares: 两 副 筷子 lang fù kuaizi 
bi qian isang suma ng pera dalawang pares ng tsopistiks 

【部 】bu gamit sa unahan ng mga sali- | [AM gë pangkalahatang pamilang na 
ta ng libro, pelikula, kotse, mani- | ginagamit sa unahan ng maraming 


ka, atbp: 一 部 小 说 yi bu xičoshuð bagay: 一 个 女生 Yi ge nüshëng 
isang nobela | isang estudyanteng babae 
【 层 】ceng suson o leyer: 一 层 皮 Yi | 8 (UL) ] gēni) gamit sa paglalarawan 
ceng pí isang suson (leyer) ng balat ng mga bagay na mahaba’t manip- 
[Z] chóng beses (dalas): 一 场 雪 yi is: 一 根 儿 头发 Yi genr toufa isang 


chéng xue isang beses ng pagnini- hibla ng buhok 

yebe [f7] nóng linya: 一 行 字 yi hóng zi 
[A] chuóng kama: 一 床 被 子 yi isang linya ng titik 

chuáng belziisang kuwilt [X] jõ ginagamit sa unahan ng tinda- 
【者 ( 儿 )】datn talaksan: —##P38 yi han, kompaniya, atbp.: 一 家 商店 yi 

dé chaopioo isang talaksan ng | ia shangdion isang tindahan 

papel-de-bangko | 【 间 】jian ginagamit sa unahan ng ku- 
[4 (JL) 】daitr) sako: 一 袋 米 Vi dòi warto o unit: 一 间 屋 子 Yi jan wozi 

mi isang sako ng bigas isang kuwarto 


【 道 】doo ginagamit sa unahan ng sal- | [f*] jòn piraso: 一 件 衣裳 Yi jion yi- 
itang pinto, pader, atbp.: 一 道门 yi | shang isang damit 
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[5] jé ginagamit sa paglalarawan 
ng seksyon ng isang bagay: 两 节 课 
ling je ke dalawang klase 

[AJ] jù pangungusap: 一 句 话 yt jù 
huà isang pangungusap 

LE OL) I] jučn(r) rolyo: 一 卷 儿 纸 yi 
junr zhi isang rolyo ng papel 

[Kf] kë ginagamit sa unahan ng hala- 
man: 一 棵 白菜 yi kē báicài isang 
petsay 

[H] kõu ginagamit sa unahan ng ba- 
gay na may butas: 一 口 井 yi kou 
jing isang balon 

DB] kudi tipak: 一 块 石头 yi kudi shí- 
tou isang (tipak ng) bato 

Dy] | butil: 一 粒 米 Yi mí isang 
butil ng bigas 

[i] lòng ginagamit sa unahan ng be- 
hikulo: 一 辆 车 Yi lòng chë isang 
behikulo 

[31] iè hanay: 一 列 火 车 Yi le hubché 
isang tren 

【 面 】mion ginagamit sa unahan ng ba- 
gay na may lapad na ibabaw: 一 面 
镜子 yi mièn jingzi isang salamin 

[HF] pái hilera o hanay: 一 排 别墅 yi 
pái bieshu isang hilera ng bilya 

[jt] pi batch: 一 批 货 yi pi huò isang 
batch ng mga paninda 

[WE] pi ginagamit sa unahan ng tela o 
kabayo: 两 匹 马 lang pi mě dala- 
wang kabayo 

【篇 (UL) ] piàn(r) ginagamit sa unahan 
ng papel, artikulo at pahina ng li- 
bro: 两 篇 文章 lang pian wenzhang 
dalawang artikulo 

LF] piòn ginagamit sa paglalarawan 
ng bagay na manipis at malapad: = 


片 叶 子 san pion yezitatlong dahon | 


DER OL) I pingir) bote: —WR3S3B yi 
ping jiongyou isang bote ng toyo 


| RÆ] qún kawan: 一 群 羊 yi qun yóng 
isang kawan ng mga tupa 

【 双 】shuang pares: 两 双 袜子 liëng 
shuang wozi dalawang pares ng 
medyas 

[if] sõu ginagamit sa unahan ng barko: 
一 艘 军舰 yt sou janjin isang barko 
de-gera 

[FF] suð ginagamit sa unahan ng gu- 
sali: 一 所 学 校 Yi suð xuexioo isang 
paaralan 

[Æ] tào gamit para sa mga bagay na 
binubuo ng iba’t ibang seksyon: 一 
套 茶具 yi too chójù isang huwego 
ng kagamitang pantsaa 

[A] tibo gamit sa paglalarawan ng 
bagay na mahaba: 一 条 香烟 yi tido 
xiangyan isang pakete ng sigarilyo 

[sk] tóu ginagamit sa unahan ng ha- 

| yop na tulad ng baka, baboy, atbp.: 

一 头 牛 yi tóu niu isang baka 

【位 】wei ginagamit sa unahan ng sali- 
tang tumutukoy sa mga tao bilang 
pagpapahayag ng paggalang: 一 位 
先生 yi wei xiansheng isang ginoo 

【 张 】zhang gamit sa paglalarawan ng 
bagay na may ibabaw: 两 张 照片 
ling zhang zhàopiòn dalawang 
(kopya ng) kuhang-larawan 

[EE] zhèn bugso: 一 阵风 yi zhen fêng 
isang bugso ng hangin 

【 支 】zhi ginagamit sa unahan ng ma- 
haba at matulis na bagay: 一 支 笔 yi 
zhi bi isang panulat 

【 枝 】zhi ginagamit sa unahan ng 
bulaklak: 一 枝 花 Yi zi huā isang 
tangkay ng bulaklak 

【只 】zhi ginagamit sa unahan ng ha- 
yop na tulad ng pusa, daga, atbp.: 
三 只 猫 san zhi maotatlong pusa 

| [Æ] zhuó mesa: 一 桌 酒席 yi zhu6 jù- 
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xí isang-mesang bangkete 

[Æ] zuó ginagamit sa unahan ng 
matataas na bagay na tulad ng bun- 
dok: 一 座 山 Yi zuó shan isang bun- 
dok 


* 颜色 


【颜色 】yanse kulay 

【黑色 】neise itim 

【灰色 】huise kulay-abo 

【银色 】yinse pilak 

【白色 】baise puti 

【米色 】mise kulay-del-carmen 

【褐色 】hese kulay-kayumanggi 

【栗色 】ise kulay-kastanyas 

【 驼 色 】tuose murang kayumanggi 

【茶色 】chase madiing kulay-kape 

【红色 ] hóngsè pula 

【 暗 红 】anhong pulang-pula 

【鲜红 】xianhong matingkad na pula 

【 猩 红 】xinghong iskarlata 

【粉红 】fgnhong kulay-rosas 

【 浅 粉红 】qianfsnhong murang rosas 

【绯红 】fsihong pulang magulang 

【黄色 】huangse dilaw 

【 杏 黄 】xinghudng dilaw-aprikot; ma- 
mula-mulang dilaw 

【米黄 色 】mihuangse kulay-del-carmen 

【 亮 黄 】Ionghudng matingkad na dilaw 

【香槟 黄 】xiangbinhu6ng dilaw na 
tsampan 

【芥末 黄 】iiemohudng dilaw na musta- 
Sa 

【巧克力 色 】aqiaokelise kulay-tsokolate 

【古铜色 】gutongse kulay-tanso 

【 赭 色 】zhgse mamula-mulang kayu- 
manggi 

[AE] júsè kulay-kahel 


【卡其 色 】kaaqise kulay-kaki 
| 【桃色 】taose kulay-milokoton 
【橙色 】chengse kulay-kahel 
【咖啡 色 】kafeise kulay-kape 
【琥珀 色 】hupose kulay-amber 
| 【金色 】jinse kulay-ginto 
【奶油 色 】naiyeuse kulay-krema 
| 【象牙 色 】xiongyase kulay-garing 

【橄榄 色 】ganlanse kulay-oliba 
【绿色 】 lise luntian; berde 
【 黄 绿 】hubngli manilaw-nilaw na berde 
【橄榄 绿 】ganlankulay-luntiang oliba 
【苹果 绿 】pinggua kulay-luntiang 

mansanans 
【草绿 】csol kulay-luntiang damo 
【 叶 绿 】yel kulay-luntiang kadahunan 
【嫩绿 】nenl kulay-murang dahon 
【 明 绿 】ming matingkad na berde 
【 暗 绿 】on madilim na berde 
GAHR] bilü berdeng-berde 
|【 绿 松石 绿 】iusengshf mangasul- 
ngasul na luntian; kulay-turquoise 

[HLA] kèngguèlii berdeng paboreal 
DEE] lánsè bughaw; asul 


[FLÆ H] këngouëlón asul na pabore- 
al 

【天 蓝 色 】tianlanse kulay-asul na ka- 
langitan 

【藏青 色 】zongqingse asul na marino 

| 【 蓝 紫 色 】Ianzise mangasul-ngasul na 

biyoleta 

上 【紫色 】zise kulay-ube 

|【 紫 丁香 色 】zidingxiangse kulay-lila 


| * 形状 


【形状 】xingzhuong hugis 
【规则 】guizé regular 
【不 规则 】buguize iregular 
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【点 】dian tuldok |【 镍 币 】niebi sinsilyong nikel 

【 线 】xion linya | [ff] fŭbì kuwaltang mas maliit ang 
【直线 】zhixian tuwid na linya halaga kumpara sa saligang salapi 
【曲线 】qoxion kurbadang linya 【 硬 辅币 】yingfubi sinsilyong mas mali- 
【 角 】jao anggulo it ang halaga kumpara sa saligang 


salapi 
【直径 】zhfing diyametro 【 贝 币 】beibi kabibing gamit na pera 
[ 边 长 】bianchang haba ng gilid 【 准 钱币 】zhunqianbi exonumia 
[mi] min panig | 【 错 体 钱币 】cuoti qiónbi salaping may 
【三 角形 】sanjaoxfng triyanggulo | kamalian sa disenyo o limbag; fido 
【正三 角形 】zhengsanjidoxing triyang- | [ 非 流通 硬币 】 全 
gulong ekuwilateral silyong hindi nasa ilalim ng sirku- 
| 
【四 边 形 】sibianxing quadrilateral | ge daging ik 
【平行 四 边 形 】pingxing sibianxing dayang sinsu yong pra 
【银元 】yifnyudn sinsilyong pilak 


【半径 】benjing radyus 


parallelogram 
[KEH] jüxíng parihaba | 【铜板 】tongban sinsilyong tanso 
[ZÉ] língxíng rombo 【铜钱 】tongaqidn sinsilyong tanso 
【正方 形 】zhengfangxing parisukat; 【 单 钞 】danchao single note 
kuwadrado 【25 分 硬币 】25 fsn yingbi25-sentimos 
【梯形 】tixing trapesoyd na sinsilyo 
【 圆 形 】yuénxing bilog 【10 分 铸币 】10 fen zhubi 10-sentimos 
【椭圆 形 】tuayudnxfng tambilugan na sinsilyo 


【扇形 】shonxing hugis-pamaypay | 【5 分 镍 币 】S fen niebi 5-sentimos na 
sinsilyong nikel 


[弓形 】 gênging hugis-arko 
【小 面额 】xiaomion'e perang maliit na 


[BA] yuónnuón hugis-singsing 


【球体 ]】qiuti globo | denominasyon 
【 柱 体 】zhuti hugis-kulumna 【大 面额 】domion'é perang mataas na 
denominasyon 


【 锥 体 】zhuiti hugis-piramide; tag-ilo 


[棱柱 】Iéngzhu prismo | 上 【电子 现金 】dionziy xiànjin e-cash 

【圆柱 】yudnzhu silindro 【金条 】 jintibo gintong baras 

【圆锥 】yudnzhui kono 【银两 】yfniang perang pilak 
【美元 ($ )】magiyudn Dolyar ng Esta- 

+ 主要 货币 | dos Unidos — ii 

【货币 】huobi salapi; kuwalta; pera | [HÆ (¥)] riyuén Yen ng Hapon 

【纸币 】zhibi papel-de-bangko 【欧元 (6) 】auyudn Euro 

【硬币 】yingbi sinsilyo 【英镑 ( £)] yingbèng Pound Sterling 

【金币 】jinbi sinsilyong ginto | [EERIK] fēilùbin bisug Piso ng 


【银币 】yinbi sinsilyong pilak Pilipinas 
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【韩元 】hanyudn Won ng Timog Korea | rong gongtongti falang CFA Franc 


【法 郎 】falang Prangko BCEAO (KOF) 

[马克 】make Marko [新 索 尔 】xinsu5'&r Nuevo Sol (ng Peru) 

【卢布 】ubu Ruble 【 效 罗 提 】ziluotf Zloty (ng Poland) 

DEH] lúbi Rupee 【玻利维亚 诺 】baliweiyanue Boliviano 

【比尔 】bi'ér Birr (ng Bolivia) 

[第 纳 尔 】dino'&r Dinar | [MAH pula Pula (ng Botswana) 

【 先 令 】xianiing Shilling 【 努 扎 姆 ] nizhamy Ngultrum (ng 
Bhutan) 


【克朗 】kel&ng Krona, Krone o Koruna | 
【 科 朗 】kslang Colon 
LARM (¥)] rénmínbi Renminbi 


LATE] nòkètă Nakfa (ng Eritrea) 


|【 佛 得 角 埃 斯 库 多 】Fodejiao aisikudu6 
Escudo ng Cape Verde 


(yuan) ` ; : : 
【港币 (HK $ ) ] gëngbi Dolyar ng 【 达 拉 西 】dalaxi Dalasi (ng Gambia) 
Hong Kong 【 拉 里 】Iaf Lari (ng Georgia) 


【澳门 币 】oomenbi Pataca ng Macau | 【 坚 戈 】 jange Tenge (ng Kazakhstan) 
【新 台币 】xintaibi New Taiwan Dollar | [ 古 德 ) gude Gourde (ng Haiti) 


【 列 克 】Iieke Lek (ng Albania) 【 伦 皮 拉 】linpila Lempira (ng Hondu- 
【阿富汗 尼 】afuhnonnf Afghani (ng Af- ras) 
ghanistan) 【 索 姆 】 su5m Som (ng Kyrgyzstan) 


【阿根廷 比索 】Agsntfng bfsu5 Piso ng | 【 塞 地 】soidi Cedi (ng Ghana) 


Arhentino | [48] lèr Riel (ng Cambodia) 

【阿联酋 迪 拉 姆 】Alidnqiu damu 【卡塔尔 里 亚 尔 】 Kata'sr fyo'er Riyal 
Dirham ng UAE ng Qatar 

【阿曼 里 亚 尔 】 Amon liyo'ër Rial ng | 【克罗地亚 库 纳 】Keluodiyo kunoKuna 
Oman ng Croatia 

【 马 纳 特 】manote Manat 【 拉 特 】lote Lat (ng Latvia) 

【 镑 】bong Pound [2828] èdi Loti (ng Lesotho) 


【 宽 扎 】kuanzha Kwanza (ng Angola) 【新 基 普 】xinjipt Kip (ng Laos) 
【 基 那 】jino Kina (ng Papua New Gui- | 【 立 特 】Ite Litas (ng Lithuania) 


nea) 【 列 伊 】IeyT Leu 

【 瓜 拉 尼 】gualani Guarani (ng Para- | 【阿里 亚 里 】aiyof Ariary (ng Mada- 
guay) gascar) 

【新 谢 克 尔 】xinxieke er New Shekel [ 拉 菲 亚 】l6f&yo Rufiyaa (ng Maldives) 
(ng Israel) [【 马 拉 维 克 瓦 查 】Malawei kewacha 


[EWE] bäböyà Balboa (ng Panama) | Kwacha ng Malawi 

【 雷 亚 尔 】 1éiyo'ër Real (ng Brazil) | 【 林 吉 特 】Iinjite Ringgit (ng Malaysia) 
[3138] iètú Lev (ng Bulgaria) 【 乌 吉 亚 】wojfyo Ouguiya (ng Mauri- 
【非洲 金融 共同 体 法 郎 】Feizhou jin- tania) 
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【图 格 里 克 】tugeiike Tugrik (ng Mon- 
golia) 

【 塔 卡 】taka Taka (ng Bangladesh ) 

【摩尔 多 瓦 列 伊 】M6'erdu6w5 lièyī 
Leu ng Moldova 

【摩洛哥 迪 拉 姆 】Moluogs dilami 
Dirham ng Morocco 

【莫桑比克 梅 蒂 卡 尔 】Mosangbike 
meidika er Metical ng Mozambique 

【纳米 比 亚 元 】nomibiya yuón Dolyar 
ng Namibia 

【南非 兰 特 】Nénf8i lbnte Rand ng 
Timog Aprika 

[FIZE] kēduðbä Cordoba (ng 
Nicaragua) 

【 奈 拉 】noila Naira (ng Nigeria) 


【萨摩 亚 塔 拉 】Somoevyo tela Talang | 
Samoa 

【 利 昂 】ieng Leone (ng Sierra Leone) 

【里 亚 尔 】 fya'gr Riyal (ng Saudi Ara- 
bia) 

【多 布 拉 】duabula Sao Tome Dobra 

【里 兰 吉 尼 】fieniinf Lilangeni (ng Swa- | 
ziland) 

【 索 莫 尼 】sumonf Somoni (ng 
Tajikistan) 

[Zk] tàizhū Thai Baht 

【 潘 加 】panjia Pa'anga (ng Tonga) 

[tE] ila Lira (ng Turkey) 

【 瓦 图 】 wátú Vatu (ng Vanuatu) 

【 格 查 尔 】gecha'sr Quetzal (ng Gua- 
temala) 

【强势 玻 利 瓦尔 】qibngshi boliwë'ër 
Bolivar Fuerte (ng Venezuela) 

【 格 里 夫 纳 】géiiffono Hryvnia (ng 
Ukraine) 

【 苏 姆 】somu Som (ng Uzbekistan) | 

【 福 林 】fulin Forint (ng Hungary) 


【 德 拉 姆 】delamu Dram (ng Armenia) 

【 盾 】dun Dong (ng Viet Nam) 

【赞比亚 克 瓦 查 】zonbiyyo këwëchó 
Kwacha ng Zambia 

【 几 尼 】irnf guinea 

【便士 】bianshi penny 

【 苏 】so sou 

【 戈 比 】gsby copeck 

[Jt] yuón yuan 


| * 时 间 表达 


【凌晨 】 lingchén madaling-araw 

【清晨 】qingcnén madaling-araw 

【拂晓 】fuxiao bukang-liwayway 

【白昼 】baizhou araw 

【大 白天 】dobditian araw 

【上 午 】shangwu umaga 

【中 午 】zhongwu tanghali 

【下 午 】xiowv hapon 

【傍晚 】 bangwan dapit-hapon 

【黄昏 】hudnghon takipsilim 

【晚上 】wenshang gabi 

【夜晚 ]yewen gabi 

【正午 】zhengwu tanghaling-tapat; ka- 
tanghaliang-tapat 

【半夜 】banye hatinggabi 


| [FR] wùyè hatinggabi 


【子夜 】ziye hatinggabi 

【凌晨 时 分 】lingchén shifén madaling- 
araw 

[E] gēng isa sa limang dalawahang- 
oras na panahon sa gabi sa sinau- 
nang Tsina 

【五 更 】wiigeng limang dalawahang- 
oras na panahon sa gabi 

[今天 】jintian ngayon 

[HER] zuótiän kahapon 

【明天 】mingtian bukas 
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【后 天 】houtian samakalawa 


【大 后 天 】dohoutian pagkaraan ng tat- 


long araw mula ngayon 
【前 天 】aiantian kamakalawa 


【大 前 天 】doqiantian tatlong araw na 


nakaraan 

[RF] yánxià ngayon; sa kasaluku- 
yan 

[RAH] bujiüqión kanina 

[NIŻ] gangcai kanina 

[H ñ] riqión kamakailan 

【不 久 前 的 某 天 】bujiiqibn de mõu- 
tian noong isang araw 

【去 年 (或 明年 ) 的 今天 】qunidn (huò 
míngnión) de jintian araw na ito 
noong nagdaang taon (sa susunod 
na taon) 

【日 后 】rihou sa hinaharap 

【将 来 】jianglai sa hinaharap 

【不 久 的 将 来 】bujii de jianglai sa 
malapit na panahon 

【星期 】xingqr linggo 

【周末 】zhoumo Sabado at Linggo 

【上 周 】shongzhou noong isang linggo 


【名 】xun sampuhang araw na dako ng | 


buwan 

【上 旬 】shongxun unang sampung araw 
ng buwan 

[PÉJ] znóngxún gitnang sampung 
araw ng buwan 

[F4] xiòxún huling sampung araw ng 
buwan 

【 半 个 月 】bon gè yuè kalahati ng bu- 
wan 

【月 初 】yuecho unang dako ng buwan; 
pagpasok ng buwan 

[月 中 】yuezhong gitnang dako ng bu- 
wan 

LAK] yuèmò katapusan ng buwan 


| [ASA] bënyuë buwang ito 
LEA] shèngyuè noong nagdaang bu- 
wan 
【前 月 】qianyue buwan bago ang huli 
【下 个 月 】xio gè yue susunod na bu- 
wan 
【世纪 】shiii siglo 
【上 个 世纪 】shong gè shiji nagdaang 
siglo 
| 【下 个 世纪 】xia gë shii susunod na 
siglo 
【十 九 世 纪 】shii shiji ikalabinsiyam 
na siglo 
【 八 十 年 代 】bashif nióndài ikawalong 
dekada 
[R] nai petsa 
【 战 时 】zhonshf panahon ng digmaan 
|【 和 平时 期 】néping shiai panahong 
| mapayapa 
| 【格林尼治 时 间 】Gelnnizhi shijian 
Greenwich mean time (GMT) 
【标准 时 间 】biaozhun shijian paman- 
tayang oras 
上 【当地 时 间 】dangdi shijian oras na 
lokal 
| 【夏令 时 间 】xioling shijian summer 
time 
| 【夏令 时 】xialingshf summer time 
【时 区 】shiqu time zone 
| 【时 差 】shicha pagkakaiba ng oras 
| [季度 】jidv kuwarter 
【年 度 】niandu taon 
[ñj] oiónxi bisperas 
【每 个 星期 五 ] mëi ge xingqiwü 
tuwing Biyernes 
| [三 天 之 内 】san tian zhi nèi sa loob 
ng tatlong araw 


| 【大 约 在 七 月 八 号 】dayue zài qiyue 
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bahao mga Hulyo-otso; mga da- 【六 月 】Iuyue Hunyo 
kong ikawalo ng Hulyo | 【七 月 】aiyue Hulyo 
【从 这 周三 到 下 周一 】cong zhe zhou- | 【 八 月 】bayue Agosto 
san dào xiozhouyi mula kasaluku- | DLA] jiŭyuè Setyembre 
yang Miyerkules hanggang sa dara- | 【十 月 ] shfyue Oktubre 
ti L 
TENA MOES P E 22 【十 一 月 】shiyiyue Nobyembre 
【直到 九 点 钟 】zhfdao jiü dionzhong 【十 二 月 ] shfervue Di B 
hanggang alas-nuwebe; hanggang ON ISSC 


ikasiyam 
【从 什么 时 候 开始 ? ] Cóng shénme | 【春季 】chonjitagsibol 
shfhou kaishy? Mula kailan? | [Z £] xiòj tag-init 
【在 五 月 】zoi wùyuè sa Mayo 【秋季 】aioi taglagas 


【在 2000 年 】zoi 2000 nién sa taong ”| [冬季 】dangjitaglamig 
2000 


【2010 年 10 月 12 日 星期 二 】2010 nión | [RF] tiängän mga makalangit na 


10 yue 12 ri xingqier Martes, katawan 
ika-12 ng Oktubre, 2010 | [F] jih una sa sampung makalangit 
na katawan 
【一 刻 钟 】Yi kèzhöng isang kuwarter | [Z] yi ikalawa sa sampung makala- 
ng oras ngit na katawan 
[AMAHA] bòn xičoshí kalahating oras | [JF] bing ikatlo sa sampung makala- 
LEFJLAZ ŽI] shangwi jiü dian ngit na katawan 
san kë ikasiyam at apatnapu’t lima | [7] ding ikaapat sa sampung maka- 
ng umaga; alas nuwebe kuwaren- langit na katawan 
ta'y singko ng umaga [UR] wù ikalima sa sampung makala- 


ngit na katawan 


【周一 】zhouyi Lunes 
【周二 】zh6u'er Martes ngit na katawan 
【周三 】zhousan Miyerkules 
【 周 四 】zhousi Huwebes 

【 周 五 】zhouw Biyernes 

【 周 六 】zhauliu Sabado 


langit na katawan 


ngit na katawan 


[FA] zhõur Linggo langit na katawan 

[3] gul ikasampu sa sampung maka- 
[—H] yiyuè Enero langit na katawan 
【二 月 】eryue Pebrero | 
【三 月 ] sanyue Marso 【地 支 】dizhi mga makalupang sanga 
【四 月 】siyue Abril [F] zi una sa labindalawang makalu- 


[五 月 】wuyue Mayo pang sanga 


[E] ji ikaanim sa sampung makala- 
[Bë] gêng ikapito sa sampung maka- 
[Æ] xin ikawalo sa sampung makala- 


[Æ] rén ikasiyam sa sampung maka- 
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[H] chëu ikalawa sa labindalawang 
makalupang sanga 

[fi] yín ikatlo sa 
makalupang sanga 

[9p] mëo ikaapat sa labindalawang 
makalupang sanga 

UÈ] chén ikalima sa labindalawang 
makalupang sanga 

[EB] s ikaanim sa 
makalupang sanga 

[F] wù ikapito sa 
makalupang sanga 

[X] wèi ikawalo sa 
makalupang sanga 

[ri] shën ikasiyam sa labindalawang 
makalupang sanga 

[vs] yóu ikasampu sa labindalawang 
makalupang sanga 

UR] xü ikalabing-isa sa labindala- 
wang makalupang sanga 

[Z] hài ikalabindalawa sa labindala- 
wang makalupang sanga 

* 常用 问 句 与 回答 

【今天 是 星期 几 ? 】Jintian shi xingqi- 
ji? Anong araw ngayon? 

【今天 是 星期 一 。】Jintian shi xingqi- 
yl. Ngayon ay Lunes. 

【今天 是 几 号 ? 】Jintian shi ji hào? 
Ano ang petsa ngayon? 

【今天 是 12 号 。】Jintian shi 12 hoo。 
Ngayon ay ikalabindalawa. 

【 几 点 钟 了 ? ] Ji dianzhong le? Anong 
oras na? 

【三 点 差 十 分 。】San dian chó shí 
fēns Sampung minuto bago mag- 


labindalawang 


labindalawang 
labindalawang 


labindalawang 


ikatlo. 

| 【您 知道 现在 几 点 了 吗 ? ] Nin zhidoo 
xionzoi jidianle mo? Alam ba 
ninyo kung anong oras na ngayon? 

【 八 点 半 。】B6 dian bàn, Ikawalo 
at kalahati. Alas-otso'y medya. 

【十 点 差 一 刻 。】shi dian cho yi kë, 
Labinlimang minuto bago mag- 

| ikasampu. Alas-nuwebe kuwaren- 
tay singko. 

【 刚 过 三 点 。】Gang guo san dian。 
Pasado alas-tres. Kalilipas lang ng 
ikatlo. 

【 快 十 一 点 了 。】Kuoi shiyi dian les 
Mag-a-alas-onse na. Mag-i-ikala- 
bing-isa na. 

【你 们 什么 时 间 开 门 ? 】Nimen shen- 
me shijên kàimén? Kailan kayo 
magbubukas? Anong oras kayo 
magbubukas? 

【早上 九 点 钟 。】zaoshang jiü dian- 
zhong。 Ikasiyam ng umaga. Alas- 
nuwebe ng umaga. 

【您 什么 时 候 需要 它 ? ] Nin shenme 

| shihou xūyào ta? Kailan ninyo ito 

kakailanganin? 

【最 迟 明天 上 午 十 点 钟 。】zuichi ming- 
tian shóngwü shí dičnzhðng, Hindi 
lalampas ng alas-diyes bukas ng 
umaga. Hindi lalampas ng ikasampu 
bukas ng umaga. 

【您 的 手机 号 是 多 少 ? ] Nin de shou- 
| jihèo shi duóshoo? Ano ang numero 
| ng cell phone ninyo? 
| [13901234567] 13901234567 


| 13901234567 
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4 度量 衡 


名 称 汉语 拼音 菲律宾 语 
TK qionmi kilometro 
K CAR) milgongchi) metro 
分 米 ( 公 寸 ) desimetro 
厘米 (公分 》 sentimetro 
毫米 (AM) hóomilgöngií) milimetro 
WOK (ARO wēimilgōngwēi) | mikrometro 
纳米 〈 毫 微米 ) | nëmitnóowemi) | nanometro 
` 里 T li: 0.5 kilometro 
长 度 单位 * zhêng zhang: 10/3 o mga 3.3 metro 
R chi chi: 1/3 o mga 0.33 metro 
s+ cùn cun: 0.1 chi; 10/3 o mga 3.33 sentimetro 
tên fen: 0.01 chi;1/3 o mga 0.33 sentimetro 
| li: 0.001 chi; 1/3 o mga 0.33 milimetro 
yingi milya 
Yingchi talampakan 
yingcùn pulgada 
pingtêngalênmi kilometro kuwadrado 
pingtöngmi metro kuwadrado 
pingtongfenmi desimetro kuwadrado 
pingtênglimi sentimetro kuwadrado 
gongmü are (100 metro kuwadrado o 0.01 
hektarya) 
市 项 iang ging: 100 mu; 20/3 0 mga 6.67 
Hf stimë shimu o mu: 1/15 o mga 0.0667 hektarya; 
1000/3 o mga 666.67 metro kuwadrado 
平方 市 里 pingfongshif 0.25 kilometro kuwadrado 
平方 市 丈 PN han a AA 11.11 metro 
平方 市 尺 pingfongshichy 1/9 o mga 0.11 metro kuwadrado 
平方 英里 pingfangyingf milya kuwadrado 
| vingmü acre 
pingfangm5 yarda kuwadrado 
pingtongyingchi | talampakan kuwadrado 
pingfangyingcun | pulgada kuwadrado 
ttangmi metro kubiko 
体积 ffangfenmy desimetro kubiko 
Wfangiimi sentimetro kubiko 
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续 表 
名 称 汉语 拼音 菲律宾 语 
升 shéng litro 
分 升 fensheng desilitro 
EF lsheng sentilitro 
毫升 nóoshëng mililitro 
容积 市 石 shidèn shidan o dan: 100 shisheng o 100 litro 
A GEN shid5u shidou o dou: 10 shisheng o 10 litro 
市 升 shisheng shisheng o sheng: | litro 
me [E] alon 
夸 脱 kuotuo uart 
品 pintuð Tim 
吨 dun tonelada 
千克 qionke kilogram 
克 kë | gram 
E 克 h6oke miligram 
质量 担 don dan: 50 kilogram 
F jn | jin: 0.5 kilogram 
B qión qian: 5 gram 
磅 bèng | pound | 
Aal ongsi onsa 


1 

2 dalawa ikalawa " 

3 tatlo ikatlo HI 

4 apat ikaapat I 

5 lima ikalima V 

6 anim ikaanim VI 

7 pito ikapito VII 

£ walo ikawalo ~ [vm 
9 siyam ikasiyam IX 

10 sampu ikasampu x 

11 labing-isa ikalabing-isa KI 
i labindalawa ikalabindalawa XII 
13 labintatlo ikalabintatlo XIII 
14 labing-apat ikalabing-apat XIV 
15 labinlima ikalabinlima XV 
16 labing-anim | ikalabing-anim XVI 
17 labimpito ikalabimpito XVII 
18 labingwalo ikalabingwalo XVIII 
19 labinsiyam ikalabinsiyam XIX 
20 dalawampu ikadalawampu XX 
21 dalawampu't isa ikadalawampu't isa XXI 
22 dalawampu t dalawa ikadalawampu t dalawa XXII 
30 tatlumpu ikatatlumpu XXX 
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续 表 
阿拉 伯 数 字 基数 词 序数 词 罗马 数字 
|31 tatlumpu't isa ikatatlumpu’t isa XXXI 
32 tatlumpu't dalawa ikatatlumpu't dalawa XXXII 
apatnapu ikaapatnapu XL 
apatnapu't isa ikaapatnapu’t isa XLI 
limampu ikalimampu 
limampu't isa ikalimampu’t isa 


animnapu ikaanimnapu LX 
animnapu't isa ikaanimnapu't isa _ |LXI | 
70 pitumpu ikapitumpu LXX 
71 pitumpu't isa ikapitumpu`t isa LXXI 
72 pitumpu't dalawa ikapitumpu t dalawa LXXII 
pitumpu"ttatlo ikapitumpu t tatlo LXXIII 
walumpu ikawalumpu LXXX 
walumpu't isa ikawalumpu't isa LXXXI 
walumpu't dalawa ikawalumpu’t dalawa LXXXII 


walumpu't tatlo 
siyamnapu 
siyamnapu't isa 


ikawalumpu t tatlo 


ikasiyamnapu`t isa 


LXXXIII 


siyamnapu't dalawa 


ikasiyamnapu t dalawa 


Siyamnapu't siyam 


siyamnapu't tatlo iyamnapu't tatlo 
siyamnapu't apat ikasiyamnapu't apat 


ikasiyamnapu't siyam 


100 isang daan ika-isang daan C 
101 isang daa't isa ika-isang daa t isa CI 
110 isang daa't sampu ika-isang daa `t sampu CK 
200 dalawang daan ika-dalawang daan CC 
300 tatlong daan ika-tatlong daan CCC 
1000 isang libo ika-isang libo M 
10 000 sampung libo ika-sampung libo 

100 000 sandaang libo ika-sandaang libo 

1 000 000 isang milyon ika-isang milyon 


10 000 000 


sampung milyon ika-sampung milyon 
100 000 000 sandaang milyon ika-sandaang milyon 
1 000 000 000 isang bilyon ika-isang bilyon 


10" sampung libong trilyon ika-sampung libong trilyon 
+ 二 十 四 节气 
-一 
节气 名 称 拼音 | 时 间 菲律宾 语 
立春 ün 2J53—5 85 pagsisimula ng tagsibol 
| 雨水 yashui 2 月 18—20 H | pagsisimula ng pagpatak ng ulan 
E Jingzhe 3 月 5 一 7 日 paggising ng mga insekto 
| 春分 chomsn 3 H 20—21 E aibo magkapareho ang haba ng araw at ng gabi sa 
清明 qingming | 4 月 4 一 6 日 purong liwanag 
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续 表 
节气 名 称 | 汉语 拼音 | 时 间 菲律宾 语 
谷雨 gùyù 4 月 19—21 H | pagdami ng ulang makatulong sa pagtubo ng pananim 
立夏 lxia 5 月 5 一 7 日 pagsisimula ng tag-init 
小 满 xiaoman ”| 5 月 20 一 22 日 “| pagsisimula ng paghinog ng mga butil 
芒种 mangzheng | 6 H 5—7 H apara kailan maari nang anihin ang mga pananim 
夏至 xlQzhi 6 月 21 一 22 日 | araw na may pinakamahabang oras ng liwanag ng araw 
mg xičoshů 7H 6—8 H bahagyang init 
<= cosnd 7 月 22 一 24 月 | sobrang init => 
立秋 iqa 8 月 7 一 9 日 pagsisimula ng taglagas 
处 时 chüshü 8 H 22 一 24 日 | pagtatapos ng init 
白露 bad 9 月 7 一 9 日 pagsisimula ng hamog 
秋分 gèn 9 H 22—24 H aan magkapareho ang haba ng araw at ng gabi sa 
寒露 hóniù 10 月 8—9 R paglamig ng hamog 
霜降 shuongliaong | 10 月 23—24 日 | pagyeyelo ng hamog 
立冬 lgong 11 月 7 一 8 日 pagsisimula ng taglamig 
小 雪 xlàoxuë 11 月 22—23 H | mahinang niyebe 
x= dóxuë 12 H 6—8 H malakas na niyebe 
dêngzhi 12 月 21 一 23 H | araw na may pinakamahabang oras ng gabi 
小 寒 xlëohón 1 月 5 一 7 日 bahagyang lamig 
dohan 1 H 20—21 日 | sobrang lamig 


人 二 、 社 会 活动 ) 


na 


[女性 】nixing babae 

【变性 】bionxing pagpapalit ng kasa- 
— mr 一 = - nan 

[1. 个 人 与 社会 关系 】 | [男孩 ] nanhalbatang lalaki; binatilyo 
[女孩 】nihai batang babae; dalagita 
【先生 】xiansheng ginoo 


STARR [女士 】nishi binibini; madam 
[kk] xing apelyido [MB] xičojiě binibini; dalagita 
【复姓 】fuxing apelyidong binubuo ng | [IKA] fūrén madam 

dalawang salita 【美女 ] měinů magandang babae 
[52E] turing apelyido ng ama 【帅哥 】shuoige guwapong lalaki 
【 母 姓 】miixing apelyido ng ina 
[%4] ming pangalan | [Eb A] bgndiren taong katutubo 
【小 名 】xiaomfng palayaw | 【土著 】 tuzhu unang tao 
【了 昵称 】nmichsng palayaw 【国籍 】guojf nasyonalidad; pag- 
[笔名 ]】 piming panulat na pangalan | kamamamayan 
【绰号 】chuohao palayaw LAS rùjí pagpapalit ng nasyonalidad; 


tanggaping (kilalaning) mamama- 


【 曾 用 名 】cengyongming dating pa- p 
ngalan yan sa isang bansa 

【网 名 】wangmifng pangalan sa Inter- [ 归 化 】 guihua pagpapalit ng 
net nasyonalidad 


【匿名 】nimfng di-kilala 【血统 原则 】xuetang yudnze prin- 
sipyo ng pinagnunuang angkan 
么 名 字 í a | 
WNI N pae Aa 【出 生地 原则 】choshsngdi yuónzé 
anl B 8 p < $ i prinsipyo ng lupang sinilangan 
“TI Wò joo … Ang pangalan | [j B] sëngshi guójí pagkawala 


ko ay... ng pagkamamamayan 
A A 【退出 国籍 】tuicho guójí pagtatakwil 
【性 别 】xingbie kasarian ng pagkamamamayan ng bansang 


【男性 】nanxing lalaki tinubuan 
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【双重 国籍 】shuangchong guójí pag- 
kamamamayan ng dalawang bansa 

【无 国籍 】wuguoifkawalang-pag- 
kamamamayan 


[AR] gêngmin mamamayan 

【侨民 】qiaomin mamamayang 
naninirahan sa bansang dayuhan 

【户口 】hukau hukou: rehistradong per- 
manenteng tirahan 

[户籍 】huif rehistradong permanenteng 
tirahan 

【身份 证 】shanfenzheng kard ng pag- 
kakakilanlan (ID) 

【籍贯 】jfguon lupang-tinubuan; lupang- 
kinapanganakan 

【出 生地 】choshengdi lugar ng kapa- 
nganakan 

【居住 地 】jozhudi lugar ng tirahan 

【祖居 地 】zVjudi tahanan ng mga ninu- 
no 

【指纹 印 】zhywenyin marka ng daliri 

[LAO] rénkóu populasyon 

LA. 383] rénkŠu půchá sensus 

【农业 人 口 】n6ngye rénkóu popu- 
lasyong agrikultural 

【 非 农业 人 口 】fsin6ngye rénkëu popu- 
lasyong di-agrikultural 

【城市 人 口 】chengshi rénkóu popu- 
lasyong urban; populasyon ng mga 
lunsod 

【常住 人 口 】changzhu rénkóu popu- 
lasyong residente 

【流动 人 口 】tiidong rénkëu populasyon 
ng mga dayong residente; populasyon 
ng mangingibang-lugar 

【男女 比例 ] ndnni biii proporsiyon ng 
lalaki't babae 

【人 口 统计 】renk6u tangjiestadistika 
ng populasyon 


【人 口 统计 员 】renkgu tóngjiyuón 
istatistisyan ng populasyon 

【人 口 分 布 】renkou fenbu distribus- 
yon ng populasyon 

【人 口 增长 】renkgu zengzhong pagla- 
ki ng populasyon 

【人 口 过 剩 】rénk5u guosheng labis 
na populasyon 

【人 口 爆 炸 】rénkS&u boozho paglobo 
ng populasyon; population explo- 
sion 

【人 口 金 字 塔 】renkau Jinzita piramide 
ng populasyon 

【人 口 密度 】renkau midu densiti ng 
populasyon 

【人 口 结构 】renkau jiégóu istruktura 
ng populasyon 

【人 口 老龄 化 】renk6u IGolínghuó 
pagtanda ng populasyon 

【人 口 质量 】renkgu zhilong kalidad 
ng populasyon 

【人 口 基数 】renkou Jshu saligang 
populasyon 

【人 口 出 生 率 】renkau chosheng ba- 
hagdan ng pertiliti; proporsiyon ng 
buhay na ipinanganganak at popu- 
lasyon 

【人 口 死亡 率 】rénk5u siwónglü pro- 
porsiyon ng pagkamatay at popu- 
lasyon 

【计划 生育 】jihue shengyu pagpaplano 
ng pamilya 

|【 生 育 高 峰 】shsngyu gaofsng mala- 

king pagtaas ng bahagdan ng pa- 

nganganak; baby boom 

| 【生育 低谷 】shsngyu digu malaking 
pagbaba ng bahagdan ng panga- 
nganak; baby bust 

【城市 】chengshi lunsod: lungsod: 
siyudad 
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【省 】sheng lalawigan; probinsya etniko; pambansang minorya 


【市 】shi lunsod; lungsod; siyudad 【自治 】zizhi awtonomiya 
[K] ga distrito 【民族 自决 】mifnz0 zijué sarilinang pag- 
【县 】xion kawnti (county) papasiya ng nasyon 
【 乡 】xiang township 【民族 区 域 自治 】minz0o qüyù zizhiaw- 
【镇 】zhen bayan (town) tonomiya sa mga rehiyong pinaninira- 
【村 】con nayon; baryo | han ng mga grupong etniko 
【街道 】 iedoo kalye NAPA AE minz0 zan diqü 

ya A ugar na multinasyonal; lugar na 
[ŻEE] shóqo komunidad Dinarinirahan ng iba't ang lahi 


R liánxì fő hi 
an an ah ag paraan ng | 【民族 政策 】 mínzú zhengce patakaran 
【地 址 ] dizhi adres hinggil sa mga grupong pinko l 
【门牌 号 】 menpaiha ba. | 【民族 统一 战线 】minz0 tèngyi zhon- 
hay ala Aa asana aa xion nagkakaisang prenteng pam- 


[邮编 ] y6uoi5 d 
和 postcode I 【民族 特性 】mfnzu texingpambansang 
【电话 号 码 】dianhuo haoma numero katangian 
ng telepono X k ii 
f -ah 
【传真 号 】chudnzhsnhoo numero ng kak A kk gan E 
fax wA 
[FØL] snëujiinào numero ng cell [部 落 】 bütuo 
phone 【部 落成 员 】buluo chengyudn miyem- 


【工作 单位 】 g5ngzuo danweikom- | brong tibo À 
panyang pinagtatrabahuhan 【疯长 】qiuzhang puno ng tribo 


【电子 邮箱 】dionzi ybuxiang e-mail | 【族长 】z0zhang puno ng lipi; puno ng 


【民族 】minzu lahi; nasyonalidad angkan , . 
【宗教 信仰 】zongjiao xinyëng panini- [ 头 人 】 tourentawag sa puno ng isang 

walang panrelihiyon; pananampala- | |” STUPONE etniko ng Tsina f 

taya 【蒙古 族 】Mengguzu grupong etnikong 
【学 历 】xuéii lebel ng edukasyon; ang Mongolian _ 

tinapos 【回族 】Hufzu grupong etnikong Hui 
【职业 】zhfye trabaho; propesyon DEE] Zàngzú grupong etnikong Ti- 


【婚姻 状况 】honyin zhuangkuang kala- | betano I 
gayan ng pagiging may-asawa o | 【维吾尔 族 】Weiw0erzu grupong etni- 


wala; katayuang sosyal kong Uygur 
【配偶 】peiou asawa | 上 【苗族 】Midozu grupong etnikong Miao 
【政治 面目 】zhengzhi mionmu 【项 族 】Yizu grupong etnikong Yi 
katayuang pulitikal 【壮族 】zhuongzu grupong etnikong 
Zhuang 


【少数 民族 】shaoshu mínzú grupong | 【布依 族 】Buyizu grupong etnikong 
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Buyi 

【朝鲜 族 】Chaoxianz0 grupong etni- 
kong Koreano 

【满族 】Manzu grupong etnikong Man- 
chu 

【侗族 】Dongzu grupong etnikong Dong 

[ZE] Yáozú grupong etnikong Yao 

[Hik] Bóizú grupong etnikong Bai 

【土家 族 】Tiiazu grupong etnikong Tu- 
jia 

【哈尼 族 】Hanfz0 grupong etnikong 
Hani 

【哈萨克 族 】Hasokez0 grupong etni- 
kong Kazakh 

【傣族 】Duizu grupong etnikong Dai 

【黎族 】Lfzu grupong etnikong Li 

LEERE] Lisùzú grupong etnikong Lisu 

MEX] wëzú grupong etnikong Wa o 
Va 

【 舍 族 】Shez0 grupong etnikong She 

[高山 族 】Gcaoshanz0 grupong etnikong 
Gaoshan 

[ 拉 社 族 】Lahuz0 grupong etnikong 
Lahu 

【水 族 】sSshuizu grupong etnikong Shui 

【东乡 族 】Dangxiangzu grupong 
etnikong Dongxiang 

【纳西 族 】Noxiz0 grupong etnikong 
Nasi o Nahsi 

【景颇 族 】Jingp5z0 grupong etnikong 
Jingpo 

【柯尔克孜 族 】Ks ërkëzizú grupong et- 
nikong Kirgiz 

【土族 】Tuzu grupong etnikong Tu 

DARRIE] Dáwò'ěrzú grupong etni- 
kong Daur 

[AHER] Mùlčozú grupong etnikong 
Mulao 

【羌族 】Qiangzu grupong etnikong 


| Qiang 

【布朗 族 】8Bulangzu grupong etnikong 
Blang 

【撒拉 族 】salaz0 grupong etnikong 
Salar 

【 毛 南 族 】Mdondnzu grupong etnikong 
Maonan 

MEMEK] Gëlëozú grupong etnikong 
Gelao o Gelo 

| 【锡伯 族 】xibozu grupong etnikong 

Xibe 

| 【 阿 昌 族 】Achangz0 grupong etnikong 
Achang 

【普米 族 】Pumizu grupong etnikong 
Pumi 

【塔吉克 族 】Taijfkezu grupong etnikong 
Tajik 

【 怒 族 】Nuzu grupong etnikong Nu 

【 乌 孜 别克 族 】Wozibiekez0 grupong 
etnikong Uzbek o Ozbek 

【俄罗斯 族 】Elu6sizt grupong etnikong 
Ruso 

【鄂温克 族 】Ewsnkezu grupong et- 
nikong Ewenki 

【德昂 族 】De angzu grupong etnikong 
De'ang 

【保安 族 】Buo anz0 grupong etnikong 
Bonan 

【裕固 族 】Yuguzu grupong etnikong Yu- 
gur 

【京族 】Jingz0 grupong etnikong Jing 

【塔塔尔 族 】Tata'erz0 grupong etni- 
kong Tatar 

【 独 龙 族 】Dulongzu grupong etnikong 
Dulung o Drung 

【鄂伦春 族 】Elunchonz0 grupong etni- 
kong Oroqen 

| 【赫哲 族 】Hezhez0 grupong etnikong 

Hezhe 
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【门巴 族 】Menbaz0 grupong etnikong | 【A 型 】 A xing tipong A 


Monba o Moinba 

[Ei] Luòbāzú grupong etnikong 
Lhoba 

【基诺 族 】Jinuozu grupong etnikong 
Jino 

【汉族 】Honzu grupong etnikong Han 


【外 侨 】woiqlao residenteng dayuhan 

【外 籍 居 民 】waoif jumin residenteng 
dayuhan 

【外 侨 身 份 】waiqido shënten pag- 
kakakilanlan bilang residenteng 
dayuhan 

【入 境 证 】rujingzheng permiso sa pag- 
pasok ng bansa 

【出 境 证 】chsiingzheng permiso sa 
paglabas ng bansa 

【移民 】yimin imigrante; emigrante; 
mandarayuhan 

[移民 法 】yfminfa batas ng imigrasyon 

【移民 政策 】yimfn zhengce patakaran 
ng imigrasyon 

【移民 证 书 】yimin zhengshu sertipiko 
ng imigrasyon 

【移民 签证 】yfmfn qianzheng bisa ng 
imigrasyon 

【移居 】yiio pandarayuhan 

【移民 外 国 】yifmfn wàiguó emigras- 
yon; paninirahan sa ibang bansa 

【外 来 移民 】waildi yimin imigrante 

【定居 】dingjo paninirahan sa isang 
lugar 

【永久 性 居民 身份 证 】ySngijiixing jamin 
shênfènzhèng permanenteng ID 

【绿卡 】IUkG green card 


+ 血型 
【血型 】xuexfng tipo ng dugo 
[0] O king tipong O 


| [BÆ] B sing tipong B 

[AB] AB xing tipong AB 

【RH 阴性 】RH yinxingtipong RH nega- 
tive 

【和 孟买 血型 】 Mengmai xuexing tipong 
Bombay 

【血型 鉴定 】xuexing jionding pag-uuri 
ng dugo 

令 年 龄 


【年 龄 】nidnlfng edad 

【年 幼 】nianyou menor-de-edad 

【年 少 】nidnshoo menor-de-edad 

| 【年 轻 】nidnqing bata 

| 【年 长 】nidnzhang matanda 

【年 老 】nidnlao matanda 

| 【周岁 】zhausui isang taong gulang 

| 【虚岁 】xosui tradisyonal na paraan ng 
Tsina sa pagkalkula ng edad na kung 
saan isang taong gulang na ang bagong 
panganak 

【 芳 龄 】fangling edad ng babae, lalong 
lalo na ng dalaga 

[Ht] guigëng magalang na paraan 
ng pagtatanong ng edad 

| [高寿 】gaoshou magalang na paraan 

ng pagtatanong ng edad ng matatan- 

da 


[JL] ying'ér sanggol 

【幼儿 】you'er sanggol; bata 

UL 38] értóng bata 

【少年 】shoonidn binatilyo; dalagita 
【青少年 】aqingshoonidn tinedyer 

| 【青年 】qingnian kabataan 

| 上 【中 年 】zhongniannasakatanghaliang- 
| gulang 

| 【老年 】 lsonian may katandaan 

| 【未 成 年 人 】weichengnianren menor- 
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de-edad; wala pa sa edad; kulang sa 
edad 

【成 年 人 】chengnidnren taong nasa 
hustong gulang 

[叛逆 期 】ponniai yugto ng pagiging 
rebelde 

【青春 期 】qingchunar pagdadalaga at 
pagbibinata 

【更 年 期 】gengnianqi menopause 

[KAKA] aičngbčo sanggol 

LŠ] zóngjičo pagkabata 

【花季 】huaii pagbibinata o pagdadala- 
ga 

[AEE] dòukòu niónhuó edad ng 
labintatlo at labing-apat (ng dalagita) 

【 幼 齿 】youchi 1. batang wala pa sa 
limang taon 2. dalagita o binatilyo 

[557] ruòguòn nasa edad na dala- 
wampu 

【而 立 】erli nasa edad na tatlumpu 

【不 惑 】buhuo nasa edad na apatnapu 

【 半 百 】banbai nasa edad na limampu 

【 知 天 命 】zhitianming nasa edad na li- 
mampu 

【 耳 顺 】grshun nasa edad na animnapu 

【花甲 】huaijia nasa edad na animnapu 

【古稀 】g0xi nasa edad na pitumpu 

[Së] maodié nasa edad na walum- 
pu o siyamnapu 

[KAB] aiyi nasa edad na sandaang 
taon; sentenaryan 

[ “8OJ;”] 80 hou ang isinilang 
noong ikawalong dekada ng ikada- 
lawampung siglo 

【出 生日 期 】chosheng riqi petsa ng 
kapanganakan 

[ER] shêngri kaarawan 


* 外 形 气质 
【身高 】shengao taas 


【体重 】tizhong timbang 

【身材 】shsncaitikas 

【身段 】shenduon tikas 

[35] gão matangkad 

【中 等 个 】zhangdgngee katamtamang 
tangkad 

[Ë] Gi pandak 

【苗条 】miaotiao balingkinitan 

[FR] gügën payat 

[D] shòu payat 

[RE] pëng mataba 

【不 胖 不 瘦 】bupong-bushou 
katamtaman; hindi mataba hindi 
rin payat 

【发 福 】fafu tumaba; bumilog 

【丰满 】fsngman malaman 

【体格 】tige pangangatawan 

【体质 】tizhi pangangatawan 

【柔弱 】r6buruo mahina; maselang 

【魁梧 】kuiwu matipuno 

【娇小 】jiaoxiao petite 

【强壮 】qiangzhuong malakas 

【结实 】jisshi maskulado 


【啤酒 肚 】pijiigu malaking tiyan; beer 
belly 


【相貌 】 xiongmeo hitsura 


| 【美丽 】mgiimaganda; marikit 


【漂亮 】piooliong maganda; marikit 
【文雅 】wény& makisig; elegante 
【优雅 】youya mayumi; mahinhin 
【清秀 】aingxiu pino at kaakit-akit 
[ii] lèng guwapo; guwapa 


| Db] shuài guwapo 


【英俊 】yingjun guwapo 
【 酷 】ku cool 

[H] chóu pangit 
DÆ] nánkàn pangit 
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【凶恶 】xiong'e mabangis 

【五 官 端正 】wuguan duanzheng ma- 
gandang mukha 

[LRR] málin uka-ukang mukha 

【瓜子 脸 】guazilan biluhabang mukha 

[882882] édònličn biluhabang mukha 

[B4] yuónličn bilugang mukha 

【长 方 脸 ] changfanglian hugis-rek- 
tanggulong mukha 

【娃娃 脸 】wawalian batang mukha; 
mukhang baby 


【皱纹 】zhouwen kulubot sa balat 

【鱼尾纹 】yuwg&iwen kulubot sa tagili- 
ran ng mata 

【抬头 纹 】tditouwen kulubot sa noo 

【法 令 纹 】falingwen kulubot sa tabi ng 
ilong 

【妊娠 纹 】renshenwen kamot 

[JË] zhi nunal 

LÆRE] quèbän pekas 

【蝴蝶 斑 】huadieban mantsa sa pisngi 
na madalas na hugis-paru-paro 

【妊娠 斑 】renshsnban mantsa sa mukha 
na dulot ng pagdadalang-tao 

【老年 斑 】I&onib6nban mantsa sa mukha 
na dulot ng katandaan 

RER] júwó dimple 

【粉刺 】fgnci acne 

【青春 痘 】qingchindou acne 


[RUR] fèngyčn matang nakahilig na 
pataas (ng babae) 

[AER] xingyën matang hugis-almen- 
dras; matang malaki at bilugan 

【三 角 眼 】sanjiuoyan matang hugis-tat- 
sulok 

[SAR] jinfè biyèn olandes na bu- 
hok at asul na mata 


【单眼 皮 】danyanpi isang tuping talu- 

| kap 

| 【双眼 皮 】shuangyanpi dalawang 

| tuping talukap 

| 【眼袋 】yandaoi eye bag 

| [ 黑 眼 圈 】heiy&nquan ngalumata 

【 柳 叶 眉 】liiyemei kilay na hugis-da- 
hon ng willow; may arkong kilay 

【 剑 眉 】jiaonméi kilay na hugis-espada 


【樱桃 嘴 】yinogtaozui bibig na kasinliit 
| at kasimpula ng cherry 
[ERE] gaobílióng matangos na 
ilong 
【 塌 鼻 梁 】tabiliang pangong ilong 
【 藉 头 鼻子 】suantou bizi malaking 
ilong na hugis-bawang 
【 认 钓 鼻子 】yinggou bízi ilong hugis- 
| tukang agila 
| [山羊 胡 】shanyenghu balbas ng kam- 
| bing 
【小 胡子 】xiaohuzi bigote 
【 络 腮 胡 】Iuosaihu balbas 
【八字 胡 】bazinu bigote 
【 双 下 巴 】shuangxioba double chin 
| Ë FE] jianxióobo patulis na baba 
[ii] gaoquóngü mataas na buto 
ng pisngi 
【秃顶 】toding panot na tuktok 
| 【驼背 】tuobei kuba 
NAJAN lijan laglag na balikat 
【 端 肩 】duanjian kibit na balikat 
| 【 罗 圈 腿 】luoquantui sakang 
[RÆ] bózú pilay 
上 【内 八字 】neibazi papasok ang mga 
| paa kung maglakad 
【外 八字 】woibazi palabas ang mga paa 
kung maglakad 
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【衣着 】yizhu6 pananamit 

【朴素 】pusu simpleng pananamit 

【时 尚 】shfshong makamodang pana- 
namit 


【气质 】qizhi pag-uugali 

【涵养 】hanyang pagtitimpi 

【优雅 】yauya kaelegantehan; dingal 

【风度 】féngdu asal 

【魅力 】meii pang-akit; panghalina; alin- 
dog 

【绅士 】shsnshi maginoo 

[8 Zc] shanti babaeng mahinhin 

【名 媛 】mingyuan anak na babaeng 


nagmula sa isang tanyag na pamilya | 


【 潇 酒 】xiaosa maringal at di-komben- 
syunal na ugali; natural at di-komben- 
syunal na ugali 

【妩媚 】wumei kaakit-akit; kaibig-ibig 

【性 感 】xinggan seksi 

【庸俗 ] yöngsú malaswa; mahalay; bul- 
gar 

【放荡 】fongdong mabisyo 

【不 修 边 幅 】buxio biantú walang pa- 
kialam sa mundo kung mag-ayos 

DES] äta burara 


令 性 格 品质 


【性 格 】xingge pagkatao 

【品质 】pinzhi katangian 

【脾气 】piqgi timpla 

【个 性 】géxing pagkatao; katangian 

【人 缘 儿 】renyudnr katanyagan; kasika- 
tan 

【爱心 】oixin pagmamahal 

【责任 感 】 zerengan kamalayan sa pa- 
nanagutan 

[礼貌 ] imoo pagkamagalang 


| 【无 礼 】 wulf bastos; walang-galang 
| 【耐心 ] naxin tiyaga; pagkamatiisin; 
pagkamapagpaumanhin 
【自尊 心 】zizunxin paghanga sa sarili; 
kahambugan; kapalaluan 
【活泼 】hu6epo masigla; puno ng bu- 
| hay 
| [文静 】wénjing marahan at tahimik; 
| mahinay 
| 【开朗 】kailang masayahin 
| LLR] chénmèn umid; kimi 
[JF] hānhòu simple at matapat 
【老实 】l&oshi matapat 
| 【正直 】zhengzhi matuwid 
| 【奸诈 】jianzho taksil; mapanganib; 
manlilinlang; traydor 
[PEKA jibohué tuso; matalino 
【热情 】reqing masigasig 
| 【冷淡 】engden matamlay; malamig 
ang loob 
【亲切 】qinqie magiliw; malugod; ta- 
os-puso 
| [AMA] nê'bi mabait 
【宽容 】kuenrong mapagpaubaya 
【大 方 】dofang mapagbigay; mapag- 
kaloob; bukas-palad 
【 恢 慨 】kangk&i mapagbigay; mapag- 
kaloob; bukas-palad 
【狭隘 】xib'oi makitid ang isip 
DIA] xičoai kuripot; maramot; 
makunat 
[28] insè sakim 
【乐观 ] leguan optimistiko; hindi mada- 
ling masiraan ng loob 
【 翡 观 】 besiguan pesimistiko; ma- 
daling masiraan ng loob 
[ERER] jí positibo 
【消极 】xiaoif negatibo 
【无 私 】wusi hindi makasarili 
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【自私 】zisi makasarili 

【内 向 】neixiong mapag-isa; mahilig 
mag-isa 

【外 向 】woixiang mapagkapwa; ma- 
hilig makipagkapwa 

【温柔 】 wenrou mahinhin; banayad 

[818] call magaslaw; magaspang 

【暴躁 】 boozao magagalitin; mayamu- 
tin 

【细心 】xixin maingat 

【粗心 】coxin walang-ingat; pabaya 

【可 爱 】ke'ai kyut; maganda; ka- 
akit-akit 

【 萌 】meng moe; kyut 

【讨厌 】taoyan mahirap na pakisama- 
han 

【幽默 】y5umo nakakatawa 

【乏味 】f6weinakakabagot 

【勇敢 】ySnggen matapang 

[HE35] nuèruè mahina ang loob 

【善良 】shonliang mabait; may mabait 
na puso 

[HAK] xié'ë masamang masama; sal- 
bahe 

【温顺 】wsnshun maamo; masunurin 

【叛逆 】panni rebelde 

【敏感 】 mingan sensitibo; maramdamin 

【迟钝 】chidun mabagal mag-isip 

【坚强 】jianqidng malakas ang dating; 
malakas ang loob 

【脆弱 】cuiruo marupok ang loob 

【古怪 】guguoi sumpungin 

【神经 质 】shénjingzhi parang luku-lu- 
ko 

【勤奋 】qinfén masipag; matiyaga 

【懒惰 】I&nduo tamad 

【聪明 】cangming matalino 

【愚蠢 】yuchun ulol; hangal; gago; 


gunggong; utu-uto 
【笨拙 】benzhu6 asiwa; padaskul- 
daskol 
| WIAR] filing matalino 
| 【死板 】siban matigas ang ulo; sutil 
[E] yuónhuó madulas pa sa palos 
| [r4] gübën makaluma 
[Bi] jinshèn maingat 
| 【轻率 】qingshuoi walang-bahala; pa- 
daskul-daskol 
【谦虚 】 qianxo mapagpakumbaba 
【傲慢 】oomon arogante; hambog; ma- 
yabang; palalo 
【自满 ] zimán kampante 
【自信 】zixin may-tiwala sa sarili; kam- 
pante sa Sarili 
| [1 8] zibëi walang tiwala sa sarili 
[HARAM] ziwó zhëngxin makasari- 
| li; maramot; sakim 
【沉默 】chenmo walang-kibo; walang- 
imik 
[itik] jintên madaldal; masalita; ma- 
satsat 
【诚实 】chengshf matapat 
【虚伪 】xowsi mapagkunwari; mapag- 
balat-kayo 
【果断 】gusduon may matibay na 
hangarin; may determinasyon 
[MAWA youróu-guëduon walang 
| matibay na hangarin; walang ma- 
tibay na determinasyon 
[FH] gùzhi matigas ang ulo; sutil; 
tanga 
【顽固 】wengu matigas ang ulo; sutil; 
tanga 
[2278] inghué magaling makibagay 
【理智 】iizhi resonable; malawak ang 
pag-iisip 
1 【冲动 】chongdong simbuyo; udyok 
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【天 真 】tianzhsn walang-muwang; 
walang-malay 

【老成 】laocheng may-dunong; 
marunong 

【冷静 】 engijing kalmado 

【沉着 】chenzhu6 kalmado; mahinahon 

【情绪 化 】afngxuhua emosyonal 

【浪漫 】Iangman romantiko; maka- 
rinyo; karinyoso 

【现实 】xianshf realistiko 

【合群 】 hequn mapagkaibigan; mapag- 
kapwa 

【孤僻 】gopi walang-kibo; di-mapag- 
kapwa; mapag-isa 

[KHE] dòàdăn mapangahas; mapusok; 
walang-takot 

[33] jinchi mahinhin; tahimik; ma- 
lihim 

【拘谨 】jujin maingat 

【散漫 】 ssnmon walang disiplina 

【完美 主义 】wdnmgizhuyi perpeksyo- 
nista 

GERAH] tongaing-dali resonable 

[LER] duðchóu-shàngăn senti- 
mental; pusong-mamon 

【任性 】renxing makapritso; kapritso- 
so; kapritsosa; sumpungin 

【稳重 】wgnzhong hindi pabagu-bago; 
kalmado; mahinahon 

[0k] aingtião makiri; haliparot 

[ER] zhüjión mapilit; mapagpumilit; 
magiit 

【调皮 】tidopf malikot; pilyo 

RAs] jépi masidhing paghahangad 
ng kalinisan 

【冷漠 】 čngmò walang pakialam sa iba 


o 才能 
【才能 】cdineng talento; kakayahan 


[R] suzhi katangian; kahusayan 

【优点 】y5udian bentahe; kahigtan 

【缺点 】quedian disbentahe; depekto; 
kakulangan; pagkukulang 

[REF] nénggèn makakayahan 

【精明 】jingming mautak; suwitik; tuso 

【优秀 】y6uxiu napakahusay 

[多才多艺 】du5cei-duoyi marunong 
sa maraming bagay; maraming alam 

【精力 旺盛 】jingli wongsheng masig- 
la; masigasig 

$ 恋爱 婚姻 家 庭 生育 

【恋爱 】lion'oi pag-ibig 

[早恋 】zaolan pag-ibig bata 

【初恋 】cholan pag-ibig sa kauna-una- 
hang pagkakataon 

【迷恋 】milian haling sa pag-ibig; na- 
hahaling sa pag-ibig 

【热恋 】relion inaapoy na pag-ibig; 
marubdob na pag-ibig 

【恋人 】lionrén kasintahan 

【网 恋 】we&nglion pag-iibigan sa pama- 
magitan ng Internet; pag-iibigang 
online 

【情人 】aqfngren kasintahan 

【情郎 】qfngleng kasintahang lalaki 

【情人 [ 男 ]】aingren kasintahang 
lalaki 

【情人 [ 女 ]】qfngren kasintahang babae 

【热恋 对 象 】relion duixiong taong la- 
bis na minamahal 

| 【恋爱 关系 】lion'oi guanxi pag-iibigan; 

pagmamahalan 
| 【三 角 恋 爱 】sanijiao lion'oitatsulok na 
pag-ibig 
| [精神 恋爱 】jingshén liòn'ài purong 
| pag-ibig; pag-ibig na Platoniko 
[WAB] aíngiŭ magkasintahan 
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社会 活动 


【情敌 】qingdi karibal sa pag-ibig; 
kaagaw sa pag-ibig 

【暗恋 】onlion pag-ibig na hindi ipina- 
hahayag 

【 单 恋 】danlian pag-ibig na walang 
sagot; isa lamang ang nagmamahal 

【失恋 】shilian bigo sa pag-ibig 

【相思 病 】xiangsibing labis na haling 
sa pag-ibig 

【 姐 弟 恋 】jgdiion pag-iibigan kung saan 
ang babae ay mas matanda sa lalaki 

【 忘 年 恋 】wongnidnlion pag-iibigan ng 
matanda at kabataan 

【 师 生 恋 】shishenglian pag-iibigan ng 
guro at mag-aaral 

【黄昏 恋 】huanghonlion pag-iibigan ng 
isang matandang babae at isang matan- 
dang lalaki; pag-sisintahan ng mga 
may-edad 

【同性 恋 】tengxinglian homoseksuwal 

【邂逅 】xiehou di-sinasadyang pagta- 
tagpo 

【约会 】yushui tipanan; deyt 

【追求 】zhuiqiu ligaw 

[F6] qióngzhui mainapoy na pahgi- 
ngibig; mainapoy na ligaw 

【同心 结 】tongxinjie 1. simbolo ng pag- 
iibigan 2. pag-iibigan 

[il KA] shånméng-hčishìi solem- 
nang sumpaan ng pag-iibigan 

【信物 】xinwu alaala ng pag-iibigan 

【自由 恋爱 】ziyou lòn'ài malayang 
pagmamahalan 

【一 见 钟情 】yijion-zhongqfng pag-ibig 
sa unang pagkikita 


【婚姻 】hanyin kasal; matrimonyo 
UMBAH jičhün pekeng kasal 
DB] binün sapilitang kasal 


【 抢 亲 】qi&ngain (kaugalian ng) pag- 
aasawa sa pamamagitan ng sapili- 
tang pagkuha sa babae 

【合法 婚姻 】hef honyin legal na kasal 

【传统 婚姻 】chudntng honyin tradis- 
yonal na kasal 

【恋爱 婚姻 】Iiion'oi honyin pagpapa- 
kasal dahil kapwa nagmamahalan 

【包办 婚姻 】baoban honyin kasal na 
| batay sa utos ng mga magulang; ina- 
| yosna kasal 

| 【买卖 婚姻 】maimai honyin pagpapa- 
kasal dahil sa pera 

【事实 婚姻 】shishf honyin de facto 

| marriage 

【异族 通婚 】yiz0 tcnghon kasal sa 
pagitan ng magkaibang lahi 

【近亲 结婚 】jinqin jiehon kasal sa pagi- 
tan ng magkakamag-anak 

【秘密 婚姻 】mimi honyin lihim na kasal 

【 忘 年 婚姻 }) wongnibn hinyin kasal 
ng matanda at kabataan 

【跨国 婚姻 】kuagu6 hinyin kasal ng 
isang babae at isang lalaki na mag- 
kaiba ang nasyonalidad 

【私奔 婚姻 】siben honyin kasal ng mga 
nagtanan 

【旧式 婚姻 】jivshi hünyin kasal alin- 
sunod sa mga dating kaugalian 

【门户 不 当 的 婚姻 】menhu budang 

| de honyin kasal kung saan ang 
mag-asawa ay galing sa magkai- 
bang antas ng lipunan 

【同族 结婚 】tongz0 jiehon kasal sa 
loob ng isang lahi 

【婚姻 法 】honyinfa batas sa kasal 

【婚姻 自由 】honyin ziyou kalayaan sa 
pag-aasawa 

【婚姻 自主 权 】honyin zizhüquón kara- 
patang mag-asawa at magdiborsyo 
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【婚姻 登记 】hunyin dengjiipagrerehis- 
tro para sa pagpapakasal 

【结婚 年 龄 】jiehon nianlfng edad para | 
Sa pagpapakasal 

【婚前 检查 】honaqian jiënchó pagsusu- | 
ri bago ang pagkasal 

【结婚 证 书 】jiéhun znëngshü lisensya 
ng kasal 

【结婚 公证 书 】jiéhon göngzhèngshü 
notaryo ng kasal 

【一 夫 多 妻 】yifo-duoqi poligamiya 

【一 妻 多 夫 】yiqi-duofo poliandriya 

【婚姻 介绍 所 】hanyin jièshàosuč 
matchmaking service 

【未 婚 】weihon walang asawa 

【已 婚 】yfhon may asawa 

【单身 】danshsn binata; dalaga 

【独身 】dushsn binata; dalaga 

【同居 】tongio kohabitasyon 

【同居 者 】tongjozhg ang kinakasama 

【配偶 】pei'5u asawa 

[Midi] këngi mag-asawa 

【终身 伴侣 】zhangshsn bon 必 habang 
buhay na mag-asawa | 

【小 两 口 儿 】xiaoliangkour batang mag- 
asawa 

【离异 】Ifyi hiwalay sa asawa 

[5] sàng'ču nawalan ng asawa 

【元 配 】yudnpeiunang asawang babae 

【 填 房 】tibnfbng ikalawang asawang 
babae (pagkaraang namatay ang una) 

【前 夫 】qidnfo dating asawang lalaki 

【前 妻 】qianai dating asawang babae 

【半路 夫妻 】bonlu-foqi muling pagpa- 
pakasal ng mga dating may asawa 

【寡妇 】guafubiyuda 

[K] guānfū biyudo 

【未 亡 人 】weiwangren biyuda 


【小 丈夫 】xiaozhongfu batang asawang 
lalaki 

[#346] tóngyčngxí batang babaeng 
asawa; batang babaeng inampon 
para maging manugang sa hinaharap 


| 【结婚 】ijiehon kasal 


【公证 结婚 】g6ngzheéng jiehon kasal 
na sibil 

【婚前 协议 】honqidn xiéyi kasunduan 
bago ang pagpapakasal 

[228] aüqin magpakasal sa babae 

[AZ] rùzhuì magpakasal at pumisan 
sa pamilya ng babae 

【 倒 插 门 】 doochamen magpakasal at 
pumisan sa pamilya ng babae 

【 走 婚 】zouhon magpunta ang lalaki 
sa bahay ng babae sa gabi at umalis 
bago magbukang-liwayway 

【 试 婚 】shihon pagsubok na pag-aasa- 
wa 

【复婚 】fuhun muling pag-aasawa ng 
mga diborsiyado 

【 早 婚 】z&onon pag-aasawa nang maa- 
ga 

【晚婚 】wanhon pag-aasawa nang huli 

【再 婚 】zoihon muling pagpapakasal 

【重婚 】chonghon bigamiya 

【 裸 婚 】IuShon kasal sa huwes 

【闪婚 】shanhon biglaang pagpapakasal 

[T sz] dingkë mag-asawang ayaw 
magkaanak 

【孤儿 】gu'ér ulila 

【收养 】shouyang pag-ampon 

【单亲 家 庭 】danaqin jiating isang 
magulang na pamilya 

【单身 母亲 】danshen müqin inang 
walang asawa; dalagang ina 

【单身 父亲 】danshesn fuqin amang 
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walang asawa; binatang ama 

【亲子 鉴定 】ainzi jonding pagsusuri 
upang malaman ang tunay na ma- 
gulang ng isang bata 

【 妻 管 严 】ciguanyen lalaking dumi- 
nado ng asawa 

[HEA] jùnèi duminado ng asawang 
babae 

[8] junèizhé lalaking duminado 
ng asawa 

【 枕 边 风 】zhénbianféng pag-uusap sa 
kama 

【女子 私房 钱 】niizi sifangaiên sari- 
ling pera ng babae na hindi alam 
ng asawa 

【男子 私房 钱 】ndnzi sifangqidn sari- 
ling pera ng lalaki na hindi alam 
ng asawa 

【大 男子 主义 】dondnzizhzyi makismo 

LAZER] xiónqi lióngmü mapang- 
unawang asawa at mapagmahal na 
ina 

【 贤 内 助 】xianneizhu mapagmalasakit 
na asawang babae 

【家 庭 暴力 】jiating booli karahasan sa 
pamilya 

【婆媳 关系 】poxf guanxi relasyon ng 
biyenang babae at manugang na 
babae 

【孝顺 】xiooshun paggalang ng anak 
sa magulang 


[REKA] füg shihe gusot ng mag- 
asawa 

【婚姻 触礁 】hunyin chuiiao nasa hin- 
di magandang kondisyon ang pag- 
sasama ng mag-asawa 

[KRE] büzhóng hindi tapat 

【一 夜 情 】yiyeqing minsanang pag-u- 
ugnayang seksuwal 


[4AM] nonwailièn pakikiapid; pag- 
kakaroon ng relasyon maliban sa 
asawa 

| 【情夫 】qingfo kaapid na lalaki 

| [HA] aíngfù kaapid na babae 

【二 奶 】erna5i kerida 

| 【第 三 者 】disanzhe kaapid; kalaguyo 

上 【小 三 】xiaosan kaapid; kalaguyo 

【通奸 】tcngjian pangangalunya 

【 姘 夫 】pinfo lalaking sangkot sa bawal 
na pag-ibig 

【 姘 妇 】pinfu babaeng sangkot sa bawal 
na pag-ibig 

【婚变 】honbion hiwalay o diborsiyo 

| ng mag-asawa 

【感情 破裂 】ganqing pòliè panlalamig 
ng mag-asawa sa isa't isa 

【不 贞 】buzhen pagtataksil 

【遗弃 】yiqi lisanin; iwanan 

【 休 妻 】xioqi pagpapalayas ng lalaki 
Sa babae; pagtakwil sa asawang 
babae 

【变心 】bionxin pagkawala ng pag- 
mamahal 

【 移 情 别 恋 】yfqifng-bielan pagtalikod 
Sa asawa 0 kasintahan at pag-ibig 
sa iba 

[KRA] jičchú nünyuë pagpapa- 
walang-bisa sa kasunduang pagpa- 
pakasal 

【绯闻 】fsiwen balita hinggil sa 
pagloloko ng lalaki o babae 

| 【 朝 三 暮 四 】zhaosan-musi salawahan 

|【 始 乱 终 弃 】shiluon-zhongqi pakiki- 

| pagtalik at pagkatapos iniwan 

| 【妻子 有 外 遇 者 】qiziyguwaiyuzhe pin- 

deho 

| 【丈夫 有 外 遇 者 】zhongiuySuwoiyizhé 

| pindeha; babaeng kinaliwa 
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【分 居 】fsnio separasyon; paghihiwa- 


lay ng mag-asawa 

【与 夫 分 居 者 】yvfufenjuzhé separa- 
dang babae 

【与 妻 分 居 者 】yuaqifsnjozhg separa- 
dang lalaki 

【离婚 】|ihun diborsiyo 

【协议 离婚 】xiéyi lihan napagkasun- 
duang diborsiyo 

[离婚 诉讼 】|fhun susong usapin ng 
diborsiyo 

【离婚 证 书 】|fhon zhengshokatunayan 
ng diborsiyo 

【财产 分 配 】caichan fēnpèi paghati 
ng pag-aari ng mag-asawa 

【夫妻 共同 财产 】foqi gongtong cái- 
chón magkasamang ari-arian ng 
mag-asawa 

【婚前 财产 】honqidn cdichan ari-ari- 
an ng lalaki at babae bago sila mag- 
sama 

【 婚 内 财产 】honnei cóichën ari-arian 
ng lalaki at babae makaraan silang 
magsama 


【 购 养 费 】shonyangfeialimoniya 


【生育 】shengyu panganganak; pagsisi- 
lang ng sanggol 

【怀孕 】hudiyun pagbubuntis; pagdada- 
lang-tao 

【妊娠 】renshsn pagbubuntis; pagdada- 
lang-tao 

【宫外孕 】 gongwaiyun extrauterine 
pregnancy 

【 假 孕 】ji&yun pseudopregnancy 

【不 孕 不 育 】buyun buyu pagkabaog 

[SRF] lučnzi obum; selyulang repro- 
duktibo ng babae 

[精子 】jingzi semilya 

【受精 卵 】shoujingluen fertilized egg 


【人 工 授精 】reng5ng shoujing arti- 
pisyal na inseminasyon 
| 【未 婚 先 孕 】 weihon xianyun pagka- 
buntis bago ikasal 
| 【奉子 成 婚 】fengzi chenghon puwer- 
sahang pagpapakasal dahil sa pag- 
dadalang-tao 
【孕期 】yunai panahon ng pagbubun- 
| tis 
【孕妇 】yunfo babaing nagdadalang-tao 
【孕妇 服 】yunfufu kasuotan para sa 
buntis; damit na pambuntis 
【恶心 】gxin duwal; pagduduwal 
[FIK] gān'ču pagsusuka pero walang 
maisuka 
【呕吐 】5utu pagsusuka 
| 【胎教 】taiioo kasanayan bago isilang 
ang sanggol 
| MAHA) bčotõi iwasan ang pagkalaglag 
ng sanggol sa sinapupunan 
| 
| 
| 【生产 】shsngchan panganganak 
【产妇 】chenfu babaeng nanganganak 
【未 产妇 】weichanfu babaeng hindi pa 
nanganganak 
| 【待产 妇 】daichanfu babaeng manga- 
nganak 
| 【 初 产妇 】chochanfu babaeng nanga- 
nganak ng kauna-unahang sanggol 
上 【多 产妇 】duachanfu babaeng mara- 
ming beses nanganak 
| 【预产期 】 yuchanaqi inaasahang araw 
ng panganganak 
【 产 前 检查 】chanqian jiancha antena- 
tal examination 
【胎儿 】taier sanggol sa sinapupunan 
【胎位 】taiwei posisyon ng sanggol sa 
sinapupunan 
【胎动 】 taidong pagkilos ng sanggol 
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sa sinapupunan 
[44] fēnmičn panganganak; pagsisi- 
lang ng sanggol 


[B 22] zirán tënmiàn natural na | 


panganganak 

【无 痛 分 娩 】wutong fenmian panga- 
nganak na walang sakit 

[Ar] pƏugongchën panganganak 
na nangangailangan ng operasyon; 
caesarian section (CS) 

【早产 】zaochan napaagang panga- 
nganak; panganganak na wala pa 
sa panahon 

【小 产 】xiaochan pagkalaglag 

【顺产 】shunchan natural na panga- 
nganak 

【难产 】nanchan hirap na panganganak 

【阵痛 】zhentong sakit sa oras ng pa- 
nganganak 

【接生 】iissheng pagtulong ng komadro- 
na sa pagpapaanak 

【 助 产 】zhuchan kadalubhasaan sa pag- 
papaanak 

【催产 】cuichan pagpapabilis ng pa- 
nganganak 

【催产 药 】cuichanyoo gamot na pam- 
pabilis ng panganganak 

【催生 剂 】cuishengji gamot na pampa- 
bilis ng panganganak 

【 急 产 】ifchan biglaang pagsisilang ng 
sanggol 

【 滞 产 】zhichan pinatagal na panga- 
nganak 

【死胎 不 下 】sitai buxio pagkakamatay 
ng sanggol habang nasa bahay-bata 
pa ng ina 


【骨盆 狭 窗 】gupen xigzhai makipot na | 


balakang 
【临产 阵痛 】Ifnchan zhentong sakit sa 
oras ng panganganak 


| 【 假 阵 痛 】jiSzhentong hindi tunay na 
sakit ng panganganak 
【 头 胎 】toutai kauna-unahang panga- 
nganak 
| 【死胎 】sitai ipinanganak na patay; 
stillbirth 
[PEKA] gucitêi di-normal na sanggol; 
di-normal na fetus 
【羊膜 】yangmo amnion 
【羊水 】y6ngshul amniotic fluid 
| [iz] oí dóilamad na tubong nag-uug- 
| nay ng pusod ng sanggol at inunan 
【胎盘 】taipan inunan; plasenta 
【 胎 衣 】taiyi afterbirth 
【 血 崩 】xuebsng maramihang pagdu- 
go sa matris sa panahon ng walang 
dalaw 
[jeg] chănrùrè puerperal fever 
【 产 床 】chanchuang mesang gamit sa 
panganganak 
| TEW] jiëshëngpó komadrona 
[PAR] chëntütú damit para sa 
pagkaina o matapos manganak 
| DAIT] chënhàóu zhiliáo huli 
pag-aalaga matapos manganak 
|【 产 后 痛 】chennoutong sakit pagka- 
| tapos ng pagsisilang ng sanggol 
【 坐 月 子 】zuo yuezi pagpapagaling 
nang isang buwan pagkatapos 
manganak 
【月 媳 】yuesao babaeng tagapag-ala- 
gang sanggol at bagong panganak 
【奶妈 】naima mamay; tagapasuso 
【催乳 】cuir pagpapabilis sa pagsuso 
【哺乳 】buaru pagpapasuso sa sanggol 
【 初 乳 】char colostrum 


| BE JL] ying'ér sanggol 
【早产 儿 】zaochan'er sanggol na na- 
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paaga ang pagsilang 

【新 生 儿 】xinshsng'er bagong silang 
na sanggol 

[i&4%3B JL] sniguën ying'er test-tube 
baby 

LEA] zúyuë pinanganak sa tamang 
panahon 

【双胞胎 】shuangbaotaikambal 

【 同 卵 双生 】t6nglusn shuangsheng 
mula sa iisang itlog na kambal; 
identical twins 

【 异 卵 双 生 】yiluan shuangshsng mula 
sa magkaibang itlog na kambal; 
fraternal twins 

【三 胞 胎 】sanbaotaitatlong mag- 
kakakambal 

【四 胞 胎 】sibaotai apat na mag- 
kakakambal 

[五 胞 胎 】wubaotailimang mag- 
kakakambal 

【六 胞 胎 】iubaotai anim na mag- 
kakakambal 

【多 胞 胎 】du5baotai pagsisilang ng 
higit sa isa 

【 连 体 婴 儿 】libnti ying'ér siamese 
twins 

【吐奶 】tunai pagsusuka ng sanggol 
ng gatas 

【乳头 】 rutou utong 

【喂奶 】weinai pagsuso ng sanggol 

【哺乳 期 】buruqi panahon ng pagpa- 
pasuso sa Sanggol 

【哺乳 期 过 长 】bwruaqi guochang na- 

pakahaba ng panahon ng pagpa- 

pasuso sa sanggol 

【 乳 计 过 多 】muzhi guoduó masyadong 

maraming gatas; hypergalactia 

【乳汁 过 少 】rizhi guoshao masyadong 
kaunting gatas; hypogalactia 

【 吃 奶 】chinaipag-inom ng sanggol 


| 


ng gatas 

【奶瓶 】 naiping boteng lagayan ng ga- 
tas 

【奶嘴 】naizui tsupon 

【奶粉 】naifsn pulbong gatas 

【断奶 】duonnai pag-awat 

【 围 嘴 儿 】weizuirbibero 

【尿布 】nioobu lamping tela 

【 尿 不 湿 】nmiaobushi lampin 

【尿布 垫 】nioobudion sapin ng lampin 

[ZUL] ying'érchuáng aluyan; kuna 

【婴儿 车 】ying'érche istroler 

【轻便 婴儿 车 】qingbian ying'érché 
magaang istroler 

【学 步 车 】xuebuches andador 

【摇篮 】yeolan duyan 

【满月 】manyue unang isang buwan 
sa buhay ng sanggol; isang buwang 
gulang 

[KH] míyuë isang buwang gulang 

【满月 酒 】manyuei salu-salo bilang 
pagdiriwang sa isang buwang gu- 
lang ng sanggol 

[BH R] biri unang sandaang araw sa 
buhay ng sanggol 

【周岁 】zhousui unang anibersaryo ng 
kapanganakan ng sanggol 

【 抓 周 】zhuazhou bigyan ang sanggol 
ng maraming bagay Sa kanyang 
unang kaarawan at ang unang ba- 
gay na dadamputin ay magpapahi- 
watig ng kanyang interes sa hina- 
harap 

【保姆 ]】b&om yaya; tagapangalaga sa 
Sanggol 

[新 生 儿 疾病 】xinsheng'ér jibing sa- 
kit ng bagong silang na sanggol 
(sa loob ng unang buwan) 


【新 生 儿 死亡 率 】xinsheng'er siwángiù 
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dami ng namatay na bagong silang 
na sanggol; neonatal mortality 


【避孕 】biyun kontrasepsyon 

【器 具 避 孕 】qiu biyun kontrasepsyon 
sapamamagitan ng instrumento 

【药物 避孕 】yaowu biyun kontrasep- 
syon sa pamamagitan ng gamot 

【安全 期 避孕 】anqunqi biyun kon- 
trasepsyon sa ligtas na panahon; 
safe period contraception 

【避孕 药 ] biyunyao kontraseptibo 

【避孕 工具 】biyun gêngju kagamitang 
kontraseptibo 

【避孕 套 】biyuntao kondom 

【避孕 环 】biyunhudn IUD 

【避孕 栓 】biyunshuan supositoryong 
kontraseptibo 

【子宫 帽 】zigngmao cervical cap 

【节育 环 】jiéyunuén IUB 

【绝育 手术 】juéyu shoushu operasyong 
isterilisasyon 

【结扎 】jieza pagpapatali 

【输精管 结扎 】shojngguan jieza vaso- 
ligation 

【输卵管 结扎 】sholuanguan jiéz6 tubal 
ligation 

【安全 期 】anqudnqi panahong hindi 
maaaring mabuntis ang isang babae 

[ie] 1iúchán pagpapalaglag 

【习惯 性 流产 】xiguonxing liochan 
aborsiyong habituwal 

【人 工 流产 】réngong !úchën sadyang 
pagpapalaglag gamit ang gamot 0 
instrumento 

【药物 流产 】yaowu liuchan aborsi- 
yong medikal 

[无 痛 流 产 】wutong liúchăn pagpa- 
palaglag na walang sakit 


【 治 病 流产 】zhibing Ichan pagla- 
laglag sa dahilang medikal 

【堕胎 药 】duotaiyoo gamot na pam- 
palaglag 

【堕胎 剂 】duotaiji gamot na pam- 
palaglag 

【堕胎 医院 】duotai yiyuèn ospital 
kung saan nagpapalaglag 


* 家 庭 成 员 


【家 族 】jiazu pamilya 

【大 家 庭 ] dajiating malaking pamilya 

【核心 家 庭 】hexin jiating pamilyang 
binubuo ng mga magulang at anak; 
nuclear family 


| DEK] zúznëng puno ng lipi 


[前辈 】aqibnbei predesesor 

【长 辈 】zhangbeinakakatandang hene- 
rasyon 

[F4] pingbèi kahenerasyon 

[134] wănbèi nakakabatang heneras- 
yon 


上 【小 辈 】xiaobei nakakabatang heneras- 


yon 

【直系 】zhfxi kapamilya 

【直系 后 代 】zhfxi houdoi inapo 

[IŻ] póngxi magkakamag-anak 

【 旁 系 子 孙 】péngxi zisun inapong 
kolateral 


| 上 【同宗 】tongzong magkaangkan; mag- 


kalahi 

【同族 】tongz0 magkaangkan; magka- 
lahi 

【 宗 亲 】zongqin kaangkan 


【亲属 关系 】qinshu 。 guanxi relasyon 
ng mga kamag-anak 


| 【直系 亲属 】zhifxi qinshü direktang 


kamag-anak 
【 旁 系 亲属 】péngxi qinshü kolateral 
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na kamag-anak 

【血统 】xuetang relasyong dugo 

【家 谱 】jiapu talaan ng mga ninuno 

【祖宗 】zuzong ninuno 

【祖先 】zuxian ninuno 

【始祖 】shizu tagapagtatag ng pamilya; 
kauna-unahang ninuno 

【高 祖 】gaozu ninuno 

[MAR] dài henerasyon 

[3] bèi henerasyon 

[RA] dèig6u pagkakaiba sa dala- 
wang henerasyon 

【家 属 】jiashu kapamilya 

【亲属 】crnshi kaanak; kamag-anak 

【姻亲 】yinqin relasyon dahil sa kasal 

【近亲 】jinqin malapit na kamag-anak 

【远亲 】vuanqin malayong kamag-anak 

【亲戚 】qinqi kamag-anak; kamag-ana- 
kan 


【 男 亲戚 】nénqinqi kamag-anak na la- | 


laki 

【 女 亲 戚 】niiaqinqi kamag-anak na ba- 
bae 

【 女 眷 】niijuon lahat ng mga babae ng 
isang pamilya 

【父系 】fuxi talaan ng mga ninuno at 
kamag-anak sa panig ng tatay 

【母系 】muxi talaan ng mga ninuno at 
kamag-anak sa panig ng nanay 

【子女 】zinu anak 

[HF] oaízi anak sa legal na asawa 

【底子 】shuzi anak sa kerida 

[Riz] dint anak na babae sa legal na 
asawa 

[Rtr] shùnŭ anak na babae ng kerida 

【独生子 女 】dushsng zinü bugtong na 
anak; nag-iisang anak 

【独生子 】dushsngzi bugtong na anak 
na lalaki 


DARF] yítùzi batang ipinanganak 
pagkamatay ng ama 

| 【私生子 】sishengzi anak sa labas 

| 上 【 婚 生子 女 】honshsng zin lehitimong 

anak 

| 【 非 婚 生 子女 】feihonsheng zínü batang 

isinilang na hindi kasal ang magu- 

lang 

| 【 继 子 女 ] jizinii anak sa una ng isang 
asawa 

【养子 女 ] yengzinti ampon 

[37] yèngzl ampong lalaki 

【养女 ] yëngnü ampong babae 

【父母 】 fuomu mga magulang 

【父亲 】fuqin ama; tatay 

【母亲 】muain ina; nanay 

[单身 父 ( 母 ) 亲 】denshen futmu)ain 
nag-iisang magulang 

【未 婚 母 亲 】weihun müqin dalagang 
ina 

【慈母 】cimu mapagmahal na ina 

上 【 先 父 】xianfu yumaong tatay 

【 先 母 】xianmu namayapang ina 

上 【继父 】ifu amain; tiyuhin 

| [AKEH jimu inang-panguman; tiyahin 

上 【养父 】 yangfu ama-amahan 
【养母 ] yangmu ina-inahan 
【生母 】shsngmu ina 

| [教父 ] ioofu ninong 

[教母 ) ioomu ninang 

【公公 】ganggong biyenang lalaki 

| IK] pópo biyenang babae 

| 【岳父 】yuefu biyenang lalaki 
[EA] zhèngren biyenang lalaki 
【岳母 】 yuemu biyenang babae 
【丈母娘 】zhongmunidng biyenang ba- 

| bae 

| DLF] érzi anak na lalaki 
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UL#8] érxí manugang na babae 

[Z JL] nü'ér anak na babae 

[#5] nüxu manugang na lalaki 

[828] güye manugang na lalaki 

【祖父 母 】zufumu lolo at lola 

[4545] yéye lolo sa ama 

【奶奶 】nainai lola sa ama 

[HM] wàipó lola sa ina 

【姥姥 】l&olao lola sa ina 

【外 公 】waigang lolo sa ina 

[3] čoye lolo sa ina 

[HAK] sūnzínů apo 

[HA] sūnzi apong lalaki 

【孙女 】sounni apong babae 

[外孙 】woaison anak na lalaki ng anak 
na babae 

[HMK] wàisūnnŭ anak na babae ng 
anak na babae 

【高 祖父 】 gaozütü lolo ng lolo 

【曾祖 父 】zengzufu tatay ng lolo 

【曾祖 母 】 zëngzümáü lola sa tuhod 

【曾孙 】zesngson lalaking apo sa tuhod 

【曾孙 女 】zsngsonni babaeng apo sa 
tuhod 

【外 曾祖 父 】 woizsngzufu lolo ng ina 

【外 曾祖 母 】waizsngzumu lola ng ina 

【外 曾孙 】waizsngson lalaking kaapu- 
apuhan sa ninuno ng ina 

【外 曾孙 女 】waizsngsonnii babaeng 
kaapu-apuhan sa ninuno ng ina 

[KE] füqi mag-asawa 

[ŽA] àiren asawa 

【丈夫 】zhongfu asawang lalaki 

[老公]】l&og6ng asawang lalaki 

【老头 子 [妻子 称 丈 夫 ] 】Iotouzi 
matandang lalaki [literal na salin 
ng tawag ng babae Sa asawa niya) 


[妻子 】aiziasawang babae 


【老婆 】 laopo asawang babae 
【太太 】taitai asawang babae 
[RA] fūrén asawang babae 


| 【老太婆 [丈夫 称 妻子 ]】l5otoip6 


matandang babae [literal na salin 
ng tawag ng lalaki sa asawa niya) 
【兄弟 姐妹 】xicngdi jémei mga kapa- 
tid; magkapatid; magkakapid 
【兄弟 】xicngdi magkapatid na lalaki 
【姐妹 】 关 mei magkapatid na babae 
【 亲 兄 弟 】ainxiongdi magkapatid na 
lalaki 


| [同胞 兄弟 姐妹 】t6ngbao xióngdi jiš- 


meimagkakapatid 

【同胞 兄弟 】tongbao xi6ngdi mag- 
kapatid na lalaki 

【 挛 生 兄 弟 】Iu6nshsng xiongdi kam- 
bal na lalaki 

【 异 父 ( 异 母 ) 兄弟 】yifu (yimü) xióng- 
dì lalaking kapatid sa ama o sa ina 

【 同 父 异 母 】 tongfu yimü magkapatid 
Sa ama 

【 同 母 异 父 】 tongmu yifu magkapatid 
Sa ina 

【结拜 匈 弟 】jiéboi xiongdinagsum- 
paang magkapatid na lalaki 

【结拜 姐妹 】jiéboi jiémei nagsum- 
paang magkapatid na babae 

【哥哥 】gege kuya 

GEF] sozi hipag 

[E48] jičjie ate 

GAKI jičfu bayaw 

【内 弟 】neidi kapatid na lalaki ng may- 
bahay; bayaw 

[2636] didi nakababatang kapatid na 
lalaki 

[4] dxi hipag 

【妹妹 】meimei nakababatang kapatid 
na babae 
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【妹夫 】meifu bayaw 
DEW] liónīn mga asawa ng magka- 
patid na babae 


[h4] zhóuli mga asawa ng magka- | 


patid na lalaki 

MAKA bófù nakatatandang tiyo 

【伯母 】bomu nakatatandang tita 

[881] shūshu tito 

[iiti] shënshen tita 

[5158] jiùju kapatid na lalaki ng ina 

[S4] jiùmā asawa ng kapatid na la- 
laki ng ina 

[4] gü kapatid na babae ng ama; tiya 
sa panig ng ama 

【姑妈 】goma kapatid na babae ng 
ama; tiya sa panig ng ama 

【姑父 】gofu asawa ng tiya sa panig ng 
ama 

【 姨 】yi kapatid na babae ng ina; tiya 
sa panig ng ina 

[45] yima kapatid na babae ng ina; 
tiya sa panig ng ina 

【 姨 父 】yifu asawa ng kapatid na ba- 
bae ng ina 

DAŁ] yizhèng asawa ng kapatid na 
babae ng ina 

【侄子 】zhifzi pamangking lalaki 

【侄女 】zhinii pamangking babae 

[5h] wàisheng pamangking lalaki 

[HMK] wàishengnŭ pamangking ba- 
bae 

【 姑 表 兄弟 姐妹 】gobiao xiongdi jêmèi 
magpipinsan sa panig ng ama 

【 姨 表 兄弟 姐妹 】yibi&o xióngdi jiëmëi 
magpipinsan sa panig ng ina 

【党 姐妹 】téngii&mei magpipinsang 
babae sa panig ng ama 

【表姐 妹 】bi&ojié&mei magpipinsang 
babae sa panig ng ina 


| 【 堂 哥 】tangges nakatatandang pinsang 
lalaki sa panig ng ama 
| 【 堂 弟 】tenedi nakababatang pinsang 
lalaki sa panig ng ama 
【 堂 姐 】tangjg nakatatandang pinsang 
babae sa panig ng ama 
| 【 堂 妹 】 tángmëi nakababatang pinsang 
| babae sa panig ng ama 
LEF] bičogē nakatatandang pinsang 
| lalaki sa panig ng ina 
【表姐 】biaolg nakatatandang pinsang 
| babae sa panig ng ina 
【 表 弟 】biaodi nakababatang pinsang 
lalaki sa panig ng ina 
【表妹 】bi&omei nakababatang pinsang 
babae sa panig ng ina 
| 【 义 父 】 yifu ama-amahan 
|【 义 母 】yimv ina-inahan 
[XF] yi lalaking anak-anakan 
[XZ] yinü babaeng anak-anakan 
| 【小 关子 】xiaoguzi hipag 
| 上 【小 叔 子 】xigoshozi bayaw 
【小 姨 子 】xi&oyizi hipag 
| LEFI xičojiùzi bayaw 
| [RÆ] gübičoqin magpipinsan sa 
panig ng ama 
【 姨 表亲 】yibi&oqin magpipinsan sa 
panig ng ina 
【收养 】shouyeng pag-ampon 
【领养 】ingyang pag-ampon 
【领养 合约 】iingy&ng héyuē kasundu- 
an ng pag-ampon 
【领养 证 书 】ingyang zhengsho 
katunayan ng pag-ampon 
【监护 】jianhu pag-aalaga; kustodiya 
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【朋友 】péngyou kaibigan 
【发 小 儿 】foxiaor kaibigan sa pagka- 
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bata 

[HÆ] gumi matalik na kaibigang 
babae 

【 男 朋友 】ndanpengyou kasintahang la- 
laki 

【 女 朋 友 】niipéngyou kasintahang ba- 
bae 

[知已 】zhiji katapatang-loob 

【战友 】zhnonySu kasama sa hukbo 

【老乡 】Iaoxiang kababayan 

【邻居 】Ifnjo kapitbahay 

【领导 】ingdao lider; puno 

【上 司 】shangsi hepe; puno 

【下 属 】xicshu tagasunod; nasasakupan 

【同事 】tongshi kasamahan sa trabaho 

【客户 】kehu kliyente 

[ASA] ionren kasintahan 

【情人 】qineren kasintahan 

【伙伴 】husban kapareha; katambal 

【搭档 】dadong kapareha; katambal 

【熟人 】shuren kakilala 

【助手 】zhushu asistente; katulong 

【师傅 】shifu manggagawang tagapag- 
sanay ng aprentis; master worker 

【徒弟 】tudi aprentis 

【同志 】tongzhi kasama; comrade 

【老师 】laoshi guro; maestra; maestro; 
tagapagturo 

【学 生 】xueshsng estudyante; mag-aaral 

【同学 】tongxue kamag-aaral 

【师兄 】shixiong nakatatandang kaesku- 
welang lalaki 

【师弟 】shidi nakababatang kaesku- 
welang lalaki 

【师姐 】shijié nakatatandang kaesku- 
welang babae 

【师妹 】shimei nakababatang kaesku- 
welang babae 


【校友 】xiooygu kaeskuwela 

[RÆ] wăngyču kaibigan sa Internet; 
kaibigang online 

【室友 】shiyau kakuwarto; kasamahan 
sa tinitirhang kuwarto 


【 同 屋 】tongwo kakuwarto; kasama- 
han sa tinitirhang kuwarto 


【 同 桌 】tongzhu5 kadesk; kasamahan 
sa ginagamit na mesang Sulatan 


* 动作 心情 


令 动作 


DE] zëu maglakad; paglalakad 
【 跑 】pao tumakbo; pagtakbo 
【 跳 】tioo pagtalon; paglundag; pagluk- 
so 
| [EK] yuë pagtalon; paglundag; pagluk- 
| so 
[IB] chóng pagkanta; pag-awit 
| [Dr] ting pakikinig; pagdinig 
【说 】shuo pagsasalita; pagbigkas; pag- 
wiwika; pagsasabi 
[Æ] kòn pagtingin; pagtanaw 
[H] wén pag-amoy; umamoy; amuyin 
【 喊 】han paghiyaw; pagsigaw 
【 吃 】chi pagkain; kumain 
【 喝 】he pag-inom; uminom 
【站 】zhon pagtayo; tumayo 
| [E] pá pag-akyat; umakyat; pag- 
gapang; gumapang 
[Hi] gui pagluhod; lumuhod 
[$] don pagtalungko; tumalungko 
| [Ak] zuò pag-upo; umupo 
[BU po pagdapa; dumapa 
[88] tang paghiga; humiga 
| 【倚靠 】yikoo pagsandal; sumandal 
| [SIR] wanyao pagyuko; yumuko 
| 【 摔 倒 】 shuaidao malaglag; mahulog; 
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pagkalaglag; pagkahulog 

[起 身 】qishsn pagtayo; tumayo; pag- 
bangon; bumangon 

[HE] tui pagtulak; tumulak 

[3] la paghila; humila 

[#] ná pagkuha; kumuha 

[Ë] ti pagbuhat; bumuhat 

[6] tái pagbuhat; bumuhat; pagtaas; 
itaas 

[r] kóng pagpasan; pasanin 

[#] bēi pagpasan sa likod; pasanin 
sa likod; pagbaba; babain 

[B] bën paggalaw; gumalaw; ilipat 

[WA] rèng pagtatapon; itapon; pagba- 
to; bumato 

[fh] chõu pagbunot; bumunot 

[6] yéo pag-alog; pagyugyog; alugin; 
yugyugin 

【 抓 】zhua 1. pagkalmot; kalmutin 
2. pagsunggab; sunggaban 

145] ti pagsipa; sumipa 

[E] bào pagyakap; yumakap 

[47] dă pagpalo; paluin; paghampas; 
hampasin 

【又 腰 】chayao mapamaywang; pama- 
maywang 

【握手 】woshou magkamayan 

【鞠躬 】j0g5ng pagyuko; yumuko; mag- 
bow 

[拥抱 】y6ngboo pagyakap; yakapin 

【接吻 】jiswen paghalik; humalik 

L] dičntóu pagtango; tumango 

GEk] yóotóu pag-iling; umiling 

[Hk] tóitóu pagtingala; tumingala 

【转身 】zhuanshen pagpihit; pumihit; 
pag-ikot; umikot 


【皱眉 】zhoumei pagkukunot-noo; mag- 


| kunot-noo 
| 【 挤 眼 】jysn pagkindat; kumindat 
[R] dèngyðn pagtitig; tumitig 
| [FHR] znëngyën pagdilat; dumilat 
[HER] biyèn pagpikit; pumikit 
【 递 眼 色 】di yanse pagkindat; kumin- 
dat 
[TB JL] oëqünr idlip; umidlip 
|【 打 哈欠 】da naqion paghikab; humi- 
kab 
【 打 呼 噜 】 da hulu paghilik; humilik 
[HTE] dă penti pagbahing; buma- 
hing 
D02826] king biti pagsinga; suminga 
| R] zuò guilën pagsimangot; 
sumimangot 
[RE] bàntiën mag-anyong-galit; 
pagngitngit; ngumitngit 
GRY] minzul itikom ang labi; pagti- 
tikom ng labi 
[WAHAN juêzul paglabi; pagnguso; luma- 
bi; ngumuso 
[SEBA] wù ërduo pagtakip ng te- 
nga; takpan ang tenga 
[°] xiào pagtawa; tumawa; pag- 
halakhak; humalakhak 
【微笑 】weixioo pagngiti; ngumiti 
| 【哈哈 大 笑 】haha daxioo tumawa 
nang malakas; humalakhak 
[38] ko pag-iyak; umiyak 
【抽泣 】chcuqi paghikbi; humikbi; pag- 
tangis; tumangis 
[gr] duósuo manginig; mangatal 
【愁眉 苦 脸 】choumeirkilan mamigha- 
ti; palungkutin ang mukha 
【面红耳赤 】mionhong-erchi mamula 
ang mukha; pamumula ng mukha 
| [kt AF pin] ziyó-liëzui pagngisngis; 
ngumisngis 
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【 眉 开 眼 笑 】meikaryanxioo pagngisi; 
ngumisi; magmukhang-masayang 
masaya 

GAAR] jmérnèngyan pagkindat; 
kumindat 

[RIKA] dongzhang-kiwèng 
paglingon; lumingon 

[BEOR] mudèng-kêudai pagkatu- 
liro; pagkalito 

【咬牙 切 齿 】yaoyd-qiechi pangga- 
galaiti; pagngingitngit 

【垂头丧气 】chultou-songqi 
pagkalungkot; panlulumbay; 
pamamanglaw; pagkabigo 

【害羞 】hoixio pagkamahiyain; mahiya 

° 心情 

【心情 】xinqfng lagay ng loob 

【 喜 怒 哀乐 】xi-nu-ahle emosyon; dam- 
damin 

【高 兴 】gaoxing masaya; maligaya 

【兴奋 】xingfen masayang-masaya; tu- 
wang-tuwa 

| [kah] rdong masayang-masaya; tu- 
wang-tuwa 

【感激 】gani tumanaw ng utang na 
loob; magpasalamat 

【感动 ] gdndong makabagbag-dam- 
damin 

【痛苦 】tongku sakit; sama ng loob 

GEX] bëi'ài kalungkutan; dalamhati; 
pighati 

[HHR] hulhèn pagsisisi 

【委屈 】wgiqu reklamo; karaingan; hi- 
nakdal 

LAHR] yíhòn ikalungkot; magsisi 

[Hitl cónkui mahiya 

[24] xiükui mahiya 

【害怕 】haipa matakot; mangamba 

【担心 】danxin mag-alala 


| [Ei] kënghuang mataranta; matakot 
【焦急 】iiaoif mainip; manabik; hindi 

| mapalagay 

| 【期 待 】qidoi umasa; manabik; asamin 

| (生气 】shengqi magalit 

| [H] fènnù mangalit 

【嫉妒 】jfdu selos; magselos 

[238] xiónmü inggit; mainggit 

【紧张 】jinzhang pagkabahala; maba- 
hala 

【烦恼 】fannao manguluhan 

【郁闷 】yumen malungkot; mamigha- 
ti; magdalamhati 

【庆幸 】qingxing suwertehin; magka- 
roon ng kagandahang-palad 

【得意 】deyi magmalaki 
【荣幸 】rongxing ikarangal 
【失望 】shiwong mabigo; di-masiyahan 
【绝望 】juéwong mawalan ng pag-asa 
【伤心 ] shangxin malungkot; malum- 

bay 
【寂寞 】 jimo malumbay 
【孤独 】 gudu malumbay 
[Z] wuliao mainip; mayamot 
【心虚 】xinxu makonsiyensiya; kaba- 
han 

| 【纳闷 儿 】nomenr magtaka kung ba- 

| kit; malito 

[it] gāngò asiwa; maasiwa 

DES] chèyi magulat; mabigla 

[nZ BE] chiing magulat; mabigla 


【情感 】 qifnggan damdamin; emosyon 
| [Æ] òi pagmamahal; pag-ibig; pag- 
sinta 
[HR] nën muhi; poot; suklam 
【喜欢 】xihuon magkagusto; magustu- 
han 
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【着 迷 】zhdomf mabighani; maakit; 
mamangha 

【讨厌 】taoyan muhi; poot; suklam 

【想念 】xiangnion ibig makita; ma-miss 

[RA] nuóinión mangulila 

【 单 相思 】danxiangsi isang panig na 
pag-ibig; pag-ibig na walang sukli 

【尊敬 】zonjing respeto; paggalang; 
pakundangan 

LMAS] yangmu hanga; hangaan 

[AKEH] iònmă qingjié malapit sa 
ina; maka-ina 

[242 88] liànfù qingjié malapit sa 
ama; maka-ama 

[EZX] xičngjiä pananabik sa pag-uwi; 
pangungulila 


【态度 】toidu atityud; pakikitungo 

【赞成 】 zànchéng sang-ayon 

【反对 】fandui oposisyon; pagtutol 

【中 立 】zhongii pagkawalang kinikili- 
ngan 

【奉承 】fengcheng pakapurihin; labis 
na pagpuri; pambobola 

【抱怨 】buoyuan daing; hinaing 

【表扬 】biaoydng papuri 

【批评 】piping puna; pintas; pula 

【肯定 】kending apruba; paburan 

【否定 】fuding pagtutol 

【讽刺 】féngci mapanuya; mapambuyo 

[RRX] bishi paghamak; pagdusta; 
paglait; paglapastangan 

【鼓励 ]guli magpalakas ng loob 

【安慰 】anwei magbigay-ginhawa; 
pasayahin 

【劝告 】 quangao magpayo; mangaral 

【打击 】daj dagok; kasiraan 

【拒绝 】 jùjué pagtanggi 


【接受 】jisshoutanggapin; sang-ayunan; 
kilalanin 

【怀疑 】huaiyf hinala; suspetsa 

[为 难 】weindn mapahiya 

【同情 ] tengqing pagdamay; pagka- 
habag; pagkaawa; simpatiya 

【心疼 】xinteng pag-aalala; pangangam- 
ba; balisa 

【不 满 ] buman hindi masiyahan 

【满意 】manyi kasiyahan; kaluguran 

| RH] yóuyùatubili; alanganin; mag- 
urung-sulong 

UWA] shüncóng pagtalima; pag- 
kamasunurin 


(CE. 身份 职业 ) 


* 身份 职业 


【公务 员 】gcngwuyudn manggagawa 
ng pamahalaan; opisyal na pam- 
publiko 

【消防 员 】xiaofdngyudn bombero; 
mamamatay-sunog 

[ÆA] junrén sundalo; kawal 

[Æ] jingcné pulis 

[FJL] sij tsuper 

【乘务 员 】chengwuyudn tauhan ng tren 

【售票 员 】shoupiooyudn konduktor 

【宇航 员 】yuhdngyudn astronot; kos- 
monot 

【飞行 员 】feixfngyudn piloto 

【空姐 】kongjié istuwardes 

[TA] gongrén manggagawa 

| 【纺织 工 】fgngzhigcng manghahabi 
[#4] guólúgóng tagapagmantene 
ng pakuluan 

【汽车 修理 工 】qichs xiofrg5ng meka- 
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niko ng kotse 

【建筑 工 】jionzhugcng manggagawang 
pangkonstruksyon 

【木工 】mugeng karpintero 

[ELI] wăgöng tagalatag ng baldosa 

[FI] jòzigõng tagagawa ng an- 
damyo 

【管道 工 】guandoogang tagalapat ng 
tubo 

【道路 养护 工 】doolu yanghug5ng 
tagapagsaayos ng kalsada 

【环卫 工 】hudnweigang manggagawa 
ng sanidad; tagalinis ng kalye 

【调度 员 】diooduyudn tagadispatsa 

【电工 】diong5ng elektrisista; elektris- 
yan 

[KRR] nóngmín magbubukid; maglu- 
lupa; magsasaka 

【包工 头 】baog5ngtou kontratista (sa 
paggawa) 

[KT] míngóng manggagawang 
nangingibang-lugar 

【渔民 】yumin mangingisda 

【船员 】chudanyuan tripulante sa bapor; 
mandaragat 

【建筑 师 】jianzhushi arkitekto 

【科学 家 】kexuejia siyentista 

【工程 师 】gcngchengshi inhinyero 

【木匠 】muiiang karpintero; anluwagi 

[#EDE] xiéjiong sapatero 

【裁缝 】caifeng sastre; mananahi 

【厨师 】chushi tagapagluto; kusinero; 
kusinera 

【中 式 面 点 师 】zhongshi mióndiënshi 
kusinero ng mga pagkaing Tsino 
na gawa sa harina 

【西式 面 点 师 】xishi miondianshi kusi- 
nero ng mga makakanlurang pag- 
kain na gawa sa harina 


【营养 师 】yingy&ngshi dalubhasa sa 
nutrisyon 
【政治 家 】zhengzhijia estadista; ma- 
rangal na opisyal ng bansa 
【外 交 官 】woiiaoguan diplomata; ang 
namamahala sa ugnayang-panlabas 
ng bansa 
| IRA] shangrén negosyante; ma- 
ngangalakal; komersiyante 
【律师 】liishi atorni; abogado; ma- 
nananggol; solisitor 
【法 官 】faguan hukom; mahistrado 
【医生 】yishsng doktor; manggagamot; 
surihano 
【牙医 】yeyi dentista 
【针灸 师 】zhenjiushi akupangturista 
【药剂 师 】yoojisht parmasyutiko; par- 
masyutika 
| 【护士 】 hushi nars 
【兽医 】shouyi beterinaryo 
【个 体 商 贩 】geti shangfon independi- 
yenteng mangangalakal; indibidu- 
wal na mangangalakal 
REIT] aingjiégöng tagapaglinis 
【保姆 】baomu kasambahay; yaya 
| LH 48] yuèsčo babaeng tagapag-ala- 
ga ng sanggol at bagong panganak 
【小 时 工 】xiaoshfgong orasang 
manggagawa 
【 护 工 】hugang tagapag-alaga sa mga 
| maysakit sa ospital 
【家 教 】jiojioo tutor 
[教师 】jiooshi guro 
【学 生 】xueshsng estudyante; mag-aaral 
【留学 生 】liixuésneng estudyanteng 
nag-aaral sa ibayong dagat 
|【 记 者 ]jizhé mamamahayag; reporter 
【翻译 】fanyi tagasalin 
【广播 员 】guangbayudn tagapagbalita; 
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tagapagpahayag; tagapagpatalastas ninda 
【主持 人 】zhuchfren host; anchorman; | 【程序 员 】chengxuyudn tagaprograma; 


emcee; facilitator tagapagprograma 
【歌手 】gesh5u mang-aawit; manga- | 【电脑 技术 员 】dionnso jishùyuán 
nganta tekniko ng kompyuter; tagapagsa- 
【演员 】yanyuen aktor; aktres; artista ayos ng kompyuter; teknisyan ng 
LF] qëoyën direktor kompyuter 


[RERI] móshůshi salamangkero; 【广告 设计 师 】gusanggao shèjshi taga- 
madyikero; madyisyan disenyo ng anunsiyo 

[形象 设计 师 】xfngxiang shejishi 【审计 师 】shéniishi awditor 
tagapagsaayos ng hitsura [精算 师 】jingsuonshi aktuwaryo 

【造型 师 】zooxingshi istaylista; manli- | 【估价 师 】gujioshi tagapagtaya ng hala- 
likha ng istilo ng damit at ayos ng ga; tagapagtasa ng halaga 


buhok 【 策 展 人 】cezhanren tagapangasiwa ng 

【美发 师 】meifoshi tagapagsaayos ng eksibisyon; tagapangasiwa ng mu- 
buhok seo 

【美容 师 】mgirongshi kosmetisyan 【中 介 】zhangjie ahente; broker 

【化 妆 师 】huozhuangshi tagalagay ng | 【导游 】 daoyou patnubay na panturis- 
meykap ta; gabay ng mga turista 

【按摩 师 】onmeshi masahista 【编辑 】bianif editor 

【诗人 】shiren makata; manunula 【校对 】jioodui tagapagbasa at tagapag- 

【作家 】zuojia manunulat wasto 

【艺术 家 】yishujia alagad ng sining 【话务员 】huowuyudn operator 

【画家 】huojia pintor 【公司 职员 】gcngsi zhíyuón tauhan ng 

【模特 儿 】mater modelo kompanya; kawani ng kompanya 


[BRA] fúwùyuán serbidor; weyter; 


【摄影 师 】sheyingshi potograpo S 
weytres; tagapagsilbi 


【裁判 】caipon reperi; tagahatol N ABAPABAL ; 
[88] jaolan tagapagturo at taga- 【实习 生 】shixisheng interno; interna 
sanay; coach LKR] shëóuyínyuón kahera; kahero 


【运动 员 】yondongyudn manlalaro; at- | 【 调 酒 师 】ticojiushi barista 


leta 【图 书 管理 员 】tusho guanifyudn kati- 
【会 计 】kuoii kontador wala ng aklatan; bibliyotekaryo(a) 
【出 纳 】chona kahera; kahero | 【园艺 师 】yudnyishi hardinero 
【售货员 】shouhuoyudn tagabenta; 【打字 员 】agaziyuen tagapagmakinilya 

tagapagtinda; tindero; tindera 【工薪 阶层 】g5ngxin jsceng uring- 
【推销 员 】tuixiaoyudn tagapagpakila- manggagawa 

la at tagapagtinda ng produkto 【白领 】baiing ang nag-oopisina 


【 送 货 员 】songhuoyudn tagapaghatid 【蓝领 】Iening manggagawang di- 
ng produkto; tagapagdala ng pa- nag-oopisina 
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社会 活动 


【金领 】jining ang nag-oopisina sa 
mataas na posisyon ng pamamahala 

【自由 职业 者 】ziyou zhiyezhe free- 
lancer 

【职业 妇女 】zhiye funi babaeng 
propesyonal 

【全 职 太太 】qudnzhf toitaiinang pan- 
tahanan 


【工种 】gcngzhang uri ng gawaing 
pamproduksyon 

【技工 】jigong mekaniko; teknisyan 

【产业 工人 】chanye g5ngren 
manggagawang industriyal 

【钳工 】qidngcng tagapaglapat 

[ÆT] chëgöng tornero 

【铣工 】xig6ng tagapagkiskis 

[HT] bàogóng tagapagkatam 

[KAT] hèngêng tagawelding; tagahi- 
nang 

[WIT] mêogêng tagarimatse 

LRT] duàngöng panday 

【 制 模 工 】zhimug5ng moldero; taga- 
molde 

【装配 工 】zhuangpeigang asembler; ta- 
ga-asembol 

【维修 工 】wéixiugong tagakumpuni 

【金箔 工 】jinb6bgong tagapitpit ng ginto 

【 装 玻璃 工 】zhuangbalgangtagaputol 
at tagapagkabit ng salamin 

【钢铁 工人 】gangtis gongrén 
manggagawa ng bakal at asero 

【玻璃 吹 制 工 】bolichuizhigong taga- 
ihip ng kristal 

【 织 工 】zhigong manghahabi 

【 女 织 工 】nijzhigong manghahabing 
babae 

【 纺 纱 工 】 fengshagong manunulid 

【染色 工 】ranseg5ng mantitina 


| 【 锁 匠 】suaiiong panday-susi 
| AE] tóngjòng panday-tanso 
| [SKIE] tiêjèng panday-bakal 
[DE] jnjièng panday-ginto 
【 锡 匠 】xijiong latero; panday-lata 
【学 徒 】xuetu aprentis 
[ZTA] Iñogóngrén beteranong 
manggagawa; manggagawang may 
| mahabang karanasan 
[EELA] qingnión göngrén batang 
manggawa 
【劳动 模范 】laodong mofon huwa- 
| rang manggagawa 
【先进 工作 者 】xianjin göngzuòzhě hu- 
warang manggagawa 


【省 长 】shsngzhang gobernador 

【市 长 】shizhang alkalde 

【委员 】weiyudn miyembro ng komite; 
kagawad ng lupon 

【政协 委员 】zhengxie weiyudn kaga- 

| wad ng Pulitikal na Konsultatibong 

Kapulungan ng mga Mamamayang 
Tsino (CPPCC) 

【候补 委员 】houbu wëiyuón panghali- 
ling miyembro 

【秘书 长 】mishozhang pangkalahatang 
kalihim 

【董事 长 】dangshizhang presidente 

【总 经 理 】zongjngi manedyer-hene- 
ral; punong tagapangasiwa 

[38] zëngcói tagapangulo; presiden- 
te 

【经 理 】jingii manedyer 

【助理 】zhuii asistente; katulong; katu- 
wang 

【秘书 】misho sekretarya 

【董事 】 dsngshi miyembro ng tagapa- 
ngasiwang konseho; board member 
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【常务 董事 】changwu dóngshi tagapag- 
paganap na miyembro ng tagapa- 
ngasiwang konseho 

【首席 执行 官 】shauxi zhixingguan 
chief executive officer (CEO) 

【总 监 ] z5ngjian pangkalahatang di- 
rektor 

【总 工程 师 】zSnggongchéngshi 
punong inhinyero 

【局 长 】juzhang direktor ng kawani- 
han 

【 厅 长 】tingzhang puno o hepe ng de- 
partamento 

【 司 长 】sizhang puno o hepe ng depar- 
tamento 

【处 长 】chuzhang puno ng dibisyon; 
hepe ng Seksyon 

【主任 】zhiiren direktor 

【 科 长 】kszhang puno ng seksiyon 

【 科 员 】ksyudn klerk; kawani 

【校长 】xiaozhang punong-guro; prin- 
sipal; presidente 

【 院 长 】yuanzhang dekano ng kolehiyo 

【会 长 】huizhang tagapangulo ng sa- 
mahan; puno ng organisasyon 

【 厂 长 】changzhang direktor ng pabri- 
ka 

【发 言 人 】faydnren tagapagsalita 

【顾问 】guwen tagapayo 

【名 誉 顾问 】mingyu guwen tagapa- 
yong pandangal 

【理事 】iishi direktor; miyembro ng 
konseho 

【总 编 】zongbian punong patnugot 


* 职称 


【职称 】zhicheng titulo 
[教授 】jiaoshou propesor 
【副教授 】fuiiooshou pangalawang 


propesor 

【讲师 】jgngshi tagapanayam 

【助教 】zhujioo katulong na guro 

【研究 员 】yanjioyudn mananaliksik 

| 【助理 研究 员 】zhul yenjioyudn katu- 
long na mananaliksik 

[一 级 演员 】yijf yanyudn primera 
klaseng aktor 

【编审 】bianshgn nakatataas na editor 

【 副 编审 】fubianshén pangalawang na- 
katataas na patnugot 

| [8888] bian editor 

| [iki] yishën nakatataas na tagasalin 

at tagapagwasto 

|【 副 译 审 】fuyishnén pangalawang na- 
katataas na tagasalin at tagapagwasto 

【翻译 】fanyi tagasalin 

【主任 医师 】zhuren yishi punong 
manggagamot 

【主治 医师 】zhuzhi yishi manggagamot 

【主任 护 师 】zhiren hushi punong nars 

【主管 护 师 】zhuguan hushi nanga- 
ngasiwang nars; namamahalang nars 
【技师 】jishi teknisyan 
【工程 师 】gongchéngshi inhinyero 
【高 级 工程 师 】g6ojf gêngchéngshi 

nakatataas na inhinyero 

上 【农艺 师 】nongyishi agronomista 
【会 计 师 】kuoiishi CPA 
【审计 师 】shénjishi awditor 

| 【统计 师 】tongjshi estadistiko; istatis- 

| tisyan 

| 【经 济 师 】jingijishi ekonomista 

| 【精算 师 ] Jngsuonshr aktuwaryo 


“多 证 件 
【证 件 】zhengjion dokumento 
【身份 证 】shenfenzheng ID 
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L> O$] hùkčubù buklet ng rehistra- 
dong permanenteng tirahan 

【军官 证 】jonguanzheng ID na pang- 
militar 

【学 生 证 】xuéshengzheng ID ng 
estudyante 

【社会 保障 卡 】shehui baozhongka 
kard ng SSS 

【残疾 人 证 】canjfrenzheng kard para 
sa mga may-kapansanan 

【老年 证 】Ilaonidnzheng kard para sa 
matatanda 

【退休 证 】tuixiozheng katibayan sa 
pagreretiro 

【驾驶 证 】jioshfzheng lisensya sa pag- 
mamaneho 

【行驶 证 】xingshizheng rehistro ng kot- 
Se 

【营业 执照 】yfngye zhfzhoo lisensya 
ng negosyo 

【毕业 证 书 】biye zhengsho diploma 

【学 位 证 书 】xuewei zhengsho diploma 

【职称 证 】zhichengzheng katibayan ng 
titulong propesyonal 

【工作 证 】g5ngzuozheng kard ng em- 
pleyado 

【出 生 证 】choshengzheng katibayan ng 
pagkakapanganak 

【独生子 女 证 】dushengzinizheng 
katunayan ng pagkakaroon ng isang 
anak 

【绿卡 】Iuka green card 

【和 暂住证 】zonzhuzheng pansamanta- 
lang pahintulot sa paninirahan 

【出 人 证 】choruzheng pases 

【会 员 证 】huiyunzheng kard ng pa- 
giging miyembro 

【 借 书证 】jieshozheng kard para sa pag- 
hiram ng aklat 

【医师 资格 证 】yishi zigézheng lisen- 


syang manggagamot 
| [教师 资格 证 】jiooshi zīgézhėng lisen- 
sya ng guro 
【律师 资格 证 】liishi zīgézhèng lisen- 
sya ng abogado 
【警官 证 】ijingguanzheng kard ng pulis 
【导游 证 】daoyouzheng lisensya ng 
panturistang patnubay 
【会 计 证 】kuaijizheng sertipiko ng kon- 
tador 
【记者 证 】jizhézheng kard ng mamama- 
hayag 
【护照 】huzhao pasaporte 
【结婚 证 】iiehonzheng patunay ng kasal; 
| lisensya ng kasal 
【离婚 证 】Ifhonzheng patunay ng di- 
| borsiyo 
【国际 旅行 健康 证 】guoji lixfng jion- 
kangzheng patunay ng kalusugan 
para sa internasyonal na paglalak- 
bay 
【通行 证 】tongxingzheng pases 
【港澳 通行 证 ]】 G5ng-Ao tongxing- 
zheng pahintulot para makapunta 
| sa Hong Kong at Macau 
| 【外 国人 就 业 证 】waigueren jiuyezheng 
pahintulot upang makapagtrabaho 
ang isang dayuhan 
【房产 证 】fdngchanzheng lisensya sa 
pagmamay-ari ng bahay 
【外 国人 居留 许可 证 】woigueren jali 
xukezheng pahintulot upang manatili 
ang isang dayuhan 
| 【证 件 号 码 】zhengjion hàomă nume- 
rong ID 


| 多 劳动 就 业 
【创业 】chuangye pagsisimula ng ne- 


gosyo 
【择业 】zeye piliin ang karera 
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【就 业 】jiuye hanapbuhay; maghanap- 
buhay 

【用 人 单位 】yongrén danweikompan- 
yang nagbibigay ng hanapbuhay o 
trabaho 

【求职 】qiuzhi paghahanap ng trabaho 

【职业 中 介 】zhifye zhongjie ahensiya 
ng empleyo; kompanyang tagapag- 
hanap ng trabaho 

【劳动 关系 】l6odong guanxipakiki- 
pag-ugnayan sa sektor ng paggawa 

【工作 单位 】gongzuo danweiang 
pinagtatrabahuhan 

【失业 】shiye kawalan ng trabaho 

[Fi] xiogang tanggalin sa trabaho 

【下 岗 职工 】xiagang zhígóng ang 
nawalan ng trabaho; ang tinanggal 
sa trabaho 

【 自 谋 职 业 】zimou zhíyè (muling) 
sarilinang maghanapbuhay (ang mga 
nawalan ng trabaho o sundalong 
umurong sa hukbo) 

【打工 】dasgang pagtatrabaho para sa 
hepe 

【兼职 】jianzhif trabahong part-time; 
mag-part-time 

【临时 工 】fnshfgong pansamantalang 
manggagawa 


【合同 工 】hetonggong de-kontratang | 


manggagawa 

【正式 员工 】zhengshi yuóngong 
manggagawang full-time; regular 
na manggagawa 

【跳槽 】tioocdo pagbabago ng trabaho 

【跳槽 者 ] tioocaozhg taong nagbaba- 
gong trabaho 

【猎头 】Ietou kompanyang tagapag- 
hanap ng trabaho; jobhunter 

【招聘 】zhaopin pangangalap ng mga 
kawani 


| 【招聘 会 】zhaopinhui perya ng trabaho 

| 【宣讲 会 】xuanjianghui pagpapakilala 
ng produkto o serbisyo 

【应 聘 】yingpin pagpiprisinta sa traba- 
ho; pag-aaplay sa trabaho 

【应 聘 岗 位 】yingpin gangweiposisyong 
maaaplayan; posisyong inaaplayan; 
bakanteng posisyon 

【知识 技能 】zhishi jinéng kaalaman at 
kakayahan 

【职业 教育 】zhiye jiooyu edukasyong 
bokasyonal 

【职业 培训 】zhiye peixun pagsasanay 
na bokasyonal 

【职业 资格 证 书 】zhfye zigé zhengshu 
sertipiko ng kuwalipikasyong bo- 
kasyonal 

| 【工种 】g5ngzhsng uri ng trabaho 

【职位 】zhiwei trabaho; tungkulin; 
posisyon 

| 【简历 ] jóni resume; CV; dokumento 

ng lagom ng kakayahan 

| 【笔试 】bishi pagsusulit na nakasulat 

| 【面试 】 mionshi interbyu; audisyon 


: 【工作 经 历 】g6ngzuo jingi karanasan 


sa trabaho 
【录用 】Iuyong tanggapin sa trabaho 
【劳动 合同 】Ibodong hetong kontrata 
sa paggawa 
【试用 期 】shiyongai panahon ng 
pagsubok 
【实习 】shixi pag-iinterno; pagsasanay 
【转正 】zhuanzheng maging regular 
na manggagawa 
| 【岗位 培训 】gangwei peixun pag- 
sasanay na pantrabaho 
【调动 】dioodong paglilipat (ng tung- 
kulin) 
【晋升 ] jinsheng promosyon; pagtataas 
| ng ranggo 
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【 降 职 】jiongzhi demosyon; pagbababa 
ng ranggo 

【辞职 】cizhi pagbibitiw 

【退休 】tuixio pagreretiro 

【 病 退 】bingtui pagreretiro sanhi ng 
karamdaman 

【内 退 】neitui maagang pagreretiro 

【 停 薪 留职 】tfngxin liúzhí panatilihin 
ang posisyon nang walang ibini- 
bigay na suweldo 

If] jičgù pagpapatalsik 

【开除 】kaichu magsisante; magtiwalag 

【 返 聘 】fanpin muling pagtatrabaho 
pagkatapos magretiro 

【工资 】gangzi sahod; suweldo 

【底薪 】dixin saligang suweldo o sa- 
hod 

[E3] niónxin taunang sweldo 

[月 薪 】yuexin buwanang suweldo 

【奖金 】ji&ngjin karagdagang bayad; bo- 
nus 

【外 快 】woikuoi karagdagang kita 

【灰色 收入 】huise sh6uru kitang mula 
sa di-lehitimong paraan 

【福利 待遇 】fuli doiyu benepisyo 

【五 险 一 金 】 wu xian yi jin “limang 
segurong panlipunan at isang pon- 
do sa pabahay” 

【 八 小 时 工作 制 】ba xiaoshf göngzuò- 
zhi walong oras na trabaho bawat 
araw 

【轮班 制 】linbanzhi sistema ng pagha- 
hali-halili sa trabaho 

【轮休 ] nxio rotasyon ng bakasyon; 
rotasyon ng pagpapahinga 

【弹性 工作 制 】ténxing gongzuozhi 
pleksibleng oras ng trabaho 

【休假 】xiolio bakasyon 

【 带 薪 假期 】doixin jioai bayad na 


bakasyon 

【年 假 】nianiia taunang bakasyon 

【产假 】chanjo bakasyon sa pagbubun- 
tis at panganganak 

【婚假 】hanjio bakasyon para sa kasal 

【探亲 假 】tonqinijio bakasyon para 
umuwi sa lupang tinubuan 

【病假 】bingjia bakasyon dahil sa pag- 
kakasakit 

【出 差 】chochailakbay-pantrabaho 

[LE] gênging tagal ng serbisyo 

【过 劳 死 】guolaosi pagkamatay dahil 
Sa Sobrang pagtatrabaho 

| [T-#EfE] góngzuokuóng workaholik; 
sobrang sipag sa pagtatrabaho 

【上 班 】shongban magtrabaho; pu- 
masok sa trabaho 

【下 班 】xioban pag-uwi pagkatapos 
ng trabaho 

【白班 】baiban pang-araw na trabaho 

【夜班 】yeban panggabing trabaho 

【加 班 】jiaban pagtatrabaho nang lam- 
pas Sa nakatakdang oras 

【出 勤 】choqin pagpasok sa trabaho 

【全 勤 ] quanaqin kawalang-liban 

【缺勤 】aueain pagliban sa trabaho; 
absentismo 

【迟到 】chfdao mahuli 

| 【早退 】zuotui pag-alis nang maaga 

| [BT] kuènggêng pagliban sa traba- 

| ho nang walang pahintulot 


* 其 他 


【 北 漂 】bgipiao mga nagtatrabaho sa 
Beijing na walang rehistradong ti- 
rahan at madalas magpalit ng adres 

【海归 】haigui mga nag-aral sa ibang 
bansa at bumalik sa Tsina upang 
magtrabaho 
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【移民 】yimin imigrante; emigrante; 
mandarayuhan 

【富豪 】fuhao ang mayaman at maka- 
pangyarihan 

【大 款 】dokuan ang mayamang maya- 
man 

[ER] nuóyi mamamayang dayuhang 
may dugong Tsino 

【暴发 户 】boofahu biglang-yaman 

REBI] luóguān opisyal ng gobyerno 
na ipinadala ang pamilya sa iba- 
yong-dagat 

【 富 二 代 】fv'grdoi pangalawang salin- 
lahi ng mayayaman 

【 官 二 代 】guan'erdoi pangalawang 
salinlahi ng opisyal ng pamahalaan 

【SOHO 一 族 】SOHO yi zú SOHO; ang 
nagtatrabaho habang nasa bahay 

【 蚁 族 】yizu mga taong mahirap ang 
pamumuhay 

【乞丐 】qigoi namamalimos; pulubi 

【小 偷 】xi&ot5u magnanakaw 


【社交 】shejiao panlipunang pagpa- 
palitan 

【社交 礼仪 】shejiao iiyf panlipunang 
etiketa; panlipunang kaugalian 

【社交 生活 】shejiao shënghuó buhay 
na panlipunan 

【社交 活动 】shejiao huódòng panli- 
punang aktibidad 

【社交 聚会 】shejiao juhui pagsasalu- 
salong panlipunan 

【正式 社交 活动 】zhengshi shejiao 
huodong opisyal na panlipunang 
aktibidad 

【交际 】jiaoj komunikasyong ` panli- 


| punan 
【会 见 】huiiion pakikipagtagpo 
【接见 】jisjion pagsalubong; tanggapin 
[WAR] injión pagbibigay-galang 
| [拜访 】boifang pagdalaw; pagbibigay- 
| galang 
|【 专 程 拜 访 】zhuancheng boifang es- 
| pesyal na pagdalaw 
【正式 拜会 】zhengshi baihui opisyal 
na pagdalaw 
【私人 拜会 】siren boinui pagdalaw na 
personal 
【礼节 性 拜会 】ijiéxing baoihui ma- 
galang na pagdalaw 
【顺便 访问 】shunbion fangwen pag- 
daan; dumaan 
【主人 】zhuren punong-abala 
【 女 主 人 】nizhuren babaeng punong- 
abala 
| [ÆA] kèrén panauhin; bisita 
| 【贵宾 】guibin panauhing dignitaryo; 
bisitang pandangal 
[嘉宾 】jiabin panauhin; panauhing 
pandangal 
| [2] péikè kasama ng panauhin 
[H] guóbin pambansang panauhin; 
panauhing pang-estado 
【不 速 之 客 】 bu sù zhi ke di-inaasa- 
hang panauhin 
【座次 】zuoci ayos ng mga upuan 
【座位 安排 】zuowei änpái ayos ng mga 
upuan 
【 座 签 】zuoqian takdang marka ng upu- 
an 
【首席 】sh5uxi upuang presidensiyal 
【上 座 】shongzuo upuang pandangal; 
upuang presidensiyal 
| 【未 座 】mozuo upuang karaniwan; upu- 
ang regular; upuang ordinaryo 
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【贵宾 室 】guibinshi silid na VIP | 

【 迎 宾 曲 】yfngbinqu musikang pana- | 
lubong sa panauhin 

【签到 夭 】aqiandoobu aklat na lagdaan | 
ng mga bisita 

【问候 】wenhou pagbati 

[Æ] nónxuan pagpapalitan ng pag- | 
bati | 

【致意 】zhiyi pagbati; pagpupugay; pag- 
bibigay-galang 

【介绍 】jieshao pagpapakilala 

【握手 】wosh5u magkamayan 

【鞠躬 】jugong yumuko; mag-bow 

【亲吻 】qinwen humalik 

【拥抱 】yangbao yumakap 

【礼物 】] wu regalo; alaala; handog 

【致谢 】zhixie pagpapahayag ng 
pasasalamat; magpasalamat 

[iM] dàoqiàn paghingi ng pauman- 
hin 

【告辞 】 gòocí pagpapaalam 

【回访 】huffang pagganting-dalaw 

【 接 风 】jisfsng maghandog ng bang- 
keteng panalubong para sa panauhin 

【 洗 尘 】xichén maghandog ng bang- 
keteng panalubong para sa panauhin 

【 钱 行 】jionxing maghandog ng despe- | 
dida 

【请 客 】aqingkée maghandog ng salu- 
Salo 

【社交 约会 】shejiao yuëhui tipanang 
panlipunan 

【舞会 】wuhui sayawan 

【交谊 舞会 】iiaoyiwuhui sayawan 

【俱乐部 】julebu klub 

【交谊 俱乐部 】 jaoyi julebu klub 

【俱乐部 会 员 】julebu huiyudn miyem- 
bro ng klub 

【礼仪 】iyf etiketa; protokol; kaugalian 


【礼貌 】limoo pagkamagalang; galang 

【举止 风度 】jizhi fēngdù kilos; asal; 
gawi 

【应 酬 】yingchou pagpapalagayang 
panlipunan 

【交际 应 酬 】jiaoji yingchou pagsasa- 
lu-salong pangnegosyo; pagpapal- 
agayang panlipunan 

【宴会 】yonhui bangkete; piging 

[E2] biànyòn di-pormal na bangkete 

[42] wüyonssalu-salong pananghalian 

[Bë £] wënyón salu-salong pangha- 
punan 


| 【宴席 】yonxf bangkete 


【盛宴 】shengyon maringal na bang- 
kete 

【国宴 】guoyan pambansang bangkete; 
bangketeng pang-estado 

RESI jùhui pagtitipon; salu-salo 

【 冷 餐 会 】 lgngcanhui resepsyong bupe 

【酒会 】 记 hui salu-salo; kakteyl parti 

【茶会 】chahui tea party 

【招待 会 】zhaodaihui resepsyon 

【烧烤 聚会 】shaokso juhui salu-salong 
barbikyu; pagtitipon habang nag- 
iihaw-ihaw 

【慈善 晚 实 】cishon wanyonhapunang 
pangkawanggawa 

【家 庭 宴会 】jiating yonhuibangkete 
ng pamilya; salu-salo ng pamilya 

【纪念 宴会 】jinion yonhuibangkete ng 
paggunita 

【生日 宴会 】shengri yonhui handaan 
para sa kaarawan; bertdey parti 

【圣诞 宴会 】shengdon yonhui bang- 
keteng Pamasko 

【新 年 宴会 】xinnidn yanhui bangke- 
teng pambagong-taon 

【乔迁 宴 】qiboqianyon bangkete para 
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sa paglilipat ng bahay 

【[ 冷 餐 招 待 会 】l&ngcan zhãodàihui 
resepsyong bupe 

【露天 招待 会 ] utian zhaodaihuiresep- 
syon sa labas 

【花园 招待 会 】huayudn zhaodaoihui 
resepsyon Sa hardin 

【鸡尾酒 会 】jiw&ijiihui kakteyl parti; 
cocktail party 

【自助 酒会 】zizhu jiihui salu-salong 
bupe 

【庆功 会 】qinggonghui glee feast 

【 谢 师 会 】xieshihui handaan bilang 
pasasalamat sa guro 

[#3442] císhàn canhui salu-salong 
pangkawanggawa 

【自助 餐 】zizhucan bupe 

【简易 午餐 】jianyi wiican simpleng 
pananghalian 

【年 夜饭 】nibnyefon salu-salo sa 
bisperas ng Chinese New Year 

【花束 】huashu pumpon ng mga bu- 
laklak 

【花篮 】hualdn basket ng mga bulaklak 

[—E4E] yi shù hua isang tungkos 
ng mga bulaklak 

【见面 礼 】jianmionlf regalo sa kauna- 
unahang pagkikita 

【礼金 】iin regalong salapi; ampau bi- 
lang pagbati 


(4. 文 化 艺术 
音乐 
* 基本 知识 


【音乐 ] yinyuë musika 
【节拍 ] jépai kumpas 


【 慢 板 】monban adagio 
【快板 】kuoiban allegro 
【旋律 】xudnl melodiya 


| 【曲调 】qudioo tono 


[K7] dàdiào major 
[MA] xičodiào minor 
【 升 调 】shengdioo pataas na tono 


|【 降 调 】jiongdioo pababang tono 


【 音 高 】yingao tinis 

【 八 度 】badu oktaba; octave 

【音色 】yinse partikular na katangian 
ng boses ng isang tao o ng isang 
instrumentong musikal 

【和 声 】heshsng harmonya; pagtutug- 
mang musika 

【和 弦 】hexidn akorde; sayusay 

[RIS] yuepu mga simbolong musikal 

[ERR] wùxiànpù staff na musikal 

[088] jičnpů notasyong musikal sa 
pamamagitan ng numero 

[HM yinjié iskala 

【五 声音 阶 】wushsng yinjië iskalang 
pentatoniko 

DS] phào clef 

【 调 号 】dioohoo grupo ng mga nota 
na nakalagay pagkatapos ng clef at 
nagsasabi ng taas ng tono ng awit 

【音符 】yinfu nota 

【小 节 线 】xiaojiexion seksyong linya 

[ 符 头 】futou note head 


|【 符 干 】fugan note stem 


【 符 点 】fudisn tuldok 

【休止 符 】xiozhifd hinto 

【 变 音 】bionyin pagbabago ng tono 

【 升 号 】 shsnghao simbolong pang- 
musika na nagdaragdag ng kalahati 
ng orihinal na haba ng isang flat; 
sharp 


[KS] jianghao flat 【单簧管 】oanhudngguan klarinete 
【拍子 】paizi kumpas 【双簧 管 】shuanghuongeguan obo 
【节奏 】jiézou ritmo [K4] chéngdi plawta 
【 切 分 音 】aisfenyin sinkopasyon 【短笛 】duandi pikolo; maliit na plawta 
【 视 唱 】shichong sight-singing 【英国 管 】yinggu6bgu&n torotot na Bri- 
ton 
【指法 】zhifa pagtitipo 【大 管 】dceuan bason 
【乐章 】yuezhang pangunahing parte | 【口琴 】kouqin silindro; harmonika 
ng musikang klasikal 【萨克斯 管 】sokesiguan saksopon 
【歌词 】gscf liriko; mga titik ngawit 【小 号 】xiaohoo trumpeta 
乐器 【 短 号 】duanhao kornet; cornet 


【乐器 】vueai instrumentong pang- 【长 号 】cnangnoo trombon 
musika 【圆号 】yuanhoo torotot na Pranses 
【民族 乐器 】minz0 yuèai tradisyunal | 【低音 号 】diyinnoo tuba 
na instrumentong pangmusika; ka- | 【巴松 】bascng bason 
egg instrumentong pangmusi- 【 哨 嘴 】shoozui bokilya 
a . A 
z [3] nuóngpiàón dila ng bokilya 
【西洋 乐器 】xiydng yuèqi makakanlu- [88] jòn tipaan f 4 
rang instrumentong pangmusika [=l pas ' 
【管乐器 】gudnyueqi hinihipang ins- SEL hbosdi piston 


trumento 
【弦乐器 】xianyueaqi de-kuwerdas na 【吉他 ]】jito gitara 
instrumento 【小 提琴 】xiaotiqin biyolin 
【木管 乐器 】muguan yueqi hinihipang 【中 提琴 】zhongtiqin biyola 
instrumentong gawa sa kahoy 【大 提琴 】dotiain tselo 


【 铜 管乐器 】tongguan yueqi hinihi- 【低音 贝斯 】aiyin bèisi bahong gitara 
pang instrumentong gawa sa tanso [e3] snugin harpa 

【吹奏 乐器 】chuizou yueqihinihipang 【 音 妃 】 yinkën8 butas aa: labasañ ng 
instrumento 

【打击 乐器 】dai yueqi perkusyon 

【弹拨 乐器 】tdnb5 yueqi instrumen- 
tong kinakalabit 

【 拉 弦 乐器 】Iaxion yuèai instrumen- 
tong hinihilis ng arko 

【键盘 乐器 】jionpan yueaqi instrumen- 
tong keyboard 

【电子 乐器 】dionzi yueaielektronikong 
instrumentong pangmusika [šz] gŭ dram; tambol 

[FZ] jongu dram na militar 


tunog 
【音箱 】yvinxiang ispiker 
| [Sh] pin pagtugtog 
| E5] oqínmë palapala 
| [BX] xiángöng arko 
| GEFI bëzi pik; pangkaskas ng mga 
kinakalabit na instrumento 
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【架子 鼓 】jiozigu isang set ng tambol 
【定音鼓 】dingyingu timpani 

【 马 林 巴 】malnba marimba 

[A] müoín saylopon 

【三 角 铁 】sanjiaotie triyanggulo 

【 铃 鼓 】lingg tamburin 

【 响 板 】xiangban kastaniyeta 
[bh] shëchuí marakas 

[E] bo pompyang 

[4] luó gong 


【钢琴 】gangain piyano 

【管风琴 】gugnfsngqin organo 

【手风琴 】sh5ufengqin akordiyon 

[EF] diònziaín elektronikong or- 
gano 

【键盘 】jionpdn keyboard 

【踏板 】toban tapakan; estribo 


【 碰 铃 】pengling pangkamay na pom- 
pyang 

[Ltt] ganggü hugis silindrikong tam- 
bol 

LEEKS] dingyin gangg pan- 
tonong hugis silindrikong tambol 

【铜鼓 】 tónggü tambol na tanso 

【小 鼓 】xiaogu maliit na tambol 

【 排 鼓 】pdigu hanay ng mga tambol 

【 手 鼓 】shaugu tabour: maliit na tam- 
bol na kamukha ng tamburin 


【腰鼓 】yaogu tambol sa baywang 
[K4] dàluó malaking gong 
[MB] xičoluó maliit na gong 

[8] chă maliit na pompyang 
【编钟 】bianzhong grupo ng rupeke 
[š] aing rupeke 

[ik] bó pompyang 

[KER] dàbó malaking pompyang 


[Æ] shēng isang uri ng hinihipang 
| instrumento 
【 芦 笔 ] ushsng isang uri ng hinihipang 
instrumento 
| [【 排 第 】paxiao instrumentong pipa; 
| panpipe 
【葫芦 丝 】hulusi isang uri ng hinihi- 
pang instrumento 
[$] oí plawta 
| 【管子 】 guanziisang uri ng hinihipang 
instrumentong may dila 
[Ey] bawa isang uri ng hinihipang 
instrumentong may dila 
[HA] kon isang hugis-itlog na may bu- 
tas na hinihipang instrumento 
| [nn] suónë isang uri ng hinihipang 
| instrumentong kahoy na galing sa 
| Persia 


[248] ërhú erhu: instrumentong may 
dalawang kuwerdas na hinihilis ng 
arko at mas mababa ang tunog kay- 
sa sa jinghu 

| AKA] bënhú banhu: instrumentong 
may dalawang kuwerdas na hinihi- 
lis ng arko at manipis na kahoy na 
labasan ng tunog 

[4H] jinghu jinghu: instrumentong 
may dalawang kuwerdas na hinihi- 
lis ng arko at mas mataas ang tunog 
kaysa sa erhu 

【高 胡 】gaohu gaohu: pinaikling ta- 
wag sa erhu na mataas ang tunog 
at kadalasang ginagamit ang ku- 
werdas na asero 

【中 胡 】zhonghu zhonghu: pinaikling 
tawag sa erhu na katamtaman ang 
tunog 

【三弦 】sanxidn sanxian: instrumen- 

| tong kinakalabit na may tatlong 
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kuwerdas 

[fr] zhúaí plawtang kawayan 

[4#] güzhëng zheng: instrumen- 
tong kinakalabit na may dalawam- 
pu’t isa o dalawampu't limang 
kuwerdas 

[EE] pipa pipa: instrumentong de- 
kuwerdas na kinakalabit at may 
manggo 

[Br] ručn ruan: instrumentong de-ku- 
werdas na kinakalabit at ayon sa 
alamat, ito ay ipinangalan sa im- 
bentor na si Ruan Xian 

[WA] itain liugin: instrumentong 
de-kuwerdas na kinakalabit na mas 
maliit kaysa sa pipa 

U 3] yuèq'n yueqin: instrumentong 
kinakalabit na may apat na ku- 
werdas at ang labasan ng tunog ay 
hugis ng kabilugan ng buwan 

【 热 瓦 普 】rewapu rewapu: instrumen- 
tong de-kuwerdas na kinakalabit na 
kilala sa Rehiyong Awtonomo ng 
Uygurng Xinjiang 

[3] yángaín yangqin: instrumen- 
tong de-kuwerdas na tinutugtog ng 
pamalo mula sa Gitnang Silangan 
at ipinakilala sa Tsina noong Di- 
nastiyang Ming at Qing 

【马头琴 】matouqin matouqin: instru- 
mentong de-kuwerdas ng grupong 
etnikong Mongolian na may pala- 
muting hugis ng ulo ng kabayo 

【 冬 不 拉 】dongbvla dongbula: instru- 
mentong de-kuwerdas na kinakala- 
bit ng grupong etnikong Kazakh 


* 音乐 种 类 


【声乐 】shsngyue musikang inaawit; 
musikang isinasatinig 
【器 乐 】qiyue musikang instrumental; 


musikang walang awi 

【戏剧 音乐 】xij yinyue teatral na musi- 
ka 

【创作 音乐 】chuongzuo yinyue kathang 
musika 

【民间 音乐 】minjian yinyue musikang 
bayan 

【古典 音乐 】 gudian yinyue musikang 
klasikal 

【乡村 音乐 】xiangcun yinyuè musikang 
koboy 

【现代 音乐 】xiandai yinyue moder- 
nong musika 

【民族 音乐 mínzú yinyue musikang 
bayan; pambansang mnusika 

【流行 音乐 】 ixing yinyue musikang 
pop; musikang popular at moderno 

【摇滚 乐 ] yaogunyue rak en rol 

【朋克 】pengke punk: malakas at ma- 
bilis na anyo ng musikang rak en rol 

[ÑR] juéshiyuè dyas; jazz 

[HER] qingyinyue musikang 
magaan sa pandinig 

【灵魂 乐 ] fnghunyue musikang soul 

【蓝调 (R&B)】I6ndioo (R&B) 
musikang R&B 

【嘻哈 】xina hip-hop 

【说 唱 (RAP)] shuóchàong (RAP) rap; 
patulang pag-awit 

【宫廷 音乐 】 gangting yinyuemusikang 
pinapatugtog sa palasyo ng hari 

【室内 音乐 】shinei yinyue musikang 
pantanghalan; musikang pinapatug- 
tog sa loob ng teatro 

+ 器 乐 乐曲 


【交响 曲 】jiaoxidngqu simponiya 

【序曲 】xuqu obertyur 

【 终 曲 】zh5ngqu pinale; pangwakas na 
bahaging musika 
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【交响 诗 】jiaoxiangshi tulang simpo- 
niko 

【组 曲 】zuqu suite 

【协奏曲 】xiézouqy konserto 

[小 夜曲 】xiSoyeqv sereneyd 

【进行 曲 】jinxfngqu martsa 

【室内 乐 】shineiyue musikang pan- 
tanghalan; musikang pinapatugtog 
sa loob ng teatro 

【奏鸣曲 】zoumingq sonata 

【变奏 曲 】bianzouqu bariasyon; 
musikang nagbabago ang melodi- 
ya at tema 

【幻想 曲 】huonxiangqu pantasya 

【练习 曲 】Iianxiqu etude 

【即兴 曲 】jfxingqu impromptu 

【前 奏 曲 】qidnzouqu prelude 

【狂想 曲 】kudngxiangqu rapsodi 

【叙事 曲 】xushiqu balad 

【 赋 格 曲 】fugequ fugue 

DEEH] xiéxuèqù iskertso 

【 安 魂 曲 】anhunqu rekyem 

【夜曲 】yeqi nokturna 

【摇篮 曲 】ydoldnqi oyayi; lalabay 

【卡农 】kanong kanon 

【舞曲 】wuqu musikang pansayaw 

【圆舞曲 】yuanwuqu balse 


【合奏 】hezou ensembol 

【伴奏 】bonzou akompanya 
【独奏 】duzou solo 

【 齐 奏 】qfzou unison 

【重奏 】chongzou ensembol 

【四 重奏 】sichongzou kuwarteto 


$ 声乐 


【美声 唱法 】mg&ishsng chàngfë bel 
kanto 


【民族 唱法 】minz0 changfa katutu- 
bong paraan ng pag-awit 

【通俗 唱法 】tongsu chongfa maka- 
bagong paraan ng pag-awit 


|【 原 生态 唱法 】yuanshengtai changfa 


natural at katutubong paraan ng 
pag-awit 


【 男 高 音 】ndngaoyin tenor 
【 女 高 音 】nijgaoyin soprano 


【抒情 高 音 】shoqing gaoyin lirikal na 
trebol 


|【 花 腔 高 音 】huaaqiang gaoyin kolora- 


turang trebol 

【戏剧 高 音 】xi gaoyin dramang tre- 
bol 

【二 声 部 】ershengbu dalawahang bo- 
ses 


【多 声 部 】duoshengbu maramihang 
boses 


音域 】yinyu abot ng boses 

【声带 】shengdoi vocal cord 

【中 音 】zhongyin alto 

【低音 】diyin baho 

【 假 声 】ji&sheng palseto 

【海豚 音 】haitunyin tunog ng dolpin 

【咏叹 调 】yanetendioo arya 

【 花 腔 】huaqiang koloratura 

[KA] axi paghinga 

【共鸣 】gongming lalim at taginting 
ng boses 

[EERE] huócái yuèduàn kadensa 


【歌曲 】gsqu awit 

【流行 歌曲 】Iuxing gëqü popular na 
awitin 

【校园 歌曲 】xiaoyu6n gsqu awiting 
kampus 

【民歌 】]minge awiting bayan 
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【民谣 】minydo balad 

【情歌 】qinggs awitin ng pag-ibig 

【山歌 】shange awiting bayan (na 
kinakanta sa bukirin habang o 
pagkatapos ng trabaho) 


[演歌 】] yenge enka 

【歌剧 】gsiu opera 

【音乐 剧 】yinyueiu dramang musikal 

【音乐 舞蹈 史诗 】yinyue wudao shishi 
epiko ng musika at sayaw 

【主题 歌 】zhutfgs temang awitin 

【插曲 】chaav inilapat na musika 

[ERK] guógë pambansang awit 

【 圣 歌 】shenggs himno 


【独唱 】duchang solo 

【伴唱 】banchang tagasaliw sa 
pangunahing boses 

【合唱 】hechang korus 

[KA] dàhéchàng korus 

【无 伴奏 合唱 】wubanzou héchàng 
akapela 

【二 重唱 】erchongchong dueto 

【重唱 】chongchong ensembol 

【领唱 】lingcnong pangunahing mang- 
aawit 

$ 音乐 人 音乐 团体 

【歌唱 家 】géchongjia dalubhasang 
mang-aawit 

【歌星 】gexing mang-aawit 

【作词 家 】zuociiia lirisista 

【作曲 家 】zuoqujia kompositor 

【音乐 制作 人 】yinyue zhizuoren 
prodyuserng musika 

【乐队 】yueduibanda 

【指挥 家 】zhihuijia tagapagkumpas 

【合唱 团 】hechongtudn koro 

【唱片 公司 】chongpion gongsi kom- 


panya ng pagsasaplaka 

【 调 音 师 】tidoyinshi tyuner 

【首席 】shauxi pangunahing manunug- 

| tog 

| DKI] deshi maestro 

| © 其 他 

| 【演唱 会 】yanchonghui konsiyerto 

【音乐 会 】yinyuehui konsiyerto 

【音乐 厅 】yinyueting bulwagan ng 
konsiyerto 

【个 人 专辑 】geren zhuanif album na 
personal 

【联唱 】iienchong medli 

【音乐 排行 榜 】yinyue paihangbang 
talaan ng mga awit 

【翻唱 】fanchong sariling bersyon ng 
awit ng iba 

【发 烧 友 】fashaoygu apisyunado sa 
musika 

【粉丝 】fgnsi apisyunado 


=m 


[5E] wùdčo sayaw 

[tAE] oačiwù baley 

【舞剧 】wWiu dramang sayaw; sayaw 
na dramatikong istilo 

【现代 舞 】xiondaiwu modernong sa- 
yaw 

| 【国标 舞 】guobiaowu international 
standard dances 

【交谊 舞 】jiaoyiwt ballroom dances 

【华尔兹 】hue'érzi balse 

【探戈 】 tangs tanggo 

【 狐 步 】 hubu foxtrot 
【 快 步 】] kuoibu quickstep 


【拉丁 舞 】ladingw sayaw Latino 
[伦巴]】linba rumba 
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【 桑 巴 】sangba samba 
【恰恰 】qicaqia tsatsa 
【斗牛 舞 】douniuwv paso doble 


【牛仔 舞 】nilzSiwv sayaw koboy; jive 


【 弗 拉 门 戈 】 fulamengs plamenggo 


【民族 舞 】minzuwu katutubong sayaw 
【狮子 舞 】shiziwu sayaw-leon 


[BEBE] yanggewü yangge o yang- | 


ko, isang uri ng katutubong sayaw 
ng Tsina na kadalasang sinasaliwan 
ng tambol at gong 
【扇子 舞 】shonziwu sayaw-pamaypay 
[FLF] këngouëéwü sayaw-paboreal 
【腰鼓 舞 】yaoguwi sayaw habang tinu- 
tugtog ang dram na nakasukbit sa 
baywang 
【 草 裙 舞 】caoqunwo hula-hula 
【肚皮 舞 】dupfwu belly dance 


【长 鼓舞 】changguwu sayaw habang 
tinutugtog ang mahabang dram na 
nakasukbit sa baywang 


[%54] jiēwù hip-hop 
【迪斯科 】disike disko 
[R4] juéshiwù dyas; jazz 
[5] piiwŭ break dance 
【踢踏舞 】titow tap dance 


9 舞蹈 形式 与 技巧 


【独舞 】oduwu sayaw-solo 

【伴舞 】bonwu mga alalay na manana- 
yaw 

【领舞 】ingwu pangunahing manana- 
yaw 

【双人 舞 】shuangrenwu sayaw na pan- 
dalawahan 

【三 人 舞 】sanrenwi sayaw na pantat- 
luhan 


【群舞 】aqunwu sayaw na panggrupo 
[R£] züwü suite dance 


【把 杆 】bagan bara para sa pagba- 
lanse ng mga mananayaw 

【 手 位 】shauwei posisyon ng kamay 

【和 脚 位 】ji&ow8i posisyon ng paa 

【 届 伸 】qushén pagbaluktot at pag- 
unat 

[EBE] titui pagsipa 

[BEER] tiàoyuè paglaktaw 

【旋转 】xudnzhuan pag-ikot 

【亮相 】liongxiong paggawa ng pustu- 
Ta Sa entablado 

| 【形体 】xingti hubog ng katawan 

【 身 韵 】shsnyun alindog ng katawan 

上 【控制 】kongzhi kontrol 

+ 其 他 

【舞蹈 演员 】wid&o yanyudn ma- 
nanayaw 

[ë ESE] palë wüxié sapatos na 

| pambaley 

【 舞 裙 】wuaqun paldang pansayaw 

【紧身 衣 】jinshenyi tayts 

'【[ 编 舞 】bianwv koreograpo; koreograper 

【灯光 音响 】dengguang yinxiang 

| ilaw at tunog 

【化 装 舞会 】huazhuang wühui maske- 
reyd; pagtitipong nakamaskara ang 
mga dumadalo 


* 戏剧 


e 一 般 词 汇 

【剧目 】iumu listahan ng mga dula o 
opera 

【剧本 】jubén iskrip 

【 剧 作 家 】jvzuoijia pleyrayt; mandudu- 
la; manunulat ng dula 
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【剧场 】ijuchang teatro 

【剧院 】iuyuon teatro 

[歌剧 院 】gsijuyuan bahay-tanghalan 
ng opera 

【戏院 】xiyuon teatro 

【观众 席 】guanzhongxf awditoryum 

【包厢 】baoxiang box 

[$6] wùtái entablado 

【布景 ]】bujing senaryo 

[F] mù akto 

[3] chëng tagpo 

【戏剧 评论 】xiu pinglun panunuring 
pandrama 


【剧团 】jutuen tropang pandula o pan- 
drama 


【悲剧 】baiiu trahedya 

【喜剧 】xiiu komedya 

【正剧 】zhengju seryosong dula 

【广播 剧 】guangbaiu dula sa radyo 

【 短 剧 】duaniu maiksing drama 

【 哑 剧 】ygaiu mime: pagsasadula sa 
pamamagitan ng galaw at ekspres- 
yon at hindi gumagamit ng salita 

【高 潮 】gaochdo sukdulan 

【尾声 】wgisheng katapusan 

【道具 】dooiu props 

【服装 】fuzhuang pananamit 

【 报 幕 】boomu tagaanunsiyo 

【喝彩 】hecai tsirs; masayang sigaw 

【 鼓 学 】guzhang palakpakan 

【谢幕 】xiemu pagbibigay-galang ng 
mga manananghal sa pagtatapos ng 
palabas 

【落幕 】Iuomu pagbaba ng telon; pag- 
tatapos ng palabas 

[LEHE] căipói insayo; mag-insayo 

【艺术 指导 】yishu zhidao patnubay na 
pansining 


【音响 效果 】yinxiang xiooguo arti- 
pisyal na tunog para sa pagpapa- 
ganda ng dula 

【夜场 】yechang palabas sa gabi 

| 【折子 戏 】zhezixi mga tampok na tag- 

po sa mga tradisyonal na operang 

Tsino 


令 话剧 

l 

| 【话剧 】huajiu dulang pang-entablado 
【三 一 律 】sanyiu tatlong prinsipyo ng 


kaisahan ng dula: pagkakaisa ng 
aksyon, lugar at oras 
|【 间 离 效果 】jianlf xioogua epektong 
aliyenasyon: pag-iwas sa pagkawala 
sa sarili ng manonood sa dula para 
maging kritikal na manonood 
【动作 】dongzuo kilos 
台词 】taicf linya 
| 【潜台词 】qidntaici subteksto; mga 
mensaheng wala sa linya 
【独白 】dubai monologo 
【对 白 】duibai diyalogo 
【旁白 】pangbai linya ng aktor na si- 
nasabi sa mga manonood at hindi 
para sa mga kasama sa entablado 


| $ 地 方 戏 


【地 方 戏 】difangxi lokal na opera 

| LÆR] zhēnsăng totoong boses 

MER] jičsóng palseto 

【 吊 嗓 】dioosang pag-eensayo ng bo- 
ses 

[AO] qikdu paraan ng paghinga 
habang umaawit 

【过 门 儿 】guoménr maikling piraso 
ng musikang instrumental sa pagi- 
tan ng mga berso 

【 板 眼 】banyan kumpas 

| T] dioomén tono 
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【压轴 】yazhou panghuli at tampok na 
bahagi 

【 荒 腔 走 板 】huangqiang zóubën 
sintonado; wala sa tono 

【 跑 调 儿 】puodicor sintonado; wala sa 
tono 

【台风 】taifsng gawi sa entablado 

[AEF] tóizhùzi pangunahing ma- 
nananghal sa tropa 


【京剧 】jingju Operang Peking 

【脸谱 】 ianpu meykap sa mukha 

【 唱 】chang pagkanta; pag-awit 

【 念 】nian pagsasalita 

【做 】zuo pag-arte 

【 打 】da akrobatikong pagtatagisan ng 
lakas 

【跑龙套 】p&o lóngtào pagganap ng 
maliit na papel 


[EBAH] shëng-dàón-jng-chëu la- | 


laking karakter, babaeng karakter, 
pintadong karakter at payaso 

[行当 】héngdang iba't ibang karakter 
o papel sa entablado 

【青衣 】qingyi babaeng karakter na 
may hustong gulang 

【花脸 】hualian lalaking karakter na 
may pintadong mukha 

【老生 】l&oshnéng karakter ng matan- 
dang lalaki 

[RÆ] wüsnëng karakter ng lalaking 
mandirigma 

[ME] xičoshēng karakter ng batang 
lalaki 

【 老 旦 】Iodon karakter ng matandang 
babae 

【花旦 】huadon karakter ng batang ba- 
bae š 

[ZEH] qaomàdën karakter ng ba- 


baeng mandirigma 


【昆曲 】konqu Operang Kunqu 

【评剧 】pingj Pingju: operang mula 
sa hilagang bahagi ng Tsina 

| [河北 椰子 】Héb&i bangzi operang 
popular sa Lalawigang Hebei at 
mga paligid na rehiyon 

【黄梅 戏 】hudngmeixi Huangmeixi: 
operang Lalawigang Anhui at mga 
paligid na rehiyon 

【吕剧 】 心 u opera ng Lalawigang Shan- 
dong 

【晋剧 】jinjv opera ng Lalawigang Shanxi 

IE] yùjù Yuju: opera ng Lalawi- 
gang Henan 

【秦腔 】qinqiang opera ng Lalawigang 
Shaanxi 

【越剧 】yueju Yueju: operang galing 
sa Lalawigang Zhejiang at mga 
paligid na rehiyon 

| DIEI] chuānjù opera ng Lalawigang 
Sichuan 

【变脸 】bianlan mabilis na pagpapalit 
ng meykap sa entablado (ng opera 
ng Sichuan) 

【粤剧 】yueju opera ng Lalawigang 
Guangdong 


* 曲艺 杂技 


| * 曲艺 

【曲艺 】quyi mga katutubong sining ng 
Tsina 

【相声 】xiongsheng komikong diyalo- 
go; krostok; crosstalk 

【单口 相声 】dankou xiongsheng mono- 

| logong komiko 

| 【对口 相声 】duikou xiongsheng diya- 

logong komiko 
| 【和 群 口 相声 】qunk6u xiongsheng pag- 
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papatawa ng isang grupo 
【说 学 逗 唱 】shu6-xu6-dou-chong mga 

saligang elemento o kakayahan ng 

komikong diyalogo na kinabibila- 


ngan ng pagsasalita, panggagaya, | 


pambubuska at pag-awit 

GZ] dòugén pangunahing karakter 
na pambuska sa komikong diyalo- 
go 

[BIB] pënggén tagasuportang 
karakter sa komikong diyalogo 

[EHAR] dču baofu pagbubunyag o 
pagpapahayag ng pinakanakakata- 
wang bahagi 

【 喊 头 】xuetou aksyon o salitang na- 
kakatawa 

[HO] guànkču mabilis at walang 
hintong pagbigkas ng mahabang 
pangungusap 

【评书 】pingshu pagsasalaysay ng ku- 
wento; pagkukuwento 

[REK] xingmù parisukat na kahoy na 
pinupukpok para tawagin ang aten- 
syon ng mga manonood 

【小 品 】xiaopin maikling dula 

【双簧 】shuanghu6ng pagsasaaksyon 
ng karakter sa inaawit at sinasabi 
ng isa pang karakter na nasa likod 
niya 

【评弹 】pingtén pagkukuwento at pag- 
kanta ng balada sa diyalekto ng Su- 
zhou 

[ZE] oínshü paawit na istilo ng pag- 
kukuwento na may saliw ng musika 

【 单 弦 】danxidn monong pag-awit at 
pagtugtog ng instrumentong de-ku- 
werdas 

【快板 儿 】kuaibanr pagkukuwento sa 
sa-liw ng pagtaktak ng instrumen- 
tong kawayan 


【京东 大 鼓 】jingdong dàgù pagkuku- | 


wento sa saliw ng tambol at iba 
pang mga instrumento 
【 京 韵 大 鼓 】jingyun dogv pagkuku- 
wento sa diyalektong Beijing sa 
saliw ng tambol 
| [山东 酚 书 】Shandong qinsho sining 
ng pag-awit at pagkukuwento na 
| galing sa Lalawigang Shandong 
【河南 坠 子 】Hendn zhuizl arteng po- 
pular sa Lalawigang Henan na ipina- 
ngangalan sa sumasaliw na instru- 
mentong de-kuwerdas 
| TAKING] Süzhóu píngtón pag- 
kukuwento at pagkanta ng balada 
sa diyalekto ng Suzhou 
上 【二 人 转 】errenzhuon duetong awitin- 
at-Sayaw na popular sa hilaga- 
| silangan ng Tsina 
| 【莲花 落 】Iibnnualao arte ng pagsasa- 
lita at pag-awit na orihinal na itina- 
tanghal ng mga bulag 
【皮影 戏 】piyingxi palabas na anino 
【木偶 戏 】mu'Suxi palabas ng papet na 
kahoy 
【滑稽 戏 】nugiixi arte ng pagpapatawa 
sa pamamagitan ng labis na eksa- 
heradong palabas 


久 杂技 及 其 他 


【杂技 】zai akrobatiks 

[ÆR] róushü jujitsu 

【车 技 】chaji artistikong pagsisiklo 

[ËF] wüsni sayaw-leon 

[ES] pégên pag-akyat sa poste 

【中 幅 】zhongfan paglalaro sa balikat 
at ulo ng isang matayog na istrimer 

【 驯 兽 】xunshou pagtatanghal kasama 
ang mga hayop 

| 【要 花坛 】shua huatdn pagbabalanse 

ng banga 
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[ZAB] snud shísuó paglalaro ng 
batong hugis-kandado 

【马戏 】mexi sirkus 

【走钢丝 】z5u gangsi pagtulay sa alam- 
bre; paglalakad sa alambre 

【 顶 硫 】dingw&n pagbabalanse ng 
salansan ng mga mangkok sa ulo | 

[gt] dêngji pagbabalanse ng mga 
bagay-bagay sa pamamagitan ng | 
mga nakataas na paa | 


【 转 碟 】zhuandie pagpapaikot ng plato 

[83222] aiéluéhèn pagsasalansan ng | 
mga tao sa hugis-piramide 

[ZIR] huànshù mahika; salamangka 

[Z PKA] kóngzhóng fëirén trapis 

【民间 绝活 】minjian juéhuó walang 
katulad na katutubong uri ng arte o 
kakayahan 

【口技 】kouii paggaya sa iba't ibang 
tunog sa pamamagitan ng bibig 

[RER] móshù mahika; salamangka 

【杂技 团 】zajtudn tropang akrobatiko 

LRH] wúqióo Kawnti na Wuqiao: sa 
Lalawigang Hebei na tinataguriang 
lupang-tinubuan ng akrobatiks ng 
Tsina 

【天 桥 】Tianaido Tianqiao: sa Beijing 
na ipinalalagay na pinanggagali- 
ngan ng maraming katutubong uri 
ng sining | 


* 书法 绘画 雕塑 


人 $ 书法 

【书法 】shofa sulat-kamay; kaligrapiya | 

【书法 家 】shofaiia kaligrapo | 

【硬笔 书法 】yingbi shofa kaligrapiya 
gamit ang pen | 

[KÆBE] ručno shofs kaligrapiya 
gamit ang brotsa 


【字体 】ziti istilo ng kaligrapiya 

[HE X] jêgiwén inskripsyon sa mga 
buto o kabibi ng pagong 

【 金 文 】jinwén inskripsyon sa mga si- 
naunang bagay na tanso 

【摩崖 石刻 】 móyó shike inskripsiyon 
sa bangin 

【篆书 】zhuansho iskriptong zhuan: isti- 
lo ng kaligrapiyang kadalasang gina- 
gamit sa paggawa ng selyador 

【隶书 】isho iskriptong li: istilo ng 
kaligrapiyang pangunahing ginaga- 
wa noong panahon ng Dinastiyang 
Han 

【楷书 】kaisho iskriptong kai: itinu- 
turing bilang istandard na istilo ng 
kaligrapiyang idinedebelop mula sa 
iskriptong li 

【行书 】xingsho iskriptong xing: istilo 
ng kaligrapiya sa pagitan ng iskrip- 
tong kai at cao 

【草书 】caosho iskriptong cao: istilo 
ng kaligrapiyang kabitkabit 

【笔法 】bifa teknik o istilo ng pagsulat 
ng kaligrapiya 

【结构 】jiégou istruktura 

【章法 】zhangfa pagsasaayos ng mga 
karakter ng kaligrapiya 

【 欧 体 ] uti istilong Ouyang na kali- 
grapiya 

[MK] niti istilong Liu na kaligrapiya 

【 颜 体 ] yanti istilong Yan na kaligrapi- 
ya 

【文房四宝 】wenfdng si bao apat na 
hiyas ng isang iskolar (sa pagsulat 
ng kaligrapiya) 

【 笔 】bi panulat 

[Æ] mó tinta 

[4] zhi papel 

[8] yèn batong lalagyan ng tinta 
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【宣纸 】xuanzhi papelng na gamit sa 
pagsulat ng kaligrapiya mula sa 
lunsod na Xuan 

【 描 红 】mibon6bng paggaya ng karak- 
ter na naka-pulang tinta 

【 临 写 】linxié paggaya ng kaligrapiya 

【 背 临 】 beilinpagsasanay ng kaligrapi- 
ya nang walang tinitingnang kop- 
yahan 

【毛笔 】 maobi brotsang pangkaligrapi- 
ya 

【字帖 】zitie aklat na kopyahang gamit 
sa pagsasanay sa kaligrapiya 

【临摹 】'ifnmo paggaya ng kaligrapiya 

【碑帖 ] beitie kopya ng mga binakas 
na karakter na nakadibuho sa bato 

【拓片 】tapion kopya ng mga binakas 
na karakter 

【真迹 】zhsnii awtentikong katha (ng 
kaligrapo) 

【题字 】tfzi inskripsiyon 

【 原 额 】bian'e tablang may nakasulat 
na pahalang 

【横幅 】hengfu pahalang na iskrol ng 
kaligrapiya 

【对 联 】duilibn isang pares ng pahabang 
iskrol na may tig-isang matulaing 
taludtod 

【被 裤 】bidobei idikit ang kaligrapiya 
sa papel o tela para mapahalagahan 
at mapangalagaan 

【篆刻 】zhuonke pag-uukit ng selyo 

【 阴 文 】yinwen nililok na karakter na 
malukong 

【 阳 文 】yangwen nililok na karakter 
na nakaumbok 

【印章 】yinzhane panselyo; selyador 

【 印 泥 】yinnif pasta ng pulang tinta 

【 印 刀 ]】yindao kutsilyong panlilok 


[ERIR] yinchuóng pang-ipit ng ma- 
teryal na panselyador 

[EPA] yinshí batong panselyador 

[Bak] biankudn inskripsiyon sa gilid 
ng panselyo 

4 绘画 

【国画 】guohua pinta ng tradisyonal 
na istilo ng Tsina 

【西洋 画 】xiyanghuo pinta ng makakan- 
luraning istilo 

【油画 】youhua pintang oleyo 

【版 画 】banhuo pinta ng nauukitang 
kahoy, metal o bato 

【水 彩 画 】shuicaihua pintang water 
kolor 

【水 粉 画 】shuifgnhuo pintang gouache 

【蚀刻 画 】shfkehua pintang etching 

【壁画 】bihua pintang mural 

【 指 画 】zhihuo pintang gamit ang mga 
daliri 

【 沙 画 】shahuo pintang buhangin 


【静物 画 】jingwuhuo pinta ng bagay na 


walang buhay 

【风景 画 】fengjinghuo pinta ng tanawin 

【人 物 画 】rénwuhug pinta ng tao 

【抽象 画 】chouxionghua pintang abs- 
trak 

【山水 画 】shanshuihua pintang Tsino 
ng kabundukan at katubigan 

【 花 乌 画 】huaniaohuo pintang Tsino 
ng mga bulaklak at ibon 

【水 墨 画 】shuimohuo pintang Tsino na 
gamit lamang ang tintang itim 

【工笔 画 】gangbihuu pintang Tsino na 
nagbibigay-diin sa mga detalye 


| 【写意 画 】xigyihua pintang Tsino na 


mula sa impresyon ng pintor 
【肖像 画 】xiooxionghua pintang- 
larawan; pinta ng tao 
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【自画像 】zihuaxiang pinta ng sariling | 【写生 】xisshsng pintang batay sa bu- 


larawan 
REH] mònhuà kartun; karikatura 
【屏风 】pingfsng biyumbo; kansel; 
tabing 
【卷轴 】juanzhou iskrol 
【扇面 】shonmion mukha ng abaniko 
【中 堂 】zhongtdng panggitnang iskrol 
【条 幅 】tidofu iskrol na bertikal 
【长 卷 】changjuan iskrol na pahalang 
【 斗 方 】 daufang humigit-kumulang 
isang piye kuwadradong pintang 
may inskripsiyon 


【质感 】zhigan representasyon ng es- | 


truktura at detalye ng mga bagay 

【明暗 】mifng'on liwanag at dilim 

[WL] ji representasyon ng estruktu- 
ra at detalye ng mga bagay ng obra 

【笔触 】bfchu istilo ng pagpipinta 

DER] guänggăn persepsiyon ng li- 
wanag sa obra 

【布局 】buiu kayarian 

【勾勒 】gaule pagpipinta ng guhit-ba- 
langkas 

【 设 色 】shese pagkukulay 

[HA] liúbói pag-iiwan ng blangko 

【白描 法 】badimidofa pagpipinta ng 
guhit-balangkas na walang kulay 

【 勾 填 法 】g6utibnf5 pagpipinta ng gu- 
hit-balangkas at saka pupunuan ng 
kulay 

【泼墨 法 】pcmofa pagpipintang di- 
retsong gumagamit ng kulay at 
walang guhit-balangkas 

【 色 染 法 】g6uranfa pagpipintang 
ikinakalat ang kulay 

【速写 】suxie iskets 

【素描 】sumido iskets 


hay na modelo o aktuwal na tagpo 
|【 人 体彩 绘 】renti caihui pinta sa kata- 
wan ng tao 
【电脑 绘画 】dionnso huihua drowing 
na gamit ang kompyuter 


【佛罗伦萨 画 派 】Foluounsa huàpài is- 
tilong Florentine na pagpipinta 

| TEREX] gùdičnzhůyi (pagpipin- 
tang) klasisismo 

NREX] lèngmanzhiyi (pagpipin- 
tang) romantisismo 

| 【写实 主义 】xigshfzhuyi (pagpipintang) 

realismo 

| PEREX] wéimëizhüyi (pagpipin- 
tang) aestisismo 

【印象 派 】yinxiangpai (pagpipintang) 
impresyonismo 

【象征 主义 】xiangzhengzhiiyi (pagpi- 
pintang) simbolismo 

【表现 主义 】biaoxionzhuyi (pagpipin- 
tang) ekspresyonismo 

【立体 主义 】Iitizhuyi (pagpipintang) 
kubismo 

| 【 超 现 实 主义 画 派 】chaoxionshfzhuyi 

huopoi (pagpipintang) sureyalismo 

| 【野兽 主义 】ysshouzhiyi (pagpipin- 

tang) paubismo 


[2] tënbí pamintang yari sa uling 
【画笔 】huabi brotsang pampinta 
【画板 】huabgan tablang pampinta 
【画布 】huobu kambas na pampinta 
【 画 刀 】huodao kutsilyong gamit sa 
pagpipinta 

|【 调 色 板 】tiaoseban paleta 
【刮刀 】guadao pangkayod 
【颜料 】yanliao pinturang gamit sa pag- 
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pipinta 
[Æ] òb krayola 
【 画 框 】huokuang kuwadro ng pinta 
【透视 】toushi perspektiba 
【线条 】xiantido linya sa obra 
【构图 】 goutu komposisyon; kayarian 
【结构 】jiégou istruktura 
【比例 】bili proporsiyon 
【 泻 染 】xuanran pagkukulay sa pag- 
pipintang istilong Tsino 


【模特 儿 】moter modelo 

【人 体 模特 儿 】rénti mótër modelo 

【轮廓 】Inkuo korte; hugis 

【色彩 】secal kulay 

【画家 】huojia pintor 

【美术 馆 】mgishuguan galeriya ng si- 
ning 

【画册 】huace album ng mga pintang- 
larawan 

【画廊 】hualang galeriya; bulwagang 
tanghalan ng sining 

【画展 】huazhan eksibisyon ng mga 
pinta 

* 雕塑 

【雕塑 】diaosu iskultura 

【圆雕 】yuondiao iskulturang sirkular 

[AKA] fudiao iskulturang nakaum- 
bok; relief 

[AWEH tòudião iskulturang mara- 
ming bukasan 

【 钱 空 雕 】Ioukcngdiao iskulturang may 
espasyong walang laman sa gitna 

[KEE] mudiao iskulturang kahoy 

【石雕 】shidiao iskulturang bato 

[EBE] yudiào iskulturang Jade 

[EBE] gùdião iskulturang buto 

[PEBE] qidióo iskulturang barnis 


| 【根雕 】gsndiao iskultura sa ugat ng 
puno 
| [D1 BE] bëidióo iskulturang kabibi 
| [BE] yaédiao iskulturang garing 
| [2kBË] oingdióo iskulturang yelo 
[TEBE] znuëndiào iskulturang ladril- 
yo 
【沙雕 】shadiao iskulturang buhangin 
【人 体 雕 塑 】renti diaosu iskulturang 
base sa hubog ng katawan ng tao 
【蜡像 】lQxiang iskulturang waks 


【泥塑 】 nfsu iskulturang luad 

【 面 塑 】 mionsu iskulturang masa 

|【 陶 塑 】 tdosu iskulturang alpararyo 

| [石膏 像 】shfg5oxiang iskulturang plas- 
ter 


【人 竹 刻 】zhuke pag-uukit sa kawayan 
| 【木刻 】muke paglililok ng kahoy 


| * 图 书馆 


| 
| 【图 书馆 】tushoguan aklatan 
| 【国家 图 书馆 】guoijia tushoguan pam- 
| bansang aklatan ` 
【数字 图 书馆 】shuzi túshüguón didyi- 
tal na aklatan 
| 【公共 图 书馆 】gonggong túshüguðn 
pampublikong aklatan 
| 【私立 图 书馆 】sii tushagudn personal 
| naaklatan; pribadong aklatan 
【社区 图 书馆 】sheq5 tushoguan akla- 
tan ng pamayanan 
| [学校 图 书馆 】xuéxiao tushuguan 
aklatan ng paaralan 
| 【流动 图 书馆 】liidong túshüguón 
| aklatang may gulong 
| 【免费 图 书馆 】mianfei tushogugn ak- 
latang walang bayad; aklatang libre 
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【收费 图 书馆 】shcufei túshüguón ak- 
latang may bayad 

【家 庭 图 书馆 】jiating túshüguón ak- 
latan ng pamilya 

【图 书馆 员 】tushoguanyudn katiwala 
ng aklatan; bibliyotekaryo(a) 

【图 书 管理 员 】tdusho guënliyuón kati- 
wala ng aklatan; bibliyotekaryo(a) 

【检索 系统 】jiansu5 xitëng sistema ng 
katalogo 

【登录 号 】dsngluhoo numero ng re- 
histro; numerong log-in 

【图 书馆 章 】tushoguanzhang tatak ng 
aklatan; selyo ng aklatan 

【分 类 】feniei klasipikasyon 

【编目 】bianmu katalogo 

【索引 】suayin indeks 

【关键 词 索引 】guanijionci suóyin 
indeks ng keywords 

【主题 词 索引 】zhutici sudyin indeks 
ng subdiyek 

【国际 标准 图 书 编号 (ISBN)】guoi 
biaozhun tusho bianhoo (ISBN) 
Internasyonal na Pamantayan ng 
Numero ng Aklat (ISBN) 

【阅览 室 】yuelanshi silid-basahan 

【资料 室 】ziliaoshi silid ng mga repe- 
rensiya 

【缩微 阅览 室 】suowei yuëlánshi silid 
kung saan binabasa ang mikropilm 

【中 文 图 书 区 】zhongwen túshüqü 
seksyon ng mga librong Tsino 

【外 文 图 书 区 】woiwén túshüqü sek- 
syon ng mga dayuhang aklat 

【视听 中 心 】shiting zhongxin sentrong 
awdiyo-biswal 

【儿童 图 书 室 】ertong túshüshi silid 
ng mga librong pambata 

【自修 室 】zixioshi silid para sa pansa- 
riling pag-aaral 


【 阅 报 室 】yuebaoshi silid para sa per- 
yodiko 

【杂志 区 】zazhiqo seksyon para sa ma- 
gasin 

| 【开架 阅 览 】kaiio yuelan walang res- 

triksyong pagkuha at pagbabasa ng 

mga libro 

|【 闭 架 阅 览 】bijjia yuelan may restrik- 
syong pagkuha at pagbabasa ng 
mga libro 

【书架 】shojio istante ng mga libro 

| 【滑动 书架 】hudaong shüjià dinadaus- 

| dos na istante ng mga libro 

【过 期 书刊 】 guoqi shokan babasahing 
paso; lumang babasahin 

【阅览 架 】yuelanjio istante ng mga li- 
bro 

【期 刊 架 】aqikanjia istante ng mga 
peryodikal 

【报纸 架 】 baozhijia istante ng mga di- 
yaryo 

【 书 挡 】shodang sandalan ng mga ak- 
lat 

上 【放映 室 】fongyingshi silid-panooran 
ng bideo 

【音像 资料 】yinxiang ziioo awdiyo- 
biswal na materyales 

| 【电子 出 版 物 】dionzy chobanwu ba- 
basahing elektroniko; e-publications 

【微缩 胶片 】wsisu6 jaopion mikro- 
pilm 

| 【缩微 文本 】suowsi wenbsn mikroteks- 
to 

【缩微 印刷 品 】su6wei yinshuapin 
mikro-imprenta 

【 显 微 胶卷 阅读 器 】xianwesi jiaoju6n 
yueduai pambasa ng mikropilm 

|【 上 网 区 】shongwangqo seksyon para 
Sa pag-i-Internet 

【书库 】shoku silid-imbakan ng mga 
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aklat 

[REH] suðshüdän book slip 

【读者 】duzhe mambabasa 

【 借 书 】jiesho humiram ng libro 

【借阅 期 限 】jieyue qixion haba ng pana- 
hon ng paghiram 

【 续 借 】xuie pagpapanibago ng paghi- 
ram 

【延期 】yanqi ekstensiyon ng panahon 

【 馆 际 互 借 】guanji huiie pagpapahira- 
man ng aklat ng mga aklatan 

【还 书 】hudnsho pagbabalik ng aklat 

【卡片 柜 】kapiongui kabinet ng mga 
kard 

【卡片 索引 柜 】kapian suayingui kabi- 
net ng mga kard ng indeks 

【卡片 目录 】k&pian muh katalogong 
kard 

【新 书目 录 】xinsho mulu katalogo ng 
mga bagong libro 

【分 类 目录 】fenlei mu katalogo ng 
mga kategorya 

【分 类 索引 】fenlei sudyin indeks ng 
kategorya 

【卡片 索引 】kgpion suëyin indeks sa 
pamamagitan ng kard 

【 排 架 号 】paiiohoo numero sa istante 

【图 书 编目 号 码 】tusho bianmu hào- 
mě numero bilang tanda ng lo- 
kasyon ng libro sa aklatan 

【 借 书 卡 】jieshoka kard para sa paghi- 
ram ng aklat 


【 借 书证 】jieshozheng kard para sa pag- | 


hiram ng aklat 


【图 书 】tusho libro 

【版 本 】banbgn edisyon; bersiyon 
【珍本 】zhsnbgn bihirang edisyon 
【善本 】shanbsn maganda at maga- 


ling na edisyon 
【孤本 】gubén kaisa-isang umiiral na 
kopya 
【藏书 】cdngsho koleksyon ng mga 
| libro 
| EEZ] yingyinoën kopyang photo- 
offset 
【注释 本 】zhushibgn anotadong edisyon 
[4#] jiéběn nilinis na edisyon 
[P] püjíbën popular na edisyon 
| [IHE] xiüznënbën pambulsang edis- 
yon 
【单行 本 】danxingbén isinaaklat na 
edisyon ng serye ng mga artikulo 
sa ibang publikasyon 
合 订 本 】hedingbgn binigkis na bol- 
yum 
【删节 本 】shaniiebsn pinaikling bersi- 
yon 
【修订 版 】xiodingban rebisyon 
【大 众 版 ] dazhongban popular na 
bersiyon 
【珍藏 版 ] zhencdngban edisyong limi- 
tado ang bilang; pangkolektor na 
edisyon 
【插图 版 ] chatuban edisyong ilustra- 
do 
【纪念 版 】 jinionban edisyong kome- 
moratibo 
【盗版 ] daoban pamimirata 
【版 次 】banci bilang ng edisyon 
【第 一 版 ] diryi bën unang edisyon 
【第 二 版 ] di-er bën ikalawang edisyon 
【 印 次 】yinci bilang ng imprenta ng 
iisang edisyon 
| 【第 若干 次 印刷 】di ruogan ci yinshua 
| bilang...na imprenta 
| 【出 版 日 期 】choban riqi petsa ng pub- 
likasyon 
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【开本 】kaiben sukat (ng libro) 

【定价 】dingijia presyo (ng libro) 

【成 书 尺寸 】] chengsho chicun laki ng 
nalimbag na libro 


G 体育 运动 ) 


+ 一 般 词汇 

【体育 】tiyu edukasyong pisikal (PE.) 

【体育 界 】tiyuie mundo ng palakasan 

【医疗 体育 】yiliao tiyu terapyutikal na 
edukasyong pisikal 

【军事 体育 】jonshi tiyupalakasang | 
pangmilitar 

【体育 运动 】tiyu yundong aktibidad 


na pampalakasan 

【群众 性 体育 活动 】qunzhongxing tiyu | 
huodong pangmasang aktibidad na | 
pampalakasan | 

【运动 设施 】yundong sheshi pasilidad | 
na pampalakasan | 

| 

【体育 中 心 】tiyu zh5ngxin sentrong 
pampalakasan 

【体育 馆 】tiyuguan himnasyo 

【体育 场 】tiyuchang istadyum 

【大 体育 场 】daotiyuchang malaking is- 
tadyum 

[#6] kèntéi grandstand 

【大 看 台 】dakontdi grandstand 

【内 圈 跑 道 】neiquan paodoo panloob 
na takbuhan 

【球场 】qiuchang palaruan ng mga | 
larong may bola | 

LERH] zúqiúchěng palaruan ng put- 
bol | 

【篮球 场 】Inqiuchang palaruan ng bas- | 
ketbol 


| [排球 场 】paiqiuchang palaruan ng 


balibol 

【羽毛 球场 】wumooaqiuchang palaruan 
ng badminton 

【网 球场 】wangqiuchang palaruan ng 
tenis 

【 硬 地 网 球场 】yingdi wangqiuchang 
sementado o aspaltadong palaruan 
ng tenis 

【草地 网 球场 】caodi wangqiuchang 
damuhang-palaruan ng tenis 

【红土 网 球场 】hongtu wangqiuchang 
clay court 

【棒球 场 】bongqiuchang palaruan ng 
beysbol 

【 侄 球场 】lgiqiuchang palaruan ng sop- 
bol 

【曲棍球 场 】qugunaqiuchang palaruan 
ng hockey 

【 板 球场 】banqiuchang palaruan ng 
kriket 

【手球 场 】shguqiuchang palaruan ng 
handbol 

【高 尔 夫 球场 】gao'erfoqiuchang 
palaruan ng golp 

【击剑 场 】jionchang palaruan ng es- 
krima 

【射击 场 】shejichang galeriya ng 
pamamaril 

【射箭 场 】shejianchang palaruan ng 
pamamana 

【赛马 场 】saimachang karerahan ng 
kabayo 

【滑雪 道 】hudxugdoo karerahan ng 
pag-iiski 

【冰球 场 】bingqiuchang palaruan ng 
ice hockey 

【 旱 冰 场 】henbingchang arena ng ro- 
ler iskeyting 

【台球 室 】taiqiushi bilyaran 
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【橄榄 球场 】ganlanqiuchange palaruan 
ng putbol na Amerikano 

NRAKA] liūbīngchăng palaruan ng 
iskeyting 

【人 造 冰 场 】renzoo bingchêng arti- 
pisyal na palaruan ng iskeyting 

【斗牛 场 】douniuchang arena ng 
huwego-de-toro 

【游泳 馆 】yeuysngguan palanguyan 

【游泳 池 】yeuysngchi palanguyan 

【室内 游泳 池 】shinei yóuyëngchí 
palanguyan sa loob 

【海滨 游泳 池 】haibin youyengchf 
palanguyan sa tabi ng dagat 

【 深 池 】shenchi malalim na languyan 

【 浅 池 】qianchi mababaw na languyan 

【 泳 道 】y5ngdoo mahaba at makitid 
na seksyon ng languyan 

【跳水 池 】tiooshuichif languyan ng ta- 
lon-sisid 

【跳台 】tiootali plataporma ng talon- 
sisid 

【跳板 】tiaoban tablang paigkasan 

【前 场 】qidnchang pangharap na field; 
bahagi ng koponang umaatake 

【中 场 】zhangchang panggitnang field; 
bahagi ng koponang nananatili sa 
gitna ng palaruan 

UE] hèuchêng panlikod na field; 
bahagi ng koponang pandepensa 

【 赛 道 】soidao karerahan 

【更 衣 室 】gengyishi kuwarto ng pag- 
papalit ng kasuotan 

[教练 席 】jioolianxf upuan ng coach 

【球员 休息 处 】qiuyuen xioxichu sek- 
syong-pahingahan ng mga manla- 
laro 


【运动 会 】 yundonghuipalaro 


【奥林匹克 运动 会 】Aolinpike Yun- 
donghui Olimpiyada; Palarong 
Olimpik 

[冬季 奥林匹克 运动 会 】Dongji Aolin- 

| pikë Yundonghui Olimpiyada sa 
Taglamig 

【残疾 人 奥林匹克 运动 会 】 Cenifren 
Aolinpyke Yundonghui Paralimpiks 

【特殊 奥林匹克 运动 会 】 Tesho Aolin- 
pike Yundonghui Espesyal na 
Olimpiyada 

【世界 大 学 生 运 动 会 】Shiiie Doxué- 
sheng Yundonghui Unibersiyad 

【亚洲 运动 会 】Yazheu Yundonghui 
Palaro ng Asya 

【全 国运 动 会 ] Quónguó Yundonghui 
pambansang palaro 

【开幕 式 】kaimushi seremonya ng pag- 
bubukas 

【入 场 式 】ruchangshi seremonya ng 
pagmamartsa papasok 

【闭幕 式 】bimushi seremonya ng pag- 
pipinid 

【旗手 】aishsu may-dala ng watawat 

【会徽 】huihui sagisag ng palaro 

【会 旗 】huiqi watawat ng palaro 

【会 歌 】huigs awit ng palaro 

【国际 奥林匹克 委员 会 (国际 奥 委 会 )】 
Guóji Aolinpikè Wëiyuónhui (Guóji 
Aoweihui) Internasyonal na Komite 
ng Olimpiyada (IOC) 

【奥林匹克 火炬 】Aolinpfke hudju su- 
long Olimpik 

【运动 员 进 场 】yundongyudn jinchang 
magmartsa papasok ang mga man- 

| lalaro 

|【 运 动员 离 场 】yundongyudn lich&ng 

magmartsa palabas ang mga man- 

lalaro 


| 【交换 队 旗 】jaohuan duiqf pagpapa- 
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litan ng mga bandila ng mga koponan 

【吉祥 物 】jfxiangwu maskot 

【申办 】shesnbon pagbibid; magbid 

[EI] wŭhuón pentasiklo; limang 
magkakarugtong na sirkulo na sim- 
bolo ng Olimpiyada 

【世锦 赛 】shiinsai pandaigdigang 
kampeonato 

【锦标 赛 】jinbiaosoi kampeonato; 
kampiyonato 

【公开 赛 ]】gongkaisoi bukas na palig- 
sahan 

【友谊 赛 】Yyouyisoi paligsahang pang- 
kaibigan 

【邀请 赛 】yaoqingsai paligsahang im- 
bitasyonal 

【对 抗 赛 】duikongsei paligsahan ng 
duwelo 

【选拔 赛 】xuanbasai tryout 

【表演 赛 】biaoysnsai paligsahang 
pang-eksibisyon 

【热身 赛 】réshensoi paligsahang pam- 
painit 

【安慰 赛 】anweisoi paligsahan ng mga 
talunan 

【 (拳击 ) 卫冕 赛 】(qu6nji) wèimičnsài 
laban ng pagtatanggol ng titulo 

【让 步 赛 】rongbusai paligsahang may 
handikaping 

[338] yisòi paligsahang pangkawang- 
gawa; paligsahang pambenepisyo 

【联赛 】iionsoi liga 

【赛制 】saizhi sistema ng kompetisyon 

【预赛 】yusai qualifiers 

【复赛 】fusoi heats 

【四 分 之 一 决赛 】si fsnzhi yi juésoi 
quarter-final 

【 半 决 赛 】bonjuésoi semifinal 

【决赛 】juésoi final 


【淘汰 赛 】t&otoisoi paligsahan para sa 
eliminasyon 
【资格 赛 】] zigésoi larong pangkuwali- 
pikasyon (sa susunod na round) 
【挑战 赛 】ti&ozhonsoi challenge 
上 【小 组 赛 】xiaozusol larong pangkopo- 
nan 
| 【复活 赛 】fuhu6soirepechage 
| 【循环赛 】xunhudnsoi round robin 
【室外 运动 】shiwai yundong laro sa 
labas 
【 球 类 运动 】qiulei yundong larong 
gumagamit ng bola 
【田径 运动 】tianjing yundong atletiks 
【水 上 运动 】shuishong yundèng larong 
pantubig 
[Wak ik] tóotàizhi sistema ng elimi- 
| nasyon 
【团体 比赛 】tuanti bisèi kompetisyon 
ng mga koponan 
【男子 团体 赛 】nenziy tuóntisài palig- 
sahan ng mga koponang lalaki 
【单项 比赛 】danxiong bisailarong in- 
dibiduwal 
【比赛 项 目 】bysoi xiàngmù laro; palig- 
sahan 
| 【男子 比赛 】ndnziy bisèi larong panla- 
| laki 
| 【女子 比赛 】nizi bisoi larong pamba- 
| bae 
[单打 】dand& paligsahang pang-isa- 
han 
| 【双打 】shuangda paligsahang panda- 
lawahan 
【混合 双打 】hunhe shuangd palig- 
sahang pandalawahang binubuo ng 
lalaki at babae 
| [$Z] hēimă di-kilalang nanalo 
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【国家 队 】guojiadui pambansang ko- 
ponan 


【业余 队 】yeyudui amatyur na kopo- | 


nan 

【职业 队 】zhfyedui propesyonal na ko- 
ponan 

【种 子 队 】zhongzidui katangi-tanging 
koponan; nangungunang koponan; 
seeded team 

【明星 队 】mingxingdui istar na kopo- 
nan 

【元 老 队 】yudnlaodui makaranasang 
koponan; beteranong koponan 

【主队 】zhudui punong-abalang kopo- 
nan 

【客队 】kedui bisitang koponan 

【主教 练 】zhujioolion punong coach 

【教练 】jiuolion tagapagturo at tagasa- 
nay; coach 

【助理 教练 】zhuf jioolion asistenteng 
coach 

【领队 】ingdui tauhang namamahala 
Sa koponan 

【运动 员 】yundongyuan manlalaro; at- 
leta 

【业余 运动 员 】yeyu yundongyuen 
amatyur na manlalaro 

【职业 运动 员 】zhfye yundongyuen 
propesyonal na manlalaro 

【 半 职 业 化 运动 员 】bonzhiyehue yùn- 
dòngyuán manlalarong 
semi-propesyonal 

【全 能 选手 】qudnneng xuanshau 
manlalarong panlahat 

【全 能 运动 员 】qudnneng yundong- 
yuán manlalarong panlahat 

【最 高 身价 球员 】zuigao shënjià qiú- 
yuón pinakamahalagang manlalaro 
(MVP) 

[RA MERA] zuiyëu jiàzhí qiúyuán 


pinakamahalagang manlalaro (MVP) 
| iaz] núyùndòngyuón babaeng 
manlalaro 
【队长 】duizheng kapitan 
【 场 上 队长 】changshang duizhang 
kapitan 
【首发 阵容 】sh5ufa zhenrong ang 
mga unang maglalaro 
| 【种 子 选 手 】zhongzi xuanshou kata- 
ngi-tanging manlalaro; nangungunang 
manlalaro; seeded player 
【开场 队员 】kaichang duiyuón ang 
mga unang maglalaro 
[EH] znüli pangunahing lakas ng ko- 
ponan 
【替补 】tibu bangko; pamalit na man- 
lalaro 
【外 援 】waiyu6n dayuhang manlalaro 
| [Ez] duiyóu kakoponan 
【对 手 】duishau kalaban 
[ÆHF] zuðpiězi kaliwete 
| RAI] cóipòn reperi; tagahatol 
'【 主 裁判 】zhiicoipon punong reperi 
【助理 裁判 】zhuli céipèn asistenteng 
reperi 
【记分 员 】jifenyudn iskorer 
上 【计时 员 】jishfyuan tagabantay ng oras 
【训练 】xunlion pagsasanay 
| [热身 】reshsn pagpapainit bago ang 
laro 
【上 半 场 】shongbonchang unang hati 
【下 半 场 】xiobonchang ikalawang hati 
| 【冠军 】guenjon kampeon; kampiyon; 
tsampiyon 
【个 人 冠军 】gerén guònjün indibidu- 
wal na kampeon 
| 【全 国 冠军 】qudngu6 guònjün pam- 
bansang kampeon 


【奥林匹克 冠军 】Aolfnpike guónjün 
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kampeon ng Olimpiyada 

【团体 冠军 】tudnti guànjün grupong 
kampeon 

【卫冕 冠军 】weimian guonjün nagta- 
tanggol na kampeon; kampeon ng 
nakaraang palaro 

【蝉联 】chanlian patuloy na manalo; 
muling manalo 

【亚军 】yojon ikalawang puwesto 

【季军 】jjon ikatlong puwesto 

【殿军 】dianjon ikaapat na puwesto 

【四 强 】siqiang pinakamalakas na apat 

【奖品 】jangpin gantimpala 

【奖牌 】jngpai medalya 

【金牌 】jinpdi medalyang ginto 

【银牌 】vinpai medalyang pilak 

【铜牌 】 tóngpói medalyang tanso 

【奖牌 榜 】jgngpaibang talaan ng 
medalya 

【锦旗 】iinqf gantimpalang bandila 

[KAR] jangzhuong sertipiko ng me- 
rito 

【奖杯 】ji&ngbei tropeo; kopa 

【冠军 杯 】guonjunbei kopang pang- 
kampeonato 

[BEBE] yóushëngbëi kopa para sa 
nagwagi 

【荣誉 奖 】r6ongyujiang gantimpalang 
pandangal 

【纪念 品 】jinionpin alaala; subinir 

【新 纪录 】xinjiu bagong rekord 

【全 国 纪录 】qudngue ji pambansang 
Tekord 

【世界 纪录 】shiie jiu pandaigdig na 
Tekord 

【 破 纪录 】po jlù pagsira sa rekord 

【纪录 保持 者 】 jl baochfzhe may-ari 
ng rekord 


| 【拼搏 】pinb6 gawin ang lahat ng 
makakaya para manalo 
【公平 竞争 】gongping jingzheng 
patas na kompetisyon 
【体育 精神 】tiyu jingshén diwa ng 
| palakasan 
【体育 道德 】 tiyu dàodé walang 
dayang paglalaro 
【违反 体育 道德 】 weifan tiyu dàodé 
paglabag sa walang-dayang pagla- 
| laro 
【规则 】guizé panuntunan 
| [参赛 者 (名 单 )】cansoizhé (mingdan) 
(listahan ng) mga magkakatunggali 
【比赛 地 点 】bisoi didión lugar na pag- 
darausan ng laro 
[$] shū talo 
Lik] ying panalo 
【完胜 】wansheng puspusang tagum- 
pay 
【平局 】pingjutabla 
【比分 】bifsn iskor; punto 
| 【得 分 】defsn iskor; punto; umiskor; 
pumunto 
【 计 分 】jifen pagtatala ng puntos 
【计时 】jishi tayming; pag-o-oras 
【 扣 分 】koufen pagbabawas ng marka 
【领先 ] ingxian manguna; lumamang 
| 【抽签 】chouqian pagpapalabunutan 
【犯规 】fongui foul 
| 【违例 】wéili violation 
【受罚 】shoufa maparusahan 
【取消 比赛 资格 】quxiao bfsai zīgé 
diskuwalipikasyon; madiskuwalipa 
【禁赛 】jinsoi suspendido; masuspinde 
【红牌 】hongpai pulang kard 
【黄牌 】huangpai dilaw na kard 
【弃权 】aiquen umatras (sa laro) 
【出 局 】choiu palabasin 
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【失误 】shiwu kamailan; error 

【 误 判 ] wupan maling paghatol 

【暂停 】zonting panandaliang pahinga; 
time-out 

【 换 人 】huanren paghahalili ng mga 
manlalaro; substitusyon ng mga 
manlalaro 

【交换 场地 】jiaohuan changdi pagpa- 
palitan ng kort 

【拒绝 比赛 】jujue bisèi pagtanggi sa 
paglahok sa laro 

【延误 比赛 】ydnwu bisaipagbalam sa 
laro 

【抗议 】kangyi protesta; magprotesta 

[抽筋 】chaurn pulikat 

【卫冕 】weimidn pagtatanggol sa kam- 
peonato 

【竞技 状态 】jingji zhuàngtàòi kalagayan 
sa paligsahan 

【 反 兴 奋 剂 】fnxingfenji pagsawata sa 
paggamit ng ilegal na gamot Sa 
palakasan; anti-doping 

【兴奋 剂 检测 】xingfenji jgnce pagsu- 
suri upang malaman ang mga guma- 
gamit ng ilegal na gamot 

【观众 】guanzhong manonood 

【运动 迷 】yundongmf apisyunado ng 
palakasan 

[【 球 坛 】aiutdn arena ng laro ng bola; 
daigdig ng laro ng bola 

【 球 艺 】qiuyi kahusayan sa paglalaro 
ng bola 


【体育 评论 家 】tiyu pinguniamanunuri | 


sa palakasan 

【 占 先 】zhonxian may bentahe; magka- 
bentahe; umungos 

【训练 】xunlion pagsasanay 

【 横 杆 】henggan bareta 

【步行 马拉松 】buxing malas5ng 


walkathon 

| 【立定 跳远 】liding tiàoyučn talon mula 
sa nakatayong posisyon 

【负重 赛跑 】fuzhong saipao takbu- 
hang may dalang pabigat 

【慢跑 】monpeao pagtakbo nang may 
katamtamang bilis 

【救生 员 】iiushsngyudn tagapagban- 
tay-buhay sa tubig 

[Al HAK] dazheydngsan payong na 

| gamit sa dalampasigan 

| [热身 活动 】reshsn huódóng eher- 

sisyong pampainit 


| e 球 类 


| BR] aiú bola 
【阵型 】zhenxing pormasyon 
【 布 阵 】buzhen layn-ap; lineup 
【进攻 】jingang opensiba; umopensiba 
【防守 】fongshou magtanggol; depensa 
【攻防 转换 】gongfdng zhučnhuàn 
kombersiyon sa pagitan ng opensi- 
ba at depensa 
上 【主场 】zhuchang kort ng punong- 
| abalang koponan 
| 【客场 】kechang kort ng bisitang ko- 
ponan 
【球星 】qiuxing istar na manlalaro 
[#2] zhudnhui paglipat ng koponan 
【加 盟 】jiameng pagsali sa koponan 
【球迷 】aiumi apisyunado ng laro ng 
bola 
[ERÆ] aiútóng kadi (sa golp) 
【啦啦队 】Ialadui cheering squad 
| 【啦啦队 长 】laladuizhang pinuno ng 
cheering squad 
+ 足球 


| [EBR] zúg putbol 
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【世界 杯 】sShiiebsiFIFA World Cup; 
World Cup 

【国际 足 联 】Guoii Zúlión Internasyonal 
na Pederasyon ng Asosasyong Put- 
bol (FIFA) 

【足球 俱乐部 】z0qi0 julebu samahang 
putbol; klub ng putbol 

[Zc E] nüzú putbol ng babae 

【前 锋 】qaianfeng forward 

【左前 锋 】zuoqidnfeng left forward 

【右前 锋 】youqidnfeng right forward 

【中 锋 】zhongféng sentro 

【边锋 】bianfeng wing 

【左边 锋 】zuSbianfeng left wing 

【右边 锋 】youbianfsng right wing 

【 左 内 锋 】zuanelfeng left inside for- 
ward 

【 右 内 锋 】youneifeng right inside for- 
ward 

[WB] qiónwëi midfielder 

【左前 卫 】zuSqibnwei left midfielder 

【右前 卫 】youqianweiright midfielder 

【中 前 卫 】zhangqianwei centre mid- 
fielder 

【后 卫 】houwei tagapagtanggol; de- 
fender; fullback 

【 左 后 卫 】zu5houweitagapagtanggol 
Sa kaliwa 

【 右 后 卫 】youhouweitagapagtanggol 
Sa kanan 

【清道 夫 】aingdoofo sweeper 

【前 腰 】oi6nyao umaatakeng midfield- 
er 

【后 腰 】houyao dumedepensang mid- 
fielder 

【守门 员 】shaumenyudn goli; bantay 
ng gol 


[【 边 裁 】biancai asistenteng reperi sa | 


touchline 


【 巡 边 员 】xunbianyudn asistenteng 
reperi sa touchline 

【助理 裁判 】zhuli cóipòn asistenteng 

| repen 

|【 掷 钱币 挑 边 】zhiqianbi tiaobian piti- 


| kinang koin 


【球门 】 qiumen gol 

[球门 网 ] qumenwang lambat ng gol 

【球门 线 】aqiumenxion linya ng gol 

[球门 柱 】qiumenzhu poste ng gol 

【球门 框 】qiumenkuong baskagan ng 

| gol 

[球门 横梁 】qiLmén hengliang kros- 
bar ng gol 

【 边 网 ] bianwang lambat sa tagiliran 

【罚球 区 】faqiuqo penalty area 

[ERIX] jičoqiúq sulok; corner 

| [fait] jičoqí watawat sa sulok 
【球门 区 】qiumenqo goal area 

【禁区 】jinqu penalty area 

| [边线 】bianxion touchline 

上 【中线 】zhongxion halfway line 

【底线 】dixion goal line 


LAER] dičnqiú penalty 

| [FARR] fá dianqiu penalty kick 

| [3R] jičooiú sipa sa sulok 

| 【任意 球 】renyiqiu free kick 
【界外 球 】jiewoiqit throw-in 

【 掷 界 外 球 】zhi jewoiqiu throw-in 

【球门 球 】qiumenqi0 goal kick 

[5] dòogõu bicycle kick; scissor 
kick 

[25] lingkong pagsipa sa bola bago 
lumapag 

【 铲 球 】chanaqiu sliding tackle 

[SKER] tóuaiú pag-ulo sa bola 
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【 手 抛 球 】shaupaoqiu throw-in 

【 传 球 】chuanqiu magpasa ng bola; 
ipasa ang bola 

【 横 传 】hengchudn pasang pabertikal 
Sa opensa 

【 直 传 】zhichudn pasa sa direksyon ng 
opensa 

[RHE] xiéchuón pasang diyagonal 

【三 角 传 球 】sanji&o chuónqiú pasang 
patriyanggulo 

【头顶 传 球 】t6buding chuónqiú pasa sa 
pamamagitan ng ulo 

【 脚 内 侧 传 球 】ji&on8ice chuónoiú 
pasa sa pamamagitan ng loob na 
gilid ng paa 

【 开 球 】kaiqiu panimulang sipa ng laro; 
magpanimulang-sipa 

[FER] diàoqiú palobong pagpasa 

【 断 球 】duanqiu tackle 

【 停 球 】tfngqiu pagpigil sa bola 

【 短 传 】 duanchuan maikling pasa 

【长 传 】 changchudn mahabang pasa 

【长 传 冲 吊 】changchudn chêngdido 
mahaba at palobong pasa 

【 传 中 】chuanzhang pasa mula sa wing 
hanggang sa penalty area ng kala- 
ban 

【 回 传 守门 员 】hufchu6n shóuményuón 
pasa Sa goli 

【 带 球 】doiqiu pagdidribol 

【帽子 戏法 】maozi xifa hat-trick 

【 假 动作 】igdongzue panlitong galaw 

【射门 】shemen pagsipa patungo sa gol 

【 远 射 】 yuanshe malayuang pagsipa 
tungo sa gol 

【 补 射 】bushe kasunod na tira; kasunod 
na sipa 

【 近 门 射 失 】jinmen sheshi malapit na 
tira pero di pumasok 


| 【扑救 】poiu pagtalon (ng goli) para 
hadlangan ang bola sa pagpasok ng 
gol 
【 进 球 】jinqiu pumasok ang bola 
【 边 路 】bianu wing 
上 【进攻 】jing5ng umopensiba; mag- 
opensiba; umatake 
| 【防守 】f6ngshau magtanggol; magde- 
pensa; dumepensa 
【反击 】fani kontra-atake 
【人 有 上 采 人 防守 】réndingrén fongshou 
tau-taong depensa 
【 盯 人 防守 】dingren fongshau tau- 
taong depensa 
【助攻 】zhugang assist 
【摆脱 】baitu6 iwasan ang bantay 
[ÆA] bonrén patirin 
【冲撞 】ch5ngzhuang charge 
【合理 冲撞 】hel' changzhuong legal 
charge 
【越位 】yuewei offside 
【 反 越 位 】 fnyueweiagainst offside 
【 (大 脚 ) 解围 】(dajiao) jëwéi isang 
malakas na sipa sa bola bilang 
depensa sa pag-atake 
| 【单刀 】dandao pag-atake sa gol ng 
kalaban na dinedepensahan lamang 
ng goli 
【二 过 一 】er gud yi one two pass 
【阻挡 犯规 】zudang fongur obstruk- 
syon 
[ 劲 射 ] ingshe malakas na pagsipa ng 
bola tungo sa gol 
【临门 一 脚 】 fnmen yi jio pagsipa sa 
bola para makapuntos 
【配合 】peihe pagtutulungan ng mga 
miyembro ng koponan 
【 漏 球 】Iouaqiu hindi tumama ang sipa 
| 【个 人 技巧 】geren jqiño personal na 
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kakayahan 

【躲闪 】duashan umilag; umiwas 

【手球 】shauqio paghawak sa bola 

[有 利 位 置 】y6uli weizhi magandang 
posisyon 

【 踢 人 犯规 】tiren fongui pagsipa sa 
ibang manlalaro 

【故意 绊 人 】guyi banren sinasadyang 
pagpatid 

【危险 动作 】wsixian dongzuo mapa- 
nganib na aksyon 

【警告 】jinggoo babala; warning 

【 罚 出 场 】 fá chüchëng pagpapaalis 
ng palaruan 

【 胜 方 】shengfang ang nanalo 

【 败 方 】beifang ang natalo 

【 伤 停 补 时 】shangting bushf karag- 
dagang minuto sa laro; injury time 

【加 时 赛 】jiashisoi ekstrang laro; karag- 
dagang laro 

【 金 球 制 】jnqiuzni panuntunang gold- 
en goal 

【中 场 休息 】zhongchang xioxi pahinga 
Sa pagitan ng una at ikalawang hati 
ng laro 

【中 场 组 织 】zh5ngchang züzhi taktika 
ng midfield 


【有 利 原则 】youli yuónzé “advantage” | 


principle 

【 乌 龙 球 】wolongqio pagsipa ng bola 
sa Sariling gol 

【一 比 零 ] yi bi ling 1:0 (one zero) 

[ZEZ] èr by ertwo all 

【比赛 结束 】bisai jieshu tapos na ang 
laro 

【险胜 】xinsheng panalong muntik 
nang maudlot 


【一 边 倒 的 比赛 】yibiond&o de bisèi | 


larong tambak ang isang panig 


| [平局 】pingju tabla 
令 篮球 


【篮球 】Ienqiu basketbol 
| 上 【中 锋 】zhonogfsng sentro 
【前 锋 】aianfsng abante 
【后 卫 】houwei guwardiya 
【最 有 价值 球员 】zuiysu jiozhf qiuyu6n 
pinakamahalagang manlalaro (MVP) 
[ESR] lánqiújià gol; kort 
【篮板 】lGnban board 
[fff] lénkuèng ring 
【 篮 网 ] lenwang net 
【中 圈 】zhongquan bilog sa gitna 
【罚球 圈 】faaqiuquan lugar kung saan 
ginagawa ang libreng pagbubuslo 
【投篮 】toulan pagtira; pagbubuslo 
【扣篮 】koulan dangk; patalon na pagsu- 
bo ng bola sa ring 
[4M] bülónkasunod na tira; kasunod 
na pagbubuslo 
【跳投 】tiootou patalong pagbubuslo; 
talon sabay tira 
【 远 投 】yuantou malayong tira 
【中 投 】zhongt6u katamtamang layong 
tira 
IEE] guènlén patalong pagsubo ng 
bola sa ring; dunk 
|【 带 球 上 篮 】doiqiu shónglón pagdribol 
| at paghagis ng bola sa buslo 
| [AFE] góushëu tóulón palobong 
pagbubuslo 
【 打 板 进 篮 】daban jinlón tirang patal- 
bog sa board 
| [ 单 手 投篮 】danshsu tóulón isang ka- 
| may na tira; tumira ng isang kamay 
[ZOK] kõngxinlón tirang walang 
salawal; clean shot 
| ERRER] cõbănqiú tirang patalbog sa 
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board 


【投篮 不 准 】toulan buzhun hindi asin- | 


tado 

【投篮 不 中 】toulen buzhong mintis 

【 投 中 无 效 】touzhong wxioo walang 
bilang 

【界外 球 】jiewoiqil bolang lumabas sa 
palaruan 

【 深 地 传 球 】giindi chuónqiú patalbog 
na pasa 

【过 顶 传 球 】guoding cnuónqiú paha- 
gis na pasa 

【 端 线 】duanxion linya sa gilid 

【中 线 】zhangxion linya ng half-court 

【底线 】dixion linya sa dulo 

【三 分 球 】sanfsnqiu tatlong puntos na 
tira 

【三 分 线 】sanfsnxion linyang 3 puntos 

【罚球 线 】fQqioxian linya para sa pe- 
nalti 

【篮板 球 】Ianbsnaqiu rebound 

【 运 球 】yunqiu dribol; magdribol 

【 跳 球 】tiooqiu dyampbol 

【 争 球 】zhsngqiu dyampbol 

【盖帽 儿 】gaimaor tapal 

【人 上 了 盯 人 防守 】rendingren tóngshóu 
tau-taong depensa 

[GB] jinbi press defense 

[kak] kuàigöng fast break 

【助攻 】zhug5ng assist 

【掩护 】yanhu screen 

【突破 】tipo pagsira sa depensa 

【 控 球 】kongqiu pagkontrol sa bola 

【 背 传 】 beichuen pasa sa likod 

【切入 】aqieru drive in 

【突破 分 球 】tupo fsnqiu break-pass 

【内 线 】neixion inside 

【外 线 】waixion outside 


|【 侵 人 犯规 】qinren tàngui personal 
foul 


| 【 脚 足球 】jigotiqiu bolang tumama sa 


paa 

【违例 ] weii bayolasyon; paglabag 

【 回 场 违例 ] hufchang weii backcourt 
violation 

【3 秒 违例 ] 3 mičo wéil tatlong segun- 
dong bayolasyon 

【技术 犯规 】jshu fonguitechnical foul 

【24 秒 规则 】24 miao guize dalawam- 
pu't apat na segundong bayolasyon 

|【 卡 位 】qi&wei boxout 

【抢断 】qiangaduon panakaw na pag- 
kuha ng bola sa kalaban 

| [ 带 球 撞 人 】doiqiu zhuàngrén charg- 

ing 

| 【打手 犯规 】de&sh5u fangu reaching in 

【阻挡 犯规 】zudang fòngui blocking 

【两 次 运 球 】Iang ci yunqiu dobol 
dribol 

【 走 步 】z6ubu traveling 

| DE A] tuirén pagtulak; manulak (sa 

kalaban) 

| ERAI Iaren paghila; halahin (ang 
kalaban) 

| 【罚球 】feaqu malayang hagis 
【 罚 出 场 】f6 chochang pagpapaalis 

| sakort 
【暂停 】zonting paghintong sandali 

【双方 犯规 】shuangfang fongur 
kapuwa foul; foul ng magkabilang 
koponan 

【 误 判 】 wupon maling paghatol 

【不 服 裁判 】bufu caipan pagtanggi sa 
hatol 

| [5] jié quarter 

【记分 台 ] jifentéi mesa ng mga taga- 
tala ng iskor 
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【时 限 钟 】shixionzhong limit clock 

【加 时 赛 】jiashisoi overtime 

【客场 比赛 】kechang bisoi paglalaro 
bilang bisitang koponan 

【常规 赛 】changguisai laro sa regular 
na panahon ng torneyo; laro sa re- 
gular na panahon 

【 季 后 赛 】jinousai laro pagkatapos ng 
regular na panahon ng torneyo; 
off-season game 

【美国 男子 篮球 职业 联赛 】Ma&igu6 
Ndnzi Lonqiu zhfye Liónsài Na- 
tional Basketball Association (NBA) 

【中 国 男子 篮球 职业 联赛 】 zhonggu6 
Nénzi Lónqiú Zhíyë Lionsoi China 
Basketball Association (CBA) 

[MERX] iánqiúmí apisyunado ng bas- 
ketbol 

o 排球 

【排球 】paiqiu balibol 

【 九 人 制 排球 】jiarenzhi paiqiu 9-na- 
taong koponan na balibol 

【六 人 制 排球 】liurénzhi póiqiú 6-na- 
taong koponan na balibol 

【一 传 】yichudn unang pasa 

【二 传 】erchudn ikalawang pasa 

erchudnshou setter 

主攻 手 】zhugangshau spiker 

【 副 攻 手 】fugangshou blocker; secon- 
dary spiker 

【自由 人 ]】ziyouren libero 

【前 排队 员 】qidnpai duiyuón mga 
manlalaro sa harapan 

【后 排队 员 】houpai duiyuón mga 
manlalaro sa likuran 

线 员 】sixionyudn linesman 


al] 


[ERRI] oiúwáng net 
[RHE] wëngzhü poste ng net 


| [RÆ] wăngshéng tali ng net 
【标志 杆 】biaozhigan antennae 

【发 球 区 】faqiuqo lugar ng pagseserb 

【进攻 线 】jing5ngxion linya ng atake 

【进攻 区 】jingongqo lugar ng atake 

【 端 线 】duanxion mga linya sa dulo ng 
palaruan 

[边线 】bianxian mga linya sa gilid ng 
palaruan 


LEERI fõqiú serb 
[HFEER] góushëu faqio pahuk na 
serb; hook serve 
| IBEERRI tiàofäqiú palundag na serb; 
jump serve 
| ERER] piaoait palutang na serb; floa- 
ting serve 
【 接 发 球 】jisfaqiu pagtanggap ng serb 
ng kalaban 
【交换 发 球 权 】jiaohuon faqiuqun 
| palitan ng serb 
【直线 球 】zhfxionqiu line shot 
[RKRER] xiéxiànaiú cross-court shot 
【 扣 球 】kouqiu pabulusok na pagpalo 
【 扣 杀 】kousha malakas na pabulusok 
na pagpalo 
【拦网 ] enwang pagsupalpal 
【 单 人 拦网 ] danren Inwang pagsu- 
palpal sa pamamagitan ng isang tao 
【双人 拦网 ] shuangren lánwăng pag- 
supalpal sa pamamagitan ng dala- 
wang tao 
【 垫 球 】dionqiu forearm pass o bump 
| 【 救 球 】jiuqiu pag-save sa bola 
【 鱼 跃 救 球 】yuyue jiuqiu patalong 
pag-save sa bola 
[RAER] tóntóuqiú direct kill 
【 吊 球 】diooqiu drop shot 
【后 排 进 攻 】houpai jingêng atake mula 
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sa likuran ng laruan 

【 快 攻 】kuaigang mabilis na atake 

【 背 快 】beikuoi mabilis na atake sa 
likod ng kalaro 

[FR] bëiliü slide 

【时 间 差 】shijiancha off-speed hit 

【 背 飞 】beifei back flight 

【 换 位 】huanwei palitan ng posisyon 

【2 (3、4 ) 号 位 】2(3 .4) hàowèi po- 
sisyong 2 (3,4) 

【出 界 】choie bolang dumapo sa labas 
ng palaruan 

【打手 出 界 】doshasu chajiè bolang du- 
mapo sa labas ng palaruan makaraang 
dumapo sa kamay ng kalaban 

【失误 】shiwu kamailan; error 

【 持 球 】chiqiv catching 

【双方 持 球 】shuangfang chíqiú catch- | 
ing sa magkabilang koponan 

Dé] liónj double hit 

【 触 网 】chuwang net foul 

【站 位 错误 】zhonwei cuowu maling 
posisyon 

【 躁 线 】caixion foot fault 

【过 网 击 球 】guowang jiqio over-net 
hit 

【和 暂停 】zonting paghintong sandali 

【国际 排 联 】Guoi Póilión Internasyonal 
na Balibol na Pederasyon (FIVB) 

ò 乒乓 球 

【乒乓 球 】pingpangqiu teybol tenis; 
pingpong 

GEF] zhèngshču paharap na palo 

【反手 】fanshau pasaliwang palo 

【 直 拍 】zhfpai paghawak sa raketa na | 
parang panulat 

【 横 拍 】hengpai paghawak sa raketa | 
na parang makikipagkamay 


【球台 】aiutai mesa 

[【 球 网 】 qiuwang net 

【球拍 】qiupairaketa 

【 正 胶 】zhengjiao gomang may butil 
【 反 胶 】fanjiao makinis na goma 


| 【长 胶 】changjiao gomang may butil 


na lampas sa 1.5mm 


| 【发球 ] föqú serb 


【 抽 球 】cha5uqlu malakas na pagpalo 
sa bola 

【对 抽 】duichou palitan ng palo 

【 轻 抽 】qingchou mahinang pagpalo 

[EB] mëngchëu malakas na pagpa- 
lo 

【 扣 球 】kouqiu pabulusok na pagpalo 

【直线 球 】zhixianqiu straight ball 

IKIER] xiëoqiú palong pataga 

【反手 削 球 】fanshou xiaoqiú pasali- 
wang palong pataga 

【 搓 球 】cu5qiu palong pataga 

[#44] tuidèng palong patulak 

[ÆR] dučnaiú bolang lumapag ma- 
lapit sa net 

【加 转 】jiazhuan pagpaikot 

【对 攻 】duigang pag-aatakehan 

【擦边球 】cabianqiu bolang tumama 
sa gilid ng mesa 

【 擦 网 球 】cawangqiu bolang sumayad 
sa net at lumusot 

【局 未 平分 】jume píngtën patas 

【发 球 权 】faqiuqudn karapatan sa pag- 
serb 

【 远 台 防守 】yuantai tóngshëu depen- 
sa nang malayo sa mesa 

【 远 台 长 抽 】yuantai chóngchóu 
pagpalo mula sa malayo 

【 近 台 快 攻 】jintai kuàigóng mabilis na 
atake nang malapit sa mesa 
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【 摆 短 】baidudn bolang lumapag nang 
Imalapit sa net 

PA] bèntéi kalahati ng mesa 

【 半 高 球 】bangaoqi0 paghampas sa 
bola nang katamtamang taas 

【 放 高 球 】fonggaoqiu paghampas sa 
bola nang masyadong mataas 

【 弧 圈 球 】huquanqiu paikot na palong 
pasugod 

【 侧 旋 球 】cexudnqiu pagpapaikot ng 
bola pagilid 

【上 旋 球 】shangxudnqiu pagpapaikot 
ng bola pataas 

[FESR] xioxuanoiú pagpapaikot ng 
bola pababa 

【 追 身 球 】zhuishenqi0 bolang masya- 
dong malapit sa katawan ng tao 

【控制 落 点 】kongzhi Juodian pagkon- 
trol sa lalapagan ng bola 

【 换 发 球 】huonfaaqiu pagpapalit ng 
serb 

【长 抽 短 吊 】chdngchou duandioo 
pagpalo mula sa malayo kasama 
ang pagpalo mula sa malapit 

D, HE, R] wën, zhùn, hěn katata- 
gan, kawastuan at kapuwersahan 

【 步 法 】bufa galaw ng mga paa 

[HÆ] chūjè bolang lumapag sa la- 
bas ng mesa 

【回合 】hufhe round 

[EZH] wù jú san sheng pauna- 
han sa tatlong puntos 

【 直 落 三 盘 】zhiiuo san pón tatlong 
sunud-sunod na panalo 

【斯 韦 思 林 杯 】Siweisilinbsi Swaythling 
Cup 

【世界 乒乓 球赛 】Shijie Pingpangqiú- 
sài World Table Tennis Champion- 
ships 


+ 羽毛 球 


【羽毛 球 】yumaoaiu badminton 
【 平 抽 球 】pingchouqio pantay na palo 
【高 远 球 】gaoyuanqiu mataas at ma- 
layong palo 
【 推 球 】turqiu pagpalong patulak 
[FER] diàoqiú pagpalong palobo 
【 挑 球 】tiaoqiu paghampas ng bola 
pataas 
【 切 球 】qisqiu paghampas ng bola na 
parang paghiwa 
LEF] zhèngshču paharap na palo 
【反手 】 们 nshau pasaliwang palo 
【假球 】ji&qit bolang nagpapatigaw ng 
kalaban 
【机 会 球 】jihuiqiu tsansa 
LER] shàngwăng paglapit sa net 
【 触 网 】chuwang pagdaiti o pagsayad 
sa net 
【 滑 步 】huabu padulas na galaw 
| 【球速 】qiusu bilis ng bola 
【球拍 】qiupai raketa 
[ 拍 面 】paimion ibabaw ng raketa 
【 拍 框 】paikuong balangkas ng raketa 
【 拍 柄 】paibing hawakan ng raketa 
[ER] yángchóngxiòn istring ng 
raketang yari sa bituka ng tupa 
【尼龙 弦 】nflengxian istring na tansi 
【网 柱 】wangzhu poste ng net 
【发 球 区 】faqiuqo lugar ng pagseserb 
| 【 左 发 球 区 】zuaf6aqiuqo lugar ng pagse- 
Serb sa bahaging kaliwa ng palaruan 
【 场 外 发 球 线 】chanegwaoi faqiuxian 
long service line 
[J] jú game 
| 【汤姆 斯 杯 】Tangmusibei Thomas Cup 
【 尤 伯 杯 】Youbobsi Uber Cup 
| 【 苏 迪 曼 杯 】sodfmanbsi Sudirman 
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Cup pagpalo 
+ 网 球 【 拦 击 】Iani pagpapabalik ng bola bago 


[RER] wòngqiú tenis 

【草地 网 球 】c&odi wăngaiú tenis sa 
damuhang palaruan 

【红土 场 】hongticheng clay court 

【发 球 区 】faqiuqo lugar ng pagseserb 

LEERI fāqiú serb; magserb; sumerb 

【 触 网 重 发 】chuwang chongfa mu- 
ling magserb dahil tumama sa net 
ang bola 

【发 球 得 分 】faqiu defsn ace 

【发 球 失 误 】faqiu shiwu maling serb 

【炮弹 式 发 球 】poodonshi faqiu 
malakas na pagserb 

【 步 法 】bufa galaw ng mga paa 

【 正 拍 】zhengpai paharap na palo 

[246] tënpëi pasaliwang palo 

【 色 对 角球 】geu duijiñoqiú pagpalo ng 
bola sa sulok ng kort ng kalaban 

【高 远 球 】gaoyuanqiu pagpalo nang 
mataas at malayo 

【ACE 球 】ACE qiu ace 

LERE] shàngxuán pagpapaikot pataas 

[HIER] chõuqiú malakas na pagpalo 
sa bola 

[【 平 抽 球 】pfngchouqid patag na palo 

【 杀 球 】shaqiu talagang malakas na 
pagpalo sa bola 

【 扣 球 】kouqiu pabulusok na pagpalo 

【大 力 扣 球 】dali kòuaiú malakas na 
pabulusok na pagpalo 

【头顶 扣 杀 】teuding kousha malakas 
na pabulusok na pagpalo mula sa 
taas 

【路 起 扣 杀 】yueqi kousha patalong 
pagpalo 

【 跳 起 杀 球 】tiooqi shaqio patalong 


bumaba sa lupa 

【截击 】jiéi pagpapabalik ng bola bago 
bumaba sa lupa 

【头顶 截击 球 】touding jéjoiú pagpa- 
pabalik ng bola mula sa itaas ng ulo 

|【 跳 杀 球 】tiooshaqiu patalong pagpa- 
lo 

GESER] zhuishēnqiú bolang masya- 
dong malapit sa katawan ng tao 

【 削 球 】xiaoqiu cut 

|【 挑 高 球 】ti&ogaoqil palobong palo 

| 【 擦 网 球 】caowangqiu bolang sumayad 
sa net at lumusot 

【 压 线 球 】yaxionqiu bolang tumama 
sa linya 

| 【破发 】pofa sirain ang serb 

【破发 点 】pofadian break point 

【 双 发 】shuangfa dobleng serb 

【 双 误 】shuangwu dalawang beses na 
pagkakamali sa pagseserb 

| 【上 网 】shongwang paglapit sa net 

| [, 3] zhonxión may bentahe 

【平分 】pingfen tabla 

【 零 分 】lingfen sero 

【局 点 】judian punto para manalo sa 
game; game point 

【盘点 】péndi&n punto para manalo sa 
set; set point 

| 【 抢 七 】qiangai tie-break 

[ 赛 点 】soidi&n punto para manalo sa 

match; match point 

【甜点 】tiandian parte ng raketa na 
magandang tumama sa bola; sweet 
point 

[HA] chūjiè bolang dumapo sa labas 
ng palaruan 


| 【改判 】gaipan pagbabago ng naunang 
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hatol; baguhin ang hatol 

[kk] qiútóng batang tagapulot ng 
bola 

【国际 职业 网 球 联合 会 (ATP)】Guoi 
Zhiye Wongqiu Lidnhehui (ATP) 
Asosasyon ng mga Propesyonal sa 
Tenis (ATP) 

【女子 网 球 联合 会 (WTA)】Nizi Wang- 
qiu Lionhehui (WTA) Asosasyon 
ng Tenis na Pambabae (WTA) 

【 温 布尔 登 网 球 公开 赛 ] Wenbu'&rdeng 
Wăngaiú Gangkaisoi Wimbledon; 
Kampeonatong Wimbledon 

【澳大利亚 网 球 公开 赛 】Aodolyo 
Weangqiu GongkaisoiAustralian 
Open 

【法 国 网 球 公 开赛 】F6gu6 Wangatu 
Gongkaisai French Open 

[美国 网 球 公 开赛 ]】 MŠiguó Wangqi 
Gongkaisoi US Open 

【中 国 网 球 公开 赛 】zhonggu6 Wang- 
ailu Gongkaisoi China Open 

* 台球 

【台球 】taiqiu bilyar 

【台球 桌 】teiqiuzhu6 mesa ng bilyar; 
bilyaran 

台面 】taimion ibabaw ng mesa 

【 台 边 】taibian gilid ng mesa 

【台球 杆 】taiqiugan tako; panumbok 

【 杆 头 】gantou dulo ng tako 

【 架 杆 】jiogan tiririt 

【 巧 克 】qiaoke tsok; tisa 

[【 球 框 】qiukuong triyanggulo 

【 球 袋 】aiudai buslo 

【目标 球 】mubiaoqiu bolang nais pata- 
maan 

【高 杆 】gaogan tira-itaas 

【中 杆 】zhonggan tira-gitna; stop shot 

MAHA digän tira-ilalim 


| 【 扎 杆 】zhagan tirang paiwas 

|【 定 杆 】dinggan tira-gitna; stop shot 

| RF] piangan tira sa kaliwa o kanan 
ng pato 

【 缩 杆 】su5gan tira-ilalim 

【 空 杆 】konggan di-tinamaan ang pato 

【 推 杆 】tuigan tira-itaas 

【 走 位 】zguwei kontrol sa pato 

【 落 袋 ] luodai pagbubuslo 

【 母 球 】muaqiu pato 

【 子 球 】ziqiu lahat ng bola liban sa pato 

[BEER] tiàoaiú tirang patalon 


【 连 着 双 球 的 一 击 】libnzhe shuëngoiú 
de yij doble-tira; double hit 


【 贴 球 】tisqiu patong dumikit sa isang 
bola 

UFER] hèugit makapal na anggulong 
tira 

[REER] báoqiú manipis na anggulong 
tira 

[H HER] ziyóuqiú paglalagay ng pato 
sa gustong lugar 

【障碍 球 】zhang'aiqiu bolang hadlang 

【一 杆 球 】yigaonqit break (sa snooker) 

【 开 伦 台球 】KGilun teiqiu Carom 
billiards 

【斯 诺 克 】sinuoke snooker 

【 花 式 九 球 】huashi jiüqiú larong 
siyam-na-bola 


9 棒球 垒球 


[EER] bòngaiú beisbol; beysbol 
[ËR] čiaiú sopbol 

| [k£] běnšiběn plato ng hombeis 
【投手 板 】toushauban plato ng pitser 
【投手 区 】toushouqo lugar ng pitser 

| 【投手 】toushau pitser 

| 【接手 】jisshau tagasalo; katser 
[—##] yilëishëu manlalaro sa unang 
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beis na pag-agaw sa pagkakataon sa pag- 
[ZF] ërlëishëu manlalaro sa ika- iskor 

lawang beis [382] nuólëi pagpapadausdos 


[ZF] sanlëishëu manlalaro sa 
ikatlong beis 

【游击 手 】y6ujish5u manlalarong nag- 
babantay sa pagitan ng ika-2 at ika- 
3 beis; shortstop 

【外 场 手 】woichangshau pilder 

【 左 外 场 手 ] zugwaichangshou awt- 

pilder sa kaliwa 

外 场 手 ] zhóngwoichëngshëu awt- 

pilder sa sentro 

【 击 球员 】jrqiuyudn ang pumapalo; 
batter 

【 跑 又 员 】paol&iyudn mananakbo 

【 蔡 补 击 球员 】tibu Jrqiuyudn kapalit 
na batter 

[84882 A] tioü 
na mananakbo 

[FE] shóutào guwantes 

[ERE] qiúbàng bat 

【 护 面 】humion maskara 

【 坏 球 】huaiqid kamalian 

【一 (二 、 三 ) 击 】yilersanjj palo 1 (2, 
3) 

[2] Ië beis 

[#4] běněihombeis 

【投球 】touqid paghagis ng bola 

【上 手 投 球 】shangshau tóuqiú pagha- 
gis ng bola mula sa itaas 

【下 手 投球 】xiashou touqiu paghagis 
ng bola mula sa ibaba 

【 平 肩 投掷 】pfngjian touzhi paghagis 
ng bola mula sa tagiliran 

[£] poli pagtakbo 

[MÆ] tóulëi pag-agaw ng pagkakataon 
sa pag-iskor 

【 双 偷 又 】shuangtoulgi dalawang beses 


m 


pooleiyudn kapalit 


【长 打 】 changda mahabang buwelo 
sa pagpalo 

【 短 击 】duanj maikling buwelo sa 
pagpalo 

[ERER] kuòiqiú mabilis na bulusok ng 
bola 

【 触 击 球 】churqiu mahinang pagpalo 
sa bola; bunt 

【高 飞 球 】gaofeiqiu palobong palo sa 
bola 

【内 野 高 飞 球 】neiye gaof8iqiu palo- 
bong palo sa bola na bumagsak sa 
infield 

【地 滚 球 】digunqiu bolang pinalo na 
gumulong sa lupa 

[FEARR] xiàzhuiqiú bolang nalaglag 
sa lupa 

[HER] qüxiónqiú paghagis ng bola 
sa pakurbang direksyon 

【外 曲线 球 】waiqoxionaiu paghagis ng 
bola sa palabas na kurbang direk- 
syon 

【不 旋转 球 】buxudnzhuanqiu mabagal 
at walang-ikot na paghagis ng bola 

[447] bënlëidë home run 

[J] quónlšidë grand slam 

【安打 】anda hit 

【 满 又 】 manl&i bases loaded 

【安全 上 人 垒 】anquen shanglgiligtas na 
pag-abot sa beis 

【三 击 出 局 】san fi chüjú tatlong strike- 
out 

[SEE] xishengda sakripisyong palo 

【 击 跑 配合 战术 】jip&o peihe zhonshu 
taktika ng pagpalo at pagtakbo 

【 触 杀 】chusha taya 
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【局 ] iinning 

【出 局 】choiu pagpapalabas 

【 双 出 局 】shuangchuju dalawang na- 
palabas; double out 

【 双 杀 】shuangsha taktika ng pagpa- 
palabas ng dalawang manlalaro; 
double play 

【 握 棒 (法 ) ] wobong(të) (paraan ng) 
paghawak ng bat 

【防守 】fdngshou pagtanggol; depensa 

【 漏 接 】Iouis pambol; nabitiwang salo 
Sabola 

【 接 球 失误 】jieqiu shiwu pambol; nabi- 
tiwang salo sa bola 

【好 球 区 】haoqiuqn strike zone 

【 击 球员 区 】jiqiuyu6nqo lugar ng batter 

【得 点 圈 】de6dianquan posisyon ng pag- 
iskor 

【内 场 】neichang infield 

【外 场 】waichang outfield 

【 场 内 裁判 】changnei cáipàn reperi 
sa gitna ng palaruan 

[KARA] běněi cdipon reperi sa 
likod ng katser 

【棒球 迷 】bangqiumi tagahanga sa beis- 
bol 


令 高 尔 夫 球 

【高 尔 夫 球 】ga5o'erfuqiu golp 

【高 尔 夫 球场 】gao'grfouqiuchang 
palaruan ng golp 

【练习 场 】lionxfchang larangang 
pang-ehersiyo 

【室内 高 尔 夫 球 】shinei gao'šërtüqiú 
golp na panloob 

【 球 车 】qiuches golf cart 

[【 球 洞 】 qudong butas 

[ERBE] qiúzuó maliit na kahoy kung 
saan inilalagay ang bola bago tira- 
hin; tee 


[ 球 座 标志 】qiLzuo biaozhi pananda 
ng tee 

【发 球台 】faqiutai lugar na pagseser- 
bisan ng bola 

【 开 球 】kaiqiu panimulang palo ng laro 

【球道 】aqiudoo daan ng bola sa pagla- 
laro ng golp; fairway 

[ 果 岭 】gusiing madamong bahagi; 
green 

【 沙 坑 】shakeng buhanginan 

【障碍 区 】zhang'oiqo may hadlang na 
bahagi; hazard 

【 击 球 姿势 】jqiu zishi tayo 

【 轻 击 】qingj maingat na kanti; putt 

【切削 击 球 】qiexiao jait chip shot 


| 【标志 杆 】biaozhigan istik ng bande- 


rita; flagstick 

【标准 杆 数 】biaozhun ganshu par 

【超过 标准 杆 数 】chaoguo biaozhin 
ganshu over par 

DISER] xičoničoqiú birdie 

[ZEER] Iëoyingqiú eagle 

[HÆ] bój bogey 

【 推 杆 】tuigan putter 

【 木 杆 】 mugan golf club na yari sa ka- 
hoy; wood 

[#&#F] tiëgën golf club na yari sa bakal 
o asero; iron 

【 杆 头 】gantou ulo ng golf club 

[PR£S] qiúdài bag ng golp 

【手套 】shautao guwantes 

【一 杆 进 洞 】yigan jindong hole-in-one; 
ace 

【 罚 杆 】foogan mapaparusahang palo 

【总 杆 数 】zgngganshu kabuuang bilang 
ngpalo 

* 保龄球 


【保龄球 】bgaolngqiu boling 
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【球道 】aqiudao bolera; lane atleta 

【保龄球 瓶 】baolingqiuping bulilyo; | 【短跑 运动 员 】duanpauo yundongyudn 
bolilyo | isprinter; mananakbo sa malapitang 

【 球 瓶 】qiupfng bulilyo; bolilyo distansiya 

【 球 槽 】aqiucdo kanal 【长 跑 运动 员 】chdngpao yundong- 

【 回 球 架 】hufqioia takbuhan ng bola | yvuón mananakbo sa mahabaang 
pabalik | distansiya 

【直线 球 】zhfxianqiu straight ball 【接力 赛 运动 员 】jalsol yundongyudn 


mananakbo ng relay 


| 【 撑 竿 跳高 运动 员 】chenggan tiàogão 


yundongyudn manlalaro ng tung- 


[ZR PR] húxiànaiú curve ball 
【分 瓶 】fsnping split 


【全 中 ] oneheng strike kod-talon; pole-vaulter 
【 补 中 】bUzhong spare 【竞走 运动 员 】jingzeu yundongyudn 
【 火 鸡 】husitatlong magkakasunod na | racewalker 

strike; turkey n . 【短跑 】duanpao takbuhan sa malapi- 
【犯规 线 】fonguixian foul line tang distansiya; sprint 
o 其 他 球 类 【男子 百 米 】n6nzy bëimi 100 metrong 


takbo para sa mga lalaki 


biqiú h 
[EA] niksa | FK] zhóngchóngpëo takbuhan 


【回力 球 】nufiqi jai alai sa katamtaman at mahabaang dis- 
[REBR] téngaiú sepak takraw tansiya 
【沙滩 排球 】 shatan paiqu balibol sa | 【长 跑 】 chóngpëo takbuhan sa ma- 
dalampasigan habaang distansiya 
[ESR] jana shuttlecock 【障碍 跑 】zhong'oipaso karerang may 
【 沙 壶 球 】shahuqiu (table) shuffleboard | hadlang; steeplechase 
【曲棍球 】qogunqiu hockey 【跨栏 】 kuolan karerang may hurdle; 
[ZER] mčaiú polo hurdle race 
[vkak£k] binghúqiú curling 【接力 跑 】jislipao karerang relay 
[IER] ménaiú gateball | 【马拉松 】malascng maraton 
[RER] bănaiú kriket | [越野 赛跑 】yueyg sòipčo karerang 
【手球 】shouqiu handbol off-road 
[WK ER] gănlčnagiú American foot- 【十 项 全 能 】shfxiong quánnéng 
ball; rugby dekatlon 
【冰球 】brngqiu ice hockey 【七 项 全 能 】qixiong qudnneng hep- 
【水 球 】shuiqiu water polo soy I i 
竞走 ] jingzgu racewalking 
+ 田径 类 【跳高 】tioogao mataasang talon 
【田径 项 目 】tionjing xiongmu mga | 【 撑 竿 跳 】 chenggantioo tungkod- 
larong atletiks | talon; pole-vault 


【田径 运动 员 】tibnjing yundongyudn | 【跳远 】tiaoyuan malayuang talon 
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【立定 跳远 】iliding tiooyuën malayuang 
talon mula sa nakatayong posisyon 

【三 级 跳远 】sanjf tiàoyuën tatluhang 
talon 

【铅球 】aianqiu shot put 

【标枪 】biaoqiang diyabelin 

【铁饼 】tiébing diskus 

【链球 】Iionqid hammer throw 


【助跑 】zhupao pagtakbo para tumalon 

DEBE] aitiào pag-angat 

【 试 跳 】 shitiuo pagsubok-talon 

【 试 投 】shitou pagsubok-hagis 

【 沙 坑 】shakeng patalunan 

[BER] tiàoxié sapatos para sa pagta- 
lon 

【跳高 架 】tioogaojio mga poste para 
sa mataasang talon 

【 横 杆 】henggan bareta 

【 撑 杆 】chsnggan tungkod; pole 

【投掷 区 】touzhiqo purok na pinagha- 
hagisan 

【跑道 】p&odoo karerahan 

【内 圈 】neiquan panloob na sirkulo 

【外 圈 】woiquan panlabas na sirkulo 

[#5iK] wandèo liko ng karerahan 

【直道 】zhfdao diretsong daan ng ka- 
Terahan 


[起跑线 】qipaoxion linya ng pagsisi- | 


mula 
【终点 】zhangdian lugar ng pagtatapos 
【接力 棒 】jielibong baton 
【 栏 架 】I6njia hardel; hurdle 
【内 道 】neidao panloob na karerahan 
【冲刺 】chongci pagpulandit 
【终点 线 】zh6ngdianxion linya ng pag- 
tatapos 
【各 就 各 位 】ge jù ge weihanda 


[预备 】yubei paghahanda 
【 鸣 枪 】mingqiang pagbaril 


| 【发 令 】faling pag-utos 
| 【 抢 跑 】qiangpeo maling pagsisimula 


【 计 圈 】iiquan lap 

【领先 】lingxian pangunguna 

【跟随 】géensui pagsunod 

* 体操 蹦床 

【体操 】ticao dyimnastiks; himnasyo; 
himnasya 


【体操 运动 员 】ticao yündóngyuón 
himnasta 


| 【个 人 全 能 】geren quónnéng indibi- 


duwal na all-around 


【团体 比赛 】tuanti bisai kompetis- 
yong pangkoponan 


上 【自由 体操 】ziyou ticao pagtatanghal 


ng ehersisyo sa sahig 

【平衡 木 】 pinghengmu batangan ng 
pagbabalanse 

【跳马 】tiooma malakabayong kaga- 
mitang panlundag; vaulting horse 

【高 低 杠 】gaodigang mga baretang di- 
pantay; uneven bars 


| 【单杠 】dangang baretang pahalang; 


horizontal bar 

【 双 杠 】shuanggaung baretang magka- 
agapay; parallel bars 

【吊环 】dioohuan singsing himnastiko; 
rings 

【鞍马 】anma malakabayong kagami- 
tang may dalawang hawakan sa 
ibabaw; pommel horse 

【 跳 箱 】tiooxiang talon-kahon; bok 
Jump 

【 球 操 】qiucao bola 

【 绳 操 】shengcao lubid 

【 棱 操 】bongcao club 
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【图 操 】quancao hoop 

【 带 操 】doicao laso; ribon 

【空翻 】 kongfan pagsisirko 

【 手 翻 】 sh5ufan paglukso sa pamama- 
gitan ng mga kamay 

【倒立 】dooli pagtayo nang patiwarik 

【 手 倒立 】shoudaoli pagtayo sa kamay 

【规定 动作 】guiding dòngzuò kom- 
pulsaryong ehersisyo 

【自选 动作 】zixuan dongzuo malayang 
istilo 

【 滚 翻 】gunfan paggulong 

【 劈 又 】picho isplit 

【 直 体 】zhiti tuwid na posisyon ng 
katawan 

[Jak] geti haluktot na posisyon ng 
katawan 

【 转 体 】zhudnti pag-ikot ng katawan 

【 团 身 】tudnshen pagtupi ng katawan 

【平衡 ] pínghéng balanse 

【前 摆 】qidnbai pag-ugoy paharap 

【后 摆 】houbai pag-ugoy palikod 

【全 旋 】qudnxudn lubos na pag-ikot 

【悬垂 】xudnchulf pagbitin 

【分 腿 】féntui pagbukaka ng mga binti 

【腾空 】] tengk6ng pagtalon sa eyre 

【1080 度 】1080 du 1080 digri 

【难度 系数 】nndu xishu lebel ng ka- 
hirapan 

【落地 】luodi paglapag 

【 掉 下 器 械 】diooxio qixie pagkahulog 
mula sa kasangkapan 

【 护 掌 】huzhang pamprotekta ng ka- 
may 


【团体 操 】tudnticao panggrupong 
dyimnastiks 


【蹦床 】 bengchudng trampolin 


【 背 着 网 ] beizhdowang patihulog na 
nakahiga sa net 
| [#4] chùwăng pagdaiti sa net; pag- 
sayad sa net 
| LERI] zuòwăng pag-upo sa net 
[EFJ] powang pagdapa sa net 
| + 游泳 跳水 水 上 运动 
【游泳 】] yóuyëng langoy 
[B 2k] ziyóuyëng langoy na free- 
style 
【蛙泳 】waySng langoy na breaststroke 
【蝶泳 】diéySng langoy na paru-paro 
【仰泳 ] yëngyëng langoy na himba- 
| langay 
【接力 】ji@ii relay 
【混合 泳 】hunhéySng langoy na hali- 
| halili sa bawat yugto ng distansya 
| 【花样 游泳 】huayong yéuyèng langoy 
| na sabay-sabay sa saliw ng musika; 
sinkronisadong langoy 
[AK] aiénshul snorkeling 
| 【深水 潜水 】shsnshui qiónshul scuba 
diving 
【 泳 道 】y5ngdeo mahaba at makitid 
| na seksyon ng languyan 
上 【泳衣 】ysngyi kasuotang panlangoy 
【比基尼 】 biiinf bikini 
【 泳 帽 ] yóngmoo boneteng panlangoy 
【 泳 镜 】ySngjing salaming panlangoy 
[#5] bijié pansipit ng ilong 
【耳塞 】grsai pamasak ng tainga 
| [TAK] dèshul paghampas ng tubig sa 
pamamagitan ng mga paa 
【 划 水 】hueshui paghampas ng tubig 
sa pamamagitan ng mga kamay 
| 【转身 】zhuanshsn pagpihit ng katawan 
| 【水 上 芭蕾 】shuishong bali ballet sa 
| tubig; synchronized swimming 
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| 【 桨 手 】jiangshau tagasagwan 


【跳水 】tiooshui talon-sisid | 【 划 桨 】huajiang pagsasagwan 
【跳板 跳水 】tiooban tiooshui talon- | 【顺风 】shunfeng paayon sa hangin 

Sisid sa tablang paigkasan 【逆风 】mifsng pasalungat sa hangin 
【跳台 跳水 】tiootai tiooshui talon- 【 帆 】fan layag 

sisid sa plataporma 【救生 衣 】jiushsngyi tsalekong pam- 
【三 米 跳板 】sanmiy tiooban tatlong palutang 

metrong talon-sisid sa tablang a 

paigkasan + 冰雪 运动 


【十 米 跳台 】shfmi tiootai sampung | 【滑冰 】huabing iskeyting 

metrong talon-sisid sa plataporma [花样 滑冰 】 huayong hu6bing figure 
【双人 跳水 】shuangren tiaoshui talon- | skating 

sisid nang sabay; sinkronisadong | 【 单 人 滑 】aanrenhua pang-isahang is- 


talon-sisid keyting 

【难度 系数 】 nandu xishu lebel ng ka- 【双人 滑 】shuangrenhua pandalawa- 
hirapan hang iskeyting 

【向 前 】xiangqian paharap na talon- 【三 周 跳 】 sänzhöutiào tatlong ikot na 
sisid pagtalon 

【向 后 】xionghou patalikod na talon- | 【速度 滑冰 】sudu nuábing speed 
sisid skating 

【 届 体 】quti pagbaluktot ng katawan | 【 冰 上 舞蹈 ] bingshang wuadao pag- 

【 抱 膝 】baooxi pagyapos sa tuhod sasayaw Sa yelo 

【翻腾 兼 转 体 】fanteng jan zhuanti | 【冰鞋 】 bingxie sapatos na pang-iskey- 
pagsirko at pagpihit ting 

【入 水 】rushuf pagpasok sa tubig 【冰刀 】bingdao talim ng sapatos na 

【 压 水 花 】 ya shuřhuā pagpapaliit ng | pang-iskeyting 
bulwak ng tubig | 

【同步 】 tóngbù pagkakasabay [3898] nuóxuë pag-iiski; iskiing 


【打开 】dakai pag-unat ng katawan 【花样 滑雪 】huayong huóxuë iskiing 
【 走 板 】zSuben paglakad sa batalan o | na malayang-istilo 
tablang paigkasan | 上 【滑雪 场 】hudxuechang palaruan ng 


| iskiing 


【 赛 艇 运动 】saiting yundong larong | NAEH] nhuóxuëbóën iskis 


pagsasagwan 【滑雪 杖 】huaxugzhong pole na pang- 
[#3] dānjióng isahang sagwan iski 
[Z] shuāngjičng dalawahang 【 滑 道 】hubdoo mahaba at makitid na 
sagwan seksyon ng palaruan ng iskiing 


[HEF] duósnëu tagapatnubay ng di- | TEK] xuëqiëo paragos 
reksyon | [空中 技巧 】k5ngzhong jigi&o aerial 
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【雪上 技巧 】 xueshong jiqiao mogul 

【冬季 两 项 】dongji ličngxièng biath- 
lon 

【北欧 两 项 】8&i Ou langxiong Nordic 
combined 


【 冰 壶 】binghu curling 
【 控 冰 】cabing pagkiskis ng yelo 


* 射击 射箭 


【射击 】shef pagbaril 

【步枪 】buqiang riple 

【 气 步枪 】qibuqiang ripleng de-hangin 

【手枪 】shauqiang pistola 

【 气 手枪 】aqishouaqiarig pistolang de- 
hangin 

【自动 手枪 】zidong sh5uqiang aw- 
tomatikong pistola 

【左轮 手枪 】zuglun sh5uqiang rebol- 
ber; de-bola 

【飞碟 】feidie pagbaril ng clay pigeon 

【双向 飞碟 射击 】shuangxiong feidié 
shèji pagbaril ng skeet 

[EF] wozi nakadapang posisyon 

[Hi #5] guizi nakaluhod na posisyon 

【 立 姿 】lizi nakatayong posisyon 

[4] bë target 

[3%] yídòngbă gumagalaw na tar- 
get 

【电子 靶 】dionziba elektronikong tar- 
get 

【命中 】mingzhong pagpapatama sa 
target 

【六 发 六 中 】 iù fā liù zhong anim na 
bala at anim na tama 

【瞄准 】midozhun pag-asinta 


mata 
| 【瞄准 器 】midozhunqi asintahan 
| 
| 【射箭 】sheiion pagpana; pamamana 
【射箭 手 】shejionshou mamamana 
| [Z] göng busog 
[#5] dagêng paghahanda ng busog 
[Br] lagèng paghila ng busog 
[=Z] gëngxión bagting ng busog 
| [$] jòn palaso 
[k] jiàntóu tulis ng palaso 
[šE] bă target 
[LÒ] basin gitna ng target 
| @ 击剑 
| 击剑】 ion eskrima; iskrima 
【 剑 柄 】jionbing puluhan ng espada 


【 护 具 】huiu pananggalang 


[ii] miónzhóo pananggalang ng 
mukha 


【金属 背心 】jinshii beixin pananggalang 
na metal ng dibdib 

【剑术 】jionshu kakayahan sa eskrima 

【第 X 姿 势 】 di X zishi ika-X-pustura 

| 【冲刺 】cnongci pagsugod 

| 【进攻 ]】jingong opensiba 

| [Bj sF] tóngshóu pagtanggol; depensa 
【反击 】fani ganting-salakay 

上 【还 击 】huanj ganting-salakay 

上 【 刺 中 】cizhong pagsaksak 

| 【 互 中 】huzhong pagsasaksakan 

【 假 动作 】ji&dongzuo panlitong galaw 

【决胜 剑 】juéshengjion patamang na- 
kakapagpasiya ng panalo 


+ 举重 


【 扣 扳机 】kou bani pagkalabit ng ga- | 


tilyo 
【 护 目镜 】humuiing pananggalang sa 


【举重 】jizhong pagbuhat ng barbel 
【抓举 】zhuai pagbuhat ng barbel mula 
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sa sahig pataas sa ibabaw ng ulo 

[H] tingjù pagbuhat ng barbel mula 
sa sahig papunta sa balikat at pataas 
sa ibabaw ng ulo 

【体重 】tizhong timbang ng katawan 

【体重 级 别 】tizhong jfbié kategorya ng 
timbang ng katawan 

【杠铃 】gongling barbel 

【杠铃 片 】gonglngpion hugis-platong 
pabigat 

DnE (Œ) ] jiõzhònglliàng) pagdarag- 
dag ng pabigat 

【 试 举 】shi pagsubok-buhat 

【总 成 绩 】z5ngchéngji kabuuang iskor 

[FEX] xiodun pagtingkayad 

【举重 台 】iuzhongtai plataporma sa 
pagbubuhat ng barbel 


【 称 体重 】cheng tizhong magtimbang; | 


pagtitimbang 
+ 拳击 


【拳击 】qudni boksing 

【职业 拳击 赛 】zhiye quónjisoi 
propesyonal na laban sa boksing 

【次 蝇 量 级 】ciyfnglangif dibisyon ng 
junior fyweight 

【 蝇 量 级 】yfngliangjf dibisyon ng fly- 
weight 

【最 轻 量 级 】zuigingliongji dibisyon ng 
bantamweight 

CHE] yùliòngjí dibisyon ng 
featherweight 

【 轻 量 级 】oaingliongji dibisyon ng light- 
weight 

【 轻 次 中 量 级 】qingcizhongliongjf 
dibisyon ng light welterweight 


【次 中 量 级 】cizhongliongii dibisyon ng 
welterweight 
[HEZ] zhêngliangji dibisyon ng mid- 


dleweight 
【次 重量 级 】cizhongliangjf dibisyon ng 
light heavyweight 
【重量 级 】zhongliongji dibisyon ng 
heavyweight 
| 【超重 量 级 】chaozhongliangiji dibisyon 
ng super heavyweight 
| 【职业 拳击 手 】zhiye quónjishëu 
propesyonal na boksingero 
1【 左 撤 子 拳击 手 】zuSpi&zi quónjishóu 
kaliweteng boksingero 
【回合 】huihé round 
[4%] góuquón pakawit na suntok; 
hook 
【 右 勾 拳 】youg5uqudn kanang paka- 
wit na suntok; right hook 
[EWA] shènggêuguén uppercut 
【 直 拳 】zhfqudn straight na suntok 
【组 合 拳 】zuhequen kombinasyon ng 
mga suntok 
【 重 拳 】zhongqudn malakas na suntok 
【拳击 台 】aquenitai ring ng boksing 
【 读 秒 】 dúmičo pagbilang ng reperi sa 
bumagsak na boksingero 
【得 分 】défen pagkakamit ng puntos 
| Li] id patama 
【 击 倒 】jidso pagbagsak dahil sa sun- 
| tok; knock down 
【 击 倒 获 胜 】jrdao huosheng pagka- 
| panalo sa pamamagitan ng pagbag- 
sak ng kalaban dahil sa suntok; 
knock out (KO) 
【面部 受到 的 一 击 】mionbu shouqóo 
de yiji suntok sa mukha 
DEI buf galaw ng mga paa 
【躲闪 】duashan pag-ilag sa suntok 
| 【 格 挡 】gedang pagharang sa suntok 


【 护 齿 】hucni gomang isinusubo na 
pamprotekta sa ngipin; mouthguard 
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【手套 】 shautao glab 

【沙袋 】 shadai sinusuntok na bag na 
puno ng buhangin; punching bag 

【 护 头 】hutou pamprotekta sa ulo; 
headguard 


o 柔道 跆拳道 


【和 柔道 】 roudoo judo; dyudo 

【段位 】duanwei dan; lebel ng mga 
may itim na sinturon 

【腰带 】yaodol sinturon 

[sz] ñ tachi waza; pangnakata- 
yong teknik 

[23] tóuji nage waza; teknik na pam- 
balibag 

【舍身 技 】shéshenji sutemi waza; 
sacrifice techniques; sakripisyal na 
teknik 

[Zt] aini ne waza; pangnakahigang 
teknik 

【 固 技 】guji osaekomi waza; pinning 
techniques; teknik na pang-imobi- 
lisa 

[t] joù shime waza; strangle- 
holds; teknik na pansakal 

【一 本 】yibén ippon (wikang Hapones) 

[#34] yóuxiào yuko; bentahe 

【柔道 服 】r6budoofl unipormeng pang- 
judo 

【柔道 垫 ] reudaodion mat ng judo 

【柔道 馆 】roudooguan bulwagan ng 
judo 


[562838] táiquándào taekwondo 

【 道 服 】doofu dobok; uniporme ng 
taekwondo 

【 护 具 】huiu kasuotang pamprotekta 

【 红 腰 带 ( 红 方 )】hongyoodoi (hong- 
tang) pulang sinturon 


【 蓝 腰带 ( 蓝 方 )】Ionyaodaoi (lantang) 
asul na sinturon 

【头盔 】t6ukui pamprotekta sa ulo 

【 段 带 】duandoi sinturong nagpapa- 
kita ng lebel 

[Ez] duon dan; lebel ng mga may itim 
na sinturon 

【晋级 】jinji promosyon; pagpapataas 
ng lebel 

【对 练 】duiian pagsasanay ng dalawang 
manlalaro; sparring 

[5] ti sipa 

【 轮 踢 】Iunti pabilog na sipa 

【 侧 踢 】ceti patagilid na sipa 


* 摔跤 


【摔跤 】shuaijiao pagbubuno 

【古典 式 摔跤 güdiënshi shuaiiao 
istilong Greyego-Romanong pag- 
bubuno 

【自由 式 摔 跤 】ziyoushi shuaijiao ma- 
layang istilong pagbubuno 

【站 立 摔 】zhanlishuaipagbubuno sa 
nakatayong posisyon 

[BEBE] guichëngshuai grapling; pag- 
bubuno sa nakahigang posisyon 

【角力 桥 】jueliaido pag-arko ng likod 
sa sahig upang hindi mapuntusan 


* 武术 


[AA] wisnu wushu 

【功夫 】gongfu kungfu 

【中 国 功夫 】zhonggu6 gongfu kungfu 
ng Tsina 

【少林 派 】shaolinpoi istilong Shaolin 

【武当 派 】widangpoi istilong Wudang 

【气功 】qigong qigong 

【散打 】 sanda sanda; malayang pagla- 
laban 
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【套路 】toolu kata; porma 

【 武 馆 】wugusn paaralan ng wushu 

【 抱 拳 礼 】 baoqu6nif pagbibigay-galang 
sa kungfu 

【 执 剑 礼 】zhfjioni pagbibigay-galang 
habang hawak ang espada 

【太极 拳 】taifquan Tai Chi Chuan 

【八卦 掌 】baguazhang istilo ng kung- 
fu na pinangalanang Walong Daya- 
gram 

[Ri] nónquón pangkalahatang ta- 
wag sa mga istilo ng boksing sa 
dakong Timog ng Tsina 

DEX] xíngyiquón istilo ng boksing 
na gumagaya sa galaw ng mga ha- 
yop 

[skk] yëngchünquón boksing na 
istilong Wing Chun; kungfu na is- 
tilong Wing Chun 

[ki] tánglángauón istilong man- 
tis na boksing 

【 猴 拳 】houqudn istilong unggoy na 
boksing 

【无 影 脚 】wuyingjiso sunud-sunod at 
mabilis na pagsipa 

【梅花 桩 】méinuazhuang istilo ng pag- 
sasanay ng kungfu sa mga trosong 
nakabaon sa lupa 

【五 禽 戏 】wqinxi tradisyonal na paraang 
pampalakas ng katawan na guma- 
gaya ng limang hayop 

【 八 段 锦 】baduonjin tradisyonal na 
paraang pampalakas ng katawan na 
binubuo ng walong galaw 

【 截 拳 道 】jieaqu6ndoo jeet kune do 

【剑术 】jionshu kungfu sa paggamit ng 
magkabilang talim na espada 

【 刀 术 】daoshu kungfu sa paggamit 
ng isang talim na espada 

【 棍 术 】gunshu kungfu sa paggamit ng 


mahabang pamalo 

【 枪 术 】qiangshu kungfu sa paggamit 
ng sibat 

【 双 截 棍 】shuangjiegun tsako 

| IH] jitjiébian latigong may siyam 

| na seksyon 

|【 步 法 】bufa galaw ng mga paa 

| 【 马 步 】 mabu tayong sakay-kabayo 
【 弓 步 】g6ngbu tayong pasugod 

| 【丁字 步 】drnezibu tayong letrang “T” 

【内 功 】neig5ng kungfu na nakapokus 
Sa paggamit ng internal na lakas 

[外 功 】woigong kungfu na nakapo- 
kus sa pisikal na lakas 

LAX] dičnxué pagtira sa mga impor- 
tanteng punto ng katawan ng kalaban 

【打坐 】 dazuo pagninilay nang naka- 
upo 

【 推 掌 】tuizhang pagtulak gamit ang 
palad 

[EAE] titui sipa 

| [ 扫 腿 】saotui sipang pampatid 

| X] přchà isplit 

上 【空翻 】 kongfan pagsisirko; pagtam- 
bling 

+ 自行 车 

【自行 车 】zixingche bisikleta 

【公路 赛 】gonglusoi karera sa kalsada 

【场地 赛 】changdisai karera sa kare- 

| rahan 

| 【计时 赛 】ishfsai time trial 

【追逐 赛 】zhuizhusai karera ng paghabol 

|【 环 法 自行 车 赛 】Hudn Fă Zikingchêsai 

Tour de France 

| 【小 轮 车 越野 赛 】xigolunchs yuèyèsai 

karerang gamit ang BMX na bisikle- 

ta 

1 【山地 自行 车 赛 】shandi zixíngchësóoi 


286 


社会 活动 


karerang gamit ang mountain bike 
DEH] pópë pag-akyat sa burol 


* 马术 


[ZR] măshù equestrian; sining ng 
pangangabayo 


【 骑 术 】qishu kakayahan sa pagsakay | 


sa kabayo 

【盛装 舞步 】shengzhuang wubu dres- 
sage 

【场地 障碍 赛 】changdi zhàng'àisài 
jumping 

【赛马 】soima karera ng kabayo 

【赛马 场 】soimachang karerahan ng 
kabayo 

【职业 赛马 骑 师 】zhfye soima qíshi 
hinete 

【赛马 迷 】saimamf tagahanga ng ka- 
rera ng kabayo 


* 棋牌 类 


【桥牌 】qiaopai bridge; isang paraan 
ng paglalaro ng baraha 

【红心 】hongxin puso 

【 黑 桃 】haitao ispeyd 

[方块 】fangkuai diyamante 

【梅花 ] meihua bulaklak 

【王牌 】wangpdi pinakamalakas na ba- 
raha; trump 

【 爱 司 】oisi alas 

【王后 】wénghou reyna 

【杰克 ]】 jiékè sota 

【 洗 牌 】xipai pagbalasa ng mga bara- 
ha 

【发 牌 】fapadi pagbibigay ng mga ba- 
raha 

[mf] jiàopói bid; auction 

[HER] tõnpói paglalantad ng baraha; 
pagpapakita ng baraha 


| LÆ] dèngpai pagkatalo 
【庄家 】zhuangiia panalong bidder; 

| declarer 

| IK] dèmênguan grand slam; 
malaking panalo 

【将 吃 】jiangchi bentahe sa pamama- 
gitan ng trump 

LA] don trick 

【一 手 牌 】yish5upai lahat ng mga ba- 
raha sa kamay; hand 


【国际 象棋 】guoii xióngoí tses; ahedres 

| [E] wéng hari 

【后 】hou reyna 

[Z] xiàng obispo 

[Z] mà kabayo 

[4] jū tore 

LE] bing kawal 

【棋盘 】aqipan bord ng ahedres; dama- 
han 

[HF] aizi piyesa 

【 棋 格 】qfge mga hugis-kuwadrado sa 
bord ng ahedres 

【将 】jiang tsek 

【和 】he patas; walang nanalo at natalo 

[Bg] bài pagkatalo 

| [nZ] chi kain 

[Æ] hëiqí itim na piyesa 

【 白 棋 】baiqf puting piyesa 

| F] aíshðu manlalaro ng ahedres 

【大 师 】doshi master 


[ERAM] guó dashi internasyonal 
na master 


| 【围棋 】wéiai weigi; go 

| [ 动 】jié ko (wikang Hapones) 
| [nZ] chi kain 

| [84] jiē pag-uugnay 
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[£] qi kalayaan; liberty 

[HR] yèn mata; eye 

[B] mù point 

[#š] tí pag-alis ng piyesa mula sa bord 

[ik] shëuguën huling yugto ng palig- 
sahan 

【中 盘 】zhongpén kalagitnaan ng palig- 
sahan 

【段位 】 duànwèi ranggo 

【 先 手 】xianshau bentahe ng unang 
paggalaw ng piyesa 

[F] nēiz itim na piyesa 

[ÁF] béiz puting piyesa 

【棋谱 】qipu manuwal ng go 

[#tilf] aidèo taktika ng go; piloso- 
piya ng go 

【 快 棋 】kuoiqf mabilisang paglalaro ng 
go 


【中 国 象棋 】Zzhonggu6 xiàngaí ahe- 
dres na Tsino 

【将 】jiong heneral 

[#] jū tsaryot 


| 


【卡丁车 赛 】k&dingchesoi karting 
【摩托 车 赛 ]】 mótuóchësói karera ng 
motorsiklo 


【空手 道 ] kongsh5udeo karate 
| 【 合 气 道 】heqidao aikido 
【剑道 】jiondoo kendo 

【斗牛 】douniu huwego-de-toro 
|【 相 扑 】xiongpo sumo 

[瑜伽 】yuiia yoga 

【滑翔 】hudxiang gliding 
【跳伞 】tioosan pagpaparasyut 
【拔河 】bahe hilahang-lubid 


【徒步 旅行 】tubu lixing paglalakad sa 
kabundukan; hiking 


【登山 】 dsngshan pamumundok 

[fta] diàoyú pangingisda 

【航模 】hangme pagpapalipad ng mo- 
delong eroplano 


【体育 用 品 】tiyu yongpin mga bagay 
na gamit Sa palakasan 


【运动 器 械 】yundong qixie kasang- 


[5] më kabayo 

【 相 】xiong ministro 

【 士 】shi tagapayo 

【 炮 】poo kanyon 

[X] zú sundalo 

I3] cónjú huling yugto ng palig- 
sahan 

[KIH] dèshi master 

【 红 方 】hongfang panig-pula 

【 黑 方 】heifang panig-itim 


* 其 他 

【Fl 赛 车 】F1 sòichē karerang F1 
【 排 位 赛 】paiweisai qualifying 
[汽车 拉力 赛 】qichs Ialsairally 


kapang pampalakasan 

【冰球 杆 】bingaqiugan istik ng ice 
hockey 

【网 球拍 】wangqiupai raketa ng tenis 

【羽毛 球拍 】yumaoqiupai raketa ng 
badminton 

【哨子 】shaozi silbato 

【发 令 枪 】falingqiang baril na gamit 
sa paghuhudyat ng pagsisimula ng 
laro 

【秒表 】miaobiao orasang gamit sa 
pag-o-oras ng laro; stopwatch 

【记分 牌 】ifsnpailistahan ng iskor 

【接力 棒 】jislibong baton 

[7] dõorèn talim 


288 


社会 活动 


[EHE] xučaião paragos 


[EJK SAK] pingdi xu&qiao toboggan | 


【冲浪 板 】chcnglangban surfboard 

【拳击 用 沙袋 】qudnji_ yong shadoi 
panuntukan ng boksingero 

【运动 服装 】yundong fizhuang kasuo- 
tang pampalakasan 

【体操 服 】ticaofu kasuotang gamit sa 
dyimnastiks 

【游泳 帽 ] yóuyëngmëo gorang pan- 
langoy 


【游泳 裤 】yeuysngku | | 


【游泳 衣 】youysngyi kasuotang pan- 
langoy 

【比基尼 泳装 】bijnf yngzhuang 
bikini 

【足球 鞋 】z0qiuxie sapatos na pamput- 
bol 


tenis 

【跑鞋 】paoxie sapatos na pantakbo 

[£T#E] qingxié sapatos na may mga 
ispayk 

【鞋底 钉 】xiedifding ispayk 

【 护 面 】humion pamprotekta ng mukha 

【 护 胸 】huxicng pamprotekta ng dib- 
dib 

【 护 肩 】huijian pamprotekta ng balikat 

【护膝 】huxi pamprotekta ng tuhod 

【护腿 】hutuif pamprotekta ng binti 

[GHE] nujing pamprotekta ng alulod 

【 绑 腿 】bangtuf pulinas 

【体育 器 械 室 】tiyu qixieshi silid para 
sa aparatong pampalakasan 

【室内 健身 自行 车 】shinei jionshen z 
xingche bisikleta para Sa pag-ee- 
hersisyo 

【运动 包 】yundongbao bag na gamit 
sa palakasan 


= 

(6. 纪念 日 K 节假日 J 

【节日 】jiér kapistahan 

【春节 】Choniie Chinese (Lunar) New 
Year; Pestibal na Pantagsibol 

【腊八 】Loba laba: ikawalong araw ng 
ikalabindalawang buwang lunar ng 
Tsina 

| [小 年 xiaonian xiaonian: ikadala- 
wampu't tatlo o ikadalawampu't 
apat na araw ng ikalabindalawang 
buwang lunar ng Tsina kung kailan 
iniaalok ang sakripisyo para sa 
Diyos ng Kusina 

【除夕 】chuxi bisperas ng Chinese New 
Year 


| D69835] yuánxiaojié Lantern Festi- 
[WARA] wangqioxie sapatos na pan- | 


val: pestibal ng parol sa Tsina sa 
ikalabinlimang araw ng unang bu- 
wang lunar 

【寒食 节 】Hénsniiié Pestibal ng Malamig 
na Pagkain na isa o dalawang araw 
bago ang Lantern Festival 

【清明 节 】Qingmingjié Pestibal na 
Qingming: araw ng paglinis ng li- 
bingan at paggunita sa mga yumao 

【端午 节 】Duanwiiié Dragon Boat Festi- 
val: pestibal bilang pagdiriwang kay 
Qu Yuan, isang kilalang manunula 
sa kasaysayan ng Tsina 

[L] qi Araw ng mga Puso ng Tsi- 
na Sa ikapitong araw ng ikapitong 
buwang lunar 

【中 秋 节 】zhangqiolie Mid Autumn 
Festival: Araw ng Kalagitnaan ng 
Taglagas sa ikalabinlima ng Agos- 
to sa kalendaryong lunar ng Tsina 

【重阳 节 】Chongydngiie Double Ninth 
Festival: sa araw ng ikasiyam ng 


纪念 日 节假日 
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Setyembre sa kalendaryong lunar 
ng Tsina 


【元 旦 】Yuandon Araw ng Bagong Taon 

[RAW] Qingrénjié Araw ngmga Puso 

【国际 妇女 节 】Gu6ji Fünüjié Inter- 
nasyonal na Araw ng Kababaihan 

【植树 节 】Zhishuiié Araw ng Pagtatanim 
ng Puno 

【复活 节 】Fuhuoijie Pasko ng Pagkabu- 
hay 

【恩人 节 】YUrénjié April Fools’ Day 

【国际 劳动 节 】Gu6ji Láodòngjié Inter- 
nasyonal na Araw ng Paggawa 

【母亲 节 】Muainjie Araw ng Ina 

【国际 儿童 节 】Guoji Értóngjié Pandaig- 
dig na Araw ng mga Bata 

【父亲 节 】Fuqinjié Araw ng Tatay 

【万 灵 日 】 wonlfngri Undas; Araw ng 
mga Patay 

[万圣节 】Wenshengjié Araw ng mga 
Santo 

【感恩 节 】Gcan'snjie Araw ng Pasasala- 
mat 

【圣诞 节 】Shengdonjié Pasko 

【平安 夜 】 ping'anye bisperas ng Pasko 

【狂欢 节 】kudnghuanjie karnabal 


【青年 节 】@ingnianjie Araw ng Kaba- 
taan 

【 建 军 节 】Jionjonjie Araw ng Pag- 
kakatatag ng Hukbo ng Tsina 

[教师 节 】Jiooshiie Araw ng mga Guro 

【国庆 节 】Gubqingjié 1. Pambansang 
Araw (ng Tsina) 2. araw ng pag- 
kakatatag ng isang bansa 

【护士 节 】Hushiie Araw ng mga Nars 

【世界 反 法 西 斯 纪念 日 】Shiiie Fanfaxisr 
Jinionri Pandaigdigang Araw Kon- 


tra-Pasismo 

【抗日 战争 胜利 纪念 日 】] Kong-Ri Zhàn- 
zheng Shengli Jinionri Araw ng 
Tagumpay ng Digmaan ng mga 
Mamamayang Tsino Laban sa Pa- 
nanalakay ng Hapon 

【国际 消费 者 权益 日 】 Guoji xiaofeizhe 
Qudnyiri Pandaigdigang Araw ng 
Karapatan ng mga Konsumer 


| 【火把 节 】Hu6baje Pestibal ng Sulo: 
na ipinagdiriwang ng mga grupong 
etniko sa Lalawigang Yunnan ng 
Tsina 
[22k 5] PƏshuljié Pestibal ng Pagwi- 
wisik ng Tubig: na ipinagdiriwang 
ng grupong etnikong Dai ng Tsina 
【开斋 节 】Kaizhaiie Eid al-Fitr 
【古尔邦 节 】Guerbangjiie Eid al-Adha 
【 肉 孜 节 】Rouzijié Eid al-Fitr 
| 【 浴 佛 节 】Yufoiie Kapistahan ng Pag- 
papaligo ng Buda 
【赛马 会 】saimahui karera ng mga ka- 
bayo 
| [ 那 达 莫大 会 】 Nodemu Dahui Pista 
| ng Nadam ng Grupong Etnikong 
Mongolian 


【公元 】g5ngyudn panahong makaraang 
ipinanganak si Kristo 
【农历 ] nóngi kalendaryong lunar 
【藏历 ] Zòngli kalendaryong Tibetano 


[jk] dònchén kaarawan; kapangana- 
kan 


【周年 】zhounibn anibersayo 

【纪念 日 】iinionri araw ng paggunita 

| [REH] A] shèngliri araw ng tagumpay 
【解放 日 】jiéfongri araw ng liberasyon 
UBA] jiòr bakasyon 
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【国定 假日 ] guoding jioripambansang 
bakasyon 

【法 定 假日 】 fding jiòr opisyal na 

bakasyon; pista opisyal 


【公众 假日 】g6ngzhong jiaribakasyong | 


pampubliko 

【公休 日 】gcngxiari bakasyong pam- 
publiko 

amana, 
TRE) 

【庙会 】mioohui perya sa templo 

【年 画 】nibnhuo larawang ginagamit sa 
pagdiriwang ng Chinese New Year 

LÆRK] chūnlión pares ng pahabang 
iskrol na ikinakabit tuwing Chinese 
New Year 

[FEE] bàinión pagbabatian ng man- 
igong bagong taon sa panahon ng 
Chinese New Year 

【年 夜饭 】nidnyefon salu-salo sa 
bisperas ng Chinese New Year 

【 守 岁 】sh5usui magpuyat sa bisperas 
ng Chinese New Year 

【压岁钱 】yasuiqidn pera bilang regalo 
sa Chinese New Year 

【 放 爆 竹 】fong baozhu pagpapaputok 
ng rebentador 

【花灯 】huadesng mga parol na isti- 
long Tsino 


DEIT] cài dengmi humula ng 
bugtong sa mga parol na Tsino 


sayaw ng Tsina na kadalasang sina- 
saliwan ng tambol at gong) 

【 赛 龙 舟 】sai longzhou paligsahan ng 
bapor-dragon 

[Ek] căidēng makukulay na parol 
na istilong Tsino 

[k] yónhuó kuwitis; fireworks 


| [NAH] ménshén Diyos ng Tarangka- 


han 
【财神 】cdishen Diyos ng Kayamanan 
[EF] zàowóngyé Diyos ng Kusi- 
na 


. 手工艺 


| 【景泰 蓝 】jrngtailan cloisonné 


[838] fàòlóng enamel 

【印染 】yinran pagpipinta at pagtitina 
[#5344] lèrèn batik 

【陶器 】tdoqi alparerya; palayukan 


【木版 年 画 】muban niónhuà inukit at 


pinintahang larawang gamit tuwing 
Chinese New Year 

[彩塑 】caisu iskulturang pinintahan 

【 面 塑 】 miansu iskulturang masa 

【中 国 结 】zhongguojie masining na 
buhol-tali ng Tsina 

【折纸 】zhezhi sining ng pagtutupi ng 
papel 

【剪纸 】ji&nzhi sining ng paggugupit 
ng papel 

【刺绣 】cixiu pagbuburda 

[+] shízixiü kros-istits 


[EREE] cëi gaoqiao maglaro ng ti- | 【 绢 花 】 juènhua bulaklak na sutla 


yakad 

【 拌 空竹 】d&8u kengzhu maglaro ng 
yoyong Tsino; mag-diabolo 

【 舞 狮 子 】w0 shizi magsayaw-leon 

[HEK] niti yangge magsayaw ng 
yangko o yangge (isang katutubong 


| 【彩蛋 】caidon itlog na pinintahan 


【风筝 】fsngzheng saranggola 
【皮影 】piying palabas na anino 
【 蔬 编 】tengbian pagsasalabat ng ratan 


上 【人 竹编】zhubian pagsasalabat ng ka- 


wayan; paghahabi ng kawayan 


民俗 
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【铁画 】tighua larawang bakal 

【木偶 】mu'su papet 

[2828] aia bagay na binarnisan 

【泥人 ] nirén piguring luad 

[TARE] wēidião sining ng paglilok sa 
mga napakaliit na bagay 

【内 画 壶 】neihuoh0 palayok na may 
larawang pininta sa loob 


* RERE 


o 结婚 

【红娘 】hongnidngbabaengtagapagre- 
to 

【媒人 】meiren tagapagreto 

【征婚 】zhsnghon bukas na paghaha- 
nap ng mapapangasawa 

【提亲 】tiqin mamanhikan 

【相亲 】xiongaqin blind date 

【求婚 】qiunon mag-alok ng kasal 

【聘礼 】pinii bigay-kaya; kabayaran para 
saasawang babae 

【嫁妆 】jiazhuang ari-ariang taglay ng 
babae sa kanyang pag-aasawa; bigay- 
kaya 

【订婚 】dinghon kasunduang pagpapa- 
kasal 

【订婚 戒指 】dinghon jiezhi singsing 
sa pakikipagkasundo; singsing ng 
kasunduan sa pagpapakasal 

【未 婚 夫妇 】weihon fofu magkasinta- 
hang magpapakasal 

【未 婚 夫 】weihonfo ikakasal na lalaki 

[KRI] wèihūnqi ikakasal na babae 


【出 嫁 】choiia magpakasal (ang babae) 

[3228] atain magpakasal (ang lalaki) 

【婚约 】hinyue pangako ng pagpapa- 
kasal; pagkakasundo para magpa- 
kasal 


【 准 新 娘 】zhunxinniong babaing 
| ikakasal 
【 待 嫁 新 娘 】doiio xinnidng babaing 
| ikakasal — l 
【红包 】hongbao pulang supot; ampau 
【良辰 吉日 】iiongchen-in angkop at 
masuwerteng araw ng pagpapakasal 
| [SH] xangri araw ng pagpapa- 
kasal 
【登记 】dengji magpatala 
【 送 亲 】songain paghahatid ng babaing 
ikakasal sa bahay ng lalaki o lugar 
na pagdarausan ng kasalan 
【迎亲 】yingqin pagsundo ng lalaki sa 
bahay ng babae sa araw ng kasal 
【婚礼 】 honi kasalan 
【家 庭 婚礼 】 jiatfng hani kasalan sa 
bahay 
【集体 婚礼 】ifty hani kasalang-bayan 
[教堂 婚礼 】jiaotang hün kasalan sa 
simbahan 
【婚车 】honchs kotseng sasakyan ng 
ikakasal 
| 【婚宴 】honyan bangketeng pangkasal 
| [结婚 请 束 】jiéhon aingjian imbitasyon 
para sa kasalan 
【理想 配偶 】ilixi&ng peiou tipong asa- 
wa 
[ANARA] rayi langjon tipong 
asawang lalaki 
上 【如 意 夫 人 】royi forentipong asawang 
babae 
【新 婚 夫妇 】xinhon fofu bagong kasal 
| 【新 郎 】xinleng lalaking bagong kasal 
【新 娘 】xinnidng babaeng bagong kasal 
【伴郎 】bonleng abay na lalaki 
| 【伴娘 】bonnibng abay na babae 
[Zc I& AH3LBR] nübinxióng iifu kasuotan 


ng abay na babae 
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【 女 花 童 】nihuatong batang babaeng 
tagapagdala ng mga bulaklak 

【 挽 裙 福 者 】wanqunjiozhe tagadala sa 
laylayan ng trahe-de-boda ng ba- 
baeng ikakasal 

【结婚 仪式 】jiéhon yishi seremonya ng 
pagkakasal 

【结婚 戒指 】jiéhon jezhi singsing na 
pangkasal 

【 互 赠 戒指 】huzeng jiezhi palitan ng 
singsing 

【 互 赠 婚 戒 仪式 】huzeng honjie yishi 
seremonya ng pagpapalitan ng sing- 
sing 

【证 婚 人 】zhenghunrén saksi sa kasalan 

【介绍 人 】jieshooren tagapagreto 

【 贺 客 】heke panauhin sa kasalan 

【贺礼 】helf regalo sa kasal 

【司仪 】siyf emcee ng seremonya ng 
kasal 

【祝词 】zhuci talumpating pambati 
(habang ikinakasal) 

【 颂 词 】songci salitang pambati (habang 
ikinakasal) 

【婚礼 乐队 】hunii yuedui banda sa 
kasalan 

【婚礼 进行 曲 】huni jinxingqt musika 
ng martsa sa kasal 

[FEK] bài tiandi pagyuko sa langit 
at lupa bilang bahagi ng seremonya 
ng kasal 

【洞房 】dongfong silid ng mga bagong 
kasal 

【 喜 娘 】xinidng abay na babae sa kasal 
ng sinaunang Tsina 

[喜酒 】xii alak para sa seremonya 
ng pagkakasal 

[22488] jiõobēijiů pakrus na pag-in- 
om ng alak ng ikinakasal 

【交换 信物 】jiaohuan xinwu pagpapa- 


| litan ng sagisag ng kasal 
[喜糖 】xitang kending pangkasal; 
kending ipinamimigay ng bagong- 
kasal 
| 【结婚 蛋糕 ] jehon dongao keyk na 
pangkasal 
【结婚 礼服 】jiehon (tú kasuotang pang- 
kasal 
【婚纱 】honsha trahe-de-boda ng ba- 
baeng ikakasal 
[新 娘 披 纱 】xinnibng pisha belo ng 
ikakasal 
【盖头 】goitoupulang belo ng ikakasal 
sa sinaunang Tsina 
上 【花轿 】huajioo upuang sedan para sa 
babaeng ikakasal 
【花篮 】hualen basket ng mga bulak- 
lak 
【新 娘 花 束 】xinniong huashu pum- 
pon ng mga bulaklak ng babaeng 
ikakasal 
【婚庆 公司 】honaqing góngsi kom- 
panyang namamahala sa seremonya 
ng pagkakasal 
Dk] lóibin qianmingbu ak- 
| lat na lagdaan ng mga panauhin 
【婚纱 照 】honshazhao litratong pang- 
kasal 


【新 婚 】xinhoun bagong kasal 
[蜜月 】miyue pulot-gata 
【新 婚 旅 行 】xinhon lixing magpulot- 
gata 
|【 回 娘家 】hufniangjia pagbalik sa ba- 
| hay ng nanay ng bagong kasal na 
babae 
【结婚 纪念 日 】jiehon jinionr anibersar- 
yo ng kasal 
【 纸 婚 】zhihoun unang anibersaryo ng 
kasal 
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【 木 婚 】muhun ikalimang anibersaryo 
ng kasal 

【 锡 婚 】xihon ikasampung anibersaryo | 
ng kasal 

【水 晶 婚 】shuijinghon ikalabinlimang 
anibersaryo ng kasal 

【 瓷 婚 】cihon ikadalawampung ani- 
bersaryo ng kasal 

【 银 婚 】yfnhon ikadalawampu't limang 
anibersaryo ng kasal; boda-de-plata 

【珍珠 婚 】zhenzhohon ikatatlumpung 
anibersaryo ng kasal 

【 玉 婚 】yuhon ikatatlumpu’t limang 
anibersaryo ng kasal 

【珊瑚 婚 】shanhuhon ikatatlumpu't li- 
mang anibersaryo ng kasal 

【红宝石 婚 】hongbaoshfhon ikaapatna- 
pung anibersaryo ng kasal 

【蓝宝石 婚 】I6nbaoshihon ikaapat- 
napu't limang anibersaryo ng kasal 

【人 金婚 】 jinhon ikalimampung aniber- 
Saryo ng kasal; boda de oro 

【钻石 婚 】zuanshfhon ikaanimnapung 
anibersaryo ng kasal 

【门当户对 】mendang-huduitipong 
pares ng magkapantay na estado sa 
lipunan 

[BB ct] engcdrnumaoo tipong 
pares 

【黄道 吉日 】hu6ngdoo-ifri mapalad na 
araw 

【 祝 你 们 白头 借 老 ! ] zhü nimen bói- 
tou-xieldol Sana’y magsama kayo 
habang buhay! 

+ 生日 


【生日 聚会 ] shengri jùhui handaang 
pangkaarawan 

【祝寿 】zhushou pagbati sa kaarawan 

【寿星 】shouxing ang may kaarawan | 


【 寿 礼 】shoulf regalo para sa kaarawan 

【寿桃 】shoutao 1. milokotong alay 
bilang regalong pangkaarawan 
2. bertdey keyk na hugis-milokoton 

【长 寿 面 】chengshoumion pansit para 
Sa bertdey 

【生日 蛋糕 】shengri dongao keyk para 
Sa kaarawan 

【 晴 烛 】Iozhu kandila 


上 【许愿 】xuyuon paghiling ng hangarin 


【 祝 您 生日 快乐 ! 】zhu nin shengni 
kuoile! Maligayang Kaarawan sa 
Inyo! 


hi 


[338] sangzong libing 
[BETA] siwóng yao; pagkamatay 


| 【自然 死亡 】ziraen siwóng namatay 


nang natural 

【病逝 】bingshi namatay sa sakit 

[EZE] cùsi biglaang namatay 

【意外 死亡 】yiwai siwóng aksidental 
na pagkamatay 

【安乐 死 】] anlesi pagkitil sa buhay ng 
isang may malubhang karamdaman 
upang matapos ang paghihirap 

【天 折 】yaozhe napaagang pagyao 

【牺牲 】xisheng i-alay ang buhay 

【壮烈 牺牲 】zhuonglie xisheng ma- 
ringal na yumao 

【殉国 】xunguo namatay para sa inang 
bansa 

【自杀 】zisha magpakamatay 

【剖腹 自杀 】paufu zisha magpa- 
kamatay sa paghiwa sa tiyan 

【自焚 】zifen magpakamatay sa pag- 
sisindi ng sarili 

【假死 】ji&si pakunwaring pagyao 

[878] tünuó muling pagkabuhay 
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社会 活动 


【遗体 ] yiti labi 

[ZEF] sishi bangkay 

LF] shihói kalansay 

[FA] shigü kalansay 

[FB] shijang paninigas ng bangkay 

【骨灰 】guhui abo ng yumao 

【死亡 证 明 书 】sfwang zhengmingshu 
katunayan ng pagkamatay 


[EE] guésang pambansang pagdada- 
lamhati 

【公祭 】gongji pampublikong seremon- 
ya ng pagdadalamhati 

[138] sêngshi paghahanda para sa 
libing 

【治丧 委员 会 】zhisang wëiyuónhui 
lupon ng paghahanda para sa libing 

【让 告 】fugoo obituwaryo; patalastas 
ng pagyao 

[RIE] baosang pagpapatalastas ng 
pagyao 

【太平 间 】taipingjian morge 

【殡仪馆 】binyfguan punerarya 

【棺材 】]】guancoai kabaong 

【棺材 板 】guancoiban tablang gaga- 
wing kabaong 

【棺材 盖 】guancoigoitakipng kabaong 

【水 晶 棺 】shuijngguan kabaong na yari 
Sa kristal 

【( 大 理 ) 石棺 ] (dal)shfguan kabaong 
na yari sa marmol 

[2248] (ngjiü kabaong na may patay 

[SFR] snëulíng lamay 

【 守 孝 】shauxioo pagluluksa para sa 

pagyao ng magulang; pagtigil ng 


anumang nakalilibang na aktibidad | 


pagkatapos ng pagyao ng magulang 
LA] rùliòn paglagay ng labi sa ka- 
baong 


| [3] guózòng pambansang libing 
| 【仪仗队 】yfzhongdui guwardiyang 
| pandangal; honour guard 
| 【下 半 旗 】xiobanaqf paglalagay ng 
bandila sa kalahating tagdan 
LKZ] nučzàng kremasyon; pagsunog 
sa bangkay 
LKZ] huózóngcháng krematoryo 
【焚化 炉 】fenhuolu sunugan ng bang- 
kay 
| [3] tizèng libing sa lupa 
| [KZ] luzèng libing sa lupa 
【 海 项 】haizang libing sa dagat 
【天 项 】tianzong isang tradisyonal na 
kaugalian ng mga lahi na inilalagay 
ang bangkay sa nakatakdang lugar 
para kainin ito ng mga ibon, dahil 
naniniwala silang ang paraang ito 
| ay makakatulong sa pagsasalangit 
| ng kaluluwa 
GÉR] znuizëng paggawad ng titulo o 
ranggo pagkamatay 
【慰问 】weiwen pakikiramay; pakikida- 
lamhati 
【慰问 信 】weiwenxin liham ng paki- 
kidalamhati 
[ri] yàndiàn mensaheng pakikida- 
lamhati 
[RIRE] diàoyànkă kard ng paki- 
| kidalamhati 
| [Rm] diàoyònbù aklat na lagdaan 
ng mga nakikidalamhati 


【葬礼 】zanglfi seremonya ng paglili- 
bing 

【追悼 会 】zhuidoohui seremonya ng 
pakikidalamhati 

【遗体 告别 仪式 】yiti gaobie yíshi 
seremonya ng huling pagpapaalam 

| sa yumao 
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[A] daèlièn seremonya ng paglala- | luksa 
gay ng labi sa kabaong 【丧钟 】sangznong plegaryang pam- 
【主祭 】zhiji punong tagapamuno sa patay 


seremonya ng paglilibing 

[BZ] péi asistenteng tagapamuno 
sa seremonya ng paglilibing 

【哀悼 者 】aidaozhe ang nakikidalam- 
hati sa yumao 

【送葬 者 】songzangzhe ang nakikira- 
may at nakikipaglibing 

[mn] diàoyòn pakikiramay 

【灵堂 】 Ifngtang bulwagang panluksa 

[RIK] lingehuéng patungan ng ka- 
baong 

【 寿 衣 】shouyi kasuotan ng yumao 

【瞻仰 遗 容 】zhanygng yíróng pag- 


bibigay ng pinakahuling respeto sa | 


yumao 

【葬礼 进行 曲 】zoangl jinxingqu tugtog 
Sa paglilibing; ponebre 

[RAY] lingwèi tabletang may pa- 
ngalan ng yumao bilang paggunita 

【遗像 】yixiang litrato ng yumao 

【遗物 】yfwu bagay na naiwan ng 
yumao 

【骨灰 盒 】guhuihe lalagyan ng abo ng 
yumao 

[EKE] gühuiwëeng urnang lalagyan 
ng abo ng yumao 

[4] hēishő gasang itim na isinu- 
suot bilang pakikiramay 

【 孝 服 】xiaofu damit na panluksa 

[EAR] sångfú damit na panluksa 

[RRX] móyi damit na panluksa sa si- 
naunang Tsina 

【 披 麻 戴孝 】pima daixioo pagsusuot 
ng damit na panluksa 

[ASR] aiyue tugtuging panluksa 

[挽歌] wòngē tugtugin o tulang pan- 


| 【哀悼 】aidao pakikidalamhati 
| 【默哀 】 mo aitahimik na pagluluksa 
【祈祷 】qidao pagdarasal 
【遗嘱 】yfzhu testamento; habilin 
| 【悼词 】doocf mensaheng pandalam- 
hati 
【和 祭文】jiwén artikulong pandalamhati 
【挽联 】wanldn iskrol na pandalam- 
hati 


【花圈 】huaaquan korona para sa yu- 
mao 


【丧家 】sangjia pamilyang namatayan 
【出 殡 】chobin pagdaraos ng prosesyon 
para sa yumao 
[43] sèngzèng pagsali sa prosesyon 
para sa yumao 
| [h] ipin alay para sa yumao 
[RW] jiji pag-aalay ng alak para sa 
yumao 
[4] jizhuð mesa ng mga alay 
[RÆ] 1íngcnë sasakyang naghahatid 
ng yumao 
【 送 磊 行列 】songzong hónglië pro- 
sesyon ng mga nakikipaglibing 
[WA] kêsangrén mga binabayaran 
para umiyak sa lamay o libing 
Rè] ai pag-iyak 
【抽泣 】chouqi paghikbi 
【 抽 嘻 】chouye paghikbi 
【哭泣 】koaqi pag-iyak 
| HBS] jičkū pakunwaring pag-iyak 
| TS] tongkü pagtaghoy 
[SKE] nóotóo-dòkü paghagulgol 
| [Ed] lingyuén sementeryo 
【坟墓 】fenmu libingan; puntod 


296 


【陵墓 】lingmu mausoleo 

【 坟 场 】fenchang sementeryo 
【墓地 】mudi sementeryo; libingan 
【墓碑 】mubasi lapida 


【墓穴 】muxue puntod; hukay para sa | 


ataul 

【墓志 铭 】muzhiming ang nakasulat sa 
lapida bilang alaala sa sumakabi- 
lang-buhay 


[A] yiguanzhêng kabaong na | 


nilaglagyan ng mga gamit ng yu- 
mao 

[A] gêngmu sementeryong pam- 
publiko 

[XR] yizhčng sementeryo para sa 
mga palaboy, mahihirap o taong 
walang kamag-anak 

[Æ] wéngiing libingang maharlika 

DX] ténzhëng libingan 

[教会 墓地 】jioohui mudi sementer- 
yong ari ng simbahan 

【地 下 墓地 ]】 dixio mudi katakumba 

【祠堂 】citang templo o silid na laan 
para gunitain ang mga ninuno 

【英烈 祠 】yingliecf bulwagang laan 
para gunitain ang mga pambansang 
bayani 

【享年 】xiSngnibn yumao sa gulang na... 

[五 七 】wuqi mga seremonya sa loob 
ng tatlumpu't limang araw pag- 
kayao 

L&H] jiri anibersaryo ng patay 

[ERI] shangfén pag-aalok ng mga 
sakripisyo sa libingan ng yumao 


【祭祀 】jisi pag-aalok ng mga sakri- | 


pisyo sa yumao 

【烧纸 】shaozhi pagsunog ng papel bi- 
lang handog para sa yumao 

[tm] gèngpin sakripisyo; alay 


| SÆ] sëomüú paglilinis ng libingan 
at paggunita sa yumao 


【死亡 率 】siwangmi bahagdan ng mor- 
taliti; proporsiyon ng namatay at 
populasyon 

【死亡 人 数 】siwéng renshu bilang ng 
mga namatay 


|% 45 


【生肖 】shsngxioo alinman sa labinda- 
lawang hayop na kumakatawan sa 
taon ng kapanganakan 


【属相 】shuxiong alinman sa labinda- 
lawang hayop na kumakatawan Sa 
taon ng kapanganakan 


【 鼠 】shu daga 

【 牛 】niu baka 

[gê] nd tigre 

[f] tù kuneho 

[Jè] óng dragon 
| [Bz] shé ahas 

[Z3] mă kabayo 

[Æ] yéng kambing 

【 猴 】hou unggoy 
| [28] j manok 
| 【 狗 】g5u aso 

【 猪 】zho baboy 
| [ÆRME] bsnmingnian taon ng kapan- 
ganakan batay sa labindalawang 
taong siklo 


| @ 星座 


| 【星座 】xingzuo konstelasyon 
【水 瓶 座 】shuipfngzuo Aquarius 


生肖 星座 


297 


【双鱼 座 】shuangyuzuo Pisces 
【白羊座 】bdiyengzuo Aries 

【人 金牛座 】jinniuzuo Taurus 
【双子 座 】shuangzizuo Gemini 
【巨蟹 座 】juxi8&zub Cancer 
【狮子 座 】shizizuo Leo 

【处 女 座 】chuniizuo Virgo 

【和 天秤座】tianchengzuo Libra 
【天 蝎 座 】tianxiszuo Scorpio 
【射手 座 】shesh5uzuo Sagittarius 
【摩羯 座 】m6jiézuo Capricorn 


* 其 他 


【占星 术 】zhanxingshu astrolohiya 
【五 行 】wuxfng limang elemento na ki- 
nabibilangan ng metal, kahoy, tubig, 


apoy at lupa na binubuo ng lahat ng | 


mga bagay batay sa ideolohiya ng 
sinaunang Tsina 

[£] jin metal 

[A] mu kahoy 

【水 】shui tubig 

Lk] nuó apoy 

[+] tülupa 

【八卦 ] bāguà Walong Dayagram: 
walong kombinasyon ng tatlong 
buo o putul-putol na linya na gina- 
gamit sa dibinasyon 

[š] oián Qian: isa sa Walong Daya- 
gram 

[H] kan Kun: isa sa Walong Daya- 
gram 

[58] kèn Xun: isa sa Walong Daya- 
gram 

Lél dui Dui: isa sa Walong Daya- 
gram 

[R] gèn Gen: isa sa Walong Daya- 


| gram 
[Æ] zhèn Zhen: isa sa Walong Daya- 
gram 

| [X] í Li: isa sa Walong Dayagram 

DX] kèn Kan: isa sa Walong Daya- 
gram 

【太极 】taif Taiji: termino ng sinau- 
nang pilosopiyang Tsino na tumu- 
tukoy sa pinanggagalingan ng lahat 
ng mga bagay ng santinakpan 

[ËH] yin Yin: ayon sa sinaunang pi- 
losopiyang Tsino, ang yin at yang 
ay magkasalungat na aspekto ng 
lahat ng mga bagay at ang yin ay 
kadalasang tumutukoy sa pamba- 
bae o negatibong puwersa. 

[IH] yéng Yang: ayon sa sinaunang 
pilosopiyang Tsino, ang yin at yang 
ay magkasalungat na aspekto ng la- 
hat ng mga bagay at ang yang ay 
kadalasang tumutukoy sa panlalaki 
o positibong puwersa. 

[is F] zhanou dibinasyon; panghu- 
hula ng pangyayari sa hinaharap 

【方术 】fangshu alkemiya 

| D] kanya feng shui 

【风水 】fsngshui feng shui 
【风水 先生 】fengshui xiansheng dalub- 
| hasa sa feng shui 

| [ERAF] shëngchén bêzi panghu- 

| hula batay sa taon, buwan, araw at 

oras ng kapanganakan 

【相生 相克 】xiangsheng xiongke pag- 
babalanse sa pagitan ng limang ele- 
mento ng metal, kahoy, tubig, apoy 
at lupa 

【算命 】suonming panghuhula ng ka- 
palaran 


(1. 政 党 政府 


4 党 的 组 织 机 构 


【中 国共 产 党 】zhanggu6 Gongchan- 
dăng Partido Komunista ng Tsina 
(CPC) 

【全 国 代表 大 会 】Qudngu6 Dàibičo 
Daohui Pambansang Kongreso 

【党 中 央 】D6ngzhongyang Komite 
Sentral ng Partido 

【中 央 委 员 会 】zhongyang Wëiyuónhui 
Komite Sentral 

【政治 局 】zhengzhiiu Kawanihang Pu- 
litikal; Pulitburo 

【常务 委员 会 】Changwu Wëiyuónhui 
Pirmihang Lupon 

【政治 局 常务 委员 会 】zhengzhiiu 
Chongwu Wëiyuónhui Pirmihang 
Lupon ngKawanihang Pulitikal 

【中 央 顾 问 委员 会 】zhongyang Guwen 
Weiyudnhui Sentral na Komisyong 
Tagapayo 

【纪律 检查 委员 会 】Jil Jianch6 We 

yudnhui Sentral na Komisyon ng 

Inspeksyon sa Disiplina 


【中 央 军 事 委 员 会 】Zzhongyang Jonshi | 


Wšàiyuónhui Sentral na Komisyong 


wasu 


.公共 事务 ) 


Militar 

【中 央 书 记 处 】Zzhongyang Shüjchù 
Sekretaryat ng Komite Sentral 

【办 公 厅 】bongcngting Pangkalaha- 
tang Opisina 

【组 织 部 】zuzhibu Departamento ng 
Organisasyon 

宣传 部 】xuanchubnbu Departamen- 

to ng Publisidad 

【统战 部 】tangzhonbu Departamento 
ng Nagkakaisang Prente 

【对 外 联络 部 】duiwoi ionluobu De- 
partamento ng Liasyong Internasyonal 

【中 央 直 属 机 关 】zhongyang zhishv ji- 
guan mga kagawaran sa ilalim ng 
Komite Sentral ng Partido 

【中 央 机 构 】zhongyang jigou mga or- 
ganong sentral 

【中 央 全 会 】zh5ngyang quónhui 
sesyong plenaryo ng Komite Sentral 

【地 方 党 组 织 】difang dangzuzhi na- 
kakababang organisasyon ng partido 

【省 委 】shéngwéi lupong panlalawigan 
ng Partido 

【地 委 】diwgi lupong prepektural ng Par- 
tido 

[rh £] shiwëi lupong munisipal ng Par- 
tido 

[Æ] xiònwěi lupong pangkawnti ng 
Partido 

【基层 党 组 织 】jiceng dèngztzhi kaba- 
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ba-babaang organisasyon ng Partido 
【党 委 】dangweilupon ng Partido 
【党 组 】dangzu grupo ng mga namu- 
munong miyembro ng Partido 
【党 总 支 】dangzangzhi pangkalahatang 
sangay ng Partido 
【党 支部 】dangzhibu sangay ng Partido 
【党 小 组 】dangxiaoz grupo ng Partido 
【总 书记 】zSngshoji pangkalahatang ka- 
lihim 
【中 央 委 员 】zhongyang weiyudn mi- 
yembro ng Komite Sentral 


【中 央 候补 委员 】zhangyang hòubù 
wëlyuón panghaliling miyembro 
ngKomite Sentral 

【政治 局 委员 】zhengzhiio wëiyuón mi- 
yembro ng Pulitburo 


【政治 局 候补 委员 】zhengzhi houbu | 


wěiyuán panghaliling miyembro ng | 


Pulitburo 

【政治 局 常委 】zhengzhiio chóngwëi 
pirmihang miyembro ng Pulitburo; 
miyembro ng Pirmihang Lupon ng 
Pulitburo 

【书记 处 书记 】shojichu shoi kalihim 
ng Sekretaryat 

[$E] shūj kalihim 

【 副 书 记 】fushuji pangalawang kalihim 

【省 委 书 记 】shéngwéi shūj kalihim ng 
panlalawigang komite ng Partido 

【市 委 书 记 】shiw&i shūj kalihim ng 
panlunsod na komite ng Partido 

【党 组 书记 】dangzu shoji kalihim ng 
grupo ng mga namumunong mi- 
yembro ng Partido 

【总 支书 记 】zangzhishoi kalihim ng 
pangkalahatang sangay ng Partido 

【支部 书记 】zhibu shūj kalihim ng 
sangay ng Partido 

【党 委 书 记 】dangwai shoji kalihim ng 


komite ng Partido 
【委员 】wgiyudn miyembro; kagawad 
| 【候补 委员 】houbu wëiyuón panghali- 
ling miyembro 
【党 委 委 员 】dangwgei wëiyuón mi- 
yembro ng komite ng Partido 
[ë £2 BA] zóngzhiwëiyuón miyem- 
bro ng pangkalahatang sangay ng 
Partido 
|【 支 部 委员 】zhibu wëiyuón miyembro 
ng lupon ng sangay 
【党 员 】dangyuan miyembro ng Par- 
tido 
【正式 党 员 】zhengshi dangyudn opis- 
yal na miyembro ng Partido 
【预备 党 员 】yubei dangyudn miyem- 
brong probasyonaryo ng Partido; 
hindi pa ganap na miyembro ng 
Partido; miyembrong dumadaan pa 
sa pagsubok 
| 【党纲 】denggang programa ng Partido 
【党 章 】dangzhang konstitusyon ng 
Partido 
【党旗 】dangqf bandila ng Partido 
【入 党】rudang sumapi sa Partido 
| 【 退 党 】tuidang magbitiw mula sa Par- 
| tido 
【脱党 】tu6dang humiwalay sa Partido 
[$] dèngji pagiging miyembro ng 
Partido 
[33] dčngfèi butaw ng Partido 
【党 龄 】danelng tagal ng pagiging mi- 
yembro ng Partido 
| 【党 风 】dangfsng asal ng mga miyem- 
bro ng Partido 
【党 性 】dangxing katangian ng Partido 
| [3442] dëngii disiplina ng Partido 
[3E] dăngxiào eskuwelahan ng Par- 
| tido 
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【党 课 】dangke kursong may kinala- 
man Sa Partido 

【组 织 关系 】zuzhi guanxi katibayan o 
kredensiyal ng pagiging miyembro 
(ng Partido) 

【组 织 生 活 】zuzhi shënghuó regular na 
mga aktibidad ng mga mibyembro 
ng Partido 

【民主 生活 】mninzhu shënghuó isang 
uri ng regular na aktibidad ng mga | 
kasapi ng Partido para mapating- | 
kad ang demokrasya; buhay na 
demokratiko 

【和 党 申请 】rudang shënqing pag- 
aaplay para sumapi sa Partido 


【民主 测评 】mfnzhu cèping demokra- 
tikong pagtasa 

【任命 ] renming pagkahirang 

[2%] bàmičn pagtanggal sa tungku- 
lin 

Dit] jèmin pagbabala; pagpapa- 
alala 

【双规 】shuanggui pagkuha ng paliwa- 
nag hinggil sa isang kaso sa itinatak- 
dang panahon at lugar 

【引咎 辞职 】yiniu cfzhi magbitiw sa 
tungkulin dahil sa kasalanan | 


【开幕 】kaimu pagbubukas 

【闭幕 】bimu pagpipinid 

[RF] zhèokai pagdaraos 

【闭会 】bihui pagtatapos ng pulong 

【休会 】xiohui pagtitindig 

【主席 团 】zhuxitudn presidyum 

【十 八大 】Shibada ika-18 Pambansang 
Kongreso ng Partido 


【十 一 届 三 中 全 会 】sShiyi Jie Sanzhong 
Quonhui ika-3 Sesyong Plenaryo 
ng ika-11 Komite Sentral ng Par- 


tido 

【中 央 工 作 会 议 】zhengyang g6ngzuo 
huiyi Sentral na Komperensyang 
Panggawain 

【国际 歌 】Gcuojigs Internationale 


* 国家 政府 机 构 
【全 国人 大 (全 国人 民 代 表 大 会 ) 】 


Quónguó Renda (Qudngu6 Rén- 
min Dàibičo Dohui) Pambansang 
Kongresong Bayan (NPC) 

【人 大 代表 】rendo doibi&o mga depu- 
tado ng NPC 

【全 国政 协 (中 国人 民政 治 协商 会 议 全 
国 委员 会 )】Qudngu6 Zhèngxié 
(Zhonggu6 Renmin zhengzhi Xié- 
shang Huiyi Qudngu6 Weiyudnhui) 
Pambansang Pulitikal na Kon- 
sultatibong Kapulungan ng mga 
Mamamayang Tsino (CPPCC) 

【政协 委员 】zhengxié wëiyuón kaga- 
wad ng CPPCC 

【十 四 届 人 大 】Shisi Jè Rendo ika-14 
na sesyon ng Pambansang Kon- 
gresong Bayan 

【换届 】huonjie pagbabago ng liderato 


【人 民政 府 】rénmin zhengf pamaha- 
laan ng mga mamamayan 

【中 央 政 府 】zhongyang zhèngfù pama- 
halaang sentral 

【地 方 政府 】difang zhengfti pamaha- 
laang lokal 

【行政 公署 】xingzheng gongshv 
administrasyong sibil 


【政府 机 构 】zhengfi Jgou mga organo 
ng pamahalaan 

【国务 院 】Guowuyuon Konseho ng Es- 
tado (ng Tsina) 
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【部 委 】buwgei mga ministri at komis- 
yon 

【总 局 】zongju pangkalahatang admi- 
nistrasyon 

L] zëngshü pangkalahatang 
administrasyon 

【直属 机 构 】zhishu jigou organong tu- 
wirang nasa ilalim ng... 

[zJ] si (sa Tsina) tawag sa organong 
mas mababa ng isang lebel sa lebel 
na ministeryal 

【局 】i (sa Tsina) tawag sa organong 
mas mababa ng isang lebel sa lebel 
na ministeryal 

UT] ting (sa Tsina) tawag sa orga- 
nong mas mababa ng isang lebel sa 
lebel na ministeryal 

【处 】chu dibisyon 

[FH kë seksyon 

【 室 】shi seksyon 


【省 】shéng lalawigan; probinsya 

【自治 区 】zizhiqo rehiyong awtonomo 

【直辖 市 】zhixidshi munisipalidad na 
direktang nasa ilalim ng pamaha- 
laang sentral 

【特别 行政 区 】tebie xingzhengqu Es- 
pesyal na Rehiyong Administratibo 
(SAR) 

【地 区 】diqo prepektura 

LA] méng liga (dibisyong adminis- 
tratibo ng Rehiyong Autonomo ng 
Inner Mongolia) 

【自治 州 】zizhizhou prepekturang aw- 
tonomo 

[rH] shi lunsod; lungsod; siyudad 

[X] qu distrito 

[E] xiàn kawnti 

[jik] ai baner (banner) 


| [£] siang township 
【民族 乡 】minzuxiang township ng mga 
grupong etniko 
【镇 】zhen bayan 
【村 】con nayon; baryo 


【首都 】shoudo kapital; kabisera; ka- 
pitolyo 
| [省 会 】shénghui kapitolyo ng lalawigan 
【省 城 】shengcheng kinaroroonan ng 
administrasyon ng lalawigan 
【县 城 】xioncheng kinaroroonan ng ad- 
ministrasyon ng kawnti 


[国家 主席 】guoijia zhuxf pangulo 
【委员 长 】wgeiyudnzhang tagapangulo 
【总理 】zongf premyer 
| 【 副 总 理 】fozangi pangalawang prem- 
yer 
【国务 委员 】gu6wu wëiyuón kasang- 
guni ng estado 
【部 长 】buzhang ministro 
|【 副 部 长 】fubuzhang pangalawang 
ministro 
【部 长 助理 】buzhang zhülí asistenteng 
ministro 
【 司 长 】sizhang puno o hepe ng depar- 
tamento 
【局 长 】juzhang puno o hepe ng depar- 
tamento 
【 副 局 长 】fujiuzhang pangalawang puno 
ng departamento 
| 【处 长 】chuzhang puno ng dibisyon 
[FHK] _kēzhčng puno ng seksyon 
| [AH A] gongwuyuén kawani ng 
pamahalaan 


【省 长 】shengzhang gobernador 
【行署 专员 】xingshu zhuënyuón 
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komisyoner na administratibo 
【市 长 】shizhang alkalde 
[专员 】zhuanyudn komisyoner na pre- 
pektural 
【区 长 】aqozhang puno ng distrito 
【县 长 】xionzhang puno ng kawnti 
【镇 长 】zhenzhang punong-bayan 
[FHK] cūnzhăng punong-nayon; pu- 
nong-baryo 
【主任 】zhuren direktor; puno 


【国旗 】guoqf pambansang watawat 
【五 星 红旗 】Wixing-HOngqi pulang 
watawat na may limang bituwin; 
pambansang watawat ng Tsina 
国歌 】guogs pambansang awit 
【义勇 军 进行 曲 】Yiy5ngjon Jinxíngoü 
Martsa ng mga Boluntaryo 
EJ#&] guónui pambansang sagisag 
国庆 】gubqing pambansang araw 
国 训 】guoxun pambansang kawikaan 
国 树 】gueshu pambansang puno 
FIZE] gu6ehua pambansang bulaklak 
国宝 】guobso pambansang hiyas 


* 国务 院 各 部 门 与 所 属 机构 


“ 国务 院 组 成 部 门 

【国务 院 】Guowuyuon Konseho ng Es- 
tado 

【外 交 部 】waiiaobu Ministri ng Su- 
liraning Panlabas 

【国防 部 】Gubfbngbv Ministri ng Tang- 
gulang Bansa 

【国家 发 展 和 改革 委员 会 】Gubjia Fö- 
zhdn hé Goigé Wëiyuónhui Pam- 
bansang Komisyon ng Pagpapaun- 
lad at Reporma 

[教育 部 】Jiaoyubu Ministri ng Edu- 


kasyon 

| 【科学 技术 部 】Kkesxue Jishubu Ministri 
ng Siyensya at Teknolohiya 

【工业 和 信息 化 部 】Gongye he Xinxi- 
huobu Ministri ng Industriya at Im- 
pormasyon 

| 【国家 民族 事务 委员 会 】Guoia Mínzú 

Shiwu Wëiyuónhui Komisyong Pang- 

| estado sa mga Etnikong Suliranin 

【公安 部 】Gccng'anbu Ministri ng Se- 
guridad na Pampubliko 

【国家 安全 部 】Guojia Anquónbú Mi- 
nistri ng Pambansang Seguridad 

| 【监察 部 】Jianchebu Ministri ng Su- 
perbisyon 

【司法 部 】sSifabu Ministri ng Kataru- 
ngan 

【财政 部 】Ccaizhengbu Ministri ng Pa- 
nanalapi 

|【 人 力 资 源 和 社会 保障 部 】Rénli Ziyuán 

he Shehui Bğozhàngbù Ministri ng 

| Yamang-tao at Segurong Panlipunan 

| [国土 资源 部 】cueta ziyu6nbu Mi- 
nistri ng Lupa at Yaman 

【环境 保护 部 】Hudniing Buohubu 
Ministri ng Pangangalaga ng Ka- 
paligiran 

| 【住房 和 城乡 建设 部 】zhufdng hé 

| Chéngxiang Jionshebu Ministri ng 

| Pabahay at Kaunlarang Urban-Rural 
【交通 运输 部 】Jiaotong Yunshobu 
Ministri ng Transport 

【铁道 部 】Ti&doobu Ministri ng Daam- 
bakal 

【水 利 部 】Shuilibu Ministri ng Yamang- 
tubig 

【农业 部 】Nongyebu Ministri ng Ag- 

| rikultura 

| 【商务 部 】shangwubu Ministri ng 

Komersyo 
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[文化 部 】Wenhuobu Ministri ng Kultu- 
ra 

【卫生 部 】weishengbu Ministri ng 
Kalusugan 

【国家 人 口 和 计划 生育 委员 会 】Guojia 
Renkou he Jihuàë Shêngyu We 
yuónhui Komisyon ng Populasyon 
at Pagpaplano ng Pamilya 

【中 国人 民 银 行 】zhonggu6 Rénmín 
Yínháng Bangko Sentral ng Tsina; 
Bangko ng Bayan ng Tsina (PBOC) 

[EHE] Shěnjishů Pambansang Opisi- 
na ng Awdit 


令 国务 院 直属 特 设 机 构 
【国有 资产 监督 管理 委员 会 】Guoyau 


zichên Jiando Gudnii Weiyudnhui 
Komisyon ng Superbisyon at Ad- 
ministrasyon Sa mga Pambansang 
Ari-arian 

ò 国务 院 直属 机 构 


【海关 总 署 】Huiguan Zzëngshü Pang- 
kalahatang Administrasyon ng Ad- 
wana 

【国家 税务 总 局 】Guoiia Shuiwu zëng- 
jú Administrasyong Pang-estado ng 
Pagbubuwis 

【工商 总 局 】Gongshang zëngjú Pang- 
kalahatang Administrasyon ng In- 
dustriya at Komersyo 

【国家 质量 监督 检验 检疫 总 局 】Gu6- 
ja Zhiliong Jiando Jianyon Jianyi 
ZongiuAdministrasyong Pang-es- 
tado ng Superbisyon, Inspeksyon 
at Kuwarentenas ng Kalidad 

【国家 广播 电影 电视 总 局 】Guoia 
Gudngb6 Dionying Dionshi 
jú Administrasyong Pang-estado 
ng Radyo, Pelikula at Telebisyon 

【新 闻 出 版 总 署 】Xinwén Choban 


Zongshu Administrasyon ng 


Zong- | 


Pamamahayag at Paglilimbag 

【国家 体育 总 局 】Guoia Tiyu Zêngju 
Pangkalahatang Administrasyong 
Pang-estado ng Palakasan 

【国家 安全 生产 监督 管理 总 局 】Guoijia 
Anqudn Shëngchën Jiando Guğn- 
| Zongju Administrasyong Pang-es- 
tado ng Superbisyon sa Kaligtasan 
sa Produksyon 

| LH] Tóngjiú Kawanihan ng Es- 
tadistika 

[Al 3] Línyèjú Kawanihan ng Indus- 
triya ng Panggugubat 

【知识 产权 局 】zhishi Chănquónjú 
Opisinang Pang-estado ng Pag- 
mamay-ari ng Likhang-isip 

| 【国家 旅游 局 】Guojia Lüyóujú Pamban- 
sang Administrasyon ng Turismo 

【国家 宗教 事务 局 】Guojia z6ngjioo 
Shiwuju Kawanihang Pang-estado 
ng Suliraning Panrelihiyon 

【国务 院 参事 室 】Guowuyuon Canshi- 
shi Opisina ng mga Konsehal ng 
Konseho ng Estado 

【国务 院 机 关 事务 管理 局 】Guowuyuan 
Jiguan Shiwu Gudnliiju Administra- 
syon ng Konseho ng Estado sa mga 
Opisina ng Pamahalaan 

【国家 预防 腐败 局 】Gubjia Yufdng Fù- 
boijlu Kawanihang Pang-estado ng 
Pagpigil sa Korupsyon 


* 民主 党 派 


【民主 党 派 】 minzhu dčngpài mga par- 
tidong demokratiko 

[RE (中 国 国民 党 革命 委员 会 )】Min- 
ge (Zhonggu6 Guomindeng Gé- 
ming Wěiyuánhui) Komiteng Re- 
bolusyonaryo ng Kuomintang na 
Tsino (RCCK) 


| [RE (中 国民 主 同盟 )】Minméng 
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(Zhonggu6 Minzhu Tongmeng) 
Liga Demoratika o Ligang Demokra- 
tiko ng Tsina (CDL) 

【 民 建 (中 国民 主 建国 会 )】Minjion 
(Zhanggu6 Mínzhü Jiànguóhui) 
Asosasyon ng Pambansang Demokra- 
tikong Konstruksyon ng Tsina 
(CDNCA) 

【 民 进 (中国 民主 促进 会 )】Minjin 
(Zhonggu6 Minzhu Cüjinhui) 
Asosasyon ng Tsina para sa Pagpa- 
palaganap ng Demokrasya (CAPD) 

【中 国 农工 民主 党 】zhonggu6 Nóng- 
gong Minzhudung Partidong 
Demokratiko ng mga Magsasaka 
at Manggagawang Tsino (CPWDP) 

[FEAA] Zhöngguó Zhigong- 
dăng China Zhi Gong Dang (CZGD) 

【九三学社 】Jiwusan Xuéshë Jiu San 
Society (JSS) 

台 盟 (台湾 民主 自治 同盟 )】Tébiméng 
(Talwan Minzhu Zizhi Tongmeng) 
Liga ng Nagsasariling Pamahalaang | 
Demokratiko ng Taiwan (TDSGL) 


* 社会 团体 


【社会 团体 ] shehui tudnti mga orga- 
nisasyong panlipunan 

【中 华 全 国 总 工会 】zhcnghu6 Qudn- 
guó Zónggönghui Pambansang 


Pederasyon ng mga Unyong Pang- 
kalakalan ng Tsina 

【中 华 全国 妇 女 联合 会 】 zhonghu6 
Quónguó Funi Liónhéhui Pedera- 
syon ng Kababaihan ng Tsina 


[全 国 工商 联 (中 华 全 国 工商 业 联合 | 
l 


会 )】Qudngu6 Gëngshanglión 

(Zhonghug Quónguó Gongshang- | 

yë Liónhéhui) Pambansang Pedera- 

syon ng Industriya at Komersyo 
【中 国 科 协 (中 国 科学 技术 协会 )】 


Zhonggu6 Këxié (Zhonggu6 Kē- 
xué Jishu Xiéhui) Asosasyon ng 
Siyensiya at Teknolohiya ng Tsina 

【中 国 侨联 (中华 全 国 归 国 华 侨联 合 
会 )】zhonggu6 @ióolión (Zhong- 
hug Qudngu6 Guigu6 Huóqióo 
Lianhehui) Pederasyon ng Tsina 
para sa mga Balik-bayan mula sa 
Ibayong Dagat 

【全 国 台 联 (中 华 全 国 台湾 同胞 联谊 
&)] Quánguó Tóilión (zh5nghu6 
Quónguó Toiwan Tongbao Lion- 
yihui) Pederasyon ng mga Kababa- 
yang Taiwanes ng Tsina 

【全 国 青 联 (中 华 全 国 青年 联合 会 )】 

Quónguó Qinglión (Zhanghu6 

Quónguó Qingnidn Liónhénhui) 

Pederasyon ng mga Kabataan ng 

Tsina 

【全 国学 联 (中 华 全 国学 生 联合 会 ) 】 
Quónguó Xuélión (Zhonghug 
Quónguó Xuéshëng Liánhéhui) 
Pambansang Pederasyon ng mga 
Estudyante 

【中 国 作协 (中国 作家 协会 )】zhong- 
guó zuoxie (Zhöngguó Zuoja Xié- 
hui) Asosasyon ng mga Manunulat 
na Tsino 

【中 国文 联 (中 国文 学 艺术 界 联合 会 )】 
Zhonggu6 Wenlidn (Zhonggu6 
Wenxue Yishuiie Liónhéhui) Pede- 
rasyonng mga Sirkulong Pampani- 
tikan at Pansining 

【对 外 友协 (中 国人 民 对 外 友好 协会 ) 】 
Duiwài Youxie (Zhanggu6 Renmin 
Duiwoi Youhoo Xiéhui) Asosasyon 
ng mga Mamamayang Tsino sa Pa- 
kikipagkaibigan sa mga Bansang 
Dayuhan 

【贸促会 (中国 国际 贸易 促进 委员 会 ) 】 
Moocuhui (Zh6nggu6 Guoji Màoyi 
Cùn Wëiyuónhui) Komite ng Pag- 
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papasulong ng Kalakalang Pandaig- 
digng Tsina 
【中 国 残 联 (中 国 残疾 人 联合 会 )】 
Zhanggu6 Cónlión (Zhöngguó 
Cónjírén Liónhénui) Pederasyon ng 
mga May Kapansanan ng Tsina 
【中 国 记 协 (中 华 全 国 新 闻 工 作者 协 
会 )】zhanggu6 Jixi@ (Zhonghua 
Qudngu6 Xinwén Gongzuozhe 


Xiehui) Asosasyon ng mga Mamama- | 


hayag ng Tsina 

【全 国体 总 (中 华 全 国体 育 总 会 )】 
Qudngu6 Tizëng (Zhonghu6 Quán- 
guo Tiyu Zënghui) Pederasyon ng 
Palakasan ng Tsina 

【外 交 学 会 (中 国人 民 外 交 学 会 )】Woi- 
jiao Xuéhui (Zhongguo Renmin 
Wàijião Xuehui) Instituto ng mga 
Mamamayang Tsino para sa Ug- 
nayang Panlabas 

【交流 协会 (中国 国际 交流 协会 )】Jiao- 
liu Xiehui (Zhonggu6 Guój Jiaoliu 
Xiéhui) Asosasyong Tsino para sa 
Internasyonal na Pagpapalitan 

【中 国 红 十 字 总 会 】Zzh5nggu6 Hong- 
shizi zónghui Kapisanan ng Krus 
na Pula ng Tsina 

【共青团 (中 国共 产 主义 青年 团 )】 
Gòngaingtuán (Zhonggu6 Gong- 
chenzhuyi Qingnióntuón) Liga ng 
mga Komunistang Kabataan ng 
Tsina 

【少先队 (中 国 少年 先锋 队 ) 】Shoo- 
xiandui (zh6nggu6 Shàonión Xin- 
fengdui) mga Batang Tagapauna 
(Young Pioneers) 


* 政治 词语 
【马克 思 主 义 】Makesizhuyi Marksismo 


【毛泽东 思想 】M6o Zédóng sixiëng 
Kaisipan ni Mao Zedong 


【邓小平 理论 】Deng xiaoping lilin 
Teorya ni Deng Xiaoping 

| 【三 个 代表 】san gë daoibiao Tatlong 

| Pagkakatawan 

【四 项 基本 原则 】si xiong Jiben yuón- 
zé Apat na Kardinal na Prinsipyo 

【科学 发 展 观 】kexue fazhanguan Si- 
yentipikong Konsepto ng Pag-unlad 

【中 国 特色 社会 主义 】zhongguo tese 
shehuizhuyi sosyalismong may 
katangiang Tsino 

【基本 国策 】jibén guoce saligang 
pambansang patakaran 

【依法 治国 】yifa zhigu6 paghahari ng 
batas; pamamahala ayon sa batas 

【以 人 为 本 】yiren-weibsn pagpapauna 
ng mga mamamayan 

【政治 协商 】zhengzhi xieshang kon- 
sultasyong pulitikal 

【参政 议政 】canzheng yizheng paki- 
kilahok at pakikipagtalakayan sa 
mga suliranin ng bansa 

| 【政策 透明 度 】zhengce toumingdu 
pagiging bukas sa patakaran 

【政府 公信 力 】zhengf gongxinii kre- 
dibilidad ng pamahalaan 

【 政 企 分 开 】zhengqi fenkaipaghihi- 
walay ng bahay-kalakal at admi- 
nistrasyon 

【民主 集中 】mifnzhu jfzhong demokra- 
tikong sentralismo 

【民主 渠道 】minzhu gudo demokra- 
tikong tsanel 

| 【实事 求 是 】shishi-qiushi paghahanap 

ng katunayan; pagbabatay sa kato- 

| tohanan 

| 【与 时 俱 进 】yushf-jujin sumabay sa pag- 
usad ng panahon 

【和 谐 社会 】héxié shehui may har- 
monyang lipunan 
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【关注 民生 】guanzhu minshéng pag- 
mamalasakit sa paghahanap-buhay 
at pamumuhay ng mga mamamayan 

【体制 改革 】tizhi gaige pagrereporma 
ng estruktura 

【改革 开放 】geigé kaifong reporma at 
pagbubukas 

【开拓 创新 】kaituo chuongxin ino- 
basyon 

【转变 职能 】zhuanbion zhinéng pag- 
babago ng punsyon 

【监督 和 制约 机 制 】jiando he zhiyue 
jizhi mekanismo ng superbisyon at 
Testriksyon 

【反腐 倡 廉 】fanfa chànglión paglaban 
Sa korupsyon at pagtataguyod sa 
malinis na pamamahala 

【凝聚 力 】ningjuli lakas-pagbubuklod 

【 软 实力 】ruanshfi soft power 

【走出 去 】2z6u choqu “paglabas”; pag- 
bubukas sa labas 


[EWA] guóqíng pambansang kondis- 
yon; pambansang kalagayan 

【国策 】guoce pambansang patakaran 

【政策 】zhengce patakaran 

【一 国 两 制 】yi guó ling zhi “isang 
bansa, dalawang sistema” 

【炎黄 子孙 】ydnhu6ng zisün mga 
inapo nina emperador Yan at Huang; 
mamamayang Tsino 

【港澳 台 同 胞 】 Gang-Ao-T6i tóngbao 
mga kababayan sa Hong Kong, 
Macau at Taiwan 

【海外 侨胞 】haiwai qidobao mga ka- 
babayan sa ibayong dagat 

【三 通 】santong “tatlong ugnayan”: 

direktang serbisyong pangkoreo, 

direktang transportasyon at di- 

rektang kalakalan sa pagitan ng 


magkabilang pampang ng Taiwan 
Straits 
[海峡 交流 基金 会 ] Haixid Jiaoliu J- 
Jnhui Pundasyon ng Pagpapalitan 
ng Magkabilang Pampang (SEF) 
【海峡 两 岸 关系 协会 】H&ixi& Liðng'àn 
Guanxi XiehuiAsosasyon para sa 
Relasyon ng Magkabilang Pam- 
pang ng Taiwan Straits (ARATS) 
【“ 和 平 架构 ”】'heping jiogou “ba- 
langkas na pangkapayapaan” 
[ “HAZHaR” ] ‘i'èr gòngshi” kon- 
sensus na narating noong 1992 (ng 
magkabilang pampang ng Taiwan 
Straits) 
【统一 战线 】tangyi zhònxiòn nag- 
kakaisang prente 
【少数 民族 】shaoshu minzu grupong 
etniko; pambansang minorya; mga 
nasyonalidad 
| [RIKK] mínzú zhengce patakaran 
sa mga grupong etniko 
【民族 团结 】minzu tuénjié pamban- 

Sang pagkakaisa 

| 上 【民族 区 域 自治 】minzo qüyù zizhi 
awtonomiya sa mga rehiyong pinani- 
nirahan ng mga grupong etniko; 
awtonomiyang panrehiyon ng mga 
grupong etniko 

| 

| 【共产 主义 】gongchanzhuyi komunis- 

mo 
【社会 主义 】shehuizhgyi sosyalismo 
| [KAEN] zibënzhüyi kapitalismo 
| 【国家 资本 主义 】gubjia zibënzhüyi 
kapitalismong pang-estado 
【封建 主义 】fengjionzhuyi piyudalismo 
【民主 主义 】minzhuzhuyi demokrasya 
【军国 主义 】jonguezhuyi militarismo 
| 【帝国 主义 】diguozhuyi imperyalismo 
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【殖民 主义 】zhiminzhuyi kolonyalismo 

【新 殖民 主义 】xinzhiminzhiyi neo- 
kolonyalismo 

【种 族 主义 】zhngzuzhuyi pagtatangi 
ng lahi; rasismo 

[Hi EM] këngbúzhüyi terorismo 

【无 政府 主义 】wdzhengfuzhuyi anar- 
kismo 

【法 西 斯 主义 】faxisizhuyi pasismo 

【纳粹 主义 】Noacuizhuyi Nasismo 

【新 纳粹 主义 】xin-Nocuizhwyi neo-Na- 
sismo 

[KAEN] Shawénzhüyi tsobinismo; 
chauvinism 

【大 国 沙文 主义 】dogu6 Shawenzhuyi 
tsobinismo ng malaking bansa 

【 原 教 旨 主 义 】yudnijioozhizhuyi punda- 
mentalismo 


【政治 人 物 】zhengzhi renwu pulitiko 

【政治 家 】zhengzhijia estadista; mara- 
ngal na opisyal ng bansa 

【政客 】zhengke pulitiko 

【政敌 】zhengdi katunggaling puliti- 
kal 

【民主 人 士 】minzhu renshi persona- 
heng demokratiko 

【无 党 派 人 士 】 wudangpai renshi per- 
sonaheng walang kinaaanibang par- 
tido; walang partisan 

[RER] muldo mga katulong at tauhan 

[智囊 】zhinkng dalubhasang tagapayo 

[智囊 团 】zhinanetudn grupo ng mga 
dalubhasang tagapayo; think tank 

【亲信 】ainxin kanang-kamay; ma- 
sugid na tagasunod 

【任期 】renqi termino ng panunungku- 
lan 

【总 统 任期 】zongtng renai termino 


ng pagkapangulo 

【 持 不 同 政见 者 】chibutongzhengjion- 
zhe disidente; kritiko ng pamaha- 
laan 

【自由 战士 】 ziyeu zhènshi taong na- 
kikipaglaban para sa kalayaan 


【政见 】zhengjion pananaw na pulitikal 

【政治 观点 】zhengzhi guandian kuru- 
kurong pulitikal 

| 【政治 立场 】zhengzhi ichang paninin- 
digang pulitikal; tindig na pulitikal 

【政治 舞台 】zhengzhi wütói entabla- 
dong pulitikal; arenang pulitikal 

【政治 危机 】zhengzhi wein krisis na 
pulitikal 

【 政 纲 】zhenggang platapormang pu- 
litikal 

【纲领 } gongiling plataporma 

【权力 】qudnl kapangyarihan; awtori- 
dad 

【铁腕 】tié&won kamay na bakal 

【自由 】ziyou kalayaan 

【平等 】pingdeng pagkakapantay 

【博爱 】bo'ai pagmamahal sa kapuwa; 
praternidad; pagkakapatiran; pag- 
tuturingang magkapatid 


| 【群众 运动 】qunzhong yundong kilu- 
sang pangmasa 

【妇女 解放 运动 】 fuoni jëtóng yùn- 
dong kilusan ng kalayaan ng kaba- 
baihan; kilusan ng pagpapalaya sa 
kababaihan 

【工人 运动 】g6ngren yundong kilusan 
ng mga manggagawa; kilusan sa 

| paggawa 

【民族 解放 运动 】minz jiêfang yùn- 
dong pambansang kilusan tungo sa 
kalayaan 
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【群众 性 集会 】qunzhongxing jfhui pu- 
long na pangmasa; raling pangmasa 

【抗议 集会 】kongyi jihui rali bilang 
protesta; pulong ng mga nagpo- 
protesta 

【游行 】youxing prosesyon 

【示威 】shiwei demonstrasyon 

【游行 示威 】youxfng shiwei martsa- 
protesta 

【静坐 】jingzuo pag-upo (bilang protes- 
ta) 

【静坐 示威 】jingzuo shiwsi pag-upo bi- 
lang protesta; di-pagtinag sa kinala- 
lagyan bilang protesta 

[ZT] bàgöng pagwewelga; pag- 
aaklas 

[WR] bàkè pag-aaklas ng mga mag- 
aaral; pagwewelga sa klase 


* 选举 


【选举 】xuenj eleksyon 
【选举 权 】xuaniuqudn prangkisang elek- 


tibo; karapatang bumoto; karapatan | 


sa pagboto 

[HEZ] bèixučnjůquán karapatang 
mahalal 

【差额 选举 】cha'e xučnjů eleksyong 
mas maraming kandidato kaysa 
posisyon 

【直接 选举 】zhfis xučnjů tuwirang 
eleksyon 

【间接 选举 】jianjie xučnjů di-tuwirang 
eleksyon 

【补缺 选举 】buaque xuënjü by-election: 
espesyal na halalang nagaganap ka- 
pag may natitira pang panahon ang 
isang nabakanteng posisyon 

【选举 程序 】xuani chéngxu prosid- 
yur na elektoral; pamamaraang 
elektoral 


【选举 制度 】xuanjiu zhidu sistemang 
elektoral 

【普选 】puxuan pambansang halalan; 
pangkalahatang halalan 

【大 选 】doxuan eleksyon; halalan; bo- 
tohan 

【竞选 】iingxuan kumandidato 

【选举 团 】xuanjutuan grupong elekto- 
ral; Electoral College (ng Estados 
Unidos) 

【选举 团 成 员 】xuanjutudn chéngyuón 
miyembro ng Electoral College (ng 
Estados Unidos) 

| 【正式 代表 】zhengshi dòibičo opisyal 
na kinatawan 

【列席 代表 】Iiexf dòibičo di-makabo- 
botong kinatawan 

【法 定 人 数 】fading renshu korum 

| 【投票 】toupioo boto; pagboto 

【 非 正式 投票 】feizhengshi toupioo 
impormal na pagboto 

【 计 票 员 】ijipiooyudn tagabilang ng boto 

【 监 票 人 】jianpiooren tagabantay o ta- 
gasuperbisa sa botohan 

| 【选票 】xuanpioo balota 

【缺席 选票 】quexi xuanpioo absentee 
ballot 

【选举 团 选票 】xuanjutudn xuanpiao 

| balota ng Electoral College 

【无 记名 投票 】wujiming tóupiào sekre- 

| tong balota; bumoto ng sekretong 
balota 

【秘密 投票 】mimi tóupiào di-hayag na 
pagboto 

【赞成 票 】zonchengpioo apirmatibong 

| boto; boto ng pagsang-ayon 

【反对 票 】fanduipioo negatibong boto; 
boto ng pagtutol 

[34258] oiquónpióo abstensyon; mag- 
abstain; di-pagboto sa anumang da- 
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【选举 结果 】xuanil jiegua resulta ng 
botohan o halalan 

【投票 日 】 toupiaori araw ng botohan 

【选区 】xuanaqo distritong elektoral 

【选民 】xuanmin botante 

【选民 册 】xuanmince listahan ng mga 
botante 

【选民 登记 】xuanmin dsngji pagrere- 
histro o pagpapatala ng mga botante 

【选民 证 】xuanminzheng ID kard ng 
botante 


[EH] bičojué pagboto; bumoto 

[KARK] tóupiào bičojué pagboto 
sa pamamagitan ng balota 

【 举 手 表决 】jushou bičojué pagboto sa 
pamamagitan ng pagtaas ng kamay 

【口头 表决 】koutou bičojué botong 
pasalita; berbal na pagboto 

【表决 结果 】bi&ojué jiegug resulta ng 
pagboto 

【通过 】t6ngguo ipasa 

【投票 通过 】toupioo tongguo pagpa- 
patibay sa pamamagitan ng pagboto; 
pagboto bilang pagsang-ayon 

[#8] duðshù mayorya; ang nakara- 
ramı 

【绝对 多 数 】juedui duðshù absolutong 
mayorya; higit na nakararami 

【否决 】f6ujué pagpapawalang-bisa; 
pagpapawalang-saysay; betuhin 


【竞选 人 ] jingxuanren kandidato 
【竞选 伙伴 】jingxuan huaban kasama 


Sa pagkandidato; kasama sa pagtakbo | 


【 拉 选 票 者 】Iaxuanpioozhg kambaser 
【支持 者 】zhichizhe tagasuporta 
【被 提名 者 】beitimingzhé nomini; 


nominado; ninominahan; taong 
enendorso 
【竞选 人 名 单 】jingxuanren mingdan 
balota; listahan ng mga kandidato 
【竞选 资格 】jingxuan zige kandidatura 
【提名 名 单 】timing mingdan talaan ng 
mga kandidato 
| 【总 统 选举 】zsngtsng xuănjů halalang 
pampanguluhan; halalan sa pagka- 
pangulo 
【总 统 选 举 年 】zgngtng xuónjünión 
taon ng halalang pampanguluhan 
【总 统 竞选 运动 】zangtang jingxuan 
yundong kampanya para sa pagka- 
pangulo 
| 【总 统 选举 团 】zongtang xuónjútuón 
| (Estados Unidos) electoral college 
o grupo ng mga botante na pipili 
ng pangulo at pangalawang pangulo 
| 【总 统 预选 】z5ngt5ng yuxuan (Esta- 
dos Unidos) presidential primary 
(eletions) o eleksyong primaryo 
para sa halalang pampanguluhan 
【总 统 竞选 人 】zongtong jingxuanren 
kandidato sa pagkapangulo 
【竞选 口号 】jingxuan kuhoo islogan 
sa pangangampanya 
【竞选 宣传 车 】jingxu&n xuanchudnche 
sasakyang may loudspeaker para sa 
pangangampanya; sound truck 
【竞选 诺言 】jingxu&n nuóyón pangako 
sa kampanya 
| 【竞选 活动 】jingxuen huodong pa- 
ngangampanyang elektoral 
| 【竞选 演说 】jingxuan yënshuó talum- 
pati sa kampanya 
【竞选 旅行 】jingxuan lČxíng biyahe 
para sa pangangampanya 
【 拉 选 票 】 la xuónpióo magkambas 
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* 外 国政 要 名 称 与 称呼 


【国家 元 首 】guoijiia yuónshëu puno ng 
estado 

【政府 首脑 ] zhengfi shëunëo puno 
ng pamahalaan 


【总 统 】zgngtong pangulo; presidente | 


IRAH] dàizòngtöng acting presi- 
dent; pansamantalang umaaktong 
pangulo; pansamantalang ku- 
makawatan sa pangulo 

[gl] 8.88] fùzóngtöng pangalawang 
pangulo; bise presidente 

[HE] guówáóng hari 

[XE] niwéng reyna 

[RE] tianhuóng mikado 

【总 督 】zgngdo gobernador 

【 副 总 督 】fuzongdo pangalawang go- 
bernador 

【酋长 】qiuzhang puno ng tribo 

【苏丹 】sodan sultan 

【总 理 】znglf premyer 

【首相 】shauxiong punong ministro 

[KWARA] nèigé chengyudn kasapi 
ng gabinete 

【部 长 】buzhang ministro; kalihim 

【 副 部 长 】fubuzhang pangalawang 
ministro 

[KE] dòchén ministro 

[E4] guówùaing kalihim ng estado 

[48] xiàng punong ministro 

[KAKE] zhăngxi dachen minis- 
trong namamahala sa mga selyo 

[iZ 3] yiyuón miyembro ng parlamen- 
to; kongresista; senador; mambabatas 


【总 干事 】zgnggonshi pangkalahatang 
kalihim 

【尊称 】zoncheng titulong pandangal 

[És] F] géxià ang kanyang kamahalan 

【陛下 】bixia ang kanyang kabunyian 

[REF] _diònxià ang kanyang kataasan; 
ang kanyang kadakilaan 

* 外 国 议 会 名 称 政党 政治 制度 


【国会 】guohui parlamento; kongreso 

【议院 】yiyuan parlamento; kongreso 

【最 高 人 民 会 议 [朝鲜 ]】zuigao Ren- 
min Huiyi [Chooxian] Kataas-taa- 
sang Asembleang Bayan [Hilagang 
Korea) 

|【 杜 马 [ 俄 罗斯 ]】Duma [tlu6si] Duma 

【联邦 议会 】libnpang yihui pederal na 
parlamento 

【联邦 委员 会 】libnbang wëiyuónhui 
pederal na Konseho 

【参议 院 】canyiyuan senado; mataas 
na kapulungan 

| 【众议院 】zhongyiyuan kamara de-rep- 
resentante; mababang kapulungan 

【上 院 】shongyuan mataas na kapu- 
lungan 

【下 院 】xioyuan mababang kapulungan 


| 【国务 委员 会 】guowu wëiyuónhui 


Konseho ng Estado 

【国务 会 议 】guowu huiyikomperensya 
ng estado; pulong na pang-estado 

[WA] nèigé gabinete 

【内 阁 会 议 ]】neigé huiyi pulong ng 
gabinete 


| [部 】bv kagawaran; ministri 


【参议 员 】canyiyudn senador; miyem- | 


bro ng mataas na kapulungan 


【秘书 长 】mishozhang pangkalahatang 
kalihim 


【政党 】zhengdang partido; partidong 
pulitikal 
【执政 党 】zhfzhengdang naghaharing 
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partido; nakaupong partido 

【在 野党 】zoiyédeng di-naghaharing 
partido; di-nakaupong partido; par- 
tidong wala sa poder 

【民主 党 】minzhudang partidong 
demokratiko 

【社会 党 】shehuidang partidong sos- 
yalista 

【共和 党 】gonghedang partidong re- 
publikano 

【工党 】g5ngdang partido ng paggawa 

【反对 党 】fanduidang partidong opo- 
Sisyon; oposisyon 

【反对 派 】 他 nduipai paksyong oposis- 
yon; oposisyon 


【政治 制度 】zhengzhi zhidu sistemang 
pulitikal; sistemang pampamaha- 
laan 

【共和 制 】gonghezhi sistemang repub- 
liko 

【联邦 制 】idnbangzhi pederalismo 

【君主 立宪 制 】jonzhy lxionzhi monar- 
kiyang konstitusyonal 

【君主 制 】jonzhuzhi monarkiya 

【总 统制 】z65ngt5ngzhi sistemang pam- 


panguluhan; sistemang presidensyal 


【议会 制 】yihuizhi sistemang represen- 
tatibo; sistemang parlamentaryo; 
parlamentarismo 

【一 党 制 】yrdangzhi sistemang isang 
partido lamang 

【多 党 制 】duodengzhi sistema ng ma- 
ramihang partido; sistemang multi- 
partido 

【中 央 集 权 制 】zhongyang jfqu6nzhi 
sentralismo; istatismo 

【中 央 集 权 】zhongyang jíquón sentra- 
lismo 


|【 民 主 制度 】minzha zhidu demokratis- 
mo; Sistemang demokratiko 

| 【分 权 】fsnquan paghahati-hati ng ka- 

| pangyarihan; kapangyarihang pinag- 
hati-hati 

【分 权 分 散 】fsnqudn fenson desen- 
tralisasyon 

| 【三 权 分 立 】sanquan fēni pagsasarili 

ng mga sangay na ehekutibo, lehis- 

latibo at hudisyal 

| 【政教 分 离 】zhengjioo tënlí paghihi- 
walay ng relihiyon sa pulitika 

【民主 】minzhu demokrasya 

【专制 】zhuanzhi despotismo; awto- 
krasya 


| 【政体 】 zhengti sistema ng pamaha- 
laan 

[E EH] jūnzhù zhengti monar- 
kismo 

【立宪 政体 】iixion zhèngti gobyernong 
konstitusyonal 

【独裁 政体 ] ducai zhengti awtokrasya 

【民主 政体 ] mifnzhu zhengti demo- 
krasya 

【总 统制 政体 】zSngt5ngzhi zhèngti 


pamahalaang presidensyal 


【国体 】gu6ti sistemang pang-estado; 
sistema ng estado 

【共和 国 】gonghégu6 republika 

【合众国 】hezhonggu6 mga estadong 
nagkakaisa 

【君主 国 】ijonzhuguo monarkiya 

| 【君主 立宪 国 】jonzha lixionguo monar- 
kiyang konstitusyonal 

【联邦 】libnbang pederasyon; komon- 
welt 

【王国 】wénggu6 kaharian 
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[HKE] aiúzhăngguó sheikdom; 
lupang nasasakupan ng sheik; emirata 

【公国 】g5nggu6 dukado; lupang sa- 
kop ng duke 

【帝国 】digu6 emperyo 

【宗主 国 】z6ngzhugu6 suzerain: ban- 
sang may kontrol sa ibang bansa, 
lalo na sa mga usaping panlabas 

【宗主 权 】z6ngzhuqudn susereynti; ka- 
pangyarihang susereyn; kapangyari- 
han ng isang bansa na maghari sa 
ibang bansa 

【附属 国 】fushugu6 bansang palaasa (sa 
makapangyarihang bansa) 

【属国 】shugu6 bansang basalyo 

【独立 国 】d.igu6 bansang nagsasarili 

【自治 领 】zizniing dominyon; do- 
minyong may sariling pamahalaan 

【托管 地 ] tuðgučndi lupaing ipinag- 
katiwala 

[KAK] bújiéméng guójiā nas- 
yon o bansang walang kinikilingan 

【主权 国家 】zhiiqubn guójië estadong 
soberano 

【 受 保护 国 】shoub&onugu6 bansang 
nasa proteksiyon ng iba 

【联合 政府 】lianné zhëngtü pamaha- 
laang koalisyon 

【临时 政府 】linshi zhengf pansaman- 
talang pamahalaan 

【流亡 政府 】litwéng zhëngtü pamaha- 
laang wala sa sariling bansa; pama- 
halaang tapon 

【过 渡 政 府 】guodu zhengf pamaha- 
laang transisyonal 

【看 守 政 府 】kanshau zhëngtü caretaker 
government; pamahalaang katiwa- 
la; pamahalaang pansamantalang 
nangangasiwa ng bansa 


【独裁 政府 】ducai zhëngtü pamaha- 


| laang pinaghaharian ng diktador 
| [殖民 地 】zhimindi kolonya 
【 半 殖 民 地 】banzhimindi semi-kolon- 
ya 
【过 渡 期 】guoduai panahon ng tran- 
sisyon; transisyon 


【政治 迫害 】zhengzhi pòhài 
persekusyong pulitikal; pag-uusig 
na pulitikal 

上 【流放 】iufoang pagpapatapon; ekspa- 
triasyon 

【政治 流亡 】zhengzhi luwêng disti- 
yerong pulitikal; pagpapatapon dahil 
sa dahilang pulitikal 

【政治 避难 】zhengzhi binèn asilong 
pulitikal 

【政治 难民 】zhengzhi nanmfn rep- 
yudying pulitikal 

【造反 】zoofan rebelyon; pag-aalsa 

| 【革命 】 geming rebolusyon 

| 【叛乱 】ponluon rebelyon; pag-aalsa 

【政变 】zhengbion kudeta 

【未 遂 政 变 】weisui zhèngbiàn nasug- 
pong kudeta; tangkang kudeta; na- 
pigilang kudeta 

【不 流血 政变 】buluxue zhèngbiàn di- 
madugong kudeta; kudetang walang 
dahas 

【暴动 】 boodong gulo; rayot 

| 【暴乱 】baoluon komosyon; kaguluhan 

【推翻 】] tuifan pagpapabagsak; pagpa- 
patalsik 

上 阴谋】yrnmeu pakana; pagsasabuwa- 
tan; masamang balak 

【强权 政治 】qi6ngquen zhengzhi 
pulitikang pinaghahari-harian ng 
mga makapangyarihan 
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(2 外 交 与 国际 事务 


O 外 交 机 构 人 员 


【 驻 外 机 构 】zhuwai Jgou institusyong 
nakabase sa ibayong-dagat 

【使 领 馆 】shiingguan mga embahada 
at konsulado 

【大 使 馆 】dashygudn embahada; pasu- 
guan 

【公使 馆 】gongshigugn opisyal na 
opisina at tirahan ng ministrong 
diplomatiko 

【总 领事 馆 】zngliingshiguan pangkala- 
hatang konsulado; konsuladong he- 
neral 

【领事 馆 】lingshigu&n konsulado 

【领事 部 】fngshibu seksyong konsular 

【领事 处 】 ingshichu seksyong konsu- 
lar 

【商务 处 】shangwuchu tanggapan ng 
komersyo; tanggapan ng kinatawang 
pangkalakalan 

[文化 处 】 wenhuochu tanggapan ng 
kultura 

【新 闻 处 】xinwenchu tanggapan ng im- 
pormasyon 

【武官 处 】 wuguanchu tanggapan ng 
attache na militar 

[教育 处 】jiooyuchu tanggapan ng edu- 
kasyon 

【代办 处 】daibanchu tanggapan ng 
chargé d'affaires 

【 常 驻 代表 机 构 】chengzhu dóibiáo ji- 
gou tanggapan ng residenteng ki- 
natawan; tanggapan ng pirmihang 
kinatawan 

【代表 处 】doibiaochu representati- 


bong opisina 
【联络 处 】 Ianluochu tanggapan ng 
| ugnayan 


DAZA HR] wàijião renyudn persona- 
heng diplomatiko 

| 上 【外 交 官 员 】waiiao guānyuán opisyal 
na diplomatiko 

【外 交 家 】woijiaojia diplomata 

【外 交 使 节 】woijiao shiijié sugo 

【外 交代 表 】woaijiao doibiao kinata- 
wang diplomatiko 

【大 使 (特命 全 权 大 使 )】doshi (teming 
quónquón doshi) embahador; sugo 

【 女 大 使 】nidashy embahador na ba- 
bae 

【公使 (特命 全 权 公使 )】g5ngshi (te- 
ming quónquón gêngshi) ministro 

【代办 】daibon chargé d’affaires 

【特别 代办 】tebie dàibàn chargé 
d’affaires ad hoc 

【临时 代办 】Ifnshf dàibàn chargé 
d'affaires ad interim 

[MEHZ] göngshixiáncänzòn 
ministro-kawnselor 

【参赞 】canzon kawnselor 

【政务 参赞 ]zhengwu canzon kawnse- 
lorna pulitikal 

【商务 参赞 】shangwu canzonkawnse- 
lor na komersyal 

【文化 参赞 】wénhua canzon kawnse- 
lor na kultural 

【教育 参赞 】jiooyu canzon kawnselor 
sa edukasyon 

| 【武官 】wiguan attaché na militar 

【总 领事 】z6ngfingshi pangkalahatang 
konsul; konsul heneral 

【领事 】Iingshi konsul 

| 【 副 领 事 】fuiingshi pangalawang kon- 
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Sul 

【一 等 秘书 】yideng misho unang sek- 
Tetaryo 

【专员 】zhuanyudn komisyoner 

【文化 专员 】wenhuo zhuanyudn 
komisyoner na kultural 

【商务 专员 】shangwu zhuanyudn 
komisyoner na komersyal 

【新 闻 专 员 】xinwen zhuanyudn 
komisyoner ng impormasyon 

【随员 】suiyuen attaché 

【特使 】 teshi espesyal na sugo 

【使 者 】shizhe emisaryo; sugo 

【代表 】doibiao kinatawan 

【 副 代表 】fudaibido pangalawang ki- 
natawan 

【 常 驻 代表 】chéngzhu dàibičo perma- 
nenteng kinatawan 

【 常 驻 联合 国 代表 】chéangzhu Liánhé- 
guó daoibido permanenteng kinata- 
wan sa UN 


* 外 交 事务 


【外 交 事务 】woiiao shiwu suliraning 
panlabas 

【外 交 关 系 】woijiao guanxirelasyong 
diplomatiko; ugnayang panlabas 

【睦邻 关系 】mulin guanxi relasyon ng 
mabuting pakikipagkapitbahayan 

【相互 承认 】xianghu chengren rekog- 
nisyon; pagkilala sa isa't isa 

【建立 外 交 关 系 】jionli woijiao guanxi 
pagtatatag ng relasyong diploma- 
tiko 

【恢复 外 交 关 系 】huifu woijióo guanxi 
pagpapanumbalik ng relasyong 
diplomatiko 

【断绝 外 交 关 系 】duoniue woijiao 
guanxi pagputol ng relasyong diplo- 
matiko 


【中 止 外 交 关 系 】zhongzhi woijiao 
guanxi pagsuspende ng relasyong 
diplomatiko 

【外 交 关 系 正常 化 】woijiao guanxi 
zhengchonghua normalisasyon ng 
relasyong diplomatiko 

【外 交 关 系 升格 】woijiao guanxi sheng- 
gé pagpapataas ng antas ng relasyong 
diplomatiko 

【外 交 关 系 降格 】woijiao guanxi jiang- 
gé pagpapababa ng antas ng re- 
lasyong diplomatiko 

【大 使 级 外 交 关 系 】doshiji woijiao 

| guanxi diplomatikong relasyon sa 
antas na ambasadoryal 

【 互 派 大 使 】 hupai dóshi pagpapalitan 
ng mga embahador 

【赴任 】furen pagsisimula ng tungku- 
lin 

【 离 任 】Ifrren pag-alis sa tungkulin 

| 【召回 】zhaohuf pagpapauwi; pagpa- 
pabalik 

【递交 国 书 】dijiao guosho paghaharap 
ng kredensyal 

| 【和 拜会】 baoihui pagbibigay-galang 

| 【会 见 】huiiion pakikipagpulong 

【橄榄 枝 】ganlanzhi olive branch; pag- 
aalok ng kapayapaan 

| 【外 交 嚣 免 权 】waiiao huomiënquón 
imyuniti na diplomatiko; karapatan 
Sa proteksyong diplomatiko 

【外 交 特 权 】woijiao tëquón prebilihi- 
yong diplomatiko 

| 【外 交 礼 遇 】woijiao Ñyù kortesiyang 

| diplomatiko 

| [礼仪 】 fyf protokol 

| 【礼宾 司 】ibinsi kagawaran ng protokol 

【国事 访问 】guoshi fingwen dalaw na 
pang-estado 

| 【正式 访问 】zhengshi tëngwën opis- 


外 交 与 国际 事务 


315 


yal na pagdalaw 

【 非 正式 访问 】fsizhengshi fngwen 
di-opisyal na pagdalaw 

【友好 访问 】yguhao fangwen dalaw 
na pangkaibigan 

【礼节 性 拜访 】ijiéxing baifang dalaw 
ng pagbibigay-galang 

【工作 访问 】g6ngzuo fangwen bisi- 
tang pantrabaho 

【 互 访 】hufang palitang pagdalaw; pag- 
dadalawan 

【推迟 访问 】tuichi tëngwën pagpa- 
paliban ng dalaw 

【政府 代表 团 】zhengfi doibiëotuón 
delegasyong pampamahalaan 

【友好 代表 团 】ySuh&o doibidotubn 
mapagkaibigang delegasyon 

【军事 代表 团 】jonshi doibišotuón de- 
legasyong militar 

【代表 团团 长 】doibi&otubn tudnzhang 
puno ng delegasyon 

【代表 团 成 员 】doibi&otubn chéngyuón 
kasapi ng delegasyon 

【随行 人 员 】sufxfng rényuón entorahe 

【随行 记者 】suixing jizhé kasamang 
reporter 

【陪同 访问 】peiteng fngwen pag- 
sama sa pagdalaw 

【外 交 途 径 】woijiao tújing diploma- 
tikong tsanel 

【外 交 活动 】woijiao huódòng aktibi- 
dad na diplomatiko 

【外 交 使 命 】 woijiao shiming misyong 
diplomatiko 

【外 交 突 破 】woijiao topo malaking 
progreso sa diplomasya 

【外 交手 腕 】woijiao shóuwon diplo- 
masya 

【外 交 辞 令 】woijiao ciling lengguwa- 
heng diplomatiko 


【外 交 挫 折 】waijiao cuozhe hadlang 
na diplomatiko 

| 【驱逐 出 境 】aqozho chujing depor- 
tasyon 

[引渡 】yindu ekstradisyon 

【引渡 要 求 】yindu yaoqiv rekwisis- 
yon sa ekstradisyon 

GHREIS] ainfên huíguó repatri- 
asyon 

| 【政治 避难 】zhengzhi binon asilong 

pulitikal 


* 外 交 文 书 


【外 交 文 书 】waiiao wensho instru- 
mentong diplomatiko 

【 国 书 】guosho kredensyal 

【照会 】zhaohui liham; sulat; kalatas 

| 【备忘录 】beiwonglu memorandum; 
aide-memoire 

【公告 】9g5nggao proklamasyon 

【公报 】g5ngboo komunike 

【白皮书 】bdipfsho white paper 

【黄皮书 】huengpfsho yellow paper 

【蓝皮书 】Ibnpishu blue paper 

【批准 书 】pizhunsho instrumento ng 
ratipikasyon 

【确认 书 】auerensho instrumento ng 
kompirmasyon 

【最 后 通 和 】zuihou tngdie ultimatum 

【换文 】huonwén pagpapalitan ng mga 
kasulatan 

|【 自 签字 之 日 起 生效 】zi qianzi zhi ri 

ai shēngxiào magkabisa mula sa 
| araw ng paglalagda 
【具有 同等 效力 ] juyou tongdeng 

| kidol pagkakaroon ng magkapare- 

| hong epekto 

【外 交 信 和 袋 】woijiao xindài diplomatic 

| bag; bag ng sulat na diplomatiko 
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【外 交 邮 件 】woijiao yóujiàn diploma- 
tic mail 


【协议 】xiéyi kasunduan 

【合作 协定 】hezuo xiéding kasunduan 
ng kooperasyon 

【互惠 协定 】huhui xiéding kasunduang 
resiprokal 

【贸易 协定 】mooyi xieding kasundu- 
ang pangkalakalan 

【双边 条 约 】shuangbian tióoyuē tra- 
tadong bilateral 

【多 边 协议 】 duabian xiéyi kasunduang 
multilateral 

【议定 书 】yidingsho protokol 

【附加 议定 书 】fujia yidingsho dagdag 
na protokol 

【贸易 议定 书 】mooyi yidingsho pro- 
tokol ng kalakalan 

【停战 协议 】tfngzhon xiéyi kasunduan 
ng tigil-putukan 

【 草 约 】caoyus burador ng kasunduan 

【总 则 】z6ngze pangkalahatang pro- 
bisyon 

【附则 】fuze karagdagang probisyon 

[HEE] tiyào sinopsis 

【大 纲 】dogang balangkas 

【梗概 】génggoi buod 

【 序 文 】xuwen paunang salita 

【正文 】zhengwen teksto 

【附件 】fujion karagdagang dokumen- 
to 

【条 款 】tidokuan sugnay; artikulo 

【条 文 】tiaowen sugnay; artikulo 

【保留 条 款 】baolu tiaokuan sugnay 
ng reserbasyon 

【附加 条 款 】fuijia tidokuan karagda- 
gang probisyon 

【补充 条 款 】biichong tiaokuan karag- 


| dagang probisyon 
| 【追加 条 款 】zhuijia tióokučn karagda- 
gang probisyon 
【限制 性 条 款 】xionzhixing tidokuan 
sugnay ng kondisyon: sugnay ng 
Testriksyon 
【签署 国 】qianshugue signataryo; ban- 
sang Signataryo 
【 联 署 国 】liianshugu6 bansang kosig- 
nataryo 
【有 效 (性 ) ] yëuxióo(xing) pagkakabisa 
【修订 】xioding rebisyon; pagsusog 
| GEK] yáncháng pagpapalawig 
【废除 】feichu pagpapawalang-bisa 


| 多 护照 签证 


| 【护照 ] huzhao pasaporte 

【普通 护照 】piitong huzhao (karani- 
wang) pasaporte 

【 因 公 普通 护照 】ying5ng pütóng hù- 
zhào karaniwang pasaporte ng mga 
kawani ng pamahalaan; pasaporteng 
opisyal 

【外 交 护 照 】woijiao hùzhào pasa- 
porteng diplomatiko 

【公务 护照 】g6ngwu huzhao pasaporte 
ng mga kawani ng pamahalaan; 
pasaporteng opisyal 

【旅行 证 】lixingzheng pahintulot sa 
pagbibiyahe 

【通行 证 】tongxingzheéng pases 

【签发 】aianfa pagkakaloob 

【发 照 日 期 】fazhao noi araw ng pag- 
kakaloob ng pasaporte 

【发 照 机 关 】fazhoo jiguan awtoridad 
ng pagkakaloob ng pasaporte 

【有 效 期 】yguxiaoai panahong may 
bisa; tagal na may bisa 

ERZE] yŠuxibooi zhi … 


bisa hanggang sa... 


may 
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GEK] yáncháng pagpapalawig 

【延期 】yanai pagpapalawig ng pag- 
kakabisa 

【多 次 有 效 】duoci yðuxiào maraming 
ulit na pagkakabisa 

【 持 照 人 签字 】chfzhooren qianzi lag- 
da ng may-dala 

【签证 】qianzheng bisa 

【多 次 入境 签证 】du6ci rujing qian- 
zheng maraming-entri na bisa 

【长 期 签证 】changqi qianzheng pang- 
matagalang bisa 

【旅游 签证 】 心 you qianzheng bisang 
panturista 

【学 生 签证 】xueshesng qianzheng 
bisang pang-estudyante 

【过 境 签证 】guoijing qianzheng transit 
visa 

【申根 签证 】Shengen qianzheng 
Schengen Visa 

【签证 申请 表 】qianzheng shênging- 
bido porm para sa pag-aaplay ng 
bisa 

【签证 手续 】qianzheng shouxu 
pamamaraan ng pagkuha ng bisa 

【签证 费 】qianzhengfei bayad sa bisa 

【 面 签 】 mianqian panayam sa kumuku- 
ha ng bisa 

【拒签 ] juqian pagtanggi sa pagkaka- 
loob ng bisa 

[# £] miënqiën hindi kailangan ang 
bisa 

[SHE] qiónzhënghoo numero ng 
bisa 

* 国际 事务 国际 关系 

【国际 社会 】guoiji 
ng daigdig 


[HRA] guó) jushi situwasyong in- 
ternasyonal 


shehui komunidad 


【国际 关系 】guoji guanxi relasyong 
pandaigdig 

【外 交 政 策 】woijiao zhengce pataka- 
rang panlabas 

| 【睦邻 政策 】 mùin zhengce patakaran 
ng mabuting pakikipagkapitbansaan 

【 反 霸 权 】fnbaqudn antihegemonya 

| 【全 球 战略 】qu6nqio zhanlue estrate- 
hiyang global; estratehiyang pan- 
daigdig 

【闭关 自 守 】biguan zishëu sarhan ang 
bansa sa ugnayang pagdaigdig 

【同盟 】tongmeng alyansa 

【双赢 政策 】shuangyfng zhengce pa- 
takarang kapuwa panalo 

【国际 主义 】gugjizhuyi internasyona- 
lismo 

上 和平 共处 】hepfng góngchü mapa- 
yapang pakikipamuhayan 

上 【和 平 共 处 五 项 原则 】Heping Gong- 
chù Wuxiong Yudnze Limang 
Prinsipyo ng Mapayapang Pakiki- 
pamuhayan 

【互相 尊重 主权 和 领土 完整 】huxiang 
zonzhong zhüquón he fingtu won- 
zheng mutuwal na paggalang sa 
Soberanya at sang-isahan ng teri- 
toryo 

| [ 互 不 侵犯 ] hubu qinfon di-pagsasala- 
kayan 

【 互 不 干涉 内 政 】hubu ganshe nèi- 
zheng di-pakikialam sa suliraning 
panloob ng isa't isa 

| 【平等 互利 】pfngdeng hui pagkaka- 
pantay at mutuwal na benepisyo 

【唯一 合法 政府 】weiyi hefa zhëngfü 
tanging lehitimong pamahalaan 

【多 边关 系 】du6bian guanxirelasyong 
multilateral 

| 【双边 关系 】shuangbian guanxi re- 
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lasyong bilateral 

【全 面 合作 伙伴 关系 】qudnmion hezuo 
hudban guanxi komprehensibo't 
kooperatibong partnership 

【战略 合作 伙伴 关系 】zhonlue hezuo 
huobon guanxi estratehikong part- 
nership na pangkooperasyon 

[EREE] hilang hurang mutuwal 
na pag-uunawaan at akomodasyon 

【对 等 原则 】duideng yuónzé prinsipyo 
ng pagkakapantay-pantay 

【相互 尊重 】xianghu zonzhong mutu- 
wal na paggagalangan 

【睦邻 友好 】mulin yëunëo mainam na 
pagkakapitbansa at pagkakaibigan 

【和 平 解决 】heping jiue mapayapang 
kalutasan 

[EERE] guó zhsngduanhidwaang 
internasyonal 

【搁置 争议 , 共同 开发 ]】gezhi zhêngyi, 
gongtong kaifa pagsasaisang-tabi 
ng hidwaan at paghahangad ng ko- 
mong paggagalugad 


【独立 】duli pagsasarili; kasarinlan; ka- 
layaan 

【主权 】zhuqudn soberanya 

【领土 】] inetu teritoryo 

【领空 ] fngkcng espasyong panghim- 
papawid na teritoriyal 

【领海 】inghai dagat na teritoriyal 

【 领 水 】 iingshui katubigang teritoryal 

【国境 】gudiing teritoryo 

【国界 】guoiie pambansang hanggahan 

[边界 】bianiie hanggahan 

【否决 权 】fuju6qudn karapatan sa pag- 
beto 

【停火 】tinghua tigil-putukan 

[HAN] gòuhé marating ang kapaya- 


paan; makipagmabutihan 

| 【 禁 运 】jinyon embargo 
【 禁 飞 区 】jinfsiqo sonang ipinagbaba- 
wal ang paglipad 

【国际 制裁 】guoij zhicai sangsyong 
intemasyonal 

【经 济 制裁 】jingji znicói sangsyong 
ekonomiko 

【军事 制裁 】jonshi zhicói sangsyong 
militar 

【贸易 制裁 】mooyi zhicdi sangsyong 
pangkalakalan 

【和 平 倡议 】héping chongyiproposal 
na pangkapayapaan 

【国际 惯例 】guoji guenii pandaigdi- 
gang praktis 

【国际 化 】guojihuo internasyonali- 
sasyon 

【多 极 世 界 】duoji shijè multipolar na 
daigdig 

[【 非 政府 间 交 往 】feizhengf jian jiao- 
wang pagpapalagayang di-pampama- 
halaan 

| 【缔结 】dijié lumagda 

| [je] woxuón pamamagitan; med- 

yasyon 

| 【调解 】tiaojgs pamamagitan; medyas- 
yon 

【调停 】tiaoting pamamagitan; me- 
dyasyon 

IRAR] rèxiòn hotline 

【协调 】xietioo harmonisasyon; koor- 
dinasyon 

【豁免 】huomian eksemsyon 

【抗议 】kongyi protesta; magprotesta 

【书面 抗议 】shomian kangyi nakasu- 
lat na protesta 

【口头 抗议 】koutou kàngyiberbal na 
protesta 
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【谴责 】qianze kondemnasyon; konde- 
nahin 

【让 步 】] rangbu konsesyon 

【人 质 】rénzhi hostage; bihag na pana- 
got 

【难民 】nonmin repyudyi 

【难民 营 】nonmifnying kampo ng mga 
repyudyi 


【发 展 中 国家 】fazhonzhong guojia 
umuunlad na bansa 

【发 达 国 家 】fadd guoiia maunlad na 
bansa 

【超级 大 国 】chaoif dàguó superpower 

【新 兴国 家 】xinxing gu6jia pumapa- 
ngibabaw na bansa; bagong buma- 
balikwas na bansa 

【多 极 化 】duaifhua multi-polarisasyon 

【全 球 化 】qu6nqiuhua globalisasyon 

【同盟 】tongmeng alyansa 

【中 立国 】zhangligu6 bansang walang 
kinikilingan 

【缔约 国 】diyusgue bansang signataryo 

【成 员 国 】chengyudnguo kasaping 
bansa 

【种 族 平等 】zh5ngz0 píngděng pag- 
kakapantay-pantay ng mga lahi 

【种 族 关 系 】zhsngz0 guanxi rela-re- 
lasyong panlahi; relasyong panlahi 

【种 族 歧 视 】zh5ngz0 qíshi pagtata- 
nging panlahi 

【种 族 隔离 】zhsngz0 gél segre- 
gasyong panlahi 

【种 族 隔 闵 】zhangz0 gehe di-pag- 
kakaunawaan sa pagitan ng mga 
lahi 

【种 族 偏见 】zhangzu pianjian pagki- 
ling na panlahi 


【种 族 灭绝 】zhangz0 mièjué paglipol 
ng lahi; pamumuksang panlahi 

【种 族 暴 动 】zhangz0 boodong pagla- 
bu-labo ng mga lahi 

| IRA] tënkëng paglaban sa terorismo 

[EHR] jidi zuzhi Al-Qaeda 

| 【冷战 ] Engzhan Cold War 

【 反 战 】fanzhoan paglaban sa digmaan 

[裁军 谈判 】caiiaun tenpaon talastasan 
sa disarmamento 


【最 高 级 会 议 】zuigaojf huiyi summit; 
summit conference; summit meeting 

【高 层 会 议 】gaoceng huiyi miting sa 
mataas na antas 

| 【峰会 】 fsanghui summit 

【首脑 会 议 】sh5unao huiyi komperen- 
siya ng mga puno ng estado o go- 
byerno 

【部 长 级 会 议 】buzhangji huiyikompe- 
rensiyang ministeryal 

【大 使 级 会 谈 】 deshijf huitón talastasan 
sa antas na ambasadoryal 

【双边 会 议 】shuangbian huiyi talasta- 
sang bilateral 

【联席 会 议 】libnxf huiyi magkasamang 
komperensiya; magkasanib na pu- 
long 

【特别 会 议 】 tebie huiyi sesyong es- 
pesyal; pulong na espesyal 

【圆桌 会 议 】yud6nzhu5 huiyi kompe- 
rensiyang round-table 

【紧急 会 议 ] jinjf huiyi pangkagipitang 
pulong 

| 【正式 会 议 】zhengshi huiyi pormal na 
pulong 

| 【 非 正式 会 议 】feizhengshi huiyi di- 
pormal na pulong 

| 【公开 会 议 】 gongkai huiyi bukas na 
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pulong * 主要 国际 组 织 多 边 机 制 国际 
【秘密 会 议 】mimi huiyi lihim na mi- | 会 议 国际 条 约 
ting | 


š 
【会 前 磋商 】huiqidn cu6shang ta- | 【联合 国 】Libnnégu6 United Nations 


lastasan bago ang pulong a E 
SESAT Aha ain AK 合 会 】Lianhegu6 DahuiPang- 
MA esa KA raand kalahatang Asemblea ng UN 
[ p 谈 】shi Syo Mr 【 常 驻 代 表 机 构 】changzhu dàibičo ji- 
试探 性 会 谈 】shitanxing huitan usa- | gòu tanggapan ng residenteng ki- 
pang eksploratoryo natah 
【谈判 】 tonpan negosasyon 【 常 驻 联合 国 代表 】chengzhu Liánhé- 
[【 非 正式 谈判 】fsizhengshi tanpon guó dàibičo permanenteng kinata- 
di-opisyal na pag-uusap wan sa UN 
【预备 性 谈判 】yubeixing tónpàn [IZAH] huiyuónguó miyembro; 
talastasang preparatoryo kasaping bansa 
【恢复 谈判 】huifu tanpan pagpapa- | [ZEA (联合 国安 全 理事 会 )】Anii- 
numbalik ng negosasyon | hui (Liánhéguó Anguén Lishihui) 


【休会 】xiohui pagtitindig Konsehong Panseguridad ng UN 
【无 限期 休会 】wuoxionqi kidhul walang 【安理会 理事 国 】Aniinui ishigu6 mi- 
takdang pagtitindig yembro ng Konsehong Panseguridad 


LE] jiangju deadlock; di-pagkakasun- 【安理会 常任 理事 国 】Anfihui chóng- 


do rèn iishiguo permanenteng miyem- 
bro ng Konsehong Panseguridad 
LRT pòrs pagbagiak 【经 济 及 社会 理事 会 】 Jingj j Shehui 
Lishihui Konsehong Ekonomiko at 
【国庆 招待 会 ] gu6qing zhaodaihuire- | Sosyal 
sepsyon para sa pambansang araw | [国际 法 院 】Guoji Fëyuón Pandaigdi- 
【记者 招待 会 ] jzhe zhaodoihuipreskon | gang Hukumang Pangkatarungan 


【酒会 】jiihui kakteyl parti; cocktail (ICJ) 

party 【秘书 处 】Mishuchu sekretaryat 
[Z2] yònhui bangkete 【粮农 组 织 (联合 国 粮食 及 农业 组 织 ) 】 
【国宴 】oguoyen pambansang bangkete; Lióngnóng Zuzhi (Liónhéguó Lióng- 


shi ji Nongye Züzhi) Organisasyon 
ng Pagkain at Agrikultura (FAO) 


【民航 组 织 (国际 民用 航空 组 织 )】Min- 
hong Zuzhi (Guoi Minyong Hong- 


bangketeng pang-estado 
【欢迎 宴会 】huanying yonhuibangke- 
teng panalubong 


【告别 宴会 】 guobie yonnui bangke- kêng Zuzhi) Organisasyon ng 
teng pamamaalam; despedida Internasyonal na Abyasyong Sibil 
【欢迎 词 】huanyfngcf mensaheng pana- | (ICAO) 
lubong 【 农 发 基金 (国际 农业 发 展 基金 )】 


【祝酒 词 】zhuijiici toast Nongfa Jijin (Guoj Nongye Fā- 
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zhan Jijin) Internasyonal na Pondo 
para sa pag-unlad ng Agrikultura 
(IFAD) 

【劳工 组 织 (国际 劳工 组 织 )】Ldog5ng 
Zuzhi (Guoi Lóogóng Zůzhī) 
Internasyonal na Organisasyon ng 
Paggawa (ILO) 

【海事 组 织 (国际 海事 组 织 )】Haishi 
ZUzhi (Guój Haishi Züzhi) Inter- 
nasyonal na Organisasyon ng Na- 
bigasyon (IMO) 

【基金 组 织 (国际 货币 基金 组 织 )】JiJn 
Zuzhi (Guój Huobi Jijin Züzhi) In- 
ternasyonal na Pondong Pansalapi; 
International Monetary Fund(IMF) 

【电信 联盟 (国际 电信 联盟 )】Dionxin 
Liénméng (Guóji Dionxin Lión- 
méng) Internasyonal na Unyon ng 
Telekomunikasyon (ITU) 

[教科 文 组 织 (联合 国教 育 、 科 学 及 文 
化 组 织 )】Jiao-ke-Wen Züzhi (Lión- 
hegu6 Jiooyu Kexue ji Wenhuao 
ZUzhi) Edukasyonal, Siyentipiko at 
Kultural na Organisasyon ng UN 
(UNESCO) 

【 工 发 组 织 (联合 国 工业 发 展 组 织 )】 
Gongfa Zuzhi (Liónhéguó Göng- 
yè Fàzhën Züzhi) Organisasyon ng 
Industriyal na Pag-unlad ng UN 
(UNIDO) 

【万 国 邮政 联盟 】 Wangu6 Youzheng 
Liónméng Unibersal na Unyong 
Pangkoreo (UPU) 

【世界 银行 集团 】Shijie Yinhang Ji- 
tudn World Bank Group (WBG) 

【国际 复兴 开发 银行 】 Guoi Fuxing 
Kaifa Yínhóng Internasyonal na 
Bangko para sa Rekonstruksyon at 
Pag-unlad (IBRD) 

【国际 投资 争端 解决 中 心 】Guoi Tóu- 
zi Zhêngduan Jigjue Zhongxin 
Internasyonal na Sentro ng Paglu- 


tas ng Pagtatalo sa Pamumuhunan 
(ICSID) 

【国际 开发 协会 】Guoji Kaifo Xiéhui 
Asosasyon ng Kaunlarang Pandaig- 
dig (IDA) 

【国际 金融 公司 】Guoi Jinrong Göng- 
si Internasyonal na Korporasyon ng 
Pinansya (IFC) 

| METHA (世界 卫生 组 织 ) 】Shiwei 
ZUzhi (Shijè Weisheng Zůzhī) Pan- 
daigdig na Organisasyong Pang- 
kalusugang (WHO) 

【知识 产权 组 织 (世界 知识 产权 组 织 ) 】 
Zhishi Chënquón Züzhi (Shijie Zhi- 
shi Chënquón Züzhi) Organisasyon 
na pagmamay-ari ng Karapatang 
Intelektuwal (WIPO) 

【气象 组 织 (世界 气象 组 织 ) 】Qixiang 
Zuzhi (Shiie Qixiong ZUzhi) Pan- 
daigdigang Organisasyong Meteo- 
rolohikal (WMO) 

【世界 旅游 组 织 】Shijie Lüyóu Züzhi 
Pandaigdigang Organisasyon ng 

| Turismo (WTO) 

【国际 贸易 中 心 】Guoi Mooyi zhong- 
xin Internasyonal na Pangkalakalang 
Sentro (ITC) 

【难民 署 (联合 国难 民事 务 高 级 专员 办 
事 处 )】Nonmifnshu (Libnheguo 
Nonmin Shiwu Gaoif zhuanyudn 
Bonshichu) Opisina ng Mataas na 
Komisyoner para sa mga Repyudyi 
ng UN (UNHCR) 

ULES (联合 国 儿童 基金 会 )】Erinui 
(Liánhéguó Ertong Jijinhui) Pondo 
ng mga Bata ng UN (UNICEF) 

【 贸 发 会 议 (联合 国贸 易 和 发 展会 议 )】 
Moofa Huiyi (Liónhéguó Màoyì he 
Fazhan Huiyì) Komperensya ng 
Kalakalan at Kaunlaran ng UN 
(UNCTAD) 

【开发 署 (联合 国 开发 计划 署 )】Kaifa- 
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shu (Liánhéguó Kaifa Jihuèshi) 
Programa ng Pagdedebelop ng UN 
(UNDP) 

【联合 国资 本 发 展 基金 】Lianhegu6 Zi- 
bèn Fazhan Jijin Pondo ng Kapital 
para sa Kaunlaran ng UN (UNCDF) 

【 妇 发 基金 (联合 国 妇女 发 展 基金 )】 
Fufa Jijin (Lionhegu6 Fund Fazhan 
Jijin) Pondo ng Pagdedebelop ng UN 
para sa Kababaihan (UNIFEM) 

【环境 署 (联合 国 环境 规划 署 )】Hudn- 
jingshu (Liánhéguó Huónjing Gui- 
huàshŭ) Programa sa Kapaligiran 
ng UN (UNEP) 

【人 居 署 (联合 国人 类 住 区 规划 署 ) 】 
Renioshu (Liánhéguó Rénlèi zhuq0 
Guihuasho) Programa ng UN para 
sa Paninirahan ng mga Tao (UN- 
HABITAT) 

[A 1354 (联合 国人 口 基金 )】Ren- 
kou Jiin (Liánhéguó Renkou Ji- 
jin) Pondo ng Populasyon ng UN 
(UNFPA) 

【粮食 署 (世界 粮食 计划 署 ) 】Liang- 
shishu (Shiiie Lidngshi Jihuàshü) 
Pandaigdigang Programa ng Pag- 
kain (WFP) 

【原子 能 机 构 (国际 原子 能 机 构 )】 
Yuanzineng Jigou (Guoii Yuónzi- 
néng JIgou) Internasyonal na 
Ahensya ng Enerhiyang Atomiko 
(IAEA) 

【全 面 禁 止 核 试验 条 约 组 织 筹备 委员 
Æ] Quónmiàón Jinzhi Heshiyon 
Tihoyué Zuzhi Choubei Wëiyuón- 
hui Preparatoryong Komite ng 
Organisasyon ng Tratado ng 
Komprehensibong Pagbabawal ng 
Pagsubok na Nuklear 

【禁止 化 学 武器 组 织 】Jinzhi Huoxue 
Wüqi ZUzhi Organisasyon para sa 
Pagbabawal ng mga Sandatang 


Kemikal 

【联合 国 维持 和 平 部 队 】Lionhegu6 
Weichi Heping Buduipuwersahang 
pamayapang UN 

【 联 大 主席 】Lianda zhuxi Pangulo ng 
Pangkalahatang Asemblea ng UN 

【联合 国 秘书 长 】Lianhegu6 misho- 
zhàng Pangkalahatang Kalihim ng 
UN 

【联合 国志 愿 人 员 】Lianhegu6 zhiyuon 
rényuén boluntaryo ng UN 


| ERAR (世界 贸易 组 织 )】Shimoo 

Zuzhi (Shijie Mooyi Züzhi) Pandaig- 

dig na Organisasyong Pangkalaka- 

lan (WTO) 

| 【阿拉 伯 国 家 联盟 】 Alóbó Gubjia Lión- 
méng Liga ng mga Estadong Arabe 
(LAS) 

【石油 输出 国 组 织 】Shiyou Shüchü- 
guó Züzhi Organisasyon ng mga 
Bansang Nagluluwas ng Langis 
(OPEC) 

| 【经 合 组 织 】Jinghe züzhi Organisas- 
yon para sa Ekonomikong Koope- 
rasyon at Kaunlaran (OECD) 

【欧盟 】Ouméng Unyong Europeo (EU) 

[HE3] Fēiméng Unyong Aprikano 
(AU) 

【亚太 经 合 组 织 】Yo-Toi Jinghe Z0zhr 
Kooperasyong Pangkabuhayan ng 
Asya-Pasipiko (APEC) 

【东盟 】Dongmeng Asosasyon ng mga 
Bansa ng Timog-silangang Asya 
(ASEAN) 

【上 海 合 作 组 织 】Shanghai Hézuò Zü- 
zhi Organisasyong Pangkoopera- 
syon ng Shanghai (SCO) 

【国际 红 十 字 会 】Guoji Hóngshízihui 
Internasyonal na Komite ng Krus 
na Pula (ICRC) 
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【国际 刑警 组 织 】Guoii xingjing züzhi 
Organisasyon ng Kriminal na Pulis 
ng Daigdig (INTERPOL) 

【不 结盟 运动 】Bujiébméng Yundèng 
Kilusang Walang Kinikilingan 
(NAM) 

【 英 联邦 】Yinglianbang Britanikong 
Komonwelt 

【20 国 集团 】 20 Guó Jítuón G20 

【77 国 集团 ] 77 Gu6 Jítuán G77 

【20 国 集团 峰会 】20 Guó Jítuón Feng- 
hui G20 Summit 

【8 国 首脑 会 议 】8 Gu6 Ssnëunëo Hui- 
yì G8 Summit 

【 亚 欧 会 议 】Ye-Ou Huiyi Pulong ng 
Asya-Europa (ASEM) 

【博鳌 亚洲 论坛 】8B6'do Yazhou Lun- 
tán Porum ng Boao para sa Asya 
(BFA) 

【世界 妇女 大 会 】Shijie Funi Dohui 
Pandaigdigang Komperensiya sa 
Kababaihan (WCW) 

【 德 班 气候 大 会 】Déban Qihou Dohui 
Komperensiyang Pangklima sa Dur- 
ban 


【宪章 】xionzhang karta 

【联合 国 宪章 】Lidnhegu6 xionzhang 
Kartang UN 

【宣言 】xuanydn deklarasyon 

【世界 人 权 宣 言 】Shiiie Renqudn Xuan- 
yén Unibersal na Deklarasyon ng 
Karapatang Pantao (UDHR) 

【人 类 环境 宣言 】Renlei Huónjng Xuan- 
yén Deklarasyon sa Kapaligirang 
Pantao (DHE) 

【联合 声明 】Iianhe shengming mag- 
kasamang pahayag; magkasanib na 
pahayag 

【中 日 联合 声明 】Zzhong-Ri Liónné 


Shêngming Magkasanib na Komu- 
nike na Sino-Hapones 

【联合 公报 】libnhné göngbào mag- 
kasamang komunike; magkasanib 
na komunike 

【中 美 联 合 公报 】zhcng-MEi Liónhé 
Gongboo Magkasanib na Komuni- 
keng Sino-Amerikano 

[J] tióoyuë tratado; kasunduan 

[边界 条 约 】bianiie tióoyuë tratadong 
panghanggahan 

| 【通商 条 约 】tcngshang tióoyuë trata- 
do ng pagkakalakalan 

【不 平等 条 约 】bupfngdgng tióoyuë 
di-pantay na tratado 

【和 平 友 好 条 约 】héping yðuhčo tióo- 
yue tratado ng kapayapaan at pag- 
kakaibigan 

【 互 不 侵犯 条 约 】hubu qinfon tiboyue 

| kasunduan ng di-pagsasalakayan 

| [友好 同盟 互助 条 约 】y5uh5o tóng- 
meng huzhu tióoyuë tratado sa 
pagkakaibigan, alyansa at mutuwal 
na pagtutulungan 

【中 日 和 平 友 好 条 约 】zhong-Ri Hé- 
ping Youhao Tidoyue Tratadong 
Sino-Hapones sa Kapayapaan at 

| Pagkakaibigan 

【日 美 安保 条 约 】RFM&i Anbëo Tióo- 

| yueTratadong Panseguridad ng 
Hapon at Estados Unidos 

【欧洲 联盟 条 约 】Ouzhou Liónméng 
Tiaoyus Tratado ng Unyong Europeo 

【全 面 禁 止 核 试验 条 约 】Qudnmion 
Jinzhi Heshiyon Tidoyué Tratado 
ng Komprehensibong Pagbabawal 

| ng Pagsubok na Nuklear 

【不 扩散 核武 器 条 约 】BUkuoson Héwü- 
qi Tiooyue Tratado ng Di-pagpapa- 
laganap ng mga Sandatang Nuklear 
(NPT) 
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【公约 】gangyus kombensyon; tratado 

【日 内 瓦 公约 】Rineiw5 Gongyus Mga 
Kombensyon ng Geneva 

【维也纳 外 交 关 系 公约 】Weiyeno Wài- 
jiao Guanxi Góngyuë Kombensyon 
ng Vienna sa Relasyong Diplomatiko 
(VCDR) 

【世界 版 权 公 约 】Shijie Bënquón Göng- 
yue Unibersal na Kombensyon sa 
Kopirayt (UCC) 

【联合 国 反腐 败 公约 】Libnnégu6 Fan- 
fiboi Gongyue Kombensyon ng 
UN laban sa Korupsyon (UNCAC) 

【联合 国 儿童 权利 公约 】Libnnégu6 
Ertong Qudnli Gongyué Komben- 
syon ng UN sa mga Karapatan ng 
Bata (UNCRC) 

【保护 世界 文化 和 自然 遗产 公约 】Bao- 
hu Shiie Wenhua he Zirón Yichan 
Gongyue Kombensyon sa Panga- 
ngalaga sa mga Pamanang Kultural 
at Natural ng Daigdig (World Herit- 
age Convention) 

【盟约 】méngyue tratado ng alyansa 

【布雷 顿 森林 协定 】Bul&idun Sëntín Xie- 
ding Kasunduang Panggubat ng 
Bretton 

【京都 议定 书 】Jingdo Yidingsho Kyo- 
to Protokol 


K 3. 国防 军事 


"d 


一 般 词汇 

【国防 】gubféng pambansang tanggu- 
lan 

【军事 】jonshi mga suliraning militar 

【中 国人 民 解 放 军 】zhonggu6 Renmin 
Jiefongjoun Hukbong Mapagpalaya 
ng Bayan ng Tsina (PLA) 


| 上 【 中 央 军 事 委 员 会 】zhengyang Jonshi 

| Wëiuóánhui Sentral na Komisyong 
Militar (CMC) 

【中 央 军 委 主 席 】zhongyang iünwëi 
zhuxi Tagapangulo ng Sentral na 
Komisyong Militar 

【国防 部 】Guofengbu Ministri ng Tang- 
gulang-bansa 

【总 部 】zongbu punong himpilan 

【总 参谋 部 】zgngcanmoubu Punong 
Himpilan ng Pangkalahatang Es- 
tado Mayor 

【总 参谋 长 (总 长 )】zengcanmou- 
zhăng (zóngzhăng) puno ng pang- 
kalahatang estado mayor 

| [LEBAK] Zöngzhèngzhibù Pang- 
kalahatang Departamentong Puliti- 
kal (GPD) 

【总 政治 部 主任 】2z6ngzhengzhibu zhü- 
ren direktor ng Pangkalahatang 
Departamentong Pulitikal (GPD) 

| [总 后 勤 部 】z6nghouqinbu Pangkala- 
hatang Departamentong Lohistikal 
(GLD) 

【总 装备 部 】z6ngzhuangbeibu Pang- 
kalahatang Departamento ng Arma- 
mento (GAD) 

【最 高 统帅 】zuigao tngshuai kataas- 
taasang komander 

| 【总 司令 】zngsiling punong komander 

| 【统帅 部 】tgngshuoibu pinakamataas 
na pamunuan; pinakamataas na pu- 
nong himpilan 

【大 本 营 】dobgnyfng pinakamataas na 
pamunuan: pinakamataas na punong 
himpilan 


| [EWA] jondui hukbo 
【军种 】jonzhang sangay ng hukbo 
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【陆军 】Iuion hukbong-katihan; huk- 


bong-panlupa 【军区 】jonqo rehiyong militar 
【海军 】haiion hukbong-dagat 【省 军区 】shéngjunqu rehiyong militar 


【空军 】kongjon hukborig-himpapawid | na panlalawigan 
【第 二 炮兵 】Di-er Poobing The Second |【 军 分 区 】ijonfsnqb sangay ng rehiyong 


Artillery militar na panlalagiwan 

【中 国人 民 武 装 警察 部 队 】zhanggu6 | 【北京 军区 】BgiJng Jünoü rehiyong 
Renmin Wuzhuang Jingcha Bù- | militar ng Beijing 
dui Puwersa ng Armadong Pulis ng | 【北京 卫 成 区 】Bgiing Weishuqu Bei- 
Bayan ng Tsina (PAP) jing Garrison Command 

【制空权 】zhik6ngqudn dominasyon sa | 【司令 部 】 silingbu pangkalahatang pu- 
himpapawid nong himpilan 

【空中 优势 】kongzh5ng yushi kahig- | 【参谋 部 】canmeubu departamento ng 
tang panghimpapawid estado mayor 

【 制 海 权 】zhihaiquan dominasyon sa | 【政治 部 】zhengzhibu departamentong 
dagat pulitikal 

【和 平 使 命 】néping shiming misyong 【作战 部 】zuozhanbu departamento ng 
pangkapayapaan operasyon 

+ 军队 编制 【训练 部 】xunlianbu departamento ng 

| pagsasanay 


【军队 编制 】jandui blanzhi pagtatatag | 【情报 部 】 Go dob Onin ng 
ng hukbong militar 


6 ` intelihensya 
1#] Mn kawa 【军法 部 】jonfabu departamento ng 
[J] shi dibisyon batas militar 
[ik] Ú brigada | 【军械 处 】jonxiechu departamento ng 
[BI] tuén rehimyento armamento 
【 营 】yfng batalyon 【宪兵 队 】xionbingdui puwersa ng pu- 
GE] lián kompanya lis-militar 
[HF] pói platun 【特务 队 】tewudui puwersa ng mga 
[3E] bên iskuwad espiya 
【独立 团 】dulitu6n nagsasariling rehim- 【警卫 队 】iingweidui puwersa ng mga 
yento tanod 
【加 强 连 】jiaqidnglion pinalakas na 【卫生 队 】weishengdui grupong medi- 
kompanya kal 
【警卫 连 】ingweiian kompanyang mga 【预备 队 】yubeidui puwersa ng mga 
tanod reserba 


【番号 】fonhoo designasyon (ng yunit 【突击 队 】tojdui komando 
na militar) 【敢死队 】gansidui suicide squad 
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* 军衔 


【军衔 】jonxien ranggong militar 

【元 帅 】yudnshuoi mariskal 

【大 将 】dajiang mataas na heneral 

【上 将 】shangjiong heneral 

【中 将 】zhongjiong tenyente heneral 

【少将 】shaojiong medyor heneral 

【大 校 】doxiao mataas na koronel 

【上 校 】shangxiao koronel 

【中 校 】zh5ngxiao tenyente koronel 

【少校 】shaoxioo medyor 

【上 尉 】 shongweikapitan 

【中 尉 】zhongwei unang tenyente 

【少尉 】 shoowei pangalawang tenyente | 

【一 级 军士 长 】yijf janshizhang punong 
NCO unang klase 

【二 级 军士 长 】erif janshizhang punong 
NCO ikalawang klase 

【三 级 军士 长 】sanjf jünshizhëng pu- 
nong NCO ikatlong klase 

[WREEK] sií janshizhang punong 
NCO 

LE] shèngshi mataas na NCO 

【中 士 】zhengshi noncommissioned of- | 
ficer (NCO) 

[F] yièshi mababang NCO 

【士兵 】shibing sundalo; kawal 

LE] shàngděngbing praybeyt 
unang klase 

【列兵 】li&bing praybeyt 


+ 军 职 


【 军 职 】jonzh{ puwestong militar 
【司令 】siing komander 

【 军 长 】jonzhang komander ng armi 
【师长 】shizhang komander ng dibisyon | 
【 旅 长 】 必 zhang brigadiyer | 


【 团 长 】tudnzhang komander ng re- 
himyento 

【 营 长 】yfngzhang komander ng 
batalyon 

DÆK] liónzhðng komander ng kom- 
panya 

[HEK] póizhëng lider ng platun 

【班长 】banzhang lider ng iskuwad 

【 副 班长 】fibanzh&ng pangalawang 
lider ng iskuwad 


【政委 】zhengwéi komisar na pulitikal 

【政治 部 主任 】zhengzhibu zhuren di- 
rektor ng departamentong pulitikal 

【参谋 长 】canmouzhang puno ng es- 
tado mayor 

【参谋 】canmou estado mayor 

[教导 员 】jioodaoyudn instruktor na 
pulitikal 

[ESA] zhiddoyudn tagapayo 

【 司 务 长 】siwuzhang kompani kuwar- 
termaster 

【队长 】duizhang kapitan 

【指战员 】zhizhanyudn mga opisyal at 
tauhan 

【高 级 军官 】gaojf jünguën matataas na 
opisyal na militar 

【指挥 官 】zhihuiguan komander 

【军事 顾问 】jonshi guwen tagapayong 
militar 

【军需 官 】jonx0guan kuwartermaster 

【副官 】fuguan ayudante 


【侦察 兵 】zhsnchabing iskaut 


| [TE] gêngbing inhinyero 


[A] waren tagasisid; frogman 

【特种 兵 】tezhgngbing espesyal na 
kawal 

【狙击 手 】joishou isnayper 
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【宪兵 】xionbing pulis-militar; pulis na | 【伞兵 】sanbing paratrup 


militar 

【卫兵 】weibing guwardya 

【哨兵 】shoobing sentri 

【警卫 员 】jrngweiyun bodigard 

【 司 号 员 】sihooyudn biyugler 

【勤务 员 】aqinwuyudn tagaganap ng 
hukbo 

【卫生 员 】weishsngyudn tagaganap na 
medikal 


【炊事 员 】chuishiyudn kusinero ng huk- 
bo 


【通信 员 】tangxinyudn mensahero 
【军医 】jonyi surihanong militar 


【 伤 病员 】shangbingyu6n pasyenteng 
sundalo 


【 舰 长 】jianzhang kapitan ng bapor de- 
gera 


【飞行 员 】feixingyudn piloto 

【机 械 师 】jixieshi mekaniko 

【地 勤 人 员 】diqin rényuón tauhan sa 
lupa 


兵种 


【兵种 】bingzhong serbisyo ng hukbo 

[步兵 】bubing impanteriya 

【骑兵 】qifbing kabalyeriya 

【炮兵 】poobing artilyeriya 

【高 射 炮兵 】gaoshepoobing artilyeri- 
yang kontra-eroplano 

【火箭 兵 】huajionbing tropa ng roket 

【通讯 兵 】tongxinbing signal corps; 
signal kor 

【装甲 兵 】 zhuangjiabing puwersang 
armoured 

【 防 化 兵 】f6nghuabing puwersa laban 
Sa atakeng kemikal 


【海军 航空 兵 】 haiion hóngkongbing 
panghimpapawid na puwersa ng 
hukbong pandagat 

【海军 陆 战 队 】haiion lùzhàndui marine 
corps 

【技术 兵种 】jshu bingzhêng puwer- 
sang teknikal 


* 部 队 


【武装 部 队 】wizhuang budui sandata- 
hang lakas; armadong lakas 

【常规 部 队 】changgui budui puwer- 
sang kombensiyonal 

【现役 部 队 】xionyi budui aktibong pu- 
wersa 

【预备 役 部 队 】yubeiyi budui reserbang 
puwersa 

【正规 部 队 】zhenggui budui puwer- 
sang kombensiyonal 

【战斗 部 队 】zhondou budui hukbong 
panlaban 

【边防 部 队 】bianfdng budui tropang 

| bantay sa hanggahan; tropang pang- 
hanggahan 

【野战 部 队 】yézhon budul puwersang 
panlarangan 

【作战 部 队 】zuozhon budui puwersang 
operatibo 

【后 备 部 队 】houbei budui reserbang 
puwersa 

【先头 部 队 】xiantou budui nangungu- 
nang tropa 

【精锐 部 队 】jinerui budui piling isku- 
wad 

【主力 部 队 】zhiii budui pangunahing 
puwersa 

【主攻 部 队 】zhigong budui panguna- 

| hing puwersang pang-atake 

| 【增援 部 队 】zsngyu6n budui karagda- 
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gang puwersa 

【地 面部 队 】dimion budui tropang 
pangkatihan 

【特种 部 队 】tezh5bng budui espesyal 
na puwersa 

【维和 部 队 】weihe budui puwersang 
pamayapa 

[ZBA] xiënqiándui paunang tropa 

【装甲 部 队 】zhuangji& buduiarmoured 
force 

【机 械 化 部 队 】jrxiehua budui puwer- 
sang mekanisado; puwersang de- 
makinarya 

【摩托 化 部 队 】motuchuo budui mo- 
torisadong yunit 

【火箭 部 队 】huajian budui rocket unit 

【防空 部 队 】fongk6ng _buaui puwer- 
sang pananggol sa himpapawid 

【海防 部 队 】haifdng buduipuwersang 
depensang pambaybayin 

【城防 部 队 】chengfdng budui gari- 
Song panlunsod 

【警戒 部 队 】jingjie budui puwersang 
bantayan 

[戒严 部 队 】jieyen budui puwersang 
ley marsyal 

【 卫 成 部 队 】weishu budui puwersang 
garison 

【空降 部 队 】koengjiong budui airborne 
troops 

【后 勤 部 队 】houqin budui puwersa ng 
lohistiko at suportang militar 

【运输 部 队 】yunsho budui tropang pan- 
transportasyon 

【集团 军 群 】iftudnjonqun army group 

【正规 军 】zhengguijion regular na hukbo 

【常备 军 】changbeiian regular na huk- 
bo 


【野战 军 】yszhonjon puwersang panla- | 


Iangan 


【远征 军 】yuanzhsngjun puwersang 
ekspedisyonaryo 

【雇佣 军 】guycngjon hukbo ng mga 

| mersenaryo 

l 
【舰队 】jiondui plota 

【联合 舰队 】Iianhe jiondui magkasa- 
mang plota 

【混合 舰队 】hunhe jiandui magkasa- 
mang plota 

【 特 遣 舰队】teqian jèndui espesyal na 
plota 

| 【护航 舰队 】huhene jiondui komboy; 
plota ng pagbibigay-proteksyon 

【辅助 舰队 】frzhu jiondui katulong na 
plota 

【空军 编队 】kongjon biandui pormas- 
yon ng hukbong panghimpapawid 

【水 陆 两栖 部 队 】shufu linggi bugui 


puwersang ampibyan 


| 
[r £] Hónglün Pulahang Armi 


【八路 军 】Baluion Ikawalong Rutang 
Armi 

上 【新 四 军 】xinsion Bagong Ikaapat na 

Armi 

外 志愿 军 】zhiyuonjion boluntaryo 

| 【游击 队 】youjdui gerilya 


| @ 武器 装备 


【武器 】wuqi sandata; pananandata 

【现代 化 武器 】xiondoihuo wuqi maka- 
bagong sandata 

【武器 系统 】wuaqi xitóng sistema ng pa- 
nanandata 

【防御 性 武器 】fongyuxing wüqi sanda- 
tang pantanggol 

| 【军火 ] jūnhuč munisyon; armas at amu- 

nisyon 
| [激光 武器 ]】 figuang wia sandatang 
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leyser 

【 重 武器 】zhongwiiqi mabigat na ar- 
mas 

【轻武器 】qingwuqi magaang armas 

【尖端 武器 】jianduan wüqi sandatang 
sopistikado 


【细菌 武器 】xiion wüqi sandatang bak- | 


teryolohikal 

【生物 武器 】shsngwu wüqi sandatang 
biyolohikal 

【化 学 武器 】huexue wüqi sandatang 
kemikal 

【原子 武器 】yudnziy wüqi sandatang 
atomika 

【核武 器 】hewuaqi sandatang nuklear 

【战略 核武 器 】zhonlue néwüqi estrate- 


hikong sandatang nuklear 


【战术 核武 器 】zhonshu hewuai takti- | 


kal na sandatang nuklear 

【自动 武器 】zidong wüqi sandatang 
awtomatiko 

【常规 武器 】changgui wüqi sandatang 
kombensiyonal 

【大 规模 杀伤 性 武器 】doguime shõ- 
shangxing wüqi malawakang pa- 
muksang sandata (WMD) 


【精确 制导 武器 】jingque zhidao wüqi 


precision guided weapon 


【导弹 】d&oden misil; misayl 

【洲际 弹道 导弹 】zh6uji dàndào dao- 
dèn Misil na Balistikong Interkon- 
tinental (ICBM ) 

【巡航 导弹 】xunhang daodon misil na 
kruser 

【中 程 导弹 】zhongchéng daodon mi- 
sil na katamtaman ang abot 

【远程 导弹 】yuancheng daodon mi- 
sil na pangmalayuan 

【地 一 空 导 弹 】dik6ng daodon lupa- 


paeyreng misil 

【地 一 地 导弹 】di-di dodon lupa- 
palupang misil 

【 空 一 空 导 弹 】kong-kong dodon 

| eyre-paeyreng misil 

| 【 空 一 地 导弹 】kong-di daodon eyre- 
palupang misil 

【 舰 一 空 导 弹 】jion-kcng duodon 
barko-paeyreng misil 

【 舰 载 导弹 】jionzoi dhodèn misil na 
nakabase sa barko 

|【 核 导弹 】hedaodon misil na nuklear 

| 上 【防空 导弹 】fongkong daodon misil 
na pantanggol sa himpapawid 

【截击 导弹 】jieJ duodon misil na 
interseptor 

【弹道 导弹 】dandoo dhodèn misil na 

| balistiko 
【 反 导 弹 导 弹 】fandaodan daodan 
AMM; misil na anti-misil 

[导弹 弹头 】ddodon dantou warhead 
ng misil 

[SK] dhodèn jidi base ng misil 

【导弹 发 射 井 】 daodan fashèjing say- 
lo ng misil 

【火箭 】huoiion roket 

【 反 坦 克 火 箭 】fantenke huoijion anti- 
tangkeng roket 

| 【火箭 发 射 场 】huajian fashechanglu- 

garng paglulunsad ng roket 

| 【火箭 发 射 台 】huajion fashetai bun- 

suran ng roket 


【军车 】jonche sasakyang militar 

| 【装甲 车 】zhuangjiachs armoured car 

【水 陆 两 用 车 】shui Iangyongche 
sasakyang ampibyan 

【坦克 】tanke tangke 

【轻型 坦克 】aingxing tanke magaang 
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tangke 

【重型 坦克 】zhongxing tanke mabigat 
na tangke 

【水陆 两 用 坦克 】shuil Ingyong tan- 
ke tangkeng magagamit sa lupat at 
tubig 


【飞机 】fsii eroplano; sasakyang pang- 
himpapawid 

【隐形 飞机 】yinxing f6iji eroplanong 
di-nakikita ng radar 

【歼击机 】jianjir eroplanong panlaban 

[ÆW] höngzhàj bomber 

[kak Z KEH] zhànlüè höngzhàj 
estratehikong bomber 

【战斗 稻 炸 机 】zhandou hongzhaj 
eroplanong pambomba at panlaban 

【侦察 机 】zhsnchaji eroplano para sa 
pagmamanman 

【无 人 驾驶 飞机 】wuren jiàshi feiji 
eroplanong walang piloto 

【加 油 机 】jiay6uii eroplanong nagka- 
karga ng gasolina 

【 强 击 机 】qgibngiiji eroplanong pang- 
atake 

【 舰 载 机 】jionzoii carrier aircraft 

【运输 机 】yunshoy eroplanong tagapag- 
hatid; eroplanong pantransporte 

【预警 机 】yujngjr eroplanong nagpa- 
palabas ng maagang babala 

【直升机 】zhfshengj helikopter 

【武装 直升机 】wuzhuang zhíshēngj ar- 
madong helikopter 

【战斗 机 】zhandouJ eroplanong pan- 
laban 

[教练 机 】jioolianir eroplano para sa pag- 
Sasanay 

【 靶 机 】baj target drone 


【军舰 】jonjion sasakyang-dagat na pan- 
digma 

【 核 动力 航空 母 舰 】 nédèngi hong- 
kong mujiion aircraft carrier na pina- 
tatakbo ng nuklear 

【巡洋舰 】xunydngjion kruser 

【驱逐 舰 】quzhujian destroyer 

【炮舰 】paojian gunboat 

【反潜 艇 舰 】fanqidntingjion bapor na 
anti-submarino 

【护卫 舰 】huweiian bapor-pananggalang 

| DASAR] hòuainjiàn bapor ng lohistika 

【洪水 艇 】qianshuiting submarino 

| 【核潜艇 】heqianting submarinong 
nuklear 

【鱼雷 艇 】yuleiting bapor-torpedo 

【巡逻 艇 】xunlu6ting bangkang pama- 
trolya 

【救生 艇 】jivshéngting bangkang pan- 
ligtas-buhay 

【旗舰 】aqiijion flagship; nangungunang 
sasakyang-dagat na pandigma 

【辅助 舰 】ftzhujign umaalalay na bapor 

【主力 舰 】zhvijion pangunahing bapor 

9 炮 

[Ka] pào kanyon 

【火炮 】huspoo kanyon 

【轻型 火炮 】qingxing hudpèomagaang 
kanyon 

【重炮 】zhongpoo mabigat na kanyon 

【野战 炮 】yezhonpao kanyong panla- 

| rangan 

IKAN] huðjiànpào kanyong panlun- 

| sad ng roket 

【 反 坦 克 炮 】fgntankepoo kanyong 
panlanban sa tangke; basuka 
| 【高 射 炮 】gaoshepoo kanyong panla- 
ban sa eroplano 
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【榴弹 炮 】iudanpao howitzer 

【加 农 炮 】jian6ngpao kanyon 

【加 农 榴弹 炮 】jian6ng iudonpao ba- 
ril na howitzer 

【牵引 炮 】qianyinpoo hinihilang ar- 
tilyeriya 

【 迫 击 炮 】pgaiipao mortar 

【火箭 简 】huaiiont5ng panlunsad ng 
roket 

【 炮 架 】paoijia patungan ng kanyon 


| 【消音 器 】xiaoyinqi silencer; saylen- 


Ser; pampatahimik 
【 枪 口 】qiangkau dulo ng baril 
【扳机 】bani gatilyo 


上 【瞄准 器 】midozhunaqi asintahan 


【 枪 托 】qiangtuo puluhan ng baril 


| 【 枪 托 垫 肩 】qiangtu6 dionjian gun 


patch; patseng inilalagay sa damit 
para di-dumulas ang manggo ng 
baril 


【炮弹 箱 】paodonxiang lalagyan ng |【 枪 背带 】aqiangbeidai sinturon ng 


mga bala ng kanyon 
+ 枪支 


【枪支 】aiangzhi baril 

【火枪 】husqiang muskete 

[Kł] chángaiäng mahabang baril 

[4] duanqiang maikling baril 

【手枪 ] shouqiang pistola 

【无 声 手枪 ] wusheng shguqiang 
walang ingay na pistola 

【左轮 枪 ] zualunqiang rebolber: de-bola 

【冲锋 枪 】 chongfengqiang submasing- 
gan 

[Ee] mdoseqiang mauser 

【来 复 枪 ] Iaifuqiang riple 

【卡宾 枪 ] kabinqiang karbin 

【步枪 】 buqiang riple 

【机 关 枪 】jiguanqiang masinggan 

【 轻 机 枪 】qingjiqiang magaang masing- 
gan 

【 重 机 枪 】zhongjiqiang mabigat na 
masinggan 

【信号 枪 】 xinhooqiang pistolang pan- 
Signal 

【子弹 夹 】zidoniia magasin 

【子弹 盒 】zidonné kahon ng kartutso 

【子弹 带 】zidandaisinturonng kartutso 

【 弹 仓 】doncang magasin 


riple 
【 枪 架 】qiangjia suksukan ng mga riple 


* 弹药 


[3425] dànyào amunisyon 

【炸弹 】zhadon bomba 

【炮弹 】poaodon bala ng kanyon 

【枪弹 】qiangdon bala 

【子弹 】zidon bala 

【核弹 】hédon bombang nuklear 

【原子 弹 】yudnzidan bomba atomika 

【氢弹 】aingdon bombang haydrodiyen 

【中 子弹 】zhongzidon bombang 
neutron 

【核弹 头 】hedantou warhead ng misil 
na nuklear 

【化 学 炸弹 】huaxue zhàdàn bombang 
kemikal 

【毒气 炸弹 】duqi zhàdàn bomba ng 
nakalalasong gas 

【手榴弹 】shauliudon granada 


| Lk25] huóyoo pulbura 
| 
【炸药 】zheyoo eksplosibo; dinamita 


【烈性 炸药 】Iiexing zhàyào intensi- 
bong eksplosibo 

【地 雷 】dilei mina 

【水 雷 】shuilei mina sa ilalim ng tubig 


| [Æ] yúléi torpedo 
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【 哑 弹 】yadon bombang di-sumabog; | 
bombang nagmintis 
【弹壳 】donke basyo ng bala | 
【弹片 】danpion shrapnel | 
【引信 】yinxin piyus 
【雷管 】Iéiguen detonador 


【军火 库 】jonhuaku arsenal 

【弹药 库 】danyaoku tinggalan ng amu- 
nisyon 

[FEŻ] léidó radar 

【声呐 】shengno sonar 

【 探 雷 器 】tanleiqi ditektor ng mina 


令 冷 兵器 


【 冷 兵 器 】lé&ngbingqi cold weapon 

【已 首 】bishou punyal 

【刺刀 】cidao bayoneta 

【大 刀 】dodao espadang malapad ang 
talim 

【棍棒 】gunbong batuta 

【三 节 棍 】sanjiegun tatlong-seksyong 
batuta 

[=] göngiiòn pana 

【盾牌 】 dunpaipanangga 

【 刀 】dao balaraw na pandigma ng si- 
naunang Tsina 

【 枪 】qiang sibat na pandigma ng si- 
naunang Tsina 

【 剑 】jian magkabilang talim na espa- 
dang pandigma ng sinaunang Tsina 

[#&] ji sinaunang sandatang Tsino na 
may kombinasyon ng sibat at dag- 
ger-axe 

[F] fù palakol na pandigma ng si- 
naunang Tsina | 

I&R] yuë lumang istilong palakol na | 
pandigma ng sinaunang Tsina 

[$5] gêu pangawit na pandigma ng | 


sinaunang Tsina 
[X] cha tinidor na pandigma ng si- 
naunang Tsina 
[#5] qiòo kaluban; suksukan 
DÆ] dùn panangga 
令 军需 
【军需 】janxo suplay na militar 
【军需 品 】jonxopin suplay na militar 
【后 勤 】houqin lohistika 


| 【给 养 】jiysng probisyon 


【装备 】zhuangbei ekuwipment 

【军备 】jonbei armamento; armas 

【 军 援 】jonyudn tulong na pangmilitar 

【军械 】jonxie kasangkapang militar 

【军用 物资 】jinyong wuzi kagamitang 
pangmilitar 

[iz] zizhèng kagamitan ng hukbo 

【军粮 】junlibng probisyon ng hukbo 

【战备 粮 】zhanbeildng probisyong 
inimbak sakaling magkaroon ng 
digmaan 

【兵营 】bingying baraks 

【营房 】yingfdng baraks 

【营地 】yingdi lugar na pinagkakam- 
puhan 

【 兵 站 】bingzhen lagakan ng kagami- 
tang militar 

【军服 】jonfu unipormeng militar 

【军礼 服 】joniifu pormal na unipormeng 
panseremonyang militar 

[EKA] jondèyi mahabang kasuotang 
pangginaw na militar (na Tsino) 

【迷彩 服 】micaifu pangbalatkayong 
damit 

【防护 服 】fonghufd damit na pampro- 
teksyon 

【水 手 服 】shufshoufu uniporme ng man- 
daragat 
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【防弹 衣 】fongdonyi tsalekong di-ti- 
natagusan ng bala 

【防毒 面具 】f6ngdu mioniu gas mask; 
mask laban sa gas 

【降落 伞 】jiangluosan parakayda; pa- 
rasyut 

[756] bēibão knapsack; napsak 

【行李 袋 】xinglidoi duffel bag 

【睡袋 】shuidoi bag na tulugan 

[fB] jūnmào kap ng armi; gora ng 
sundalo 

[4H] gangkui helmet 

【军徽 】jonhui sagisag-militar 

【 领 章 】Iingzhang insigniyang kuwelyo 

【 帽 微 】maohui tsapa ng kap; tsapa ng 
gora 

【肩章 】ijianzhang shoulder board 

【臂章 】bizhang tsebron 

【皮带 】pfdai sinturon 

[ÆRE] jünxuë bota 

[F4] gänliongdài bag ng rasyon 

[ka] shuïhú kantin 

【 药 箱 】yaoxiang kit na medikal 

【军用 地 图 】jonyong ditu mapang mili- 
tar 

【望远镜 】wongyuanijing teleskopyo 

【 军 号 】jonhoo byugel 

【 步 话机 】buhuaji walkie-talkie 

【行军 锅 】xfngjongua talyasi 

【军用 帐篷 】jonyong zhàngpeng 
toldang militar 

【收发 报 机 】shoufabaojr resiber-trans- 
Ilter 

【军旗 】jonqi bandilang militar; wata- 
wat ng hukbo 

[RZ] znënmá kabayong pandigma 


* 战争 
【战争 】zhonzhsng digma; digmaan 


【参战 国 】canzhangu6 bansang sang- 
kot sa digmaan 

【中 立国 】zhongligu6 bansang walang 
kinikilingan 

【冲突 】cnongtu sagupaan; alitan 

| 【军事 分 界线 】jonshi fenjiexion linya 
ng hanggahang militar 

【军事 优势 】janshi youshi kahigtang 
militar 

【军事 素质 】jonshi suzhi katangiang 
pangmilitar; kakayahang lumaban 

【缓冲 地 带 】huanchang didoi buffer 
zone 

【冷战 】lé&ngzhon Cold War 

| 【 热 战 】rezhan hot war; armadong sa- 

| gupaan 

【世界 大 战 】shiiie dozhon digmaang 
pandaigdig 

【人 民 战 争 】rénmin zhonzheng dig- 
maan ng bayan 

【正义 战争 】zhengyi zhanzheng maka- 
tarungang digmaan 

【 非 正义 战争 】feizhengyi zhonzheng 

| di-makatarungang digmaan 

| LATERE] ziwëi zhànzhëng digmaang 

| pananggolng sarili 

| 【侵略 战争 】qinlue zhènzhêng dig- 

| maang mapanalakay 

| 【常规 战争 】chdnggui zhanzheng 
kombensiyonal na digmaan 

【特种 战争 】tezhong zhonzhsng es- 
pesyal na digmaan 

【 核 战争 】hézhonzheng digmaang nuk- 
lear 

【全 面 战争 】qudnmion zhonzheng to- 
do-todong digmaan 

【局 部 战争 】jLbv zhànzhëng digmaang 
lokal 

【地 面 战争 】dimion zhonzhsng dig- 
maan sa lupa 
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[ZERE] iti zhànzhēng tatlong- 
dimensyonal na digmaan 

【现代 战争 】xiandai zhonzhsng mo- 
dernong digmaan 

【内 战 】neizhon digmaang sibil 


【北伐 战争 】Bgif4 Zhònzhēng Pahila- 
gang Ekspedisyon 

【抗日 战争 】Kong-Ri zhonzhsng Dig- 
maan ng mga Mamamayang Tsino 
Laban sa Pananalakay ng Hapon 


【解放 战争 】Jisfong zhonzheng Dig- 


maan ng Liberasyon 

【第 一 次 世界 大 战 】Diyi Ci Shijie Dà- 
zhon Unang Digmaang Pandaigdig 

【第 二 次 世界 大 战 】Dier Ci Shijie Dà- 
zhon Ikalawang Digmaang Pandaig- 
dig 

【美国 独立 战争 】Mgigu6 Dúl zhon- 
zheng Digmaan ng Kasarinlan ng 
Estados Unidos 


[SEWEK] Mëiguó Neizhon Dig- 
maang Sibil ng Estados Unidos 


【战略 】zhonlue estratehiya 

【战略 思想 】zhonlue sixiáng kaisipang 
estratehiko 

【战役 】zhonyi serye ng mga labanan 

【战斗 】zhondou laban; labanan 

【战局 】zhoniu situwasyon ng digmaan 

【战术 】zhanshu taktika 

【战机 】zhonjii oportunidad sa labanan 

【 陆 战 】Iuzhon digmaang panlupa 

【海战 】haizhan digmaang pandagat 

【空战 】kcngzhan labanan sa himpa- 
pawid 

【电子 战 】dionzyzhon digmaang elek- 
troniko 

【信息 战 】xinxizhon labanang pang-im- 


pormasyon 

【毒气 战 】duqizhon labanan ng nakala- 
lasong gas 

【生物 战 】shsngwuzhan digmaang bi- 
yolohikal 

【细菌 战 】xiionzhon digmaang mikrob- 
yo 

【化 学 战 】huaxuezhan digmaang kemi- 
kal 

【阵地 战 】zhendizhan posisyonal na la- 
banan 

【运动 战 】yundongzhon mobile war- 
fare; digmaang walang prontera 

| 【游击 战 】yeujizhon digmaang pang- 
gerilya 

【闪电 战 】shandionzhon digmaang ma- 
bilis at intensibo 

| 【丛林 战 】coenglinzhon labanan sa gu- 
bat 

[E&R] bčolěizhàn labanan sa bang- 
ker 

IBAR] fángyùzhàn digmaang pan- 
depensa 

[AZJA] béirènzhèn labanang manu- 
mano; labanang biyoneta 

【肉搏 战 】roub6bzhen labanang manu- 
mano; labanang biyoneta 

【持久 战 】cnijiizhon pangmatagalang 
digmaan 

【地 道 战 】didoozhan labanan sa tunnel 

【谍报 战 】dieboozhan labanang espi- 
yonahe 

【心理 战 】xinilizhan digmaang sikolo- 
hikal 

【 核 打击 】hedajr atakeng nuklear 


【野战 】yezhon labanang panlarangan 

【决战 】juezhon huling labanan 

【苦战 】kuzhon matinding labanan; 
mapait na labanan 


国防 


军事 335 


【血战 】 xuezhon madugong labanan 
【激战 】jizhnan mabangis na labanan 
[FHAR] nanzhèn masidhing labanan 
【战胜 】zhonsheng manalo 

【战败 】zhonboi matalo 


* 作战 


【作战 】zuozhon lumaban 

[Æt] xíji pang-aatake 

【奇袭 】aixi sorpresang atake 

[RÆ] türón xíj sorpresang atake 

[Rit] fúj pananambang 

[Xi] toji biglaang atake 

【反击 】fnji ganting-salakay 

Gët] zhui tugisin at salakayin 

【阻击 】zui humarang 

【封锁 】fsngsua blokeyo 

【包围 】baowei palibutan; pangungub- 
kob 

[XM] towéi pagsira sa pangungubkob 


| 【登陆 】denglu pag-ahon 
| [3#] kóngxí pang-aatake mula sa 
himpapawid 
[4E] nongzhó pambobomba 
[BÆ] fángköng depensang panghim- 
papawid 
【调动 】dioodong pagmomobilisa; 
pagpapakilos 
【调集 】diooijf pagtitipun-tipon 
【调遣 】diooaqian pagpapadala 
【待命 ] daiming paghihintay ng kau- 
tusan 
【休整 】xiozheng pagpapahinga at mu- 
| ling pagbuo ng puwersa 
[542] zhiyuén pag-alalay 
【增援 】zsngyudn pagdaragdag ng la- 
kas 
【行军 】xingjon pagmamartsa 
【急行 军 】jixingjun mabilis na pag- 
mamartsa 


【解围 】jgweliligtas 

【冲锋 】chongfeng sugod; lusob 

[HE] jitu itaboy; magtaboy; pag- 
tataboy 

【埋伏 】maifu ambus; abangan; tam- 
bangan 

【伏击 圈 】fujaquan sirkulo ng pananam- | 
bang 

【布雷 】bulel paglalagay ng mina 

【 探 雷 】tonlei paghahanap ng mina 

[HE] sëoléi pagwawalis ng mina 

【伪装 】wgizhuang balatkayo 

[Kik] yinbo itago 

lÆ] zhênché pagmamatyag; pag- 
mamanman 

【掩护 】yanhu pagkokober 

【空中 掩护 】k6ngzhong yanhu pag- 
kokober mula sa himpapawid 

【 抢 渡 】qiangdu mabilis na pagtawid 


【会 合 】huiné pagtatagpo 
【会 合 点 】huihedian tagpuan 


【撤退 】cnetui pag-urong; pag-atras 

【 溃 退 】kuitui magulong magulong pag- 
takas pagkaraan ng pagkatalo 

【溃败 】kuiboi lubos na pagkatalo 

【惨败 】canbai malagim na pagkatalo 

【转移 】zhuanyf paglilipat 

【前 进 】qianjin pagsulong 

【退却 】tuique pag-urong; pag-atras 

【分 兵 】fénbing paghahati ng mga pu- 
wersa 

[E] jikui wasakin 

【全 歼 】 auénjiên lipulin 

【夺取 】duoqu pananakop; pag-agaw 

【占领 】zhoning pananakop 

| [收复 】shaufu pagbawi 

上 【陷落 】xionluo pagbagsak; pagsakop ng 
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kaaway 


[动员 】dongyuan mobilisasyon; pag- | 


papakilos 

【总 攻 】z6ngg5ng pangkalahatang 
opensiba 

【猛攻 】mgngg5ng mabangis na pa- 
nanalakay 

[KE] gêngjiên pagsalakay sa mala- 
kas na posisyon 

【防御 】fdngyu depensa 

【反攻 】fangong ganting-salakay 

【主攻 ] zhigong pangunahing pag- 
atake 

【助攻 】zhug5ng pantulong na atake 

【 伴 攻 】yangg5ng pakunwaring atake 

【牵制 】qianzhi pagpigil 

IÆ&] cánshí unti-unting pagsalakay 

【突破 】tipo pagsira ng depensa ng 
kalaban 

【火力 】husii lakas ng armas 


IR] zhànxièn prente 

【战场 】zhanchang lugar ng digmaan 

【前 线 】qiénxian prente 

【防线 】féngxion linyang pandepensa 

【防御 工事 】féngyu gongshi gawaing 
pandepensa; konstruksyong militar 
na pandepensa 

[#8] alènhéo tinsera 

【战壕 】zhonhao tinsera 

【防空 洞 】 fbngkongdong kublihan la- 
ban sa atakeng panghimpapawid 


【战例 】zhenii espisipikong halimbawa 
ng labanan 

【 战 书 】zhonsho liham na panghamon 
sa pakikipagdigma 

【战报 】zhenbao ulat hinggil sa laba- 
nan 


| 【战况 】zhonkuang situwasyon ng la- 

banan 

| [RA] zhònj nakamit sa labanan 
【战果 】zhongus tagumpay ng labanan 


【停火 】tinghus tigil-putukan 

【休战 】xiozhon armistisyo 

【停战 】tingzhan tigil-putukan 

【和 谈 】hetan talastasang pangkapaya- 
paan 

[投降 】touxiang pagsuko 

【白旗 】baiqf puting watawat 

【休战 旗 】xiozhonqf bandila ng tigil- 
putukan 

【缴械 】jiaoxie pagsasalong ng armas 

【解除 武装 】jiéchu wizhuang pagdi- 
disarma 

【和 平 】héping kapayapaan 

【割让 】gesrong pagsusuko (ng lupa o 
teritoryo) 

【征服 】zhsngfu paglupig 

【胜利 】shengii tagumpay 

【战争 赔偿 】zhanzheng péichóng 
reparasyong pandigmaan 

| 【解放 】jigfong pagpapalaya; paglaya 

【战胜 者 】zhanshengzhe ang nagwagi 

【俘虏 ] fo bihag 

【缴获 】ji&ohuo pagsamsam 

【战利品 】zhanliipin ang natamo sa dig- 
maan 

【战俘 】zhanfu bihag sa digmaan 

【战犯 ] zhonfon kriminal ng digma 

【逃兵 】 tóobing takas na sundalo 

【 散 兵 】sanbing sundalong napahiwa- 
lay sa yunit 


+ 边防 
[边防 】bianfdang depensang panghang- 
gahan 
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【边防 军 】bianfdngjon puwersang pang- 
hanggahan 

【边防 战士 】bianféng zhonshi bantay 
na panghanggahan 

【边防 检查 站 】bianféng jgnchdzhon 
himpilang pansiyasat sa hanggahan 

[边塞 】biansai kutang panghanggahan 

【边境 】bianjing hanggahan 

【边界 】bianiie hanggahan 

[边界 线 】bianjiexian linyang pang- 
hanggahan 

【边界 协定 】bianiie xieding kasundu- 
ang panghanggahan 

【越境 】yuejing pagtawid sa hangga- 
han 

[边界 争端 】bianjie zhêngduan alitang 
panghanggahan; pagtatalong pang- 
hanggahan 

【边界 冲突 】bianjie chongto sagupaan 
sa hanggahan 

【边界 地 区 】bianiie diq5 lugar-pang- 
hanggahan 

【海防 】haifang depensang pandagat 

【通行 证 】tongxingzheng pases 

【前 方 】qidnfang prente 

【后 方 】houfang likod 

LESK] zhàninga sinakop na lugar 


* 兵役 


【兵役 】bingyi serbisyong militar 

【义务 兵役 制 】yiwu bingyizhi kompul- 
Saryong serbisyong militar 

【现役 军人 】xionyi jonren aktibong 
kawal 


【复员 军人 】fuyu6n jonrén dating ka- | 


wal 
【转业 军人 】zhuanye jonrén kawal na 


binigyan ng tungkuling pansibilyan | 


【退伍 军人 】tuiwt jünrén retiradong 


kawal 
【 伤 残 军人 】shangcen junrén may ka- 
pansanang kawal 
【现役 军官 】xionyi jinguan aktibong 
opisyal-militar 
【后 备 役 军人 】houbeiyi junrén reser- 
bang kawal 
【预备 役 军官 】yubeiyi jünguën reser- 
| bang kawal 
【征兵 】zhengbing pangangalap ng 
kawal 
【免役 】mianyi eksemsyon sa serbisyong 
militar 
【 缓 役 】huanyi pagpapaliban ng ser- 
| bisyong militar 
【参军 】canion pagsanib sa hukbo 
[人 入伍】ruwv pagsanib sa hukbo 
【军龄 】jonlfng haba ng serbisyong mi- 
litar 
| 【军籍 】ionjf katayuang militar 
上 民兵 】minbing milisya 
| 【武装 人 员 】wuzhuang renyudn arma- 
dong personel 
【新 兵 】xinbing rekluta 
【老兵 】laobing beterano 


soq 


| 【战备 】zhanbei kahandaan sa digmaan 

| 【总 动员 】zgngdongyu6n pangkalaha- 
tang mobilisasyon 

【动员 令 】dongyuanling utos ng mobi- 
lisasyon 

【武装 力量 】wwzhuang Iling arma- 

| dong puwersa 
【军事 力量 】jonshi liiong lakas-mili- 
tar; puwersang militar 

【有 生 力 量 】ySusheng liiong epekti- 
bong lakas 

【兵源 】bingyudn pinanggagalingan ng 
mga kawal 


338 


公共 事务 


【战斗 力 ] zhandouli kapasidad sa la- 
banan; lakas sa pakikibaka 

【驻军 】zhujon nakatalagang tropa 

【宣战 】xuanzhon deklarasyon ng dig- 
maan 

【不 宣 而 战 】buxuan'erzhon pagsisi- 
mulang digmaang walang patalastas 

【武装 冲突 】wizhuang chongto arma- 
dong sagupaan 


【军事 基地 】jonshi Jrdi baseng militar 

【军事 管制 区 】jonshi guónzhiqü sona 
sa ilalim ng pagkontrol na militar 

【军事 禁区 】jonshi jinqo ipinagbaba- 
wal na purok-militar 

【军事 演习 】jonshi yanxf pagsasanay 
napandigmaan; pagsasanay-militar 

【阅兵 】yuebing inspeksyon ng tropa 

【阅兵 式 】yuebingshi seremonya ng 
parada at pagsisiyasat ng tropa 

【交战 双方 】jiaozhan shuangfang 
magkalaban sa digmaan 

【威慑 力量 】wasishe liling nakapipigil 
na lakas 

【假想 敌 】jiaxiangdf imahinasyong ka- 
away 

【武力 威胁 】wili weixié bantang mili- 
tar 

【 核 力量 】heliiong puwersang nuklear 

【 核 论 诈 】he'ezho panggigipit na nuk- 
lear 

【裁军 】caiion disarmamento 

【军备 竞赛 】ijonbei jingsai paligsahan 
sa armas 

【 军 容 风纪 】jonrong fêngji disiplina, 
hitsura at kilos ng kawal 

[AL] jūn saludong militar 

【战功 】zhangong merito sa serbisyong 
militar sa digmaan 

【军功 】jong5ng merito sa gawaing mili- 


tar 
【执勤 】zhiafn naka-diyuti 


| 【军属 】 jansnd kamag-anakan ng sun- 
dalo 
【军嫂 】jonsao asawa ng sundalo 


[口令 ! ] Kõuing! Komand! 

【立正 ! ] Lizhèng! Atensyonl 

【 稍 息 ! 】shaoxil Tikas pahinga! 

【向 左 转 ! 】xiong zuó zhučn! Harap 

| sa kaliwa, na! 

【向 右 转 ! 】xiong you zhučn! Harap 
Sa kanan, nal 

【向 后 转 ! 】xiong hòu zhučn! Harap 
Sa likod, nal 

【 报 数 ! 1] Bàoshù! Isahang bilang, na! 

【开火 ! ] Kàinuó! Magpaputok! 

| 【 举 起 手 来 ! ] Jü qi sh5u lái! Itaas 


ang mga kamay! 


* 教育 机 构 


[教育 机 构 】jiaoyu jigou institusyong 
pang-edukasyon 

【托儿所 】tua'ersug narseri 

【幼儿 园 】you'eryudn kindergarten 

【学 校 】xuexioo paaralan 

【小 学 】xiaoxue paaralang elementarya; 
mababang paaralan 

【中 学 】zhongxué middle school o high 
school; mataas na paaralan 

[ZI] chūzhöng junior high school 

| 【高 中 】gaozhang senior high school 

【大 学 】doxué pamantasan; unibersidad 

| 【学 院 】xuéyuen kolehiyo 
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【高 等 院 校 】gaodgng yuanxioo insti- 
tusyonng mas mataas na edukasyon 

【高 等 专科 学 院 】gaodgsng zhuanke 
xueyuon kolehiyong bokasyonal 

【大 专 】dazhuan kolehiyong bokasyo- 
nal 

【中 等 专科 学 校 】zhcngdeng zhuanke 
xuéxiào segundaryong paaralang 
bokasyonal 

[W] yëxióo panggabing paaralan 

【特殊 教育 学 校 】tesho jiooyu xuexioo 


paaralan para Sa espesyal na edu- | 


kasyon; paaralan para sa mga batang 
may kapansanan 

【公立 学 校 】g5ngli xuéxiào paaralang 
pampubliko 

【私立 学 校 】sili xuexioo paaralang pri- 
bado 

【寄宿 学 校 】jisu xuexioo paaralang 
pang-interna 

【教育 部 】Jiooyubu Ministri ng Edu- 
kasyon 

【教育 委员 会 】jiaoyu wëilyuónhui 
komiteng pang-edukasyon 

[教育 局 】jiooyuiu kawanihan ng edu- 
kasyon 

[教育 学 会 ] jiaoyu xuehui asosasyon 
ng edukasyon 

[教师 协会 】jiooshi xiehuiunyon ng 
mga guro 

【考试 院 】kaoshiyuon instituto sa pag- 
susulit 


【北京 大 学 】Be&iing Doxué Unibersi- 
dad ng Peking 

【清华 大 学 】Qinghu& Daxue Uniber- 
sidad ng Tsinghua 

【中 国人 民 大 学 】zh5nggu6 Renmin 
Doxue Unibersidad ng Renmin ng 
Tsina 


| 【北京 师范 大 学 】Bgiing Shifon Doxue 
Pamantasang Normal ng Beijing 
| 【浙江 大 学 】zhejiang Daxue Uniber- 
sidad ng Zhejiang 
【南京 大 学 】Nénjing Daxue Unibersi- 
dad ng Nanjing 
【中 南大 学 】zhcngndn Dàxué Central 
South University 
| 【复旦 大 学 】Fudan Doxue Unibersidad 
| ng Fudan 
【同济 大 学 】Tongji Doxue Unibersidad 
ng Tongji 
【暨南 大 学 】Jindn Dàxué Unibersidad 
ng Jinan 
上 【中 山大 学 】zhangshan Doxue Uni- 
bersidad na Sun Yat-sen 
| 上 【南开 大 学 】N4nkal Daxue Unibersi- 
dad ng Nankai 
【理工 大 学 】 gang doxue unibersidad 
ng teknolohiya; unibersidad ng si- 
yensiya at inhinyeriya; unibersidad 
na politekniko 
| GEA KÆ] yüyón dòxué unibersidad 
ng mga lengguwahe 
【财经 大 学 】 caiing dàxué paman- 
tasan ng pinansiya at kabuhayan 
【科技 大 学 】keji daxue pamantasan 
| ng siyensiya at teknolohiya 
| 【政法 大 学 】zhengfa doxue unibersi- 
dad ng siyensiya ng pulitika at batas 
【工商 大 学 】gongshang doxue uni- 
bersidad ng industriya at komersyo 
【工业 大 学 】g5ngye doxué pamanta- 
sang politeknikal 
【农业 大 学 】nongye doxué pamanta- 
sang agrikultural 
【国防 大 学 】guof6ng doxue unibersi- 
dad ng tanggulang bansa 
【民族 大 学 】minz0 daxue unibersidad 
ng mga nasyonalidad 
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【对 外 经 济 贸 易 大 学 】duiwoi jingii 
mooyi doxue Pamantasan ng 
Negosyo't Kabuhayang Pandaigdig 
(UIBE) 

【航空 航天 大 学 】hangk6ng hangtian 
doxue pamantasan ng inhinyeri- 
yang eronautikal 

【海洋 大 学 】haiy6ng doxue paman- 
tasan ng Siyensiya ng karagatan 

【地 质 大 学 】dizhi dàxué pamantasan 
ng heolohiya 

【矿业 大 学 】kuongye doxue uniber- 
sidad ng pagmimina 

【石油 大 学 】shiyou dàxué pamantasan 
ng petrolyo 

【林业 大 学 】linye doxue pamantasan 
ng panggugubat 

【海运 大 学 】haiyun doxue unibersi- 
dad ng transportasyong pandagat 

【邮电 大 学 】youdion daoxue paman- 
tasan ng koreo at telekomunikasyon 


【城市 大 学 】chengshi daxue unibersi- 
dad ng lunsod 

| 【建筑 学 院 】janzhu xuéyuan kolehiyo 
ng arkitektura 

【电影 学 院 】dionying xueyuon aka- 
demiya ng pelikula 

【戏剧 学 院 】xiiu xueyuan akademiya 
ng drama 

【美术 学 院 】mgishu xueyuan aka- 
demiya ng belyas artes 

【工艺 美术 学 院 】g6ngyi mgishu xué- 
yuàn akademiya ng sining at sining- 
kamay 

【音乐 学 院 】yinyue xueyuon konser- 
batoryo ng musika 

| 上 【舞蹈 学 院 】wuadao xueyuan aka- 
demiya ng sayaw 

【戏曲 学 院 】xiqa xueyuon akademiya 
ng tradisyonal na operang Tsino 

【艺术 学 院 】yishu xuéyuàn akademi- 
yang sining 


【化 工大 学 】huogang dóxué uniber- | 【国际 关系 学 院 】guoji guanui xué- 


sidad ng kemikal na inhinyeriya 

【电力 大 学 】dionii doxue pamantasan 
ng lakas-elektrisidad 

【医科 大 学 】yiks dàxué pamantasang 
medikal 

【中 医药 大 学 】zhongyiyoo doxué 
unibersidad ng tradisyoal na me- 
disinang Tsino 

【军医 大 学 】jonyr daxue pamantasang 
medikal na militar 

【体育 大 学 】tiyu doxue unibersidad 
ng palakasan 

【外 国语 大 学 】waigu6y doxue uni- 
bersidad ng mga wikang dayuhan 

【公安 大 学 】g6ng'an doxue unibersi- 
dad ng seguridad na pampubliko 

【传媒 大 学 】chudnmei doxue uniber- 
sidad ng komunikasyon 


yuàn kolehiyo ng internasyonal na 
relasyon 

[HRK] guójiā xingzheng 
xueyuon Akademiya ng Pamama- 
hala ng Tsina (CAG) 

【军事 学 院 】jonshi xueyuon akademi- 
yang pangmilitar 

【管理 学 院 】guenli xueyuaon paaralan 


ng pamamahala 

【商学 院 】shangxueyuon kolehiyo ng 
komersyo o negosyo 

【外 交 学 院 】woijiao xuéyuàn kolehiyo 
ng mga suliraning panlabas 

【师范 学 院 】shifan xueyuan kolehi- 
yong normal 

【华侨 学 院 】hueqioo xueyuon kole- 
hiyo ng mandarayuhang Tsino 

【教育 学 院 】jiooyu xueyuon kolehiyo 
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ng edukasyon 

【电信 学 院 】dionxin xuéyuón kolehi- 
yo ng telekomunikasyon 

【纺织 学 院 】fngzhi xueyuon kolehiyo 
ng inhinyeriya ng tela 

【冶金 学 院 】yejin xueyuon kolehiyo 
ng metalurhiya 


【工学 院 】ga5ngxueyuan instituto ng | 


inhinyeriya 

【飞行 学 院 】feixing xueyuan kolehiyo 
para sa mga piloto 

【无 线 电 通信 学 院 】wdxiondion tóng- 
xin xueyuon instituto ng komuni- 
kasyon ng radyo 

【机 械 工业 学 院 】jixie gcngye xué- 
yun instituto ng industriyang 
mekanikal 


【气象 学 院 】qixiang xuéyuàn instituto | 


ng meteorolohiya 
【船舶 学 院 】chudnb6 xuéyuon insti- 
tuto ng pagbabapor 


【政治 学 院 】zhengzhi xuéyuàn insti- 
tuto ng siyensiya ng politika 


【兽医 学 院 】shouyi xueyuon kolehiyo | 


ng medesina de-beterinarya; kole- 
hiyo ng pangggamot ng mga hayop 

【水 利水 电学 院 】shuii shufdion xué- 
yuàn instituto ng konserbasyon ng 
tubig at lakas-haydroelektrika 

【服装 学 院 】fuzhuang xuéyuón insti- 
tuto ng alta kostura 

【幼儿 师范 学 院 】you'er shifon xué- 
yuon kolehiyo ng edukasyong 
pangkindergarten 

【孔子 学 院 】Kongzi Xuéyuon Institu- 
tong Confucius 

【神学 院 】shenxueyuan seminaryo 

【女子 学 院 】niizy xuéyuàn kolehiyo ng 
kababaihan 

【成 人 教育 学 院 】chengren jiooyu 


xuéyuàn paaralan ng edukasyon ng 
mga may-gulang 
[EH] dièni jixioo paaralang 
teknikal ng lakas-koryente 
【煤炭 技校 】me&iton jixioo paaralang 
teknikal ng pagmimina ng karbon 
【交通 技校 】jiaotcng jxioo paaralang 
teknikal ng transportasyon 
【工程 技校 】gongchéng jixioo 
| paaralang teknikal ng inhinyeriya 
【 汽 修 技校 】qixio jixioo paaralang tekni- 
kal ng pagkukumpuni ng sasakyan 
【经 贸 技 校 】jingmao jixioo paaralang 
teknikal ng ekonomya at kalakalan 
【商业 技校 】shangye jixioo paaralang 
teknikal ng negosyo 
【铁路 技校 】 tiglu jxioo paaralang tekni- 
kal ng daambakal 
| 【护士 学 校 】hushi xuéxióo paaralan ng 
| narsing 
【 京 饪 学 校 】pengren xuéxiào paaralan 
ng pagluluto 
[美容 美发 学 校 】méirbng měifà xué- 
xioo paaralan ng kosmetolohiya 
【国际 学 校 】gu6ii xuexioo internasyo- 
nal na paaralan 
【双语 幼儿 园 】shuangy yóu éryuón 
bilingguwal na kindergarten 
| 【 压 哑 学 校 】 longya xuexiao paaralan 
| para sa mga bingi`t pipi 
| 【盲人 学 校 ] móngrén xuéxiào paara- 
lan para sa mga bulag 
【第 一 中 学 】diyi zhongxué mataas na 
paaralan bilang isa 
| 【实验 中 学 】shfyon zhongxué mataas 
na paaralang eksperimental 
| 【附属 中 学 】fushu zhongxué apilya- 
| dong mataas na paaralan 
| 【第 一 小 学 】diryi xiŭoxué mababang 
paaralan bilang isa 
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【子弟 学 校 】zidi xuexiao paaralan 
para sa mga anak ng manggagawa 
at kawani 

【少年 业余 体 校 】shoonian yèyú ti- 
Kido paaralan para sa mga kabataang 
amatyur Sa isports 

[8222] jiàohui xuexioo paaralang 
pinatatakbo ng mga misyunaryo 


* 教育 制度 与 管理 


[教育 制度 】jiooyu zhidu sistemang 
pang-edukasyon 

【教育 体制 】jiooyu tizhi sistemang 
pang-edukasyon 

【高 等 教育 】gaodeng jiooyu mas 
mataas na edukasyon 

【中 等 教育 ] zhongdéng jiooyu edu- 
kasyong segundaryo 

【初等 教育 ] chüděng jiooyu edukas- 
yong elementarya 

【学 前 教育 】xueqidn jiooyu edukas- 
yong pri-iskul 

【幼儿 教育 】you'er jiooyu edukasyon 
ng kindergarten 

【职业 教育 】zhfye jiooyu edukasyong 
bokasyonal 

【继续 教育 】jixu jiooyu pagpapatuloy 
ng edukasyon; patuloy na pag-aaral 

【成 人 教育 】chengren jiooyu edukas- 
yon para sa mga may-gulang 

【基础 教育 】irchu jiooyu pangunahing 
edukasyon; saligang edukasyon 

【学 历 教育 】xueli jiàoyù edukasyong 
Imay diploma 

【 非 学 历 教育 ]f6ixuéli jiooyu edukas- 
yong walang diploma 

【德育 】deyu edukasyong pang-moral 

【智育 】zhiyu edukasyong pangkaisipan 

【体育 】tiyu edukasyong pisikal 

【公民 教育 】g5ngmin jiooyu edukas- 


yong sibiko; edukasyong pang- 
| mamamayan 
【全 民 教 育 】qudnmin jiooyu edukas- 
yong unibersal 
【素质 教育 】suzhi jiooyu edukasyong 
nakatuon sa kalidad 
【国防 教育 ] guótóng jiooyu edukas- 
yon sa pambansang depensa 
【家 庭 教育 】jiating jiooyu home edu- 
cation 
【义务 教育 】yiwu jiooyu kompulsar- 
yong edukasyon 
【普及 教育 】pujf jiooyu edukasyong 
unibersal 
| [精英 教育 】jingying jiooyu edukas- 
yong pang-elitista 
【普通 教育 】piitong jiuoyu karaniwang 
edukasyon 
【特殊 教育 】tesho jiooyu espesyal na 
edukasyon; edukasyon para sa mga 
batang may kapansanan 
【专门 教育 】zhuanmen jiooyu edu- 
kasyong espesyalisado 
【现代 教育 】xiondoi jiàoyù modernong 
edukasyon 
| 【传统 教育 】chu6nteng jiooyu tradis- 
yonal na edukasyon 
【终身 教育 】zhongshen jiooyu edu- 
| kasyong panghabang-buhay 
【个 性 化 教育 】gexinghua jiàoyù 
indibiduwalisadong edukasyon 
【应 试 教育 】yingshi jiooyu edukasyong 
nakatuon Sa pagsusulit 
【远程 教育 】yuancheng jiboyu dis- 
tance education 
[教育 改革 】jiooyu gaige repormang 
edukasyonal 
| [教育 水 平 】jiaoyu shuipfng antas na 
edukasyonal 
[教育 投入 】jooyu touru laang-gugu- 
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lin sa edukasyon 

【教育 经 费 】jiooyu jingfèi badyet na 
pang-edukasyon 

[教育 基金 】jiooyu fiin pondong edu- 
kasyonal 

[教育 开支 】jiooyu kaizhi gastusing 
pang-edukasyon 

【培养 模式 】peiyang moshi paterno 
ng pagsasanay 

【985 工 程 】985 Gongcheng Proyektong 
985 

[211 工 程 】 211 Gangcheng Proyektong 
211 

[KALA] Xiwàng Gongchéng Hope 
Project; Proyekto ng Pag-asa 

【民办 公 助 】mifnban gongzhu pina- 
tatakbo ng pribado sa tulong ng 
pamahalaan 

【捐资 助 学 】juanzr zhuxue pag-aabu- 
loy para sa edukasyon 

【教育 公平 】jiooyu gongpfng pag- 
kakapantay-pantay Sa edukasyon 

【重点 大 学 】zhongdian dóxué pangu- 
nahing unibersidad 

【示范 中 学 】shifon zhongxue huwa- 
rang mataas na paaralan 

【 男 校 】nénxiao paaralang panlalaki 

[Zrt] nůxiào paaralang pambabae 

【预科 】yuke kursong preparatoryo 


【本 科 】bénke kurso para sa undergra- | 


duate 

【专科 】zhuanké kolehiyo ng pagsasa- 
nay na bokasyonal 

【入 学 率 】ruxuelu proporsyon ng mga 
nakakapasok ng paaralan 

【失学 率 】shixuel proporsyon ng mga 
di-nakapagtatapos ng pag-aaral 

【升学 率 】shengxuelu proporsyon ng 
pagpasok sa mas mataas na paara- 
lan 


| 【学 校 机构 】xuexioo Fgou mga depar- 
tamento ng paaralan 
【 校 务 委员 会 】xioowu wěiyuánhui 
lupon o konseho ng paaralan 
【校长 办 公 室 】xiaozhang bongëngshi 
| tanggapan ng punong-guro 
|【 校 务 处 】xioowuchu tanggapan ng 
mga suliranin ng paaralan 
[教务 处 】jioowuchu opisina ng mga 
suliranin sa pagtuturo 
【总 务 处 】zngwuchu opisina ng pang- 
kalahatang suliranin 
| 【学 生 处 】xueshengchu dibisyon sa 
mga suliranin ng estudyante 
【科研 处 】kéyénchu departamento ng 
pananaliksik na siyentipiko 
|【 研 究 生 处 】yénjiushengchu departa- 
| mento ng posgradwado 
| [教导 处 】jiaodaochu opisina ng pag- 
| tuturo at disiplina 
| [教材 科 】jioocaikes dibisyon ng aklat- 
| aralin 
[##8 ËL] qicóikë dibisyon ng mga 
kasangkapan 
【注册 处 】zhucechu tanggapan ng re- 
histrasyon 
【学 院 】xueyuan kolehiyo; akademiya 
【研究 生 院 】ydnjioshsngyuan grad- 
weyt iskul; paaralang gradwado 
[文学 院 】wenxueyuon kolehiyo ng libe- 
ral na sining 
【理学 院 】iixueyuon kolehiyo ng siyen- 
siya 
【文理 学 院 】weni xueyuon kolehiyo 
| ng sining at siyensiya 
| 【法 学 院 】fxueyuan kolehiyo ng batas 
【外 语 学 院 】woiyum xuéyuàn kolehiyo 
ng mga wikang dayuhan 
| 【医学 部 】yixuebu kolehiyong medikal 
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【 社 科 部 】sheksbu kolehiyo ng siyen- | 


siyang panlipunan 

【 系 】xi departamento 

【中 文系 】zh5ngwenxi departamento 
ng wika at panitikang Tsino 

【外 语系 】woiywxi departamento ng mga 
wikang dayuhan 

【新 闻 系 】xinwénxi departamento ng 
pamamahayag 

[哲学 系 】zhéxuéxi departamento ng 
pilosopiya 

【历史 系 】iishixi departamento ng 
kasaysayan 

【经 济 系 】jingjixi departamento ng 
ekonomiks 

【国际 政治 系 】gu6ji zhengzhixi depar- 
tamento n; internasyonal na puli- 
tika 

【法 律 系 】faluxi departamento ng batas 

【管理 系 】guenlixi departamento ng 
pamamahala 

【数学 系 】shuxuéxi departamento ng 
matematika 

【物理 系 】wulixi departamento ng pisi- 
ka 

【化 学 系 】huaxuexi departamento ng 
kimika 

【生物 系 】shengwuxi departamento ng 
biyolohiya 

【信息 工程 系 】xinxi gongchéngxi de- 
partamento ng inhinyeriyang pang- 
impormasyon 

【建筑 系 】jionzhuxi departamento ng 
arkitektura 

[+ AT#:#] tumu gongchengxi 
departamento ng inhinyeriyang sibil 

【自动 化 系 】zidonghuaxi departamen- 
to ng awtomasyon 


【环境 工程 系 】hudnjing g6ngchengxi | 


departamento ng inhinyeriya ng 


kapaligiran 

[教研 室 】jiooydnshi seksyon ng pag- 
tuturo at pag-aaral 

【体育 教研 室 】tiyu jiooyanshi opisina 
ng edukasyong pisikal 

【专业 】zhuanye medyor 

外 【专业 方向 】zhuanye fangxiong 
medyor na larangan 

[i £] cóikuài zhuanye medyor 
sa pagkukuwenta 

【统计 专业 】tgngji zhuanye medyor 
sa estadistika 

[教学 单位 】jiooxue danwei yunit na 
akademiko 

| 【学 科 点 】xueksdian base ng disiplina 

【硕士 点 】shuoshidian programang 
masteral 

【博士 点 】beshidian programag dokto- 
Tal 

【博士 后 流动 站 】boshihou liudong- 
zhòn himpilan ng pananaliksik na 
posdoktoral 

【分 校 】fenxioo sangay 

| 【分 部 】fsnbu sangay 


【教育 工作 者 】jiooyu göngzuòzhě guro 
【教育 家 】jiooyujia espesyalista sa edu- 
kasyon; dalubhasa sa edukasyon 
【师资 队伍 】shizi duiwu hanay ng mga 
| guro 
[教职员 工 】jioozhf yuángöng tagapag- 
turo at administratibong kawani 
[教师 】jiooshi guro 
【特级 教师 】tejf jiooshi espesyal na 
| guro 
| 【民办 教师 ] minban jiooshr mga guro 
| sa paaralang pinatatakbo ng pub- 
liko 
| 【幼儿 教师 】you'er jiooshi guro sa kin- 
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dergarten 

【家 庭 教 师 】jiating jiooshi tiyutor 

【代课 老师 】daike lsoshi gurong 
kapalit 

[兼职 教师 】jianzhf jiooshi part-time 
teacher 

【课外 教师 】kewai jiàoshi tiyutor 

【启蒙 老师 】qiméng lS&oshi unang- 
unang guro 

【助教 】zhuiioo katulong na guro 

【讲师 】jangshi tagapanayam 

【副教授 】fujiuoshou pangalawang 
propesor 

【教授 】jiooshou propesor 

【博士 生 导师 】b6shisheng deoshi 
tagapayong doktoral 

【名 誉 教授 】mingyu jiooshou propesor 
emiritus 

【终身 教授 】zhongshen jiooshou 
propesor na may panunungkulang 
panghabang-buhay 


【小 学 校长 】xi&oxué xioozhang pu- 
nong-guro ng mababang paaralan 

【初中 校长 】chozhong xiàozhěng 
punong-guro ng junior high school 

【高 中 校长 】gaozh5ng xioozhang 
punong-guro ng senior high school 

【大 学 校长 】doxue xióozhëng presi- 
dente ng pamantasan 

[BEK] yuènzhêng dekano ng kolehiyo 

[教务 长 】jiaowuzhang puno sa mga su- 
liranin ng pagtuturo 

【 系 主任 】xizhuren puno ng kagawaran 

[教研 室 主任 】jiooydnshi zhürën puno 
ng seksyon ng pagtuturo at panana- 
liksik 

【 教 辅 人 员 】jioof rényuón katulong sa 
pagtuturo 


[教学 秘书 】jiooxue mnisho sekretarya 
sa pagtuturo 

【指导 教师 】zhid5o jiooshi gurong 
tagapayo 

[BB S.A] tüdëoyuón tagapayo 

【督学 】doxue inspektor sa paaralan 

【班主 任 】banzhuren gurong tagapayo 
ng klase 

【校医 】xicoyi doktor sa paaralan 


【学 生 】xueshsng mag-aaral; estud- 
yante 
| 【在 职 研究 生 】zaizhf yónjiüshëng pos- 
gradwadong may hanap-buhay 
【预科 生 】yuksshsng estudyante ng 
kursong preparatoryo 
【大 专 生 】dazhuanshsng estudyante 
ng kolehiyong bokasyonal 
【硕士 生 】shuoshishsng posgradwado 
| 【博士 生 】b6shisheng estudyanteng 
| doktoral 
【委培 生 ]】wéipéisheng pinagtitiwa- 
laang estudyante sa pagsasanay 
[保送 生 】b&osongsheng estudyan- 
teng rekomendado para sa ibayong 
pag-aaral 
【高 材 生 】gaoceishsng mag-aaral na 
mahusay; estudyanteng namumu- 
kod 
| [R] liúxuéshēng estudyanteng 
nag-aaral sa ibayong dagat 
| 【新 生 】xinshsng bagong estudyante 
【学 员 】xueyudn mag-aaral (ng isang 
kurso) 
【住宿 生 】zhususheng estudyanteng 
pang-interna 
【走读 生 】zoudushsng regular na mag- 
aaral 
【公费 生 】gongfeisheng estudyanteng 
iskolar ng gobyerno 
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【自费 生 】zifeishsng estudyanteng nag- 
papaaral sa sarili; estudyanteng tinu- 
tustusan ang sariling pag-aaral 

【特长 生 】techdngshsng estudyanteng 
may espesyal na kakayahan 

【旁听 生 】péngtingsheng 1.bisitang 
mag-aaral 2. mag-aaral na di-kasa- 
ma sa opisyal na talaan 

【实习 生 】shixisneng estudyanteng 
nagsasanay 

【进修 生 ]】 jinxiūshēng 1. bisitang mag- 
aaral 2. estudyante sa ibayong pag- 
aaral 

【交换 生 】jiaohuonsheng exchange stu- 
dent 

【毕业 生 】biyeshsng gradwado; ang 
nagtapos 

【2011 级 学 生 】2011 jí xueshsng es- 
tudyanteng pumasok sa 2011 

【2011 届 毕业 生 】2011 je biyesheng 
graduwado sa taong 2011; estud- 
yanteng nagtapos sa 2011 

【博士 后 】b6shihou posdoktorado 

【应 届 毕 业 生 】yingjie biyèshêng 
estudyanteng magtatapos na 

【年 级 】nidnifbaitang 

【班级 】banif klase 

【组 】z grupo 

【学 生 社团 】xuésneng shetudn orga- 
nisasyon ng mga estudyante 

【学 生 会 】xueshsnghui sanggunian ng 
mga mag-aaral 

【少先队 】shaoxiandui mga Batang 
Tagapauna (Young Pioneers) 

【三 好 生 】sanhaoshsng estudyanteng 
may titulong “tatlong kahusayan” 

【学 生 干 部 】xuésheng gònbù lider- 
estudyante 

【学 生 代表 】xuésheng dàibičo kinata- 
wan ng mga estudyante 


【班长 】banzhang presidente ng klase 

|【 课 代表 】kedaibiao kinatawan ng sub- 
dyek 

【同学 】tongxue kamag-aaral 

【校花 】xioohua musa ng paaralan 


* 学 夭 学 位 教务 管理 


| [#4] xuéjí katayuan bilang estud- 
yante 

【入 学 】ruxue pagpapatala 

【报名 】boomifng pagpapatala 

[RH] wat pagtanggap 

【录取 通知 书 】Iuqu têngzhisha abiso 
ng pagtanggap 

[MAHU] zéyðu Iuqu itala lamang 
ang mga namumukod 

| 【 择 校 】zexioo pagpili ng paaralan 

【注册 】zhuce pagpaparehistro 

【报到 】boodeo magparehistro 

【和 学 日 期 】ruxue riqi petsa ng pag- 
pasok sa paaralan 

【报到 日 期 】 pàodào riqi petsa ng 
pagpapatala 

【注册 日 期 】zhuce riqi petsa ng rehis- 
trasyon 

【毕业 】biye magtapos sa paaralan; 
gradwasyon 

【 律 业 】yiye 1. nag-aaral pa sa esku- 
wela 2. umalis ng eskuwela pero 
hindi pa gradwado 

【辍学 】chuoxue tumigil ng pag-aaral 

【退学 】tuixué tumigil ng pag-aaral 

【休学 】xioxue suspensyon ng pag-aaral 
nang hindi nawawala ang katayuan 
bilang mag-aaral 

【复学 】fuxue pagpapatuloy ng pag- 
aaral 

【转学 】zhuanxue lumipat sa ibang 
paaralan 
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[fak] iú balik sa dating grado; lag- | 


pak; bagsak 

【升学 】 shëngxué pagpasok sa mas 
mataas na paaralan 

【跳级 】tidoii paglaktaw sa grado 

【插班 】chaban pagsama sa isang 
klase sa kalagitnaan ng kurso 

【升级 】shengjf promosyon 

【保留 学 籍 】baolu xuejf pagpapana- 
tili ng katayuan bilang estudyante 

【保送 】baosong pagrerekumenda sa 
mas mataas na paaralan 

【招生 】zhaosheng pagtatala ng mga 
bagong estudyante 

[ÆW] shëngyuón pinanggagalingan 
ng mga estudyante 

【扩招 】kuozhao pagpapalawak ng pag- 
tatala ng mga estudyante 

[B EHE] zizhů zhàoshëng nag- 
sasariling pagtatala ng mga es- 
tudyante 

【开学 】kaixue pagbubukas ng klase 

【失学 】shixue hindi makapag-aral 

【学 费 ] xuefei matrikula 

【学 杂费 】xuezafei matrikula at iba 
pang mga bayarin 

【注册 费 】zhucefei bayad sa rehis- 
trasyon 

【报名 费 】 boomfngfei bayad para sa 
aplikasyon 

【住宿 费 】zhusufei bayad sa akomo- 
dasyon 

【伙食 费 】huashffei gugulin sa pagkain 

【助学金 】zhuxuejJin tulong na pinan- 
syal sa pag-aaral 

[Z°] iiëngxuéjin scholarship 

[KAR] jiúngzhuòng sertipiko ng me- 
rito 

【 助 学 贷 款 】zhuxue doikuan utang 


para sa pag-aaral 

| 【取消 学 籍 】qixiao xueijf dismisal na 
akademiko 

【开除 学 籍 】kaicho xuéjí pagpapa- 
talsik sa paaralan 

【勒令 退学 】Ieling tuixué sapilitang 
pagpapaalis sa estudyante 

【 留 校 察看 】IUxioo chókàn pagsubok 
na pandisiplina 

【纪律 处 分 】jim chufen parusa sa pagla- 
bag sa disiplina 

【记过 】jiguo demerit 

【体罚 】tifa parusang korporal 

【学 制 】xuezhi haba ng pag-aaral 

【学 位 】xuéwei digri; titulo 

【名 誉 学 位 】mingyu xuéweititulong 
pandangal 

【 双 学 位 】shuangxuéwei dobleng digri 

【博士 】b6shi doktor 

【博士 学 位 】beshi xuéwei doktorado 

【硕士 学 位 】shuoshi xuéwèi titulong 
masteral 

【硕士 】shuoshi master 

【学 士 】xueshi batsilyer 

【学 士 学 位 】xueshi xuéwèi digring bat- 
silyer 

【医学 博士 】yixué boshi Doktor ng 
Medisina 

【法 学 博士 】faxue boshi Doktor ng 
Batas 

【文学 博士 】wenxue bóshi Doktor ng 
Panitikan 

| 【理学 士 】ixueshi Batsilyer ng Siyen- 

siya 

| 【授予 学 位 】shouyu xuéwèi igawad 
ang digri 

【学 位 评审 委员 会 】xuéwei píngshën 
wëiyuónhui komisyon ng sertipi- 
kasyon 
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【文凭 ] wenpfng diploma 

【学 位 证 书 】xuéwei zhengsho diploma 

【毕业 证 书 】biye zhengsho diploma 

【结业 证 书 】jieye zhèngshū sertipiko 
ng pagtatapos 

【 律 业 证 书 】yiye zhengshu sertipiko ng 
pag-aaral 

【成 绩 单 】chengjidan transkrip ng re- 
kord 

【成 绩 册 】chengjice report card 

【学 生 手册 】xueshsng shëucë hanbuk 
ng estudyante 

【学 生 证 】xueshengzheng ID ng 
estudyante 

【 饭 卡 】fonka kard para sa kantina 

[教学 评估 】jiooxue pinggu ebalu- 
wasyon ng pagtuturo 

[教学 质量 】jiaoxue zhilong kalidad ng 
pagtuturo 

【教学 事故 】jidoxué shigu aksidente sa 
pagtuturo 

[25] xuél edukasyon 

【学 力 】xueli antas na edukasyonal 

【同等 学 力 】tongdgng xuél katulad na 
antas na edukasyonal 

【 校 历 】xiooli kalendaryo ng paaralan 

【学 年 】xuenidn akademikong taon 

【学 期 】xueqi termino; semestre 

【寒假 】 haniiao bakasyong pantaglamig 

【暑假 】shuiio bakasyong pantag-init 

【毕业 典礼 】biye dičn seremonya ng 
pagtatapos 


【开学 典礼 】 kaixue dinil seremonya | 


ng pagsisimula ng bagong semestre 
【校内 运动 会 】xioonei yundonghui 
palaro ng paaralan 
【校庆 】xiooqing anibersaryo ng paara- 
lan 


[教学 法 】jiooxuefa pamamaraan ng 
pagtuturo 
【因材施教 】yincdi snijiao pagtuturo 
| batay sa nagkakaibang katangian 
| ng iba't ibang mag-aaral 
| [教书 育 人 】jaosho yuren magbigay 
ng karunungan at maghubog ng tao 
[教学 相 长 】jiooxue xiangzhang mu- 
| tuwal na pagpapasulong ng pagtu- 
turo at pagkatuto 
[教学 内 容 】jiooxue neirong nilalaman 
ng mga kurso 
| 【学 业 】xueye pag-aaral 
[教案 】iioo on plano ng pagtuturo 
| 【讲义 】 jangyitalaan ng leksyon 
[教师 手册 】jiooshi shëucë manuwal 
ng guro 
【辅导 材料 】fudao cailioo materyal na 
pampatnubay 
| 【参考 书 】cankaosho aklat na repe- 
| rensya 
[LAH] gêngjtsha aklat na repe- 
rensya 
[教具 】jiooiu kagamitan sa pagtuturo 
【课堂 】ketdng silid-aralan 
| 【备课 】 beike paghahanda para sa pag- 
tuturo 
【上 课 】shangke 1. pagtuturo sa klase 
2. paglahok sa klase 
上 【课时 】keshf tagal ng isang klase 
【大 课 】doke pinalawak na klase; pa- 
nayam para sa malaking bilang ng 
mga mag-aaral 
DNI xičokè maliit na klase; pana- 
yam para sa maliit na bilang ng mga 
mag-aaral 
[ 教 课 】jiaoke pagbibigay ng leksyon 
【讲课 】jWnegke pagbibigay ng leksyon 
| [RIR] dòikè halinhan ang di-naka- 
pasok na guro 
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【听课 】tingke paglahok sa klase 

【补课 】buke mag-aral ng araling na- 
laktawan 

【停课 】tingke suspensyon ng klase 

【复课 】fuke pagpapatuloy ng klase 

【 缺 课 】 quëkë hindi pagpasok 

【旷课 】kuangke pagbubulakbol; pagli- 
ban sa klase nang walang pahintulot 

【迟到 】chfduo pagiging huli 

【早退 】z&otui pag-alis nang maaga 

【病假 】bingjio bakasyon dahil sa pag- 
kakasakit 

【事假 】shijia bakasyon sa personal na | 
dahilan 

【逃课 】taoke pagbubulakbol; pagli- 
ban sa klase nang walang paalam 

【预习 】yuxf sarilinang paunang pag- 
aaral bago ang klase 

【复习 】fuxf repaso; pagbabalik-aral 

【总 复习 】zangfuxf pangkalahatang re- 
paso 

【自习 】zixf pag-aaral nang nagsasarili 

【作业 】zuoye takdang aralin 

【假期 作业 】jiaqi zuoye takdang ara- 
lin sa bakasyon 

【课外 作业 】kewai zuoye karagdagang | 
takdang-aralin 

【功课 】gongke gawain sa paaralan 

【作文 】zuowen komposisyon 

[ig] biji tala 

【 记 笔记 ] ji biji kumuha ng tala 

【练习 】Iionxf pagsasanay 

【死记 硬 背 】sii yingbei pag-aaral nang | 
walang naiintindihan 

【课堂 讨论 】 kètáng taolun talakayan | 
sa klase | 

【课堂 活动 】ketdng huodong aktibi- 
dad sa klase 

【 课 间 休息 】kejian xioxi reses 


【课外 活动 】 kewai huódòng aktibidad 
na ekstrakurikular 

【兴趣 小 组 】xingqu xiaozu interest 
group 

【班会 】banhui pulong ng klase 

【夏令 营 】xialingyfng kampo sa tag-init 

【冬令 营 】dcnelingyfng kampo sa tag- 
lamig 

【自学 】zixue pag-aaral nang sarilinan 

【实验 】shfyan eksperimento 

【军训 】jonxun pagsasanay na militar 


【考试 】kaoshi pagsusulit 

【考查 】kaocha pagsusulit; pagsusuri 

【试卷 】shjjuon papel ng pagsusulit 

【试题 】shitf katanungan sa pagsusulit 

【答题 卡 】dadtifka papel ng pagsagot 

【标准 答案 】biaozhun dd'on istandard 
na sagot 

[科目 】ksmu subdiyek; kurso 

【 题 型 】] tixing tipo ng tanong 

【问答 题 】wendati tanong-at-sagot na 
katanungan 

【选择 题 】xuenzetf katangunan ng pag- 
pili ng tamang sagot 

【多 选 题 】duexuantf katangunan ng 
pagpili ng maraming tamang sagot 

【 单 选 题 】danxuenti katangunan ng 
pagpili ng iisang tamang sagot 

【判断 题 】ponduontf katanungang tama 
o mali 

【填空 题 】tibnkongti pagpuno ng blang- 
ko 

【难题 】ndntf mahirap na katanungan 

【 偏 题 】pianti panlilitong katanungan 

【笔试 】bishi pagsusulit na nakasulat 

【口试 】k5ushi pagsusulit na pasalita 

【面试 】mionshi interbiyu; awdisyon 
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【补考 】biik&o pagkuha ng make-up 
eksam 

【初试 】choshi panimulang pagsusulit 

【复试 】fushi pagsusulit pagkatapos ng 
panimula 

【免试 ]】mi&nshi pagkalibre sa pagsusu- 
lit 

【开卷 考试 】kaijuon koshi bukas-ak- 
lat na pagsusulit 

【交卷 】jiaojuan pagpasa ng papel ng 
pagsusulit 

【测试 】ceshi pagsubok; pagsusulit 

【平时 测验 】pingshf ceéyon kuwis 

【课堂 测验 】ketdng ceyan kuwis 

【入 学 考试 】ruxue kaoshi pagsusulit 
para sa pagpasok sa paaralan 

【综合 测验 】zonghe cèyàn kompre- 
hensibong pagsusulit 

【期 末 考 试 】qime kaoshi pinal na ek- 
saminasyon 

【期 中 考试 】qizhang kaoshi pagsusu- 
lit sa kalagitnaan ng semester 

【毕业 考试 】biye kaoshi pagsusulit 
para sa pagtatapos ng pag-aaral 

【课程 论文 】kecheng lùnwén papel sa 
kurso 

【毕业 论文 】biye Inwentisis sa pag- 
tatapos ng pag-aaral 

【博士 论文 】b6shi Iunwen disertasyong 
doktoral 

【硕士 论文 】shuoshi lùnwén tisis na 
masteral 


【学 士 论文 】xueshi linweén tisis na bat- | 


silyer 
【论文 答 辨 】 unwen débièn oral na 
pagtatanggol ng tisis o disertasyon 
【学 分 制 】xuefsnzhi sistema ng kredito 
【学 分 】xuefsn kredito 
【阅卷 ] yuejuan pagsusuri ng papel ng 


pagsusulit 

【评分 标准 】pfngfsen biaozhun paman- 
tayan ng pagmamarka 

【分 数 】fsnshu marka; grado 

【 扣 分 】koufsn pagbabawas ng marka 

【百分制 】baifsnzhi sistema ng 
sandaang puntos 

【成 绩 】chéngji rekord sa paaralan; 
marka 

| 【及 格 】jigé pasado 

[H] znóng katamtaman 

[B #f] liánghăo magaling 

| 【优秀 】ycuxiu napakagaling 

| 【不 及 格 】bujigé lagpak 

【满分 】 manfsn buong marka 

【 零 分 】lingfén sero 

|【 记 分册 】jifence talaan ng marka 

| [考场 】 kaochang lugar ng pagsusulit 

【 准 考证 】zhunkaozheng pahintulot 
para sa paglahok sa pagsusulit 

【主考 】zhik&o punong eksaminer 

【监考 】jiankao proktor 

【高 考 】 gaokao pagsusulit para sa pag- 
pasok sa pamantasan 

【中 考 】zhongk&o pagsususlit para 
makapasok sa mataas na paaralan 

【成 人 高 考 】chéngrén gaokao eksam 
sa pagpasok ng unibersidad ng mga 
may hustong gulang 

【高 自考 】gaozikao eksam ng mas 
mataas na edukasyon para sa mga 
nag-aaral nang sarilinan 

【研究 生 考试 】ydnjiosheng kaoshi 

| pagsusulit para sa pagpapatala ng 

gradwado 

| 【选拔 性 考试 】xuanbaxing kaoshi 
iskrining na pagsusulit 

【水 平 考试 】shufping kgoshi pagsusu- 
lit para sa propisyensi 
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【等 级 考试 】dengjf këoshi eksam para 
Sabaitang 

【职业 资格 考试 】zhfye zīgé kooshi 
eksam ng kuwalipikasyong bokas- 
yonal 

【公务 员 考试 】g6ngwuyudn koshi 
pagsusulit sa serbisyo sibil 

[HRE] koshi zuobi pandaraya 
sa pagsusulit 

[425] tikho magpanggap sa pagsusu- 
lit 

* 课程 设置 学 科 


【课程 设置 】kecheng shezhi kuriku- 
lum 

[教学 大 纲 】jiooxue dogang silabus 

【课程 】kecheng kurso; kurikulum 

【科目 】kemu subdiyek; kurso 

【课程 表 】kechengbido iskedyul 

【基础 课 】jichike pundamental na kur- 
so 

【公共 课 】g6nggongke kursong pan- 
lahat 

【专业 课 】zhuanyeke medyor na kurso 

【必修 课 】bixioke kompulsaryong kur- 
so; kinakailangang kurso 

【选修 课 】xuanxioke kursong elektibo; 
kursong opsiyonal 

【辅修 课 】fuxioke minor 

【讨论 课 】t&olunke diskusyon 

【自习 课 】zixfke klase para sa sariling 
pag-aaral 

【公开 课 】gongkGike bukas na klase 

【观摩 课 】guanmeke klaseng pande- 
monstrasyon 

【在 线 课 程 】zaixion kecheng kursong 
online 

【函授 课程 】hdnshou kecheng 
çorrespondence course 


【语文 】wiwen wikang Tsino 
| 【数学 】 shuxue matematika 
| PH] wòiyù wikang dayuhan 
【体育 】tiyu edukasyong pisikal 
【音乐 】 yinyue musika 
【美术 】mgishu sining; arte 
DE] ishi kasaysayan 
【地 理 】dii heograpiya 
【政治 】zhengzhi politika 
【科学 】kexué siyensiya; agham 
【劳动 】 aodong practical arts 
【写字 】xiezi sulat-kamay 
【社会 】shehui lipunan 
【物理 】wuf pisika 
【化 学 】huoxue kemistri; kimika 
【生物 】shengwu biyolohiya 


| 【学 科 】xuekes subdiyek; disiplina 

【文科 】wenkes liberal na arte 

【理科 】 iike siyensiya; agham 

[LFH _göngkēë inhinyeriya 

| [EFH yikë medisina 

| IRPH shangké negosyo 

【一 级 学 科 】yijf xuékē unang lebel ng 
disiplina 

[ZR EH èr xuékë segundaryong 
lebel ng disiplina 

【哲学 】zhexue pilosopiya 

【经济 学 】jingjixué ekonomiks 

【法 学 】faxue batas 

[政治 学 】zhengzhixue politika 

【社会 学 】shehuixue sosyolohiya 

[教育 学 】jiaoyUxue pedagogiya; edu- 

| kasyon 

【心理 学 】xiniixué sikolohiya 

| 【文学 】 wenxue literatura; panitikan 

| 【语言 学 及 应 用 语言 学 ]】 yzyanxue jí 

yingyong yüyónxué lingguwistiks 
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at aplikasyon ng lingguwistiks 

【新 闻 传 播 学 】xinwen chuónbóoxué 
pamamahayag at sining ng komu- 
nikasyon 

【历史 学 】Iishixue historiograpiya 

【考古 学 】kaoguxue arkeolohiya 

【理学 】] ixue siyensiya; agham 

【数学 】shuxue matematika 

【物理 学 】wulixue pisika 

[ík] huaxue kemistri; kimika 

【天 文学 】tianwenxue astronomiya 

【地 理学 】dilixué heograpiya 

【气象 学 】qixiongxue meteorolohiya 

【海洋 学 】haiyengxue ousiyanolohiya 

【地 质 学 】dizhixue heolohiya 

【生物 学 】shengwuxue biyolohiya 

【遗传 学 】yfchudnxue diyenetiks 

【生态 学 】shengtoixué ekolohiya 

【统计 学 】tSngjixué estadistika; istatis- 
tiks 

【工学 】g6ngxué inhinyeriya 

【力学 】ixue mekaniks 

【信息 与 通信 工程 】xinxi yù tóngxin 
góngchéng inhinyeriya ng impor- 
masyon at komunikasyon 

【计算 机 科学 与 技术 】jsuanji kexue 
yü jishu siyensiya at teknolohiya 
ng komputer 

【建筑 学 】jionzhuxue arkitektura 

【土木 工程 】tumu gongchéng inhin- 
yeriyang sibil 

【水 利 工程 】shuili gongchéng inhin- 
yeriyang haydroliko 

【测绘 科学 】cehui ksxue siyensiya ng 
pagsusuri at pagmamapa 

【矿业 工程 】kuongye göngchéng in- 
hinyeriya ng pagmimina 

【交通 运输 工程 】jiaotong yunsho 
gongchéng inhinyeriya ng trapiko 


| at transportasyon 
【 核 科 学 与 技术 】hekexue yü jshu 
Siyensiya at teknolohiyang nuklear 
【环境 科学 与 技术 】hudnjing kexue yu 
jshu siyensiya at teknolohiyang pang- 
kapaligiran 
【生物 医学 工程 】shengwu yixué 
gongchéng inhinyeriyang biomedi- 
kal 
【食品 科学 与 工程 】shipin këxué yù 
| gêngchéng siyensiya at inhinyeriya 
ng pagkain 
【城乡 规划 学 】chengxiang guihuàxué 
siyensiya ng pagpaplanong urban 
at rural 
【农学 】nongxue agrikultura 
【园艺 学 】yudnyixue hortikultura 
【畜牧 学 】xumuxue paghahayupan 
| 【兽医 学 】shouyixue siyensiyang be- 
| terinarya 
| 【林学 】 inxue agham ng pagkakahu- 
yan; panggugubat 
【医学 】yixue siyensiyang medikal 
【基础 医学 】jrchu yixue saligang me- 
disina 
[KREZ] linchuéng yixue klinikal 
na medisina 
【中 医学 】zhongyixué tradisyonal na 
| medisinang Tsino (TCM) 
| 【药学 】yooxue parmakolohiya 
【中 药学 】zh5ngyaoxue tradisyonal na 
parmakolohiyang Tsino 
| 【护理 学 】hulixue narsing 
| 【军事 学 】jonshixue siyensiyang militar 
【管理 学 ] guanixue pamamahala 
【工商 管理 】g5ngshang guðni 
| pamamahala sa negosyo 
| [会 计 学 】kuoijixué akawnting 
【公共 管理 ]】gonggong guðni 
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pamamahalang pampubliko 

【图 书馆 、 情 报 与 档案 管理 】tusho- 
gučn, qíngbào yu dongon guanf 
siyensiya ng aklatan 


【艺术 学 】yishuxue sining 


【学 术 】xueshu sistematikong pag-aaral 

【学 术 界 】xuéshujie sirkulong akade- 
miko 

【学 术 研究 】xueshu yónjiü pag-aaral na 
akademiko 

【科研 】ksydn siyentipikong panana- 
liksik 

【基础 研究 】jrchu ydnjio pundamental 
na pananaliksik 

【学 术 带 头 人 】xueshu doitouren na- 
ngungunang dalubhasa 

【院士 】yuanshi akademisyan 

【国家 级 重大 项 目 】guoijajf zhongdo 
xiongmu pangunahing programa Sa 
pambansang antas 

【研究 报告 】yanjo bàogào papel ng 
pananaliksik 

【 结 题 】jiéti tapusin ang proyekto 

【 结 项 】jiexiong ipinid ang proyekto 

【创新 】chuongxin inobasyon 

【学 术 腐败 】xueshu tübài korupsiyong 
akademiko 

【学 术 造 假 】xueshu zooii& pandara- 
yang akademiko 

[H2] piãoqiè pamamalahiyo 

【抄袭 】chaoxf pamamalahiyo 

校园 设施 

【校长 室 】xioozhangshi opisina ng pu- 
nong-guro 

【传达 室 】chudnddshi resepsyon 

[LÆ] tóng awditoryum 

[AMA] bàngönglóu gusali ng mga 


tanggapan 

| [#&=# X] jióoxuéqü lugar para sa pag- 
tuturo 

[教学 楼 】jiooxuelou gusaling gamit sa 
pagtuturo 

| 【实验 楼 】shiyonlou gusali ng mga la- 

boratoryo 

| 上 【电教 中 心 】dianjiao zhongxin sentro 
ng pag-aaral na awdiyo-biswal 

【图 书馆 】tushoguan aklatan 

[教室 】jiooshi silid-aralan 

【多 媒体 教室 】ducmeiti jiàoshi silid- 
aralang pangmulti-mediya 

[教师 备课 室 】jiooshi beikeshi silid 
ng mga guro para sa paghahanda 
sa pagtuturo 


| 
[教学 设备 】jiouoxue shèbèiekuwip- 
ment na pang-edukasyon 


【 课 桌 椅 】kezhuoyy desk at silya 
【黑板 】heib&n pisara 
| DA] jičngtái plataporma 
【标本 室 】biaobénshi silid pang-ispe- 
| simen 
【实验 室 】shiyonshi laboratoryo 
【语言 实验 室 】yuyan shiyènshi labo- 
ratoryo para sa pag-aaral ng wika 
【理化 实验 室 】ihue shiyonshi labora- 
toryo sa pisika at kimika 
【酒精 灯 】 jingdsng alcohol lamp 
【烧杯 】shaobei biker; beaker 
【水 银 柱 】shuiyfnzhu merkuryo 
【显微镜 】xianwaiing mikroskopyo 
| [34485] zhëngliúoi pandistila 
【试管 】 shiguën tubong pansubok 
【滤纸 】lizni papel na pansala 
LHR] gānguð krusibol 
[漏斗 】loud5u imbudo 


| 
| 
| 
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【热量 计 】reliongjii kalorimetro 

【气压 计 】aiyai barometro; instrumen- 
tong pansukat ng presyur na atmos- 
periko 

【温度 计 】wenduiji termometro 

【气压 温度 计 】qiya wênduji baroter- 
mograp 

【光度 计 】guangduji potometro 

【天 平 】tianping timbangan 


【弹簧 秤 】 tánhuóngchëng timbangang | 


de-ispring 
[TE] tëmë pampabigat 
【试纸 】shizhi papel na litmus 
[杠杆 】 ganggan lever 
RAHE] huálún puli; pulley 


【宿舍 区 】susheao lugar ng dormitoryo 

【宿舍 楼 】susheleu dormitoryo 

【学 生 公寓 】xueshsng g5ngyutirahan 
ng mga estudyante 

【操场 】caochang palaruan 

【运动 场 】yunadongchang palaruan 

【篮球 场 】I6nqiuchang basketbolan 

【游泳 馆 】youysngguan palanguyan 

【体育 馆 】tiyuguan himnasyo; diyim 

【学 生活 动 中 心 】xuésheng hu6dong 
zhongxin sentrong rekreasyonal ng 
mga mag-aaral 

【食堂 】shitang kantina 

【学 生食 堂 】 xuésheng shítóng kantina 
ng mga mag-aaral 

[教工 食堂 】jioogcng shítáng kantina 
ng mga kawani 

【校医 院 】xiooyiyuan pagamutan ng 
paaralan 

[广播 站 】gu&ngb6zhon himpilan ng 
radyo (sa kampus) 

【布告 栏 ]】 bugaoldn paskilan; bulitin- 


bord 
* 其 他 


【母校 】muxioo alma mater 
上 【校友 】xiooygu alumnus; kaeskuwela 


【校友 会 】xiooyouhui asosasyon ng mga 
alumnus 

【 返 校 】fanxioo homecoming 

【学 长 】xuezhang kaeskuwelang mas 
mataas ang baitang 

【师兄 】shixicng nakatatandang kaesku- 
welang lalaki 

【师弟 】shidi nakababatang kaesku- 
welang lalaki 

【师姐 】shijié& nakatatandang kacsku- 
welang babae 

【师妹 】shimei nakababatang kaesku- 
welang babae 

【学 位 服 】xueweifu toga 

[IZE] xuéwèimào gora; sumbre- 
rong katerno ng toga 

【红领巾 】hongingjin pulang banda- 
nang triyanggulo; pulang alampay 
na triyanggulo 

【校服 】xiaofu uniporme 

【校车 】xioochs bus ng paaralan 


| 【校徽 】xiaohui sagisag ng paaralan 


【校训 】xiooxun school motto 


| 【校规 】xioogui mga alituntunin ng 


paaralan 
【校风 】xiaofsng diwa ng paaralan 


【校刊 】xiookan pahayagan ng paara- 
lan 

【学 报 】xuebao diyornal na akademiko 

【黑板 报 】heibanbao bulitin sa pisara 

[AR] aiéngbèo bulitin sa pader 

【学 生 论坛 】xueshsng Iüntón porum 
ng mga estudyante 

【辩论 会 】bionlunhui debatehan 
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【讲座 】jgngzuo panayam sulit 
【演讲 比赛 】yanjiang bisai paligsahan | 【二 模 】erme ikalawang praktis na pag- 
sa pagtatalumpati susulit 
【实习 基地 】shixf jidi himpilan ng pag- | 【报考 】bookeo magpatala para sa pag- 
sasanay susulit 
【爱国 主义 教育 基地 】oigu6zhuyi jèo- | 【 填 志愿 】tian zhiyuon aplayan ang 
yù fdibase para sa makabayang | medyorna hinahangad 
edukasyon 【招生 简章 】zhaoshsng jignzhang 
【社会 实践 】shehui shijion social prac- prospektus 
tice 【第 一 志愿 】diyi zhiyuan unang piling 
【人 少年宫】shoonidngang sentro ng medyor 
mga aktibidad na pambata [第 二 志愿 】di-er zniyuón ikalawang 
【家 长 会 ] iazhanghui pulong ng mga | Piling medyor 
magulang 【 语 数 外 】y shu wai wikang Tsino, 


[教师 节 】Jiooshiie Araw ng mga Guro matematika at dayuhang lingguwahe 


综 】wenz6 
【 苯 师 重 教 】zonshi-zhongjioo igalang | [ 文 综 】 WANGAN masaklaw ne mga 
| sining; komprehensibong sining 


ang mga guro at pahalagahan ang | 
RO p $ g 【 理 综 】iizong masaklaw na mga agham; 
【 品 学 兼 优 】 pinxue-janyou namumu- oprenen Don agham 
kod sa kabutihang asal at husay sa [发 榜 ] tebëng pagpapatalastas nate 
sulta ng pagsusulit 


pag-aaral ag et 
【 师 道 尊严 】shidoao-zonydn dangal ng gansa E chéngli marka sa 


uro; dignidad ng guro 
5 Ç Ani A EEN 【总 分 】zongfsn kabuuang marka 
【 校 际 交流 】xiooii jiaolil palitan sa Un] lata 
pagitan ng mga paaralan 加 分 】jiafen gawad-marka 
【特长 】techong pinagdadalubhasaan; 
espesyal na kakayahan 


【 提 档 线 】tfdongxion pinakamababang 


Sinang Teina iskor makuha ang mga perso 
【科举 】ksiu pagsusulit na imperiyal al pi e man p 


【状元 】 zhuóngyuon numero uno sa 【 调 档 线 】dioodangxion pinakamaba- 


[A24] sīshú pribadong paaralan ng 


pagsusulit ng imperiyal bang iskor para makuha ang mga 
[ZW] xuétó iskolar na punong ma- | personal file 
paniil 上 【一 本 线 】yibgsnxion pinakamababang 
| iskor para sa pinakamataas na antas 
【高 考 】gaokao pagsusulit para sa pag- | na pamantasan 
pasok sa pamantasan 【二 本 线 】erbgsnxion pinakamababang 
【中 考 】zhongk&o pagsusulit para iskor para sa ikalawang-antas na 
makapasok sa mataas na paaralan pamantasan 


【一 模 】yim6 unang praktis na pagsu- | 【高 考 状 元 】gaok&o zhuàngyuon nu- 
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mero uno Sa pagsusulit para Sa pag- 
pasok sa pamantasan 


【录取 】iuqu pagtanggap 


【提前 录取 】tiqian Iùqŭ maagang pag- | 


tanggap 
[第 一 批 录取 】di-yt pi Wat unang 
round ng pagtanggap 
【第 二 批 录 取 】di-er pi luav ikala- 
wang round ng pagtanggap 


【录取 通知 书 】Iuqu tcngzhisho abiso 


ng pagtanggap 

【复读 】fudu pag-uulit-aral para sa pag- 
susulit sa pagpasok sa pamantasan 

【提前 招生 】tfqi6n zhaoshsng maa- 
gang pagtatala 

【定向 招生 】dingxiong zhaosheng 
pagtatala para Sa tiyak na pag- 
kakatrabaho 

【 特 招 】tezhao pagtatala ng estudyan- 
teng may espesyal na kakayahan 

【特殊 专业 】tesho zhuanye espesyal 
na Subdiyek 

【高 考 咨 询 】gaokao zīxún konsultas- 
yon hinggil sa pagsususilit para sa 
pagpasok sa pamantasan 


(5. 司法 法 律 ) 


一 般 词 汇 

【法 律 原则 】fa yu6nze prinsipyong 
pambatas 

【法 律 体系 】f tixi sistema ng batas 

【法 律 关系 】fal guanxi relasyong na- 
Sasaklaw ng batas 

【法 律 责任 】falu zeren pananagutang 
legal 


【法 律 效力 】falu xiooli kapangyarihan 
ng batas 


【法 律 条 文 】fai tióowén artikulo ng 
batas 

| 【法 律 监 督 】falu janda superbisyon 

ayon sa batas 

| 【法 律 适用 】falu shiyong aplikasyon 
ng batas 

【法 律 面前 人 人 平等 】 fa mionqian 
renren pingdéng sa harap ng batas, 
lahat ng tao ay pantay-pantay 

[kikuk] të! chöngtü salungatan 
sa batas 

【法 律 规避 】fal guibi pagtakas sa 
batas; pag-iwas sa batas 

【立法 程序 】Iifa chengxu lehislatibong 
pamamaraan 

| 【立法 机 构 】Iifa jigou lehislatura; orga- 
nong lehislatibo 

【司法 公正 】sifa göngzhèng kataru- 
ngan at pagiging pantay ng batas 

【司法 程序 】sifa chengxu prosesong 
hudisyal 

【司法 管辖 权 】sifa gugnxiaqudn huris- 
diksyon 

| 【司法 解释 】sifa jiéshi interpretasyong 

hudisyal 

| [sz] itá lehislasyon 

| 【执法 】zhffa ipatupad ang batas 

上 【 知 法 】zhifa malaman ang batas 

| 【守法 】shaufa sundin ang batas 

[犯法 】fonfa lumabag sa batas 

【法 治 】fazhi pamunuan ng batas; 
paghahari ng batas 

【条 文 】tiaowen artikulo; probisyon 

【条 款 】tiookuan sugnay 

[4] tióoyuë tratado; kasunduan 

| 【协定 】xiéding kasunduan 

【仲裁 】zhongcai arbitrasyon 

【提案 】tfon proposal; mosyon 

| [决议 案 】juéyi'on resolusyon 
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【修正 案 】xiozheng'on susog; sinusu- 
gang batas; rebisadong batas 

【违法 】weifa ilegal; labag sa batas 

【违法 乱 纪 】weifa luònj paglabag sa 
batas at disiplina 

【坦白 从 宽 ， 抗 拒 从 严 】tanbai cong- 
kuan, kangju cóngyán magaang 
parusa sa kusang pag-amin, matin- 
ding kaparusahan sa hindi pag-amin 

【立功 赎罪 】lig6ng shuzui gumawa ng 
kapuri-puring gawain para sa kapa- 
tawaran ng krimen 


【制定 法 】zhidingfa nakasulat na batas 

【判例 法 】panlifa case law 

【成 文法 】chengwenfa nakasulat na 
batas 

【不 成 文法 】buchengwenfa hindi nai- 
Sulat na batas 

【普通 法 】putangfa 1. sistemang pam- 
batas na nakabase sa desisyong hu- 
disyal at kaugalian na iba sa statute 
law 2. (sa Tsina) anumang batas li- 
ban sa Saligang Batas 

【特别 法 】tebiefa espesyal na batas 

【习惯 法 】xiguanfa batas na nakabase 
Sa desisyong hudisyal at kaugalian 
na iba sa statute law 


【自然 法 】zirdanfa likas na batas 
【社会 法 】shehuifa batas na panlipunan 
【公法 】g5ngfa public law 

【私法 】sifa private law 

【国际 法 】guojfa batas na pandaigdig 
【英美 法 系 】Ying-M&i Faxi common law 
【大 陆 法 系 】Dalu Faxi Continemtal Law 
[教会 法 】iiaohuifa batas ng simbahan 


* 现行 法 律 
【法 律 】fai batas 


【 完 法 】xianfa saligang batas; konsti- 
tusyon 

【基本 法 】jibénf8 pundamental na batas 

【行政 法 】xingzhengfa batas na ad- 
ministratibo 

【民族 区 域 自治 法 】mifnz0 aqoyu zizhi- 
fă batas ng awtonomiyang panrehi- 
yon ng mga grupong etniko 

【选举 法 】xuaniufa batas sa halalan 

【民法 】minfa batas sibil 

【刑法 】xingfa batas kriminal 

【诉讼 法 】susongfa batas na prosid- 
yural 

【行政 诉讼 法 】xfngzheng susongfa 
batas ng prosidyur na administratibo 

【民事 诉讼 法 】minshi susongfa batas 
ng prosidyur na sibil 

【刑事 诉讼 法 】xingshi susongfa batas 
ng prosidyur na kriminal 

【组 织 法 】zuzhifa organic law; batas 
sa pundamental na prinsipyo ng 
pamahalaan o organisasyon 


【国籍 法 】guojffa batas sa nasyonali- 
dad 


【移民 法 】yimifnfa batas sa imigrasyon 

【户籍 法 】huiffa batas sa rehistrasyon 

【婚姻 法 】honyinfa batas sa kasal 

【兵役 法 】bingyifa batas sa konskrip- 
siyon 

【劳动 法 】lbodongf8 batas sa paggawa 

【劳动 合同 法 】Ibodong hétongfă 
batas ng kontrata sa paggawa 

【土地 法 】tudifa batas sa lupa 

【海关 法 】haiguanfa batas sa adwana 

[海洋 法 】haiyangfa Batas sa Dagat 
(UN) 

【海事 法 】haishifa batas maritima 

| 【航空 法 】hengk6ngfa batas sa abyas- 

yon 
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【公路 法 】ganglufa batas sa daang pam- 
publiko 

【铁路 法 】tiglufa batas sa daang-bakal 

[经济 法 】jingjif& batas ekonomiko 

【保险 法 】baoxianfa batas sa seguro 

【商法 】shangfa batas komersiyal 

【商业 银行 法 】shangye yínhángfă 
batas sa pagbabangkong komersiyal 

【公司 法 】gangsifa batas sa kompanya 

【财税 法 】cdishuifa batas sa panana- 
lapi at buwis 

[EWA] tënlëngduontë batas laban 
sa monopolyo 

【 反 不 正当 竞争 法 】fanbuzhengdang 
jngzhsngfa batas kontra sa di-patas 
na kompetisyon 

【企业 破产 法 】qiye pochëntë batas sa 
pagkabangkarote 

【产品 质量 法 】chanpin zhiliongfa 
batas sa kalidad ng mga produkto 

【食品 安全 法 】shfpfn anquóntë batas 
Sa kaligtasan ng pagkain 

【国际 贸易 法 】guoii màoyifă batas sa 
pandaigdigang kalakalan 

[教育 法 】jiaoyufa batas sa edukasyon 

【义务 教育 法 】yiwu jiaoyufa batas sa 
kompulsaryong edukasyon 

【商标 法 】shangbiaofa batas sa tatak 
ng kalakal 

【专利 法 】zhuanlfa batas sa patente 

【著作 权 法 】zhuzuoqu6nfa batas sa 
kopirayt 


【文物 保护 法 】wenwu baohufa batas | 


ng pangangalaga sa relikyang kul- 
tural 

【野生 动物 保护 法 】yeshsng dòngwù 
boohufo batas ng pangangalaga sa 
mga hayop na ilang 

[RRA] huónjng bčohůfě batas 
ng pangangalaga sa kapaligiran 


【消费 者 权益 保护 法 】xiaofeizhg quán- 
yi baohufa batas ng pangangalaga 
sa mga mamimili 

【道路 交通 安全 法 】daoolu jaotcng än- 
quánfă batas trapiko 

【治安 管理 处 罚 法 】zhi'an guðni chù- 
fofa Batas para sa Kaparusahan sa 
Pamamahala ng Pampublikong 
Seguridad (ng Tsina) 

【宪章 】xionzhang karta 

【法 规 】fagur mga batas at regulasyon 

【法 令 】faling batas at dikretang admi- 
nistratibo 

【军法 】jonfa batas militar 

【通告 】tonggoo patalastas 

【公告 】gonggao proklamasyon 

【条 例 】ti6oli regulasyon 

【规定 】guiding alituntunin 


* 司法 机 构 


| 【司法 】sifa hudikatura 
【司法 机 关 】sifa jiguan organong hu- 
disyal 
[ERARI] sită 
hudisyal 
【司法 界 】sifajie sirkulong hudisyal 
| 【司法 系统 】sifa xitëng sistemang hu- 
disyal 
【司法 权 】sifaqudn kapangyarihang 
hudisyal 
【执法 机 关 】zhffa jiguan organong 
tagapagpatupad ng batas 
【公安 机 关 】gang'an jiguan organo 
ng seguridad na pampubliko 
【检察 院 】ji&nchébyuen prokuratura 
| 【最 高 人 民 检 察 院 】zuigao Rénmín 
Jignchoyuon Kataas-taasang Proku- 
raturang Bayan 
【高 级 人 民 检 察 院 】Gaoijf Rénmín 


bumen kagawarang 
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Jiónchóyuon mataas na prokuratu- 
rang bayan 

【法 院 】foyuon hukuman; korte 

【最 高 人 民法 院 】zuigao Renmin Fă- 
yuàn Kataas-taasang Hukuman ng 
Taong-bayan 

(高 级 人 民法 院 】Gaojf Renmin Fò- 
yuàn mataas na hukuman ng taong- 
bayan 


【中 级 人 民法 院 】zhangjf Renmin Fe- | 


yuon intermedyang hukuman ng 
taong-bayan 

【上 诉 法 院 】shengsu tëyuón hukuman 
ng apela 

【上 级 法 院 】shangjf tëyuón mas 
mataas ng hukuman 

【最 高 法 院 】zuigao fayuon kataas- 
taasang hukuman; korte suprema 

【高 等 法 院 】gaodgng fayuan mataas 
na hukuman 

【中 级 法 院 】zhangjf fayuon intermed- 
yang hukuman 

【地 方法 院 】difang fyuon hukumang 
lokal 

【审判 法 院 】shsnpan tëyuón huku- 
man ng paglilitis 

【申诉 法 院 】shsnsu fayuon hukuman 
ng apela 

【仲裁 法 院 】zhongcdi fayuon huku- 
man ng arbitrasyon 

【国际 法 院 】Guoi Fayuon Pandaigdi- 
gang Hukumang Pangkatarungan 
(ICJ) 

【法 庭 】 fating korte; sala 

【仲裁 法 庭 】zhongcai fating korte ng 
arbitrasyon 

【刑事 法 庭 】xingshi fating tribunal 
kriminal 

【民事 法 庭 】minshi fating korteng sibil 

【军事 法 庭 】jonshi fating korteng mili- 


| tar 
【少年 法 庭 】shoonibn fating korte ng 
usapin ng menor-de-edad 


【经 济 法 庭 】jingji fating korteng 
ekonomiko 


【交通 法 庭 】jiaotong fating korte ng 
mga usaping pantrapiko 


[bibik] tëyuón yuànzhëng presi- 
dente ng hukuman 

| 【法 庭 庭 长 】fating tingzhang hukom 

| na tagapagdinig ng kaso 

【检察 长 】iignchozhang punong- 

prokurador 

DHERA] jiëncnóyuón piskal; taga-usig 

【检察 官 】jignchaguan piskal; taga-usig 

【法 官 】 fguan hukom; mahistrado 

【首席 法 官 】shauxf fguan punong- 
mahistrado 

【审判 长 】shsnpanzhang hukom na 
tagapagdinig ng kaso; hukom na 
nangungulo Sa kaso 

【审判 员 】shenpanyudn hukom 

【预审 官 】yushgnguan eksaminer ng 
bista 

【书记 官 】shujiguan klerk ng hukuman 

【法 庭 书记 员 】fating shüjiyuón 
takigrapo ng korte 

【陪审 团 】peishentudn hurado 

【合议 庭 】heyiting full court; hukumang 
binubuo ng mas higit na dami ng hu- 
kom 

【陪审 员 】peishenyudn miyembro ng 
hurado 

【仲裁 人 】zhongcdiren arbitro 

| 【律师 】Iushi atorni; abogado; mana- 

| nanggol; solisitor 

| 【法 定 监护 人 ] fding jianhuren legal 

na tagapag-alaga 
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【法 医 】fayir eksaminer na medikal; mulang pagdinig ng korte 
medikolegal 【开庭 期 】kditingai panahon ng pag- 
【原告 】 yuóngòo ang nagsasakdal dinig ng korte 
【被 告 】 beigoo ang isinasakdal 【 闭 庭 】biting korteng di-bukas sa 
BEAJ zhèngrén saksi publiko 
【司法 警察 】sifa jingcha pulis na hu- | BE] tuitíng pagtitindig ng korte sa 
disyal; bailiff pagdinig 
【刑警 】xingjing pulis sa usaping kri- 【 休 庭 】xiotifng pagtitindig ng korte sa 
minal | pagdinig 
【狱警 ] yujing bastanero 【延期 审理 】yanqi sheni pagpapali- 
【成 年 人 】che6ngnidnren taong nasa ban ng paglilitis 
hustong gulang 【缺席 审判 】qusxi shenpon paglilitis 
【未 成 年 人 】weichengnidnren menor- na in-absensiya 
de-edad; wala pa sa edad; kulang | [裁决 】caiue hatol 
sa edad | 【最 终 裁决 】zuizhong cóijué pinal na 
hatol 
【审判 室 】shénpenshi silid-litisan | 【答辩 】 debion sagot sa paratang 
【看 守 所 】kanshousug (sa Tsina) in- | 【抗辩 】 kongbion tugon sa sagot sa para- 
stitusyon ng detensiyong kriminal tang 


kung saan nabibilanggo ang mga | [誓词 ] shicf sumpa 
suspek o kriminal na wala pang 
isang taon ang termino ng pagkaka- 
bilanggo 

【拘留 所 】jolusua (sa Tsina) institus- 
yonng pansamantalang pagpigil na 
administratibo | 

【监狱 】 ionyu bilangguan 【公诉 案件 】gongsu ànjiàn kaso ng 

[ 单 人 因 房 】danrén qiufang selda | PB Bn publiko f 

[戒毒 所 】 jiedusuo sentro ng rehabili- | 【自诉 案件 】 zisu ànjàn kaso ng priba- 
tasyon ng mga sugapa sa droga dong 

【 少 管 所 】 shàogučnsuč kulungan ng 【审理 】shénii pagdinig 


| [iB EZ] chating pagharap sa korte 

【亲自 出 庭 】qinzi chütíng personal na 
presensiya sa korte 

【不 到 案 】budoo'on hindi pagharap sa 
korte 


menor-de-edad 【被 告 席 ] beigooxi kinalulugaran ng 
akusado (sa korte) 
+ 审判 【原告 席 】 yudngooxi upuan ng nagsa- 


【审判 】shenpan paglilitis sakdal 
【公开 审理 】gangkai shěn paglilitis | BEAJ] zhèngrénxí kinalalagyan ng 


na publiko; bukas na paglilitis; saksi 
paglilitis na bukas sa publiko 【缺席 】qusxi hindi pagharap sa korte 
【开庭 】kaiting pagdinig sa kaso 【回避 】hufbi iwasan 


【开庭 日 】 kaitingri araw ng pagsisi- 【陈述 】chenshu representasyon 
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【案情 说 明 】onaing shuómíng pagla- | 


lahad ng kaso 

【调查 取证 】diaocha qüzhëng pag- 
iimbestiga at pagkuha ng katibayan 

【司法 鉴定 】sifa jionding ekspertong 
testimoniya 

MEIR] chuónxùn pagtawag sa mga 
sangkot sa kaso 

【传票 】chudnpioo dokumento ng pag- 
utos ng pagharap sa korte 

【和 解 】hejg kompromiso 

【法 庭 外 和 解 】fatingwai néjië pag- 
kakasundo sa labas ng korte 

【法 庭 辩论 】fating bionlun debatehan 
Sa korte 

[Hi 8] shenbion pagtatanggol 

【辩护 】bionhu magtanggol; ipagtang- 
gol 

[HAH zibièn ipagtanggol ang sarili 

【上 诉 】shongsu apela 

【驳回 上 诉 】bohuf shongsu pawalang- 
halaga ang apela; pagtanggi sa ape- 
la 

[EJE] chóngshën muling paglilitis 

【 供 词 】gongcf pag-amin 

【笔录 】biiu rekord 

【还 押 】hudnya pagpapabalik sa kus- 
todya 

【撤销 立案 】chexiao Ian pag-urong 
ng kaso 

【调解 】tibojié pamamagitan; medyas- 
yon 

【胜诉 】shengsu pananalo sa asunto 

【败诉 】boisu pagkatalo sa kaso 

【撤诉 】chesu pag-urong 

【反诉 】fansu kontra-reklamo 

【判决 】panjue hatol; sentensiya 

【判决 书 】panjuesho nakasulat na hatol 

【宣判 】xuanpan opisyal na pagpapa- 


hayag ng hatol; pagpapahayag ng 
desisyon sa kaso 

[ASARANA] bùfú ponjue hindi pag- 
tanggap sa hatol 

【维持 原 判 】weichf yuónpon pag- 
aapirma ng orihinal na hatol 

【终审 判决 】zhongshen pónjué pinal 
na hatol; pinal na kapasiyahan; 
pinal na desisyon 

【 开 释 】kaishi pagpapalaya 

【查封 】chafeng pagseselyo 

【停止 侵害 】tingzhi qinhài paghinto 
Sa paglapastangan 

【赔偿 损失 】peichang siinshi pagba- 
bayad-pinsala 

【消除 影响 】xiaochu yingxiang pag- 
alis sa epekto 

【恢复 名 誉 】huifu mingyu rehabilitas- 
yon ng reputasyon 

【宣告 无 罪 】xuang&o wuzui pagpa- 
pawalang-sala 

|【 证 明 无 菲 】zhengming wUzui patunay 
ng pagkawalang-sala 

【罚款 】fokuan pagmumulta 

【执行 】zhixing pagpapairal; pagpapa- 
tupad 

【扣押 】kouya pagdedetene 

【一 裁 终局 】yicai zhónglú pinal na ka- 
pasiyahan 

【限制 行为 能 力 】xionzhi xingwei néng- 
li limitadong kapasidad 

| 【无 民事 行为 能 力 】wumfnshi xingwéi 
néng walang kapasidad para sa 
sibil na pamamatnugot 

【行政 复议 】xingzheng fuyiadminis- 

| tratibong rekonsiderasyon 

| RAB] flù yuánzhů tulong na 

| legal 

【法 律 顾问 】fai guwen tagapayong 
legal 
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DAEA] flù zīxún payong legal 
[ZNE] gêngzhèng pagnonotaryo 


【公证 处 】g5ngzhengchu tanggapan ng | 


notaryo publiko 

【公证 人 】gongzhengrén notaryo; no- 
taryo publiko 

【公证 词 】 göngzhèngcí pananalita ng 
notaryo publiko 

* 民事 诉讼 

【诉讼 】susong asunto 

【民事 诉讼 】minshi susong usaping 
sibil 

【诉讼 程序 】susong chengxu prosid- 
yurng paglilitis 

【起 诉 书 】aisushu nakasulat na akusas- 
yon 

【起 诉 】qisu akusasyon; paratang; bin- 
tang 

【诉状 】suzhuang nakasulat na paha- 
yag ng katibayan ng akusasyon 

【起 诉 人 】aisurén taga-usig 

【受理 】shouf pagtanggap 

【不 予 受理 】buyu shoulf pagtanggi 

【民事 案件 】minshi ànjiàn kasong sibil 

【纠纷 】 jafsn awayan; alitan; hidwaan 

【人 格 权 纠 纷 】rengequdn jiütën alitan 
sa karapatan Sa personalidad 

【肖像 权 纠纷 】xiooxiongqudn jiütën 
alitan Sa karapatan sa kuhang-larawan 

【和 名誉 权 纠纷 míngyüquón jiütën ali- 
tan Sa reputasyon 

【隐私 权 纠 纷 】yinsiqu6n jiüfën alitan 
sa privacy 

【婚姻 家 庭 纠 纷 】 honyin jiating jütën 
alitan sa pamilya at mag-asawa 

【继承 纠纷 】jicheng jiüfën alitan sa pa- 
mana 

【抚养 纠纷 】fayang jiofsn alitan sa kus- 


todiya ng anak 

【 购 养 纠纷 】shanyang jiüfën alitan sa 
pag-aalagang magulang 

【 物 权 保护 纠纷 】] wuquen baohu jio- 
fenalitan sa pangangalaga sa ari- 
arian 

UMA] suóyóuquón jiofsn ali- 
tan sa pagmamay-ari 

【合同 纠纷 】hétong jiūfēn alitan sa 
kontrata 

【知识 产权 纠纷 】zhishl chënquón jio- 
fenalitan sa likhang-isip 

上 【专利 权 权 属 纠纷 】 zhuanliquen quán- 
shü jiūfēn alitan sa pagmamay-ari 
ng patente 

【不 正当 竞争 纠纷 】 buzhengdang jng- 
zheng jiofen alitan sa di-patas na 
kompetisyon 

【仿冒 纠纷 】 fngmoo jiütën alitan sa 
pamemeke 

【劳动 争议 】Ioodong zhengyialitan sa 

| paggawa 

| LARN] rénshi zhengyi alitan sa 

| pagitan ng amo at empleyado 

【社会 保险 纠纷 】 shèhui baoxian jio- 
fén alitan sa segurong panlipunan 

【侵权 责任 纠纷 】qinquén zeren jiufén 

| alitan sa pananagutan sa pinsala sa 

kapwa 

| [重婚 】chonghon bigamya 

| [EHH] lihan diborsiyo 

| 【妨害 行为 】f6nghoi xingwei pakiki- 

| alam (sa legal na karapatan ng iba) 

| [侵害 权利 】aqinhoi quánii paglabag sa 

| karapatan 
【违反 合同 】we&ifan hetong pagsira sa 

kontrata 
| 【故意 损坏 他 人 财产 的 行为 】guyi sùn- 
huoi taren cóichën de xingwéi 
aksyon ng sadyang pagsira sa ari- 
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arianng iba 

【 酒 后 驾车 】jhou jiochspagmamane- 
ho nang lasing 

【交通 违章 】jiaotong weizhang pagla- 
bag sa batas-trapiko 

【家 庭 暴 力 】jiatfng bàol karahasan sa 
pamilya 

【继承 】jicnéng manahin 

【继承 人 ]】jicnéngrén tagapagmana 

【法 定 继承 人 】fading jichéngrén legal 
na tagapagmana 

【遗产 继承 人 】vyfchan jichéngrén pina- 
manahan 

【和 遗嘱 】vyfzhu testamento; huling habi- 
lin 

【遗嘱 人 】vfzhuren ang may-habilin; 
taong gumawa ng testamento 

【遗产 】yfchan pamana 

【遗赠 】yizeng handog sa pamamagi- 
tan ng habilin 

【赠与 】zengyv magregalo 

【遗产 赠与 者 】yfchan zëngyüzhë 
taong nagpamana; tagapagpamana 


* 刑事 诉讼 


【刑事 诉讼 】xingshi susong usaping 
kriminal 

【公诉 】gongsu pag-uusig na publiko 

【公诉 人 】gongsurén taga-usig na pub- 
liko 

【审讯 】shenxun pagdinig; paglilitis 

【预审 】yushen pre-trial 

【初审 】chushén unang dulugan 

【复审 】fushsn pag-uulit ng pagdinig 

【终审 】zhongshen huling dulugan 

【公开 审判 】g5ngkai shénpon bukas 
na paglilitis 

[DEŽ] jičnjů pagsusumbong 

【举报 】iubauo pagbibigay-alam 


【案由 】onyeu motibo ng aksiyon 
【案情 】onaqing mga detalye ng kaso 


| 【搜查 】scucha paghahalughog; pag- 
| susuyod 
【搜查 证 】souchbzhneng mandamyento 
ng paghahalughog 
| 【搜捕 】s6ubv pagrereyd 
【犯罪 现场 】fonzui xiànchăng pinang- 
yarihan ng krimen 
【现场 勘查 】xionchang kanch4 pag- 
susuri sa pinangyarihan (ng kri- 
men) 
[#ri;] cnótëng pag-iimbestiga 
【跟踪 】gsnzong pagsubaybay 
| 【笔迹 鉴定 】bfi jonding beripikasyon 
ng sulat-kamay 
【破案 】po an pagkakalutas ng kaso 
【破案 率 】po on bahagdan ng pag- 
kakalutas ng kaso 
【嫌疑 人 】xidnyfren suspek 
【被 害 人 】beihairen agrabyadong pa- 
nig; biktima 
【潜逃 】qiantao pagtakas (ng kriminal) 
【通缉 】tongi paglilista bilang wanted 
【通缉 令 】t5ngjiling utos ng pag-aares- 
to ng nagtatagong kriminal 
【逮捕 】doibu pag-aaresto 
【逮捕 令 】dolbiling utos para sa pag- 
aaresto 
【逮捕 证 】daibuzheng mandamyento 
ng pag-aaresto; de-aresto 
| 【拘留 证 】joliuzheng mandamyento ng 
pagdedetene 
【拒捕 】jibv pagtutol sa pag-aaresto 
| 【押送 】yasong pagbabantay; pag-e- 
eskort 


| 
上 【自首 】zishau boluntaryong pagsuko 
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【口供 】 kóugong oral na pag-amin 

【证 据 】zhengiu ebidensiya; katibayan; 
patunay 

【罪证 】zuizheng ebidensiya ng krimen 

【物证 】wuzheng ebidensiyang mater- 
yal; eksibit 

【人 证 】renzheng testimoniya ng saksi 

【旁证 】péngzheng ebidensiyang sir- 
kumstansiyal 

【书证 】shizheng ebidensiyang doku- 
mentaryo 

【 反 证 】fanzheng kontra-ebidensiya 

【证 人 】zhengren saksi 

【证 词 】zhengcf testimonya; ebidensi- 
yang berbal 


【证 据 确 凿 】zhengju quezdo di-mapa- | 


pasinungalingang ebidensiya 

【证 据 充 分 】zhengiu chóngtën sapat 
na katibayan 

【证 据 不 足 】zhengju bùzú kulang sa 
ebidensiya 

【有 效 证 据 】yauxioo zhèngjù balidong 
ebidensiya 

【不 在 现场 证 明 】buzoi xionchang 
zhengming patunay na wala sa lugar 
na pinangyarihan 

【 测 谎 器 】cehuangqi makinang po- 
ligrapo 

【伪造 现场 】wgizoo xionchang simu- 
lasyon ng tagpo 

【线索 ] xiónsuó klu 

【眼线 】yanxion impormer 

【凶器 】xiongqi sandata 

【指纹 】zhiwén marka ng daliri 

【赃物 】zangwu bagay na nakuha sa 
ilegal na paraan 


【控告 】 konggao akusasyon; paratang; 
bintang 


| 【追诉 时 效 】zhuisu shfxioo limitasyon 
sa panahon ng prosekyusyon 

【刑事 责任 】xfngshi zeren responsibi- 
lidad na kriminal 

【刑事 案件 】xfngshi onjion kasong 
kriminal 

【犯罪 故意 】fonzui guyi sadyang pag- 
gawa ng krimen 

【犯罪 过 失 】fonzui guoshi kapabayaang 
kriminal 

【前 科 】 qiónkë rekord na kriminal 

【防卫 过 当 】fdngwei guodong di- 
makatarungang pagtatanggol sa 
Sarili 

| 【定罪 量刑 】dingzui iongxfng hatol at 
pagsentensiya 

[犯罪 ) fonzui paggawa ng krimen 

[犯罪 动机 】fonzui dongj motibo ng 
krimen 

【集团 犯罪 】 itudn fonzui organisa- 
dong krimen 

【职务 犯罪 】 zhfwu fonzui krimen ng 
pagsasamantala sa tungkulin 

【经 济 犯罪 】jingji fonzui krimeng 
ekonomiko 

【 育 众 犯罪 】juzhong fonzui organisa- 
dong krimen 

【一 罪 不 二 罚 】yi zu bu er fáminsang 
parusa para sa minsang kasalanan 

[ 数 罪 并 罚 】shuzui bingtó kombi- 
nasyong kaparusahan para sa mahigit 
sa isang krimen 

GEH] tënbói pagtatapat 

【自动 投案 】zidong tóu'àn kusang- 
loob na pagsuko 

【定罪 】dingzui paghatol ng krimen 

【有罪 】y5uzui may sala 

[ZIE] wúzu inosente 

[刑期 】xingai termino ng pagkakabi- 
langgo 
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【量刑 】liongxing diskresyon ng parusa 

【极刑 】jixing sukdulang parusa 

【死刑 】sixfng parusang kamatayan; ha- 
tol na bitay 

【死缓 】sihuan suspensyon ng parusang 
kamatayan 

【徒刑 】 tuxing pagkakabilanggo 

【无 期 徒刑 】 wúqi tusing sentensiyang 
habang-buhay na pagkabilanggo 

【有 期 徒刑 】] y5uqi tuking pagkakaku- 
long nang may takdang panahon 

【行刑 】xingxing pagbitay; pagpapairal 
ng kaparusahan 

[拘役 】joyi pagdedetene 

[35484] Ié6oyi sapilitang trabaho 

【流放 】Iiufong pagpapatapon 


【处 决 】chuiue pagbitay 

【剥夺 公民 权 】bodu6 góngmínquón 
ipagkait ang pagkamamamayan; 
ipagkait ang karapatang bumoto 

【剥夺 政治 权利 】 bodu6 zhengzhi 
quánli pagkakait ng karapatang 
pulitikal 

【剥夺 政治 权利 终身 】bodu6 zheng- 


zhi quónli zhóngshën pagkakait ng 
karapatang pulitikal nang habang- | 
buhay 

【监禁 】jianiin pagkakakulong; pagka- 
kabilanggo 

【没收 财产 】moshou caichan kum- 
piskasyon ng ari-arian 

【赔偿 】peichang kompensasyon 

【拘留 】jolid detensiyon 


【拘留 期 】joliuqi tagal ng detensiyon 

【刑事 拘留 】xingshi jūliú detensiyong | 
kriminal 

【行政 拘留 】xingzheng jūliú adminis- | 
tratibong detensiyon | 


【治安 拘留 】zhian jolu detensiyon 
dahil sa paglabag sa Batas para sa 
Kaparusahan sa Pamamahala ng 
Pampublikong Seguridad ng Tsina 

【关押 】guanya pagkukulong 

【酌情 】zhubqging diskresyong hudisyal 

DRAI] jičnxíng pagpapababa ng sen- 
tensiya 

【缓刑 】huanxfng suspensiyon ng sen- 
tensiya 

MAHA bčoshi piyansa 

[3524] láojiào re-edukasyon sa 
pamamagitan ng trabaho, isang 
parusang administratibo 

【劳改 】I6ogai pagrereporma (sa krim- 
inal) sa pamamagitan ng trabaho, 
isang paraan ng Tsina Sa panga- 
ngasiwa ng mga kriminal 

【保外就医 】b&owoi jiuyT pansaman- 
talang paglaya dahil sa medikalna 
kadahilanan 

【假释 】jiashi parol 

【释放 】shifong pagpapalaya 

【 当 庭 释放 】dangting shifong pagpa- 
palaya ng korte 

[【 刑 满 释 放 】xingman shifong pagpa- 
palaya pagkaraang mapagsilbihan 
ang termino 

【无 罪 释 放 】wuzui shifong pagpa- 
pawawalang-sala 

【 免 子 刑事 处 分 】mianyo xingshi chù- 
fen eksemsyon sa kaparusahang kri- 
minal 

[引渡 】yingu ekstradisyon 

[il shèmičn pagpapababa ng pa- 
rusa o pagpapawalang-sala 

[Kä] dòshè amnestiya 

【特赦 】teshe amnestiya 


【犯人 】fonren kriminal 
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【罪犯 ] zuifoan kriminal 

【主犯 ] zhufan pangunahing salarin 

【从 犯 】 cengfan aksesori; kasabwat sa 
krimen 

GEJE] táofàn ang nagtatago sa batas 

[RIAL] chofan first offender; pers 
opender; taong may unang sala 

【累犯 】 lfon kriminal na paulit-ulit 
na nagkakasala 

【刑事 犯 ] xingshifoan kriminal; ang may 
salang-kriminal 

【杀人 犯 】 sharenfon mamamatay-tao 

【纵火 犯 ] zonghuafan manununog 

【诈骗 犯 ] zhopionfon manunuba; mang- 
gagantso; mandaraya 

【盗窃 犯 ] duoqiefon larsener; mag- 
nanakaw 

【教唆 犯 】 jioosuofon manunulsol 

【战犯 zhonfan kriminal ng digma 

【死囚 】siqiu kondenadong bilanggo; 
bilanggong hinatulan ng bitay 

【违法 者 】weifazhe delinkuwente; ang 
lumabag sa batas 

[HLF] póshőu mandurukot 

【骗子 】pionzi manunuba; mangga- 
gantso; mandaraya 

[ŻE] jiéfěi mandarambong 

[+E] tütëi bandido 

Dež] dipi hampaslupa; salbahe 

[kik] liúmáng buhong; hampaslupa; 
butangero 

【歹徒 】daitu ang mapaggawa ng ka- 
demonyuhan 

【暴徒 】baot0 gangster; taong lumi- 
likha ng karahasan at kaguluhan 


【罪行 】zuixing krimen 
【罪名 】zuiming akusasyon 
【 轻 罪 ) qingzui magaang krimen 


| 【重罪 】 zhongzui mabigat na krimen 
【过 失 罪 】guoshizui hindi sinasadyang 
krimen 
【未 遂 罪 】 weisuizui tangkang krimen 
【共同 犯罪 gongtong fonzui mag- 
kasamang pagkakasala 
【战争 罪 ) zhanzhengzui krimeng pan- 
digma 
【 反 人 类 罪 】 fanrenleizui krimen laban 
Sa sangkatauhan 
【种 族 灭绝 罪 】 zhangzumiejuezui kri- 
men ng paglipol ng lahi 
【大 屠杀 】daotusha masaker; marami- 
hang pagpatay 
| 【危害 国家 安全 罪 】 weihoigu6jia' an- 
| quónzuikrimen laban sa pamban- 
sang seguridad 
【危害 公共 安全 罪 】 wëihoigónggong- 
@ngudnzui krimen laban sa pam- 
publikong seguridad 
【侵犯 知识 产权 罪 】 aintènzhishichên- 
quónzui krimen laban sa karapatan 
sa likhang-isip 
【侵犯 著作 权 罪 】qinfonzhuzuoqudnzui 
krimen ng paglabag sa kopirayt 
【侵犯 肖像 权 罪 】 qinfonxiooxiong- 
quonzui krimen ng paglabag sa 
karapatan sa kuhang-larawan 
【侵犯 财产 罪 】 qinfoncdichanzui kri- 
men laban sa ari-arian 
【故意 毁坏 财物 罪 】 guyihufhuoicdiwu- 
zuikrimen ng sadyang paninira sa 
mga ari-arian 


| 【妨碍 公共 秩序 罪 】 fang'oig6nggong- 


zhìxùzui krimen ng paggambala sa 
kaayusang pampubliko 

【组 织 、 领 导 、 参 加 黑社会 性 质 组 织 
FẸ] zuzhi、ingddo、canjia hëishëhui 
xingzhi züzhizui krimen ng pag- 
oorganisa, pamumuno at pagsali Sa 
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grupong kriminal 

【组 织 卖淫 罪 】 zzhimaoiyfnzui krimen 
ng pag-oorganisa ng prostitusyon 

【扰乱 金融 秩序 罪 】 raoluonjnrengzhi- 
xUzui krimen ng panggugulo sa kaayu- 
sang pinansyal 

【伪造 货币 罪 】wéizoohuobizui krimen 
ng pamemeke ng salapi 

【伪造 国家 公文 、 证 件 、 印 章 罪 】 we 
zoo guójià góngwén. zhëngjión. 
yinzhangzui krimen ng pamemeke 
ng mga dokumento at selyong 
pang-estado 

【危险 驾驶 罪 】 wsixianjiashyzui krimen 
ng mapanganib na pagmamaneho 

[8838] bčngjià pangingidnap 

[ZAI sharén omisidyo; pagpatay ng 
tao 

【过 失 杀 人 ]】guoshi sharen di-sinad- 
yang pagpatay ng tao 

【行刺 】xfngci asasinasyon 

【 雇 区 杀人 】guxiong sharen pagiging 
utak ng pagpatay 

【故意 伤害 】guyi shanghoi intensiyo- 
nal na pamiminsala 

【纵火 】zonghug panununog 

【抢劫 】aqiangjie pandarambong 

【盗窃 】daoaqie pagnanakaw 

【敲诈 】qiaozha blakmeyl; blackmail 

【诈骗 】zhopion pandaraya 

【非法 拘禁 】f6if& jojin ilegal na pag- 
dedetene 

【交通 肇事 罪 】jiaot6ngzhooshizui kri- 
men ng aksidenteng trapiko 

【诽谤 】fgibong libelo 

【捏造 】 niszoo pabrikasyon; pagtata- 
hi-tahi (ng kasinungalingan) 

【伪造 】wéizao pamemeke 

【伪证 】wéizheng 1. pagtetestimonya 


nang walang katotohanan 2. testi- 
monyang walang katotohanan 

【诬告 】wogoo malisyosong akusas- 
yon 

【报复 】boofu retalyasyon; pagganti 

| 【陷害 】xianhaipagpapahamak 

【滥用 职权 】Ionyong zhiqudn pag- 
mamalabis sa kapangyarihan 

【渎职 】duzhf pagluluko; pagpapabaya 
sa tungkulin 

【贪污 ] tanwo korupsiyon; kabulukan 

| 【受贿 】shouhui pagtanggap ng suhol 

【行贿 】xinghui panunuhol 

【走私 】z6usi pagpupuslit 

【偷税 漏税 】t6ushui Iloushui pag-iwas 
Sa pagbabayad ng buwis 

【赌博 】dubo pagsusugal 

【强奸 】qidngjian panggagahasa 

【轮奸 】Iunjian panggagahasa ng grupo 

[教唆 】jioosu5 panunulsol 

【窝藏 } woceng panganganlong 

| [AMA] wazang pagtatago ng nakaw 
na kalakal 

【销赃 】xiaozang pagbebenta o pami- 

| migay ng nakaw na kalakal 

【动机 】jieJ paghaydyak ng eroplano 

【越狱 】yueyu pagpuga 

【拐卖 妇女 儿童 】guaimai funi értóng 
pangingidnap at pagbebenta ng mga 
bata at babae 

【贩毒 】fondu pagpupuslit ng droga 

【卖淫 】 moiyin prostitusyon 

[E] pióochāng pagtangkilik sa ser- 
bisyo ng babaeng mababa ang lipad 

【违法 】weifa paglabag sa batas 

【违章 】weizhang paglabag sa regu- 
lasyon 

| IRH xièdòu armadong alitan 
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IHA] xíngjù gamit sa pagpapahirap; 
instrumento ng pagpaparusa 

[F#5] shčukào posas; gapos 

[JNE] jičoliào kadena sa paa 

[Et] dianyi silya elektrika 


( 6. 公共 安全 ) 


| 
va 


【公共 安全 】g5nggong anquón kalig- 
tasang pampubliko 

【公共 卫生 安全 】g5nggong weisheng 
anqudn kaligtasan sa kalusugang 
pampubliko 

【公众 出 行 安全 】gongzhong choxing 
anqudn kaligtasan sa paglalakbay 
na pampubliko 

【公共 卫生 事件 】g6nggong weishsng 
shijion kaganapan sa kalusugang 
pampubliko 

【出 行 安全 】choxfng anqudn kalig- 
tasan Sa paglalakbay 

【人 身 安 全 】renshen anqudn personal 
na kaligtasan 

【信息 安全 】xinxi anqudn seguridad 
sa impormasyon 

【食品 安全 】shipin anqudn kaligtasan 
sa pagkain 

【校园 安全 】xiooyudn anqudn kalig- 
tasan Sa kampus 

【网 络 安全 】wéngluo anqudn kalig- 
tasan sa Internet 

【城市 公共 安全 】chengshi gonggong 
anquan kaligtasang pampubliko sa 
lunsod 

【人 员 政 散场 地 安全 】renyudn shüson 
changdi anquon kaligtasan ng lu- 
gar na paglilikasan 


| [公共 安全 标志 】gonggong anquón 
biàozhi karatula para sa kaligtasang 
pampubliko 
| [公共 安全 管理 】 gonggong anquan 
guðni pamamahala sa kaligtasang 
pampubliko 
【公共 突 发 事件 】 gonggong tofa shi- 
jòn pangkagipitang pangyayaring 
pampubliko 
【快速 反应 系统 】kuaisu fnying xi- 
tèng sistema ng agarang pagtugon 
【应 急 管理 】yingjf guani pamumuno 
sa pangkagipitang sitwasyon 
【应 急救 援 】yingjf juyudn pangkagi- 
pitang pagliligtas 
【应 急 预 案 】yingj yu'on plano para sa 
mga biglaang kaganapan 
【医疗 救治 体系 】yilibo jiuzhi tixi 
sistema ng panggagamot 
【应 急 指挥 中 心 】yingjf zhihur zhong- 
xin sentro ng pamamahalang pang- 
kagipitan 
| 上 【安全 意识 】anqudn yishi kamalayan 
Sa kaligtasan 
【社会 责任 意识 】shehui zeren yishf 
kamalayan sa responsibilidad na 
| panlipunan 
【安全 防范 意识 】anqudn f6ngfan yi- 
shí kamalayan sa seguridad 
【国家 安全 】g@uoia ánquón pamban- 
sang seguridad 
| 【紧急 状态 】jiinjf zhuangtoi kalaga- 
| yang pangkagipitan 
【公共 危机 】g5nggong weif krisis na 
pampubliko 
【社会 治安 】shehui zhian seguridad 
na panlipunan 
| 【社会 治安 综合 治理 】shehui zhian 
zónghé zhili komprehensibong 
pangangasiwa sa seguridad na pan- 
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lipunan 

【维稳 (维护 社会 稳定 ) ] wéiwën (wéi 
hu shehui wending) pagpapanatili 
ng katatagang panlipunan 

【公正 】gangzheng katarungan 

【尊严 】zonyan dignidad 

【和 谐 】hexie harmonya 

【城管 ] chéngguen daglat sa pagtukoy 


sa tauhan o organo ng pangangasi- | 


wa sa lunsod at pagpapatupad sa 
batas 

【听证 】tingzheng pagdinig 

【听证 会 】 tingzhenghui pagdinig na 
pampubliko 

【检举 】jianipagsusumbong 

【揭发 】jisfa paglalantad 


【国家 安全 部 】Gubjia Anquónbú Mi- 
nistri ng Pambansang Seguridad 
【公安 部 】Gcong'anbu Ministri ng Se- 
guridad na Pampubliko 

【公安 机 关 】gong'an jiguan organo 
ng seguridad na pampubliko 

【公安 局 】gong'anjl kawanihan ng se- 
guridad na pampubliko 

【警察 局 】jingch@jt istasyon ng pulis 

【武警 部 队 】wijing budui puwersa ng 
mga armadong pulis 

【交警 大 队 】jiaojing dodui puwersa ng 
pulis trapiko 

【刑警 队 】xingjingdui kriminal isku- 
wad 

【消防 队 】xiaofengdui brigadang 
pamatay-sunog 

【警方 】jingfang kapulisan 


【公安 人 员 】g6ng'an renyudn opisyal 
ng seguridad na pampubliko 
【警察 】jingcha pulis 


| 【民警 】minjing pulis 

【 片 儿 警 ] pionrjing pulis na pandistrito 

【户籍 警 ] hujiine pulis sa suliraning 
pantahanan 

| 【刑警 ] xingjfng pulis sa usaping kri- 
minal 

【交通 警 】jiaotongjing pulis trapiko 

【交通 巡警 】jiaoteng xúnjing pulis 
pamatrolyang pantrapiko 

[ 乘 警 】 chengjing mariskal 

【铁路 警察 】tielu jingché mariskal; 
pulis na pandaambakal 

【经 济 警 察 】jingji jingcha pulis pang- 
ekonomiko 

【消防 警察 】xioofdng jingché pulis na 
pambombero 

【缉毒 警察 】jidu jingché pulis na kon- 
tra-narkotiko 

【特警 】tejing espesyal na pulis 

| 【防暴 警察 】fongboo jingché pulis na 

| kontra-rayot 

【便衣 警察 】bionyi jingcha sekreta 

【秘密 警察 】mimi jingcha sekreta 

[司法 警察 】sif& jingchd pulis na hu- 

| disyal 

【武警 】] wjing armadong pulis 

【警官 】 ingguan police officer 

【公安 局 长 】g6ng'anjuzhang hepe ng 
pulisya 

【 警 探 】 ingtan tiktik ; sekreta ; detek- 
tib 

【保安 】 bao'an bantay 

【治安 联防 队员 】zhi an liónfáng dui- 
yuán miyembro ng magkasamang 
grupo ng tanggulang panseguridad 


| 【警卫 】iingweibantay 
【门卫 】menwei bantay sa pasukan 
| [Mb] méngëng bantay sa tarangka- 
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han; sentri sa tarangkahan | kaganapan; pangkagipitang pang- 
【治安 岗亭 】zhian gangting pulisboks | yayari 
【交通 岗 】 jaotonggang posteng pan- 【不 稳定 因素 】buwénding yinsu ele- 


trapiko 
【警戒 线 】ijingjiexion kordon 


【 警 服 】 jingfu uniporme ng pulis 

【 警 徽 】jinghui tsapa ng pulis 

【警笛 】jingdi silbato ng pulis 

【 电 警棍 】dionjifnggun batutang de- 
koryente 

【防弹 背心 】fongdoan beixin tsalekong 
di-tinatagusan ng bala 

【警车 】jiingchs sasakyang-pulis 

【巡逻 车 】xunlu6chs sasakyang pama- 
trolya 

【警犬 ]】jingqu&n police dog 

【缉毒 犬 】irduquan sniffing dog 

【警报 器 】iingbooqi sirena 


【上 访 】shongfang petisyon sa naka- 
tataas na opisyal 

【集体 上 访 】jiti shangfang kolek- 
tibong petisyon sa nakatataas na 
opisyal 

【和 逐 级 上 访 】zhuj shongfang tuluy- 
tuloy na petisyon sa nakatataas na 
opisyal 

【信访 】xinfang petisyon 

【社区 居委会 】sheqo jow&ihui lupon 
ng magkakapitbahay sa pamayanan 

【村 委 会 】cunwgihui lupon ng nayon 

【紧急 避难 场所 】jinjf binon changsug 
pangkagipitang sentro ng paglilikas 

【敏感 时 期 】mingan shfqi maselang 
panahon 

【群体 性 事件 】qdntixing shìjiàn ak- 
syong pangmasa 

【 突 发 事件 】 tofa shìjiàn biglaang 


mento ng kawalang-katatagan 


【安全 隐患 】anqudn yinhuèn banta sa 
kaligtasan 


【 票 贩子 】pioofonzi iskalper 

【黄牛 党 】hudngniudange iskalper 
[3882823] xiéjibo züzhi organisasyon 
| ngmapanlinlang na relihiyon; kulto 
| 上 【黑社会 组 织 】hasishehui züzhi trayad; 
grupong kriminal 


CD 


* 媒体 
【媒体 】méiti media 
| [大 众 传媒 ] daozhong chuónméi mass 
media 
【电视 台 】dionshitdi istasyon ng telebis- 
yon 
【中 国 中 央 电 视 台 】zhenggu6 Zhöng- 
yang Dionshitoi Telebisyong Sen- 
tral ng Tsina (CCTV) 
|【 地 方 电视 台 】difang dionshitai lokal 
na istasyon ng telebisyon 
【广播 电台 】guangb6 dièntéi istasyon 
ng radyo 
【中 央 人 民 广 播 电台 】zh5ngyang Rén- 
min Gudngb6 Dièntéi Pambansang 
Radyo ng Tsina (CNR) 
【中 国 国际 广播 电台 】zh5nggu6 Gu6- 
| ji Gudngbo Diòntái Radyo Inter- 
nasyonal ng Tsina (CRI) 
【出 版 社 】chobanshe palimbagan 
【通讯 社 】t5ngxunshe news agency; 
ahensiya sa pamamahayag; ahensi- 


媒体 新 闻 出 版 


yang pambalitaan 

【新 华 社 (新 华 通讯 社 )】Xxinhudshe 
(Xinhu6 Tōngxůnshè) Ahensiya sa 
Pagbabalita ng Xinhua; Xinhua 
News Agency 

【中 国 新 闻 社 】zhonggu6 Xinwenshe 
Serbisyong Pambalitaan ng Tsina; 
China News Service (CNS) 

【 美 联 社 (美国 联合 通讯 社 )】Me&iidn- 
she (Měiguó Lidnhe Tongxunshe) 
Associated Press (AP) 

【 合 众 社 (合众国 际 社 ) 】Hezhongshe 
(Hezhong Guójihë) United Press 
International (UPI) 

【路 透 社 】Lutoushe Reuters News 
Agency 

【法 新 社 (法 国 新 闻 社 )】Faxinshe (Fe- 
guó Xinwénshë) Agence France 
Presse (AFP) 

【共同 社 (共同 通讯 社 )】Gongtone- 
she (Gongtong Tóngxúnshë) 
Kyodo News; Kyodo News Service 

【 俄 通 社 (俄罗斯 通讯 社 ) 】Etongshe 
(Elu6si Tóngxünshë) ITAR-TASS 
News Agency 

【 德 新 社 (德意志 新 闻 社 )】Dexinshe 
(Déyizhi Xinwenshe) Deutsche 
Presse-Agentur (DPA) 

[Zat (意大利 全 国 报 业 联合 社 ) 】 
Anshashe (Yidèli Qudngu6 Booye 
Liónhéshë) Agenzia Nazionale Stam- 
pa Associata (ANSA) 

【 报 业 集团 】booye jituén grupong 
pampahayagan 

【报社 】baoshe tanggapan ng pahaya- 
gan 

【杂志 社 】zazhishe tanggapan ng ma- 
gasin 

【出 版 物 】chobsnwu lathalain 


* 广播 电视 


【广播 】guangba pagsasahimpapawid 

【无 线 电 广播 】wuxiondion gučngbð 
radyo 

【有 线 广播 】youxion guóngbó pagsa- 

| sahimpapawid gamit ang kable 

| [数字 广播 】shuzi guangbo didyital 

| napagsasahimpapawid 

| 【新 闻 广 播 】xinwen guangbo pagsa- 
sahimpapawid ng balita 

[EER E] guó guángbó pagsasa- 
himpapawid na internasyonal 

【国内 广播 】guonei gučngbð pagsa- 
sahimpapawid na domestiko 

【广播 剧 】guangbaiu dula sa radyo 

[频率 】pinl prikuwensiya 

【调频 】tiaopin frequency modulation 
(FM) 

【调幅 】tiaofu amplitude modulation 
(AM) 

| LEW] duónbo short wave 

【中 波 】zhengbo medium wave 
【兆赫 】zhaohe megahertz 


【电视 】dionshi telebisyon (TV) 

【有 线 电视 】ysuxion dianshi tele- 
bisyong keybol; cable TV 

【有 线 电 视 网 】 ysuxion dionshiwang 
network ng telebisyong keybol 

| 【数字 电视 】shuzi dionshi telebisyong 

didyital 

| 【数字 高 清 电 视 】shuzi gaoqing diàn- 
shi telebisyong didyital na HD 

【3D 电 视 】3D dionshi telebisyong 3D 

【卫星 电视 】weixing dionshitele- 
bisyong satelayt 

【频道 】pinduo tsanel 

【新 闻 频 道 】xinwen pindoo tsanel ng 
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balita voiceover; announcer 
【电影 频道 】dionying pindèo tsanelng | 【嘉宾 】jiabin panauhin 

pelikula 【新 闻 播 报 员 】xinwen bóbooyuón 
【电视 剧 频道 】dianshiiu pindao tsanel | tagapagbalita 

ng teleserye 


【高 清 频 道 】gaoqing pindao tsanel 
na HD 

【切换 频道 】aiehuen píndào paglilipat 
ng tsanel 

【信和 号 】xinhoo signal 

【模拟 信号 】moeni xinhao signal na 
analog 

【数字 信号 】shuzi xinhoo signal na 
didyital 

【雪花 】xuénua raster 

【 重 影 】chongying pag-aanino 


【现场 直播 】xianchang zhfb6 pagsa- 
sahimpapawid sa lugar na pinang- 
yarihan 

【转播 】zhuanb5 pagri-relay 

【重播 】 chongbo muling pagpapala- 
bas; muling pagsasahimpapawid 

【联播 】lanba simulcast; hookup 

【 台 标 】taibiao logo ng istasyon 

【电视 塔 】dionshita toreng pantele- 
bisyon 

【新 闻 中 心 】xinwen zhongxin bulwa- 
gang pambalitaan 

【播音 室 】bayinshi istudyo 

【演播 室 】yanbashi istudyo 


【导播 】daobo trapiko 

【编导 】biandao prodyuser 

【节目 主持 人 】jiemu zhüchírén host; 
anchorman; emcee; facilitator 

【体育 解说 员 】tiyu jëshuóyuón sports 
commentator 

【播音 员 】bayinyudn tagapagbalita; 


【电视 剧 】dionshiiu drama ng TV 

| 【电视 连续 剧 】dionshi Ionxuiu te- 
leserye 

【肥皂 剧 】feizaoju soap opera 

【新 闻 联 播 】xinwen lionba news 
hookup 

【体育 节目 】tiyu jemu programang 
pampalakasan 

【娱乐 节目 】ywle jiému programang 
panlibangan 

【少儿 节目 】shoo'er jemu programang 
pambata 

【经 济 、 社 会 、 法 制 节目 】jingji、 she- 
hui, făzhì jemu program tungkol sa 
ekonomiya, batas o lipunan 

| 【插播 广告 】chab5 guanggoo pata- 
lastas 

【综艺 节目 】zongyi jemu barayting 
palabas 

【节目 制作 }】jiémv zhizuo produksyon 
ng programa 

【配音 】peiyin pagpapatong ng boses 

【字幕 】zimu subtitlo 

【听众 】tingzhong tagapakinig 

【电视 观众 】dionshi guanzhong 
manonood ng telebisyon 

【收视 率 】shoushiu bahagdan ng bi- 
lang ng mga manonood 

【收听 率 】shoutingli bahagdan ng bi- 
langng mga tagapakinig 


* 报纸 
【报纸 】boozh; diyaryo; periyodiko; pa- 
hayagan 
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【日 报 】riboao diyaryo; periyodiko; pa- 
hayagan 

【晨报 】chenbao pahayagang pang- 
umaga 

【晚报 】wgnbao pahayagang panggabi 

【周报 】zhouboo lingguhang diyaryo 

【机 关 报 】jiguanbao organo 

【官方 报纸 】guanfang baozhi paha- 
yagang opisyal; organong opisyal 

【新 闻 公 报 】xinwen g5ngboo paha- 
yag para Sa diyaryo 

【党 报 】dangbao organo ng partido 

【快报 】kuaibao bulitin 

【地 方 报 】difangboo pahayagang lokal 

【行业 报纸 】hdngye boozhi pahaya- 
gang pangnegosyo 

【人 民 日 报 】Renmfn Ribèo People’s 
Daily 

【中 国 日 报 】Zzhonggu6 Riboo China 
Daily 


【国际 版 ] guojibdn edisyong internas- 
yonal 

【海外 版 】 haiwaibsn edisyong panla- 
bas 

【国内 版 】gu6neiban edisyong panloob 

【本 地 版 ] bsndiban edisyong lokal 

【周末 版 ] zhoumoban edisyong pang- 
Sabado at Linggo 

【特别 版 】 tebieban espesyal na edis- 
yon 

【学 生 版 】xueshsngban edisyon para 
sa mga mag-aaral 

【号 外 】hoowoi ekstra 

【新 闻 】xinwen balita 

【 头 版 头条 】touban toutido ulo ng 
balita (sa unang pahina) 

【独家 新 闻 】duijia xinwen eksklusibong 
balita 


【国际 新 闻 】guoii xinwen balitang 
pandaigdig 

【国内 新 闻 】guonei xinwen balitang 
panloob 

【本 地 新 闻 】béndi xinwen balitang 
lokal 

【本 省 新 闻 】bénshéng xinwen bali- 
tang panlalawigan 

【本 市 新 闻 】bénshi xinwen balitang 
panlunsod 

【社会 新 闻 】shehui xinwén balitang 
panlipunan 


[最 新 消息 】zuixin xiaoxipinakahuling 
balita 

【 短 讯 】dusnxun news flash 

【 杂 闻 】zewen kuntilbutil na mga ba- 
lita 

| IZE] huāxù behind the scene 

【花边 新 闻 】huabian xinwén tsismis; 
tsikatsika 

【通栏 标题 】tonglbn biaoti banner 
headline 

【社论 】shelun editoryal 

【评论 】pinglun komentaryo 

【特约 评论 】teyues pinglun ambag na 
komentaryo 

【时 事 述 评 】shfshi shuping komen- 
taryo sa mga pinakahuling pang- 
yayari 

【短评 】duanping maikling komentaryo 

| 【栏目 】 6nmu kolum 

| 【专栏 】 zhuanl6n espesyal na kolum 
【标题 】biaotf pamagat 
【副标题 】fubiaotf pangalawang pama- 

gat 
| 【署名 报道 】shiming baodoo ulat na 
may pangalan ng manunulat 
| 【编者 按 】bianzhe&'on pahayag ng edi- 
tor 
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【读者 来 信 】duzhe lbixin liham ng 
mambabasa 

[文摘 】wenzhai halaw 

【连载 】idnzai seryal 

【转载 】zhuanzai muling paglalathala 

【报道 】bauodoo ulat 

【综合 报道 】zonghe baodoo kompre- 
hensibong ulat 


【专题 报道 】zhuanti bàodào espesyal 
na ulat 

[广告]】gu&nggoo anunsiyo 

【版 面 】banmion layout 

【政治 板块 】zhengzhi bankuaibaha- 
ging pulitikal; seksyong pulitikal 

【经 济 板块 】jingji bankuoi bahaging 
ekonomiko 

【社会 板块 】shehui bănkuài bahaging 
panlipunan 

【体育 板块 】tiyu bănkuài bahaging 
pampalakasan 

【文艺 板块 】wenyi bankuaibahaging 
pansining 

【娱乐 板块 】yule bănkuài bahaging 
panlibangan 

【金融 板块 】jinreng bankuaibahaging 
pinansyal 


【新 闻 工作 者 】xinwén göngzuòzhě- 
mamamahayag 

【新 闻 评论 员 】xinwén pínglünyuón 
tagapag-analisa ng balita; komen- 
tarista 

【记者 】jizhé& mamamahayag 

【特约 通讯 员 】teyue tongxunyuan 
espesyal na kabalitaan; espesyal na 
mamamahayag 

【特约 扎 稿 人 】tevyue zhuongaoren 
espesyal na tagaambag ng artikulo 

[B H 38888 X] ziyóu zhuàngčorén 


【专栏 作家 】zhuanldn zuojia kolum- 


malayang manunulat 
nista 


【新 闻 发 布 会 】xinwen fabuhui 
| Pagbibigay-impormasyon sa mga 
| mamamahayag 
【发 言 人 】fayanren tagapagsalita 
【外 交 部 发 言 人 】woijiaobu faydnren 
tagapagsalita ng ministring panlabas 
| 【政府 发 言 人 】zhengf faydnren 
tagapagsalita ng pamahalaan 
【新 闻 报 道 】xinwen boodëo balita; 
ulat 
【采访 】caifang pakikipanayam 
【独家 采访 】dujia caifang eksklusi- 
bong panayam 
【采访 区 域 】caifing qüyù lugar na 
pinagkukunan ng balita 
【新 闻 人 物 】xinwen rénwù news- 
maker 
| 【记者 证 】izhszheng kard ng mamama- 
hayag 
【记者 席 】jizhexf galeriya para sa mga 
mamamahayag 
[$13] yúlùn opinyong publiko 
[ 奥 论 导向 】yulin daoxiong daloy ng 
opinyong publiko 
[ERE] guó) yúlùn opinyon ng 
daigdig 
【新 闻 自 由 】xinwen ziyou kalayaan sa 
pamamahayag 
【言论 自由 】yénlun ziyou kalayaan sa 
pagsasalita 
| [新 闻 检查 】xinwen jičnchá pagsesen- 
| sor sa lathalain; press censorship 
| 【新 闻 封 锁 】xinwen tëngsuó pagba- 
| bawal sa pagpapalabas ng balita; 
| news blackout 


| 【记者 招待 会 】jzhe zhaodaihui preskon 
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【截稿 日 期 】 jiegao riqi taning 

【发 表 】fabiao paglalathala; pagpapa- 
lathala 

* 期 刊 杂志 


[刊物 】kanwu publikasyon; lathalain 
【期 刊 】qikan peryodikal; diyornal 
【杂志 】z6zhi magasin 


【新 闻 杂 志 】xinwén zózhi magasin ng 


mga balita 

【时 尚 杂志 】shfshong zézhi magasin 

tungkol sa usong pananamit 

【学 术 期 刊 】xueshu qikan diyornal na 

akademiko 

【周刊 】zhaukan lingguhang babasahin 

【半月 刊 】banyuekan ikalawang ling- 
guhang babasahin 

【月 刊 】 yuekan buwanang babasahin 

【双月刊 】shuangyuekan ikalawang bu- 
wanang babasahin 

【季刊 】jkan ikatlong buwanang baba- 
sahin 

[#ETiJ] niánkän taunang babasahin 

【特刊 】tekan edisyong espesyal; is- 
yung espesyal 

【增刊 】zengkan espesyal na suplemento 

【副刊 】 fukan suplemento 

【创刊 】chuangkan unang labas 

合 订 本 】hedingbgn binigkis na bol- 

yum 

[ 刊 号 】kanhoo ISSN 

【读者 】duzhe mambabasa 

【订户 】dinghu suskritor; tagatangkilik 

图 书 

[图书 】tusho libro 

【少儿 图 书 】shoo'er tishu librong 


pambata 
【辞书 】cfsho likhang leksikograpikal 


【字典 】zidian diksyunaryo 

| 【词典 】ciaian diksyunaryo 

【 汉 外 词典 】henwai cidian diksyunar- 
yo ng wikang Tsino at dayuhang wika 

【百科 全 书 】baike qudnsho ensiklo- 
pedya 

【单行 本 】danxingbén hiwalay na 
edisyon 

IAE] cóngsha serye ng aklat; 
koleksyon 

| 【读物 】duwu babasahin 


【儿童 读物 】ertong duwu babasahing 
pambata 

【科普 读物 】kespu duwu babasahing 
popular na pang-agham 

【大 众 读物 】dazhong dúwù babasa- 
hing popular 

【学 术 书 籍 】xueshu shaji librong aka- 
demiko 


【注释 读物 】zhushi duwu anotadong 
babasahin 


【选集 】xuanif antolohiya 
[ZÆ] quónjí kumpletong akda 


| 【续集 】xuif sequel 
| BÉ] juàn bolyum 


[£] bën (isang) libro 

【分 册 】fsnce fascicle; pasikel 

【汇编 】huibian koleksyon 

[文摘 】wenzhaihalaw 

【诗集 】shijf antolohiya ng panulaan 
【纪念 文集 】jinion wenjf koleksyon ng 


mga artikulong memoryal 


| TE] chòngxiãoshū pinakamaben- 


tang aklat 

【旧书 】jiusho gamit na aklat; aklat na 
segunda mano 

【特价 书 】tejiasho aklat na ibinebenta 
sa murang halaga; aklat na ibineben- 
ta sa baratilyo 
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[ir 8] güjí sinaunang aklat 

【手册 】shSuce hanbuk; manuwal 

【指南 】zhindn patnubay; polyeto 

【旅游 指南 】 必 you zhínán polyetong 
gabay na panturista 

【画册 】huace album ng mga pintang 
larawan 

【年 鉴 】nianjion yearbook; almanak 

【 历 书 】Iisho almanak 

【万 年 历 ] wennidnli perpetuwal na 
kalendaryo 

[FEA] yàngběn sampol na aklat 

【赠阅 本 】zengyuebén komplimentar- 
yong kopya 

【禁书 】jinsho ipinagbabawal na aklat 

【黄色 小 说 】hudngse xičoshuð por- 
nograpiko;ig nobela 

【音像 制品 】yinxiong zhipin produk- 
tong awdiyo at bidyo 

【电子 出 版 物 】dianzi chūbănwù e- 
publications; lathalaing elektroniko 

【电子 词典 】dionzf cidian e-diction- 
ary; diksyunaryong elektroniko 

【电子 书 】dionzisho e-book; librong 
elektroniko 

【点 读 笔 】diandubi reading pen: apara- 
tong tulad ng bolpen na bumabasa ng 
mga salita at pangungusap 

【多 媒体 ] duomeiti multimedia 

【互动 ] hudong interaksyon 


【 书 名 】shoming titulo ng libro; pama- 
gat ng aklat 

【标题 】biaotf pamagat 

【副标题 】fubiaotf subtitlo 

【 章 】zhang kabanata; tsapter 

[5] jé seksyon; berso 

[Et] dun talata 


| 【页 】ye pahina 

[fT] nóng linya 

[B] shüké pambalot ng libro 

【封面 】féngmion pangharap na pabalat 

【封底 】fsngdi panlikod na pabalat 

|【 内 封 】neifeng pahina ng pamagat 

| [ 封 二 】féng'er panloob na pabalat 

| [ 封 三 】féngsan loob ng pabalat sa likod 
[BEA] fēiyè pahinang walang limbag 

【版 权 页 】banqudnye colophon 

【定价 】dingjia walang-tawad na pres- 
yo; pihong presyo 

【书号 】shohoo ISBN 

【条 码 】tidoma barcode 

【插页 】chaye panloob na pahina ng 
aklat na may larawan, talaguhitan, 
atbp. 

【 书 芯 】shoxin bookblock 

[+$] shaji gulugod ng aklat 


UF] xù paunang salita 
[R] bá panghuling salita 
[B=] qiónyán paunang salita 
| [BM iñ] juónshóuyü paunang salita 
| 【作者 简介 】zuozhe jičnjiè tungkol sa 
may-akda 
[WAHE] nëiróng tfyoo buod 
【 编 后 记 】bianhoui panghuling salita 
【索引 】suayin indeks 
【目录 】mu nilalaman 
【附录 }】fulv apendiks 
【插图 】chatu ilustrasyon 
【注释 】zhushi anotasyon 
| 【 尾 注 】weizhu endnotes 
【脚注 】ji&ozhu footnotes 
| 【图 片 说 明 】tupion shuómíng kapsi- 
| yon 
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【参考 文献 】 
graplya 

【页 码 】yema numero ng pahina 

【空白 页 】kongbaiye pahinang blang- 
ko 

【 缺 页 】queye nawawalang pahina 

【错字 】cuozi titik na mali ang pag- 
kakatipo | 

【勘误 表 】kanwubiao talaan ng mga 
iniwastong kamalian 


* 编辑 部 


【主编 】zhubian punong editor 

【总 编辑 】z5ngbianji punong editor 

【编辑 】bianif editor 

【责任 编辑 】zeren bianjf namama- 
halang editor 

【作者 】zuozhe may-akda 

【 译 者 】yizhe tagasalin 


cankao wenxion bibliyo- 


【 选 题 策 划 】xuantf cèhuà pagpili at 
pagpaplano ng paksa 

【稿件 】 gaojian manuskrito 

【征稿 】zhsngguo mangalap ng akda 

【投稿 】 tougso magpasa ng akda 

【 退 稿 】tuigao pagtanggi sa ipinasang 
akda 

【原稿 】 yuángčo orihinal na manuskrito 

【 审 稿 】 shěng%o pagbabasa at pagsu- 
suri sa akda 

【编辑 加 工 】bianjf jiagong mag-edit 

【校对 】jiaodui pagbabasa at pagwa- 
wasto 


【排版 ] pdibsn pagtitipo 

【开本 】kaibgn sukat (ng libro) batay sa 
istandard na laki ng papel 

【版 式 】banshi format 

【字体 】ziti font 


【 付 印 】fuyin handa nang ilimbag 

【 印 制 】yinzhi ilimbag; imprentahin 

【装帧 设计 】zhuangzhen sheji di- 
senyong grapiko 

【印刷 】yinshua paglilimbag; pag-iim- 
prenta 

【印刷 机 】yinshuaii makinang pang- 
imprenta 

【 切 纸 机 】qi8zhiji pamutol ng papel 

【 打 孔 机 】dakgngi pambutas (ng pa- 
pel) 

【装订 】zhuangding pagbibigkis 

【装订 机 】zhuangdingj makinang pam- 
bigkis 


【精装 书 】jingzhuangshu edisyong may 
matigas na pabalat 


| 【平装 书 】pfngzhuangsho edisyong 


may malambot na pabalat 

【线装 书 】xionzhuangsho aklat na tina- 
hi (na may istilong sinaunang Tsina) 

【原版 本 】yuanbanben orihinal na 
edisyon 

【再 版 本 】zoibanbsn muling inilimbag 
na edisyon 

【注释 本 】zhushibgsn anotadong edis- 
yon 

【 审 订 本 】snéndingbén sinuri at apru- 
badong edisyon 

【 盗 印 本 】dooyinbén piniratang edis- 
yon 

【 缩 印 本 】sucyinben pinaliit na edis- 
yon 

【袖珍 本 】xiuzhsnben pambulsang 
edisyon 

【豪华 本 】haohuabgn edisyong de-luks 

【影印 本 】yingyinbesn photo-offset copy 
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【普及 本 】puiibsn popular na edisyon 

【 节 本 】jiébén pinaikling edisyon 

【孤本 】gubén kaisa-isang buhay na 
kopya 

[善本 】shanbén magaling na edisyon 

【珍本 】zhenbén bihirang aklat 


【出 版 】] choban paglalathala 

【发 行 】faxfng distribusyon 

【 印 数 】yinshu impresyon; kabuuang 
bilang ng mga kopyang nailimbag 

【 首 印 数 】shauyinshu bilang ng unang 
paglilimbag 

【出 版 日 期 】choban riqi petsa ng pub- 
likasyon 

【内 部 发 行 】neibu faxing panloob na 
pamamahagi 

【公开 发 行 】gongkai faxfng pampub- 
likong sirkulasyon 


【发 行 量 】faxingliang bolyum ng dis- | 


tribusyon 
【版 本 】banbgn edisyon; bersyon 
【初版 】 choban unang edisyon 
【原版 】 yu6nban orihinal na edisyon 


【第 一 次 印刷 】diyi ci yinshua unang 


paglilimbag 
【重印 】chongyin muling paglilimbag 
【再 版 】zoiban ikalawang edisyon 
【修订 本 】xiodingbgsn rebisadong edis- 
yon 
【 重 排 本 】chongpaibgn inayos na 
edisyon 
【新 版 】xinban bagong bersyon 
【最 新 版 】zuixinban pinakabagong 
edisyon 
【绝版 ] juébën walang natirang kopya 
[137] măyáng buong halaga 
[图书 在 版 编目 数据 】tusho zoibën 


bianmu shuju datos para sa pag- 


kakatalogo 


【新 书 】xinsho bagong libro 

【新 书 发 布 会 】xinsho fGbuhui paglu- 
lunsad ng aklat 

【签名 和 售 书 】qianming shousho pag- 
aawtograp at pagbebenta ng aklat 

[RE] zèngshū librong komplimen- 
taryo 

【 书 商 】shoshang ang nagbebenta ng 
aklat 

上 【书店 】shodion tindahan ng aklat 

【网 上 书店 】wangshang shodion 
online na tindahan ng aklat 

【报刊 亭 】baokanting newsstand 

【书展 】shozhan eksibisyon ng aklat 

【书市 】shoshi perya ng aklat 

【订阅 】dingyue magsuskribi; magsubs- 
krayb 


【著作 权 】zhuzuoqu6n kopirayt; kara- 
patan sa sariling katha 

[LEIA] zhüzuoquónrén may-ari ng 
kopirayt 

【版 权 】banquen kopirayt; karapatan 
sa sariling katha 

【知识 产权 】zhishi chënquón karapa- 
tan sa pagmamay-ari ng likhang- 
isip 

【版 权 所 有 】banqudn sudyèu Angkin 

| ang lahat ng karapatan. 
【版 税 】banshui royalti 
【稿酬 】gdocheu kabayaran sa awtor 

| [扫黄 打非 】ssohudng dafsipagsugpo 
sa lathalaing pornograpiko at ilegal 

【打击 盗版 ] daj dooban paglaban sa 
pamimirata 
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(_8. 环境 保护 ) 


k... 


* 环保 组 织 环保 公约 
【联合 国 环境 与 发 展 大 会 ( 环 发 大 会 ) 】 


Liánhéguó Hudniing yu Fazhan Dò- 
hui (Huónfë Dohui) Kapulungan ng 
UN sa Kapaligiran at Kaunlaran 
(UNCED) 

【联合 国 环境 规划 署 】Liannégu6 Huón- 
jng Guihuoshu Programang Pang- 
kapaligiran ng UN (UNEP) 

【国际 生物 多 样 性 日 】Guoii Snéngwu 


Du6yongxingri Pandaigdigang Araw | 


para sa Pagkakaiba-ibang Biyolo- 
hikal 

【世界 环境 日 】 Shile Huónjngri Pan- 
daigdigang Araw para sa Kapali- 
giran 

【世界 水 日 】sShiiie Shuiri Pandaigdi- 
gang Araw para sa Tubig 

【世界 气象 日 】Shiiie QixiongriPandaig- 
digang Araw ng Meteorolohiya 

【世界 海洋 日 】Shijie Haiydngri Pan- 
daigdigang Araw para sa Karagatan 

【人 与 生物 圈 方 案 】Ren yù Shêng- 
wuquan Fang on Programa para sa 
Tao at Biyospera (MAB) 

【防治 荒漠 化 国际 公约 】Fongzhi Huang- 
mohuo Guoji Gongyue Komben- 
syon ng UN para Labanan ang Dis- 
ertipikasyon (UNCCD) 

【气候 变化 框架 公约 】Qinou Biànhuà 
Kuàngjià Góngyuë Balangkas na 
Kombensyon sa Pagbabago ng 
Klima (FCCC) 

【京都 议定 书 】Jingdo Yidingsha Kyo- 
to Protocol 

【巴塞 尔 公约 】Basaier Gongyus 


Kombensyong Basel 

【蒙特 利 尔 议定 书 】Mengtef'er Yiding- 
shü Montreal Protocol 

【国际 节能 环保 协会 】Guoi Jiénéng 
Huónbào Xiehui Internasyonal na 
Asosasyon ng Konserbasyon ng 
Enerhiya at Pangangalaga sa Ka- 
paligiran (IECEPA) 

| 【中 国 野 生动 物 保护 协会 】zhongguo 
Yëshëng Dongwu Baohu Xiehui 
Asosasyon ng Tsina sa Panganga- 
laga sa Hayop na Ilang (CWCA) 

【中 国 环境 保护 协会 】zhonggu6 Hudn- 
jing Boohu Xiéhui Asosasyon ng 
Industriya ng Proteksyong Pangka- 
paligiran ng Tsina (CAEPI) 


* 一 般 词汇 


| 【环境 保护 】hudnjing baohu pa- 
ngangalaga sa kapaligiran 
【环境 保护 法 】hudnjing baohufg batas 
sa pangangalaga sa kapaligiran 
【污染 者 负担 的 政策 】woranzhe fudan 
de zhengce prinsipyong ang pol- 
yuter ang magbabayad (PPP) 
【环境 管理 】hudniing guanf pamama- 
hala sa kapaligiran 
| [REJA] huónjng zhiliong kalidad 
ng kapaligiran 
【环境 质量 标准 】hudniing zhiliang 
biaozhun istandard ng kalidad ng 
kapaligiran 
| [RRRA] huónjng jignce x- 
tong sistema ng pagmomonitor at 
| pagtasa sa kapaligiran 
| 【污染 物 排放 标准 】woranwu péifang 
bioozhun istandard ng emisyon ng 
mga polyutant 
【空气 质量 】kongqi zhiiong kalidad 
ng hangin 
【常规 空气 质量 评价 】 changgui kong- 
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qi zhilong píngjià pangkaraniwang 
pagtasa sa kalidad ng hangin 

【环境 影响 评估 】hudnijing yingxičng 
pínggü pagtasa sa epektong pang- 
kapaligiran 

[IRER] huánbčo yishi kamalayan 
sa pangangalaga sa kapaligiran 

[IMRE] huónbëo zhffa jian- 
chó pagsusuri sa pagpapatupad sa 
batas na pangkapaligiran 

【环保 法 规 】hudnbao fgui panuntu- 
nang pangkapaligiran 

【环保 产品 】hubnb&o chanpin 
produktong maka-kapaligiran; 
produktong maamo sa kapaligiran 

【节能 】jiénéng pagtitipid ng enerhiya 

【 节 水 】jiéshui pagtitipid ng tubig 

【 节 电 】jiedian pagtitipid ng koryente 

【节能 减 排 】jiénéng jianpdipagtitipid 
ng enerhiya at pagbabawas ng 
emisyon 

【限期 治理 】xianqi zhif pagtrato sa loob 
ng takdang panahon 

【生态 系统 】shengtoi xitóng sistemang 
ekolohikal 

【生态 环境 】shengtoi huónjing kapali- 
girang ekolohikal 

【生态 平衡 ] shengtoi pinghéng ba- 
lanseng ekolohikal 

【城市 绿化 】chengshi 


paluntian ng lunsod 


lÙùhuà pagpa- 


【环境 恶化 】hudniing èhuà paglala ng | 


kapaligiran 
【水 土 流失 ]】 shuitü lishi erosyon ng 
lupa 


【自然 生态 系统 】ziran shengtai xitong 
natural na sistemang ekolohikal 

【自然 保护 区 】zirdn bohuqo nature 
reserve 


【生态 示范 区 】shengtoi shifonqo 
ekolohikal na sonang pan- 
demonstrasyon 

【水 资源 保护 区 】shuiziyudn baohuaq0 
protektadong lugar ng katubigan 

【濒危 野生 动物 】binwsi yëshëng 
dongwu nanganganib na uri ng hayop 
na ilang 

【珍稀 濒危 物种 繁育 基地 】zhsnxi bin- 

| wëi wuzhong fonyu jidibase para 

sa pagpaparami ng mga pambihira at 
nanganganib na uri ng hayop 

| 【生物 防护 体系 】shsngwu fonghu tixi 

sistema ng pangangalagang biyolo- 

hikal 


【 变 害 为 利 】bianhol wéi gawing ka- 
paki-pakinabang ang nakakapinsala 

【净化 技术 】jinghue jshu teknolohiya 
ng puripikasyon 

【除尘 设施 】chuchen sheshi pasilidad 
para sa pag-aalis ng alikabok 

【无 害 工 艺 】wuhoi gêngyi paraang di- 
makakapinsala 

【垃圾 填 埋 场 】IGi tiónmóichëng tam- 
bakan ng basura 

【垃圾 禁 化 厂 ] lai ténhuàchëng plan- 
tang nagsusunog ng basura 

【垃圾 分 类 】Iai tënlëi pag-uuri-uri ng 
basura 

【工业 垃圾 】gongyeé Iai basurang 
industriyal 

【生活 垃圾 】shenghu6b laji basurang 
domestiko 

【城市 垃圾 】chéngshi lal basura ng 
lunsod 


[KAKAK] chúyú aji basura ng kusina 

[污水 】wushui maruming tubig; tubig 
na may polusyon 

【生活 污水 】shsnghu6 wūshuř maru- 
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ming tubig na domestiko 
【工业 污水 】gongye wushui maru- 
ming tubig na industriyal 
【污水 处 理 】washuf chù pagtrato sa 
maruming tubig 


* 环保 举措 


【可 再 生 资源 】kgzaishsng ziyudn na- 
hahalinhang yaman 

【可 降解 一 次 性 塑料 袋 】k&jiangjié yi- 
cixing sùliàodài nabubulok na supot 
na plastik 

【“ 限 塑 令 ”】'xionsuling kautusan 
para pigilin ang paggamit ng supot 
na plastik 

【 低 碳 生 活 】diton shênghué buhay na 
mababa ang karbon 

【环境 标志 】huénjing biaozhi pala- 
tandaang maamo sa kapaligiran 

【绿色 标志 】Iuse biaozhi green label; 
palatandaang maamo sa kapaligiran 

【绿色 出 行 】liise choxing biyaheng 
maamo sa kapaligiran 

【生物 降解 】shengwu jióngjië bio- 
degradasyon 

【再 生 循环 】zoisheng xúnhuón muling 
paggamit; pagreresiklo 

【清洁 能 源 】qingjié néngyuón malinis 
na enerhiya 

【回收 利用 】hufshou Iyong pagreresik- 
lo 

【金属 再 利用 】jinshu zoiiyong pag- 
reresiklo ng metal 

【废品 回收 】feipfn nuíshóu pagreresik- 
lo ng basura 

【 旧 家 电 回 收 】jiujiiadion huíshóu pag- 
reresiklo ng mga lumang kagami- 
tang de-koryente sa bahay 

【再 生 纸 】zoishengzhi papel na niresik- 
lo 

【自净 】zijing paglilinis sa sarili 


【全 民 义 务 植树 日 】Qudnmin Yiwu Zhi- 
shuri pambansang araw ng bolun- 
| taryong pagtatanim ng puno 
| 【植树 造林 】zhishu zoolin pagsasagu- 
bat 
【绿化 面积 】iUhua miànji saklaw ng 
pagluluntian 
【森林 覆盖 率 】senlin fugoil saklaw ng 
kagubatan 
【防风 林 】fongfsnglin kagubatang 
pangharang sa hangin 
【 防 沙 林 】fengshalin kagubatang pang- 
harang sa buhangin 
【速生 林 】sushenglfn gubat na mabilis 
na dumawag 
【退耕 还 林 还 草 】tuigeng hudnlfn 
huáncăo pagsasagubat at pagsasa- 
damo ng mga bukirin 
| 【飞机 播种 造林 造 草 】fei boznëng 
zoolin zàocăo pagsasabog ng binhi 
mula sa eroplano para sa pagpapatubo 
ng mga puno at damo 
[FLR] luànkăn lònfá labis na 
pagputol ng mga puno 
【过 度 利 用 森林 】guodu lyong sénlin 
sobrang paggamit ng gubat 
【超载 放牧 】chaozoi fongmu sobrang 
pagpapastol 
【过 度 放牧 】guodu fongmu sobrang 
pagpapastol 
| 【草场 退化 】caochang tuihua deter- 
yorasyon ng damuhan 
【土地 沙漠 化 】tudi shamohuao diser- 
| tipikasyon ng lupa 
|【 治 沙 】zhisha pagkontrol sa disertipi- 
kasyon 
【 抗 沙 】kongsha paglaban sa disertipi- 
| kasyon 
| 【防风 固沙 】féngféng gusha pag- 
| sangga sa hangin at pagkontrol sa 
buhangin 
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【过量 灌溉 】guoliang guèngai labis na 
irigasyon 

【土壤 盐 碱 化 】turang yanjignhuo pag- 
alat ng lupa; salinisasyon ng lupa 

【农药 残留 】n6ngyoo cónliú natitirang 
pamatay-kulisap (sa pananim) 


* 污染 


【污染 】woran polusyon 

【环境 污染 】hudniing woran polusyon 
sa kapaligiran 

【空气 污染 】kengqi woran polusyon sa 
hangin 

【大 气 污染 】doqi woran polusyon sa 
atmospera 

【太空 污染 】toik6ng woran polusyon 
sa kalawakan 

【太空 垃圾 】toikong lai basura sa ka- 
lawakan 

【海域 污染 】haiyu wūrăn polusyon sa 
dagat 

【河流 污染 】helu woran polusyon sa 
ilog 

[is] rëwüorán polusyong termal 


DEXA] guangwürán polusyon ng | 


ilaw 

【噪音 污染 】zooyin warên polusyon ng 
ingay 

【城市 噪音 】chengshi zooyin ingay sa 
lunsod 

【交通 噪音 】jiaotong zooyin ingay ng 
trapiko 

【环境 噪音 】hudnjiing zooyin ingay ng 
kapaligiran 

【化 学 污染 】huaxue woran polusyong 
kemikal 

【生活 污染 】shenghu6 wuran polus- 
yong domestiko 

【工业 污染 】ga5ngye wuranpolusyong 
industriyal 


【放射 性 污染 】fongshexing woran 

| kontaminasyong radyoaktibo 

【水 污染 】shuiworan polusyon sa tubig 

【土壤 污染 】trang woran polusyon 
sa lupa 

[石油 污染 】shfyoeu woran polusyon ng 
langis 

【越境 空气 污染 】yuejing kongqi wü- 
ran lagpas-hanggahang polusyon sa 
hangin 

【农药 污染 】nongyao warêin polusyon 
ng pamatay-kulisap 

【白色 污染 】baise woran polusyong 
plastik; white pollution 

【有 害 物质 ]】yguhai wuzhi mapanga- 
nib na sangkap 

| 【致癌 物质 】zhi'6i wuzhi sangkap na 
magdudulot ng kanser 

【酸雨 】suanyu asidong ulan 

Raž] würányuón pinagmulan ng 
polusyon 

[5] würënwü polyutant; pollutant 

【轻微 污染 】qingwei woran bahagyang 
polusyon 

| 【 轻 度 污染 】qingdu würën mas ma- 

| tindi sa bahagyang polusyon 

| HRE] zhöngdù woran katamta- 

mang polusyon 
| 【重度 污染 】zhongdu woran matin- 
ding polusyon 


【大 气 监测 系统 】daqi jiance xitëng 
sistema ng pagmomonitorng 
atmospera 

【可 吸入 颗粒 物 】kgsxiru keliwu nala- 
langhap na partikulo 

[PM2.5] PM2.5 PM 2.5 (particulate 

| matter na may diyametrong katumbas 
| omas konti sa 2.5 microns) 
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【臭氧 】 chouyang ozone 

【臭氧 层 】chouygngceng ozonosphere 

【温室 效应 】wsnshi xiooying green- 
house effect 

【温室 气体 排放 总 量 】wesnshi qti pêk 
fong zěngliàng kabuuang bolyum 
ng emisyon ng greenhouse gas 

【温室 气体 减 排 目 标 】wsnshi ati jin- 
pái mubiGo target ng pagbabawas 
ng emisyon ng greenhosue gas 

【工业 废水 排放 】g5ngye fèishu pái- 
tàng pagpapalabas o paglabas ng 
maruming tubig na industriyal 

【工业 废气 排放 】g5ngye feiqi pêk 
fong pagpapabuga o pagbuga ng 
usok na industriyal 

【工业 粉尘 排放 】gangye tënchén pái- 
tàng pagpapabuga o pagbuga ng 
alikabok na industriyal 

【工业 烟尘 排放 】gcngye yanchen 
páifàng pagpapabuga o pagbuga 
ng abong mula sa usok industriyal 

[—#*(küHEBk] èryanghualit pái- 
fong pagpapabuga o pagbuga ng 
sulfur dioxide 

【二 氧化 碳 排 放 】eryanghuatan par 
fong pagpapabuga o pagbuga ng 
carbon dioxide 

【 氰 化 物 、 砷 、 汞 排放 】qinghuowu、 
shën. góng poaifong pagpapabuga 
o pagbuga ng cyanide, arsenic at 
mercury 

【工业 固体 废物 产生 量 】gongye guti 
feiwu chănshēngliàng bolyum ng 
solidong basurang industriyal 

【废气 】feiqi basurang gas 

[BEK] fèishul basurang tubig 

[Bi] fèizhā basurang latak 

【危险 废物 】weixian feiwu mapanga- 


nib na basura 
【放射 性 废 酒 】fongshexing feizha 
| radiyoaktibong latak 
| 【放射 性 废料 积存 】fongshexing fèi 
lioo jicún akumulasyon ng basurang 
radiyoaktibo 
【废物 】feiwu basura 
| 【废料 】feiioo basura 
| 【废品 】feipin basura 
| [ 废 铜 烂 铁 】feit6ng-lontié basurang 
metal 
【有 毒物 质 】y6udu wuzhi nakalalasong 
sangkap 
【 碳 密集 产品 】tanmijf chanpin 
produktong mataas ang karbon 
【高 耗 能 项 目 】gaohooneng xiongmu 
proyektong mataas ang konsumo ng 
enerhiya 
【汽车 尾气 排放 】aqiche wëiqi pdifong 
emisyon ng tambutso ng Sasakyan 
| 上 【尾气 净化 器 】wgiqi jinghudai pan- 
linis ng tambutso 
【无 铅 汽油 】wuaqian qiyeu gasolinang 
walang tingga 
【小 排 量 汽车 】xiaopailiong qiche 


sasakyang maliit ang displacement 


(9. 社 会 保障 ) 


. An 


【人 口 】renkau populasyon 

【本 地 人 ]】béndirén taong katutubo 
【常住 人 口 】changzhu renku popu- 
| lasyong residensyal 

| 【流动 人 口 ] iodong renkau popu- 
lasyon ng mga dayo; populasyon 
ng mga mangingibang-lugar 
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【农业 人 口 】n6ngye rénkču popu- 
lasyong agrikultural 

【 非 农业 人 口 】fesinongye rénkóu po- 
pulasyong di-agrikultural 

【城市 人 口 】chengshi rénkëu popu- 
lasyong urban; populasyon ng mga 
lunsod 

【人 口 普 查 】renkau püchó sensus 

【男女 人 口 比例 ] nónnü renkau bli 
proporsiyon ng lalaki at babae 

【人 口 分 布 】rénkSu fsnbu distribus- 
yon ng populasyon 

【人 口 结构 】renksu jiégóu istruktura 
ng populasyon 

【人 口 质量 】renku zhiliong kalidad 
ng populasyon 

【人 口 金字 塔 】 renkau jinzit& piramide 
ng populasyon 

【人 口 老 龄 化 】rénk5u lSolinghuo pag- 
tanda ng populasyon 

【人 口 统计 】renkeu töngj estadistika 
ng populasyon 

[A 13828] rénkóu Jshu saligang po- 
pulasyon 

【人 口 增长 】renk6u zengzhang pagla- 
ki ng populasyon 

【人 口 密度 】renkou midu pagsisikip 
ng populasyon 


【人 口 过 剩 】renku guòshèng labis na | 


populasyon 

【人 口 爆炸 】rénk5u bàozhà paglobo 
ng populasyon; population explo- 
sion 

【人 口 出 生 率 】renkou choshsngl ba- 
hagdan ng pertiliti; proporsiyon ng 
ipinanganganak at populasyon 

【死亡 率 】siwénglt bahagdan ng mor- 
taliti; proporsiyon ng namatay at 
populasyon 

【计划 生育 】jihua shsngyu pagpaplano 


ng pamilya 
| 【生育 高 峰 】shengyu gaofeng baby 
boom; malaking pagtaas ng bahag- 
dan ng panganganak 
【生育 低谷 】shsngyu digu baby bust; 
malaking pagbaba ng bahagdan ng 
panganganak 


* 民政 


【民政 】minzheng administrasyong sibil 

【户籍 】huii rehistradong permanen- 
teng tirahan 

LÆ] nüzhü puno ng tahanan 

[户口 】 hükëu hukou: rehistradong per- 
manenteng tirahan 

LHW] hùkðubù buklet ng rehistra- 
dong permanenteng tirahan 

【出 身 】chushsn angkang pinagmulan 

【性 别 】xingbie kasarian 

【婚姻 状况 】honyin zhuóngkuóng 
istatus ng pag-aasawa 

【已 婚 者 】yihonzhs may-asawa 

【配偶 】peiou asawa 

[文化 程度 】wenhuo chengdu antas 
ng edukasyon 

【职业 】zhiye gawain; trabaho 

【指纹 印 】zhiwenyin marka ng daliri 

【国籍 】guoijfnasyonalidad 

[AR] gêngmin mamamayan 

【公民 身份 】g5ngmin shënfen pag- 
kamamamayan 

| 上 【外侨 】waiqiao residenteng dayuhan 

| 【外 籍 居 民 】waif jamin residenteng 

dayuhan 
【外 侨 身份 】waiqido shenfen pag- 
kakakilanlan ng residenteng dayuhan 

| LA] ruji naturalisasyon 

| 【双重 国籍 ] shuāngchóng guój dual 

| citizenship 
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【无 国籍 】 wuguojf kawalang-nasyona- | 【国家 福利 】 guójia fúl kagalingang 


lidad pambansa 
[88] yíjū pandarayuhan | 【国家 保险 】guoiia bčoxičn segurong 
[KR] yimin imigrante; emigrante; pambansa 

mandarayuhan 【社会 共 济 】shehui gèngji mutuwal na 


[移民 法 】yfmifnfa batas ng imigrasyon pagdadamayang panlipunan 
【移民 政策 】yimin zhengce patakaran |【 家 庭 福 利 】jiating fúl kagalingan ng 


ng imigrasyon pamilya 

[移民 证 书 】yfmin zhengsho sertipiko | 【职业 福利 】zhfye fúl kagalingan sa 
ng imigrasyon trabaho 

【移民 签证 】yimin qianzheng immi- | 【社区 福利 】sheqo túl kagalingan ng 
grant visa pamayanan 

【移民 外 国 】yimin woigu6 emigrasyon | 【扶贫 开 发 】fupin kaifa pagbabawas 

【外 来 移民 】woi6i yímín imigrante ng kahirapan sa pamamagitan ng 


【定居 】dingju paninirahan pagpapaunlad 


【永久 性 居民 身份 证 】yéngijiixing jū- | [残疾 人 就 业 保障 金 】cénjirén jùyè 
min shênfènzhèng permanenteng boozhongjn pondo para sa pag- 
ID; permanenteng kard ng pag- kakatrabaho ng mga may-kapansa- 


kakakilanlan nan 
[RE] ükë green card 【五 险 一 金 】w xian yi jin “limang 
segurong panlipunan at isang pondo 
* 社会 保障 sa pabahay” 


[公共 服务 体系 】gonggong fúwù tixi | 【养老 保险 】yengl&o baoxian endow- 
sistema ng serbisyong pampubliko Ten: naanee 
【最 低 生 活 保障 】zuidr shënghuó bčo- | 【失业 保险 】shiye baoxian seguro sa 


zhong pinakamababang garantiya | | Kawalang-trabaho 
sa pamumuhay 【医疗 保险 】yilibo baoxian segurong 
【 低 保 】dibso pantawid-buhay na sus- | Medikal 
tento | 【工伤 保险 】 gongshang baoxisn se- 
【最 低 工资 标准 】zuidi gêngzi biao- guro sa pinsala sa trabaho 
zhun pamantayan ng pinakamaba- | 【生育 保险 】shsngyu baoxian seguro 
bang sahod sa pagbubuntis at panganganak 
【司法 援助 】sif& yu6nzhu tulong na | ERARE] zhùfáng gongjjin pon- 
legal; tulong na pambatas do sa pabahay 
【社会 福利 】shehui túl kagalingang | 【生活 补贴 】shsnghu6 biitis subsidi- 
panlipunan ya sa pamumuhay 
【社会 保险 】shehui baoxian segurong | [EE] yóutü espesyal na kalinga 
panlipunan 【安置 】anzhi pagkakaloob (ng tirahan, 
【社会 救助 】shehui jiùzhù tulong na trabaho, atbp.) 


panlipunan 
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【 低 保 户 】cibaohu sambahayang 
pinagkakalooban ng pinakamaba- 
bang garantiya sa pamumuhay 

【弱势 群体 ]】 ruoshi qunti mahihinang 
miyembro ng lipunan 

【残疾 人 】cdniiren may-kapansanan 

[ÆA] Ióngyárén bingit pipi 

【手语 】shauyu sign language 

【盲人 】méngrén bulag 

【盲文 】 mangwen breyl; sistema ng 
pagbabasa at pagsusulat ng mga 
bulag 

【智障 人 士 】zhizhang rénshi taong may 
kapansanan sa isip 

【下 岗 职工 】xiogang zhigêng mang- 
gagawang natanggal sa trabaho 

【贫困 人 口 】pfnkun rénkëu ang ma- 
hihirap 

【“ 三 无 ”人 员 】'sanwu” renyudn (sa 
Tsina) taong binubuhay ng pama- 


halaan dahil walang kita，walang | 


kakayahang magtrabaho at walang 
puwedeng sumuporta 

[ “HI ABR] 'wübšo" rényuón (sa 
Tsina) taganayong pinagkakalooban 


ng pamahalaan ng pagkain, damit, | 


panggatong, edukasyon at serbisyong 
punerariya 


【灾民 紧急 救助 】zaimin jinif jùzhù 
pangkagipitang tulong para sa mga 
biktima 

【社会 互助 】shehui huzhu mutuwal na 
tulong na panlipunan 

【福利 彩票 】ful caipioo loteriyang 
pangkagalingan 

【慈善 活动 】cishon huódóng gawaing 
pangkawanggawa 

[#33] cishènjiê pilantropo 

【商业 保险 】shangye baoxian segu- 


rong komersyal 

【缴纳 】ji&ono bayaran 

【保险 期 限 】baoxian qixion panahon 
ng seguro 

【基尼 系数 】Jinif xishu Gini coefficient 


* 养老 


【养老 】 yanglso pagkakaloob ng ga- 

rantiya para sa matatanda 
【法 定 退休 年 龄 】fading tuixio nióntíng 

| mandatoriyong edad ng pagreretiro 

| 【养老 保险 基金 】yanglao baoxian ji- 
jin pondo ng seguro sa pensyon 

【基本 养老 保险 】Jibgn yanglso bao- 
xian saligang seguro sa pensyon 

[tak] jichu yëánglàojin sali- 
gang pensyon 

【个 人 账户 养老 金 】geren zhanghu 
yonglaojin pensyon ng indibiduwal 

| 【企业 补充 养老 保险 】qiye büchóng 
ynglao boxian suplementaryong 
seguro sa pensyon ng kompanya 

【职业 年 金 】zhiye niónjin pensyon 
mula sa trabaho 

【商业 养老 保险 】shangye yanglao 
booxian komersyal na seguro sa 
pensyon 

【推迟 退休 】tuichf tuixio pagpapali- 
ban ng pagreretiro 

【定额 领取 】ding'é lingqi pagtanggap 
ng tapat na halaga 

【定时 领取 】dingshf ingat regular na 
pagtanggap 

【一 次 性 不 领 】yicixing dùning min- 
sanang pagtanggap ng buong halaga 

[AARE] canbëo jaofei ping- 
zhèng katibayan sa pagbabayad ng 
prima 

| 【新 型 农村 社会 养老 保险 (新 农 保 )】 


xinxing nongcon shehui yanglao 
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baoxian (xīnnóngbčo) bagong | @ 医疗 保障 
sistema ng pensyong panlipunang 
rural 上 【医疗 】yiliao serbisyong medikal; pag- 
papagamot 


* 失业 保障 


【失业 】shiye kawalan ng trabaho 

【失业 保险 】shiye baoxian seguro sa 
kawalang-trabaho 

【丧葬 补助 金 】sangzong buzhujn 
pondong kaloob para sa pagpapali- 
bing 


【抚恤 金 】fixuiin pensyon para sa may | 


kapansanan o naiwang kaanak ng 
pensyonado 

【覆盖 范围 】fugai fànwéi saklaw 

[【 非 自愿 失业 】feiziyuon shiye di- 
boluntaryong pagkawala ng trabaho 

【自动 离职 】zidong lfzhf boluntaryong 
pagbibitiw sa trabaho 

【技术 性 失业 】jishuxing shiye pag- 
kawala ng trabaho sa dahilang 
teknikal 

【季节 性 失业 】jjiéxing shiye pana- 
panahong kawalan ng trabaho 

【结构 性 失业 】jiegouxing shiye estruk- 
tural na pagkawala ng trabaho 

【周期 性 失业 】zhouqixing shiyë sik- 
likal na pagkawala ng trabaho 

【就 业 培训 】jiouye péixůn pagsasanay 
para sa empleo 

【职业 培训 】zhiye peixun pagsasanay 
na bokasyonal 

【再 就 业 】 zaiiuye reempleo; muling 
pagkakatrabaho 


【开除 】kaichu pagsisisante; pagtiti- | 


walag 
【辞退 】citui pagtatanggal sa trabaho 
【解除 劳动 合同 】jiécht Jodong hé- 
tong pagputol ng kontrata sa tra- 
baho 


【公费 医疗 】gongfei yilióo serbisyong 
medikal na binabayaran ng pama- 
halaan 

| 上 【医疗 保险 ]yiliao buoxian segurong 

medikal 

| 【医疗 体制 改革 】yilao tizh gaige 
reporma sa pangangalagang pang- 
kalusugan; reporma sa sistemang 
medikal 

【农村 合作 医疗 】nongcan hezuo yi- 
lioo kooperatibong serbisyong medi- 
kal sa kanayunan 

【社会 医疗 保险 】shehui yllióo bo- 
xin segurong medikal na panlipu- 
nan 

'【 基 本 医疗 保险 】jibén yilióo buoxian 
saligang segurong medikal 

【个 人 医疗 账户 (个 人 账户 )】gerén 
yiliêo zhonghu (geren zhonghu) 
indibiduwal na kuwentang medikal 

【住院 】zhuyuan pagkakaospital 

【医疗 服务 设施 】yilao fúwù shèshi 
pasilidad ng serbisyong medikal 

【定点 医疗 机 构 】dingdian yilióo jgou 
nakatalagang institusyong medikal 
para sa segurong medikal na pan- 
lipunan 

【收费 明细 】shoufei mingxi detalye ng 
bayarin 

[【 跨 地 区 】kua diao trans-rehiyonal 

【药品 监督 管理 部 门 】yoopin janda 
guðni bumen departamentong 
regulatoryo sa mga gamot 

【 因 公 负 伤 】yingong fushang napin- 
sala sa trabaho 

【 因 工 致 残 】ying6ng zhicón nabalda- 
do sa trabaho 
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* 劳动 保护 


【劳动 保护 】Ibodong baohu garanti- 
yang pangkaligtasan at pangkalu- 
sugan sa trabaho 

【加 班 加 点 】jiaban jiadian pagtatra- 
baho nang lagpas sa takdang oras 

【劳保 用 品 】Iaobao yongpin kagami- 
tang naggagarantiya ng kaligtasan 
at kalusugan sa trabaho 

【劳保 设施 】Idobso sheshi pasilidad 
na naggagarantiya ng kaligtasan at 
kalusugan sa trabaho 

【职业 中 毒 】zhfye zhongdu pagkakala- 
son sa trabaho 

【职业 病 】zhfyebing sakit na nakuha 
Sa trabaho 

【休假 制度 】xiojo zhidu sistema ng pag- 
liban sa trabaho; sistema ng pagba- 
bakasyon 

【劳动 防护 用 品 】Ibodong fonghu 
yongpin gamit na pamproteksyon 
sa paggawa 

【未 成 年 工 】weichéngnibngong mang- 
gagawang menor-de-edad 

【夜班 】yeban trabaho sa gabi 

【工伤 】gangshang pinsala sa trabaho 

【工伤 保险 】gongshang baoxian se- 
guro sa pinsala sa trabaho 


[ 女 职工 劳动 保护 】nizhfgong láo- 
dòng buohu pangangalaga sa mga 
manggagawang babae sa trabaho 

【怀孕 期 】huaiyunaqi panahon ng pag- 
dadalang-tao 

【产假 】chanjio bakasyon sa panga- 
nganak 

【 产 期 】ch&nai panahon ng panganga- 
nak 

【生育 保险 】shengyu baoxian seguro 


sa pagbubuntis at panganganak 
【哺乳 期 】biiriqt panahon ng pagpa- 
pasuso sa sanggol 
【哺乳 时 间 】buru shijian oras ng pag- 
papasuso sa sanggol 
【哺乳 室 】biiriishi kuwarto ng pagpa- 
pasuso sa sanggol 
| 【托儿所 】tua'ersug narseri 
| [ZJ JLPd] you éryuón kindergarten 


* 福利 与 救助 机 构 


【中 国 福利 会 】zhanggu6 Fulihui Insti- 
tutong Tsino sa Kagalingan (CWI) 

【宋庆龄 基金 会 】] Song Anging Jijin- 
hul Soong Chingling Foundation 

【中 国 残疾 人 福利 基金 会 】zh5ngguo6 
Cónjírén Fuli Jinhui Pundasyon ng 
Tsina para sa mga May-Kapansanan 

| (CFDP) 

【中 国 盲 人 协会 】zhonggu6 Móngrén 
Xiehui Asosasyon ng mga Bulag ng 
Tsina (CBPA) 

[FERAHA] zhonggu6 Longren 
Xiéhui Asosasyon ng mga Bingi ng 
Tsina (CAD) 

【 红 十 字 会 与 红 新 月 会 国际 联合 会 】 
Hongshizihui yú Hongxinyuehui 
Guoi Lionhehui Internasyonal na 
Pederasyon ng mga Kapisanan ng 
Krus na Pula at Kresent na Pula 
(IFRC) 

| 【无 国界 医生 组 织 】Wuguoje Yishëng 
ZUzhi Mga Manggagamot na Walang 

| Hanggahan/Médecins Sans Fron- 

| tières (MSF) 

【福利 院 】fuliyuon tahanang pang- 
kawanggawa 


* 灾害 及 救助 


【自然 灾害 】zirdn zêihai likas na kapa- 
hamakan 
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【次 生 灾 害 】cisheng zGihoi segundar- | 【转移 安置 】zhuanyi anzhi relokasyon; 
yong kalamidad paglilipat 


【地 质 灾害 】dizhi zaihoi heolohikal na 
kalamidad 

【卫生 防疫 】weishsng fongyi pagpigil 
Sa epidemiya at pagpapasulong ng 
kalusugan 

【灾区 】zaiqu lugar ng sakuna 

【赈灾 】zhenzai ginhawa sa gitna ng 
kalamidad; tulong pangkalamidad 

【自救 】zijiv sariling tulong 

【 互 救 】huiu mutuwal na tulong 

【逃生 】taoshesng pagliligtas sa sarili 

【灾害 】zaihai kalamidad 

【灾民 】zaimin biktima ng sakuna 

【灾情 】zaiqfng kondisyon ng sakuna 

【抢险 】qiangxian pagmamadali sa pag- 
harap sa kagipitan 

【救灾 】jiuzaipagbibigay-tulong o gin- 
hawa sa panahon ng kalamidad 

【救济 】jivii tulong; saklolo 

【救援 人 员 】jiyuén renyudn tauhang 
panaklolo 

【救援 队 】jivyuébndui pangkat na 
tagapagsagip 

【险情 】xi&nqing panganib 

[MAMIR] yingi yu'on plano para sa 
mga biglaang kaganapan 

【应 急救 援 】yingji jiùyuón pangkagi- 
pitang pagliligtas 

【救援 物资 】jiuyuen wuzi suplay na 
pantulong; suplay na panaklolo 

【灾害 预警 】zaihoi yujiing babala sa 
kalamidad 

【应 急 避 难 场所 】yingjf binon chang- 
suð pangkagipitang tirahan 

【承重 墙 】chengzhongqidng pader na 
pamproteksyon 

【捐赠 】juanzeng pag-aabuloy 


【对 口 援 建 】duik5u yuónjión kaunter- 
| part na tulong 
【志愿 者 】zhiyuonzhe boluntaryo 
【民间 组 织 】minjian zuzhi organi- 
sasyong di-pampamahalaan (NGO) 
【保险 理赔 】baoxian iipéi paghiling ng 
kabayaran sa seguro 
[Hik] shasèn paglikas 
【隐患 】yinhuon ambang panganib 
【演练 】yanlian pagsasanay; ensayo 
【帐篷 】zhongpeng tolda 
[kH] tiëqiao pala 
【担架 】danijia istretser 
[BBA] ba laudispiker; trumpetang 
ispiker 
[KAPAL] duijiangji walkie-talkie 
【手电 简 ] shóudióntóng plaslait 
【应 急 灯 】yingjideng pangkagipitang 
ilaw 
| 【棉衣 被 】midnyibei damit at kumot 
na may lamang bulak 
【食品 】shipin pagkain 
【饮用 水 】yinyongsnui inuming tubig 
【逃生 绳 】tduoshsngsheng lubid na 
pangkagipitan 
【收音 机 】shauyini radyo 


上 【哨子 】shoaozi silbato 


【常用 药品 】changyong yoopin 
gamot na madalas na gamitin 


[O] këuzhóo medical mask 


【地 震 】dizhen lindol 

【抗震 】kongzhen paglaban sa lindol 

【地 震 仪 】dizhenyf seismograpo 

【地 震 监 测 台 网 】dizhen jiancetar 
wang network ng mga istasyon ng 


pagmomonitor na seismiko 
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【地 震 学 】dizhenxue seismolohohiya 

【地 震 预报 】dizhen yùbào pagtaya sa 
lindol 

【地 震 台 站 】dizhentdizhoan istasyong 
seismiko 

【地 震 学 家 】dizhenxueijia seismolohista 

【地 震 活动 】dizhen hu6dong paglin- 
dol; aktibidad na seismiko 

【 浅 源 地震 】qianyuen dizhenlindol na 
mababaw ang pokus 


[HZ] zhöngyuán dizhèn lindol | 


na intermedya ang pokus 

【 深 源 地 震 】shsnyuan dizhen lindol na 
malalim ang pokus 

【构造 地 震 】gouzoo dizhen lindol na 
tektoniko 

【火山 地 震 】hueshan dizhèn lindol na 
bolkaniko 

【海底 地 震 】haidi dizhen lindol sa 
ilalam ng dagat 

[RJK] alénzhèo palatandaan 

【震源 】zhenyudn pokus na seismiko 

【震中 】zhenzhang episentro 

【活跃 期 】huoyueqi panahong aktibo 

[平静 期 】pingjingai tahimik na pana- 
hon 

【地 震 带 】dizhendai sona ng lindol 

【 微 震 】wsizhen bahagyang paglindol; 
bahagyang pagyanig 

【 弱 地 震 】ruodizhen mahinang lindol 

【 强 地 震 】qidngdizhen malakas na lin- 
dol 

[RÆ] yúzhèn aftershock; pagyanig 
matapos ang lindol 

【地 震 区 】aizhenqo lugar na niyanig ng 
lindol 

[震中 区 】zhenzhongqu pook ng 
episentro ng lindol 

【地 震 观察 】dizhen guancha pagsu- 


suring seismolohikal 

【地 震 图 ] dizhentu seismogram 

【地 震 烈度 】dizhen liedu intensidad ng 
lindol 

【震级 】zhenji magnitude; sukat ng la- 
kas ng lindol 

【里 氏 震 级 】iishi zhènji Richter scale 

【 麦 加 利 烈度 】Moijiali liedu Mercalli 
intensity scale 

【震动 】zhendong yanig 

【上 下 震动 】shongxio zhendong per- 
pendikular na mosyon 

【左右 震动 】zusyou zhendong pahi- 
gang mosyon 

【地 光 】diguang earthquake light 

【地 声 】dishéng ugong ng lindol 

【 海 震 】haizhen lindol sa dagat 

【地 震 海啸 】dizhen haixioo tsunami 

【海啸 】haixioo tsunami 


【火山 】husshan bulkan 

RAKI] huóhuðshän aktibong bulkan 

[BEK] sihudshan patay na bulkan 

【休眠 火山 】xiomidn hudshên tulog na 
bulkan 

【海底 火山 】haidy hučshān bulkan sa 
ilalim ng dagat 

【火山 群 】husshanqun grupo ng mga 
bulkan 


【火山 带 】huashandoi sona ng mga 
bulkan 


LKHK] nučshānmài kadena ng mga 
bulkan 


【火山 活动 】 huashan nuódòng kilos 
ng bulkan 


上 【火山 喷发 】husshan penfa pagsabog 


ng bulkan 


上 【火山 口 】husshankau bunganga ng 
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bulkan 

【火山 喷 出 物 】hu5shan psnchowu 
mga bagay na inilalabas sa pagsa- 
bog ng bulkan 

【火山 灰 】 huëshënhui abo mula sa bul- 
kan 

【火山 云 】 hugshanyun ulap mula sa 
bugang bulkan 

【 含 硫 气 体 】 hanliu qiti usok na sulpur 

【熔岩 】rongyan lava; kumukulong pu- 
tik 

【岩浆 】yénjiang magma 

【火山 岩 】huashany6n bato mula sa 
buga ng bulkan 

【火山 温泉 】hu5shan wënquón mainit 
na bukal sa paligid ng bulkan 

【地 热 资 源 】dire ziyuón yamang 
heotermal 

【山体 滑坡 】shanti nuópó landslide; 
pagguho ng lupa 

[SAH] xušbëng pagdausdos ng ni- 
yebe mula sa bundok 

【和 雪 暴 】xusboo bagyo ng niyebe 

【 泥 流 】nilu pagbaha ng putik 

【泥石流 】nisnilit pagbaha ng batong- 
putik 


【防汛 】fengxun pagpigil sa baha; pag- 
kontrol sa baha 

【防汛 指挥 部 】fongxun zhihuibu hed- 
kuwarter ng pagkontrol sa baha 

【气象 水 文 观测 】qixiong shuiwén 
guance pag-aaral na meteorolohikal 
at haydrolohikal 

【水 灾 】shuizaibaha 

【洪涝 灾害 】hongloo zaihoikalamidad 
ng baha 

【抗洪 】konghong paglaban sa baha 


| 【防洪 】fongheng pagpigil sa baha 
【防洪 设施 】fenghong shèshi insta- 
lasyon ng pagpigil sa baha 
【洪水 】heéngshui tubig-baha 
【山洪 】shanhong malakas na agos ng 
| tubig mula sa kabundukan 
[ZH] tënhóng dibersiyon ng baha; 
| paglilihis ng baha 
上 【洪峰 】hongfsng pinakamataas na le- 
bel sa baha 
Rt] hóngliàng flood discharge 
【排水 】paishui paglilimas 
【水 位 】shuiwei lebel ng tubig 
【警戒 水 位 】jingjie shufwei lebel ng 
babala 
【最 高 水 位 】zuigao shuiwei 
pinakamataas na lebel ng tubig 
【渗水 】shenshui tagas 
【滑坡 】huepa pagguho ng lupa 
RRO] juékču pagkakabutas 
| 【堤岸 月 塌 】dron bengta pagguho ng 
dike 
RER] mènyi pag-apaw 
【汛期 】xunqi panahon ng pagbaha; 
tagbaha 
【堤防 】difang dike 
【水 坝 】shuibo dam 
【水 库 】shuiku imbakan ng tubig 
【水 疗 】shuizha pangharang ng tubig 
【 著 水 量 】xushuiliang kapasidad para 
sa lamang tubig 
【 汽 洪 道 】xiehongdoo daanan ng baha 
【设计 标准 】sheji biaozhun istandard 
ng disenyo 
【蓄洪 】xuhong pagpigil at pag-iipon ng 
tubig-baha 
【滞洪 】zhinong pagpigil sa baha 
【临时 扒 口 】fnshf oƏkëu pansamanta- 
lang daluyan ng baha 
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【河道 整治 】hedoo zhëngzhi pag- 
aayos ng daanan ng ilog 

【水 利 枢纽 】shuili shüniü pangunahing 
Proyekto ng kontrol sa tubig 

【防汛 物资 】fdngxun wuzi materyales 
na pampigil sa baha 

【救生 衣 】jiushengyi tsalekong pam- 
palutang 

【橡皮 船 ] xiongpichuan bangkang 
goma 

【冲锋 舟 】chcngfengzhou bangkang 
goma 

【救生 船 】 jiushsngchudn bangkang 
panligtas 

【救生 圈 】iiushsngquan salbabida 

【麻袋 】 madai gunny bag 

[WA] nëilóo pagbaha 

【排涝 】poilao pag-aalis ng tubig sa 
baradong lugar 

[2&7R] ingsun pagbaha ng yelo sa 
ilog; ice run 

[gik] bóozāi kalamidad ng pag-ulan 
ng yelo 


[E] hòn tagtuyot 

[FEK] hènzêi tagtuyot 

【抗旱 】konghon paglaban sa tagtuyot 

【干旱 】ganhon tagtuyot 

【人 工 降雨 】réngong jiongyu artipis- 
yal na pag-ulan 

【水 利 】shuilipatubig 

【提灌 】tiguon irigasyong gamit ang 
binobombang tubig 

【 打 井 】deijing paghuhukay ng balon 

【旱情 监测 网 络 】honqing jiance 
wengluo magkakaugnay na pag- 
momonitor sa kalagayan ng tag- 
tuyot 

【土壤 含水 量 】turang hénshuiliang 


bolyum ng halumigmig ng lupa 


【风暴 】fsngboo bagyo 
【大 风暴 】dofsngboo matinding bagyo 
| 【海上 风暴 】haishong fsngboo bagyo 
Sa dagat 
【热带 风暴 】redaoi fengbao bagyong 
tropikal 
【 强 热带 风暴 】qibngredoi fengbao 
malakas na bagyong tropikal 
| 【飓风 】iufsng bagyo 
【热带 气旋 】redoi qixuón buhawi 
【热带 低压 】redoi diya bagyo 
【龙卷风 】Iongjuanfsng ipu-ipo 
| 【海龙 卷 】hailengjuan ipu-ipo sa dagat 
【风暴 路 径 】fsngbao lujing daanan ng 
bagyo 
【风暴 中 心 】fsngbao zhangxin sentro 
ng bagyo 
| 【风暴 地 带 】fsngbao didèi sona ng 
bagyo 
【风暴 警报 】fsngbao jingbao babala 
ng bagyo 
【风暴 信号】fsngboo xinhoo signal ng 
bagyo 
【风暴 信 标 】fsngbao xinbiao pang- 
hudyat ng bagyo 
【台风 】taifeng bagyo 
【 强 台风 】aidngtdifeng bayolenteng 
bagyo 
| 【 超 强 台风 】chaoaqidng téifêng super- 
lakas na bagyo 
[ARR] tóitëngyën mata ng bagyo 
【台风 动向 】taifeng dongxiong galaw 
ng bagyo 
【台风 路 径 】tdifsng Iujing daanan ng 
bagyo 
| [登陆 地 点 】dengl dioian lugar na 
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tatamaan (ng bagyo) 

[344] yúnqióng wall of clouds; maka- 
pal na ulap 

【避风 回 港 】bifsng nuígëng bumalik 
sa daungan dahil sa bagyo 

[加固 】jiagu pagpapatibay 

【撤离 】chelf lumikas 

【天 气 预 报 】tianqi yuboo ulat ng la- 


gay ng panahon; pagtaya ng lagay | 


ng panahon 

【长 期 天 气 预报 】chdngqi tianqi yù- 
boo pangmalayuang taya ng pana- 
hon 

【人 台风 预警 信号 】taifsng yujing xin- 
hoo babala ng lakas ng bagyo 

【 蓝 色 预警 ] ldnse yujing asul na ba- 
bala 

【黄色 预警 ] hudngse yujing dilaw na 
babala 

【橙色 预警 ] chengse yujing kulay- 
kahel na babala; orange na babala 

【红色 预警 ] hongse yujing pulang ba- 
bala 


【沙尘暴 】shachenboo bagyo ng ali- 
kabok at buhangin 

【 沙 暴 】shabao bagyo ng buhangin 

【 扬 沙 】ydngsha hanging may dalang 
buhangin 

【浮尘 】fuchen lumulutang na alika- 
bok 

【 沙 柱 】shazhu kolum ng buhangin 

【沙漠 】shamo disyerto 

【植被 】zhibei mga halaman 

【粉尘 】fénchén alikabok 

[WA] shämái abu-abo ng buhangin 

【能 见 度 】nengjiondu bisibilidad 


【防火 】fonghu5 pagpigil sa sunog 


【火灾 】huozai sunog 
| 【火警 电话 119】huajiing diànhuà 119 
tulong bumbero 119 
【火灾 现场 】hugzai xionchang lugar 
ng sunog 
【消防 队 】xiaof6ngdui brigadang 
pamatay-sunog 
【消防 队员 】xiaofdng duiyuán bom- 
| bero; mamamatay-sunog 
【消防 车 】xiaofdngche trak na 
pamatay-sunog 
【云梯 】yunti hagdanan 
【消防 水 带 】xiaofdng shuldai hos na 
gamit na pamatay-sunog 
【消防 水 枪 】xiaofdng shuiqiang ngu- 
So ng hos na pamatay-sunog 
【消防 器 材 】xiaofdng qicai kagami- 
tang pang-apula ng Sunog 
【水 型 灭火 器 】shuixing miëhuóqi 
pamatay-apoy na may tubig 
| 【泡沫 灭火 器 】poome miëhuëqi 
| pamatay-apoy na may pom 
[BERA kik TEK Ok aR] l(ínsuën'ënyón 
ganfen miehuoqi pamatay-apoy na 
may pinulbong ammonium salt 
[Bike KA] ücóiwón miëhuóqi 
pamatay-apoy na halon 
【干粉 灭火 器 】ganfen miënuóqi 
pamatay-apoy na tuyong pulbo 
【二 氧化 碳 灭 火器 】eryanghuaton 
miehu6qi pamatay-apoy na carbon 
dioxide 
【失火 】shihug masunog 
【家 用 灭火 器 】jiayong miëhuóqi 
pamatay-sunog para sa bahay 
【应 急 逃 生 绳 】yingjf tóoshëngshéng 
pangkagipitang lubid 
【简易 防 烟 面具 】ji&nyi fengyan mion- 


jù simpleng maskarang pang-usok 
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【湿布 】shibu basang tela 

【救生 气垫 】jiushsng qidion panligtas 
na kutson 

【逃生 通道 】tdosheng töngdào pang- 
kagipitang labasan 

【安全 出 口 】 anqudn chükëu pangka- 
ligtasang labasan 

【防火 墙 】 fánghuðaióng pader na kon- 
tra sa apoy 


【室外 消防 梯 】shiwai xiaofdngti hag- | 


dang babaan pag may sunog 

【消防 通道 】xiaofdng töngdào fire 
exit; labasan pag may Sunog 

【人 员 密 集 场所 】renyudn miji chëng- 
suo mataong lugar 

【火焰 】huayan apoy 

【 浓 烟 】nongyan makapal na usok 

【明火 】mfnghu5 apoy 

【可 燃 物 】kérbnwu bagay na madaling 
magningas 

IDR Difel virán, yibao wē 
xičnpřn mapanganib na bagay na 
madaling magliyab o sumabog 


【森林 火灾 】sesnlfn huózëi sunog sa 
kagubatan 

[KHE] huðchěng miènji saklaw 
ng sunog 

【逆风 】mifsng pasalungat sa hangin 

【森林 防火 期 】senlfn fonghuoqi pana- 


hon ng pagpigil sa sunog sa kagu- 
batan 


(10. 宗教 ] 


* 一 般 词 汇 


【宗教 团体 】zongjioo tudnti grupong 
panrelihiyon 


【宗教 活动 】zongjioo hu6dong gawa- 
ing panrelihiyon 

【宗教 信仰 】z6ngjioo xinyëng panini- 
walang panrelihiyon 

【宗教 仪式 】zangjioo yíshi seremon- 
yang panrelihiyon 

【宗教 界 】zongjiaojie sirkulong panre- 
lihiyon 

【宗教 崇拜 } z6ngjiao chóngbói pa- 
nanampalatayang panrelihiyon 

【信奉 】xinfeng maniwala 

[教派 】jiaopai orden 

[教徒 】jiootu mananampalataya 

[教主 】joozhu lider; pinuno; tagapag- 
tatag 


上 信徒 】xintutagasunod 
| [弟子 】dizi disipulo; alagad 


【 异 教徒 】yiiootu Pagano; erehe 

【无 神 论 】wushenlun ateismo; hindi 
paniniwala sa Diyos 

【有 神 论 】y5ushenlun teismo; panini- 
wala sa Diyos 

【一 神 论 】yishénlun monoteismo; pag- 
samba sa iisang Diyos 

【 泛 神 论 】fonshénlun panteismo; pag- 
samba sa kalikasan 

【多 神 论 】duashenlun politeismo; pag- 
samba sa maraming Diyos 

【万 物 有 灵 论 】wonwu yeulinglun ani- 
mismo 

【原始 宗教 】yudnshy zëngjiào primiti- 
bong relihiyon 

【古代 宗教 】 gdai zongjiao sinaunang 
relihiyon 


| [=#] sënjióo Tatlong Relihiyon (ng 


Tsina) 


[ff] Rú Confucianism; Kompyusi- 
yanismo 
[Æ] Shi Budismo 
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【 道 】Doo Taoismo 

【部 落 宗教 】buluo zóngjiào relihiyong 
pantribu 

【神道 教 】 shendaojioo Shintoism; Sin- 
toismo 

[ 拜 物 教 】baiwujioo Fetishism; peti- 
sismo 

【印度 教 】Yindujioo Hinduismo 

【 摩 尼 教 】Monfiioo Manicheism; Mani- 
keismo 

【 锡 克 教 】xikejiao Sikhism; Sikismo 

【希腊 宗教 】xilo zóngiiào relihiyong 
Griyego 

【 奥 林 匹 斯 诸 神 】Aolinpist zhushen 
mga diyos ng Olimpus 

【罗马 宗教 】Lu6m& zongjiao relihi- 
yong Romano 

【图 腾 】tuteng totem 

【崇拜 】chengbalpagsamba 

【 神 】shen imortal; diyos; diyus-diyosan 

【守护 神 】shouhushen patron 

【家 神 】iiashen Penates 

【仙女 】xianni diwata 

【 妖 】yao tiyanak; demonyo 

【 魔 】m6 demonyo 

[LH] gui multo 

【 怪 】guoi halimaw; tiyanak 

【圣地 】shengdi banal na lupa 

【 圣 城 】shengcheng lunsod na banal 

[KA] tiêntêng Langit; paraiso 

【地 狱 】diyu impiyerno 

【 祭 献 】jxion pagsasakripisyo; pag-aalay 

【祭祀 】 jsi pag-aalok ng mga sakri- 
pisyo (para sa mga diyos o ninuno) 

[2238] linghun kaluluwa 

【禁忌 】jiniiang ipinagbabawal 

【虔诚 】qidncheng mataimtim; banal 

【膜拜 】mobaoi pagsamba 


【请 神 】qingshen magsumamo sa diyos 
[R] zhõijiè ayuno 

【供品 】gongpin sakripisyo 

【法 术 】fashu mahika; pangkukulam 


[ÆR] wūshù panggagaway; panana- 
was 


[F] jisi pari 

[ZE] fúzhòu inkantasyon 
[563] zhòuyŭ inkantasyon 
【耶路撒冷 】Yelisalé&ng Herusalem 
* 佛教 


【佛教 】Fojiao Budismo 


| [KÆ] dacheng Mahayana 


【小 乘 】 xičochéng Theravada; Hina- 
yana 

【 藏 传 佛教 】zangchuan-Fdjiouo Budis- 
mong Tibetano; Lamaismo 

【禅宗 】chanzong Zen 

【密宗 】miz5ng Tanta 

【 华 严 宗 】hudydnz6ng Sektang Hua- 
yan (ng Budismo sa Tsina) 

【净土 宗 】jingtizong Sektang Dalisay 
na Lupain (ng Budismo sa Tsina) 

【 格 鲁 派 】Géliipoi Gelug 

【中 国 佛教 协会 】zhonggu6 Fojioo Xié- 
hui Asosasyong Budista ng Tsina 
(BAC) 

【世界 佛教 徒 联谊 会 】Shijie Fójàotú 
Liónyihui Pandaigdigang Kapati- 
ran ng mga Mananampalataya ng 
Budismo (WFB) 

【中 国 佛学 院 】zhonggu6 Fóxuéyuàn 
Akademiyang Budista ng Tsina 
(BAC) 


【 释 迦 件 尼 】shiiamouni Sakyamuni 
【佛陀 ( 佛 ) ] Fótuó (Fó) Buddha; Buda 
[E] pusa Bodhisattva 
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【罗汉 】Iuohan arhat 

【金刚 】Jingang mandirigmang 
tagapagsilbi ng Buddha 

【 尊 者 】zonzhe Kagalang-galang; Ka- 
pita-pitagan 

【如 来 】RUI6i Tathagata 

【弥勒 】Mile Maitreya 

【药师 】Yaoshi Bhaisajyaguru; Medi- 
cine Buddha 

[ 燃 灯 佛 】Réndengf6 Dipamkara 

【无 量 寿 佛 】Wuliongshoufo Amitayus 

【阿弥陀 佛 】Emftu6fo Amitayus; 
Amitabha 

【 卢 合 那 佛 】Lushsnafo Locana Bud- 
dha 

【观世音 营 萨 】 Guanshiyin puso 
Avalokiteshvara 

【 千 手 千 眼 观音 】Qianshu Qianyan 
Guanyin Sahasrabhujalokeshvara; 
Avalokiteshvara na may sanlibong 
mata at sanlibong kamay 

【文殊 革 萨 】Wensho púsà Manjushri 

【 普 贤 车 萨 】Puxian pusa Samantab- 
hadra 

【地 藏 车 萨 】Dizong puso Ksitigarbha 

【大 势 至 】Dashizhi Mahasthamaprapta 

[F4] wéituó Skanda 

【五 百 罗 汉 】wibai luóhàn 500 Arhat 

【四 大 天 王 】Sida Tianwdng apat na 
hari sa langit 


【极乐 世界 】ifle snijie Sukhavati 

【西天 】xitian Sukhavati; Paraiso sa 
Kanluran 

【净土 】jingt Sukhavati; Dalisay na 
Lupain 

【 须 弥 山 】xomfshan Sumeru 

【三 界 】sanjie Triloka; Tatlong Daigdig 


[方式 】fangzhang Abot na Budista 
【住持 】zhuchi Abot na Budista 
[KÆ] zhăngičo mataas na mongheng 
Budista 
上 首座】sheuzuo punong mongheng 
Budista 
【三 藏 法 师 】sanzong fashi katawagan 
Sa dalubhasa sa tripitaka 
DREDH] Jiüumóluóshí Kumarajiva: 
isang pinagpipitagang tagasalin ng 
mga tekstong Budista sa wikang 
Tsino 
[Z4] Kuénzèng Xuanzang 
【 鉴 真 】Jioanzhen Jianzhen 
【活佛 】huefo Buhay na Buda 
【 达 赖 喇嘛 】Daloi Láma Dalai Lama 
【班禅 额 尔 德 尼 】Banchan'e'erdenf 
Panchen Erdeni 
上 【喇嘛 】 ma Lama 
| 【宗师 】z6ngshi guru 
【高 僧 】gaoseng kapita-pitagang 
monghe 
| IM] sëng monghe 
【 行 脚 僧 】xingjisossng mongheng 
naglalakbay sa iba't ibang lugar 
[F0] héshang mongheng Budista 
【尼姑 】nigu monghang Budista 
【头陀 】t6utu6 namamalimos na 
monghe ng Budismo 
【比丘 】biaqio Bhiksu 
【比丘 尼 】biqionf Bhikkhuni 
【沙弥 】shamif sramanera; baguhang 
mongheng Budista 
| 【居士 】ijoshi hindi na-orden na Budista 
【 檀 越 】 tdnyue danapati 
【施主 】shizhu danapati 
【 善 男 信 女 】shanndn-xinni mga de- 
botong Budista 
【香客 】xiangke peregrinong Budista 


= 
= 
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【佛教 徒 】Fojiootu Budista; mananam- 
palataya sa Budismo 


[R 6 li] wütáishan Bundok ng Wutai 


【普陀 山 】Pitu6bshan Bundok ng Putuo | 


【峨眉 山 】fméisnan Bundok ng Emei 

【 九 华山 】Jiwhuashan Bundok ng Jiuhua 

【 寺 】sitemplo 

【 庙 】miao templo 

[ff] an monasteryo ng mga mong- 
hang Budista 

【 布 达 拉 官 】Budalagang Palasyo ng 
Potala 

【 扎 什 伦 布 寺 】zhashilunbusi Monas- 
teryo ng Tashilhunpo 

[REAA] Yönghégöng Templo ng 
Lama; Templo ng Yonghe; Lama- 
Seryong Yonghe 

【法 门 寺 】Famensi Templo ng Famen 

【大 雄 宝典 】Doxiongbaodion Bulwa- 
gang Mahavira: pinakapangunahing | 
gusalingtemplong Budistang Tsina 

【山门 】shanmen tarangkahan ng mon- 
asteryo 

【 藏 经 阁 】cdngjngge depositarya ng 
mga kasulatan ng Budismo 

【 讲 经 坛 】jigngjingtdn altar ng pag- 


[EMA] wòfó nakahigang Buda 

【摩崖 造像 ) mêyé zooxiong rebulto 
Sa bangin 

| 【敦煌 石窟 】Donhu6ng Shfko Groto 
ng Dunhuang 

[E] tókan nitso 

【莲花 座 】liénhuazuo hugis-lotus na 
base ng imahe ng Buda 

[08] fan istrimer ng Budismo 

【舍利 】sheii relikya ni Buda 

【 佛 牙 】fovya labi ng ngipin ni Buda 

[EA] shèltă istupa ng relikya ni 
Buda 

【宝塔 】 bsota istupa 

[PAE] tutu pagoda 


【香炉 】xianglu insensaryo 

【木鱼 】muyu piraso ng hugis-isdang 
kahoy na tinutuktok ng mga mong- 
he 

LR] nóobó pompiyang 

[PA] pútuón kutsong upuan o/at 
luhuran ng mga monghe 

【衣钵 】yib6 kasuotan at mangkok ng 
limos ng mga monghe 

[2232] jiasha kasaya; kasuotan ng mga 
mongheng Budista 


sesermon 

[BABA] chóntóng kuwarto ng pagbubu- 
lay-bulay 

【 扎 仓 】zhacang Dratsang 

【 康 村 】kangcun Khangsten 

【道场 】doochang 1. mga ritwal ng 
Budismo 2. lugar ng mga ritwal ng 
Budismo 

[28] mòntúluó mandala 

DRA] jiètái lugar para sa banal na | 
panata ng mga monghe | 

【佛像 】foxiong imahe ng Buda 


[#k š] bayu mangkok ng limos ng 
mga mongheng Budista 

[kk] chénzhèng baston ng mong- 
heng Budista 

[S] niónzhü rosaryo 

【护身符 】hushsnfu anting-anting 

【 转 经 简 ]】 zhuànjingtóng gulong ng 
pagdarasal 

【哈达 】hada khata; hada 

【酥油 灯 】soyoudsng lamparang Bu- 
dista 

DRF] tóngkă Tangka: pintang Tibe- 
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tano 

【功德 箱 】gongdéxiang kahon ng do- 
nasyon 

[25i]] kõngmén Budismo 

【版 依 】guiyi kombersiyon 

【出 家 】choia maging isang monghe o 
mongha 

【 落 发 为 僧 】 iuofa weissng magpa- 
kalbo at maging monghe 

【 弟 度 】tidu pagpapasatsat sa ulo 

[ZR] shòujiè inisasyon sa pagiging 
monghe o mongha 

【戒律 】jielu disiplinang panrelihiyon 

【 清 规 戒律 】qinggui-jield alituntunin 
at mga ipinagbabawal na panreli- 
hiyon 

[RAK] dùdié katibayan ng pagiging 
monghe o mongha 

【法 名 】faming pangalang panrelihiyon 

【修行 】xioxing isabuhay ang Budis- 
mo; pagsasabuhay ng Budismo 

【 挂 单 】guadan pansamantalang 
manirahan sa templo 

【云游 】 yunyoeu maglakbay bilang isang 
monghe 

MEK huàyuán panlilimos 

【参禅 】canchan pagmumuni-muni; 
pagdidili-dili 

【坐禅 】zuochan pagmumuni-muni 
nang nakaupo 

【打坐 】dazuo pag-upo sa posisyong lo- 
tus; pagmumuni-muni nang nakaupo 

【 持 斋 】chizhai pagkain ng gulay 

【烧香 】shaoxiang pagsunog ng insenso 

【拜佛 】boif6 pagsamba kay Buda 

【长 跪 】 changgui lumuhod nang ma- 
tagal 

【五 体 投 地 】witi-tbudi pagsamba sa 
pamamagitan ng pagluhod at pag- 


dikit ng ulo at mga kamay sa lupa 
| 【合掌 】hezhong pagkukuyum-palad 
| 【超度 】chaodu pagpapalaya ng kalu- 
luwa mula sa kahirapan 
【祈福 】qffo magdasal 
【开光 】kaiguang konsekrasyon 
【 诵 经 】songjng sambitin ang mga sutra 
【念经 】nicnjing pagkanta ng sutra 
【念佛 】nianfo sambitin ang ngalan ni 
Buda; pagsamba kay Buda 
| 【功德 圆满 】g6ngd6e-yu6nman 
| matagumpay na pagtatapos ng kapuri- 
| puring mga adhikain 
| [BJ] yuónji pagyao 
NZA] nièpón nirvana; pagyao 
[AKAL] zuòhuà pagyao nang naka- 
krus ang mga binti; pagyao nang 
nakaupo 
| 【转世 】zhuanshi reinkarnasyon; susu- 
| nod na pagkabuhay 
【转世 灵童 】zhuanshi Ifngtong batang 
reinkarnado 


[pi] sidi Apat na Banal na Katoto- 
hanan 
| [三 业 ] sonye Tatlong Karma 
【轮回 】linhuf samsara; paulit-ulit na 
siklo ng pagkakapanganak, pag- 
kakabuhay, pagkakamatay at mul- 
ing pagkakapanganak 
[RÆ] aiónshēng naunang buhay 
[来世 】Iaishi kabilang buhay 
【许愿 】xuyuon paggawa ng isang ba- 
nal na panata 
[AB] huónyuon pagtupad ng panata 
【布施 】bushi limos 
| 因果 报应 】yingus-baoying karma 
| 【因缘 】yinyuen pangunahin at iba pang 
dahilan o kondisyon 
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【悟性 】wuxing tarok ng isip; pakiram- | 


dam 
[六根 清净 】liuigen-qingijing walang 
makatao at makamundong pagnanasa 


【慈悲 】cfbsi pagmamahal at habag 

[KAKE] dacf-dobsi mapagmahal 
at mahabagin 

[24] cí mapagmahal 

GE] bsi mahabagin 

[25] kêng walang laman 

[E] së ang lahat ng nararamdaman at 
nalalaman 

[#4] chan dhyana 

[2%] yuón relasyong itinadhana 

[54] fă dharma 

[Z] rěn tiis 

[#]] jié kalamidad 

[2] tan sakim 

【 喷 】chen galit 

[#i] chi hibang 

[Nk] yè karma 

[B] zhèng harang 

【色即是空 ] se jí shi kong walang 
saysay ang lahat ng nararamdaman 
at nalalaman 


【四 大 皆 空 】sido-jiskeng kawalan ng | 


mga elemento ng kalikasan; ganap 
na kawalan ng kamunduhan 

【苦海 无 边 】 künëi-wúbión sa laot ng 
walang hangganang pagsubok 

[立地 成 佛 】lidi-chéngf6 maging Buda 
agad-agad 

【普度 众生 】piidu-zhongsheng iligtas 
ang lahat ng may buhay sa kaparu- 
sahan 

【看 破 红尘 】konpo-hongchen pagka- 
muhi sa mga bagay na materyal 

[86348] pútí bodhi 

【法 界 】faie kaharian ng mga saligang 


prinsipyo 

[48] shíxiàng katotohanan 

[AK] bënjué kauna-unahang kabati- 

| ran 

| [tk] fófð Buddha Dharma; doktri- 
nang Budista 

[848] jiyt himno o awit ng Budismo 

| 【佛经 】fojng sutra ng Budismo 

| [经 书 】jingshu sutra 

| [经 卷 】jingjuen bolyum ng sutra 

【般若 经 】Boréjing Sutra ng Ganap na 
Talino 

【心经 】Xinjing Sutrang Puso 

【金刚 经 】 Jingangjing Sutrang Diya- 
mante 

【 华 严 经 】Hudydnjng Debuho ng Bu- 
laklak na Sutra 

| IK] Dozongjing Tripitaka 

【 石 经 】 Shijing Sutrang Bato 

| [R4] Yúlónpénjié Kapistahan 
ng Ullambana 

【 善 哉 】shanzai salitang pandamdam 
sa Budismo bilang pagpapahayag 
ng pagsang-ayon o hindi 

| 【 吃 帝 念佛 】chizhaHnionfo pagkain ng 

gulay at pagsamba kay Buda 


| 9 道教 


【道教 】Duojiao Taoismo 

【五 斗 米 道 】wudeumidoo Taoismo ng 
Limang Dou na Bigas (dou: sali- 
tang panukat ng Tsina) 

【太平 道 ] taipfngdao Taoismo ng Ka- 
payapaan 

【天 师 道 】tianshidoo Taoismo ng 
Makalangit na Patnugot 

【 正 一 道 】zhengyidoo Taoismo ng 
Nagkakaisang Ortodoks 

【全 真道 】aqudnzhsndao Taoismo ng 
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Kabuuang Katotohanan 

【 南 宗 】ndnzcng Sekta sa Timog 

【 北 宗 】bgiz5ng Sekta sa Hilaga 

【中 国道 教 协会 】zhonggu6 Dàojiào 
Kiéhul Asosasyong Taoista ng Tsina 
(CTA) 

【老子 】Laozi Lao Zi, pilosopo sa 
Panahon ng Tagsibol at Taglagas at 
tagapagtatag ng Taoismo 

【庄子 】zhuangzi Zhuang Zi, pilosopo 
sa Taoismo ng Panahon ng mga Nag- 
didigmaang Estado 

【 神 】shén imortal 

【 仙 】xian imortal 

【仙姑 】xiango babaeng imortal 

【天 尊 】tianzon hari ng kalangitan; diyos 
ngkalangitan 

【 道 君 】 duoion iginagalang na nila- 
lang sa Taoismo 

[真人] zhênrén espirituwal na tao 

【天 师 】tianshi patnugot ng Taoismo 

【元 始 天 尊 】Yuanshi Tianzon kauna- 
unahang hari ng kalangitan; kau- 
na-unahang diyos ng kalangitan 

【 太 上 老 君 】 Toishanglaojon Kataas- 
taasang Panginoon na si Lao Zi 

【道德 天 尊 】Douode Tianzon haring 
moral ng kalangitan; diyos na 
moral ng kalangitan 

【玉皇大帝 】Yuhudng Dodi Emperador 
Jade 

【真武 帝君 】 zhënwüdijun Emperador 
ng Zhenwu 

【 王 母 娘娘 】Wéngmi nióngniong Ba- 
nal na Ina 

【九天 玄 女 】Jiitian xuónnü Diyosa ng 
Empyrean 

【 赵 公 元 帅 】zhaogeng yuánshuài 
Mariskal Zhao 

【青龙 】ainglong Dragong Asul 


【白虎 】baihu Tigreng Puti 

[RÆ] zhüquë Ibong Pula 

[ZE] xuónwü Pagong na Itim 

【二 郎 神 】Erlangshen Diyos Erlang 

【八仙 】baxian Walong Imortal 

【三 才 ]】 sancéi Tatlong Pundamental 
(na Langit, Lupa at Tao) 

[EA] Léigong Diyos ng Kulog 

【 电 母 】Dionmua Diyosa ng Kidlat 

【 风 伯 】Fengb6 Diyos ng Hangin 

[PBB] Yüsni Diyos ng Ulan 

[ŻE] Lóngwóng Haring Dragon; 
Diyos ng Katubigan 

[ehä] Zhöngkuí Zhong Kui: Diyos na 
pumapaslang ng masasamang kalu- 
luwa 

【道人 】dooren paring Taoista 

【道士 】 duoshi paring Taoista 

【 道 姑 】doogo madreng Taoista 

【道教 徒 】Doojiaotu Taoista 

[道藏 】doozong sutra ng Taoismo 

【道德 经 】Doodejng Tao Te Ching 

[LHS] póntóohui pagtitipon ng 
mga imortal kung saan ang mga 
milokoton ng mahabang buhay 
ang inihahanda 

【仙境 】xianjing lugar ng kamanghaan; 
paraiso 

| 【三 清 】sanqing Tatlong Kadalisayan 

【三 清 天 】sanqingtian Kalangitan ng 

Tatlong Kadalisayan 

【道场 】doochang 1. mga ritwal ng 
Taoismo 2. lugar ng mga ritwal ng 
Taoismo 

【 观 】guon templo ng Taoismo 

[昆仑 山 】Konlunshan Bundok ng Kun- 
lun 

[ 终 南山 】zhongnénshan Bundok ng 
Zhongnan 


= 
= 
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【武当 山 】Wuadangshan Bundok ng 
Wudang 

【重阳 宫 】Chongydngg5ng Templong 
Chongyang 

【 玉 虚 宫 】Yux0g5ng Templong Yuk Hui 

【白云 观 】Bdiyunguan Templo ng Pu- 
ting Ulap 


【 道 术 】dooshu Taoismo 

【方术 】fangshu alkemiya 

【 吐 纳 】tuna paghinga; paglanghap at 
paglalabas ng hangin 

【 行 气 】xfngqi pagpapasulong ng sirku- 
lasyon ng gi 

【 练 气 】lionqi pagsasanay ng sirku- 
lasyon ng gi 

【作法 】zuofa pagsasagawa ng mahika 

【辟谷 】bigt pag-iwas ng pagkain ng 
butil; pag-aayuno 

【炼丹 】liondan alkemiya 

[38] wùdùn (sa Taosimo) limang 
paraan ng tagabulag 

【羽化 】yuhuo sumalangit at maging 
imortal 

【点 化 】di&nhuo rebelasyon; pagbubun- 
yag 

【八卦 】bague Walong Dayagram 

【天 书 】tiansho libro mula sa Kala- 
ngitan 

[AKA] nétú luoshu Hetu at 
Luoshu 

[ 步 星 踏 斗 】bigang tàdóu mga galaw 
ng paring Taoista sa pagsamba sa 
konstelasyon at pagtawag sa mga 
diyos at ispirito 

【 急 急 如 律令 】jf jf rú ü ing eks- 
presyon sa katapusan ng inkantasyon 
ng Taoismo at ang orihinal na ka- 
hulugan ay dapat agarang ipatupad 
ayon sa kautusan 


【 符 水 】fushui tubig na ginagamit sa 
seremonya ng Taoismo 


* 基督 教 
【基督 教 】Jidujioo Kristiyanismo 
【天 主教 】Tianzhujioo Katolisismo 


【东正教 】 Dongzhengjiauo Kapaniwa- 
laang Silanganing Ortodoks 


| 【新 教 】xinjiao Protestantismo 


【正教 】zhengjiouo Kapaniwalaang Or- 
todoks 

【 景 教 】Jingjiao Nestoryanismo 

【本 符 会 】Benduhui Ordeng Benedik- 
tino 

【 方 济 各 会 】Fangjigehui Ordeng Pran- 
Siskano 

【耶稣 会 】Yssohui Ordeng Heswita 

【 冉 森 派 】 Rensenpoi Diyansenismo 

【路 德 宗 】Ludezong Sektang Luterano 

【卡尔 文 派 】K6'&rwénpoi Sektang 
Kalbino 

【 圣 公 会 】Shenggonghui Sektang An- 
glikano 

【清教徒 】aqingjiaotu Puritano 

【公理 会 】Gongiihui Sektang Kongre- 
gasyonal 

【 浸 礼 会 】Jinifhui Sektang Bautista 

【中 国 基督 教 协 会 】zh5nggu6 Jido- 
jiào Xiéhui Konsehong Kristiyano 
ng Tsina (CCC) 

【中 国 天 主教 爱国 会 】zhonggue Tian- 
zhujioo Aiguohui Samahang Tsino 
ng mga Katolikong Makabayan 
(CCPA) 

【中 华 基督 教 青年 会 】zhonghu@ Jido- 
jioo Qingniónhui YMCA 

【神学 院 】shenxueyuan seminaryo 


【上 帝 】Shangdi Diyos 


402 


公共 事务 


【耶稣 】Yesso Hesukristo 

【基督 】Jidu Hesukristo 

[救世 主 】Jiushizha Tagapagligtas 

【 弥 赛 亚 】Misaiyo Mesiyas 

【造物 主 】zoowuzhu ang Maylikha; 
Diyos 

【三 位 一 体 ] sanwehyitf Banal na Tri- 
nidad 

[Æ] shengfu Diyos Ama 

【 圣 子 】shengzi Diyos Anak 

【圣灵 】shengling Diyos Espirito San- 
to 

【圣母 】shengmv Birheng Maria 

【耶稣 受难 】Ysso shounon Ang Ma- 
hal na Pasyon ni Kristo 

【耶稣 升天 】Ysso shengtian Pag-ak- 
yat Sa Langit 

【耶稣 复活 】Yeso fùhuó Muling Pag- 
kabuhay ni Hesus 

【 圣 徒 】shengtu santo 

【门徒 ] mentu disipulo 

【十 二 使 徒 】shf'er shitú 12 apostoles 
ni Hesus 

【东方 三 博士 】d6ngfangsanboshi 
Mago 

【先知 】xianzhi propeta 

【天 使 】tianshi anghel 

【魔鬼 】mogui demonyo 

[BR EL] Sädòn Satanas 

【摩西 】Moxi Moses 

【原罪 】yudnzui orihinal na kasalanan 

【未 日 审判 ] mori shénpon Huling Ha- 
tol 

【最 后 晚餐 】zuihou wancan Huling 
Hapunan 

IK] Yóudà Hudas 

[RUE] jiùshú Pagtubos 

【赎罪 】 shuzui pagsisisi 


【 普 世 】pishi pangkalahatan; pandaig- 
dig; unibersal 
【受难 】shounon Pasyon 
【殉道 】xundao pagmamartir 
| DAZ] ashi pagbubunyag; paghaha- 
yag; rebelasyon 
| 【教义 】jiooyi dogma; katuruan 
| [REH] Móxi shijie Sampung Utos 


| [Æ] shèngiing Bibliya; Banal na Ka- 
sulatan 

[IHJ] Jiùyuē Lumang Tipan 

【新 约 】Xinyue Bagong Tipan 

【 创 世 记 】Chuongshii Genesis 

【出 埃及 记 】Cho Aijiji Eksodo 

【 利 未 记 】Liweii Lebitiko 

| 【 民 数 记 】Minshui Mga Bilang 
【福音 书 】Fuyinsho Ebanghelyo; Salita 
ng Panginoon 

【启示 录 】Qishiu Rebelasyon 

|【 雅 歌 ] Yags Awit ni Solomon 

| GE] Yadang Adan 

【夏娃 】xiowe Eba 

【伊甸园 】yYidionyudn Eden 

【禁果 】jingua ipinagbabawal na pru- 
tas 

【生命 树 】shsngmingshu Puno ng Bu- 
hay 

【 诺 亚 方舟 】Nuoyo fangzh6u Arko ni 
Noe 

【 巴 别 塔 】Babieta Tore ng Babel 

| [kk] znënyón moto 

| 【赞美诗 】zonmeishi Awit 
【替罪羊 】tizuiyéng tupang sakripisyal 


| [教会 】jioohui sekta 
【罗马 教廷 ] Luoma jigoting Batikan 
【梵蒂冈 】Fandigang Batikan 
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[教区 】jiooqo parokya 

【牧区 】muqo purok na pastoral 

【教堂 】jiaoténg simbahan 

【主教 堂 】zhiijigot6ng katedral 

【小 教堂 】xiaojiootdng kapilya 

【 圣 披 得 大 教堂 】Shengbidé Dajioo- 
téng Basilika ni San Pedro 

【钟楼 】zhonglbu kampanaryo 

【修道 院 】xiodaoyuan monasteryo 

【 女 修道 院 】nmixiodooyuan monasteryo 
ng mga mongha; kombento 

[6] jtéi altar 

【神职 人 员 】shenzhi rényuón kaparian 

【教皇 】jioohu6ng papa 

【枢机 主教 】shoji zhuijioo kardinal 

【 红 衣 主教 】hongyi zhüjibo kardinal 

【主教 】zhuijiao obispo 

【神甫 】shénfu padre 

【神父 】shénfu padre 

【牧师 】mushi pari 

[教士 】jiaoshi pari; saserdote; klero; 
ministro 

【修士 】xioshi brother 

【修女 】xionii sister 

【传教 士 】chuenjiaoshi misyonero 

【基督 教徒 】Jidujiaotu Kristiyano 

【天 主教 徒 】 Tianzhujiaotu Katoliko 

【新 教徒 】xinjioot0 Protestante 

【教父 】jiaofu ninong 

【教母 】 ioomu ninang 

【教子 】jiaozi inaanak na lalaki 

[žr] jiàonü inaanak na babae 


【传道 】chubndoo misyon 
【洗礼 】xiii bautismo 
【受洗 】shouxi binyagan 
【洗礼 池 】xiiichi benditahan 


【 弥 撤 】miso misa 
|【 慎 悔 】chonhui kumpisal 
【祈祷 】aidao pagdasal 
| [EHE] huò shfziantanda 
RLA] loài pananampalataya 
【祷告 】daogoo dasal 
【祝福 】zhufo basbas 
| 【圣水 】shengshui banal na tubig 
| 【圣水 盆 】shengshuipen palanggana ng 
| banal na tubig 
【 圣 餐 】shengcan Banal na Komunyon 
| 【 圣 体 】shengti Ostiya 
【 初 领 圣 体 】choiing shèngti Kauna- 
unahang Banal na Komunyon 
[EHH] chéndčo debosyon sa umaga 
| [KH] wăndčo debosyon sa gabi 
【唱诗 班 】chongshiban koro 
【十 字 架 】shfziiio krus 
[2444] shëngxióng banal na imahen 
【 圣 物 】shengwu banal na relikya 
【耶稣 受难 像 】Yesu shounonxiong 
istasyon ng krus 
|【 权 杖 】quénzhong tungkod 
| 【朝圣 】chbosheng paglalakbay ng 
isang peregrino 
| [ER] znün Linggo 


【圣诞 节 】sShengdonjie Pasko 

【圣诞 夜 】shengdonye bisperas ng 
Pasko 

【圣诞 树 】shengdonshu Krismas tri 

| (Christmas tree) 

| [ZEZA] shèngdèn Loren Santa 

| Klaus 

| 【复活 节 】Fuhu6jié Pasko ng Pagkabu- 
hay 

【圣灵 降临 节 】Shenglfng Jiànglínjié 
Pentekostes 
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公共 事务 


【感恩 节 】Gen'enjié Araw ng Pasasala- 
mat 

【阿门 ] amén amen 

【 哈 利 路 亚 】Haliuya aleluya 

【英格兰 宗教 改革 】Yinggeldn Zöngjiào 
Gaoige Repormasyong Ingles 

【法 国 宗教 战争 】F&gu6 z6ngjioo Zhàn- 
zheng Digmaang Panrelihiyon ng 
Pransiya 

【宗教 裁判 所 】z6ngjioo Cáipànsuč 
Ang Inkisisyon 

【 利 玛 窦 】Limadou Matteo Ricci, SJ 

【中 国 礼仪 之 争 】zhonggu6 iyi zhi 
zheng Kontrobersya ng mga Ritwal 
na Tsino 


* 伊斯兰 教 


【伊斯兰 教 】vYisildnjiao Islamismo 

【回教 】Hufiioo Islamismo 

【清真 教 】Qingzhenjioo Islamismo 

[GAWEA] Xûnnípài Sunni Islam 

【 什 叶 派 】Shfyepoi Shia Islam 

【中 国 伊斯兰 教 协 会 】zhonggu6 Yisi- 
Ionjioo Xiéhui Asosasyong Islamiko 
ng Tsina 

【世界 穆斯林 大 会 】Shijie Musifn Dò- 
hui Kapulungan ng mga Muslim sa 
Daigdig 

【古兰经 (n]| 222) ] Gülónjing (Kělán- 
jing) Koran 

【 圣 训 】shengxun Hadi 

【 安 拉 】anla Ala; Allah 

【真主 】 zhsnzhu Ala; Allah 

【穆罕默德 】 Muhanmode Mohammed 

【哈里 发 】halfa Kalipa 

【苏丹 】sodan sultan 

[KAR] amèr emir 

【使 者 】shizhe emisaryo 

【先知 】xianzhi propeta 


【 伊 玛 目 】Yimsmu imam 

[m] ähöng ahung; imam 

【 毛 拉 】moola mulla 

【 称 安 津 】mu anin Muwesin: lalaking 
nag-aabiso ng Azan at nagtatawag 
para manalangin 

[穆斯林 】musiln Muslim 

【 哈 吉 】haif Hadji 

【伊斯兰 教徒 】Yisildniiuotu Muslim 


[EH] wúgöng Limang Haligi ng Is- 
lam 
| 【礼拜 】ibai pagsamba 
| 【每 日 五 次 礼拜 】 měi ri wù ci bai 
limang pang-araw-araw na pana- 
langin 
[RAW] chénl Fajr: panalangin bago 
sumikat ang araw 
[raAL] shăng Zuhr: panalangin sa 
tanghali 
【 晴 礼 】bor Asr: panalangin sa hapon 
[FA4L] hani Maghrib: panalangin 
paglubog ng araw 
[WAL] idol Isha: panalangin sa gabi 
[BAL] jù panalangin sa Biyernes 
【 主 麻 】zhuma panalangin sa Biyernes; 
Juma 
[835] tëngzhài Ramadan 
| 【斋戒 】zhaiie Ramadan 
[#ë B] zhaiyuè Ramadan 
【天 课 】tianke Zakat 
[$44] cnóojin hadj 
[圣战 】shengzhon jihad 
【大 净 】dejing Ghusl 
上 【小 净 】xiaojng Wudu 
【清真 】aingzhen Muslim; Islamiko 
【 默 示 】moshi pagsasawalang-imik 
上 【苦行 】kuxfng praktis na asetiko 
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[Zj] maijia Banal na Lunsod ng Mec- 
Ca 

【 圣 寺 】shengsi Banal na Moske 

【天 房 】tianfbng Kaaba 

【 克 尔 白 】Ke'érb@i Kaaba 

【禁地 】jindi Lupaing Ipinagbabawal 

【 麦 地 那 】Moidinog Medina 

【清真 寺 】aingzhensi moske 

【 宣 礼 塔 】xuanlta minaret 

【 肉 孜 节 】Rouziiie Eid al-Fatr 

【 开 裔 节 】Kaizhaiiie Eid al-Fatr 

【 衬 牲 节 】zeishengjié Eid al-Adha 

【古尔邦 节 】Gu'srbangjie Eid al-Adha 

【 回 历 】 Hufi lunar na kalendaryong Is- 
lamiko 


+ 犹太 教 


【犹太 教 】Youtaoiioo Hudaismo 

【耶和华 】Yehehu6 Hehoba 

【 拉 比 】lGbi rabbi 

[割礼 】geii rituwal ng pagtutuli 

【犹太 教 历 】 Youtaiiiooli kalendaryong 
Hudyo 

【 塔 木 德 】 Tamude Talmud 

[5888] Kūaiáng Kotel 

【逾越 节 】YUyuejié Passover 

【安息 日 】anxiri Sabbath; Araw na Pan- 
gilin 

【安息 年 】anxinidn Taong Sabbath 

【犹太 教徒 】Youtaiiaoto Hudyo 


* 其 他 


【 傅 教 】Ruioo Confucianism; Kom- 
pyusiyanismo 

【和 孔庙】Kongmioo templo ni Confucius 

【 封 禅 】 fsngshon marangyang seremon- 
ya ng pagsamba ng mga emperador 
na Tsino para sa kalangitan at ka- 
lupaan (kadalasan sa Bundok Tai ) 


【盘古 】Pangu ang lumikha ng sanli- 
butan sa mitolohiyang Tsino 

[Zc#8] Nüwë diyosang lumikha ng 
tao sa mitolohiyang Tsino 

[RÆ] Fúxī diyos na lumikha ng tao 
sa mitolohiyang Tsino 

【神农 】Shenneng ang lumikha ng ag- 
rikultura at medisina sa alamat na 
Tsino 

【祝融 】zhurong Diyos ng Apoy sa mi- 
tolohiyang Tsino 

【 火 神 】huashen Diyos ng Apoy 

【 灶 王 】zoowang Diyos ng Kusina 

【财神 】ceishen Diyos ng Kayamanan 

【门神 】 menshen Diyos ng Tarangka- 
han 

【 关 帝 】cuandi Diyos ng Mandirigma 

【妈祖 】Mazv Diyosang Matsu 

【福星 】fuxing Diyos ng Suwerte 

[tt] sing Diyos ng Kabantugan at 
Yaman 

【寿星 】shouxing Diyos ng Mahabang 
Buhay 


| [KE] xixing Diyos ng Kaligayahan 


[RHE] wüqüxing Diyos na Mandi- 
rigma 


| 【文曲星 】wénqixing Diyos ng Pani- 


tikan 
LRE] chénghuóng Diyos ng Lunsod 
【瘟神 】wenshen Diyos ng Salot 
【萨满教 】Somanjioo Siyamanismo 
【火把 节 】Husbaije Pestibal ng Sulo 
[4t] jizóo alay sa Diyos ng Kusina 
【明教 ]】Mingjiao Zoroastrianism 
【 降 妖 】xibngyao paggapi sa demonyo 
【驱邪 】qoxié pagtataboy sa demonyo 


* 一 般 词 汇 


【经 济 】jingji ekonomiya; kabuhayan 


【经 济 界 】jingijiie sirkulong ekonomiko | 


【经 济 学 】jingjixué ekonomiks; 
ekonomiya; ikonomiks 

【市 场 经 济 】shichang jingji market 
economy 

【计划 经 济 】jihua jingji planadong 
ekonomiya 

【单一 经 济 】danyr jingji ekonomiya ng 
iisang o iilang produktong ipinopro- 
dyus o iniluluwas 

[LFZ] duðzhóng fingi dibersipi- 
kadong ekonomiya 

【自由 经 济 】ziyou jingji malayang 
ekonomiya 

【封建 经 济 】feéngjion jingji ekonomi- 
yang pyudal 

【小 农 经 济 】xiaon6ng jingji maliitang 
ekonomiya ng pagsasaka 

【自给 经 济 】zi Jngjiekonomiyang 
sariling suporta 


【统制 经 济 】tngzhi jingji kontroladong | 


ekonomiya 
上 【可 行经 济 】kexfng jingji sustenableng 
| ekonomiya 
| IAZ] sirén jingji ekonomiya ng 
| pribadong sektor 
【国营 经 济 】guoyfng jingii ekonomi- 
yang pag-aari ng estado 
| 【合作 经 济 】hezuo jingiji kooperati- 
| bong ekonomiya 
【商品 经 济 】shangpin jingji ekonomi- 
ya ng kalakal 
| 上 【小 商品 经 济 】xiaoshangpin jingji 
ekonomiya ng maliliit na kalakal 
【经 济 体 制 】jingji tizhi sistemang pang- 
ekonomiya 
【国家 所 有 制 】guoijia suóyóuzhi pag- 
aari ng estado 
【个 体 所 有 制 】geti suëyëuzhi pag-aari 
ng indibiduwal 
| 【公有 制 】gongySuzhi pag-aari ng pub- 
liko 
【私有 制 】siySuzhi pribadong pag-aari 
| 【国有 化 】gu6bySuhuo pagsasabansa; 
| nasyonalisasyon 
' 【私有 化 】siySuhuo pagsasapribado; 
pribatisasyon 
[AH] góngyŠu pampublikong pag- 
aari 
[国营 】guoying pagpapatakbo ng pub- 
liko 
【联营 】Iionying magkasanib na pag- 
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papatakbo (ng negosyo) 


【合营 】heyifng magkasanib na pagpa- | 


patakbo (ng negosyo) 

【经 济 政策 】jingji zhengce patakarang 
ekonomiko 

【经 济 基础 】jingji jichti pundasyon ng 
ekonomiya 

[经济 增长 】jingji zengzhang paglago 
ng ekonomiya 

【经 济 繁荣 】jingji fánróng kasaganaang 
pang-ekonomiya 

【经 济 复苏 】jingji fuso pag-angat ng 
ekonomiya 

【经 济 危 机 】jingji weif krisis na pang- 
ekonomiya 

【金融 危机 】jinrbng wëiji krisis na 
pinansyal 

【经 济 萧条 】jingji xiaotibo depresyong 
pangkabuhayan 

【经 济 停 沾 】jingji tingzhi di-pagsulong 
ng ekonomiya 

【经 济 过 热 】jingji guore labis na pag- 
init ng ekonomiya 

【经 济 过 热 降温 】jingji guore jiangwên 
pagpapalamig sa labis na pag-init 
ng ekonomiya 

【经 济 萎缩 】jingji wëisuó kontraksyon 
ng ekonomiya 

【经 济 衰退 】jingji shuaitui resesyong 
pang-ekonomiya 

【经 济 平衡 ]jingji pinghéng balanse ng 
ekonomiya 

【经 济 失 衡 】jingji shiheng pag- 
kawalang-balanse ng ekonomiya 

【经 济 失调 】jingji shitido dislokasyon 
ng ekonomiya 

[AR H] ing 
ng ekonomiya 

【经 济 工作 】jingji góngzuó gawaing 
pang-ekonomiya 


bengkui pagbagsak 


| 【经济 思想 】jingji sixi&ng ideyang pang- 
ekonomiya 

【经 济 力量 】jingii iiang lakas na pang- 
ekonomiya; kakayahang pang- 

| ekonomiya 

【经济 杠杆】jingji ganggan paraang 

pang-ekonomiya 

【经 济 问题 】jingji wenti isyung pang- 
ekonomiya 

【经 济 预 测 】jingji yuce pagtayang pang- 
ekonomiya 

[经济 情况】jingji qingkuong kalaga- 
yang pang-ekonomiya 

【经 济 环境 】jingji huónjing kapaligirang 
pang-ekonomiya 

【经 济 改革 】jingji geigé repormang 
pang-ekonomiya 

【经 济 安 定 】jingji anding katatagan ng 
ekonomiya 

[Z92846] ingi kgnghuang pagka- 
taranta sa ekonomiya (na dulot ng 
depresyon) 

【短暂 危机 】duanzon weif pansaman- 
talang krisis 

【经 济 转型 】jingji zhuanxfng tran- 
Sisyong pang-ekonomiya 

【实体 经 济 】shiti jingii tunay na 
ekonomiya Ü 

[HAHA] sani jingiji di-tunay na 
ekonomiya 

【泡沫 经 济 】poome jingji bubble 
economy 

【成 本 】chengben halaga; gastos 

【收益 】shouyi tubo 

【价值 】iiozhi halaga 

【供给 】gongiji suplay 

| 【市 场 】shich&ng pamilihan 

| 【货币 】huobi salapi; kuwalta; pera 

| 【购买 ] goumai pamimili; bumili; pag- 
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bili 

【预算 】yusuan badyet; halagang gu- 
gulin 

【资本 】zibén kapital 

【生产 】shsngchan produksyon; pag- 
gawa 

【景气 】jingqi kasaganaan 

【增长 】zsngzhang pagtaas 

【繁荣 】fonreng kasaganaan; kaliguan 

【萧条 】xiaotiao depresyon; matagal 
na paghina ng ekonomiya 

【衰退 】shuaitui resesyon 

【停工 】tingg6ng (pansamantalang) 
pagsasara ng kompanya 

【破产 】pochan pagkabangkarote 

【兼并 】jianbig pagkakabit; pagsusud- 
long 

【合并 】hebing merger; pagsasama 

【国力 】guol lakas na pambansa; pu- 
wersang pambansa 

【 资 力 】ziii lakas-pinansiyal 

【劳动 力 ] laodongli lakas-manggagawa 


【国内 生产 总 值 (GDP)】gu6bnei sheng- 

chăn zěngzhí (GDP) kabuuang do- 

mestikong produkto (GDP) 

【国民 生产 总 值 (CNP)】gu6mfn shëng- 

chan zóngzhí (GNP) kabuuang 

nasyonal na produkto (GNP) 

【国民 经 济 】guomifn jingji pambansang 
ekonomiya 

【经 济 建设 】jingji jionshe konstruk- 
syong pang-ekonomiya 

【基本 建设 ]jibén jionshe saligang kon- 
struksyon 

【宏观 调控 】hongguan tiáokòng mak- 

ro-ekonomikong regulasyon at kon- 

trol 


【总 方针 】zongfangzhsn pangkalaha- 


| tang prinsipyo 
| 【大 方向 】adaofangxiong pangkalahatang 
direksyon 
【一 贯 政策 】yiguon zhengce di-nag- 
babagong patakaran 
| 【收入 政策 】shouru zhengce patakaran 
sa kita 
【经 济 新 秩序 】jingji xinzhixu bagong 
kaayusang pang-ekonomiya 
【国计民生 】guoi mínshëng pamban- 
sang ekonomiya at pamumuhay ng 
mga mamamayan 
【自力 更 生 】zii gêngshêng pag-asa sa 
sariling kakayahan 
【自给 自足 】zii zizú pagiging sapat (sa 
kabuhayan) na hindi umaasa sa iba 
【开拓 精神 】kaituo jingshén diwa ng 
| pangunguna 
| Bheith] dúchuóng jingshén diwa 
ng pagkamalikhain 
【治理 整顿 】zhif zhêngdun pagwawas- 
to at pagsasaayos 
【共同 繁荣 】gongt6ng fonrong mag- 
kakasamang kasaganaan 
【短暂 繁荣 】duanzon fonrong ma- 
ikling panahong kasaganaan 
【平均 增长 】pingjun zēngzhěng kara- 
niwang pagtaas 
【大 幅度 增长 】dafudu zengzhang 
malakihang pagtaas 
【经 济 零增长 】jingji lingzêngzhang 
walang paglaki sa ekonomiya 
【经 济 增长 率 】jingji zëngzhënglü ba- 
hagdan ng paglaki ng ekonomiya 
【趋势 】qushi tunguhin 
【开发 】kaifa pagpapaunlad; paggaga- 
lugad 
【综合 开发 ] zónghé kaifa komprehen- 
sibong pagpapaunlad; komprehen- 
sibong paggagalugad 
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【开发 自然 资源 】kaifa zirdn ziyudn 
paggagalugad ng likas na yaman 
【综合 考察 】zonghe kaocha kompre- 
hensibong pagtasa 

【勘察 】kancha pagsusuri; pagtatasa 

【批准 】pizhun ratipikasyon; pagpapa- 
tibay; pag-apruba 

【社会 经 济 形态 】shehui jingji xingtai 
kalagayan ng lipunan at ekonomiya 

【工农 业 总 产值 】g5ngnongye z6ng- 
chănzhí kabuuang halagang nai- 
prodyus ng industriya at agrikultura 

【工业 生产 指数 】g6ngye shëngchën 
zhishu Indeks ng Produksyong Indus- 
triyal (IPI) 

【国民 收入 】gubmin shõurù kitang 
pambansa 

【综合 平衡 ] zonghé pingnéng pang- 
kalahatang balanse 

【经 济 一 体 化 】jingii yitihuo integras- 
yong pang-ekonomiya 

【经 济 运行 机 制 】jingji yunxing jizhi 
mekanismo ng pamamalakad ng 
ekonomiya 

【宏观 经 济 控制 】hongguan jingji kong- 
zhi makro-ekonomikong kontrol; 
kontrol sa makro-ekonomiya 

【国家 资本 主义 】guojia zibënzhüyi ka- 
pitalismong pang-estado 

【经 济 中 心 】jingji zhongxin sentrong 
pang-ekonomiya 

【经 济 部 门 】jingji bumen departamen- 
tong pang-ekonomiya 

【经 济 资源 】jingji ziyuón yamang 
ekonomiko 

【经 济 命 脉 ]】jingji mingmoi panguna- 
hing sangay ng ekonomiya 

【经 济 控制 】jingii kongzhi kontrol na 
pang-ekonomiya 

【经 济 战 】Jngjizhon digmaang ekono- 


miko 
【经 济 同盟 】jingji tongmeng alyansang 
pang-ekonomiya 
【经 济 制裁 】jingji zhicdi sangsyong 
ekonomiko 
【经 济 封锁 】jingji fsngsu6 blokeyong 
pang-ekonomiya 
【经 济 竞争 ]】jingji jingzhêng kom- 
petisyong pang-ekonomiya 
| 【经济 援助 】jingji yuenzhu tulong na 
pang-ekonomiya 
【无 偿 经 济 援助 】 wúchóng jingji yuón- 
zhulibreng tulong na pang-ekonomi- 
ya 
【国际 合作 】guoji hezuo pandaigdigang 
kooperasyon 
【次 贷 危 机 】cidei waii subprime mort- 
gage crisis 
【欧洲 债务 危机 】@uzh5u zhàiwù weif 
krisis na utang ng Europa 
【就 业 不 足 】jiuye buzu kakulangan sa 
empleyo 
【再 就 业 工程 】zoiiuye göngchéng 
programa ng muling paghahanap- 
buhay 
【最 低 标准 】zuidi biaozhun pinakama- 
babang pamantayan 
【抽样 调查 】chouyang diàochó sam- 
ple survey 
【经 济 白皮书 】jingji baipfsho white 
paper na pangkabuhayan 
【发 展 中 国家 】fazhanzhong guojia 
umuunlad na bansa 
| 【发 达 国 家 】fad6 guojia maunlad na 
bansa 
| 【新 兴国 家 】xinxing guójió pumapa- 
ngibabaw na bansa; bagong buma- 
balikwas na bansa 
【工业 国 】gongyegu6 industriyalisa- 
dong bansa 
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【农业 国 】nongyegu6 agrikultural na | 


bansa 

【卫星 国 】weixinggue satellite state 

【 金 砖 国家 】jinzhuan guójió apat na 
bansa ng Brasil, Rusya, India at 
Tsina (BRIC) 

【南水北调 】ndnshui-bgidiao pagha- 
hatid ng tubig mula timog papun- 
tang hilaga ng Tsina 

【 西 气 东 输 】xiqi-dongshu paghahatid 
ng gas mula kanluran papuntang 
silangan ng Tsina 


* 计划 


【计划 】iinua plano 

【总 计划 】zengjihua pangkalahatang 
plano 

【初步 计划 】chobu jinuo balangkas ng 
plano; inisyal na plano 

【统一 计划 】tngyi jiinhua pinag-isang 
plano 

【经 济 计划 】jingji jihuo planong pang- 
ekonomiya 

[指令 性 计划 】zhilingxing jihua planong 
mandatoryo 

【指导 性 计划 】zhidaoxing jihuè planong 
panggabay 

【年 度 计划 】nibndu jihuà taunang plano 

【五 年 计划 】wwnian jihuo panlimahang 
taong plano 

【规划 】 guihuu plano; programa 

【总 体 规划 】zSngti guihua pangkala- 
hatang plano 

【全 面 规划 】aqubnmian guihuo kom- 
prehensibong programa 

【综合 规划 】z6nghe guihuo pinag- 
isang plano 

IRER] tëngchóu guihuo pang- 
kalahatang plano 

【开发 规划 】kaifa guihua proyektong 


pangkaunlaran; proyekto ng pag- 
gagalugad 

【长 远 规划 】changyuan guihuo pang- 

| matagalang programa 

【远景 规划 】yuanjing guihua pangma- 
layuang programa 

【指标 】zhibiao target; kota 

| [经济 指标 】jingji zhíbiào target na 

| pang-ekonomiya 

【计划 指标 】jihuo zhibiao target ng 
plano 

【主要 计划 指标 】zhtyoo jihuo zhiblao 
pangunahing target ng plano 

【指数 】zhishu indeks 

【信心 指数 】xinxin zhishu indeks ng 
tiwala 


| $ 统计 


| 【统计 】tangji estadistika 

【经 济 统计 】jingji tëngji estadistikang 
pang-ekonomiya 

【统计 资料 】 tngji zhioo datos na es- 
tadistikal 

【统计 数字 】tangji shùzì numerong es- 
tadistikal; datos na estadistikal 

| 【统计 图 表 】tngji túbičo estadistikal 

| na banghay-talaan 

| [同比 】téngbi ihambing sa parehong 

| panahon noong nakaraang taon 
【环比 】hudnbi ihambing ang mga esta- 
distika ng dalawang magkasunod na 
panahon, halimbawa, arawang pagha- 
hambing, lingguhang paghahambing, 
buwanang paghahambing, atbp. 

[AHA] tëngjiyuón estadistiko; istatis- 
tisyan 


$ 行业 分 类 


【产业 】chanye industriya 
【产业 界 】chanyejie sirkulong indus- 
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triyal 

【第 一 产业 】di-yi chanye primaryong 
industriya 

【第 二 产业 】 direr chanye segundar- 
yong industriya 

【第 三 产业 】disan chanye tersiyar- 
yong industriya 

【产业 结构 】chanye jiegou estruk- 
turang industriyal 

【夕阳 产业 】xiyang chănyè negosyong 
palubog 

【朝阳 产业 】zhaoyang chanye negos- 
yong pasibol 

【支柱 产业 】zhizhu chanye haliging 
Sektor 

【劳动 密集 型 产业 】lbodong mijíxíng 
chănyè industriyang nangangaila- 
ngan ng maraming tao 

【技术 密集 型 产业 】jshu mijixing chn- 
ye industriyang intensibong teknolo- 
hiya 

[Wa AAN PAN] ziyuón mijiking 
chănyè industriyang intensibong 
yaman 

【基本 工业 ]】jibén göngyè saligang 
industriya 

【服务 业 ] fwuye industriya ng ser- 
bisyo; industriya ng paglilingkod 

【餐饮 业 ]】 canyinye industriya ng key- 


tering; industriya ng paghahatid ng | 


pagkain at inumin 

【娱乐 业 ] yúlèyè industriyang panli- 
bangan 

【文化 产业 】wenhua chanye indus- 
triya ng kultura 

【金融 业 】jinrongye industriya ng pinan- 
sya 

【信息 业 】xinxiye industriya ng impor- 
masyon 

【能 源 业 】nengyudnye industriya ng 


enerhiya 
| 上 【行业 协会 】hangye xiéhui samahang 
pang-industriya 
【行业 标准 】hangye biaozhun paman- 
tayan ng industriya 
【行业 规范 】hdangye guifon panuntu- 
nan ng industriya 
【 潜 规则 】qianguize malawakang tina- 
tanggap na di-nakasulat na panuntu- 
nan 
| 【业内 人 士 】yenei renshi tagaloob ng 
industriya 


令 资源 


【自然 资源 】zirbn ziyuón likas na 

| yaman 

| 【资源 共享 】ziyubn gòngxičng pagba- 
bahagi ng yaman 

【资源 匮乏 】ziyudn kuifd kakulangan 
sa yaman 

【合理 利用 资源 】helf lyong ziyuón 
makatwirang paggamit ng yaman 

| [REW] néngyuán enerhiya; yamang 
enerhiya 

【能 源 危机 】nengyu6n weif krisis na 

| pang-enerhiya 

| 【原材料 】 yuóncóilioo hilaw na mater- 
yales 

【原料 生产 】yu6nliao shêngchên pag- 
gawa ng materyales 

【原料 消耗 】yudnlioo xiaohoo konsumo 
ng materyales 

【代用 品 】 daiyongpin kapalit 

【代用 材料 】daiyong caiioo mater- 
yales na kapalit 

| 【消费 资料 】xiaofei ziliao produktong 
pangkonsumo 

【综合 利用 】zanghe liyong kompre- 
hensibong paggamit 

【矿藏 】 kuongcdng depositong mineral 
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令 专利 


【专利 】zhuanii patente 

[HEREA] guó zhuanli internasyo- 

nal na patente 

【知识 产权 】zhishi chánquón karapa- 
tan sa pagmamay-ari ng likhang-isip 

【专利 品 】zhuanlipyn patentadong arti- 
kulo 

【专利 权 】zhuanliqudn karapatan sa pa- 
tente 

【专利 局 】zhuanlio tanggapan ng pag- 
papatente 

【专利 法 】zhuanlfa batas sa patente 

【专利 申请 】zhuanii shenqing aplikas- 
yon para sa patente 

【专利 登记 】zhuanli dëng rehistro ng 
patente 

【专利 调查 】zhuanii didoché pagsusuri 
sa patente 

【专利 权证 】zhuanliqu6nzheng kati- 
bayan ng patente 

【生产 专利 】shsngchan zhuanliipatente 
Sa produksyon 

【专利 许可 证 】zhuanli xükëzhëng 
lisensya ng patente 

【专利 权 所 有 人 】zhuanliqudn suóyóu- 
ren may-ari ng patente 

【专利 使 用 费 】 zhuanli shiyèngfèi ba- 
yad sa paggamit ng patente 

【商标 】shangbiao tatak-pangkalakal | 

【注册 商标 】zhuce shangbiao rehistra- 
dong tatak-pangalakal 

【版 权 】bgnaqudn kopirayt karapatan 
sa sariling katha 


lot 


【授权 经 销 】shouqudn jingxiao may 
pahintulot na pagbebenta 


【授权 生产 】shouqudn shëngchën may 
pahintulot na paggawa 


【名 牌 】mingpai kilalang tatak 
【名 品 】mingpin kilalang produkto 
【模仿 】mefang pagtulad 

【转让 】zhuanrong paglilipat 


| 【抄袭 】chaoxf plahiyo; pumalahiyo 


【仿造 】fangzao panggagaya 

【盗版 ] daoban pamimirata 

【山寨 版 ] shanzhoiban mumurahing 
pinekeng edisyon 

【仿冒 品 】 人 fngmaopin huwad na kopya 

【假冒 伪劣 】jgmao wěiliè bilihing peke 
at mababang kalidad 

o 消费 


【消费 】xiaofeikonsumo 

【消费 者 】xiaofeizhs mamimili 

【消费 群体 ] xiaofei qunti grupo ng 
mamimili 

[Æ] kèhù kliyente 

【顾客 】guke mamimili 

[RZ] shúkè suki; parokyano; regu- 
lar na kliyente 

【 老 客户 】l6okehu lumang kliyente 

【固定 客户 】guding kehu suki; parok- 
yano; regular na kliyente 

【新 老 客户 】xinlao kehu bago at 
lumang kliyente 


【潜在 消费 者 】qidnzai xiaofeizhe po- 


tensyal na mamimili 


【著作 权 】zhuzuoquan kopirayt kara- | 【潜在 消费 群体 ]】 qidnzai xiaofei qunti 


patan sa sariling katha 


【版 权 所 有 】b&nqubn suSySu Angkin 
ang lahat ng karapatan. 


【授权 】shouqudn pagbibigay-pahintu- 


potensyal na grupo ng mga mami- 
mili 

【消费 行为 】 xiaofei xingwei gawi ng 
mamimili 
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【消费 水 平 】xiaofei shuiping lebel ng 
konsumo 

【消费 意识 】xiaofei yishi kamalayan ng 
mamimili 

【消费 习惯 】xiaofei xíguàn ugali ng 
mamimili 

【消费 指数 】xiaofei zhishu consumer 
price index (CPI) 

【市 场 导向 】shichang daoxiong ori- 
yentasyon sa pamilihan 

【物价 】 wuiio presyo ng paninda 

【物价 指数 】wuiio zhishu indeks ng 
presyo 

【维持 物价 稳定 】weichf wùjià wënding 
panatilihin ang katatagan ng presyo 

【消费 者 物价 指数 (CPI) 】xiaofeizhe 
wuijia zhfshu (CPI) consumer price 
index (CPI) 

【消费 品 】xiaofeipfn produktong pang- 
konsumo 

【消耗 品 】xiaohoopin produktong 
pangkonsumo 

【生活 必需 品 】shsnghu6 bixüpin pang- 
araw-araw na pangangailangan 

【奢侈 品 】sheéchipin maluhong panin- 
da 

【消费 者 权益 】xiaofeizhe qudnyi kara- 
patan at kapakanan ng mga mami- 
mili 

【消费 者 权益 日 】xiaofeizhe qudnyifi 
Araw ng Karapatan ng mga Mami- 
mili 

【消费 者 协会 】xiaofeizhe xiehui sama- 
han ng mga mamimili 

【维权 】weiqudn pangangalaga sa kara- 
patan 

【投诉 】tousu reklamo 

【索赔 】sugpei paghingi ng kompen- 
sasyon; paghahabol 

【赔偿 】peichang kompensasyon 


* 改革 开放 


【改革 】gaige reporma; repormasyon; 
pagbabago 

【对 外 开放 】duiwoi kaifong pagbubu- 
kas sa labas 

【经 济 体制 改革 】jingji tizh găigé 
estruktural na repormang pang- 
ekonomiko 

【经 济 特区 】jingji tequ espesyal na so- 
nang pang-ekonomiya 

【开放 城市 】kaifong chéngshi bukas na 
lunsod 

| 上 【开发 区 】kaifaqo sonang pangkaun- 
laran 

【经 济 开发 区 】jingji kaifaqo sona ng 
pag-unlad na pang-ekonomiya 

【科技 园区 】keji yuónoü parke ng siyen- 
sya at teknolohiya 

【高 新 科技 园区 】gaoxin kêji yuónqü 
parkeng hay-tek 

【自由 贸易 区 】ziyou màoyiqü mala- 
yang sonang pangkalakalan 

| 【专属 经 济 区 】zhuanshu jngjiqo eks- 
klusibong sonang pang-ekonomiya 

[iH Jl LX] chükóu jiagongq sona 
ng pagpoproseso ng iniluluwas na 
produkto 

【对 外 贸易 区 】duiwei màoyiqü sona 
ng kalakalang panlabas 

【金融 贸易 开发 区 】jinrong mooyi kak 
faqu sona ng pagpapaunlad ng pinan- 
siya at kalakalan 

| IRB] bčoshuiqa sonang libre sa 

taripa (DFZ) 

| REER] youhui zhengce prepe- 
rensiyal na patakaran 

【吸引 外 资 】xiyin wàizī pag-akit ng da- 
yuhang kapital 

【互惠 】huhui kapaki-pakinabang sa da- 
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lawang panig; resiprokal; mutuwal 
na benepisyal 

【外 资 】waizr kapital na dayuhan; pu- 
hunang dayuhan 


【 侨 资 】qiaoz puhunang galing sa mga | 


Tsino sa ibayong dagat 

【外 资 企 业 】waizi qiye bahay-kalakal 
na may puhunang dayuhan 

【外 商 独 资 企 业 】woishang duzi qiye 
bahay-kalakal na may eksklusibong 
puhunang dayuhan 


【 侨 资 企 业 】 qiaozi qiye bahay-kalakal | 


na pinamumuhunanan ng mga Tsi- 
no sa ibayong dagat 

【合资 公司 】hézi góngsi bahay-kalakal 
na may puhunang Tsino’t dayuhan 

【外 商 】woishang dayuhang manga- 
ngalakal 

【个 体 户 】getihu manggagawang nag- 
tatrabaho para sa kanyang sarili: 
indibiduwal na nagpapatakbo ng 


sariling negosyo; indibiduwal na 


hindi na nangangamuhan 


[小康 】xi&okang katamtamang kasa- | 


ganaan (ng indibiduwal, pamilya o 
lipunan) 

【共同 富裕 】gongteng fuyu mag- 
kakasamang kasaganaan 

【让 一 部 分 人 先 富 起 来 】rong yibufen 
rén xian fü qilói hayaang yumaman 
muna ang ilan 

【解放 生产 力 】jgfong shëngchënili pa- 
layain ang puwersang produktibo 

【科学 技术 是 第 一 生产 力 】ksxue jshu 


shi diyi shëngchàni ang siyensya 


at teknolohiya ay ang pangunahing | 


puwersang produktibo 

【自主 创新 】zizhu chuongxin sarilinang 
inobasyon 

【外 向 型 经 济 】woixiongxing jingi 
ekonomiyang batay sa pagluluwas 


ng produkto 

| 【开放 经 济 】kaifong jingji bukas na 

ekonomiya 

| 【开放 政策 】kaifang zhengce pata- 
karan ng pagbubukas sa labas 

【经 济 合 作 】jingji hézuo kooperasyong 
pang-ekonomiya 

【沿海 经 济 发 达 地 区 】yénhei jngi fo- 
dé digu mauunlad na rehiyon sa bay- 
baying-dagat 

【长 江 三 角 地 区 】Changjiang sanjiao 
dioü Rehiyon sa Delta ng llog Yang- 
tze 

【珠江 三 角 地 区 】zhojiang sanjido diqu 
Rehiyon sa Delta ng Ilog Perlas 

【西部 大 开发 】xibu dakaifa malaki- 
hang pagpapaunlad ng kanlurang 
bahagi ng Tsina 

【亚太 地 区 】Ya-Toi digu Rehiyong 
Asya-Pasipiko 

【大 中 华 区 】dozh5nghu6qo rehiyon ng 
Kalakihang Tsina 


一 般 词汇 


【农业 】nongye agrikultura 

【农林 牧 副 渔 】nong-lfn-mur-fo-y0pag- 
sasaka, panggugubat, paghahayu- 
pan, industriyang pantulong, pa- 
ngingisda 

【生存 农业 】shsngcun nongye agri- 
kulturang pantawid-buhay 

【 免 耕 农业 】miangsng nongye agri- 
kulturang walang araro 

| IJEN wútü nongye agrikul- 
turang walang lupa 

【果树 栽培 】gueshu zàipéi pomikultu- 


农业 (林牧渔 ) 
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ra; pagtatanim ng mga punong namu- 
munga 

【蘑菇 种 植 】 mogu zhongzhi pagta- 
tanim ng kabute 

【农业 综合 经 营 】nongye zonghé jing- 
ying komprehensibong negosyong 
agrikultural 

【农用 工业 】nongyong göngyè agro- 
industriya; industriyang agro 

【个 体 农业 】geti nongye indibiduwal 
na pagsasaka 

【副业 】fuye dagdag na trabaho; pan- 
tulong na hanap-buhay 

【家 庭 副 业 】jiatfng fuye gawing pan- 
tulongng pamilya 

【农业 机 械 化 】n6ngye jixiehuo me- 
kanisasyon ng agrikultura 

[AR] nóngmín magbubukid; maglu- 
lupa; magsasaka 

[K] nónghù pamilyang magsasaka 

【农业 家 】nongyejia agrikulturista 

【农艺 师 】nongyishi agronomista 

[ŠEK] càinóng ang nagtatanim ng 
gulay 

[RK] guónóng ang nagtatanim ng 
prutas x 

【农业 工人 】nongye göngrén mang- 
gagawa sa sakahan 

【农业 季节 工人 】n6ngye jjié göngrén 
pana-panahong manggagawa sa 
sakahan 

【园丁 】yudnding hardinero 

[园艺 家 】yudnyiiia hortikulturista 

【农活 】nonghuo trabaho sa bukid 

[BJ] nóngshí panahon ng pagsasaka 

[Kit] nóngmáng abalang panahon 

[KA] nóngxión panahong walang saka 

【农村 】nengcon kanayunan 

【农村 电气 化 】nongcon diànaihuà elek- 


tripikasyon ng kanayunan 

| 【农村 城市 化 】 nóngcün chéngshihuà 
urbanisasyon ng kanayunan 

【农村 生活 】nengcon shënghuó pamu- 
muhay na rural 

【农民 意识 】nongmifn yishf mentalidad 
ng magbubukid 

【新 农村 建设 】xinnongcun jionshe 
pagtatatag ng bagong kanayunan 

【农家 乐 】noengjiale lugar na panliba- 
ngan Sa kanayunan 

【农舍 】nongshe bahay ng magsasaka 

【农场 】nongchang lupang sinasaka; 
sakahan; taniman; bukirin; bukid 

【 农 牧 区 】nongmuqo purok na agri- 
kultural at pastoral 

【商品 菜园 】shangpin coiyudn gula- 
yang pangmerkado 

【农产品 集散 市 场 】nongchanpin jisèn 
shichëng pamilihang terminal ng 
mga produktong agrikultural 

【农村 集 市 】nongcon jfshi perya ng 
nayon 

| 【农产品 】nengchanpin produktong 

| agrikultural 


【农业 政策 】 nóngyè zhengce pataka- 
rang agrikultural 

【三 农 政策 (农业 、 农 村 、 农 民 ) sån- 
nóng zhengce (nóngyë. nóngcün. 
nongmin) mga patakarang may ki- 
nalaman sa agrikultura, kanayunan 
at mga magsasaka 

【农业税 】nongyeshui buwis na pang- 

| agrikultura 

【土地 政策 】tuai zhengce patakarang 
panlupa 

【土地 承包 】tudi chengbao pagpapa- 
kontrata ng lupa 

【土地 流转 】tuai liúzhučn paglilipat 
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ng karapatan sa paggamit ng lupa 

【包产 到 户 】baochan doohu pagta- 
takda ng kota ng produksyon sa 
bawat pamilya 

【农业 生产 责任 制 】nongye shsngchan 
zerenzhi sistema ng responsibilidad 
sa produksyong agrikultural 

【 联 产 承包 责任 制 】idnchon chengbao 
zerenzhi sistema ng nakakontratang 
responsibilidad na nag-uugnay ng 
remunirasyon Sa produksyon 

【家 庭 联 产 承包 责任 制 】jating lonchan 
chengbao zerenzhi sistema ng 
nakakontratang responsibilidad na 
pansambahayan na nag-uugnay ng 
remunirasyon sa produksyon 

【生态 农业 】shengtoi nóngyè ekolo- 
hikal na pagsasaka 

【农业 现代 化 】n6ngye xiàndàihuà 
modernisasyon ng agrikultura 

【农业 产业 化 】nongye chanyehua in- 
dustriyalisasyon ng agrikultura 

【农业 合作 社 】nongye hezuoshe koo- 
peratibang pang-agrikultura 

【农产品 加 工业 】nongchanpin jia- 
göngyè industriya ng pagpoproseso 
ng produktong pansaka 

【家 庭 作坊 】jiating zuótong gawaang 
pantahanan 

【 农 超 对 接 】nengchao duiiis direktang 
pagbili ng mga supermarket mula 
Sa magsasaka 

【有 机 农业 】youi nengye organikong 
pagsasaka 

【有 机 蔬菜 】ySu shücài mga gulay na 
organiko 

【农产品 深加工 】ne6ngchanpin shênjiê- 
gêng malalimang pagpoproseso ng 
produktong agrikultural 

[+i] nóngyon kasabihan ng mga 
magsasaka; kasabihan hinggil sa 


pagsasaka 

【瑞雪 兆 丰 年 】ruixug zhoo tëngnión 
Ang napapanahong pagpatak ng 
niyebe sa taglamig ay nagbibigay 

| ng pag-asa ng mabungang taon. 

LÆ tanm] chünyü gui rú yóu 
Ang ulan sa tagsibol ay singhalaga 
ng langis. 

【风调雨顺 】fengtibo yushun pabo- 
rableng panahon; napapanahong 
pagdating ng hangin at ulan 

【 耕 者 有 其 田 】gengzhé yau qí tián 
Nagkakaroon ng sariling lupa ang 
mga nagbubungkal. 

【农田 水 利 】nengtian shuiliirigasyong 
pansaka 


+ 农作物 


$ 农作物 


【农作物 】nongzuowu pananim 

【基本 农作物 】jibén nongzuowu sali- 

| gang pananim 

| 【夏收 作物 】xiashou zuowu pananim 
na inaani sa tag-init 

【大 秋 作 物 】doaqio zuowu pananim na 
inaani sa taglagas 

【越冬 作物 】yuedong zuowu pananim 
na tumutubo sa taglamig at inaani 
sa tagsibol o tag-init 

【高 产 作 物 】gaochan zuowu pananim 
na mataas ang ani 

【低产 作物 】dichan zuowu pananim 
na mababa ang ani 

【水 田 作物 】shuitian zuowu pananim 
ng lupang tubigan 

【旱田 作物 】hontion zuowu pananim 
ng tigang na lupa 

【抗旱 作物 】konghan zuowu pananim 
laban sa tagtuyot 

【粮食 作物 】libngshi zuowu pananim 
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na pagkain-butil 

【经 济 作物 】jingji zuowu pananim na 
komersyal; pananim na industriyal 

【商品 作物 】shangpin zuòwù pananim 
na komersyal 

【油料 作物 】youliao zuowu pananim 
na pinagkukunan ng mantika 

【饲料 作物 】siioo zuowu pananim na 
pinagkukunan ng kumpay 

【 糖 类 作物 】tdnglei zuowu pananim 
na pinagkukunan ng asukal 

【 豆 科 作物 】douke zuowu pananim na 
bins 

【 豆 类 作物 】doulei zuowu pananim na 
bins 

【一 年 生 作物 】yinibnshéng zuòwù tau- 
nang pananim 


[ün] mióo punla 

【秧苗 】yangmido punla ng palay 

【育苗 区 】yumiboqu punlaan 

【禾苗 】hemido punla ng pagkaing bu- 
til 

[HE] gêng tangkay 

[534] dòujiá balat ng bins 

[2] jing tangkay 

[=£] dèufing tangkay ng bin 

[KARA] gënzhuòngjing rootstock 

[R] gën ugat 

【 早 造 】zaozoo pananim na maaga ang 
ani 

[m] wënzóo pananim na atrasado 
ang ani 

* 粮食 作物 

【稻谷 】daogu palay 

【水 稻 】shuidao palay 

【早稻 】zaodao palay na maagang ma- 
hinog 


| 【中 稳 】zhongdoo palay na katamta- 
mang tagal ang paghinog 
【晚稻 】wendoo palay na matagal ang 
paghinog 
[2848] danjdèo palay na isang ani 
| kada taon 
[MK] shuangjdèo palay na dala- 
wang ani kada taon 
【 稻 秧 】daoyang punla ng palay 
【 稻 穗 】 duosui uhay ng palay 
[FF] dàol butil ng palay 
| [R7] dàoké ipa ng palay 
[2388] 1óngkëng ipa ng palay 
【稻草 】doocao dayami 
DÆ] xičomài trigo 
【春小麦 】chonxiaomai trigong itina- 
tanim sa tagsibol 
【冬小麦 】dongxiaomal trigong itina- 
tanim sa taglagas at inaani Sa susu- 
nod na taglagas 
[KÆ] dòmòài barley; sebada 
| [麦苗 】mgimibo punla ng trigo 
| [ 麦 穗 】moisui uhay ng trigo 
[8] moimóng balbas sa uhay ng 
trigo 
[2k] màitü ipa ng trigo 
[麦秸 】 moijis dayami ng trigo 
| [Æ] moichó tuod ng trigo 
| [žk] fūpí ipa ng trigo 
| [Æ] yomi mais 
【玉米 皮 】yumipi upak ng mais 
上 【玉米 芯 】yumixin busal ng mais 
| [高 梁 】gaoliang batad; sorgo 
| BE#z] qióomoi buckwheat 
[Ë] qingkë barley na itinatanim sa 
mataas na lupain na tulad ng Tibet, 
| Qinghai at Sichuan ng Tsina 
[燕麦 】yonmai roble; ots 
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[IRZ] nêimêèirye 
[Z] yóumoi hulless oats 


[RH] gùwù pananim na namumu- | 


nga ng butil 

【谷子 】guzi milyo 

【五 谷 】wugu ang literal na kahulugan 
ay“limang pananim na namumu- 
ngang butil”, pero sa kasalukuyan, 
ito ay panlahat na tawag sa mga 
pagkain-butil 

è 粮食 


【粮食 】libngshi pagkain-butil 


[ÆA] zhŭliáng pangunahing pagkain | 


DH] cūióng magaspang na pag- 
kain-butil (na gaya ng mais, sorgo, 
milyo atbp.) 

[44] xiliang karaniwang tumutukoy 
sa bigas at trigo 

[Z424] zálióng mga pagkain-butil na 
di-kinabibilangan ng trigo at bigas 

[AMA] gònglióng buwis na agrikul- 
tural na binabayaran ng butil 

[RH] yúlóng labis na pagkain 

【商品 粮 】shangpiniibng pagkaing 
pambenta 

【商品 粮 基 地 】shangpinlibng jidi base 
ng ipinagbibiling pagkain 

【储备 粮 】chubeildng reserbang pag- 
kain 

【 粮 穆 】Idngmo pagkain at kumpay 

【粮仓 】Iiongcang kamalig; tinggalan 
ng pagkain-butil 

DREE] lióngkù kamalig; tinggalan ng 
pagkain-butil 

DR] iángaùn tinggalan ng pagkain- 
butil 

DRE] lidngdièn tindahan ng pagkain- 
butil 

DRH] lóngpiào kupon sa pagkain- 


butil 

DRAEI liángshi chănliàng ani ng 
pagkain-butil 

| PREMII] lióngshi jiagong pagpo- 

proseso ng pagkain 

| RAMI I liángshi jiägöngchăng 
planta ng pagpoproseso ng pagkain 

DRAJ] lángshijú kawanihan ng pag- 
kain-butil 

【收购 站 】sh5ugouzhan sentro ng pami- 
mili ng estado ng mga butil 


+ 经 济 作物 


[EEK] bimó halamang kastor 

[HERF] bimózi buto ng kastor 

【芝麻 】zhimoa linga 

【油菜 】yeucai rape 

【油菜 籽 】y6ucoizi buto ng rape 

【花生 】huasheng mani 

【油茶 】yeoucha isang uri ng puno ng 
tsaa na pangunahing pinagkukunan 
ng mantika 


[I] H 3] xiàngrikuí mirasol 
【大 豆 】dodou soya 

【黄豆 】huangdou soya 
【甘蔗 】ganzhe tubo 


【甜菜 】tiancai aselgang pangunahing 
pinagkukunan ng asukal 


【棉花 】 mianhua bulak; koton 

| [GA] yuónmión hilaw na bulak 

【籽棉 】zimidn bulak na di pa tinang- 
galan ng buto 

【皮棉 】pimian bulak na tinanggalan 
nang buto 

[KAKA] chóngróngmión bulak na 
mahaba at manipis ang hibla 

【木棉 】mumian kapok 

【 产 棉 区 】chanmianqo lugar na nag- 
poprodyus ng bulak 
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【亚麻 】yoma flax 

【亚麻 籽 】yomazy buto ng flax 

[KAR] dama abaka 

[AR] nuóngmó langgotse 

【 剑 麻 】ijionma sisal hemp 

【 芳 麻 】zhumad rami 

[Æfr] móozhú isang uri ng kawa- 
yang pangunahing matatagpuan Sa 
kahabaan ng Ilog Yangtze ng Tsina 


LE] yancëo tabako 

[2$] chá tsaa 

【可 可 】keke kakaw 

【咖啡 】kafsi kape 

【葡萄 】putao ubas 

【橡胶 树 】xiangjiaoshu puno ng goma 
【油橄榄 】youganlan oliba 


* 田地 土壤 


[Hb] di lupa 

[H] tión bukirin; sakahan; parang 

【耕地 】gsngdi bukirin; sakahan 

【可 耕地 】ké&gengdi maaararong lupa 

【未 耕地 】weigengdi di-binubungkal na 
lupa 

[WRAHA] xiüugëngdi sakahang sina- 
sadyang hindi tamnan para tumaba 

【耕地 面积 】gengdi mioni saklaw ng 
sakahan; saklaw ng inaararong lupa 

【林地 】Ifndi kalupaan ng gubat 

【生地 】shengdi di-inaararong lupa; 
lupang di pa nalilinang 

【熟地 】shudi lupang nalilinang 

【荒地 】 huangdi lupang tiwangwang 

【盐碱地 】yaniandi lupang maalat 

【低洼 地 】drwadi lupa sa mababang 
lugar 

【水 涝 地 】shuilaodi lupang binaha 

【水 浇 地 】shuijiaodi lupang may pa- 


| tubig 

【旱地 】hondi tuyong lupa; tigang na 
lupa 

【红土 地 】hongtudi pulang lupa (na 

| matatagpuan sa timog ng Ilog Yang- 
tze ng Tsina) 

【黄土 地 ] huanetiai dilaw na lupa 

【黑土 地 ] heituadi itim na lupa; lupang 
matabang mataba 


[KRH] nóngtión bukirin; sakahan 
| [KHE] dètién malawak na sakahan 
| DKE] shuitión palayan 
| 【旱田 】 hontian tuyong bukirin 
【梯田 】titian terasang bukirin 
【坡地 】podi padausdos na bukirin 
| 【试验 田 】shiyention bukid na eksperi- 
mental 
【高 产 田 ] gaochantidn bukiring may 
mataas na ani 
【稳产 高 产 田 】 wenchan gaochuntidn 
bukiring may mataas at matatag na 
| ani 
| [PEAR B] yóngbëntión bukiring pan- 
| demonstrasyon; modelong sakahan 
| [HE] daotian palayan 
| [麦田 ] màitión taniman ng trigo 
[HE] mióntián taniman ng bulak 
[j# HI] Iutian taniman ng tambo 
[秧田 ] yangtian bukirin para sa pag- 
susupling ng palay; punlaan 
[Sk] coidi gulayan 
URH] guātión taniman ng melon 
| [BE] tióngëng pilapil 
| [BE] qí kama ng taniman 
| [2] löng pilapil 
[2228] 1ënggóu kanal para sa irigas- 
yon at aplikasyon ng pataba 
LKAL] nóngyè yongdi lupaing 
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pansaka 
【 宅 基地 】zhaiidi lupang gamit sa pag- 
tatayo ng bahay sa kanayunan 
【自留地 ]】 ziiuadi sakahan para sa priba- 
dong gamit ng mga magsasaka 
[LH AA] tüdi zhònglióng pagsukat 
ng lupa 


【土壤 ] turang lupa 

【农业 土壤 学 】nongye tůrčngxué ag- 
rolohiya 

【土壤 结构 】turang jiegou estruktura 
ng lupa 

【土壤 温度 】tursng wsndu tempera- 
tura ng lupa 

【土壤 肥力 】turang feiikatabaan ng 
lupa 

【土壤 通气 性 】turang tongqixing ka- 
kayahan ng lupa sa pagtutustos ng 
hangin 

【土壤 板结 】turang bênjié pagiging 
siksik ng lupa 

【土地 改良 】tudi goiliang pagpapabuti 
ng lupa 

【土壤 侵蚀 】turang qinshi pag-agnas 
ng lupa 

【土壤 退化 】turang tuihua pagbaba sa 
kalidad ng lupa 

【酸碱度 】suanjiandu dami ng pH 

【 腐 殖 士 】frzhitu lupang pinataba ng 
nabulok na halaman o labi ng ha- 
yop 

[ii] shangaing halumigmig ng lupa 

[R+] biáotü lupa sa ibabaw 

[A] dòngtù nagyeyelong lupa 

【红土 ] hongtu pulang lupa 

[Æ+] nēitù itim na lupa 

【沙土 】 shati mabuhanging lupa 

[Rit] nióntü luad 


【 碱 性 土 】 janxingt lupang maalat; 
lupang ang pH ay katumbas o mas 
mataas kaysa sa 8.5 

【 盐 渍 土 】 yónzitü lupang maalat 

【中 性 土 】zh5ngxingtu lupang neutral 

| 【水 稻 土 】shuifdaotu lupang pampalay 

[RRR] pínjí türëng hindi mata- 
bang lupa; lupang tigang 

【土地 沙化 】tudi shahuo lupaing na- 
giging disyerto; pagsasadisyerto ng 
lupa 

Dk +] shuitù tubig at lupa 

【水 土 流失 】shufta liishi erosyon ng 
lupa 

【水 土 保 持 】shuft bčochí konser- 
basyon ng tubig at lupa 


* 农机 设施 


* 农具 


| IRA] nóngjù kasangkapang pansaka 

| [AKRA] chùi nóngjù kasangkapang 

hinihila ng hayop 

| 【 半 机 械 化 农具 】banjJxiehua nóngjù 
semi-mekanisadong kasangkapang 

pansaka 

[HA] gëngjù kasangkapang pansaka 

[#] aião pala 

DI] xičoqião maliit na pala 

[kk] tičaião palang bakal 

[K] mùqião palang kahoy 

[32] í araro; kalmot 

【水 田 犁 】shuitianl ararong pampalayan 

|【 马 拉 犁 】malalf ararong hinihila ng 

| kabayo 

[Z4] litou sudsod; talim ng araro 

| [Æ45] ibing hawakan ng araro 

[##] nud sudsod; talim ng araro 

[K] xiän pala 
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【 铲 】chan pala 

[ii] gèo piko 

GE] pó suyod; kalaykay 

DIME] xičopá kalaykay 

[WA] znúpó kawayang kalaykay 

【 钢 刀 】zhadao panlabra; pamputol 

【镰刀 】Iiondao karit 

【大 镰刀 】doldndao malaking karit 

[4] chútou asarol 

[=] sënchichú asarol na may tat- 
long ngipin 

[4t] bòji bilao; bistay; bithay 

[f£] pëluo bilao; bistay; bithay 

[tê] luókučng kaing; takuyan; bas- 
ket na kawayan 

【扁担 】biandon tiking pinapatong sa 
balikat; pingga 

[B] mò panggiling 

【筛子 】shaizi panala; bithay; bistay 

[4808] xishëi panalang pino 

【 喷 壶 】psnhu regadera; pandilig 

【喷雾 器 】penwuqi pambomba; isprey 

【 背 式 喷雾 器 】beishi penwuai pam- 
bomba; isprey 

【又 】cha tinidor 

【干草 又 】gancaocha tinidor na pan- 
dayami 

【三 齿 叉 】sanchicha tinidor na may 
tatlong ngipin 

[°k] aëu panukat ng pagkain-butil ng 
Tsina 

【农具 房 】n6ngiufdng imbakan ng mga 
gamit sa pagsasaka 

> 农机 设施 

【农用 机 械 】nongyong jixie makinar- 

yang pang-agrikultura 

【农用 飞机 】nongyong feiji eroplanong 
pang-agrikultura 


【拖拉 机 】tualai traktora 
【农用 拖拉 机 】nongyong tualaj agri- 
motor 
|【 手 扶 拖拉 机 】shoufu tuölöj traktorang 
de-mano 
【耕作 机 械 】géngzuo Jxie makinang 
pansaka 
【 选 种 机 】xuanzhongJ makinang pam- 
pili ng binhi 
【种 子 清 洗 机 】zhongzi qingxiF maki- 
nang panghugas ng binhi 
| 【播种 机 】b6zhangji makinang pang- 
hasik 
【水 稻 直 播 机 】shuidoo zhfbof maki- 
| nang pantanim ng palay 
| 【 拔 秧 机 】bayangi makinang pambu- 
notng punla ng palay 
| 【插秧 机 】chayangj makinang pan- 
| tanim ng punla ng palay 
【稻田 除草 机 】dootian chúcăoj ma- 
kinang pamutol ng damo sa palayan 
【 畜 力 割 草 机 】chul gscdoj makinang 
pamutol ng damo na hinihila ng ka- 
bayo 
【施肥 机 】shifei makinang pamahagi 
ng pataba 
【收割 机 】shougsj makinang pangga- 
pas 
【联合 收割 机 】lidnhe shõugëj com- 
bine 
|【 割 晒 机 】gesshair makinang pangga- 
pas at pambilad 
【 割 捆 机 】gekuni makinang pangga- 
pas at panali 
【 采 棉 机 】caimicni makinang pampi- 
tas ng bulak 
【 采 麻 机 】caimai makinang pampitas 
ng flax 
| 【 打 谷 机 】dagur makinang panggiik 
| [Jš 4881] tuógüji makinang panggiik 
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【脱粒 机 】tuolii makinang panggiik 
【玉米 脱粒 机 】yumi tuolii makinang 
panggiik ng mais 


agrikultural 
【农业 气象 学 】n6ngye qixiongxue 
agrometeorolohiya 


【 扬 谷 机 】ydnggij makinang pantahip 【科学 种 田 】kesxue zhóngtión siyen- 


【抽水 机 】chaushuij makinang pam- 
bomba ng tubig 


【 碾 米 机 】ni&nmifi makinang pangkiskis | 


ng palay 


【 磨 面 机 】momioni makinang pang- 


giling ng trigo 
【水 泵 】shuibeng bomba ng tubig 


【农机 站 】nongjizhan istasyon ng maki- 


naryang pang-agrikultura 

【拖拉 机 站 】tu6lajizhon istasyon ng 
traktora 

【机 械 化 耕作 】jixiehua gengzuo de- 
makinaryang pagsasaka 

[KH] dàpéng greenhouse 

【温室 】wesnshi greenhouse 

【磨坊 】mofang gilingan 

【 打 谷 场 】dagucheng lugar na giikan 

【稻草 人 】doocaoren balyan 

[引水 渠 】yinshuiqu kanal na patubig 

【水 井 】shuijing balon 

【风车 】féngche molino 

【水 车 】shuiche gulong ng tubig 

【水 碾 】shuinian panggiling na pinata: 
takbo ng tubig 

【 碌 夸 】Iuzhou panggiling na bato 

【大 车 】dachs kariton 


【 独 轮 推 车 】dun tuiche paribwela; 
karetilya 


【 畜 力 牵引 chuli qianyin hinihila ng 
hayop 
* 农业 生产 


【农业 技术 】noneye jishu teknolohi- 
yang agrikultural 


【农业 科学 】nongye këxué siyensiyang 


tipikong pagtatanim 
| 【科研 小 组 】ksyen xiaozu grupo ng 
mga mananaliksik na siyentipiko 
【农业 试验 站 】nongye shiyànzhàn 
istasyong eksperimental na pang- 
| agrikultura 
| [L l +E 28EJ YR] nóngyè jishù tui- 
gudngzhên istasyon ng promosyong 
agroteknikal 
【人 工 授粉 】reng5ng shoufen poli- 
nasyong artipisyal 
【种 植 计划 】zhongzhif jihuo plano ng 
pagtatanim 
【种 植 季节 】zhongzhf jiié panahon ng 
| pagtatanim 
【开荒 】kainuang pagbubungkal ng 
lupang tiwangwang 
| [B ye] kěnhuäng pagbubungkal ng 
| lupang tiwangwang 
| [FELE] kaifa shanqo pagdedebe- 
lop ng bulubunduking lugar 
[mk B PR] gčizòo zirén baguhin ang 
| kalikasan 
[##] gêng kultibasyon; pagtatanim; 
pag-aasarol 
[#š] pëng pagbubungkal ng lupa 
| [88] chú pag-aasarol ng lupa 
| 【 犁 田 】Iftidn pag-aararo ng lupa 
[$] fandi pagbubungkal ng lupa 
【把 地 】bodi pagsusuyod ng lupa 
【平整 土地 】pfngzhgng tüdi pagpapa- 
| patag ng bukirin plasta 
| 【种 】zhong pagtatanim 
| [HHE] gëngzuo kultibasyon; pagta- 
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tanim 

【耕作 制度 】gengzuo zhidu sistema ng 
pagtatanim 

【耕作 方法 】gsngzuo tëngtë paraan ng 
pagtatanim 

【耕作 技术 】géngzuo jishu teknik ng 
pagtatanim 

[Z#k#WE] duoznóng gengzuo diber- 
sipikadong pagtatanim 

【中 耕 】zhonggsng intertill 

【深耕 】shsngsng malalim na pag- 
aararo - 

【深耕 细作 】shengeng xizuo malalim 
na pag-aararo at intensibong kulti- 
basyon 

【精耕细作 】jinggeéng xizuo intensi- 
bong kultibasyon 

【 刀 耕 火种 】daogsng hučzhòng pag- 
kakaingin 


【种 子 】zhangzibuto; binhi 

【 稻 种 】doozhang binhi ng palay 

【 谷 种 】guzhsng binhi ng palay 

[【 麦 种 】 moiznëng binhi ng trigo 

【棉籽 】mianzi binhi ng bulak 

【 菜 籽 】coizi binhi ng gulay 

【良种 】libngzhSng binhing mataas ang 
uri; de-kalidad na buto 

【水 稻 良 种 】shuidao lióngzhëng de- 
kalidad na binhi ng palay 

【抗旱 品种 】konghon pinzhong binhi 
laban sa tagtuyot 

【杂种 】zdzh5ng halamang supling ng 
dalawang halamang di-magkauri; 
hybrid 

【 留 种 地 】Iiuzhongdi sakahang pambin- 
hi š 

【种 子 田 】zh5ngzitian bukid na pan- 
tanim ng binhi; sakahang pambinhi 


| 【良种 场 】iiangzhangchang sakahan ng 
multiplikasyon ng de-kalidad na binhi 
【 选 种 】xuanzhang pagpili ng binhi 
【 风 选 】fsngxuan pagpili ng binhi sa 
| pamamagitan ng pagtatahip 
| 【 粒 选 】ixuan isa't isang pagpili ng 
butil para mapili ang binhi 
【浸种 】iinzhang pagbababad ng binhi 
【育种 】yuzhsng pagpaparami ng bin- 
hi 
【杂交 育种 】z6jiao yuzh5ng kros- 
briding 
【激光 育种 】jiguang yuzhêng pagpa- 
parami ng binhi sa pamamagitan ng 
laser 
【 单 倍 体育 种 】danbeit; yuzhang hap- 
loid breeding 
【多 倍 体育 种 】duobeiti yuzhóng poly- 
ploid breeding 
| 【播种 】b5zhang paghahasik 
| 【 补 种 】buzhong muling pagtatanim ng 
buto sa puwang 
【 间 种 】jionzhong pagtatanim ng dala- 
wa o higit pang pananim sa iisang 
| panahon 
| 【复种 】fuzhong pagtatanim ng dalawa 
o higit pang beses sa loob ng isang 
taon 
| [套种 】 toozhong pagtatanim ng dala- 
wa o higit pang pananim 
【密植 】mizhi masinsing pagtatanim 
【单一 种 植 】danyi zhongzhi pagta- 
tanim ng iisang pananim 
【育苗 】yumido pagpapatubo ng punla 
【定苗 】dingmido pinal na pagtatangi 
ng punla 
【间苗 】ijionmiao pagtatangi ng punla 
【补苗 】bumido paglalagay ng punla 
| sa mga puwang 
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【育秧 】yuyang pagpapatubo ng punla 

[ktk] aiyang pagbunot ng punla 

【 移 栽 】yizai paglilipat at pagtatanim 
ng punla; transplantasyon 

【移植 】yizhf paglilipat at pagtatanim 
ng punla; transplantasyon 

【杂交 】zgjiao krosbriding; crossbree- 
ding 

【 覆 膜 栽培 ]fum6 zëipéi pagtatanim sa 
pamamagitan ng pagtatakip ng plas- 
tik; pagtatanim na gamit ang plastic 
mulch 

[ZŁA] wútü péiyù paglilinang 
nang walang lupa 


【田间 管理 】tiénjian gudni pamama- 
hala sa bukirin 

【轮作 】linzuo paghahalinhinan ng pa- 
nanim 

【合理 轮作 】hei lLnzuo tumpak na pag- 
hahalinhinan ng pananim 

【 套 作 】taozuo pagtatanim ng ikala- 
wang pananim habang tumutubo 
ang una; relay cropping 

[Æ] jiànzuò pagtatanim ng dalawa 
o higit pang pananim sa iisang pa- 
nahon; intercropping 

【插秧 】chayang paglilipat at pagta- 
tanim ng mga punla 

【 浇 地 】jiaodi pagdidilig ng bukirin 

[HAL] sóngtü pagpapabuhaghag ng 
lupa 

【 铀 草 】chucao pag-aasarol ng damo 

【除草 】chucao pagbunot ng damo 

【 浊 草 】yicao paggagapas ng damo 

UHF] baoshang pagpapanatili ng ha- 
lumigmig ng lupa 

[2] 1ëngzuóo ridge cultivation 

【灌溉 】guongoi irigasyon; patubig 


|【 节 水 灌溉 】jiéshui guongoiirigasyong 

tipid-tubig 

| 【滴灌 】crguon papatak-patak na pa- 

| tubig 

【喷灌 】pénguon isprey na irigasyon 

【排水 】paishuf paglilimas ng bukirin 

【排涝 】paioo pag-aalis ng tubig sa 
baradong bukirin 

【抗旱 】koanghen paglaban sa tagtuyot 

[85] tóngbóo pagpigil sa ulang-yelo 

【 施 底肥 】shi difeipaglalagay ng sali- 
gang pataba 

| LEHE] shòngféi paglalagay ng pataba 

【追肥 】zhuiféi paglalagay ng dagdag 
na pataba 

【 积 肥 】jifei pagtitipon ng pataba 

【 苗 期 】miaoqi panahon ng pagpupunla 

【催芽 】curya pagpapabilis ng pagtubo 

【出 苗 率 】chomiaol bahagdan ng pag- 
Sibol 

【 芽 】yo tubo; usbong 

[28E] tënnië pagsusupang 

【返青 】fanqing pagkukulay-berde (ng 
pananim pagkaraan ng taglamig o 
ng inilipat na punla) 

【倒伏 ] daofu paghapay (ng pananim) 

【 倒 茬 】 daocha paghahalinhinan ng 
pananim 

【 抗 倒 伏 】kong daofu may panlaban 
Sa paghapay 

【 抗 霜 冻 】kong shuangdong may pan- 
laban sa namumuong hamog 

【无 霜 期 】wushuangai panahong 
walang namumuong hamog 

【开春 】kaichon simula ng tagsibol 

【 开 冻 】kaidong pagtunaw ng nagye- 
yelong ilog at lupa 

[春耕 】chongsng pag-aararo sa tagsi- 
bol; pagtatanim sa tagsibol 
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【 透 雨 】touyt ulang nagpapababad ng 
tuyong bukirin 

【三 夏 】sanxio tatlong uri ng traba- 
hong agrikultural sa buong tag-init 
na kinabibilangan ng pagtatanim, 
pamamahala at pag-aani 

【夏收 】xioshou pag-aani sa tag-init 

【 夏 种 ]】xiozhong pagtatanim sa tag-init 

【 夏 管 】xiogusn pamamahala sa buki- 
rin sa tag-init 

【三 秋 】sanqio tatlong uri ng traba- 
hong agrikultural sa buong taglagas 
na kinabibilangan ng pagtatanim, 
pamamahala at pag-aani 

【秋收 】qioshou pag-aani sa taglagas 

【 秋 耕 】qiogeng pagtatanim sa taglagas 

【 秋 播 】qiob6 paghahasik sa taglagas 

【收割 】shougs pag-aani 

【抢收 抢种 】qiangshu qiangzhong 
madaliang pagtatanim at pag-aani 

【脱粒 】tuoli paggigiik 

【 扬 场 】y6ngchang pagtatahip 

【 拾 麦 穗 】shf màisui pamulot ng nai- 
wang uhay ng trigo; panghihimalay 

【和 剥 玉米 】bao yumi pag-uupak ng mais 

[REF] lòng dóuzi pagbibilad ng bins 

【颗粒 归 仓 】kesli guicang Ang lahat ng 
butil ay dapat mapasakamalig. 


【丰收 】fengshou masaganang ani 

【丰年 】fengnidn taon ng masaganang 
ani 

[kik] qiónshóu mahinang ani 

[KÆ] qiónnión taon ng mahinang ani 

【连年 丰收 】libnnibn tëngshóu tuluy- 
tuloy na masaganang ani 

【预计 产量 】yuji chanliong tinatayang 
produksyon 

【单位 面积 产量 】danwei mioni chan- 


liong ani kada yunit 

【收获 量 】sh5uhuoliang ani 

【高 产 】gaochan mataas na ani 

【增产 】zsngchan itaas ang ani 

【增产 率 】zéngchenli bahagdan ng 
paglaki ng ani 

【减产 】janchan bumaba ang ani 

【 亩 产 】muchan ani ng isang mu (mu: 
sukat ng lupa sa Tsina) 

[kë] xiūgēng sinasadyang hindi pag- 
tatanim sa lupa para tumaba 

【 休 耕 期 】xiogsngqr panahon ng sina- 
sadyang hindi pagtatanim Sa lupa 
para tumaba 

【有 机 栽培 ] youi zaipei organikong 
pagsasaka 


* 水 利 


【水 利 】shuii patubig 

【水 利 工程 】shufi gêngchéng proyek- 
to ng patubig 

【水 利 设施 】shufl sheshi pasilidad ng 
patubig 

[水利 枢纽 】shuiii shüniú pangunahing 
proyekto ng kontrol sa tubig 

【水 利 资源 】shuil ziyuón yamang-tubig 

【水 力 资 源 】shuii ziyuón yaman ng 
enerhiyang haydro 

【水 资源 综合 利用 】shuiziyudn zênghé 
liyong komprehensibong paggamit 
ng yamang-tubig 

【农田 水 利 】néngtién shui patubig na 
pansaka 

【农田 水 利 建设 】néngtibn shuili jian- 
she konstruksyon ng patubig na 
pansaka 

【农田 水 利 基 本 建设 】nongtian shui 
Jiben jionshe saligang konstruksyon 
ng patubig na pansaka 

【大 兴 水 利 】daxing shulli masaklaw na 
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pagtatayo ng mga proyekto ng pa- 
tubig 

【灌溉 】guongoi irigasyon; patubig 

【 冬 灌 】dsngguon irigasyon sa taglamig 

[水利 灌溉 网 】shuili guàngàiwăng net- 
work ng irigasyon 

[AR] gõuqú kanal 

[3R] zhiqú sangay ng kanal 

DK] shuiqu kanal 

[排灌 设备 】padiguan shèbèi mga pasi- 
lidad ng patubig at pag-aalis ng tubig 

[HL] iing balong de-makina 


【灌溉 水 泵 】guongoi shulbèng bomba 
para sa patubig 


【 扬 水 站 】yéngshuizhoan istasyon ng 
pagbobomba ng tubig 


【 打 井 】dajiing paghuhukay ng balon 
[JPE] kaiqú paghuhukay ng kanal 
【水 坝 】shuibo dike 

[4] tiba dikeng yari sa lupa 


* 果树 栽培 


【果树 】guashu punong namumunga 

[果树 栽培 ] gu5shu zóipéi pomikultu- | 
ra; pagtatanim ng punong namumunga 

[KA] jajê paghugpong ng supang 
sa ibang puno 


【 插 条 】chatido pagtatanim ng supang | 


【压条 】yatido pagbabaon ng supang 
para magkaugat 

[Bytt] jičnzhi pagpupungos 

[EHE] wúxing fanzhf aseksuwal 
na propagasyon 

LRH] shëngguóqi panahon ng pa- 
mumunga 

[LER] dinggud pinal na pagtatangi 
ng bunga 

[#548] tòodài pagbabalot ng bunga 

[KR] luòguð laglag na bungang wala 


pa sa panahon 

| RERA] cuishú pabilisin ang pagpapa- 
hinog 

【糖度 】tdngdu taglay na asukal ng 
prutas 

【 农 超 对 接 】nongchao duijie direktang 

| pagbili ng mga supermarket mula 
sa magsasaka 

[果品 加 工 】guSpin jiagong pagpo- 

| proseso ng prutas 

| 【果品 采摘 】gu5pin caizhai pamimi- 

| tas ng prutas 


* 肥料 


| 【肥料 】feiiao pataba 
【无 机 肥 】wuifei di-organikong pataba 
【有 机 肥 】yguifei organikong pataba 


【自然 肥料 】zirdan feiioo natural na pa- 
taba 
【农家 肥 】nongjiafei organikong pataba 
【绿肥 】Iufei patabang pananim 
【 畜 肥 】chufei pataba mula sa hayop 
| [BAE] jiùféi pataba mula sa kulungan 
ng hayop 
| 【垫圈 】dioniuon paglalagay ng dayami, 
| dahon o/at lupa sa kural ng hayop 
[ik] qingjuën paglilinis ng kural ng 
hayop 
GEH] aljuèn paghuhukay at pagkuha 
ng pataba mula sa kural ng hayop 
| [BR] manioo ihi ng kabayo 
[#2] niúfèn tae ng baka 
| [KERE] duiféi kompos 
[S2] ničofèn tae ng ibon 
【混合 肥料 】hunhe feilioo halu-halong 
pataba 
| 【颗粒 肥料 】keli féiliào granuladong 
pataba 
【合成 肥料 】hecheng feiioo patabang 
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sintetiko 
【化 肥 】huoféi abonong kemikal 
【氮肥 】donfei patabang nitroheno 
【尿素 】nioosu urea 
【钾肥 】jiafei patabang potash 
【磷肥 】Ifnfei patabang phosphate 
[AFF] döngféipatabang gamit sa tag- 
lamig 
【 春 肥 】chonfeipatabang gamit sa tag- 
sibol 
[FUE] jiféi pagtitipon ng pataba 
[KAR] òuféi paggawa ng kompos 
[82] shifèn pangongolekta ng dumi 
ng hayop 
[F2] lêfèn paghahatid ng dumi 
LE] shàngfèn paglalagay ng dumi 
【肥田 】feitian paglalagay ng pataba 
sa lupa 


【 施 种 肥 】shi zhóngféi paglalagay ng | 


pataba kasabay ng paghahasik 
【追肥 】zhurfei paglalagay ng dagdag 
na pataba 


【 根 外 追肥 】genwoi zhuttéi paglalagay 
ng pataba sa dahon ng pananim 


【 叶 面 施肥 】yemian shiféi paglalagay 
ng pataba sa dahon ng pananim 

[AE] héi shifei angkop na 
paglalagay ng pataba 

* 病虫害 农药 


【病虫害 防治 】bingchonghoi tóngzhi 
pagpigil sa peste at sakit 

【害虫 】 hoichong peste 

[Bë rh] huóngchóng balang 

[247] maiyé dapulak ng trigo 

【蚜虫 】 yachong dapulak 


【 棉 蚜虫 】 mionyachong dapulak ng 
bulak 


【 稻 旺 虫 】 dàomíngchóng rice borer 


【棉铃 虫 】 mióntíngchóng bollworm 

【虫害 】chonghoi pinsalang dulot ng 
peste 

【 虫 灾 】chongzai salot na dulot ng in- 
sekto 

【 虫 情 】chonegaqing kalagayan ng pa- 
memeste 

【 虫 情 测 报 站 】chongqfng ceboozhon 
istasyon sa pagtataya sa pamemeste 

【生物 防治 】shengwu fongzhi biyolo- 
hikal na pagpigil at pagkontrol sa 
peste 

| 【 根 腐 病 ]】gsnfubing root rot 

【根瘤 菌 】genliujon nodule bacteria 

【冻害 】donghai pinsalang dulot ng 
lamig 


【农药 】 nengyoo pamatay-kulisap; 
pamatay-peste 

【除草 剂 】chucaoii pamatay-damo 

上 【 杀 虫 剂 】 shachongji pamatay-peste 

【微生物 农药 】 weishsengwu nongyoo 
mikrobiyal na pamatay-kulisap 

【农药 残留 】nongyoo cónliú natitirang 
pamatay-kulisap (sa pananim) 

| 【农药 中 毒 】n6bngyao zhongd pag- 

| kalason sa pamatay-kulisap 

【农药 污染 】nengyoo woran polusyon 
ng pamatay-kulisap 

* 林业 


【林业 】linye panggugubat 

【森林 】sénlin gubat; kagubatan 

| 【森林 资源 】senlin zīyuán yamang- 
gubat 

[热带 雨林 】redoi yulfn madawag na 

tropikal na kagubatan 

| 【原始 森林 】yuénshi senlin basal na 

| gubat 
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【森林 树木 】 senlfn snumu punong- 
gubat 

【森林 覆 被 】ssnlin fubei saklaw ng gu- 
bat 

【森林 保留 地 】ssnlfn baoliudi reser- 
bang gubat 

【天 然 林 】tianranlfn natural na gubat 

【人 工 林 】réngonglin artipisyal na gu- 
bat 

【防护 林 】féngnulin gubat na panang- 
ga; gubat na pamprotekta 

【防风 林 】féangfénglin gubat na panang- 
gang hangin 

【固沙 林 】gushalin gubat na panangga 

ng buhangin 

[经济林 】jingjlin gubat na pangkabu- 

hayan 

风景 林 】fengjinglin plantasyong or- 

namental 

【用 材 林 】yongcailin gubat na nagpo- 
prodyus ng tabla at troso 

【薪炭 林 】xrntoanlfn gubat na pinagkuku- 
nan ng panggatong 

【丛林 】cenglin gubat; kagubatan 

【林海 】linh&i malawak na gubat 

【山林 】shanlin gubat ng bundok 

【松林 】sanglfn gubat ng pino 

【 林 龄 】linling edad ng gubat 

【林木 】 fnmu 1. punong-gubat 2. gubat 

【经 济 林木 】 ngjifnmu gubat na pang- 
kabuhayan 

【油料 林木 】 youliaolfnmu gubat na 
pinagkukunan ng langis 

【植树 】zhishu pagtatanim ng puno 

【植树 造林 】zhishu zoolin pagtatanim 
ng mga puno at pagpapalago ng 
kagubatan 

【绿化 】lihuo pagpapaberde 

【造林 】zoolfn pagtatanim ng mga puno 


| para sa pagsasagubat 
【造林 学 】zoolinxue silbikultura; siyen- 
siya ng pagpapalago ng kagubatan 
【封山育林 】fsngshan-yulfn sarhan ang 
mga dalisdis ng bundok para mapro- 
tektahan at mapabilis ang paglago 
ng mga puno 
| 【空中 播种 】kongzhang bözhòng pag- 
| sasabog ng buto sa himpapawid 
[KRE] línkěn pagsasagubat ng na- 
kakalbong bundok 
[348] căifá pagtotroso 
【 滥 砍 滥 伐 】Ionk&n lènfd labis na pa- 
ngangahoy sa gubat 
|【 禁 伐 】jinfa pagbabawal sa pagtotroso 
【林场 】iinchang himpilan ng panggu- 
gubat 
[HR] linga purok ng gubat; rehiyong 
kagubatan 
【林地 】lindi lupa ng gubat; kalupaan 
ng gubat 
【橡胶 园 】xiongjaoyudn taniman ng 
puno ng goma; plantasyon ng puno 
ng goma 
【 苗 面 】miaopu pasibulan; punlaan 
【退耕 还 林 】tuigsng-hudnlfn gawing 
gubat ang sakahan; pagsasagubat 
ng bukirin 
【 禁 猎 区 】jinieqo lugar na ipinagba- 
bawal ang pangangaso 
IAK] têmu pagtotroso 
【 择 伐 】zéf6 selektibong pagtotroso 
[RK] támůchěng himpilan ng pag- 
totroso 
【伐木 工人 】famu göngrén ang mag- 
totroso 
[ALA] jumu gongrén tagapagla- 
gari ng kahoy 
| 【 油 锯 】youiu lagaring de-motor 
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【 油 锯 手 】yeuiushou opereytor ng la- 
garing de-motor 

【护林 】hulin proteksyon ng kagubatan 

【护林 员 】hulfnyudn tagapag-alaga ng 
gubat 

【森林 火灾 】ssnlin hugzai sunog sa 
kagubatan 

【自然 保护 区 】ziren baohuqo nature 
Teserve 

【林产 品 】linch&npin produktong-gu- 
bat 


【灌木 】 guanmu palumpong 

【乔木 】 qdomu arbor 

【苗木 】 midomu supling ng puno 

【树木 】snumu punong-kahoy 

【针叶树 】zhenyeshu koniper 

[is] kuòyèshù punong malalapad 
ang dahon 

[KK] chóngaingshù punong na- 
nanatiling berde buong taon; ever- 
green 

【树干 】shugan katawan ng punong- 
kahoy 

【 树 梢 】shushao taluktok ng puno 

【树枝 】shuzhi sanga 

【 树 皮 】shupi balat ng puno 

【树桩 】shuzhuang tuod 

【 树 根 】shugsn ugat ng puno 

[mM] yë dahon 

DHI] ci tinik 

【年 轮 】nidnlun sirkulo ng paglaki 

【树干 围 】shugonwéi sirkumpresensiya 
ng katawan ng puno 


$ 木材 


【 木 行 】 muhéng bahay-kalakal ng tro- 
so; bahay-kalakal ng tableriya 
【木材 】 mucaitroso; tabla 


|【 木 材 商人 】mucai shangren manga- 
ngalakal ng troso; mangangalakal 
ng tabla 

[#44] chüncói kahoy ng tagsibol 

[AAK] yuánmů troso 

【 轻 木 】 qingmu corkwood 

【 木 纹 】muwen haspe ng kahoy 

【 细 纹 】xiwen pinong haspe 

【波纹 】bewen kulot na haspe 

【斑纹 】banwen batik-batik na haspe 

【 直 纹 】zhiwén tuwid na haspe 

【斜纹 】xiewen haspeng diyagonal 

【 粗 纹 】cowen magaspang na haspe 

【 匀 纹 】yunwen pantay na haspe 

【不 匀 纹 】buyunwen di-pantay na haspe 

[K 5] mùjié buko ng punong kahoy 

【 节 孔 】ijiek6ng butas na pinagmumu- 
lan ng buko 

【风干 】fenggan pagpapatuyo sa ha- 
ngin 

[HEF] nonggon pagpapatuyo sa apoy 

【 烘 木 炉 】hengmulu hurno ng troso 


[PEX] jimu kahoy na beech 


【 檀 香 木 】 tanxiangmu kahoy na san- 
dalo 


【乌木 】 womu kahoy na ebony 
【 铁 木 】 tigmu aguho 
【红木 】hongmu kamagong 
【松木 】 scngmu kahoy mula sa puno 
ng pino 
| 【柏木 】 baimu kahoy na sipres 
【杉木 】 shanmu kahoy na fir 
[IA] tëngmü kahoy na maple 
| 【 榆 木 】 Yumu kahoy na elmo 
| 【楠木 】 nanmou kahoy na nanmu 


【楼 桃木 】 yingtaomu kahoy mula sa 
puno ng tseri 
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【核桃 木 】hétaomu kahoy na wolnut 
【 樟 木 】zhangmu punong kampor 
【橡木 】 xiongmu kahoy na oak 

[A] záomü kahoy na Chinese date 
【桦木 】 huomu kahoy na birch 

【 杨 木 】yangmu kahoy na poplar 

【 校 木 】 anmu kahoy na eukalipto 


* 畜牧 业 


【畜牧 业 】xumuye paghahayupan 

[HER] shēngchù alagaing hayop 

【家 畜 】jiachu alagaing hayop 

【 驮 畜 】tuechu hayop na nagpapasan 

【 役 畜 】yichu hayop na panghila 

[#k#f] gêngchu hayop na pansaka 

[种畜 】zh5ngchu hayop na ginagamit 
sa pagpapalahi 

【 母 畜 】muchu babaing hayop 

【 幼 畜 】youchu batang hayop 

【 仔 畜 】zichu hayop na bagong pa- 
nganak 

【畜牧 场 】xumuchang alagaan ng mga 
hayop; rantso ng mga hayop 

【牲口 棚 】shengkoupeng kural ng ha- 
yop; silungan ng hayop 

【存栏 头 数 】cunldn toushu kabuuang 
bilang ng mga alagaing hayop 

[5#] mëjiü kuwadra ng kabayo 

【 牛 棚 】niupeng kural ng baka 

【 羊 栏 ] yangldn bakuran ng mga tupa 

[ER] yángjuàn silungan ng mga 
kambing 

[KPA] zhūjuòn kural ng baboy; silu- 
ngan ng baboy 

[FA] lùjuàn kulungan ng usa 

[Z4] măcáo sabsaban ng kabayo 

[AH] snícóo sabsaban ng mga hayop 


| 【草地 】c&odi damuhan; kaparangan; 
pastulang parang 
| 【 草 甸 】caodion pastulan; parang 
| 【草原 】csoyuen kaparangan; damu- 
han; pastulan 
【牧区 】muqo purok na pastoral 
【牧场 】muchang pastulan 
| 上 【 天 然 牧 场 】tianren muchang likas na 
pastulan 
【 养 马场 】yangmachang rantso ng mga 
kabayo 
【 牧 马 】muma pagsosota 
【牧羊 】muyang pagpapastol ng mga 
tupa 
【前 羊毛 】 jèn yengmao paggupit ng 
balahibo ng tupa 
【牧草 】mucao damong ipinakakain sa 
| mga alagang hayop 
[#633] zhuënchëng paglilipat ng pas- 
tulan 
【 轮 牧 】Iunmu halinhinang pagpapas- 
tol 
| 【大 牧场 主 】 dumuchangzhu may-ari 
ng rantso; rantsero 
【牧羊 人 】muyengren pastol 
| 【 牧 主 】 muzhu may-ari ng kawan ng 
hayop 
[K.T] mùgöng inuupahang pastol 
| 【牧民 】mumin pastol 
| 【牧童 】mutong batang pastol 
| 


【发 情 】faaqing paglalandi 

【发 情 期 】faqingqr panahon ng pagla- 
landi 

【交配 】jiaopeikopulasyon; pagkakas- 
tahan 

【配种 】peizhang pagpapalahi 

【配种 率 】peizhngl bahagdan ng pag- 
papalahi 
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【配种 站 】peizhongzhan istasyon ng 
pagpapalahi 

【配种 场 】peizhengchang palahian ng 
hayop 

【良种 】Iiongzh5ng magandang lahi 

【 纯 种 】chunzhang walang halong lahi; 
purong lahi 

【牲畜 良种 】shengchu libngzh5ng ma- 

“buting lahi ng alagaing hayop 

【家 畜 品 种 改良 】jiachu pinzhong gak 
liong pagpapabuti ng lahi ng do- 
mestikong hayop 

【牲畜 繁殖 场 】shengchu fonzhfchang 
palahian ng alagaing hayop 

【人 工 授 精 】réngong shòujing arti- 
pisyal na inseminasyon 

【孵化 】fohuu pumisa; pagpisa ng it- 
log 

[HHEH] fühuàai panahon ng inkubas- 
yon 

LATAH réngóng fihuo artipisyal 
na inkubasyon 

【育雏 暖 房 】yuchuo nuëntóng halimhi- 
man 

【 阁 制 】yange kapunin; pagkapon 

【人 工 饲 养 】réngong siyčng artipisyal 
na paghahayupan 

【饲养 员 】siysngyuen tagapag-alaga ng 
alagaing hayop 

【 散 养 】sanyang paghahayupan sa 
likod-bahay; pag-aalaga ng mga 
bitiw na hayop 

【圈养 】juanyang paghahayupan sa ku- 
lungan 

【育肥 】yufei pagpapataba 

【 挤 奶 】jiinai gatasan; paggagatas 

【兽医 】shouyi beterinaryo 

【兽医 站 】shouyizhon klinika ng beteri- 
naryo 


| 【防疫 】féngyi pagpigil sa epidemya 

| $ RERE 

[28] jiêain poltri; manukan 

[ab] j manok 

[Z:X8] göngj tandang 

【 母 鸡 】 muji inahing manok 

DIŚ] xičoj sisiw 

【小 公鸡 】xi&ogongii sisiw na tandang 

【小 母 鸡 】xiaomuj sisiw na inahing 
manok 

[825] yanji kapong tandang 

[#5035] fülučnī naglilimlim na ina- 
hin 

【鸡冠 】jiguan palong 

[XJ] jiznuë kuko ng manok 

[#5] ya pato 

[HERS] xióngyë lalaking pato 

[HRS] ciya babaeng pato 

[MAS] xičoyā sisiw ng pato 

【 填 鸭 】tibnya patong sapilitang 
pinakakain 

[88] é gansa 

[ERS] xióng'é lalaking gansa 

[HERS] cí é babaeng gansa 

DIRS] xičo'é sisiw ng gansa 

[48] gë kalapati 

[888] chúgë batang kalapati 

[2188] rŭgē batang kalapati na wala 
pang isang buwan 

MAS] xingë kalapating tagapaghatid- 
sulat 

【家 畜 】jiachu hayop na domestiko 

【和 性 口 】shsngkou hayop na pansaka; 
alagaing hayop 

[#F] nú baka 

[AF] góngniú toro 

[#lifhZ-2E] chunzhêng góngniú 
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purong lahing toro 

【 母 牛 】 muniu bakang babae 

【小 牛 】xiaoniu guya; bisiro ng baka 

【小 公牛 】xiaog5ngniu guyang lalaki 

UMK] xičopìnniú guyang babae 

[JE] năiniú gatasang baka 

【水 牛 】shuiniu kalabaw; bupalo 

【黄牛 】huéngnil ox 

【牛犊 】niudu guya; bisiro 

[HE+] móoniú yak 

[R4] yänniú kinapong toro 

【 牛 毛 】niumdo balahibo ng baka 

[#1] niújičo sungay ng kalabaw; su- 
ngay ng toro 

[=ë] yéng tupa; kambing 

[AÉ] göngyóng lalaking tupa 

【 母 羊 】miiyéng babaeng tupa 

[2%] yánggão kordero; batang tupa 

【山羊 】shanydng kambing 

【绵羊 】mi6nyang tupa 

【 肉 用 羊 】rouyongyéng tupang sad- 
yang inaalagaan para katayin 

【种 公 羊 】zhongg5ngydng tupang 
pambulog 

[Æ] yänyáng kinapong tupa 

【 猪 】zho baboy 

[A44] göngzhü lalaking baboy 

【 母 猪 】muzho babaeng baboy 

【仔猪 】zizhu biik 

【小 猪 】xiaozho biik 


【种 猪 】zhangzho baboy na pambulog | 


【 肉 用 猪 】rouyongzhu kataying baboy; 

baboy na inaalagaan para katayin 

【 瘦 肉 型 猪 】shourouxingzho kataying 
baboy; baboy na inaalagaan para 
katayin 

[KE] zhūzči biik 

DZ] zhūzöng balahibo ng baboy 


| 【 猪 鼻 】zhobf nguso ng baboy 

【猎犬 ] ieaquan asong pangaso 

【牧羊 犬 】 muy6ngaquan asong-pastol 

[ZHR] xučaiãoquěn asong panghila 
ng kareta 

[Z] mă kabayo 

[4] muma babaeng kabayo 

| [B3] maja potro ng kabayo 

| LIAZ] xiñogóngmë potrong lalaki 

| LIEZ] xiñomümë potrong babae 

[#3] lsoma matandang kabayo 

【种 马 】zhsngma kabayong ginagamit 
Sa pagpapalahi 

[35] shànmă kinapong kabayo 

【良种 马 ] langzhongma kabayong 
mabuti ang lahi; magandang lahing 
kabayo 

【 纯 种 马 】chunzhangma purong lahing 
kabayo 

【战马 】zhanma kabayong pandigma 

【 役 马 】yima kabayong pantrabaho 

【黑马 】heima itim na kabayo; kabayong 
itim 

【 花 马 】huama kabayong batik-batik 

【骏马 】junm& mahusay na kabayo; 
magandang uring kabayo 

| [5] xùnmă pagpapaamo ng kabayo 

[#5] lièmă di-magandang uring ka- 
bayo 

【烈性 马 】Iexingma kabayong mahirap 
paamuhin 

【小 型 马 】xidoxingma maliit na uring 
kabayo 

【马蹄 】 mati kuko ng kabayo 

[ZÆ] mêzêng kiling ng kabayo 

[ZE] mëpigu pigi ng kabayo 

【( 马 ) Æ] (më)ióngtou renda 

[ZIRE] măyčnzhào panakip sa mga 
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mata ng kabayo 
[马刺 】maci espuwelas 
[588] màbiàn latigo 
[马鞍 】ma'an silya ng kabayo 
[3238] anro kutson ng silya 
[Z4] madèng estribo 
[5,34] măzhěng sapatos ng kabayo 
[Z2] mêfèn tae ng kabayo 
【烙印 】Iooyin marka ng paso 
[3] ú asno 
[A] gónglú lalaking asno 
[3] mülú babaeng asno 
【小 驴 】xi&olii bisiro ng asno 
[28] luo mula 


| 【干草 】gancao dayami; tuyong damo 

【稻草 】daocao dayami; tangkay ng 
palay 

[麦秸 】 maiis dayami; tangkay ng trigo 

[ 谷 糠 】gukang darak 

【豆饼 】doubing pagkain ng hayop na 
gawa sa latak ng bins 

[HAK] gênshui kaning baboy 

RA] jiúzāo latak ng alak 

【豆腐 酒 】doufuzha sapal ng soya 

【 猪 草 】zhucso damong pagkain ng 
baboy 

【 猪 食 】zhoshf pagkain ng baboy 

【 饲 槽 】sicdo sabsaban ng hayop 

【饲料 粉碎 机 】siioo tënsuiji makinang 


【 产 驹 】chanio pagsisilang ng potro 
(ng kabayo, asno o mula) 

【 产 犊 】chandu pagsisilang ng guya 
(ng baka o kalabaw) 

[P=] chóngão pagsisilang ng kordero 

[PMF] chanzai pagsisilang ng batang 
alagaing hayop 

* 饲料 

【饲料 】silao pagkain ng hayop 

【 精 饲 料 】jingsiliao masustansiyang 
pagkain ng hayop 

【粗饲料 】cosiiao kumpay 

【混合 饲料 】 hunhe siliüo halu-halong 
pagkain ng hayop 

【青贮 饲料 】 qingzhu siloo berdeng 
kumpay na parsyal na permentado 

【发 酵 饲料 】fajioo siloo permentadong 
pagkain ng hayop 

【青饲料 】aingsiioo sariwang kumpay; 
berdeng kumpay 

【 干 饲料 】gansilioo tuyong kumpay 

【 饲 草 】sic&o kumpay 

[#7] můùxu alpalpa 


panggiling ng pagkain ng hayop 
【饲料 加 工厂 ] siioo jiagëngchëng 
planta ng pagpoproseso ng pagkain 
ng hayop 
令 家 禽 家 畜 疾 病 


【 畜 疫 】chuyi nakahahawang sakit ng 
hayop na domestiko 


【口蹄疫 】koutiyi sakit sa paa't bibig 


上 【疯牛病 】fengniubing sakit sa utak ng 


baka 

[ÆA] niúshi kuto ng baka 

[Æ] niúwēn salot ng baka 

[z] yángdòu bulutong ng tupa at 
kambing 


| [BR] qínliúgěn bird flu 


DS] jiwên salot ng manok 


[jik] zhūwēn salot ng baboy; hog 
cholera 


| DEFE] zhūdānaú erisipelas ng 


baboy; swine erysipelas 
[535] mëqóu bulutong ng kabayo 
[ZAA] mëbíjü glanders 
[238] tónjü anthrax 
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* 养殖 业 

【牲畜 饲养 】shsngchu siyang pag- 
aalagang mga alagaing hayop 

【家 畜 饲 养 】jiachu siyang pag-aalaga 
ng mga alagaing hayop 

【家 禽 饲 养 】jiaqin siyang pag-aalaga 
ng poltri 

【饲养 场 】siysngchang alagaan ng mga 
hayop na domestiko 

[3838] yčngī pag-aalaga ng manok; 
pagpaparami ng manok 

【 养 鸡 场 】yangjchang manukan 

【 鸡 舍 】jishe kulungan ng mga manok 

【 产 蛋 率 】chandanl bahagdan ng 
pangingitlog 

【孵化 场 】fohuachang paitlugan; 
pamisaan ng itlog 

DS] jiwo kulungan ng mga manok 

【 鸡 笼 】ilong kulungan ng mga ma- 
nok 

[6888] gëchóo pugad ng mga kala- 
pati 

[6838] gēlóng bahay ng mga kalapati 

【 孵 卵 器 】foluanqi artipisyal na 
pamisaan ng itlog 

[375] yángcón pag-aalaga ng silk- 
worm 

LEZ] yángcónyë serikultura 


[Æ] cán silkworm: uod na pinag- | 


kukunan ng sutla 
[ZÆ] jacén domestikong silkworm 
[HÆ] yëcón ligaw na silkworm 
[ZÆ] sangcón silkworm na 
pinakakain ng mulberry 
[Æ] cónjián kukun ng silkworm 
[88] yóng piyupa 
[Æ] cónyëng piyupa ng silkworm 
【 桑 叶 】sangye dahon ng mulberry 


[ÆF] cónzi itlog ng silkworm 
[ÆW] cónshā tae ng silkworm 
[Sk] cónnóng tagapagparami ng 
silkworm 
[3$] yèngfêng pag-aalaga ng puk- 
yutan 
【 养 蜂 业 】yangfengye apikultura 
【 养 蜂 场 】yangfengchang alagaan ng 
mga pukyutan 
| 【蜜蜂 】mifeng pukyutan 
| 【蜂王 】fengwang reynang pukyutan 
【工蜂 】gongféng manggagawang 
| pukyutan 
| [BES] xióngtëng lalaking pukyutan 
【 蜂 群 】fengqun kuyog ng pukyutan 
【蜂蜜 】féngmi pulut-pukyutan 
【蜂蜡 】fénglo pagkit 
【 蜂 刺 】fsngci panduro ng pukyutan 
【 蜂 毒 】fsngdu kamandag ng pukyu- 
tan; kamandag ng bubuyog 
[B£] tëngchóo bahay-pukyutan; 
bahay-bubuyog 
【 摇 蜜 】yaomi pagkuha ng pulut- 
pukyutan mula sa bahay-pukyutan 
sa pamamagitan ng espesyal na 
ekstraktor 
【 摇 蜜 机 】yaomii ekstraktor para sa 
pagkuha ng pulut-pukyutan 
【 养 蜂 人 】yangfengren tagapag-alaga 
ng pukyutan 


|【 养 免 】yangtu pag-aalaga ng kuneho 
| 【 养 兔 场 】y5ngtuchang alagaan ng 
| mga kuneho 
| [e] tù kuneho 
| TA%] báitù kunehong puti 
【小 兔 】xi&otu batang kuneho 
| [Kf] tükü lungga ng kuneho 
【和 免 舍 】tusne bahay-kuneho 
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[338] yčngdião pag-aalaga ng mink 

[Bë] yángshé pag-aalaga ng ahas 

【养殖 场 】yangzhichang alagaan ng 
mga hayop na domestiko 

【梅花 鹿 】meihualu usang sika 

【鹿角 】Iujiao sungay ng usang lalaki 


+ 渔业 


【渔业 ]】 yúyè pangingisda 

【水 产业 】shuichanye akwakultura; 
pag-aalaga ng hayop at halamang 
akwatiko 

【水 产 资源 】shufchan ziyudn yamang 
akwatiko 

【渔业 资源 】yuye ziyuón yamang pam- 
pangingisda 

【 鱼 汛 】yuxun panahon ng pangingisda 

【渔业 区 】yuyeqo sona ng pangingisda 

【 捕 鱼 业 】buyuye industriya ng 
pangingisda 

【 禁 渔 季 】jinyUii panahong bawal ma- 
ngisda 

【渔场 】yuchang palaisdaan 

【沿海 养 鱼 场 】yanhai yangyuchang 
palaisdaan sa baybaying-dagat 

【渔业 协定 】yuye xiéding kasunduan 
Sa pangingisda 

【公海 捕 鱼 权 】g6nghai buyuqudn 
karapatang mangisda sa kalautan 
ng dagat 

【 渔 获 量 】yuhuoliong dami ng huli 

【年 捕 鱼 量 】nidnbuyulong taunang huli 

【捕捞 能 力 】bulao néngl kapasidad sa 
pangingisda 

【 捕 鱼 权 】buyuqudn pahintulot sa pa- 
ngingisda 

【渔港 】yugsng bagsakan ng isda 

【 渔 排 】 yupai balsang pangisda 


RAR] yomin mangingisda 

[ak] yúhuð ilaw sa bangkang pa- 
ngisda 

【 渔 歌 】yues awitin ng mga mangi- 
ngisda 

【鱼池 】yuchi palaisdaan 

| [48] yútóng palaisdaan 

| 【鱼苗 】yumiao similya 

【 鱼 群 】yuqun kawan ng mga isda 

【 渔 产 】yuchan produktong akwatiko 

| 【 渔 市 】yushi pamilihang akwatiko 

【海产 品 】haichanpin produktong da- 
Sat 

【 鱼 品 加 工厂 ] yúpin jiagcngchang 
planta ng pagpoproseso ng mga isda 

【水 产 养殖 】shuichan yangzhf ak- 
wakultura; pag-aalaga ng hayop at 
halamang akwatiko 

【水 产 养殖 场 】shuichan yangzhfchang 
alagaan ng mga hayop na akwatiko 

| 【淡水 养殖 】adanshui yangzhf 

akwakulturang tubig-tabang 

| 【海水 养殖 】haishuf yangzhi akwakul- 
turang tubig-dagat 

【珍珠 养殖 】zhenzho vangzhf pagpa- 
parami ng perlas 

【人 工 养 殖 珠 】reng5ng yengzhizho 
artipisyal na nilinang na perlas 

【 养 鱼 业 】yangyuye industriya ng pag- 
paparami ng isda 

【淡水 养 鱼 】danshui yangyu pagpa- 
parami ng isda sa tubig-tabang 

【淡水 养 鱼 业 】donshui yangyuye in- 
dustriya ng pagpaparami ng isda sa 
tubig-tabang 

【 养 鱼 池 】yangyuchi palaisdaan 

【 养 鱼 场 】yangyuchang palaisdaan 

【 鱼 卵 】 yuiuan itlog ng isda 

【 鱼 秧 】yuyang similya 
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令 渔具 


REA] yújù gamit-pangisda 

【 渔 竿 】yugan bingwit 

【钓具 】diooiu pamansing 

【 鱼 又 】yucha sibat ng isda 

[4] yú'šr pain sa isda 

[£ #J] yúgóu kawil; taga 

[f4] yúlóu buslo ng mangingisda 

【渔船 ] yúchuán bangkang pangisda 

[4E] yúlún bapor pangisda 

[ita] büyú mùfá balsang pa- 
ngisda 

【渔网 ] yowang lambat; pukot; pala- 
kaya 

è 淡水 鱼 

【淡水 鱼 】donshuiyu isdang-tabang 

【草鱼 】caoyu damong karpa; grass carp 

【青鱼 】qingyu itim na karpa; black carp 

[#44] liányú pilak na karpa; silver carp 

【 白 链 】bdildn pilak na karpa; silver 
carp 

【 花 链 】hualidn batik-batik na pilak na 
karpa 

[AE] wüchangyú blunt-snout 
bream (isang pangkaraniwang 
nakakaing karpa sa Tsina) 

【黑鱼 】heiyu ulong-ahas 

[fa] liyu karpa 

【鲈鱼 】 0yu perch 

[t] guyu isdang mandarin na 
tinatawag ding Chinese perch 

[fi] jyú crucian carp 

[4a] xúnyú sturgeon 

【 银 鱼 】yifnyu icefish o noodlefish: ka- 
bilang sa pamilyang salangidae na 
lagusan ang katawan at walang ka- 
liskis 


[äkta] niányú hito 


| 【 虹 鳝 鱼 】hongzonyu rainbow trout: 


isang uri ng isda na mas maliit 
kaysa sa tipikal na salmon at bahag- 
harian ang katawan 


【 罗 非 鱼 】Iuofsiyu tilapia 

* 海水 鱼 

【海水 鱼 】haishuyyu isdang dagat 

【黄花 鱼 】hudnghuayu dilaw na kro- 
ker; yellow croaker 

【带鱼 】aoiyu espada 

【鲍鱼 】xué&yu bakalaw 

【三 文 鱼 】sanwenyu salmon 

【沙丁鱼 】shadingyu sardinas 

【鳗鱼 】mdnyu igat 

【金枪鱼 】jinqiangyv tuna 

[if] yóuyú pusit 

【河豚 】hetun pufferfish: isdang kilala 
sa linamnam pero may taglay na 
malakas na lason 


o 河鲜 

【河鲜 】hexian pagkaing tubig-tabang 

【 鳝 鱼 】shonyu igat-ilog 

【 河 鳗 】heman igat-ilog 

【 河 虾 】hexia hipon-ilog 

【泥鳅 】nfqiu dalag 

[F] jičyú pagong 

[#] bis pagong 

[ijik] hébàng tulyang-ilog; halaang- 
ilog 

【田螺 】tianlu6 kuhol 

【青蛙 】 aingwa palaka 

【牛蛙 】niuwa palakang-kabkab 

[7%] néxië talangkang-ilog; alimasag- 
ilog; alimangong-ilog 

[KINA] dèzhériè tawag sa isang uri 
ng kilalang nakakaing alimasag sa 
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Tsina 
【蜗牛 】waniu suso 


$ 海鲜 


【海鲜 】haixian pagkaing-dagat 
[Hj] hčixiè talangkang-dagat; ali- 
masag-dagat; alimangong-dagat 

【龙虾 ] Iongxia ulang 

【对 虾 】 duixia sugpo 

【 明 虾 】mingxia sugpo 

【海参 】haishen sea cucumber 

[EJ] mùi talaba 

[iE] hào talaba 

【 贝 类 】beilei paros; kabya; lukan 

【扇贝 】 shanbei kabibi 

【 淡 菜 】dancai tahong 

【 海 虹 】haihong tahong 

【海带 】haidai pangkaraniwang nakaka- 
ing kelp sa Tsina 

【海螺 】haiiluo susong-dagat 

【鲍鱼 】bauoyu abalon 

【海胆 】haidan sea urchin 

DEH] hàizhé dikya 

【章鱼 】zhangyv pugita 

[Æti] móonan isang pangkaraniwang 
pagkaing-dagat sa Tsina na may bala- 
hibo sa kabibi 

[F] chëngzi isang pangkaraniwang 
nakakaing halaang may mahaba, 
makitid at manipis na kabibi 

DAW] gél isang uri ng pangkarani- 
wang nakakaing tulya sa Tsina 

【墨鱼 】moyu pugita; malaking pusit 


Pen 
&3. 工业 


* 一 般 词 汇 
[TA] göngyè industriya 


[ÆT] zhònggöngyè mabigat na 
industriya 
【轻工业 】qginggongye magaang indus- 
triya 
[tik TV] fchù göngyè saligang 
industriya 
【产业 革命 】chanye geming rebo- 
lusyong industriyal 
| 【手工 业 】shaugangye gawang-kamay 
| 【家庭 手工 业 】jiating shëugóngyë in- 
dustriya sa tahanan 
【自主 研发 】zizha ydnfa nagsasariling 
pananaliksik at pagdedebelop 
【技术 指标 】jishu zhiblao palatandaang 
teknolohikal 
【固定 资产 】guding zīchěn di-natiti- 
nag na ari-arian 
【流动 资金 】 iudeng zijin pondong nasa 
Sirkulasyon 
【技术 改革 】jishu găigé rebolusyong 
teknolohikal 
【劳动 强度 】Ibodong qidngdu intensi- 
dad ng paggawa 
【原材料 消耗 率 】yudncailioo xiaohao- 
心 bahagdan ng konsumo sa hilaw 
na materyal 
【产业 链 】chanyelion industrial chain 
【工厂 ] gongchang pabrika; pagawaan; 
planta 
【车 间 】chejian workshop; talyer; ga- 
waan 
【 矿 场 】kuangchang mina; minahan 
【来 料 加 工 】Iaiioo jiagong pagpopro- 
seso ng mga materyal 
| 【 代 工 企业 】doigong qiye tagagawa 
ng orihinal na kagamitan (OEM) 
【安全 生产 】anqudn shengchan kalig- 
tasan sa produksyon 
【 贴 牌 生产 (OEM) ] tiëpói shengchan 
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(OEM) tagagawa ng orihinal na ka- 
sangkapan (OEM) 

【生产 指标 】shsngchan zhibiao target 
ng produksyon; kota ng produksyon 

【机 械 化 生产 】Jxiehua shsngchan me- 
kanisadong produksyon; produk- 
syong gumagamit ng makina 

【工业 化 】gongyehua industriyalisas- 
yon 

[工业 区 】gongyequ parkeng industri- 
yal; sonang industriyal 

【工业 园区 】g6ngyeé yuónqü parkeng 
industriyal 

【工业 基地 】gongye jidi baseng indus- 
triyal 

【基本 建设 】jben jianshe saligangkons- 
truksyon 

【工业 产品 设计 】gongye chanpin she- 
ji disenyo ng mga produktong in- 
dustriyal 


* 工业 类 别 


【矿产 业 】kuongchanye industriya ng 
pagmimina 

【石油 工业 】shfyou gongye industriya 
ng langis; industriya ng petrolyo 

[冶金 工业 】yéjin göngyè industriyang 
metalurhikal 

【化 学 工业 】huaxue gongye industri- 
yang kemikal 

【机 械 制 造 工业 】jixie zhizoo gongye 
industriya ng paggawa ng maki- 
narya 

【原材料 工业 】yudncdaiioo gëngyë in- 
dustriya ng hilaw na materyal 

【航天 工业 】hanetian gongye indus- 
triya ng kalawakan 

【电子 工业 】 dionzy góngyë industriya 
ng elektroniks 

【电力 工业 】dionii gengye industriya 


ng koryente 

【纺织 工业 】fangzhi gongye industriya 
ng tela 

【塑料 工业 】sulioo gongye industriya 
ng plastiks 


【服装 业 】fuzhuangye industriya ng 
pananamit 

【造纸 业 】zoozhiye industriya ng pag- 
gawang papel 

【制药 业 】zhiyaoye industriyang par- 
masiyutikal 

【食品 加 工 工业 】shipin jagang göng- 
ye industriya ng pagpoproseso ng 
pagkain 

【 造 币 业 】zoobiye industriya ng pag- 
gawa ng salapi 

【酿酒 业 】niongjiuye industriya ng pag- 
gawa ng alak 

【钢铁 业 】gangtiéye industriya ng bakal 
at asero 

【造船 业 】zoochudnye industriya ng 
paggawa ng bapor 

【建筑 业 】jionzhuye industriya ng kon- 
struksyon 

【采矿 业 】caikuongye industriya ng 
pagmimina 

【煤炭 业 】meitonye industriya ng kar- 
bon 

【燃料 业 】renliooye industriya ng pang- 
gatong 

【汽车 工业 】aqichs gōngyè industriya 
ng kotse 

【 核 工 业 】hegangye industriyang nuk- 
lear 

【支柱 产业 】zhizhu chanye haliging 
Sektor 

【劳动 密集 型 产业 】lodong mijixing 
chonye industriyang nangangaila- 
ngan ng maraming manggagawa 

【加 工业 】jiagangye industriya ng pag- 
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poproseso ng radyo 
【广播 器 材 厂 ] guangb5 qicaichang 
| 
e= pabrika ng mga kagamitang 
4 工厂 pambrodkast 


【工厂 ] gongchang pabrika 

【厂区 】changaqo distrito ng pabrika 

【工矿 企业 】gongkuong qiye bahay- 
kalakal ng pagmimina at industriya 

【装配 厂 ] zhuangpeichang planta ng 
asemblea 

【加 工厂 ] iagengchang pabrika ng 
pagpoproseso 

【附属 加 工厂 】fushv jiagongchang 
subsidyaryong pabrika ng pagpo- 
proseso 

【工业 企业 】gongye aiyè bahay- 
kalakal na industriyal 

【机 床 厂 ] iichuóngchëng planta ng 
kasangkapang makina 

【重型 机 床 厂 】 zhongxing jichuóng- 
chàng planta ng mabigat na kasang- 
kapang makina 

【造船 厂 ] zoochudnchang pabrika ng 
paggawa ng mga bapor 

【飞机 制造 厂 ] fei zhizoochang pabri- 
ka ng paggawa ng mga eroplano 

【汽车 厂 ] oichëchëng planta ng kotse 

【自行 车 厂 】 zixfngchechang pabrika ng 
bisikleta 

【铸造 厂 ] zhùzàochăng pabrika ng pag- 
momolde 

【科学 仪器 厂 ] kexue yíqichëng pabri- 
ka ng mga instrumentong pang-agham 

【光学 仪器 厂 ] guangxue yíqichëng 
pabrika ng mga instrumentong optikal 

【电子 仪器 厂 ] dionzi vfqichang pabri- 
ka ng mga instrumentong elektro- 
niko 

【无 线 电厂 】 wúxiàndiànchăng pabrika 


【电影 胶片 厂 ] dionying jiaopionchang 
pabrika ng mga pilm na pansine 
【仪表 厂 】 yibiaochang pabrika ng ins- 
trumento at metro 

【发 电厂 ] fadionchang planta ng kor- 
yente 

【五 金 厂 】 wujinchang pabrika ng mga 
kagamitang metal 

【水 泥 厂 ] shuinichang pabrika ng se- 
mento 

【建材 厂 】 iioncaichang pabrika ng mga 
materyal na pangkonstruksyon 

【木材 厂 】 mucaichang lagarian ng mga 

| troso 

【化 工厂 ] nuàgöngchăng plantang ke- 
mikal 

【化 肥 厂 ] huafeichang planta ng mga 
abonong kemikal 

【纺织 厂 ] fangzhichang pabrika ng tela 

【 制 鞋 厂 ] zhixiechang pabrika ng sa- 
patos 

【 制 革 厂 】 zhigechang pabrika ng balat 

【服装 厂 ] fuzhuangchang pabrika ng 
damit 

【家 具 厂 】 jiaiuchang pabrika ng muweb- 
les 

| 上 【 锯 木 厂 ] iumuchang lagarian 

【造纸 厂 ] zoozhichang pagawaan ng 
papel 

【 造 币 厂 】 zoobichang pagawaan ng 
salapi 

| 肥皂 厂 ] feizoochang pagawaan ng 

| sabon 

【玻璃 厂 ] balichane pagawaan ng sa- 

| lamin 

| 【食品 厂 ] shípinchëng pagawaan ng 
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pagkain 

【面粉 厂 ] mióntënchëng pabrika ng 
harina; gilingan ng harina 

[##J `] tangchang pabrika ng asukal 

【 酒 厂 ] iúcnëng pabrika ng alak; dis- 
tilerya; gawaan ng alak 

【酿造 厂 ] niongzoochang pangkala- 
hatang salita para sa pagawaan ng 
alak, suka, toyo, atbp. 

【污水 处 理 厂 】 woshuf chufrchang 
planta ng paglilinis ng maruming 
tubig 

[KALI] oipëicháng pabrika ng mga 
piyesa ng sasakayan 


令 车 间 科室 

【车 间 】chejisn talyer; gawaan 

【加 工 车 间 】jiagong chejian prosesu- 
han 

【电镀 车 间 】digndu chejian tubugan 

【焊接 车 间 】honjie chejian weldingan 

【包装 车 间 】b6ozhuang chejian sek- 
syon ng pag-e-impake 

【装配 车 间 】zhuangpei chejian asem- 
bolan 


【仪表 车 间 】yfbiao chejian gawaan ng | 


instrumento at metro 

【金工 车 间 】jingong chejian prosesu- 
han ng metal 

【 锻 工 车 间 】duong6ng chejian pan- 
dayan 

【木工 车 间 】muga5ng chejian karpin- 
terya 

【修配 车 间 】xiopei chejian kumpuni- 
han 

【装订 工场 】zhuangding gangchang 
bigkisan 

【装配 线 】zhuangpeixion hanay ng 
asemblea 

【生产 线 】shsngchanxian hanay ng 


produksyon 
【生产 组 】shsngchenzu seksyon ng 
produksyon 

上 流水线】Iiushufxian hanay ng asemblea 

[LE] g5ngduon seksyon ng gawaan 

【科室 】késhi seksyong administratibo 
o teknikal 

【总 务 科 】z6ngwuke seksyon ng pang- 
kalahatang suliranin 

【计划 科 】jihueke seksyon ng pagpa- 
plano 

【检验 科 】jianyankes seksyon ng pag- 
Susuri 

【技术 科 】jshuks seksyong teknikal 

【设计 科 】shejiks seksyon ng pagdi- 
disenyo 

【会 计 科 】kuaiiks seksyon ng akawn- 
ting 

【销售 科 】xiaoshouke seksyon ng pag- 
sasapamilihan 

* 工人 

[LA] gêngrén manggagawa; traba- 
hador 

【产业 工人 】chanye gêngrén mangga- 
gawang industriyal 

【工种 】gcngzhong uri ng gawaing 
pamproduksyon 

【电工 】diong5ng elektrisyan; elektri- 
Sista 

【纺织 工 】fangzhigeng manghahabi 

【纺织 女工 】f&ngzhi nügóng mangha- 
habing babae 

【钢铁 工人 】gangtié& gongrén mang- 
gagawa ng bakal at asero 

【矿工 】kuongogong minero 

| 【技工 ] jig6ng manggagawang may 

| kasanayan 

| [ÆT] chëgong tornero 

| [钳工 】qibngong manggagawang gu- 
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magamit ng kikil, barena, gato, atbp. 
[HT] bàogöng tagapagkatam 
LÆ] hèngêng tagahinang; tagawel- 
ding 
[IT] máogëng tagarimatse 
【铣工 】xig5ng mangingiskis 
【 锻 工 】duong5ng panday 
【 翻 砂 工 】fanshag5ng tagamolde 
【 制 模 工 】zhimugang moldero 
【装配 工 】zhuangpeig5ng tagapag- 
asembol 
【维修 工 】wéixiigong tagakumpuni 


【 金 稍 工 】jinbog5ngtagapitpitng ginto | 


【 装 玻璃 工 】zhuangbalg5ng tagaputol 
at tagapagkabit ng salamin 

【玻璃 吹 制 工 】bolichuizhigong taga- 
ihip ng kristal 

【管道 工 】guandoaoga5ng tagalapat ng 
tubo 

【造船 工人 】zoochudn gongrén taga- 
gawa ng bapor 

【技术 员 】jishuyudn tekniko; teknisyan 

【检验 员 】jgnyonyudn tagapagsuri 

【 工 长 】g6ngzhang puno ng seksyon 
ng gawaan 

【车 间 主 任 】chejian zhuren puno ng 
talyer 


【监工 】jiangeng bisor 

【熟练 工 】shuiongcng manggagawang 

may karanasan; bihasang mangga- 
gawa 

【 生 手 】shengshau baguhan 

【师傅 】shifu manggagawang tagapag- 
sanay ng aprentis; master Worker 

[LET] xuétúgöng aprentis 

【合同 工 】hetongg6ng de-kontratang 
manggagawa 

【临时 工 】linshig6ng pansamantalang 


manggagawa 

[ÆI] tónggöng batang manggagawa 

[ZITA] ňogöngrén manggagawang 
may mahabang karanasan; betera- 
nong manggagawa 

[FL] ainggêng kabataang mang- 
gagawa 

[NT] xičogöng piyon 

[457] jjiégöng pana-panahong 
manggagawa 

[KET] néngmingêng magsasakang 
nagtatrabaho sa mga syudad; mi- 
grant worker 

【民工 荒 】mingcnghuang kakulangan 
sa migrant workers 

$ 生产 

【生产 】shengchan produksyon; pag- 
gawa 

【生产 关系 】shengchan guanxirelas- 
yon ng produksyon 

【生产 方式 】shsngchan fangshi paraan 
ng produksyon 

【生产 要 素 】shengchan yaosu mga 
pangunahing elemento ng produk- 
syon 

【生产 资料 】shengchen zilióo mga ma- 
teryal at kagamitan para sa produksyon 

【生产 力 】shengchani puwersang 
produktibo 

【生产 能 力 】shengchan néngii kapasi- 
dad ng pagpoprodyus 

【生产 率 】shsngchani produktibidad 

【生产 效率 】shengchen xiàolü epis- 
yensiya ng produksyon 

【劳动 生产 率 】Ibodong shëngchënlü 
produktibidad ng paggawa; labour 
productivity 

【生产 工具 】shengchan gongjv ka- 
gamitan sa produksyon; instrumen- 
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tong pamproduksyon 

【生产 计划 】shsngchan jihua plano ng 
produksyon 

【生产 指标 】shesngchan zhibiao target 
ng produksyon; kota ng produksyon 

【生产 指数 】shsngchan zhishu indeks 
ng produksyon 

【生产 数字 】shsngchen shuzibilang 
ng produksyon; numero ng produk- 
syon 

【生产 潜力 】shengchan qiónli poten- 
syal ng produksyon; potensyal na 
kapasidad sa produksyon 

【生产 责任 制 】shéngch&n zérënzhi sis- 
tema ng responsibilidad sa produk- 
syon 

【生产 过 程 】shengchan guocheng 
proseso ng produksyon 

【生产 环节 】shengchan nuónjié mga 
prosidyur ng produksyon; mga hak- 
bang ng produksyon 

【生产 过 剩 】shengchan guosheng la- 
bis na produksyon 

【产值 】chanzhi halaga ng produksyon 

【生产 总 值 】shsngchan zëngzhí kabu- 
uang halaga ng produksyon 

【产量 】chanliang bolyum ng produk- 
syon; dami ng produksyon 

【总 产量 】z6ngchanliang kabuuang 
produksyon 

【核实 的 产量 】heshi de chanliong 
beripikadong dami ng produksyon 

【产地 】chandi lugar ng produksyon 

【原料 产地 】yuenliao chandi pinang- 
gagalingan ng hilaw na materyales 

【 试 生产 】shishsngchan pagsubok na 
produksyon 

【小 批量 生产 】xiaopiliang shsngchan 
maliit na bolyum na produksyon 

[小 规模 生产 】xi&oguim6 shëngchën 


maliitang pagpoprodyus 

【大 量 生产 】doliong shsngchan 
malaking bolyum na produksyon 

| 【大 规模 生产 】doguime shengchan 

| maramihang produksyon 

| 【合作 生产 】hezuo shëngchën koo- 
peratibong produksyon 

【份额 】fen'e porsyon 

【配额 制 】pei'ézhi sistema ng pagkoko- 
ta 

【配额 限制 】peie xionzhi limitasyon 
ng kota 

【计划 生产 】jihua shsngchan plana- 
dong produksyon 

【工业 情报 】gongye qingbao impor- 
masyong industriyal 

【生产 自动 化 】shsngchan zidonghua 
awtomasyon ng produksyon 

【工效 】gangxioo episyensiya ng pag- 
tatrabaho 

【质量 品种 效益 】zhiliang pinzhong 
xiooyi kalidad, pagkakaiba-iba ng 
uri at benepisyo 


. 工艺 


[工艺 】gongyi pagkakayari 

| 【操作 】caozuo pagpapatakbo; opera- 
syon 

【操作 流程 】caozuo liúchéng proseso 
ng pagpapatakbo 

【操作 规范 】caozuo 
ng pagpapatakbo 

【自动 化 】zidonghuo awtomasyon 

【自动 化 生产 】zidonghuo shengchen 
awtomadong produksyon 

【自动 控制 】zidong kongzhi awtoma- 

| tikong kontrol 

【试验 】shiyan pagsubok 

【研发 】ydnfa pananaliksik at pag- 
dedebelop (R&D) 


guifon istandard 
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【开工 】kaigcng pagsisimula ng trabaho 

【试车 】shichs pagsubok na pagpapa- 
takbo 

【 试 产 】shichan pansubok na produk- 
Syon 

【 试 运行 】shiyunxing subok na opera- 
syon 

【投产 】touchan pagsasaproduksyon 

【批量 生产 】piliong shëngchăn bol- 
yum na produksyon 

【流水 线 】Iiushufxion hanay ng asemblea 

【流水 作业 】iushui zuoye paggawa sa 
pamamagitan ng hanay ng asemblea 

【停产 】tfngchan paghinto ng opera- 
Syon 

【加 工 】iiag5ng pagpoproseso 

【工序 】g5ngxu proseso ng pagtatra- 
baho 

【安装 】anzhuang ikabit; instalahin 

【拆卸 】chaixie kalasin; de-instalahin 

【焊接 】haniie magwelding 

【激光 焊接 】jiguang hònjië laser wel- 
ding 

【电焊 】dionhon welding na de-kor- 
yente 

【 气 焊 】qihon welding na de-gas 

【 烧 焊 】shaohon welding 

【车 前 】chexiao paghubog 

【切削 】qiexiao pagputol at pagkinis 

【电镀 】diondu pagtutubog 

【镀金 】dujin pagtutubog sa ginto 

【 镀 银 】duyfn pagtutubog sa pilak 

I[ 镀 锌 】duxin galbanisasyon 

[冷却 】l&ngque pagpapalamig 

[8] mëojië pagrerematse 

【铸造 】zhuzao pagmomolde 

[精密 铸造 】jingmi zhuzao presisyong 
pagmomolde 


【锻造 】 duanzoo pagpapanday 
UŠ] mó pagkinis 
【 钻 孔 】zuankeng pagbabarena 
[$] xí pagkikiskis 
[tJ] bào pagkakatam 
【打磨 】damoe pagpapakinis 
【 回 火 】huihua pagpapatigas sa 
pamamagitan ng pag-aaplay ng init 
【抛光 】paoguang pagpapakinis; pag- 
papakintab 
【提炼 】tflion pagpipino; pagpapalantay 
【精炼 】jnglion pagpipino; pagpapalan- 
tay 
【 粗 加 工 】cuijiag6ng magaspang na 
pagpoproseso 
【 精 加 工 】jingjiagong pulidong pagpo- 
| proseso 
【热处理 】rechui pag-aaplay ng init 
【冷加工 】léngjiagong cold-working 
| [ 冷 轧 】léngzhé cold rolling 
【硬化 】yingnuo pagpapatigas 
[AH] agë pagputol sa pamamagi- 
tan ng gas 
【激光 切割 】jiguang aiëgë pagputol 
sa pamamagitan ng laser 
| IRT] dóigong tagagawa ng orihinal 
na kagamitan (OEM) 
| [0k] tiēpói tagagawa ng orihinal na 
kagamitan (OEM) 
【返工 】fangang pag-uulit ng trabaho 
| dahil sa di-magandang kalidad 
| [JAK] znijiën pagsusuperbisa sa kali- 
dad; pagsusuri sa kalidad 
| 【检修 】jianxio pagmamantine 
| 【 选 料 】xuanlioo pagpili ng materyales 
【工料 】ganglioo trabaho at materyales 
【产量 】chanliong bolyum ng produk- 
syon; dami ng produksyon 
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令 设计 技术 

【设计 】sheiji disenyo 

【设计 能 力 】sheji nengli kakayahan sa 
disenyo 

【设计 性 能 】sheji xingnéng katangian 
ng disenyo 

【设计 图 】shejitu guhit ng disenyo 

【蓝图 ] Iantu blueprint 

【设计 师 】shejishi tagapagdisenyo 

【设计 院 】shejiyuan instituto ng 
disenyo 


【技术 】jishu teknolohiya 

【技术 领域 】jishu lingyv sektor ng 
teknolohiya; larangang teknolohikal 

【高 技术 】gaojshu hay-tek 

【加 工 技 术 】jiageng jishu teknolohiya 
ng pagpoproseso 

【先进 技术 】xianjin jishù sulong na 
teknolohiya; modernong teknolo- 
hiya 

【技术 水 平 】jishu shuiping lebel na 
teknikal; antas na teknolohikal 

【技术 规范 】jishu gurfon istandard na 
teknikal; pamantayang teknolohikal 

【技术 鉴定 】jishu jionding pagtasang 
teknikal 

【技术 规程 】jishu guichéng prosesong 
teknolohikal 

【技术 操作 规程 】jishu caozuo gui- 
chéng regulasyon ng operasyong 
teknikal 

【技能 】jinéng kakayahang teknikal; 
kakayahang teknolohikal 

【生产 技能 】shsngchan jinéng kakaya- 
hang teknolohikal sa produksyon 

【技术 革新 】jshu gexin inobasyong 
teknikal 

【技术 革命 】jishu geming rebolusyong 


teknolohikal 
【技术 资料 】jishu zīliào datos na tekni- 
kal 
| 【技术 情报 】jkshu qingboo teknikal na 
| kabatiran; impormasyong teknolo- 
hikal 
| 【技术 手册 】jishu shouce manuwal na 
| teknikal 
| 【技术 交流 】jishu jiaolit pagpapalitang 
panteknolohiya 
【技术 合作 】jshu hezuo kooperasyong 
| panteknolohiya 
| 【技术 转让 】jshu zhuanrong paglilipat 
ng teknolohiya 


【技术 指导 】jshu zhidèo patnubay na 
teknikal 
| 【技术 推广 站 】jshu tuiguangzhonistas- 
| yon ng payong teknikal; himpilan 
ng promosyong teknolohikal 
| 【技术 力量 】jishu iong lakas na tekni- 
| kal; mga kawaning teknikal 
| 【技术 人 员 】jshu rényuán kawaning 
teknikal 
【技术 专家 】jshu zhuanjia dalubhasa 
sa teknik; dalubhasa sa teknolohiya 
| 【技术 顾问 】jshu guwentagapayong 
teknikal 
【技术 故障 】jishu guzhong depektong 
teknikal 
【术语 】shuyu terminong teknikal 
【手艺 】shouyi kasanayan 


+ 产品 


【产品 】chanpin produkto 
| 【工业 产品 】gcngye chenpin produk- 
tong industriyal 
【产品 范围 】chonpin fonweisaklawng 
mga produkto 
| 【产品 结构 】chanpin jiégou kayarian 
ng mga produkto; estruktura ng 


工业 
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mga produkto 

【产品 定额 】chanpin ding'é kota ng 
produksyon 

【产品 责任 】chanpin zeren pana- 
nagutan ng mga tagapaggawa ng 
produkto 

【规格 】guige espesipikasyon; paman- 
tayan 

【型 号 】xfnghoo modelo; uri 

【产品 线 】chanpinxian hanay ng mga 
produkto 

【性 能 】xingneng punsyon; katangian 

【类 型 】eixfng uri; tipo 

【品种 】pinzhang uri 

【花色 】huase disenyo at kulay 

【特许 产品 】tex chanpin lisensya- 
dong produkto; produktong may 
prangkisya 

【合格 产品 】hege chènpin kuwalipi- 
kadong produkto 

【不 合格 品 】buhegepin produktong di- 
kuwalipikado 

【正品 】zhengpin kuwalipikadong 
produkto 

【成 品 】chengpin yaring produkto; na- 
gawang produkto 

【半成品 】bonchengpin di pa nayaya- 
ring produkto 

【废品 】f&ipin produktong di-kuwalipi- 
kado at di-magagamit 

【次 品 】cipin produktong di-kuwalipi- 
kado; produktong sub-istandard 

【 残 次 品 】cdncipfn depektibong 
produkto 

【处 理 品 】chufpin produktong may 
diskuwento (sa dahilang mababang 
kalidad o iba pa) 

【外 贸 产 品 】woimoo chanpinproduk- 
tong ipinagbibili sa ibang bansa 

【外 贸 尾 货 】woimao wěihuò mga so- 


brang produktong ipinagbibili sa 
ibang bansa 

【A 货 】A huo gayang gayang produk- 
to 


| $ 设备 

上 【设备 】shebeikagamitan; instalasyon; 

ekuwipment 

| 【设备 类 别 】shebei lèibié klase ng ka- 
gamitan 

【生产 设备 】shengchan shebei kaga- 
mitan para Sa produksyon 

【成 套 设备 】chengtao shebeikumple- 
tong set ng kasangkapan 

【 现 有 设备 】xiony5u shebei mga 
kasalukuyang kagamitan 

【扩充 设备 】kuochang shebei pagda- 
ragdag ng kagamitan 

【设备 性 能 】shebei xingneng kata- 
ngian ng kagamitan 

【设备 利用 率 】shebei jiyongld propor- 
syon ng mga oras ng aktuwal na 
paggamit ng kagamitan sa mga pla- 
nadong oras sa loob ng isang taon 

| 243386] shèbèi gëngxin pagpa- 

| panibago ng mga kagamitan 

| [EWA] gëngxin pagpapanibago; pag- 

sasapanahon; renobasyon 


令 原材料 


【原材料 】 yuóncóilióo hilaw na mater- 
| yalesat mga kasangkapan 

| 上 【原料 】yudnlioo hilaw na materyales 

| 【物资 】wuzr materyales 


【物资 储备 】wuzf chübëi reserba ng 
materyales 


| 【物资 消耗 】 wuzi xiaohoo konsumo ng 
materyales 
【自然 资源 】zirdn ziyuón likas na 


yaman 
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【资源 共享 】ziyudn gongxiang pagba- 
bahagi ng yaman 

【资源 匮乏 】ziyudn kuifd kakulangan 
Sa yaman 

【合理 利用 资源 】heli iyong ziyuón 
makatwirang paggamit ng yaman 

【原料 生产 】yudnlioo shsngchan 
produksyon ng materyales 

【原料 消耗 】yuenlao xiaohoo kon- 
sumo ng materyales 

【代用 材料 】doiyong cailiao mater- 
yales na kapalit 

【消费 资料 】xiaofei ziliào paninda para 
sa mga mamimili 

【综合 利用 】zonghe liyong kompre- 
hensibong paggamit; paggamit sa 
maraming layunin 

【矿藏 】 kuongcdng yamang mineral 

【金属 】 jinshu metal 

【重金 属 】zhongjinsht metal na maka- 
pal 

【有 色 金 属 】ywuse jinsh metal na 
walang bakal 

【稀有 金属 】xiyau jinshv bihirang me- 
tal 

【合金 】hejin haluang metal; pinagha- 
long metal; magkahalong metal 

【 钢 】gang asero 

【合金 钢 】hejngang aserong may mga 
halong elemento 


【不 锈 钢 】buxiugang hindi kinakala- | 


wang na asero 
[$k] tič bakal 
【生铁 】shengtié bakal na di-pundido 
【 熟 铁 】shutie bakal na pundido 
【马口铁 】 mëkëutië plantsang bakal na 
tubog sa lata 
【 铜 】tong tanso 
【青铜 】aqingtong bronse 


【 黄 铜 】hudngtong brass: pinaghalong 
tanso at zinc 
| [##] xin zinc 
| [$8] ü aluminyo 
【 铝 合金 】lihéjin aluminyong haluang 
metal 
【 锡 】xi lata 
| 【 锡 稍 】xibo palara 
| 4] xila haluang lata at tingga 
【 铅 】aian tingga 
[8] ti antimonyo 
【 镍 】nie nikel 
[$4] gè kromo 
[4] i lityum 
[AF] shigao diyipsum; gypsum 
【石灰 】shfhui apog 
| [AKA] shihuishi limestone 
[ZĘ] yúnmů mika 
【石棉 】shimidn asbestos 
[A] shí bato 
[BEA] lishi graba 
[LÆ] yén malaking bato 
【 砂 】sha buhangin 
【 粗 砂 】cusha magaspang na buha- 
ngin 
【砂岩 】shayen batong-buhangin 
【 花 岗 石 】 huagangshi granito 
【大 理 石 】doi'shi marmol 
| [石板 】shifb&n malapad at makapal na 
tipak ng bato 
| [合成 材料 】héchéng cóiliào mater- 
yal na sintetiko 
| [玻璃 纤维 】bol xianwei pibra ng sa- 
lamin 
| 【橡胶 】xiongjiao goma 
【合成 橡胶 】hecheng xiongjiao gomang 
sintetiko 
| 【树脂 】shuzhi resina 
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【桐油 】tongyou langis na mula sa buto 
ng punong tung (vernicia fordii ) 

【再 生 胶 】zaishsngjiao muling napro- 
sesong goma 

【 回 丝 】hufsi cotton waste: mga hindi 
na magagamit na hibla ng bulak 

【塑料 】sulioo plastik 

DRZE] jùyixi polyethylene 

LRH] jübingxi polypropylene 

【泡沫 塑料 】 paomoe sùliào foam 

【隔音 填料 】géyin tiónliào pantapal 
para sa ingay 

【代用 品 】daoiyongpin kagamitang ka- 
palit 

【高 分 子 材料 】gaofsnzf cailoo ma- 
teryales na polimer 

【防火 材料 】fenghus cailioo mater- 
yales na kontra-sunog 

【耐火 材料 】noinu5 cóilióo materyales 
na kontra-sunog 

[ji] mó manipis at malambot na pira- 
so ng materyal 

[2] shéng lubid 

【 麻 绳 】 móshéng lubid abaka 

【 草 绳 】caosheng lubid na dayami 

【钢丝 强 】gangsishéng kableng asero 

【砂纸 】shazh; papel-de-liha 

【油纸 】youzh; papel na inilubog sa 
langis para hindi tagusin ng tubig 

【 油 毛 秸 】youmeozhan aspaltong pyel- 
tro 

【沥青 纸 】liqingzhi aspaltong papel 

【预制 构件 】yuzhi goujion mga baha- 
ging nagawa na; prefab 


* 矿产 业 
【采矿 】caikuong pagmimina 


【矿山 】 kuongshan minahan 
【 矿 场 】kuangchang minahan 


| 【矿区 】kuongqo minahan 

【矿床 】 kuongchuóng depositong mi- 
neral 

【矿藏 】 kuongcdng yamang mineral 

【矿藏 量 】kuongcangliong dami ng de- 
positong mineral; bolyum ng yamang 
mineral 

【 矿 层 】kuongceng suson ng mineral 

【矿石 】 kuongshi batong mineral na 
napakahalaga para minahin; hilaw 
na mineral 

【富矿 石 】 fukuangshf mataas na kali- 
dad ng batong mineral 

[RAP A] pinkuèngshi mababang ka- 
lidad ng batong mineral 

【金属 矿 】jinshukuong minahang me- 
tal 

| 上 【 黑 色 金 属 矿 】heise Jinshukuong mina- 
hang metal na may bakal 

【稀有 金属 矿 】xiySu Jnshukuong mina- 
han ng bihirang metal 

【有 色 金 属 矿 】yguse Jinshukuong mi- 
nahang metal na walang bakal 

【 非 金属 矿 】feiinshukuang minahang 
di-metaliko 

【开采 】kaicai pagmimina; minahan 

【地 下 开采 】dixio kaicai pagmimina sa 
ilalim ng lupa 

【露天 开采 】utian kaicai pagmimina 
Sa bukas na hukay 

【深井 采矿 】sheniing caikuong mala- 
limang pagmimina 

【矿渣 】kuongzha latak ng mineral 

【 采 石 场 】caishfchangtibagan ng bato 

上 【矿工 】kuongg5ng minero 

【 矿 灯 】kuangdsng ilaw ng mina 
【矿井 】kuangjing minahan 
| 【工作 面 】 gongzuomion pinagtatraba- 
| huhan sa loob ng minahan 
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【矿井 口 】kuangjfngk6u bunganga ng 
mina 

【 头 灯 】toudeng ilaw na nakakabit sa 
ulo 

[Er] wêsi gas 

【瓦斯 爆炸 】wasi bàozhà pagsabog ng 
gas 

DFH8] tanta pagguho 

【矿难 】kuongnan kapahamakan sa mi- 
nahan; aksidente sa minahan 

[48] go piko 

[fi] chuí martilyo 

[kik] tiëqiao palang bakal 

【 斗 车 】dguche bagon sa minahan 

I#L] záoyónī makinang pambare- 
na ng bato 

【选矿 机 】xuankuongJ makinang naghi- 
hiwalay ng may kahalagahang ko- 
mersyal na mineral mula Sa batong 
mineral 

【得 分 机 】shaifsni makinang panala 

【矿物 】kuongwu mineral 

【矿物 学 】kuangwuxue mineralohiya 

【 铁 矿 】tiskuong minahan ng bakal 

【砂岩 】shayen bato ng buhangin 

【花岗岩 】huagangyén granito 

[Zi] nióntů luad 

[HÆ] bái'è chalk: malambot at pu- 
ting mineral na binubuo ng kristali- 
sadong calcium carbonate 


【焦炭 】jiaotan coke: karbong pang- | 


gatong na mula sa distilasyon ng 
karbon 


[Bg] méikuàng minahan ng karbon 
[KEH] méitión minahan ng karbon 
【煤层 】meiceng suson ng karbon 
【烟煤 】yanmei bituminous coal 

【无 烟煤 】wuyanmei anthracite coal 


DAH] hèméi lignite coal 
|【 泥 煤 】nimei peat 
| 【煤渣 】meizha latak ng karbon 


* 石油 工业 


【石油 工业 】shiyeu gongye industriya 
ng petrolyo 

【石油 化 学 】shiyeu huaxue petroki- 
mika 

| 【石油 】shiyou langis 

【原油 】yudnyou krudo; krudong langis 

[RAH] tiànrónqi natural na gas 

[石油 勘探 ] shfyou kantèn paggaga- 
lugad ng langis 

【油田 开发 】yeutian kaifa pagpapaun- 
lad sa minahan ng langis 

【开采 】kaicaipagmimina 

【 储 油 量 】chuyoulang reserba ng la- 
ngis 

【 油 页 岩 】youyeydn oil shale 

【 岩 芯 】yanxin puso ng bato 

[HA] yóucóng deposito ng langis 

| RHH] yóutión minahan ng langis 

| [AMH] qitión minahan ng gas 

【油层 】youceng suson ng langis 

【油井 】youjing balon ng langis 

【 井 架 】jingjia kabriya 

【 泵 站 】bengzhnan istasyong pambom- 
ba 

【取样 】qiyong pagkuha ng sampol 

【钻井 】zuanjing paghuhukay ng balon 

【钻井 平台 】zuonjiing píngtói platapor- 
mang paghuhukay ng balon 

【钻探 】zuanton pagbabarena 

【钻探 工 】zuantongang tagabarena 

【 钻 塔 】zuanta boring tower 

| 【钻机 】zuani makinang pambarena 

【钻头 】zuantou talim ng barena 


工业 
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【油井 维修 】youjing wéixiū pagmaman- 
tineng balon ng langis 

[井喷 】jingpén di-makontrol na pag- 
bubuga ng langis o natural na gas 
Imula sa balon 

【输油管 】shoyouguan tubo ng langis 

【 输 气 管 】shoqiguan daluyan ng gas 

【油气 比 】y6buqibi proporsyon ng bol- 
yum ng gas sa langis 

【油库 】youku imbakan ng langis 

【 贮 油 负 】zhuyouguon tangke ng la- 
ngis 

[mi] yóutëóng dram ng langis; bariles 
ng langis 

WKE] chüqiguon tangke ng gas 

【油饼 车 】youguanche sasakyan ng 
langis 

【油轮 ] yóulún bapor ng langis 

【 钻 油船 】 zuànyóuchuón drilling ship 

【海底 钼 油船】 haidf zuànyóuchuón 
drilling ship 

【 桶 [量词 ]】tng bariles (salitang 
pamilang) 

【炼油 】lionyou pagpupuro ng langis 

【炼油 厂 】 Ionyouchang planta ng pag- 
pupuro ng langis 

【石油 化 工厂 ] shfyou huog5ngchang 
plantang petrokemikal 

【柴油 】chaiyou disel 

【汽油 】qiyeu gasolina 

【重油 】zhongyeu heavy oil 

【 煤 焦 油 】meliaoyou alkitran 

【精炼 汽油 】jingliaon aiyéu repinadong 
gasolina 

【液化 石油 气 】yehua shíyóuqi lique- 
fied petroleum gas (LPG) 

【煤油 】meiyou kerosin; gaas 

【机 油 】jiyou langis ng makina 

【润滑 油 】runhu6you lubrikante 


【石油 衍生 品 】shiyou yënshëngpin 
produktong petrokemikal 

【沥青 】iiging aspalto 

| 【塑料 】suloo plastik 

[4] lè waks 

[A] shílà parapin 

【焦油 】jiaoyou alkitran 

【凡士林 [商标 ]】Fenshilfn Vaseline 

[FEF] jiŭchún metanol 

【甲烷 】ji&wén meteyn 

【乙醇 } yichun etanol 

[Z4] yiwón eteyn 


| 人 冶金 工业 


【钢铁 工业 】gangtié& góngyë indus- 
triya ng bakal at asero 
【冶金 工业 】yeJn gongye industriyang 
metalurhikal 
【钢铁 联合 企业 】gangtie liánhé qiye 
bahay-kalakal ng bakal at asero 
【钢铁 厂 ] ganetigchang pabrika ng 
bakal at asero 
【 炼 钢 厂 ] iongangchang pagawaan ng 
asero 
| 【轧钢 厂 】 zhégêngchêng steel rolling 
mill 
【炼焦 厂 ] loniiaochang plantang pan- 
distilasyon ng karbon 
【无 颖 钢管 厂 ] wufenggangguanchang 
simless tubing mill 
【贵金属 】guiinshu mamahaling metal 
【钢铁 冶炼 】gangtié yëlión pagkuha ng 
bakal at asero sa pamamagitan ng 
pagtutunaw ng batong mineral 
| 【 炼 钢 】liongang paggawa ng bakal 
【 炼 钢 炉 】Iionganglu pugong panggawa 
| ng bakal 
【回转 炉 】hufzhuanlu umiikot na pugon 
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【电炉 】dionlu pugong de-koryente 

【炼焦 炉 】lianjiaolt pugong pandistila 
ng karbon 

【钢坯 】gangpi steel billet 

【钢锭 】gangding bara ng asero 

[EF] gangaian barenang asero 

【钢水 】gangshuy tunaw na asero 

【 钢 花 】 ganghua isprey ng tunaw na 
asero 

【炼焦 】lionjiao pagdidistila ng karbon 
para makakuha ng karbong pang- 
gatong 

【炉渣 】lUzha slag 

【钢材 】gangcdi asero 

【钢管 】 gangguan tubong asero 

【钢板 】gangban plantsa ng asero 

【合金 钢 】hejingang aserong haluang 
metal 

【 铬 钢 】gegang kromong asero 

【 碳 钢 】tongang karbong asero 

【 镍 钢 】niegang nikel na asero 

[434] wagang tungsten na asero 

【 硬 钢 】yinggang matigas na asero 

【高 碳 钢 】gaotongang aserong mataas 
ang karbon 

【 特 硬 钢 】teyinggang sobrang matigas 
na asero 

UREK] ditangang aserong mababa 
ang karbon 

【 软 钢 】ruangang malambot na asero 


【 炼 铁 厂 ] iantigchang paggawa ng 
bakal 


【铸铁 厂 ] zhutigchang pabrika ng 
paghuhugis ng mga bakal 

【 炼 铁 】liontié paggawa ng bakal 

【 炼 铁 炉 】liontigéll pugon sa paggawa 
ng bakal 


【化 铁 炉 】huatislu kupola 

【铁水 】tigshui tunaw na bakal 
【生铁 】shengtié bakal na di-pundido 
【 熟 铁 】shutigs bakal na pundido 

【 锭 铁 】dingtié bara ng bakal 


| 【铸铁 】zhutig bakal na hinuhulma sa 


molde 


| 【[ 镀 锌 铁 】duxintié bakal na galbanisa- 


do 

【铁合金 】tié&héjin haluang metal ng 
bakal at iba pang elemento 

【青铜 】aingtong bronse 

【 黄 铜 】hudngtong brass: pinaghalong 
tanso at zinc 


| [44] aian tingga 


[$5] xi lata 
[454] xībó palara 
[48] ü aluminyo 
[4] ti antimonyo 
[##] niè nikel 
[44] gè kromo 


【 易 熔 合金 】yirong néjin haluang me- 
tal na madaling matunaw 


* 造船 工业 


【造船 工业 】zoochudn gongye pagba- 
bapor 

【造船 ] zaochun paggawa ng bapor 

【造船 厂 】 zóoochuónchëng pabrika ng 
mga bapor 


| IA] chuóntói plataporma para sa 


paggawa ng bapor 

【船坞 】chuanwu baradero; artilyero 

[FAR] gänchuónwù artilyero; gra- 
ving dock 

[28035] fúchuónwù lumulutang na 
artilyero 

【龙骨 】Ionggi patuto 


工业 
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【 船 身 】chudnshsn katawan ng bapor | 


【 船 首 】chudnshsu ulo ng bapor 
【船尾 】chudnwgibuntot ng bapor 

【 船 航 】chudnxian gilid ng bapor 

【 左 航 】zugxidn kaliwang gilid ng bapor 
【 右 航 】youxian kanang gilid ng bapor 
【中 舱 】zhongcang gitnang kabin 

【 底 舱 】dicang ibabang kabin 

【船厂 缆车 滑 道 】chu6nchang lanche 


huóqào marine railway 


* 机 械 工业 


令 原理 

【机 械 原理 】jixie yudnii mekanikal na 
prinsipyo 

【机 械 振动 】Jixie zhendong mekanikal 
na pagyanig 

【机 械 化 】jixiehuo mekanisasyon 

【摩擦 】moca pagkikiskisan 

【磨损 】mosun pagkapudpod 

【热传导 】rechudndso heat conduction 

【 热 绝 缘 】rejueyudn insulasyong termal 

【 热 阻 】rezu thermal resistance: resis- 
tansiya laban sa init 

【润滑 】runhud pagpapadulas 

【润滑 系统 】runhu6 xit5ng sistema ng 
pagpapadulas; sistema ng lubrikasyon 

【共振 】gongzhen resonance 

【缓冲 】husnchang buffer 

【传动 】chu6ndong transmisyon 

【 减 振 】jianzhen vibration attenuation 

【振动 测试 】 zhendong ceshivibration 
test 

【安全 系数 】anqudn xishu safety factor 

【公差 】gongcha toleransya 

【测量 误差 】celibng wucha instrument 
error 

【机 械 制 图 】jixie znitú mekanikal na 


drowing 

| 【强度 】qiengdu lakas 

| 【硬度 】yingdu tigas 

令 零 部 件 

【零件 】 ingjian piyesa; komponent 

【配件 】peiion aksesori 

【附件 】fuiian aksesori 

【主要 部 件 】zhiiyao bulian panguna- 
hing komponent 

【外 径 】woijing diyametrong panlabas 

| 【内径 】neijing diyametrong panloob 

[RE] zòihè karga 

【 轴 】zhou aksis 

【主轴 】zhuzhou pangunahing bara; pa- 
ngunahing polo 

【 副 轴 】fuzhou countershaft; kontra-po- 
lo; kontra-bara 

【 心 轴 】xinzhou mandrel 

【凸轮 轴 】toWnzhou camshaft 

| 【齿轮 】chilun engranahe 

【 轮 齿 】linchi ngipin ng engranahe 

[41836] sënchilún engranaheng 
bebel 


【螺旋 齿轮 】 udxudn chilún engrana- 
heng helikal 

【偏心 轮 】pianxiniun eksentrik na 
ruweda 

【皮带 轮 】pidoiun kalong may koreya 


| RE] huólún kalo 


【飞轮 】fsiun flywheel 

【涡轮 】walun worm gear 

[m4] talun cam 

【偏心 凸轮 】pianxin talin eksentrik na 
cam 

[H4] duòiún idler gear 

【传动 带 】chuandongdoi koreya 


|【 调 速 器 】tidosuqi kontroler ng bilis 
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【轴承 】zhoucheng bering 


| 【球阀 】qiufe bolang balbula 


【滚珠 轴承 】gunzho zhóuchéng bering | 【活塞 阀 】huesaife balbula ng piston 


na may bulitas 

【 滚 柱 轴承 】gunzhu zhóuchéng roler 
na bering 

【 套 管 】tooguan lalagyanan; keysing 

【 衬 套 】chentao bushing 

【垫圈 】dionquan gasket 

【 垫 片 】dionpion back-up plate 

【连接 器 】ldniisqi kupling 

【离合 器 】Ifheqi klats 

【杠杆 】gonggan pingga; panikwas 

【模具 】muiu molde 

【模子 】muzi molde 

【 铸 块 】zhukuoi bara ng metal 

【活塞 】huosai piston 

【活塞 环 】hu6saihudn argolya ng piston 

【活塞 杆 】huesaigan bara ng piston; 
polo ng piston 

【活塞 圈 】huesaiquan argolya ng piston 

【 钉 】ding pako 

[ST] mëoding rimatse 

【螺丝 钉 】 Iluesiding tornilyo 

【螺钉 】Iu6ding tornilyo 

【螺母 】 luomu tuwerka 

[HRR] luómào tuwerka 

【螺栓 】lu6shuan tornilyong may tu- 
werka 

【螺栓 垫圈 】iu6shuan dionquan sapa- 
tilya 

[Kt] aigang silindro 

【液压 泵 】yeéyabeng bombang haydro- 
liko 

【转子 】zhuanzi rotor 

【弹簧 】tnhudng paigkas 

【螺旋 弹簧 】Iuoxudn tónhuóng helikal 
na paigkas 

LRT] fámén balbula 


DRERI] jičnyāfá balbulang nagbaba- 
was ng presyur 

【 制 动 阀 】zhidongf6 balbulang pam- 
preno 

[ZAR] àanquóntá balbulang ku- 
mokontrol sa presyur 

[E] bèng bomba 

【离心 泵 】Ifxinbeng bombang sentrip- 
yugal 

【油泵 】youbeng bomba ng gasolina 

【真空 泵 】zhsnkongbeng vacuum pump 

* 工具 

[LA] gõngjù kasangkapan; kagami- 
tan 

【电动 工具 】diondong göngjù kasang- 

| kapan de-koryente 

[T6] göngzuòtái platapormang 
trabahuhan 

【扳手 】 banshou liyabe 

【 套 简 扳 手 】tootng banshou socket 
wrench: liyabeng may iba't ibang 
ulo o socket 

| DHL] hàni makinang pangwelding 

【 焊 枪 】hanqiang welding gun 

【焊工 护 目镜 】hongong himujing sa- 
laming gamit sa pagwewelding 

【 钻 子 】zuonzi barena 

【电钻 】dionzuan barenang de-koryente 

【 锯 子 】juzi lagari 

[E4] diònjù lagaring de-koryente 

【车 刀 】chsdao lathe tool 

【 铣 刀 】xidao milling cutter: kasangka- 
pang pamutol na gamit sa umiikot na 

| makina 

| I&J] jiñodëo reamer: pampalaki ng 

| butas 


工业 
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【人 金刚石 】 ingangshi diyamante 

【麻花 钻 】mahuazuon barenang pilipit | 
ang katawan 

[453k] zuòntóu talim ng barena 

[A] téizuèn bench drill 

[BA] mójù kasangkapang pangkas- | 
kas; kasangkapang pampakinis | 

[EA] lióngjù kasangkapang panukat 

[=] sōnjičocuò kikil na triang- 
gular 

[mE] yuóncuó kikil na bilog 

【砂轮 】shalun panghasa 

【砂纸 】shazhi papel-de-liha 

【组 合 刀具 】zuhe daoju iba't ibang 
pamputol 

[FÆ] kăpón chuck: kasangkapang 
pang-ipit 

【卡尺 】kachi kaliper 

【计算 尺 】jisuonchi slide rule 

【千分尺 】qianfénchi mikrokaliper 

【游标 卡尺 】y6ubiao kêchi vernier na 
kaliper 

【丁字 尺 】oingzichi T-square 

【直角 尺 】zhiji&ochi L-square 

【 卡 规 】k&gur kaliper 

【量规 】 longgui sukatan; panukat ng | 
istandard at hindi ng aktuwal na | 
laki 

[ÆR] saichi piler; feeler 

【 塞 规 】saigui panukat ng diyametro 
ng isang butas 

[EAA] lióngiiëoqi protraktor 

【 画 线 器 】huoxionqi iskrayber 

【鼓风机 】gufsngj pambuga ng hangin 

【通风 机 】tongfengii bentileytor 


令 机 床 设备 


【机 械 装置 】jixie zhuangzhi makinariya | 
[BLÆ] fichuéng kasangkapang maki- | 


na; makina; machine tool 

【精密 机 床 】jingmi jchudne presisyong 
makina 

【数控 机 床 】shukong jichuang numeri- 
kal na kontroladong makina 

【车 床 】chschudng makinang pantorno 

【冲床 】chongchueng makinang pam- 
butas 

【磨床 】 móchuáng makinang pangkas- 
kas 

【铣床 】xichuang milling machine 

[HIR] bàochuáng makinang pang- 
katam 

【钻床 】zuanchudng makinang pam- 
barena 

[BYAR] jičnchuóng makinang pantabas 

【机 械 手 】Jrxieshou mekanikal na kamay 

【前 切 机 】jianqisi makinang pantabas 

【轧机 】zhar makinang panlatag ng 
asero (Sa pamamgitan ng mga rolyo) 

【抛光 机 】paoguangi makinang pam- 
pakintab 

【行车 】hangche overhead crane 

【 铲 车 】chanche forklift 

【起 重 机 】qizhongji grua; kreyn; derik 

【龙门 吊 】l6ngméndiao kreyn na hu- 
gis portal 

【龙门 起 重 机 】I6ngmén aizhèngji 
kreyn na hugis portal 

【 塔 式 起 重 机 】t&shi qizhongji naka- 
toreng kreyn 

【悬臂 起 重 机 】xudnbi aizhèngji canti- 
lever crane 

【空气 压缩 机 】kcngqi yasuaj air com- 
pressor 

【发 动机 】fadongi motor 

【内 燃 机 】neirani internal combustion 
engine 

【柴油 机 】chaiyoui makinang pinata- 
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takbo ng disel 

【燃气 机 】ranair makinang pinatatak- 
bo ng gas 

【电动 机 】diondongj motor na de- 
koryente 


+ 建筑 工业 


【建筑 】jianzhu arkitektura 

【建筑 设计 】jionzhu sheji disenyong 
arkitektural 

【建筑 物 】jianzhuwu gusali 

【建筑 群 】jionzhuqun kompleks ng mga 
gusali 

【半圆 形 建 筑 】bonyu6nxing jionzhu 
hemisiklong gusali 

【附属 建筑 物 】fushu jionzhuwuo aneks 

* 结构 

【结构 】jiégou istruktura 

【混凝土 结构 】hunningt jegou kon- 
kretong istruktura 

【钢筋 混凝土 结构 】gangjin hünníngtü 
jiégou konkretong istrukturang may 
lamang bakal 

【 木 结 构 】muiiegeu istrukturang kahoy 

【 砖 木 结构 】zhuanmu jiegou istruk- 
turang kahoy at laryo 

【 薄 壳 结构 】bdoke jiégou istrukturang 
manipis na kapis 

【 悬 索 结构 】xudnsu5 jiégòu istruk- 
turang nakabitin sa kable 

+ 工程 

[LÆ] göngchéng proyekto 

【 交 钥 匙 工程 】jiaoy&oshi góngchéng 
proyektong turnkey 

【工程 立项 】gongchéng lixiong pag- 
aapruba sa proyekto 

【工程 招标 】gongcheng zhaobiao 
pagbibid sa proyekto 


【工程 承包 】gongchéng chengbao 
pangongontrata ng proyekto 

【工程 验收 】g6ngchéng yanshoupag- 

| susuri bago tanggapin ang proyekyo 

| [EKTE] tümü gongchéng inhin- 
yeriyang sibil 

[KALA] shui gongcheng inhin- 

| yeriyang haydroliko 

| [FÆ] _aióolióng tulay 

[f] xiūjiàn pagtatayo 

【改建 】gaiiion rekonstruksyon 

【扩建 】kuojion ekstensyon 

【扩建 部 分 】kuojion bufen parte ng 
ekstensyon 

【重建 】chongjion rekonstruksyon 

【重建 物 】chongjionwu ang muling iti- 
nayo 

[整修 】zhgngxio renobasyon 

【翻修 】fanxio renobasyon 

【修复 】xiofu restorasyon; pagkumpuni 

【大 修 】doxio panlahatang pagkumpuni 

【 拆 修 】chaixio pagwasak at pagkum- 
puni 

上 【拆迁 】chaiqian pagwasak at paglili- 

pat 

| 【装饰 】zhuangshi dekorasyon 

【装潢 】zhuanghu6ng pagdekorasyon 


【室内 装修 】shinei zhuangxio interyor 
na dekorasyon; panloob na pagde- 
korasyon 


* 测量 图 纸 


【测量 】celiang sukat 


【施工 测量 】shigong cèlióng sukat sa 
konstruksyon 


| 【 草 测 】caoce paunang sukat 


| 【测定 】ceding pagsukat; resulta ng su- 
kat 


| 【探测 】tonce eksplorasyon; pagsukat 


工业 
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【 步 测 】buce pagsukat sa pamamagi- | 


tan ng hakbang 

【 视 距 测量 (法 ) 】shiiu cëlióng(të) pag- 
sukat sa pamamagitan ng tacheo- 
meter; stadia 

【 定 线 】dingxion pagkakahanay 

【基准 点 】jizhindi&n datum point 

【基准 线 】jzhunxion datum line 

【基准 面 】jzhunmion datum plane 

【中 心 线 】zhongxinxion sentrong linya; 
gitnang linya 

【等 高 线 】desnggaoxion contour line 

【垂直 线 】chufzhifxion linyang bertikal 

【 测 高 法 】cegaofa altimetriya; siyen- 
siya ng pagsukat ng taas 

【高 度 】gaodu taas 

【等 高 距 】denggaoiu contour interval 

【等 高 线 地 图 】dgnggaoxion ditu con- 
tour map 

【 垂 规 】chufgur panghulog 

【垂直 面 】chuizhimion vertical plane 

【垂直 角 】chuizhiiiao paayong anggulo; 
bertikal na anggulo 


【草图 】 cëotú iskets; krokis 

【略图 】 luetu krokis 

【 详 图 】xibngtu detalyadong drowing 

【总 图 】zongtu pangkalahatang dro- 
wing 

【地 形 图 】dixingtu mapang topograpi- 
kal 

【蓝图 】IGntu blueprint 

【设计 图 样 】sheji tiyong drowing 

【施工 图 】shigngtu drowing ng bina- 
balak na proyekto 

【平面 图 】 pfngmiontu plane drawing 

【楼 层 平面 图 】Iouceng píngmióntú 
foor plan 

【 立 面 图 】 imiontu drowing na ele- 


basyon 
| 【透视 图 】toushitu drowing na pers- 
pektibo 
| 【正面 图 】zhengmiontu drowing ng 
tanaw sa harap 
【侧面 图 】cemiontu drowing ng ta- 
naw sa gilid 
【后 视图 】houshitu drowing ng tanaw 
sa likod 
【断面 图 】 duonmiontu drowing na 
kros-seksyonal 
| 【轮廓 图 】 Unkuotu krokis 
上 【打样 】dayeng pagkokrokis; drafting 
【放样 】fongyong paglatag ng aktuwal 
na sukat mula sa krokis 


$ 施工 


【施工 】shig5ng konstruksyon 
【工地 】gangdi lugar ng konstruksyon; 
lugar-patayuan ng gusali 
【建筑 红线 】jionzhu hongxion hangga- 
| han ng konstruksyon 
| 【建筑 工地 】jionzhu gongdi lugar ng 
konstruksyon 
[A4] diènji paglalatag ng pundasyon 
[m+] pòtù pagsisimula ng proyekto 
【基石 】jisni pundasyong bato; batong 
panulok 
【基础 】jicnt pundasyon 
[竣工]】 jingong pagkakakumpleto ng 
| konstruksyon 
【落成 】Iuochéng pagkakatayo ng gu- 
sali 
【操作 】caozuo operasyon 
【分 工 】féngong dibisyon ng gawain; 
pamamahagi ng gawain 
【技术 分 工 】jshu tëngëng teknikal na 
dibisyon ng gawain 
[+J] tütàng sukat na metro kubiko 
sa lupa (na hinuhukay, tinatambakan 
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o hinahakot) 

[+J T#] tütëng gongchéng earth- 
works: proyektong may kinalaman 
sa paghuhukay, pagtatambak at 
paghahakot ng lupa 

【拆毁 】chaihui demolisiyon; pagwasak 

【平整 】pingzhéng pagpapatag 

【夯实 】hangshi pagsisiksik 

[IWA] ashi gongcheng proyek- 
tong may kinalaman sa pagsasalansan 
o paglalatag ng bato 

【 石 造 部 分 】shfzao bufen bahaging yari 
Sa bato 

【 砌 砖 】qizhuan pagsasalansan ng lar- 
yo; paglalatag ng laryo 

【 砌 砖 工 程 】qizhuan göngchéng 
proyektong may kinalaman sa pag- 
sasalansan o paglalatag ng laryo 

【 铺 砌 】puqi paglalatag 

【浇灌 】jiaoguen pagbubuhos 

【搅拌 】 juoban paghalo 

【灌浆 】guanjiang paglalagay ng grout 

D] tiónqión pagtatabon; pagtata- 
pal 

【打磨 】dame pagliliha 

【粉刷 】fgnshua pagpipinta 

【整体 吊装 】zhéngti diàozhučng in- 
tegral na pagbibitin at pag-iinstala 


【施工 人 员 】shig5ng rényuón mangga- 
gawa sa konstruksyon 

【工程 队 】gongchéngdui brigada ng 
konstruksyon 

【总 工程 师 】zonggangchengshi pu- 
nong inhinyero 

【工程 师 】gongchéngshi inhinyero 

【主管 工程 师 】zhugudn gongchéngshi 
nangangasiwang inhinyero 

【土木 工程 师 】timv göngchéngshi in- 


hinyerong sibil 

【设计 师 】shejishi tagapagdisenyo 

【建筑 师 】jionzhushi arkitekto 

【绘图 员 】huituyudn draftsman 

【测量 师 】celiangshi sorbeyor tagapag- 
sukat 

【包工 头 】baog5ngtou subkontraktor 

【建筑 工人 】jionzhu gongren trabahador 
Sa konstruksyon 

【监工 】jiangong bisor 

[AT] mugêng karpintero 

[FI] wègêng tagalatag ng baldosa 

RHI] yóugöng pintor; barnisador 

[ 石 工 】shigong mason 

[AT] ligong piyon 

【脚手架 工 】jiaoshoujiogeng andamyo 

【管道 工 】 guandaogang tagalapat ng 
tubo 

【玻璃 工 】boligong tagaputol at tagapag- 
kabit ng salamin 


o 建筑 构件 
[Æ] láng biga; tahilan; pingga 
[+] zhŭlióng pangunahing biga 
【栋梁 】dongliang tahilan 
DÆ] guòlióng sumbrero 
【柱子 】zhuzi poste; haligi; gulugod 
| 【 门 侧 柱 】mencezhu poste ng pinto; 
| doorjamb 
PERHE] bònlùzhù pilaster 
【支柱 】zhizhu panukod; haligi; gulu- 
god 
【 列 柱 】Iezhu magkakaparehong layong 
hanay ng mga kolumna 
【立柱 】lzhu kulumna; haligi 
【小 柱 】xiaozhu maliit na haligi 
[柱头 】zhutou ulo ng haligi 
| [ 柱 身 】zhisnen katawan ng haligi 
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[ER] zhùjičo paa ng haligi sahig at pader 
[FE] zhùdūn pundasyon ng haligi; | [F447] chuanqióngshí parpen (per- 
tuntungan ng haligi pend) 


[DEZ] zhüji pundasyon ng haligi; tun- 
tungan ng haligi 

[kk] chuón kilo 

[kak] chuóntóu ulo ng kilo 

[HR] héngjió sepo 

【屋檐 】woyen medya-agwa; sulambi 

[ 48] tëiyón pataas na sulambi (ng 
tradisyonal na istilong arkitekturang 
Tsino) 

[HE] méi sumbrero 

【天 沟 】tiangeu alulod 

【 搁 栅 】gszha suleras; pamakuan ng 
sahig o kisame 

【屋顶 】wuding bubong 

【 平 屋顶 】pingwuding patag na bubong 

【 圆 屋 项 】yuénwuding pabilog na bu- 
bong 

[Zm] qióngding pabilog na bubong 

GEWE M] aii woding patulis na bu- 
bong 

【瓦屋 顶 】wawoding bubong na tisa 

[EME] máocăo wuding atip 

[RA] waj palupo 

【天 花 板 】tianhuaban kisame 

【 墙 】qiang dingding; pader 

【 隔 墙 】géqibng dingding na pampar- 
tisyon 

【 窗 间 墙 】chuangjianqiang pier: ding- 
ding sa pagitan ng dalawang bin- 
tana 

【女儿 墙 】niieraqiang parapet 

[E] qióngoún dado 

[ik] qióngbën 1. dingding na kahoy 
2.tablang pandingding 

【 护 壁 板 】hubiban wainscot 

【踢脚板 】tijidoben liston sa pagitan ng 


【外 墙角 】waiqiangjiao sulok na pan- 
labas 

[ft] gëng arko 

[HE28] tuðjià braket 

[HE] kuòngjià balangkas; banghay 

[ru] tüsün mitsa 

[HESL] süntou mitsa 

[HEER] súnyčn butas para sa mitsa 

[mHE] ànsùn peg 

[kk] jiësün pagpasok ng mitsa sa 
butas 

DSÆHE] jiüwëisün dovetail 

[EE KE] xiëxíngsün dovetail 

| [K£J] muding peg na kahoy 

【 搭 接 】daiie pagdudugtong sa 
pamamagitan ng pagpapatong ng 
dulo ng dalawang bagay 


【饰物 】shiwu pampalamuti; dekorasyon 
【 回 纹饰 】hufwenshi fret 
[万字 浮雕 】wonzi fodiao nakaumbok 
na lilok na may disenyong swastika 
【波形 花纹 】baxing huawén paalun- 
along disenyo 
【圆雕 饰 】yuendiaoshi medallion 
【怪兽 饰 】guoishoushi ornamentong 
may hitsurang kakatuwang hayop 
【怪兽 状 滴水 嘴 】guoishouzhuong di- 
| shuizui gargoyle 
| Es] huóbióo ornamental na kolum- 
na sa harapan ng palasyo, libingan, 
atbp. 
| 【 男 像 柱 】n6nxiongzhu atlas 
【 女 像 柱 】nixiongzhu caryatid 
【 狮 身 鹿 首 兽 】shishenyingshoushou 
griffin 
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令 建筑 材料 


【建筑 材料 】jionzhu caiioo materyales 
Sa konstruksyon 

【 砖 】zhuan ladrilyo; laryo 

【 红 砖 】hongzhuan pulang ladrilyo 

【 青 砖 】qingzhuan abuhing ladrilyo 

【面砖 】mionzhuan face brick 

【瓷砖 】cizhuan baldosang seramiko 

【 花 砖 】huazhuan baldosang may di- 
Senyo 

【 饰 砖 】shizhuan baldosang ornamen- 
tal 

【 釉 面砖 ] youmianzhuan pinakintab na 
ladrilyo 

【琉璃 砖 ] iulzhuan kinulayang ladril- 
yong kristal 

【耐火 砖 】 naihuszhuan di-nasusunog na 
ladrilyo 

【轻型 砖 】 qingxfngzhuan magaang 
ladrilyo 

[BL] we tisa; ladrilyong pambubong 

【 简 瓦 】 tangwa tisang semisirkulo 

【 石 瓦 】shfwa tisang bato 

【 彩 瓦 】caiwa tisang may-kulay 

【琉璃 瓦 】iuliwa kinulayang kumiki- 
nang na tisa 

【 釉 面 瓦 】youmionwa pinakintab na tisa 

【石板 瓦 】shfbanwa batong pambu- 
bong; tisang bato 

【石棉 瓦 】shimibnw tisang asbestos 

【波形 瓦 】 bsxfngws paalun-along tisa 

【屋脊 瓦 】wojfwa tisang pampalupo 

【马赛克 】mgasaike mosaic 

【水 泥 】shuinf semento 

【 快 干 水 泥 】kuoigan shuíní madaling 
matuyong semento 

【水 泥 板 】shuinfban tablang semento 

[混凝土] hunningtv konkreto 


| [钢筋 混凝土 】gangjin hunningtu 

| konkretong may lamang bakal 

| 【预制 构件 】yuzhi oóujión ang baha- 
ging nagawa na 

[Aš] dòlióng pinakamataas na hori- 
sontal na biga ng bahay 

[48] jin pinakamataas na horison- 
tal na biga ng bahay 

| TÆ] néngliéng horisontal na biga 

【混凝土 预制 件 】 hunnfngtu yùzhijiàn 
ang gawang bahaging konkreto 

【水 泥浆 】shuinijiang mortar na semen- 
to 

【砂浆 】shajiang mortar 

【 灰 浆 】huijiang mortar 

| 【石灰 砂浆 】shihui shajiang mortar na 
apog 

【 灰 泥 】huini palitada; patse 

| 【石灰 】shinui apog 

| 【生石灰 】shsngshihur quicklime 

【 熟 石灰 】shushfhui slaked lime (cal- 
cium hydroxide) 

| 【石灰 水 】shihuishui whitewash 

| [石材 】shfcai bato 

【石板 】shfban malapad at makapal na 
tipak ng bato 

| 【 花 岗 石 】 huagangshi granito 

【 毛 石 】 mdoshi iskombro; kaskaho 

【汉白玉 】henbayu puting marmol 

| [KEA] dòlshí marmol 

MAZA] tëngyúnshí artipisyal na mar- 
mol; scagliola 

【白云 石 ] bayunshf dolomite 

【鹅卵石 ] eluanshi maliit at makinis 
nabatong matatagpuan sa ilalim ng 
ilog 

【砾石 】ishi graba 

【 砂 】sha buhangin 

【 粗 砂 】cosha magaspang na buhangin 
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【 泥 灰 】nihui pinaghalong apog at luad | 
na gamit bilang materyal na pang- | 
konstruksyon 

【木材 】 mùcái troso 

[AA] yuóncói troso 

[AH cónliào tira-tira 

【 刨 花 ] baohua pinagkataman 

【 细 刨 花 】xibuohua manipis na pinag- 
kataman 

【 木 墩 】mudon makapal na bloke ng 
kahoy 

【碎片 】suipion tapyas; piraso 

【板材 】bancdi pilyego ng tabla 

【胶合 板 】jiaohebankahoy na laminado 

【纤维 板 】xianweiban tablang pibra; 

' fiberboard 

【大 芯 板 】doxinban kahoy na lami- 
nado na ang pinakaubod ay purong 
kahoy 

【密度 板 】miduban tablang pibra; fiber- 
board 

【薄板 】buoban manipis na tabla 

【 厚 板 】houban makapal na tabla 

【 厚 木 板 】houmuban makapal na 
tablang kahoy 

【松木 板 】s6ngmubantablang mula sa 
puno ng pino 

【 镶 板 】xiangban pantapal; kalupkop 

【隔音 板 】geyinban tablang pantapal 
sa ingay 

【石棉 板 】shfmidnban tablang asbestos 

【木板 条 】mubantido liston 

【油漆 】y6uqi pintura 

REI angai barnis 

[BIE] fángxiùaī iwas sa kalawang 
na pintura 

[RR] tiänrónai lacquer; natural na 
barnis 

【调和 潜 】tiaoheqi timpladong pintu- | 


ra 

【喷漆 】penoai iniisprey na pintura 

【夜光 漆 】yeguangai kumikislap sa 
gabing pintura 


|【 底 漆 】diai primer 


【上 光 剂 】 shàngguëngji pampakintab 

【稀释 】xishi pagpapalabnaw 

【去 漆 剂 】quqiji pantanggal ng pintura 

【涂料 】tulioo pamahid; pintura 

【乳胶 涂料 】rujiao túliào pinturang 
leyteks 


| 【 釉 料 】youlao pampakinis at pampa- 


kinang 

【 漆 斑 】qiban mantsa ng pintura 

【填料 】tianliao pamasak 

【玻璃 】bali salamin 

【 毛 玻璃 】mdobal malabong salamin; 
di-nanganganinag na salamin 

【磨砂 玻璃 】mesha boli malabong sa- 
lamin; di-nanganganinag na salamin 

【有 机 玻璃 】youi boliorganic glass 
(PMMA) 

【钢化 玻璃 】ganghua boli pinatibay na 
salamin 

【平板 玻璃 】pingban bolipohas ng 
salamin 

【 双 层 玻璃 】shuangceng bolidobleng 
salamin 

【有 色 玻 璃 ] yuse bêli salaming may- 
kulay 

【彩色 玻璃 】 caise boli salaming may 
kulay at disenyo 

LREN] xiëngoión boli salaming 
mosaic 


| 【 刻 花 玻璃 】kehua boli salaming 


naukitan ng disenyo 

【雕花 玻璃 ] diaohua bali salaming 
naukitan ng disenyo 

【水 晶 玻 璃 】shuijng boli artipisyal na 
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kristal 

【 耐 热 玻璃 】noire boli salaming mati- 
bay sa init 

【管材 】 guancai materyal na hugis- 
tubo 

【金属 管 】jinshuguan tubong metal 

[E] tičgučn tubong bakal 

[HEE] póitiëguën tubong bakal na 
galbanisado 

【 锌 管 】xinguan tubong zinc 

【 软 管 】ruanguan pleksibleng tubo 

【橡胶 软 管 】xiongjiao ruanguan 
gomang hos 

【PPT 管 】 PPT guan tubong PPT 

【 直 管 】zhfguan tubong tuwid 

[#544] wanguën tubong baluktot 

【 铁 条 】tigtido baras na bakal 

【铁丝 】tigsi kawad na bakal 

【 铁 纱 】tigsha gasang bakal 

【 铁 钧 】ti&g6u kawit na bakal 

[47] ding pako 

【大 钉 】dadrng malaking pako 

【U 形 钉 】U sking ding pakong hugis-U 

【 肘 钉 】zhouding pakong pa-elbo 

【螺丝 钉 】Iuesiding tornilyo 

[184] luógučn tubong de-roskas 

【 螺 管 接头 儿 】Iiu6guan jiētour de-ros- 
kas na hugpong ng tubo 

【柏油 】baiyou aspalto 

【沥青 ]】liqing aspalto 

[ZÈ] shigão plaster 


DE 8] zhuàngshi shigao plaster 
na pandekorasyon 

【雪花 石膏 】xuehua shigao alabastro 

【合成 橡胶 】hecheng xiongjiao 
gomang sintetiko 

【胶水 】jiaoshui glu; kola; pandikit 

【隔音 材料 】géyin cóiliào materyal na 


pantapal para sa ingay 
* 建筑 工具 


| [ÆJ] nidõo trowel; dulos 

[ZIR] guachi pangkayod 

【 刮 泥 板 】guaniban pangkayod ng pu- 
tik 

[BARAK] mànhuibăn hawk 

【 划 线 规 】huaxiongui marking gauge: 
instrumentong pangmarka ng linya 
kung saan gugupitan 

【尺寸 规 】chicungui gauge block 

【 墨 斗 】] modau pitik 

【 卷 尺 】juanchi metro-de-sinta 

【 钢 卷 尺 】gangjuanchi bakal na met- 
ro-de-sinta 

【 铝 垂 线 】qianchuixion panghulog 

【 手 钻 】shouzuon maliit na barena 

【电钻 】dionzuan barenang de-koryente 

【螺旋 钻 】iu6xu6nzuon screw auger 

【 风 钻 】fsngzuon barenang niyumatiko 

【钻头 】zuantou talim ng barena 

[H] bào magkatam; pagkakatam 

| 【 刨 万 】 boodao katam 

【刨床 ] baochudng makinang pang- 
katam 

[të] gčo piko 

【 铲 】chan pala 

【辫子 】z6ozi pait 

[£] cuò kikil 

| 【扳手 】banshou liyabe 

| 【活动 扳手 】 huódóng banshou liyabe- 
tubo 

| [Æ] chuí martilyo 
【羊角 锤 】yangjiaochuf martilyong may 
pambunot 

【 铁 砧 】ti&zhen palihan 

[KÆ] dòchuí maso; malaking mar- 
tilyo 
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[A] tüzi palakol 

【 锯 子 】juzilagari 

【锯条 }】jutibo talim ng lagari 

[47] luósīdõo distornilyador 

[HHF] qiónzi bokay-pato; plais 

【老虎 钳 】l5ohuqidn gato; plais 

【 锥 子 】zhuizi awl 

[$F] niëzi tiyani; sipit 

[9] jón gunting 

【千斤 顶 】qianjnding diyak 

【刷子 】shuazi brotsa; iskoba 

【钢丝 刷 】gangsishua aserong brotsa 

【石灰 浆 刷 】shihuiliangshua brotsang 
pampahid ng apog 

【 漆 刷 】qishua brotsa ng pintura 

[HF] xiēzi sinsel 

【喷枪 】penqiang baril na pang-isprey 

【喷漆 器 】pesnaqiqi pang-isprey ng pintu- 
ra 

【筛子 】shaizi panala 

[Œ] kuäng basket 

[H] téng bariles 

[EAA] shajangtêng sisidlan ng mor- 
tar 

【柏油 锅 】baiyougu5 pang-init ng as- 
palto 

【脚手架 】juoshoujio andamyo; plantsa 

【脚手架 跳板 】ji&osh5ujia tiooban 
pansahig ng andamyo 

【脚手架 支柱 】ji&osh5ujia zhizhu poste 
ng andamyo 

【石灰 池 】shihuichi hukayan ng apog 

+ 建筑 机 械 

【 平 土 机 】pinetur makinang pampatag 
ng lupa; road grader 

DHE+#L] tuitufi buldoser 

【挖掘 机 】wajuej panghukay 


【 抓 斗 】 zhuadau grappler 

【铺路 机 】polur pampatag ng kalye 

【压路机 】yGalui pison 

【打桩 机 】dgazhuangi pambaon ng is- 
taka 

【冲击 式 钻机 】changjishi zuónji bare- 
nang may pabayong aksyon 

【搅拌 机 ]】ji&obonji makinang panghalo 

【混凝土 搅拌 机 】hunnfngta ji&obenj 
makinang panghalo ng semento 

【 碎 石 机 】suishifi pandurog ng bato 

【 切 石 机 】 aiêshif pamutol ng bato 

【灌浆 机 】guonjiangj makinang grawt 

[RÆ] diàochē derik; kreyn; grua 

【塔吊 】tadioo tower crane 

【抛光 机 】paoguangji makinang pam- 
pakintab 

【打磨 机 】damor makinang panliha 

【 圆 盘 打磨 机 】yudnpdn dámóji disk 


na panliha 


* 电力 工业 


* 发 电厂 


【发 电站 】fadionzhon istasyon ng kor- 
yente 
【发 电机 】fadiani diyenereytor 
【发 电机 组 】fadionjizu generator set 
【直流 发 电机 】zhfiu fadionj diyenerey- 
| torna DC 
【交流 发 电机 】jiaolil fadionj diyenerey- 
torna AC 
【柴油 发 电机 组 】chayou fadioniizt di- 
yenereyting set na de-disel 
【水 力 发 电厂 ] shuii fadionchang plan- 
ta ng koryenteng mula sa lakas ng 
agos ng tubig; plantang haydro- 
elektriko 
【小 水 电 】xiaoshufdion di-kalakihang 
plantang haydroelektriko 
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【水 力 发 电机 】shuii tGdiónji diyenerey- | 【电磁 】aioncf elektromagnetismo 
tor na haydroelektriko 【电感 应 】dionganying electric induc- 


【水 力 】shuiii lakas ng tubig; lakas na 
haydroliko 

【风力 发 电机 】fsngli fadionj diye- 
nereytor na pinatatakbo ng lakas 
ng hangin 

【风力 】fengii lakas ng hangin 

【火力 发 电厂 】 huól fädiànchăng 
planta ng koryenteng mula sa lakas 
na termal 

【核电 站 】hedianzhan planta ng kor- 
yenteng mula sa lakas na nuklear 

【 核 动力 】hedonglilakas na nuklear 

【核反应 堆 】hefanyingdur reaktor na 
nuklear 

【 堆 芯 】duixin reactor core 

【燃料 棒 】renlioobang fuel rod 

【汽轮机 】qiuni steam turbine 

【太阳 能 发 电站 】taiyangneng fadion- 
zhàn istasyon ng koryenteng mula 
sa enerhiya ng araw 

【 配 电 站 】peidionzhon istasyon ng dis- 
tribusyon ng koryente 

【变电站 】biandianzhan sub-istasyon 
ng transpormer 

【高 压 线 】gaoyaxion kawad ng mataas 

na boltaheng koryente 

【变压器 】bionyaqi transpormer 

【电气 化 】dianqihua elektripikasyon 

e 电 

【 电 】dion elektrisidad; koryente 

【交流 电 】iiaoludion alternating current 
(AC) 

【直流 电 】zhfiudion direct current (DC) 

【静电 】jingdien static electricity 

【电位 】dionwei electric potential 

【电场 】dionchang electric field 


tion 

【电磁 感应 】dioncf ganying electro- 
magnetic induction 

【相位 】xiongwei phase 

【三 相 电 】sanxiongdion three-phase 
electricity flow 

【两 相 电 】Iiangxiongdian two-phase 
electricity Aow 

【电流 】dionliu current 

【电阻 】dionzu electric resistance 

【电荷 】dionhe electric charge 

【阻抗 】zukong impedance 

【功率 】gonglt power 

【高 压 】gaoy6 mataas na boltahe 

【 超 高 压 】chaogaoya napakataas na 
boltahe; extra-high voltage 

【 偏 压 】pianya bias voltage 

【电极 】dionjf electrode 

【阴极 】yinif cathode 

【阳极 】yengjfanode 

【电路 】dionlu sirkito 

【开路 】kaiu open circuit 

【闭路 】biu closed circuit 

[E] chuònlión series connection 

【并 联 】binglan parallel connection 

【短路 】duanlu short circuit 

【断路 】duanlu open circuit 

【电池 】dionchf baterya 

【电池 组 】dionchfzu magkakakonektang 
baterya 

【蓄电池 】xudionchf baterya 

【充电 】chongdion pagkakarga ng kor- 
yente 

【充电 器 】chongdionqi pangkarga ng 

| baterya 

| 【放电 】fongdion pagdidiskarga 
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【 走 电 】zSudion tagas ng koryente 
【漏电 】Ioudian tagas ng koryente 
【电弧 】dionhu electric arc 
【变压器 】bionyaqi transpormer 
【电容 器 】dionr6ngqi kondenser 
【变阻器 】bionzuqi reyostat 
【电阻 器 】dionzuqi resistor 
【电位 器 】dionweiqi potentiometer 
【镇 流 器 】zhenliuqi balast 


[SA] daoti bagay na dinadaluyan 
ng init o koryente; konduktor 


【半导体 】bandaoti semikonduktor 
【绝缘 体 】jueyuanti insulator 


* 电子 工业 


【元 件 】yuanjian elemento 
【仪器 】yfqi aparato; instrumento 
【仪表 】yibi&o metro 


【分 析 仪 器 】fsnxi yiqi instrumentong 
analitikal 


【测试 仪表 】ceshi yíbiëo test instru- 
ment 

【万 用 表 】wonyongbiao multi-metro 

【检测 器 】jianceqi detektor 

【收发 器 】shoufaqi transiber 

【视频 终端 】shipfn zhongduan video 
terminal 

【放大 器 】fongdoqi amplifier 

【振荡 器 】zhendangqi oscillator 

[整流 器 】zhengliuqi rectifier 

【耦合 器 】5uheqi coupler 

【扫描 仪 】saomidoyi scanner 

【调制 解 调 器 】tidozhi jgtiaoqi modem 

【滤波 器 】lUboqi filter 

【衰减 器 】shuaiianqi attenuator 

【分 配器 】fenpeiqi distributor 

【 数 模 转换 器 】shum6 zhuanhuonqi 


digital to analog converter 


【 模 数 转换 器 】moshu zhuënhuonqoi 
analog to digital converter 

【过 载 断 路 器 】guozoi duonluqi suwits 
na pumapatay sa daloy ng koryente; 
overload circuit breaker 

【比值 计 】bizhiii ratio meter 

【电流 表 】dionliubiao ammeter 

[EEX] diànyãbičo metro ng boltahe; 
voltmeter 

[EHK] diànzŭbičo metro ng ohm; 
ohmmeter 

【 检 流 计 】ji&nliuji galvanometer: met- 
rong panukat sa maliit na daloy ng 
koryente 

【静电 计 】jingdianji electrometer 

【 磁 通 计 】citongji fluxmeter 

【 磁 强 计 】ciqibngji magnetometer 

【 磁 导 计 】cidaoii permeameter 

【频率 计 】pinii frequency meter 

【波长 计 】b5chengii wavemeter 

【相位 计 】xiongweii phase meter 

【功率 计 】g5ngliii power meter 

【示波器 】shibcqi oscilloscope 

【信号 发 生 器 】xinhoo fashengqi signal 
generator 

【频谱 仪 】pfnpuyf spectrum analyzer 

【激光 器 】jiguangqi aparatong nagpa- 
palabas ng laser 

【 微 处 理 器 】weichuiiqi microprocessor 

【电子 计算 机 】dionzy jsuanj (elektro- 
nikong) kompyuter 


【电子 计算 器 】dianzy jsuànoi elektro- 
nikong pambilang 


【电子 】dionzi electron 

【 正 电 子 】zhengdionzy positron 
【负电 子 】fudionzi negatron 
【电子 束 】dionzishu electron beam 
【电子 流 】dionzili electron current 
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【电子 脉冲 】dionzy mgichong elec- 
tronic pulse 

【电子 管 】dionzfguan electron tube; 
vacuum tube 

【真空 管 】zhsnk6nggugn electron tube; 
vacuum tube 

【二 极 管 】 erjfguan diode 

【晶体 管 】Jngtiguan transistor 

【光纤 管 ] guangxiangu&n fiberoptic 
tube 

【电路 】dianlu sirkito 

【线路 图 】xianlutu circuit diagram 


【集成 电路 】jfcheng dianlu integrated | 


circuit (IC) 

【集成 电路 芯片 】jfcheng dionlu xin- 
pion integrated circuit chip 

【微型 电路 】wsixing diànlü micro- 
circuit 

【光纤 】guangxian pibrang optikal 

【无 线 电 】wuxiondion radyo 

【调频 】tibopin frequency modulation 
(FM) 

【调幅 】tiaofu amplitude modulation 
(AM) 

【天 线 】tianxion antena 

【雷达 】Ieid6 radar 

【雷达 干扰 】I6ida ganrao panghihi- 
masok (ng signal) sa pamamagitan 
ng radar 

【雷达 跟踪 】Ileid6 gënzëng pagsubay- 
bay sa pamamagitan ng radar 

【雷达 站 】Ieiddzhan himpilan ng radar 

【拨号 脉冲 】bshao moichong dial 
pulse 

【脉冲 码 】moichongma pulse code 

【信和 号 】xinhoo signal 

【无 线 电信 和 号】wuxiondian xinhoo sig- 
nal ng radyo 

【传真 信号 】chubnzhen xinhao signal 


ng fax 

【数字 信号 】shuzi xinhoao signal na 
didyital 

【控制 信号 】kongzhi xinhoo control 
Signal 

【微波 通讯 】wesib6 töngxùn micro- 
wave na komunikasyon 

【无 线 电 通讯 】woxiondion tongxun 
radyo na komunikasyon 

【数字 通讯 】shuzi tcngxun didyital na 
komunikasyon 

| 【通讯 通道 】 tcngxun t6ngdoo tsanel 
ng komunikasyon 

【通讯 卫星 】tcngxun weixing satelayt 
na pangkomunikasyon 

| 【同步 】] tongbu sinkronisasyon; sink- 
ronismo 

【全 球 定位 系统 (GPS)] quángiú ding- 
wei xitóng (GPS) global positioning 
system (GPS) 

【人 机 对 话 】reni duihuo diyalogong 
tao-makina; man-machine dialogue 

【人 工 智能 】réngong zhineng inteli- 
hensyang artipisyal (AI) 

* 化 学 工业 

【分 解 】fsnjii pagkabulok; dekompo- 
sisyon 

【提取 】tfqi ekstraksyon 

【沉淀 】 chendian presipitasyon 

[3484] zhēngliú distilasyon 

【腐蚀 】fnshi pagkaagnas; korosyon 

【干燥 】ganzao pagpapatuyo 

【过 滤 】guom sala 

【还 原 】hudnyudan reduksyon 

【结晶 】jiejng kristalisasyon 

| 【漂白 】piaobai pagpapaputi 

【汽化 】qainuo pagsingaw; vaporization 

| 【脱水 】tuashui pagkawala ng tubig; 
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pag-aalis ng tubig 

【升华 】shsnghud sublimasyon; direk- 
tang pagbabago mula sa solido tungo 
sa gas 

【吸附 】xifu pagsipsip; absorpsyon 

【氧化 】yanghua oksidasyon 

【氧化 物 】yonghuowu oksayd; oxide 

【沉淀 物 】chéndionwu namuong bagay; 
precipitate 

[FHH] gänzàowù tuyong materyal 

【混合 物 】hunhewu mixture 

【化 合 物 】huohewu compound 

【 碳 氢 化 合 物 】tonaing huàhéwù hay- 
drokarbon 

【高 分 子 化 合 物 】gaofsnzf huàhéwù 
high-molecular compound 

【有 机 化 学 】ySu huoxue organikong 
kimika 

【无 机 化 学 】woi huaxue inorganikong 
kimika 

【晶体 】jingti kristal 

【溶液 】roengye solusyon 

【饱和 溶液 】baohe rongye tigmak na 
solusyon: saturated solution 

[RMR] wëioaoné rongye 
di-tigmak na solusyon; unsaturated 
solution 

DHE] tüshíxing pagkaagnas 

【挥发 性 】huifaxing katangian ng pa- 
giging madaling sumingaw; vola- 
tility 

【芳香 族 化 合 物 】fGngxiangz0 huàhéwù 
aromatic compound 

【催化 剂 】cuihuojii katalista 

【还 原 剂 】huanyudnii reductant 

【能量 守恒 】néngliong shëuhéng con- 
servation of energy 

【光合 作用 】guanghe zuoyong photo- 
synthesis 


【化 学 反应 】huoxue fănying reaksyong 
kemikal 

【 酸 碱 平衡 】suanjian pinghéng acid- 
base equilibrium 

【酸碱度 】suanji&ndu pH value 

【弱酸 性 】ruosuanxing weak acid 

【 弱 碱 性 】ruojgnxing weak base 

[B£] suan asido 

【元 素 周期 表 】yudnsu zhóuqibiào lis- 
tahan ng mga elemento at mga ka- 
tangian nito; periodic table of ele- 
ments 


【化 工 产品 】huagang chănpřn produk- 
tong kemikal 

【草酸 】coosuan oxalic acid 

【苯胺 】bgn'on aniline 

【臭氧 】 chouyang ozone 

[ZUE] dònféi patabang nitroheno 


| 【醋酸 】cusuan acetic acid 


【电石 】dionshi calcium carbide 

[ZE] yiquē acetylene 

[HB] jiquáón formaldehyde 

[Hm] ganyéu gliserina 

[AR] bingsänchún glycerol 

【高 锰 酸 】gaomengsuan permanganic 
acid 

【 硅 酸 】guisuan silicic acid 

【合成 树脂 】hecheng shuzhi sinte- 
tikong resina 

【活性 炭 】huoxington aktibong karbon 

【甲烷 】 jičwón methane 

【沼气 】zhaoaqi marsh gas; biogas 

【钾肥 】jiafei patabang potash 

【酵母 】 jioomu lebadura; pampaalsa 

[9338] jiüjing alkohol 

[RZ] jùyixi polyethylene 

CRÆ Z] jùběnyixi polystyrene 
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[RAZ] jùùyixi PVC | [Z4] yiwón ethane 
[PENA] kēxingjičn caustic alkali 【乙烯 】yixi ethylene 
LKPR] nučjičn sosa; caustic soda *@ 纺织 工业 


【磷肥 】Ifnfei patabang phosphate 

【硫酸 】Iusuan sulpurikong asido 【纺织 工业 】fangzhi göngyè industriya 
【硫化 氨 】Iihuaqing hydrogen sulfide | "S tela 

【硫酸 钙 】iusuangai calcium sulfate | 【纺织 厂 ] fngzhichang pabrika ng tela 
[Ek] mëngtië ferromanganese 【 织 布 机 】zhibur panghabi; habihan 

【 锰 酸 】mgngsuan manganese acid 【纺织 女工 】fangzhi niigong babaeng 


[RAWA] míngtón tawas | matghahabi I 
【尿素 】nioosu urea 【挡车 工 】dangchsgong manghahabi; 


manggagawang nagpapatakbo ng 


【尿酸 】nioosuan uric acid makinang panghabi 
[WRR] péngsuën boric acid 【三 班 制 】sanbanzhi tatluhang pagha- 
【漂白 粉 】 piobalfsn pulbos na pam- | halinhinan sa trabaho 

peput | 上 【纤维 】xianwei hibla; pibra; himaymay 


: [KI] alêngsnul asidong matapang | [天 然 纤维 】tianrbn xianweihiblang 
[Ek] wéngshul asidong naytrohay- | natural 


droklorik; aqua regia 上 人造 纤维 】renzoo xiënwéi hiblang 

【石棉 】shimidn asbestos | artipisyal 

【石英 】shiying kwarts 【 棉 纤维 】mianxianwei hiblang bulak 

【氧化 钠 】ihuana sodium chloride 【合成 纤维 】hecheng xianweihiblang 

【松香 】songxiang dagta; resina sintetiko 

RRA] tansuangingna sodium 【化 学 纤维 】huoxue xianweihiblang 
bicarbonate kemikal 

【乳酸 】rusuan asidong laktic 【 聚 酯 纤维 】juzhi xianweihiblang 

[ZEKA] sàilùluò seluloid poliyester 

[WEB] róusuðn tannin; tannic acid | [Hi] mián bulak; koton 

【 单 宁 酸 】dannifngsuan tannin; tannic | [KHA] pímión bulak na tinanggalan 
acid na ng buto 

【碳酸 钙 】tansu5ngai calcium carbo- | [BAKA] yuánmión hilaw na bulak 
nate 【 纱 】sha sinulid 

【硝酸 盐 】xiaosuanydn nitrate 【棉纱 】midnsha sinulid na bulak 


【 亚 硝酸 盐 】yoxiaosuanydn nitrite 【 精 梳 纱 】jingshosha sinuyod na himay- 

【盐酸 】ydnsuan asidong haydroklorik | may 

【一 氧化 碳 】yiyanghuaton carbon 【丝光 纱 】siguangsha pinakintab na 
monoxide hibla 

【二 氧化 碳 】erysnghuaton carbon di- | [S£] zhishù count: salitang pamilang 
oxide na nagpapakita ng kapal ng hibla o 
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sinulid 

[【 精 纺 】 jingfsng pinong pagkikidkid 

【 纺 纱 】fangsha pagsusulid; pag-iikid; 
pagkikidkid 

【 轧 棉 】yamidn paghihiwalay ng buto 
Sa bulak 

【梳理 】shuili pagsusuyod (ng mga hib- 
la) 

【 精 梳 】jingsho pinong pagsusuyod (ng 
mga hibla) 

【 股 [ 量 词 ]】gv pili (salitang pamilang) 


[Æ] cónjičn kukun ng silkworm 

[#44] saosi proseso ng pagkuha ng 
seda mula sa kukun 

[H] suð lansadera 

【 压 花 】yahua paglalagay ng disenyong 
alsado 

【印花 】yinhua pagpipinta sa tela 

【印花 工艺 】yinhua gêngyi sining ng 
pagpipinta sa tela 

【针织 】zhenzhi paghahabi 

【纺织 】fangzhr pagkikidkid at pagha- 
habi 

【 织 布 】zhibu paghahabi (ng tela) 

【丝光 】siguang pagpapakintab ng tela 

【经 纱 】jingsha hiblang paayon (sa tela) 

【 纬 纱 】wgisha hiblang pahalang (sa tela) 

【斜纹 】xiewen haspeng diyagonal 

【 直 纹 】zhiwén haspeng tuwid 

【缩水 】su6shui pag-urong 

LEX] shòngjiäng pag-almirol 

【印染 】yinran pagpipinta at pagtitina 

【染色 】ranse pagtitina 

【染色 剂 】ranseii pangkulay; pantina 

【着 色 剂 】zhueseji pangkulay; pangtina 

【染料 】ranliao pantina 

【漂白 】piaobai pagpapaputi 


【水 洗 】shuixi paglalaba 


| [7] bù tela 

| 【棉布 】mianbu telang bulak 

【 纯 棉 】chunmian purong bulak 

【丝光 棉 】siguangmidn bulak na pina- 
kintab 

【牛仔 布 】nidzaibu maong 

【丝绸 】sichou sutla; seda 

【真丝 】zhensi purong seda; dalisay na 
sutla 

【 锦 级】jnduan brokeid 

【化 纤 】huaxian hiblang kemikal 

[826] jinglún hiblang akriliko 

【锦纶 】 jintún naylon 

【涤纶 】dilun dacron; poliyester terylene 

【尼龙 】nflong naylon 

【莱卡 】IGika lycra 

【混纺 面料 】hunfang mianlioo pinag- 
halong tela 

| 【复合 面料 】 fuhe mianllao pinagha- 
long tela 

【灯芯 绒 】dengxinr6ng korduroy 

【法 兰 绒 】fal6nreng pranela 

[RRA] tian éróng pelus 

【卡其 布 】k&qfbv kaki 

[LEE] yángmóo lana 

| LER] yángróng kasmir 

【 开 司 米 】kaisimy kasmir 


【 驼 羊 毛 】tu6yangmao balahibo ng 
llama o alpaca 


DER] yàmá linen 
【皮革 】pigé balat 
| 【皮草 】pfcso balahibo 
【人 造 革 】renzooge sintetikong balat 
【 轧 棉 机 】yomiani gin: makinang pang- 
hiwalay ng buto sa bulak 
|【 轧 花 机 】yohuaj gin: makinang pang- 
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hiwalay ng buto sa bulak 【 切 纸 机 】aiszhiJ makinang pamputol 
【 梳 棉 机 】shomidnj makinang pansu- ng papel 

yod ng mga hiblang bulak 【资金 机 】tangjni makinang pandura- 


【 手 纺 车 】shaufangche lalahang-bahay | 


【 织 机 】zhij habihan 

【 手 织 机 】shouzhii manuwal na habi- 
han 

【上 浆 机 】shongjiangj makinang pang- 
almirol 

[tit] rêngang kawang tinaan 

【 权 子 】suozi lansadera 

【纺锤 】fangchuf kidkiran 

【 锭 子 】dingzi kidkiran 

IRE] róngmáo mulmol 

LE] airóng paghimulmol 

【 破 洞 】podong bahagi ng telang hin- 
di natinaan 

【光泽 】guangze kintab 

【裁剪 】caiian paggupit 

[5546] xiühua burda 

【 布 尺 】buchi pansukat ng tela 

【棉纺 厂 ] midnfangchang pagawaan 
ng telang bulak; pabrika ng bulak 


[jJ `] móotëngcháng pagawaan 
ng telang lana; pabrika ng lana 


[šJ `] ranchang pabrika ng pagtitina 
* 印刷 工业 


S 印刷 机 械 


【样机 】yongji prototype 

[HHL] póiziī makina ng pagsasatipo 

【 折 页 机 】zheyei makinang pantupi 

【装订 机 】zhuangdingj makinang pam- 
bigkis 

【 铸 字 机 】zhuzi makinang pangmolde 
ng tipo 

【 打 孔 机 】dakangi makinang pambu- 
tas 


do 

[ERAL] liòngzhij makinang pantuyo 
ng papel 

【照相 排 字 机 】zhooxiong poizih pho- 
totypesetter 

【胶片 烘 干 机 】jiaopion hêngganji 
makinang pantuyo ng pilm 

【胶片 显影 机 】jiaopion xiányingji 
makinang nagpoproseso ng pilm 


* 印刷 工艺 


【印刷 】yinshua paglilimbag; pag-iim- 
prenta 


上 印刷 机 】yinshuar makinang pang-im- 


prenta 


【印刷 术 】yinshuashu teknik sa pag-iim- 


prenta 

【胶印 】jiaoyin paglilimbag sa 
pamamagitan ng makinang offset 

【彩印 】caiyin paglilimbag nang may 
kulay 

[AEN] shiyin litograpiya 

【分 色 】fsnse paghihiwalay ng kulay 

【层次 】cengci grado 

【反差 】foncha kontrast 

URE] disè saligang kulay 

【配色 】peise pagbabagay ng mga ku- 
lay 

【亮度 】liiongdu kintab; kakintaban 


| [E] tóngiin pagdurado 


【 烘 干 】henggan pagpapatuyo 

【 套 准 】toozhun rehistro 

【 铸 字 】zhuzi pagmomolde ng tipo 
【 脱 墨 】] tuómo pagkawala ng tinta 
* 油墨 纸张 


【印刷 油墨 】yinshua youmo tintang 


工业 


469 


pang-imprenta 

[RÆ] yinmè aluminyong tinta 

【 快 干 油墨 】kuoigan yóumo madaling 
matuyong tinta 

【荧光 油墨 】yfngguang youmo tintang 
flourescent 

【 调 墨 tidomo pagtitimpla ng tinta 

【油墨 稠度 】youme choudu lapot ng 
tinta 

【 书 版 纸 】shoubanzhi papel na gamit sa 
paglilimbag ng aklat 

【新 闻 纸 】xinwenzhi papel na gamit sa 
paglilimbag ng diyaryo 

【铜版 纸 】tongbanzhi papel na pansi- 
ning; art paper 

【 卷 简 纸 】juant6ngzhi nakarolyong pa- 
pel 

[3828888] bičohúzhi papel na pampasta 

【 蜡 光 纸 】laguangzhi papel na makintab 

【印刷 用 纸 】yinshua yongzhi papel na 
gamit sa pag-iimprenta 

【四 开 】sikai quarto 

【六 开 】Iukai sexto 

【 八 开 】bakai octavo 

【十 二 开 】shf'erkai duodecimo 

【十 六 开 】shilukai sextodecimo 

【十 八 开 】shibakai octodecimo 

【二 十 开 】ershikai twentymo 

【 毛 边 】 maobian deckle edge 

【 令 】 ling resma 

【 磅 】bong libra 

【 单 张 纸 】danzhangzhi isang pilyego 
ng papel 

【一 刀 纸 】vidaozhi quire 

令 排版 


【排版 】paiban pagtitipo 
【照相 排版 】 zhooxiong póibán photo- 
typesetting 


【开本 】kGibén sukat (ng libro) batay 
sa istandard na laki ng papel 
| 【版 式 】banshi pormat 
| 【 重 排 ) chóngpói muling pagtitipo 
【 排 字 】paizi pagtitipo 
| REF] nuóz nalilipat na tipo 
【铅字 】qianzitipo 
【宋体 】soneti istilong Song 
【仿宋 体 】 fngsonoeti istilong guma- 
gaya sa Sistemang Song 
【黑体 】heiti makapal na tipo 
【 花 体 】huati tipong may arte 
【斜体 】xieti tipong nakahilig; tipong 
italiko 
LSF] xičoxiě zimu maliit na ti- 
tik 
【大 写字 母 】doxié zimü malaking titik 
【印刷 体 字 母 】yinshuati zimv nakaim- 
prentang titik 
【 行 数 】hangshu bilang ng linya 
上书 边 空白 】shoubian kòngbái espasyo 
sa gilid ng papel; margin 
【 纸 型 】zhixfng uri ng papel 
【字模 】zimu meytriks; moldeng pan- 
tipo 
+$ 装订 
| 【装订 】zhuangding pagbibigkis 
| 【精装 】jingzhuang pagbibigkis ng ma- 
tigas na pabalat 
【线装 】xionzhuang pagtatahi ng sinulid 
【铁丝 订 】tigsiding pagbibigkis sa 
pamamagitan ng kable 
| 【平装 本 】pingzhuangbgn edisyong 
may malambot na pabalat 
| 【精装 本 】Jngzhuangbsn edisyong may 
matigas na pabalat 


| 【豪华 本 】haohudbgsn espesyal na 
| edisyon 
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【 皮 面 装订 本 】pimion zhuangdingben | 


edisyong may pabalat na katad 

【 布 面 装订 本 】bumion zhuangdingbén 
edisyong may telang pabalat 

【封面 】fsngmion pangharap na pabalat 

[ 封 二 】fsng'er panloob na pabalat 

[ 封 三 】fsngsan loob ng pabalat sa 
likod 

【封底 】fsngdi panlikod na pabalat 

【 硬 封 面 】yingfsngmion matigas na pa- 
balat 

【 软 封 面 】ruanfsngmion malambot na 
pabalat 

【页 码 】yema numero ng pahina 

【前 页 】qienye naunang pahina; pahi- 
nang sinundan 

【奇数 页 】jshuye pahina ng numerong 
gansal 

【偶数 页 】5ushuye pahina ng nume- 
rong tukol 

【 衬 页 】chenye walang limbag na pa- 
pel sa harapan o likuran ng aklat 

【插页 】chaye panloob na pahina ng 
aklat na may larawan, talaguhitan, 
atbp. 

【 缺 页 】qusye nawawalang pahina 

【活页 】huoye pahina o bahagi ng ak- 
lat na di-permanenteng binibigkis 
at naaalis; loose-leaf 

[EA] fēiyè pahina sa unahan ng aklat 
na may pamagat, pangalan ng may- 
akda, pangalan ng limbagan, atbp. 

【标题 页 】biaotfye pahina ng titulo 

【空白 页 】kongbdiye pahinang walang 
limbag; pahinang blangko 

【 书 名 页 】shumingyé pahina ng titulo 
ng libro 


e 食品 工业 


【食品 工业 】shipin gongye industriya | 


ng pagkain 

【食品 加 工 】shipin jiagong pagpopro- 
seso ng pagkain 

【食品 制造 】shipin zhizoo paggawa ng 
pagkain 

| 【食品 营养 】 shipin yíngyëng nutris- 
yon ng pagkain 

【食品 成 分 】shipin chengfen sangkap 
ng pagkain 

【食品 标准 】shipin biaozhun istandard 
ng pagkain 

【食品 卫生 标准 】shfpin weisheng biao- 

| zhün istandard ng kalinisan ng pag- 
kain 

【食品 生产 许可 证 】shifpin shëngchën 
xükëzhëng lisensya sa pagpoprodyus 
ng pagkain 

【食品 卫生 许可 证 】shipin weisheng 
xükëzhëng lisensya sa kalinisan ng 
pagkain 

【传统 食品 】chubntSng shipin tradis- 
yonal na pagkain 

【 干 制 食品 】ganzhi shipin pinatuyong 
pagkain 

【 糖 制 食品 】tangzhi shipin minatamis 
na pagkain 

【 腌 制品 】yanzhipin atsara 

【烘焙 食品 】hongbei shipin pagkaing 

| hinurno 

[BU tun] xünzh shipin pagkaing 
pinausukan 

【膨化 食品 】penghuo shipin pagkaing 
pinabintog 

【速冻 食品 】sudong shipin mabilis 
na ipriniser na pagkain; mabilis na 
pinagyelong pagkain 

[KA] guèntou shipin de-latang 

| pagkain 

[方便 食品 】fangbian shipin pagkaing 
madaling lutuin at kainin 
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【 婴 幼儿 食品 】yingyou'er shipin pag- 
kain para sa mga sanggol at bata 
【天 然 食品 】tianren shipin natural na 
pagkain 

【垃圾 食品 】Iai shipin pagkaing walang 
sustansiya; junk food 

【绿色 食品 】Iuse shipin pagkaing lig- 
tas Sa kemikal; green food 

【保健 食品 】baojion shipin pagkaing 
pampalusog 

【营养 食品 】yfngyang shfpin pagkaing 
masustansiya 

【粮食 制品 】libngshi zhipin produkto ng 
pagkain-butil 

【 肉 制品 】rouzhipin produktong karne 

【 乳 制 品 ]】riizhipin produktong gatas 

【水 产品 】shufchanpfn produktong 
mula sa tubig 

【水 果 制 品 】shuigu5 zhipin produk- 
tong prutas 

【蔬菜 制品 】shocai zhipin produktong 
gulay 

【冷藏 ] lgngcdng malamig na pag-iim- 
bak; pag-iimbak nang repriherado 

【发 酵 】falioo pagpapaasim; pagpapaal- 
Sa 

【干燥 】ganzoo pagpapatuyo 

【脱水 】tu6shui pag-aalis ng tubig 

【酿造 】niangzoo paggawa ng alak, 
toyo, atbp. 

【乳化 】rhua emulsipikasyon 

【后 熟 】houshu pagpapahinog matapos 
pitasin ang prutas 

[KH] mièjün isterilisasyon 

【消毒 】xiaodu pagdidisimpekta 

【食品 包装 】shipin baozhuang pagpa- 
pakete ng pagkain 

【无 菌 包装 】wuion baozhuang pagpa- 
pakete nang ligtas sa mikrobyo 


| 【真空 包装 】zhenkcng baozhuang 
pagpapakete sa pamamagitan ng 
pag-alis ng hangin 

【软包装 】ruanbaozhuang malambot 
na pambalot 

| 【 硬 包 装 】yingbaozhuang matigas na 
pambalot 

【密封 】mifsng pagseselyo 

[RE] guànzhuāng pagpupuno ng la- 
lagyan 

【防腐 剂 】 tóngtüji preserbatibo 

【干燥 剂 】ganzooii pampatuyo 

【保质 期 】baozhiqi tagal ng pagiging 

| sariwa ng pagkain 

| 【营养 成 分 】yingyang chengfen sus- 
tansiya 

【营养 价值 ] yingyeng jiozhi kahalaga- 
hang nutrisyonal 

| 蛋白质】 aonbaizhi protina 

【植物 蛋白 】zhfwu dènbéi protina mula 
sa halaman 

[动物 蛋白 】dongwu donbaiprotina 
mula sa hayop 

【碳水 化 合 物 】tanshui huohewu kar- 
bohaydreyt 

【葡萄 糖 】putaotdng glukos; glukosa 

【氨基 酸 】anjsuan amino asido 

【必需 氨基 酸 】bixo anjisuan esensiyal 
na amino asido 

| 【脂肪 】zhifang taba 

| 【脂肪 酸 】zhif6ngsuan fatty acid 

【饱和 脂肪 酸 】baohe zhifdngsuan 
saturated fatty acid 

【不 饱和 脂肪 酸 】bubaohe zhifbngsuan 
unsaturated fatty acid 

| 【淀粉 】 diènfên gawgaw 

| 【纤维 素 】xianweisu selyulos 

| 【维生素 】weishsngsu bitamina 

[LA hÆ] húluóbosů karotena 
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【矿物 质 】kuongwuzhi mineral 

【微量 元 素 】weéiliong yudnsu microele- 
ment 

【膳食 纤维 】shonshi xianweihiblang 
di-natutunaw; dietary fiber 

【食用 油脂 】shiyong yóuzhi langis at 
tabang panluto 

【食品 添加 剂 】shipin tianjiaji aditibo 
Sa pagkain 

【色素 】sesu pigmento 

【天 然 色 素 】tianrdn sesu pigmentong 
natural 

【食用 色素 】shiyong sesu pangkulay 
ng pagkain 

【 膨 松 剂 ] péngsongji sangkap na pam- 
paalsa 

【 增 稠 剂 】zsngcnouji sangkap na pam- 
palapot 

【 甜 味 剂 ] tianweiii sangkap na pam- 
patamis 

【食品 安全 】shfpin anquón kaligtasan 
ng pagkain 

【农药 残留 ] nóngyëo cónliú natitirang 
pamatay-kulisap (sa pananim) 

【食物 中 毒 】shfwu zhòngaú pagkala- 
Son Sa pagkain 

【酸败 】suanboi pagkapanis 

【腐败 】fubai pagkabulok 

[Æ] méibiàn amag 

【 褐 变 】hebion pagkukulay-kape 

【大 肠 杆 菌 】doch6nggsnjon E coli 

【苏丹 红 】sadanheng diyobos na Su- 
dan I 

【三 聚 氰 胺 】saniuaing on melamina 

【 塑 化 剂 】suhuaii plastisayser 

【 黄 曲 霉 素 】hudngqumeisu aplatoksina 

【 亚 硝 酸 盐 】yaxioosuanydn nitrite 


CE 


J 


* 金融 


【金融 】jinrbng pinansya; pagbabangko 

【金融 界 】jfinr6ngjie sirkulong pinansyal 

【金融 巨头 】Jnrong jutou taong napa- 
kayaman sa larangang pinansyal 

【人 金融 体制 】jinrong tizhi sistemang 
pinansyal; sistema ng pagbabangko 

【金融 机 构 】jinr6ng jigou institusyong 
pinansyal 

【金融 中 心 】jinr6ng zhongxin sentrong 
pampinansya 

【金融 市 场 】jinr6ng shichang pamili- 
hang pampinansya 

【国际 金融 市 场 】guoji jinr6ng shi- 
chêng internasyonal na pamilihan 
ng pananalapi 

【金融 危机 】jinrong weif krisis pinan- 

| syal 

【金融 制裁 】jinroeng zhicdi sangsyong 
pinansyal 

【金融 投机 】jinrong tóuji ispekulasyong 
pinansyal 

【金融 呆滞 】jinreng daizhi kahigpitang 
pinansyal 

【信誉 】xinyu reputasyon 

| 【信用 】xinyong kredito 

【个 人 信用】geren xinyong personal 
na kredito 

【个 人 信用 体系 】geren xinyong tixi 
sistema ng personal na kredito 

【信用 风险 】xinyong fsngxian panga- 
nib na pangkredito 

| $ 金融 机 构 


| [银行 】yfnhang bangko 
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【信托 公司 】xintu5 góngsi kompan- 
yang tagapamahala ng trust fund 
【保险 公司 】baoxidn gongsi kompan- 
ya ng seguro 

【基金 公司 】jijin gongsi kompanya ng 
pamumuhunan sa securities 

【财务 公司 】cdiwu gongsi kompan- 
yang pinansyal 

【地 下 钱庄 】dixia qianzhuang ilegal na 
bangko 

【证 券 交 易 所 】zhengquan jiaoyisug 
pamilihan ng saping-puhunan; stock 
exchange 


+ 银行 


【中 央 银 行 】zhongyang yínhóng bang- 
ko sentral 

【国家 银行 】guoijia yínhóng bangkong 
nasyonal 

【商业 银行 】shangye yínháng bang- 
kong komersyal 

【信托 银行 】xintu6 yínháng bangkong 
trust fund 

【投资 银行 】 teuzi yínháng bangko ng 
pamumuhunan 

【储蓄 银行 】chuxu yínháng bangko ng 
pag-iimpok 

【开发 银行 】kaifa yinhdng bangko ng 
pagpapaunlad 

【世界 银行 】shiie yinhéng World Bank 

XT] zënghóng punong tanggapan; 

punong himpilan 

【国内 分 行 】gu6nei tënnhóng domes- 

tikong sangay 

【国外 分 行 】 gu6woi fsnhong sangay 
Sa ibayong dagat 

【分 理 处 】fsniichu sangay na lokal (ng 
isang bangko) 

【储蓄 所 】chuxusus bangko ng pag- 
iimpok 


【信用 合作 社 】xinyong hezuoshe koo- 
peratibang pangkredito 


【存款 】cunkuan deposito 

【存款 总 额 】cunkudn zëng'é kabu- 
uang deposito 

【贷款 】daikuan pautang 

【抵押 】diya sangla; pagkakasangla 


| 【抵押 品 】diyapin sangla; garantiya; 


panagot; kolateral ng pautang 

【抵押 权 】diyaqudn karapatan sa pag- 
sasangla 

【抵押 资产 】diya zichan ari-ariang isi- 
nangla 

【抵押 贷款 】diya doikuan pangungu- 
tang na may kolateral 

【抵押 人 】diyaren ang nagsasangla 

【典当 】diandong sangla; magsangla; 
isangla 

【典当 行 】diandonghang bahay-sang- 
laan; pasanglaan 

【 赎 回 】shuhuf pagtubos; tumubos 

【 赎 回 权 】shuhufqudn karapatan sa pag- 
tubos 

【 当 出 者 】dongchozhe pawner; nagsa- 
sangla 

【担保 】danbao garantiya; panagot 

【担保 人 】danbaorentagapanagot; pi- 
yador 

【无 条 件 担保 】wutiaoijion danb&o pa- 
nagot na walang pasubali 

【保证 金 】 bsozhengjin inilagak na pera; 
piyansa 

【担保 书 】danbaosho liham ng garan- 
tiya 

[高利 贷 】gaolidoiusura; labis na pag- 
papatubo 

【储蓄 】chuxu impok; deposito 

【储蓄 额 】chuxu'e kabuuang naimpok 
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na deposito 

【借贷 】jiedoiumutang; mangutang 

【放款 】fongkuan pautang 

【基金 】jiin pondo 

【金融 衍生 品 】jinr6ng yánshëngpin 
instrumentong pinansyal na ang 
halaga ay nababatay sa halaga ng 
iba pang instrumento 

【储备 金 】chiibeiin pondong reserba 

[准备 金 率 】zhiinbeijinld proporsyon 
ng deposito sa Bangko Sentral sa 
kabuuang deposito ng isang bang- 
kong komersyal 

【本 金 】 bsniin prinsipal; kapital 

【利率 】 in taas ng interes 

【基准 利率 】jizhun im pamantayan ng 
taas ng interes; benchmark interest 
rate 

【优惠 利率 】y6uhui lü preperensyal 
na taas ng interes 

【 单 利 】danli simpleng interes 

【 复 利 】ful patung-patong na interes 


si 


| sirkulasyon 

【结算 】jiésuon pagbabayad ng utang 

【国际 结算 】guoii jiésuon pagsasaayos 
ng letters of credit (L/C) 

REH] qingsuón pinal na pagtutuos 
ng nagastos 

[gk] jiškučn paglilipat ng pondo 

| [WAH] bëishü paglagda sa likod ng 

tseke 

| EBAI bèisharén ang lumalagda sa 
likod ng tseke 

【债务 】zhoiwu utang; pagkakautang 

[Ef] guózhòi pambansang utang 

[H] woizhài dayuhang utang 

【内 债 】neizhai utang na panloob 


| IRU zhàiquán karapatan ng mga 

pinagkakautangan 

| [f] zhàiquàn bono 

【国库 券 】gu6kuquan treasury bond 

【三角 债 ] sanjiñozhoi sapin-saping 
utang 

【债务 链 】zhaiwulan sapin-saping utang 


【滞纳金 】zhinajn multa sa pagkaan- 【债权 人 】zhaiqudnren kreditor; pinag- 


tala ng pagbabayad 

【兑换 】duihuon konbersyon; pagpa- 
palit 

Dá] quihuonlü halaga ng palitan 

【挤兑 】idui pagkaubos ng reserbang 
salapi ng bangko dahil sa marami- 
hang pagkuha ng pera 

【呆账 】daizhang utang na malaon 
nang lampas sa taning 

【坏账 】 huaizhong di-nababayarang 
utang; di-nasisingil na pautang 

【贴现 】tisxion diskuwento 

【贴现 率 】tisxianli halaga ng disku- 
wento 

【资金 】zijin pondo 

【流动 资金 】 iudong zijin pondong nasa 


kakautangan 
【债务 人 】zhaiwuren may-utang; ang 
nangungutang 
【债权 国 】zhoiqudngu6 bansang pinag- 
| kakautangan 
【债务 国 】zhaiwugue bansang may- 
utang 


[RXR] fain kabuuang halaga ng di 
pa nababayarang utang 


【破产 】poch&n pagkabangkarote 

【借条 】 jiètićo katunayan ng paghiram; 
katibayan ng pangungutang 

| 【借据 】jieiu katunayan ng paghiram; 
katibayan ng pangungutang 

* 支票 票据 


【支票 】zhipiao tseke 
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[323848] zhipiàobù talonaryo ng tseke 

【支票 存根 】zhipioo cúngēën parte ng 
tseke na itinatago bilang rekord 

【旅行 支票 】 必 xfng zhipioo tseke ng 
manlalakbay 

【空头 支票 】kcngtou zhipioo tumal- 
bog na tseke; tsekeng ibinalik ng 
bangko dahil wala itong pondo 

【空白 支票 】kongbdi zhipióo blang- 
kong tseke 

【个 人 支票 】geren zhipioo personal na 
tseke 

【记名 支票 】jiming zhipioo tsekeng 
nag-uutos sa bangko na magbayad 

【不 记名 支票 】bujiming zhipioo 
tsekeng maaring ipalit ng may dala 

【 划 线 支票 】 huaxion zhipiào tsekeng 
kailangan munang ideposito 

【 拒 付 ] jufu tumangging magbayad 

【开票 人 】kaipiooren ang pumirma at 
nagbigay ng tseke 

【出 票 人 】chopiooren ang pumirma at 
nagbigay ng tseke 


【 受 款 人 】shoukuanren ang binayaran- 


ng tseke 

【票据 】pioojiu dokumentong nag-uu- 
tos na bayaran ang isang tao; nota; 
bill 

【银行 票据 】yinhang piàojù nota ng 
bangko 

【流通 票据 】Iiutong piàojù notang 
maaaring ilipat 

【汇票 】huipioo instrumentong pinan- 
syal mula sa bangko, atbp.; money 
order 

GHA] aipiào kasulatan bilang panga- 
ko ng pagbabayad sa utang; promis- 
sory note 

【期 限 】qixion taning 

【 见 票 即 付 】jionpioo jf bayaran sa 


pagkikita 

【承兑 】chengdui pagpopondo ng tseke; 
pagseseguro ng pondo ng tseke 

| 【承兑 人 】chengduiren ang magbaba- 
yad ng tseke; ang magpopondo ng 
tseke 

【清算 协定 】qingsuon xiéding kasun- 
duan ng pagsasaayos ng bayaran 

【票据 交换 】pioolu jiaohuan pagpapa- 
litan ng mga nota sa pagitan ng mga 
institusyong pinansyal 


+ 信托 


【信托 】xintua trust 

上 【信托 基金 】xintu6 jijin trust fund 

| 共同 信 托 基金 】gongtong xintuó jiin 
komong trust fund 

【信托 契约 】xintu6 qiyue kasunduan sa 
trust 

【动产 】dongchannatitinag na ari-arian 

【私人 动产 】siren dongchan personal 
na natitinag na ari-arian 

【动产 文 据 】dongchan weniu katiba- 
yan ng natitinag na ari-arian 

【不 动产 】 büdóngchën di-natitinag na 
ari-arian 


* 货币 


| 【货币 】huobi salapi; kuwalta; pera 
【货币 制度 】huebi zhidu sistemang 
pansalapi 

【货币 政策 】huobi zhengce pataka- 
rang pansalapi 

| 【货币 管理 】huobi guani pangangasi- 

| wasa kuwalta 

| 【币制 改革 】bizhi gaige reporma sa 
sistemang pansalapi 

【货币 市 场 】huobi shichang pamilihan 
ng salapi 

【流通 货币 】iutang huobi salapi sa 
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Sirkulasyon 

【法 定货 币 】fSding huobi salaping le- 
gal 

【信用 货币 】xinyong huèbi salapi ng 
kredito 

【强势 货币 】qiangshi huobi malakas na 
salapi 

【弱势 货币 】ruoshi huobi mahinang 
salapi 

【储备 货币 】chubei huobi reserba ng 
Salapi 

国际 储备 货币 】guoji chübëi huobi 
pandaigdig na reserba ng salapi 

【货币 流通 】huobi liutong sirkulasyon 
ng Salapi 

【流通 领域 】iutong lingyu larangan ng 
sirkulasyon 

【货币 回笼 】huobi hufleng pagbabalik 
ng salapi 


【流通 手段 】liitong shouduan paraan | 


ng Sirkulasyon 

【货币 供应 量 】huobi gêngyinglièng 
bolyum ng suplay ng salapi 

【货币 流通 量 】huobi liútöngliàng bol- 
yum ng sirkulasyon ng salapi 

【发 行 】faxing pagpapalabas (ng sala- 
pi) 

[EI] huílóng pagbawi ng salapi sa 
sirkulasyon 

【货币 增发 】huobi zengfa pagpapala- 
bas ng karagdagang salapi 

【货币 单位 】huobi danwei yunit ng 
salapi 

【黄金 】hudngjn ginto 

【黄金 储备 】hubngjin chübëi reser- 
bang ginto 

【储备 金 】chibeijin salaping reserba 

【通货 】t6nghuo salapi; kuwalta; pera 

【 硬 通货 】yingtonghuo malakas na 
salapi 


| 【 软 通货 】 rudntonghuo mahinang sala- 
| Pi 
【通货 紧缩 】tonghuo jínsuó deplasyon 
【银根 】yfngsn kalagayang salapi; pag- 
suplay ng salapi sa pamilihan 
| 【银根 紧缩 】yingsn jinsus paghihigpit 
sa sirkulasyon ng salapi; paghihig- 
pit sa pagsuplay ng salapi 
【通货 膨胀 ] tanghuo péngzhàng im- 
plasyon 
【纸币 】zhibi salaping papel 
【纸币 发 行 】zhibi faxing pag-iisyu ng 
salaping papel 
【纸币 发 行 量 】zhibi foxingliong bol- 
yum ng inisyung salaping papel 
【硬币 】yingbi sinsilyo; salaping metal 
| 【金币 】jinbi sinsilyong ginto 
| 【银币 】yfnbi sinsilyong pilak 
| 【 镍 币 】nmiebi sinsilyong nikel 
【辅币 】fibi kuwaltang mas maliit ang 
halaga kumpara sa saligang salapi 
| 【假币 】ji&bi huwad na salapi 
【币值 】bizhf halaga ng salapi 
| 上 【现金 】xianjin perang hawak 
| 【电子 现金 】dionzi xionjin perang elek- 
troniko 
【金条 】jintido gintong baras 
【银两 】yfnlang perang pilak ng sinau- 
nang Tsina 
【 银 本 位 】yfnbgsnweisistemang pansala- 
pi na ang pamantayan ay pilak 
【金本位 】jinbénweisistemang pansala- 
pi na ang pamantayan ay ginto 
9 外 汇 
【外 汇 】waihui perang dayuhan 
【外 汇市 场 】woinui shichang pamili- 
han ng perang dayuhan 
【外 汇 行情 】woihui hóngoíng kalaga- 
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yan ng pamilihan ng perang dayuhan 

【外 汇 交 易 】woihnui jiaoyi transaksyon 
ng perang dayuhan 

【外 汇 管制 】waihui guanzhi panuntu- 
nan sa palitan ng perang dayuhan 

【外 汇 偿付 能 力 】waoihui chóngfù néng- 
li kakayahan sa pagbabayad ng perang 
dayuhan 

【结汇 】jiehui pagsasaayos ng palitang 
panlabas 

【汇率 】huiu halaga ng palitan 

【 官 价 汇率 】guanjio hulü opisyal na 
halaga ng palitan 

【实际 汇率 】shifji hui aktuwal na ha- 
laga ng palitan 

【固定 汇率 】guding hui di-nagba- 
bagong halaga ng palitan 

【现行 汇率 】xionxing hui kasaluku- 
yang halaga ng palitan 

【基本 汇率 】fibén huiu saligang hala- 
ga ng palitan 

【浮动 汇率 】fudong nullü halaga ng 
palitan na nakasalalay sa presyo sa 
merkado 

【自由 汇率 】ziyou huil di-kontrola- 
dong halaga ng palitan 

【优惠 汇率 】y6uhui hui preperensyal 
na halaga ng palitan 

【外 汇 牌价 】 waihui páijià halaga ng 
palitan ng salapi 

【 买 人 价 】 mairojia halaga ng pagbili 

【 卖 出 价 】 mòichūjià halaga ng pagbe- 
benta 

【中 间 价 】zhongjianjio karaniwang ha- 
laga ng pagbili at pagbebenta 

[黑市 价 】heishiiio halaga sa merkadong 
ilegal 

【黑市 】heishi pamilihang ilegal 

【外 汇 储备 】waihui chubei reserba ng 
salaping dayuhan 


|【 外 江平 准 基 金 】waihui píngzhún jiin 
pondo para sa pagpapatibay ng ha- 
laga ng palitan 

【坚挺 】jianting matatag; malakas 

【疲软 】pifruan matumal; mahina 

【升值 】shsngzhf pagtaas ng halaga 

【贬值 】bianzhi pagbaba ng halaga 

【 套 汇 】toohui pagpapatubo sa 
pamamagitan ng pagsasamantala 
sa pagkakaiba ng halaga ng mga 
salaping dayuhan 

【外 汇 交易 所 】waihui jaoyisug foreign 
exchange 

【外 汇兑 换 】waihui duihuan pagpapalit 
ng salaping dayuhan 

【汇兑 损失 】huidui sunshr pagkalugi sa 

| palitan 

[HC] huonhui pagpapalitan ng sala- 
ping dayuhan 

【 汇 差 】huicha pagkakaiba ng halaga 
ng palitan 

【外 币 】waibi salaping dayuhan 

【美元 价格 】mgiyudn jiàgé presyo sa 
dolyares ng Estados Unidos 


* 证 券 股票 


| 【证 券 】 zhengquan kaseguruhan sa pa- 
nanalapi; Securities 

【凭证 证 券 】pingzheng zhèngquàn 
securities na hindi maaaring ibenta, 
bilhin at ilipat 

【有 价 证 券 】ySujia zhengquon securi- 
ties na malayang ibinebenta, binibili 
at inililipat 

| 【证 券 市 场 】zhengquon shichang pa- 
milihan ng securities 

【证 券 交 易 所 】zhengaquoan jiaoyisug 
pamilihan ng securities 

【股票 】gupiao sapi; sosyo 

| [股票 上 市 】gipiao shangshi pag- 
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kakatala ng saping-puhunan sa 
pamilihan 

【股票 挂牌 】gupioo guàpáipagkakata- 
lang saping-puhunan sa pamilihan 

【原始 股 】yudnshig5 inisyal na alok na 
sosyo bago buksan sa publiko 

【期 权 】aqiqudn option 

【股东 】giidong aksiyonista; ang may 
saping-puhunan; kasosyo 

【大 股东 】dogiidong pangunahing ak- 
siyonista 

【小 股东 】xi&ogiidong maliit na aksi- 
yonista 

【散户 】sanhu indibiduwal na aksiyo- 
nista 

【庄家 】zhuangjia impluwensyal na ma- 
mumuhunan 

【股东 大 会 】giidong dohui pulong ng 
mga aksiyonista 

【股价 】 guiia halaga ng saping-puhu- 
nan 

【发 行 价 】faxingjia presyo ng saping- 
puhunang alok ng kompanya sa 
merkado sa kauna-unahang pag- 
kakataon 

【破发 】pofa pagiging mas mababa ng 
presyo ng saping-puhunan kumpara 
sa presyo nito sa unang alok ng kom- 
panya 

[i£] fēnggŭ pagtaas at pagbaba (ng 
merkado) 

【股市 】gvshi pamilihan ng saping-pu- 
hunan 

【牛市 】niushi pamilihan ng saping- 
puhunan kung saan mataas ang 
kompiyansa ng mga mamimili 

【能 市 】xiongshi pamilihan ng saping- 
puhunan kung saan mababa ang 
kompiyansa ng mga mamimili 

【涨停 】zhangting hangganan sa pag- 


taas 

【跌停 】disting hangganan sa pagbaba 

【暴涨 ] baozhang biglaan at malaki- 
hang pagtaas; pagpatok 

【暴跌 】baodie biglaan at malakihang 
pagbaba 

| 【反弹 】fantan pagsikad 

【 红 】heng (sa Tsina) tumaas ang presyo 
sa pamilihan ng saping-puhunan 

[##] Ù (sa Tsina) bumaba ang presyo 
sa pamilihan ng saping-puhunan 

【利好 】lin&o paborable sa pagtaas ng 
presyo ng saping-puhunan 

【利空 】ikeng di-paborable sa pagtaas 
ng presyo ng saping-puhunan 

【涨停 板 】zhanetingban hangganan sa 
pagtaas 

【跌停 板 】dietfngbsn hangganan sa 
pagbaba 

【主板 】zhiib&n pangunahing pamilihan 
ng saping-puhunan 

【创业 板 】chuongyeban pamilihan ng 
saping-puhunan para sa mga bagong 
tatag na kompanya, lalo na ng mga 
kompanyang hay-tek 

【中 小 企业 板 】zhangxiao giyèbên 
pamilihan ng saping-puhunan na 
nagtataguyod sa maliliit at katamta- 
mang-laking kompanya 

【大 盘 】dopdn transaksyon ng pamili- 
han ng saping-puhunan 

【大 盘 股 】dapengi kompanyang may 
mataas na halaga ng saping-puhu- 
nan 

【蓝筹 股 】Iancheugu saping-puhunan 
ng isang kompanyang reputado 

| 【小幅 上 扬 】xiSofl shàngyáng tumaas 

| nang bahagya 

| IZRA] ouónxión piãohóng (sa 

Tsina) pagtaas ng halaga ng lahat 
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ng mga saping-puhunan 


【 逆 市 上 扬 】mishi shëngyóng pagtaas | 


ng halaga nang salungat sa tunguhin 
ng pamilihan 

【股价 回落 】giijia hufluo pagbaba ng 
halaga ng saping-puhunan 

【 跌 至 谷底 】diszhi gudi pagsadsad 

【强劲 反弹 】qiangjing tëntón pagsikad 
nang todo-todo 

【 买 人 】mairu bumili 

【 卖 出 】 maicho magbenta 

【 持 有 】chiyau may hawak; magkaroon 

【长 期 持 有 】changqi chiyèu pangma- 
tagalang pagmamay-ari 

【 减 持 】jgnchf pagbabawas ng pamu- 
muhunan 

【抛售 】 paoshou maramihang pagbe- 
benta (nang mababa ang halaga) 

【红利 】hongl dibidendo 

【分 红 】fsnhong pamamahagi ng dibi- 
dendo 

【仓位 】cangweibilang ng mga saping- 
puhunang nabili 

【满仓 】mancang bumili ng securities 
gamit ang lahat ng kapital 

【 爆 仓 】baocang todong pagkabang- 
karote 

【 开 仓 】kaicang pagbili o pagbebenta 
ng Securities 

【持仓 量 】chicangliong dami ng nabi- 
ling securities 

【建仓 】jiancang pagbili ng saping-pu- 
hunan 

【 平 仓 】pingcang pagbebenta ng na- 
biling securities o pagbili ng nai- 
bentang securities 

【 补 仓 】bucang dagdagan ang nabiling 
saping-puhunan 

【清仓 】aqingcang ibenta lahat 


【老鼠 仓 】I&osniicang ilegal na pag- 
kakalakalan para maseguro ang 
sariling kita 

[#0] pónkču pagtaya sa lagay ng 
pamilihan ng saping-puhunan 

【股票 经 纪 】gupioo jingji 1. bolsista 
sa pamilihan ng saping-puhunan 
2. pagbobolsista sa pamilihan ng 
saping-puhunan 

【佣金 】yongjn komisyon 

【期 货 】arhuo futures 

【保证 金 】baozhengjin inilagak na pera; 
piyansa 

上 【交割 】jiaogs pagkakakumpleto ng 

| transaksiyon 

| [J] tàol pagpapatubo sa pamamagi- 
tan ng pagsasamantala sa pagkakai- 
ba ng presyo ng mga securities 

【多 头 】duatou pagbili ng saping-pu- 
hunan sa paniniwalang tataas ito 

【空头 】kcngtou pagbebenta ng saping- 
puhunan sa paniniwalang bababa ito 

| 【A 股 ] A gù A shares 

| [BJ] B gù B shares 

[HAt] H gù H shares 

【上 证 指数 】sShongzheng zhishu Kom- 
positong Indeks ng Shanghai Stock 
Exchange 

【 深 证 指数 】Shenzheng zhishu Kom- 
positong Indeks ng Shenzhen Stock 
Exchange 

【恒生 指数 】Héngsheng zhishu Indeks 
ng Hang Seng 

【 纳 斯 达 克 指 数 】Nesid6ke zhishu In- 
deks ng NASDAQ 

| 【纽约 证 券 交易 所 】Niuyus zhengquon 
JiGoyisu New York Stock Exchange 
(NYSE) 

【伦敦 证 券 交易 所 】Lundun zhengquon 


Jiaoyisud London Stock Exchange 
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【企业 上 市 】qiye shèngshi pagkakata- 
la ng empresa o kompanya 

【借壳 上 市 】jieke shangshi pagpapa- 
tala ng di-kuwalipikadong kom- 
panya sa pamamagitan ng pagsama 
sa isang kompanyang nakatala 

【首次 公募 】shouci gongmu inisyal na 
alok sa publiko (IPO) 

【资产 重组 】 zich&n chóngzü muling 
pagsasaayos ng ari-arian 

【不 良 资产 】buldng zichan ari-ariang 
walang-kakayahang kumita (NPA) 

【优良 资产 】yculdng zichën ari-ariang 
may kakayahang kumita 

[gi] réngzi pangingilak ng pondo 

【市 盈 率 】shiying proporsiyon ng 
kasalukuyang halaga ng saping- 
puhunan ng kompaniya kumpara 
sa kita nito kada sapi (P/E Ratio) 

【市 值 ]shizhi halaga sa pamilihan 

REX] zhùz pamumuhunan; mamu- 
hunan 

[EJ] kònggŭ pag-aaksiyonista 

【参股 】cangubumili ng saping-puhu- 
nan 

【兼并 】jianbing pagsasama 

【并 购 】binggou pagsasama at pagtata- 
mo 

【重组 】chongzu reorganisasyon; mu- 
ling pagsasaayos 


* 投资 理财 


【投资 】 tóuzi pamumuhunan 

【理财 】 icaipangangasiwa sa transak- 
siyong pinansiyal; pagpaplanong 
pinansyal 

【个 人 理财 】gerén Ñcái personal na 
pamumuhunan; personal na pagpa- 
planong pinansyal 


| 【资产 】zichan ari-arian 

【动产 】dongchan natitinag na ari-arian 

| [Az] bùdòngchăn di-natitinag na 

ari-arian; ari-ariang bahay at lupa 

| 【有 形 资产 ] yčuxíng zichan solidong 
ari-arian; pisikal na ari-arian 

[EE Ar] wusing zīchěn di-pisikal 
na ari-arian; di-solidong ari-arian 


| 

| [R$] tëngxián panganib 

【成 本 】chengbgn halaga; gastos 

【收益 】sh6uyi tubo 

【投资 回报 率 】t6uzt huíbàolù bahag- 
dan ng balik ng puhunan 

【风险 投资 】fsngxian tóuzī ipinagsasa- 
palarang puhunan (VC) 

【增值 】zsngzhf karagdagang halaga 

【保值 】baozhf pagpapanatili ng halaga 

| 【长 期 投资 】changqi tóuzi pangmata- 
galang pamumuhunan 

【短期 投资 】duanaqr tóuzi maikling- 
panahong pamumuhunan 

【资产 缩水 】zichan suëshui pagliit ng 
ari-arian 

【热钱 】reqian hot money 

【游资 】y6uzi nakalutang na kapital 

【私募 】simu pribadong ekuwiti 


【路 演 】Iuyan paglulunsad ng mga ak- 
tibidad na pampamilihan 


人 


| 财政 


| 【财政 】caizheng pinansiya 

【财政 政策 】cdizheng zhengce pata- 
karang piskal 

| 【财政 状况 】ceizheng zhuèngkuang 

| kondisyong piskal; kondisyong 
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pinansyal 

【财政 赤字 】caizheng chizi depisitong 
piskal; kakulangang piskal 

【财政 收入 】caizheng shouru kitang 
piskal 

【财政 预算 】cdizheng yùsuòn badyet 
na piskal 

【国家 财政 】guojia cdizheng pamban- 
sang pinansiya 

家 岁 人 】gubjia suiru pambansang 
taunang kita 

【国家 补助 】guoijia buzhu tulong na 
salapi mula sa estado 

【国际 收 支 】 guoii shóuzhi balance of 
(international) payments; balanse 
ng internasyonal na gastos at kita; 
balanse ng bayarang pandaigdig 

【国际 支付 手段 】guoii zhifu shguduon 
paraan ng internasyonal na pagba- 
bayad ng utang 

【国际 收 支 顺差 】guoii shouzhi shun- 
cha paborableng balanse ng inter- 
nasyonal na gastos at kita 

【国际 收 支 逆差 】guoi shóuzhi nicha 

kakulangan sa bayarang pandaigdig 

际 收 支 危 机 】guoji shouzhi weii 

krisis sa bayarang pandaigdig 

【国际 收 支 不 平衡 】guoii shouzhi bù- 
pinghéng di-pagkakabalanse ng 
bayarang pandaigdig 

【赤字 】chizi depisito; kakulangang 
pinansyal 

【赤字 开支 】chizi kaizhi paggasta ng 
mas marami pa sa kinita 

[H] guókù kabang-bayan; tesorerya; 
ingatan ng yaman ng bayan 

【金库 】jinkv kabang-bayan; tesorerya; 
ingatan ng yaman ng bayan 


Bi 


[HAR] cóijingjië sektor ng pinansiya | 


【预算 】yusuan badyet; laang-gugulin 


【总 预算 】z5ngyusuan pangkalahatang 
badyet 

| 【国防 预算 】gudfdng yusuon laang- 
guguling pandepensa 

【行政 预算 】xingzheng yusuan laang- 
guguling pang-administratibo 

【预算 收入 】yusuon shõurù kita ayon 
Sa badyet 

【预算 赤字 】yusuon chizi depisito sa 
badyet 

【预算 收 支 平衡 】yusuon sh5uzhi ping- 
heng pagbalanse ng kita at gastos 
sa badyet 

【追加 预算 】zhuiiia yùsuòn karagda- 
gang badyet 

【赤字 预算 】chizi yusuon kakulangan 
ng badyet 

| 【预算 书 】yusuanshao salaysay sa laang- 
gugulin 

【预算 年 度 】yusuon nióndù takdang 
taon ng laang-gugulin 

| 【预算 项 目 】yusucn xiongmu mga ay- 
tem sa badyet 

【预算 管理 】yusuon guenii panganga- 
siwa sa badyet 

| 【预算 结余 】yusuon jieyu halagang na- 
titira sa badyet 

【做 预算 】zuo yusuan paggawa ng 
badyet 

【概算 】goisuon pagtatasa ng badyet 

【决算 】juesuon huling pagtasa ng kinita 
at ginastos; huling pagtasa ng pag- 
papatupad sa badyet 

【决算 书 】juesuonsho ulat ng huling 
pagtasa 

[22] juésuànbičo salaysay ng hu- 
ling pagtasa 

| [决算 账户 】juesuan zhànghù kuwen- 

ta ng huling pagtasa 

| 【国家 决算 】 guójiā juesuon huling pag- 
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tasa ng pagpapatupad sa badyet ng 
estado 


* 财务 


* 人 员 

[会 计 】 kuóiji 1. pagtutuos 2. kontador; 
tagapagtuos; tenedor-de-libro 

【税务 会 计 】shuiwu kuaiikontador na 
pambuwis 

【财务 会 计 】cdiwu kuoiji kontador na 
pampinansya 

[会计师 】kuoijishi punong tagapagtuos 

【注册 会 计 师 】zhuce kuoijshi 
lisensyadong tenedor-de-libro publiko 
(CPA) 

【出 纳 】chona kahera; kahero 

【审计 】snénji awdit 

【审计 师 】snénjishi awditor 

【 舌 记 师 】buijishi tenedor-de-libro 

【出 纳 员 】chonayudn kahera; kahero 


令 账 表格 


【账户 】zhonghu akawnt; kuwenta 

【资本 账户 】zibsn zhonghu akawnt ng 
kapital 

[IKA] zhëngbo libro ng akawnt; libro 
de-kuwenta 

【流水 账 】liushuizhong pang-araw-araw 
na kuwenta 

【账册 】zhongce libro de kuwenta 

【总 分 类 账 】zangfsnleizhong panlaha- 
tang libro mayor 

【往来 账 】wangl6izhong talaan ng ben- 
taat pinamili 

【现金 出 纳 夭 】xionjin chonobu libro 
de kuwenta ng transaksyon ng salapi 

[Hip$8] ni talaarawan ng kuwenta 

【账目 】zhongmu entri; aytem ng ku- 
wenta 


【现金 账 】xionjinzhong libro de-kuwen- 
ta sa salapi 

【成 本 账 】chengbenzhong libro de- 

| kuwenta sa mga ginasta 

| 【结账 日 ] jiezhongri araw ng pag-a- 
akawnt 

【借方 】jiefang debito (dr.) 

【贷方 】doifang kredito (cr) 

【 细 目 】ximu detalyadong aytem 

【 收 支 】shauzhi kita at gastos 

【收入 】shourv kita 

【支出 】zhichu gastos 

LA ir] zóngji kabuuang halaga 

[kak] zhòngkučn halaga sa kuwenta 

【应 收 账 款 】yingsh6u zhangkuan ha- 
lagang makokolekta 

【应 付 账 款 】yingfu zhòngkučn hala- 

| gang babayaran 

【现金 余额 】xianjin yú'é balanse ng 
salapi 

【贷方 余额 】doifang yú'é balanse ng 
kredito 

【借方 余额 】jiefang yú'é balanse ng 
debito 

【账面 盈利 】zhongmion yingi tubo sa 
libro de-kuwenta 

【账面 赤字 】zhongmioan chizi depisito 
sa libro de-kuwenta 

| 【收据 】shoulu resibo 

【发 票 】fapioo opisyal na resibo 

【报销 单 】booxiaodan porm ng pag- 
sasauli ng ginastos 

【会 计 报告 】kuaii bóogoo ulat ng pag- 
tutuos 

【营业 报告 】yingye boogoo ulat sa 
negosyo 

【收益 账户 】shouyi zhonghu akawnt 
ng kita 

【支出 清单 】zhicho gingdan listahan 
ng mga ginasta 
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【 结 欠 清单 】jieqian qingdan listahan 
ng mga binayaran 

【贷方 票据 】doifang piàojù notang 
pangkredito 

【收益 申报 】shouyi shsnbao pahayag 
ng kita 

【财产 目录 】cdichan mu imbentaryo 
ng ari-arian 


* 财务 活动 


【 短 记 】buji pagtatala ng kuwenta 

【 记 账 】jizhong pagtutuos; pagtatala ng 
kuwenta 

【预算 】yusuan paggawa ng laang-gu- 
gulin 


【结算 】jiésuon pagbabalanse ng ku- | 


wenta 
【核算 】hesuan pagtutuos 
【出 项 】choxiong aytem ng gastos 
【清算 】aqingsuen pinal na pagtutuos 
【赔本 】péibén pagkalugi ng negosyo 
[Z=] yíngkui kita at pagkalugi 
【负债 】fuzhai pagkakautang; obli- 
gasyong pinansyal 
【报销 】 buoxiao pagsasauli ng nagas- 
tos 
【转账 】zhuanzhang paglilipat 
【亏损 】kuisun pagkalugi; depisito 
【盈利 】yfngli tubo; kita 


【亏空 】 kuikong 1. depisito 2. magkau- | 


tang 

【赤字 】chizi depisito; kakulangan 

【透支 】touzhi pagkuha ng pera nang 
lampas sa deposito; paggastos nang 
mas malaki kaysa sa kinita 

【超支 】 chaozhi paggastos nang mas 
malaki kaysa sa nakaplanong gas- 
tusin 

【结余 】jieyu ang natitirang halaga; ba- 
lanse 


| 【债务 】zhaiwu utang; pagkakautang 

【 收 旋 】shauqi natanggap 

【 付 旋 】fuqi nabayaran 

【收购 】shougou mamili; bumili 

【并 购 】binggou pagsasama at pagtata- 

| mo 

【重组 】chongzu reorganisasyon; mu- 
ling pagsasaayos; reestruktura 

[抵押 】diya sangla; pagkakasangla 

【贷款 】daikuan utang 

【资金 短缺 】zijin duanaus kakulangan 
sa pondo; kakulangan sa kapital 

【洗钱 】xiqibn money laundering 

[小 金库 】xi&ojinku di-awtorisadong te- 
sorerya 

【储备 金 】chibeijin pondong reserba 

【保证 金 】 baozhengjin inilagak na pera; 
piyansa 

【损耗 率 】sunhoolu proporsyon ng pag- 
kasira 

| 【企业 亏损 】qiye kuistin pagkalugi ng 
negosyo 

【巨额 亏空 】iu'e kuikong malaking de- 
pisito 

【弥补 亏空 】 mifbu kuikong bumawi sa 

| pagkakadepisito 

| 【年 度 营 业 亏 损 】niendu yíngyë kuisün 
depisito ng operasyon Sa loob ng 
isang taon 

【账面 价值 】zhangmion jiozhf hala- 
gang nasa libro 

【账面 盈余 】zhongmion yíngyú tubong 
nasa libro 

【账面 损失 】zhangmion sunshi pagka- 
luging nasa libro 

| 【账目 不 清 】zhongmu büqing wala sa 

ayos ang kuwenta 
| 【核对 账目 】hedui zhàngmù pagsusuri 
ng kuwenta 


484 经 济 活动 
【单据 不 符 】daniu bùfú hindi pag- ng halaga 
kakatugma ng mga dokumento 【预计 成 本 】yuji chéngbën tinatayang 


【年 度 收 入 】niandu shõurù taunang 
kita 

【利润 管理 】irun guðni pangangasiwa 
Sa tubo 

【资产 倒卖 】 zichën dhomai pagbili at 
pagbebenta ng ari-arian 

【预计 数据 】yuji shuiu tinatayang datos 


【产权 】chanqudn karapatan sa ari- | 


arian 

【个 人 财产 】geren cáichăn personal 
na ari-arian 

【个 人 收入 】geren sh5uru personal na 
kita 

【财政 年 度 】caizheng nibndu taong 
panuusan; taong piskal 

[会计 制度 】kuoiii zhidu sistema ng 
pagtutuos 

【会 计 程 序 】kuaiii chengxu prosidyur 
ng pagtutuos 

【工资 单 】gongzidan talaan ng suwel- 
do 

会 计 任 单 】kuoii pfngdan botser para 
sa pagtutuos 

【贷方 票据 】doifang piàojù notang 
pangkredito 

【 借 项 赁 单 】jiexiong pingdan me- 
mong pang-debito 


* 成 本 


[成 本 】chéngbén halaga; gastos 

【固定 成 本 】guding chéngbén gastos 
na di-nagbabago batay sa bolyum ng 
negosyo sa isang takdang panahon 

【直接 成 本 】zhfjie chéngbën direk- 
tang halaga 

【可 变 成 本 】kegbion chéngběn nagba- 
bagong halaga 

【 核 计 成 本 】haeii cnéngbën pagtatasa 


halaga 

【实际 成 本 】shiji chengben aktuwal 
na halaga 

【经 营 成 本 】jingying chengben gas- 
tos sa operasyon 

【开发 成 本 】kaifa chéngbën halaga 
ng pagpapaunlad 

【试验 成 本 】shiyan chéngbén halaga 
ng pag-eeksperimento 

【产品 成 本 】chenpin chéngbén hala- 
ga ng paggawa ng produkto 

【补充 成 本 】biichong chéngběn ka- 
ragdagang halaga 

【单位 成 本 】danwei chéngběn gastos 
kada yunit 

|【 人 工 成 本 】reng5ng chéngbën gas- 

| tos sa empleo 

上 【产品 销售 成 本 】choanpin xiaoshou 
chengben gastos Sa pagbebenta ng 
mga produkto 

[成 本 管理 】chéngbén guðni 
pamamahala sa gastos 

[成 本 效益 】chéngbén xiooyi episi- 
yensya ng halaga 

[成 本 计算 】chéngbén jisuan pag- 

| kalkula sa gastos 

| [成 本 分 析 】chéngbén tënxi pag-aana- 
lisa sa gastos 

【成 本 效益 分 析 】chengbgn xiooyi fen- 
xī pag-aanalisa sa halaga at bene- 
pisyo 

【成 本 、 数 量 、 利 润 分 析 】cnéngbén、 
shuliong、lirun fênyi pag-aanalisa sa 
halaga, dami at tubo 

$ 会 计 科目 

【会 计 科目 】kuaii ksmu aytem ng pag- 
tutuos 

【资产 】zichen ari-arian 
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【固定 资产 】guding 
nag na ari-arian 

【资本 资产 】zibgn zichan ari-ariang 
kapital 

【流动 资产 】 iudeng zīchăn ari-ariang 
maaring ipalit sa kuwalta sa loob 
ng isang taon 

【无 形 资产 】wuxfng zichën di-pisikal 
na ari-arian 

【可 转让 资产 】kezhuanrang zichan 
naililipat na ari-arian 

【利润 】irun tubo 

【营业 利润 】yingye iirun tubo ng ne- 
gosyo 

【实际 利润 】shfi lirun aktuwal na tubo 

【超额 利润 】chao'e lirun labis na tubo 

[ZZW] lgngduan iirun monopol- 
yong tubo 

【上 缴 利润 】shangjiao lirun tubong 
inilipat sa estado 

【 税 后 公司 利润 】shuihou gangsi iron 
tubo ng kompanya pagkatapos iawas 
ang buwis 

【毛利 】 móol kabuuang tubo 

【纯利 】chunii netong tubo 

【估计 纯利 】 gü chúnli tinatayang ne- 
tong tubo 

【费用 】feiyong gastos 

【预付 费用 】yufu feiyong paunang- 
bayad na gastos 

【追加 费用 】zhuilia feiyong karagda- 
gang gastos 

【日 常 费用 】richang feiyong pang- 
araw-araw na gastos 

【生产 费用 】shengchan feiyong gas- 
tos Sa produksyon 

【费用 摊派 】feiyong tanpai pagbaba- 
ha-bahagi ng mga bayarin 

【行政 管理 费 】xingzheng guaniifei 


zīchěn di-natiti- | 


gastos sa pangangasiwang admi- 
nistratibo 

【广告 宣传 费用 】guanggoo xuënchuón 
feiyong gastos sa pag-aanunsiyo at 
publisidad 

【实际 支付 】shii zhitü aktuwal na gas- 
tos 

【日 常 开 销 】richang kaixiao pang- 
araw-araw na gastos 

上 【追加 支出 】zhuiiia zhicho karagda- 

gang gastos 

| 【营业 支出 】yingye zhicho gastos sa 
operasyon ng negosyo 

【 非 营 业 支 出 】feiyingye zhichu gastos 
na walang kaugnayan sa operasyon 
ng negosyo 

【工资 】gongzi sahod; pasahod; suweldo 

【工资 总 额 】g5ngzi zóng'é kabuuang 
halaga ng sahod 

【 税 后 工资 】shuihou góngzi sahod pag- 
katapos iawas ang buwis 

| 【预付 薪金 】yofu xinjn paunang-bayad 

”na sahod 

【奖金 】ji&ngjin bonus 

| 【预付 款 】yufukuan paunang bayad 

【应 收 款项 】yingsh6u kuanxiong 
perang karapat-dapat tanggapin 

【 实 收 款项 】shfshou kuanxiong perang 
tunay na tinanggap 

【应 付款 项 】yingfu kuënxiong perang 
dapat bayaran 

【逾期 未 付款 】yuqi weifukuan utang 
na hindi nabayaran sa tamang pana- 
hon 

【总 收入 】zongshauru kabuuang kita 

【营业 收入 】yingye shõurù kita ng 
negosyo 

【现金 支出 】xianjn zhicho ginastos na 

| pera 

| 【实际 收入 】shiii shëurü aktuwal na 
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kita 

【估算 收入 】gusuen shõurù tinatayang 
kita 

【 非 营业 收 入 】fsiyingye shõurù kitang 
hindi nagmumula sa negosyo 

【折旧 后 净 收 入 】zhéjiy hòu jingshõurù 
netong kita pagkatapos ng depresi- 
yasyon 

【现金 】xionjiin pera 

【现金 余额 】xionjin yú'é balanse ng 
pera 

【余额 】yu'e balanse 

【销售 额 】xiaoshou'é halaga ng pag- 
bebenta 

【年 度 结算 】niandu jiésuón taunang 
tuos 

【负债 】fuzhai pagkakautang; obli- 
gasyong pinansyal 

【损益 】siinyi pagkalugi at pakinabang 

【亏损 】kuisun pagkalugi; depisito 

【亏损 总 额 】kuisun zóng'é kabuuang 
halaga ng pagkalugi 

【损耗 】sunhoo pagkasira 

【损耗 费 ] sunhoofeil halaga ng pagka- 
Sira 

【有 形 损耗 】ySuxing sunhao pisikal na 
pagkasira 

【无 形 损耗 】wuxfng sünhóo di-pisikal 
na pagkasira 

【折旧 】zheiju depresiyasyon; pagpa- 
pababa ng halaga ng di-natitinag na 
ari-arian 

【资产 折旧 】zichan zhéjiü depresiyas- 
yon; pagpapababa ng halaga ng di- 
natitinag na ari-arian 

【折旧 率 】zhejul bahagdan ng depresi- 
yasyon 

【折旧 费 】zhejiufei halaga ng depresi- 
yasyon 

【报废 】boofei pagdidispatsa; pagba- 


basura 
【利润 率 ] ironlu bahagdan ng tubo 
【平均 利润 率 】pifngjon iirunlu karani- 
wang bahagdan ng tubo 
* 税收 


* 一 般 词汇 


| [ 税 】shui buwis 


【赋税 】fushui buwis 

[税制 】shuizhi sistema ng pagpapabu- 
wis 

LRH] Šin shuizhi progresibong 
pagpapabuwis 

【递减 税制 】diji&n shuizhi regresibong 
pagpapabuwis 

【分 级 课 税制 】fenjf keshuizhi gradu- 
gradong pagpapabuwis 

【税法 】shuifa batas sa buwis 

【税则 】shuize alituntunin sa buwis 

【税收 】shuishou kita sa buwis 

【国内 税收 】gu6nei shuishou rentas in- 
ternas; kitang panloob sa buwis 

【税收 政策 】shuishou zhengce pata- 
karan sa buwis 

【税收 优惠 】shuishou youhui preperen- 
syal na buwis 

【税额 】shuie halaga ng buwis na ba- 
bayaran 

【税率 】shuili taas ng buwis; bahagdan 
ng buwis 

[Bik] shuikuðn singil na buwis 

【纳税 义务 】noshui yiwu obligasyon sa 
pagbabayad ng buwis 

【避税 场所 】bishui changsug rehiyon 
o bansang wala o mababa ang bu- 
wis 

【依法 纳税 】yif& noshui pagbubuwis 
ayon sa batas 

【出 口 退税 】chokou tuishui pagsasauli 


财政 税收 
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ng halaga ng binayarang buwis na 
panloob sa pagluluwas 

【完税 证 明 】wénshui zhengming katu- 
nayan ng pagbabayad ng buwis 

【税务 局 】shuiwuju kawanihan ng ren- 
tas internas 

【税务 员 】shuiwuyudn kolektor ng bu- 
wis 

【纳税 人 】noshuiren nagbabayad ng bu- 
Wis 

【 估 税 员 】gushuiyudn tasador 

【逃税 人 】tdoshuiren taong umiiwas sa 
pagbabayad ng buwis 

【税务 人 员 】shuiwu rényuán kawaning 
nangangasiwa sa pagpapabubuwis 

【税务 稽查 员 】shuiwu chayudn ins- 
pektor sa pagbabayad ng buwis 

【滞纳金 】zhinejin multa sa pagkaan- | 
tala ng pagbabayad ng buwis 

【 税 费 ] shuifei mga buwis at iba pang 
dapat bayaran 

【个 税 起 征 点 】geshui qizhsngdian 
pinakamababang kita kung saan 
dapat nang magbayad ng buwis 

【 税 前 】shuiqian bago kaltasin ang bu- 
Wis 

【 税 后 】shuihou makaraang kaltasin ang 
buwis 


o 税 费 种 类 


【税种 】shuizhng kategorya ng buwis 

【税目 】shuimu bagay na binubuwisan 

【 捐 税 】juanshui iba't ibang uri ng bu- 
wis at singilin 

【 贡 税 】gongshuitawag sabuwisnoong 
sinaunang panahon ng Tsina 

【 苛 捐 】kejuan mabibigat na buwis 

【 杂 税 】zdshuiiba'tibang uri ng buwis 

【 苛 捐 杂 税 】ksjuan-zdshui mabibigat 
na buwis at singilin 


| 


【单一 税 】danyishui iisang uri ng bu- 
wis 

【二 重税 】erchongshui dobleng buwis 

【三 重税 】sanchongshui tatluhang bu- 
wis 

【多 重税 】ducchongshui maramihang 
buwis 

【分 捧 税 】fsntanshui binaha-bahaging 
buwis 

[EE] guóshui pambansang buwis 

【地 税 】dishui buwis na lokal 

【直接 税 】zhijieshui tuwirang buwis 

【间接 税 】jionjisshui di-tuwirang buwis 


| 累进 税 】 必 jinshui progresibong buwis; 


pagtaas ng buwis kasabay ng pag- 
taas ng halagang dapat ipagbuwis 


【复合 税 】fuheshui magkakasamang bu- 


wis 

【增值 税 】zengzhfshui value added tax 
(VAT) 

【所 得 税 】su5deshui buwis sa kita 

【个 人 收入 所 得 税 】geren shouru suð- 
deshui buwis sa personal na kita 

【遗产 税 】yfchanshui buwis sa mina- 
nang ari-arian 

【物业 税 】wuyeshul buwis sa bahay at 
lupa 

【房产 税 】fdngchanshui buwis sa bahay 

【农业 税 】nongyeshui buwis na pang- 
agrikultura 

【印花 税 】yinhuashui buwis sa selyong 
dokumentaryo 

【营业 税 】yingyeshui buwis sa negos- 
yo 

[3282] qishui buwis sa paglilipat ng 
pagmamay-ari ng di-natitinag na ari- 
arian 

【人 头 税 】rentoushui buwis ayon sa 
bilang ng tao 
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【屠宰 税 】tuzaishui buwis para sa pa- 
ngangatay ng hayop 

【附加 税 】fujiashui karagdagang buwis 

【实物 税 】shfwushui buwis na hindi bi- 
nabayaran ng pera 

【土地 税 】tidishui buwis sa lupa 

【奢侈 品 税 】shschipinshui buwis sa 
mamahaling gamit 

【消费 税 】xiaofeishui buwis sa konsumo 

【财产 税 】cdichanshui buwis sa ari- 
arian 

【车 辆 购置 税 】chelong gouzhishuibu- 
wis sa pagbili ng sasakyan 

【车 船 使 用 税 】chschudn shiyongshui 
buwis sa rehistro ng sasakyang 
panlupa at pandagat 

【利息 税 】ixishui buwis sa kinitang in- 
teres 

【城建 税 】chéngjionshui buwis sa pag- 
mamantine at konstruksyon ng lun- 
sod 

【教育 附加 费 ]jiooyu fuijiafei karagda- 
gang bayaring pang-edukasyon 

【合法 避税 手段 ] hefa bishui shóuduàn 
legal na paraan para makaiwas sa 
pagbabayad ng buwis 

售 关税 


【关税 】guanshui buwis sa adwana; tari- 
pa 

【财政 关税 】caizheng guanshui tari- 
pang sinisingil para maitaas ang kita 
ng bansa 

【优惠 关税 】youhui guanshui prepe- 
rensyal na buwis sa adwana 

【互惠 关税 】huhui guanshui mutuwal 
na preperensyal na taripa 

【保护 关税 】baohu guanshuibuwis na 
pamprotekta (sa mga produkto ng 


sariling bansa) 

【差别 关税 】chabie guanshui iba't 
ibang taripa sa iisang uri ng ina- 
angkat na produkto (depende sa 
pinanggagalingang bansa) 

【 吨 税 】dunshui buwis sa bigat ng kar- 
gada ng isang barko 

【 烟 酒 税 】yanjiushui buwis sa alak at 
sigarilyo 

【转口 税 】zhuankoushui buwis sa pag- 
daan (ng isang bansa) 

【出 口 税 】chokaushui buwis sa paglu- 
luwas 

【进口 税 】ijink6ushuibuwis sa pag- 
aangkat 

【进口 附加 税 】jinkou fvjiashui karag- 
dagang buwis sa pag-aangkat 

【从 量 税 】congliangshuibuwis batay sa 
timbang at sukat (ng isang produkto) 

| 【从 量 进 口 税 】congliong jinkêushul 
buwis sa pag-aangkat batay sa tim- 

| bang at sukat 

| [从 价 税 )】 congjioshul buwis batay sa 

| halaga ng ari-arian 

| 


【关税 战 】guanshuizhon labanan sa 
pagpapataw ng taripa 
| 【关税 率 】guanshui bahagdan ng ipi- 
| napataw na taripa; taas ng ipinapa- 
| tawna taripa 
| [关税 配额 】guanshui pëi' é tariff-rate 
| quota 
【关税 自主 】guanshui zizhu awtonomi- 
ya sa taripa 
【海关 税则 】haiguan shuizé panuntu- 
nan Sa taripa 
【关税 同盟 】guanshui tongmeng un- 
| yonng mga adwana; customs union 
| 【关税 协定 】guanshui xieding kasun- 
duan sa taripa 
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【优惠 关税 协定 】y6uhui guanshui xi@- 
ding preperensyal na kasunduan Sa 
taripa 

【差别 关税 制 】chabie guanshuizhi sis- 
tema ng pagpapataw ng iba't ibang 
taripa sa iisang uri ng inaangkat na 
produkto (depende sa pinanggaga- 
lingang bansa) 

【关税 普遍 优惠 制 】guanshui pubian 
youhuizhi Pangkalahatang Sistema 
ng mga Preperensya (GSP) 

【完税 价格 】wénshui jioge binubuwi- 
sang halaga 


o 税务 活动 


【 征 税 】zhengshui pangongolekta ng 
buwis; pagkolekta ng buwis 

【纳税 】nashui pagbabayad ng buwis 

【 收 税 】shoushui pangongolekta ng bu- 
wis; pagkolekta ng buwis 

【减免 】 ianmian pagbabawas o ek- 
semsyon (ng buwis) 

【 减 税 】jianshui pagbabawas ng buwis 

【一 般 减免 】yiban janmian karani- 
wang pagbabawas o eksemsyon 
(ng buwis) 

【特殊 减免 】tesho jgnmian partikular 
na pagbabawas o eksemsyon (ng 
buwis) 

【关税 减 让 】guanshui jiánràng pagba- 
bawas ng taripa 

【豁免 】huomian eksemsyon (ng bu- 
wis); pagkalibre (sa buwis) 

【 退 缴 税 】tuiji&oshui pagbabalik ng ibi- 
nayad na buwis 

【 代 扣 代 缴 】doikou doiiao pagkaltas 
sa buwanang sahod bilang buwis sa 
personal na kita 

【偷税 】toushui pag-iwas sa pagbaba- 
yad ng buwis 

【漏税 】loushui hindi pagbabayad ng 


buwis dahil sa kapabayaan o kawa- 
lan ng kaalaman sa batas sa buwis 
at karaniwang tumutukoy rin sa ku- 
sang pag-iwas sa pagbubuwis 

【避税 】bishui paggamit ng legal na 
paraan para mabawasan ang baba- 
yarang buwis 

【纳税 申报 】nashui shënboo (nakasu- 
lat na) ulat hinggil sa pagbubuwis 

【免税 】mianshui pagkalibre sa pagba- 
bayad ng buwis 

【退税 】tuishui pagbabalik ng halaga 
ng binayarang buwis 

【税收 减免 】shuishou janmian bawas 
o eksemsyon Sa buwis 

【 查 税 】chashui pagsusuri (ng awtori- 
dad) hinggil sa pagbubuwis (ng isang 
bahay-kalakal) 

| 【拖欠 税 款 】tuaqion shuikučn pagpa- 

| paliban sa pagbabayad ng buwis 

【 补 税 】bishui pagbabayad ng buwis 
na hindi nabayaran sa tamang pa- 
nahon 

【逃税 】tdoshui pag-iwas sa pagba- 
bayad ng buwis sa ilegal na paraan 

[RR] mánbào misdeklarasyon ng 
buwis 

【虚报 税额 】xoboo shui'é di-tunay na 
deklarasyon ng dapat bayarang bu- 
wis 

【 补 交 逃税 】bajiao toshui pagbaba- 
yad ng iniwasang buwis 


(6. 对 外 贸易 ) 


* 对 外 贸易 


【贸易 】mooyi kalakalan 


【贸易 平衡 ] maoyi pifngheng pagka- 
balanse ng kalakalan 
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【对 外 贸易 】auiwai màoyì kalakalang 
panlabas 

【外 贸 配 额 】waimao pere kota ng 
kalakalang panlabas 

【双边 贸易 】shuangbian maoyi 
kalakalang bilateral 

【多 边贸 易 】duobian maooyikalakalang 
multilateral 

【自由 贸易 】ziyou maooyi malayang 
kalakalan 

[边境 贸易 】bianjing mooyi kalakalang 
panghanggahan 

【补偿 贸易 】buchang maooyi compen- 
sation trade 

【 易 货 贸易 】yihuo maoyi kalakalang 
walang sangkot na pera 

【大 宗 贸 易 】dezong maoyi kalakalan 
ng bultu-bultong paninda 

【贸易 壁垒 】mauoyi bilëi hadlang na 
pangkalakalan 

【互惠 待遇 】huhui dàiyù tratong may 
mutuwal na kapakinabangan 

【最 惠 国 待遇 】zuihuigu6 dàiyù trato ng 
pinakapaborableng bansa 

【通商 贸易 关系 】tengshang maooyi 
guanxirelasyong pangkomersyo at 
pangkalakalan 

【外 贸 统 计 】woimao tongji estadistika 
Sa kalakalang panlabas 

【进口 】jinkau pag-aangkat 

【出 口 】chokou pagluluwas 

【进出 口 】jinchokgu pag-aangkat at pag- 
luluwas 

[šE (出 ) 口 许可 】jin(chojku xükë 
pahintulot sa pag-aangkat (paglulu- 
was); lisensya sa pag-aangkat (pag- 
luluwas) 

【 进 (th) H 38] in(chü)këu shënooo 
deklarasyon ng pag-aangkat at paglu- 
luwas 


|【 出 口 管制 】chokgu guðnzhì kontrol 
sa pagluluwas 

【 进 (出 ) 口 补 贴 ] jin(chü)kóu bütië 
tulong na salapi ng pamahalaan sa 
pag-aangkat (pagluluwas) 

【出 口 退 税 】chok6u tuishui pagsasauli 

ng halaga ng binayarang buwis na 
| panloob sa pagluluwas 

【顺差 】shuncha labis na halaga o dami 
(sa kalakalan); paborableng balanse 
(sa kalakalan) 

【逆差 】nmicha depisito (na pangkalaka- 
lan) 

【出 超 】chachao paborableng balanse 
ng kalakalang panlabas: labis na 
halaga o dami ng pagluluwas kaysa 
Sa pag-aangkat 

【长 期 入 超 】chongqi ruchao sobrang 
pag-aangkat sa mahabang panahon 

【出 口 量 】chokoulong bolyum ng pag- 
luluwas; dami ng pagluluwas 

【进口 量 】jinkSuliong bolyum ng pag- 
aangkat; dami ng pag-aangkat 

【出 口 总 值 】choksu zëngzhí kabuuang 
halaga ng pagluluwas 

【进口 总 值 】jink6u zengzhf kabuuang 
halaga ng pag-aangkat 

【再 出 口 】zaichok5u muling paglulu- 
was 

【直接 出 口 】zhifiis chükëu direktang 
pagluluwas 

【直接 进口 】zhiie jinkou direktang pag- 
aangkat 

【限额 输出 】xion'e shüchü pagluluwas 
na may kota 

【外 贸 管制 】waimoo guanzhi pagkon- 
trol sa kalakalang panlabas 

【限额 制 】xion ezhi sistema ng kota 

【输入 配额 制 】shoru pei'ézhi sistema 
ng kota sa pag-aangkat 
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【双边 配额 制 】shuangbian pei'ézhi 
Sistema ng bilateral na kota 

【配额 】pei'é kota 

【进口 配额 】jink6u pèi'é kota ng pag- 
aangkat 

【进口 限额 】jink5u xiàn'é kota ng pag- 
aangkat 


【 禁 运 】jinyun embargo; pag-eembargo | 


【贸易 禁 运 】maoyi jinyun embargong 
pangkalakalan 

【石油 禁 运 】shfyou jinyun embargo sa 
langis 

【通商 许可 】tongshang xükë lisensya 
ng kalakalan 

【外 销 产品 】waixiao chanpin inilulu- 
was na produkto 

【进口 商品 】jink6u shangpin inaangkat 
na produkto 

【进出 口 商行 】jinchokgu shānghóng 
ahensiya ng pag-aangkat at paglu- 
luwas 


【进出 口 公司 】jinchokou gêngsi kom- | 


panya ng pag-aangkat at paglulu- 
was 

MARIKI] bêoshuiga sonang libre sa 
taripa (DFZ) 

【自由 港 】ziyeugang malayang puw- 
erto (na kung saan may eksemsyon 
sa taripa) 

【自由 贸易 区 】ziyou maooyiqo mala- 
yang sonang pangkalakalan 

【世界 贸易 组 织 (WTO)] Shiie Mooyi 
Zůzhi (WTO) Organisasyon ng 
Kalakalang Pandaigdig (WTO) 

【经 济 封锁 】jingji tëngsuó blokeyong 
pang-ekonomiya 

【经 济 制裁 】jingji zhicdi sangsyong 
ekonomiko 

【 进 GH) 口 商 】 jin(cho)k5ushang 
tagapag-angkat (tagapagluwas) 


【进口 代理 商 】jinkgu daoiishang ahente 
ng pag-aangkat 

| 上 【品牌 代理 】pinpdi daif ahente ng 

paninda; ahensiya ng paninda 

| 【货运 代理 】huoyun doif ahente ng 

kargo; ahensiya ng kargo 

| 【指定 代理 】zhfding dàil designadong 
ahente; nakatalagang ahente 

【总 代理 】zSngdoiii ahensiyang heneral 

[分 代理 】fendoili sub-ahensiya 

【办 事 处 】 banshichu tanggapan; ahen- 
Siya 

【交易 会 】jiaoyihui perya 

【广交会 】cuangjiaohui Perya ng Tsina 
sa Pag-aangkat at Pagluluwas (Can- 
ton Fair) 

【商贸 行业 】shangmoo hóngyë indus- 
triya ng komersiyo 

【代理 行 】daifhang ahensiya 

【外 贸 公 司 】waimao gongsi kompan- 
ya ng kalakalang panlabas 

[5147] mooyihóng kompanya ng 
kalakalan 


* 价格 


【价格 】jiagé presyo 

【单价 】 danijia presyo per yunit 

【报价 】baojia presyong-alok 

【报价 单 】baojiadan listahan ng pre- 
syong-alok 

【 询 价 】xuniio itanong ang presyo 

【还 价 】hudnjio kontra-alok 

【形式 发 票 】xingshi fpioo pakturang 
pro porma 

【产品 目录 】chanpin mulu katalogo ng 
mga produkto 

【 原 报 价 】yudnbooiio orihinal na pres- 
yong-alok 

【优惠 报价 】 yeuhui bàojià preperensi- 
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yal na presyo 

【最 新 报价 】zuixin boojió pinakahuling 
alok 

【最 低 报 价 】zuidi boojio pinakamaba- 
bang alok 

【自由 报价 】ziyeu bàojià malayang 
alok 

[成 本 价 】chéngbénijia presyo sa pu- 
hunan 

【出 厂价 】 chüchëngjió presyo sa paga- 
waan 

【收购 价 】sh5ugoujio presyo sa pagbili 

【折扣 】zhekou diskuwento 

【估价 】gojia pagtaya sa presyo 

【 涨 价 】 zhangjia itaas ang presyo 

【跌价 】di@jia bumaba ang presyo 

【国际 市 场 价 】 guó shichăngjià presyo 
sa pamilihang pandaigdig 

【市 价 】shiiia presyo sa pamilihan 

[i#J#] xúnpón pagkakambas ng mga 
presyo 

D£#] huónpón panapat na alok 

【 实 盘 】shipén matatag na alok 


* 订单 样品 


【订货 】dinghue pumedido; pumidido; | 


umorder 

【预购 】yugou paunang pumedido 

【 试 订 】 shiding magsubok-pedido; order 
bilang pagsubok (kung mahusay ang 
produkto at serbisyo) 

【 试 订货 】shidinghuo magsubok-pedi- 
do; order bilang pagsubok (kung 
mahusay ang produkto at serbisyo) 

【再 订货 】zoidinghuo muling pumedido 

【大 批 订货 】dopi dinghuó 1. pume- 
dido nang napakarami 2. malaking 
order 


【订货 单 】dinghuodan pormularyo ng 


pedido 

【订单 】dingdan order 

【补充 订单 】biichong dingdan karag- 
dagang order 

| 【订单 号 】dingdanhoo numero ng pedi- 
do 

【订单 编号 】dingdan bianhao numero 
ng pedido 

【订金 】dingjn paunang bayad; antisipo 

【 跟 单 】gsndan sundin ang order 

【生产 】shsngchan produksyon; pag- 
gawa 

DEHE] 1óllióo jiagêng pagpopro- 

| seso ng materyales 

| 【加 工 工厂 ] jiagêng gëngchëng plan- 
ta ng pagpoproseso 

【 贴 牌 (OEM) ] tiëpói (OEM) tagagawa 
ng orihinal na kagamitan (OEM) 

[IRI] dèigêng tagagawa ng orihinal 
na kagamitan (OEM) 

【样品 】yongpin muwestra; halimbawa; 
sampol 

【 复 样 】fuyang duplikadong muwestra 

【原样 品 】yubnyangpin orihinal na mu- 
westra 

| 【样品 陈列 室 】yongpin chenlieshi 
pinagtatanghalan ng mga muwestra 

【合格 品 】hegepin kuwalipikadong 
produkto 

[ 残 次 品 】céncipin produktong may 
depekto 

【外 贸 尾 货 】waimao wěihuò mga sob- 
rang produktong ipinagbibili sa ibang 
bansa 

上 【库存 】kucun imbentaryo 

| 【包装 】baozhuang impake 

【 交 货 】jiaohuo paghahatid ng mga 
kalakal 

【 交 货 期 】jaohuoai petsa ng paghahatid 
ng mga kalakal 
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* 海关 


【海关 】haiguan adwana 

【商检 ]】 shangjian pagsusuri ng mga 
paninda 

【检验 检疫 】janyon jičnyì inspeksiyon 
at kuwarentenas 

【检疫 站 】jianyizhon himpilan ng ku- 
warentenas 

【感染 区 】ganranqo lugar na impektado 

【隔离 区 】gelfqo lugar na inihiwalay; 
lugar ng kuwarentenas 

【 洋 垃圾 】y6nglaj mga basura mula sa 
ibayong dagat 

【禁止 携带 】jinzhi xiédài (mga bagay 
na) ipinagbabawal na dalhin 

【海关 申报 】haiguan shsnbao dekla- 
Tasyon Sa adwana 

【通关 手续 】tongguan shëuxü prosid- 
yurng adwana 

【报关 】baoguan deklarasyon sa ad- 
wana 

【报关 行 】baoguanhdng ahensiyang 
tagapamagitan Sa adwana 

【 验 关 】yonguan pagsusuri ng adwana 

【 结 关 】jiéguan pagkumpleto ng mga 
prosidyur sa adwana 

【海关 登记 】haiguan dengji pagrere- 
histro sa adwana 

【海关 检查 】haiguan jgncha pagsisi- 
yasat ng adwana 

【海关 检疫 】haiguan janyi kuwaren- 
tenas sa adwana 

【抽样 检验 】chouyong jgnyoan pagpili 
ng muwestra para sa pagsusuri 

【出 口 检疫 】chokeu jgnyi kuwarente- 
nas sa pagluluwas 

【 动 植物 检疫 】dongzhiwu jičnyì ku- 


warentenas sa mga hayop at halaman 


【目的 港 】 mudigang puwerto ng des- 
tinasyon 

【集装箱 】jizhuangxiang sisidlan ng mga 
kargo; konteyner (ng mga kargo) 

【运输 保险 】yunsho bčoxiðn seguro sa 
paghahatid ng mga kalakal 

【托运 单 】tuoyundan booking note 
(BAN) 

【海关 发 票 】haiguan fapioo pakturang 
komersyal ng nagluluwas na hini- 
hingi ng adwana 

【产地 证 明 书 】chandi zhëngmíngshü 
sertipiko ng pinagmumulan (ng 
produkto) 

【检验 证 明 书 】ji&nyon zhèngmingshu 
sertipiko ng pagsusuri (ng produkto) 

【海关 文件 】 haiguan wenjion doku- 
mento ng adwana 

【报关 单 】baoguandan pormularyo ng 
deklarasyon sa adwana 

【申报 书 】shenbauosho deklarasyon 

【许可 证 】xukezheng pahintulot; lisen- 
siya; lisensya 

【产品 认证 】chanpin renzheng serti- 
pikasyon ng produkto 

【检验 报告 】ji&nyon bàogào ulat ng 

| pagsusuri 

| 【检疫 证 书 】ji&nyi znëngshü sertipiko 

ng kuwarentenas 

【卫生 检验 证 书 】weisheng jgnyan 
zhengsho sertipiko ng inspeksyon 
sa sanidad 

【植物 检疫 证 明 书 】zhiwu jiny) zheng- 
mingshu sertipiko ng phyto sanitary 

【品质 鉴定 证 明 书 】pinzhi jionding 
zhengmingsho sertipiko ng pag- 
tatasa ng kalidad 

【进出 口 商 品 申报 单 】jinchokou shang- 
pin shenboodan pormularyo ng 
deklarasyon sa adwana para Sa pag- 
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aangkat at pagluluwas 

【海关 管辖 】haiguan guanxio saklaw 
ng adwana 

【关税 保护 】guanshui baohu taripa sa 
pag-aangkat bilang proteksiyon sa 
mga lokal na produkto 

【海关 保税 区 】haiguan baoshuiqo so- 
nang libre sa taripa (DFZ) 

【海关 监管 】 haiguan jianguan super- 
bisyon ng adwana 

【关税 壁垒 】 guanshui bil&i sagabal na 
taripa 

【 非 关税 壁垒 】 tëiguanshui bilgi walang 
taripang sagabal (NTB) 

【海关 人 员 】hoiguan renyudn opisyal 
ng adwana 

【海关 税 官 】haiguan shuiguan opisyal 
ng buwis sa adwana 

【走私 】zgusi pagpupuslit 

【走私 者 】zousizhg taong nagpupuslit 

【缉私 】JisiI pagpigil sa pagpupuslit 

【缉私 船 ] Jisichudn barko laban sa kon- 
trabando; barkong pampigil sa pag- 
pupuslit 

【缉私 人 员 】jisi renyudn kawani laban 
sa kontrabando 

【检查 员 】jigncheyuan inspektor 

【没收 】mosh6u pagkumpiska 

【缉私 巡逻 艇 】jisi xúnluóting barkong 
pamatrolya at pamigil sa pagpupus- 
lit 

【双重 征 税 】shuangchong zhëngshui 
dobleng pagpapataw ng buwis 

【走私 货 】z5usihuo pinupuslit na 
produkto 

【免税 物品 】mianshui wupin produk- 
tong walang pataw na buwis 

【 征 税 物品 】zhsngshui wupin produk- 
tong pinapatawan ng buwis 


【贵重 物品 】guizhong wùpin mama- 
haling bagay-bagay 

【自用 物品 】ziyong wupin personal na 
kagamitan 

【违禁 物品 】weiin wupin aytem na ipi- 
nagbabawal 


* 提货 


[44%] yònhuò pagsusuri sa mga kalakal 

【提单 】tidan listahan ng mga ihahatid 
na kalakal (B/L) 

【不 洁 提单 】buie tfdan di-malinis na 
B/L: dokumentong nagsasaad ng 
pagkasira ng konteyner o kalakal 

【清洁 提单 】aingjié tidan malinis na 
B/L: dokumentong nagsasaad ng 
magandang kondisyon ng konteyner 
o kalakal 

【海运 提单 】haiyun tidan B/L para sa 
paghahatid ng kalakal sa karagatan 

【记名 提单 】jiming tfdan B/L para sa 
ispesipikong panig 


| 【提单 正本 】tigon zhengben orihinal 


na B/L 
【退换 】tuinuan pagsasauli at pagpa- 
palit 
【付款 】fukuan magbayad; bayaran 
【预付 款 】vufukuan paunang bayad 
【全 额 付 款 】qudn'e fukuan pagbaba- 
yad ng buo 


| 【分 期 付款 】fsnqi fukuan paghuhulog 


ng bayarin 
【 货 到 付款 】huodoo fukuan pagba- 
bayad nang kaliwaan (COD) 
【现金 付款 】xianjin fùkučn pagbaba- 
yad sa pamamagitan ng pera 
【信用 证 付款 】xinyongzheng fokuan 
pagbabayad sa L/C 
【信用 证 】xinyongzheng kasulatang 
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pangkredito (L/C) 

【不 可 撤销 信用 证 】buke chexiao xin- 
yongzheng di-mababawing kasula- 
tang pangkredito 

【TT 付款 】TT fokuan elektronikong 
paraan ng paglilipat ng salapi (te- 
legraphic transfer payment) 

【直接 付款 】zhfis fùkučn direktang 
pagbabayad 


【一 次 性 付款 】yicixing fùkučn pagba- | 


bayad nang minsanan 

【汇票 】huipioo instrumentong pinan- 
syal mula sa bangko, atbp.; money 
order 

[Æ] bënpiào kasulatang kung saan 
ang may-lagda ay nangangakong 
magbabayad ng isang takdang hal- 
aga sa nasasaad na panahon 

【现金 】xionjin kas; pera; kuwalta; ku- 
warta; salapi 

【货款 】huokuan kabayaran sa kalakal 

【定金 】dingjin paunang bayad 

【付款 方法 】fukuan fangfa paraan ng 
pagbabayad 

【支付 协定 】zhifu xiéding kasunduan 
Sa pagbabayad 

【支付 条 件 】zhifu tibojion pasubali sa 
pagbabayad 

【延期 】y@nqi pagpapaliban 

【 宽 限 期 】kuanxionqi palugit na pana- 
hon 

【支付 日 期 】zhifu riqi araw ng pagba- 
bayad 

【货款 支付 日 】huokuan zhifuri araw 
ng pagbabayad ng kalakal 

【 延 付 货款 】yanfu huokuan ipagpali- 
ban ang pagbabayad ng kalakal 

【无 力 清偿 债务 】woi qingchang zhài- 
wu di-kayang pagbabayad ng utang 

【发 票 】fapioo opisyal na resibo; pak- 


| tura 

【商业 发 票 】shangye fäpiào komersi- 
yal na paktura 

【形式 发 票 】xingshi fapioo pakturang 
pro porma 

【正式 发 票 】zhengshi fapioo opisyal 
na resibo 

【佣金 】yongjn komisyon 

【回扣 】huikou komisyon 

【海损 】haisun kapinsalaang pandagat 


| 【残损 】c6nsun (kalakal na) may de- 


pekto 

【承兑 】chengdui pagsang-ayon sa pag- 
babayad (sa pamamagitan ng paglag- 
da sa likod ng dokumentong pinan- 
syal) 

[HEH jùfù pagtanggi sa pagbabayad 

【 止 付 】zhifu paghinto sa pagbabayad 


* 其 他 
【目录 】mulu katalogo 


[iF] zhèngběn orihinal 

LHA] zóngaingdān pangkalaha- 
tang listahan 

【明细 表 】mingxibi&o detalyadong lis- 
tahan 

【出 口 单 据 】chukou daniu mga doku- 
mento ng pagluluwas 

【航空 运 货 单 】hangk6ng yunhuodan 
dokumento sa mga detalye ng kalakal 
na inihahatid sa himpapawid 

【货运 单 】huoyundan listahan ng mga 
inihahatid na kalakal 

【说 明 书 】shuomingsho ispesipikas- 
yon; instruksyon; direksyon 


【技术 手册 】jshu shauce manuwal na 
teknikal 


| 出口 检验 证 】chokou jnyonzheng 


katibayan ng inspeksiyon sa paglu- 
luwas 
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【技术 证 明 书 】jishu zhengmingsho ser- 
tipikong teknikal 

【授权 书 】shouqudnsho sulat ng awto- 
risasyon 

【采购 授权 书 】caigou shòuquánshü 
sulat ng awtorisasyon sa pamimili 

【 原 产 地 】yudnchandi pinagmumulang 
bansa (COO) 

【 原 产 地 证 书 】yuanchandi zhengsho 
katibayan ng pinanggagalingan 

【外 销 】waixiao kalakal para sa pagtitin- 
da sa ibayong dagat 

【出 口 转 内 销 】chokou zhuan neixiao 
pagbebenta ng mga iniluluwas na 
kalakal sa pamilihang panloob 

【包销 】baoxiao eksklusibong pagbe- 
benta 

【专卖 】zhuanmoi eksklusibong pagbe- 
benta 

【寄售 】jishou pagpapatinda 

【行情 】néngqing presyo sa pamilihan 

【赔偿 】peichang kompensasyon 

【仲裁 】zhongcdi arbitrasyon 

【索赔 】su5pei paghingi ng kompen- 
sasyon; paghahabol 

【理赔 】iipéi pagsasaayos ng habol; 
paghawak sa kompensasyon 

【倾销 】qingxiao pagtatambak 

【反倾销 】fnqingxiao paglaban sa pag- 
tatambak 


(常用 美文 外 贸 缩 略语 
【账户 】zhanghu a/c 

【承兑 】chengdui acpt. 

【应 付 账 】yingfuzhong A/cs pay. 
【应 收 账 】yingshouzhong A/cs rec. 


【空运 提单 】k6ngyun tidan A.F.B. 
【代理 机 构 】doaili figou agy. 
【代理 人 】 dailirén agt. 
【金额 】jin'é amt. 
【到 货 通知 书 】doohuo tcngzhisho a.n. 
【已 付款 】yiYfukuan a.p. 
【采购 授权 书 】caigou shouqudnsho 
A.P. 
【 见 票 即 付 】jionpiao jifu A/S 
【平均 数 】pingjonshu A/V(av.) 
|【 关 栈 货物 】guanzhon huowu B/G 
AM] naogudbdan B/P 
【支付 票据 】zhifu piàojù B/P 
【应 收 票 据 】yingshou pidoju B/R 
【凭单 付 现 】pingdan fuxion C.A.D. 
[成 本 ,保险 加 运费 (价格 ) chéng- 
bën, băoxičn ja yunfei (jiogé) 
C.A.F. 
【 银 货 两 旋 】yinhuo lngqi c.& d. 
|【 赁 提单 付 现 】ping tidan fuxion Cash 
B/L 
'【 交 货 前 付 现 】jiaohuoqibn tüxiàn 
C.B.D. 
'【 货 价 加 运费 价格 (到 岸 价 )】huojio 
jia yunfei jioge (dào'ànjió) C & F 
【费用 已 付 】féiyong yifu chges. pd. 
【费用 预付 ] feiyong yufu chges. ppd. 
【 光 票 提货 单 】guangpioo tihuodan 
CI.B/L 
| 【贷方 票据 ， 肉 欠 凭证 】dafang pioo- 
| jù, shëqiàn pingzheng C/N 
【 货 到 付 现 】huodoo fuxion C.O.D. 
(COD) 
【 装 船 付 现 】zhuangchudn fuxion cos 
【 回 航 付 现 】huihéng fuxion C.R.S. 
【推定 全 损 】tuiding quónsün c.t.l. 
1 【退税 】tuishui dbk 


常用 英文 外 贸 缩 略语 
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【 空 舱 费 】kongcangfei D.F. 

【 光 票 】guangpioo dft/c. 

【借方 票据 】jiefang piàojù DAN 

【提货 单 ， 栈 单 】tihuodan，zhondan 
D.O 


【付款 交 单 】fukuan jaodan D/P 

【存款 收据 】cunkusn shõujù DR 

【 交 货 时 间 】jiaohue shfjian d.t. 

【载重 量 】zoizhongliong d.w. 

【错误 不 在 此 限 】cuowu bùzài cixion 
e.e. 

【预计 到 达 时 间 】yui dàodó shijian 
eta. 

【预计 启程 时 间 】yoji gichéng shíjian 
etd. 

【以 及 下 列 等 等 】VYif xiàliè děngděng 
et seq 

【卖方 仓库 交 货 价格 】moifang cangku 
jaohuo jioge et whse. 

【全 损 赔 偿 】qubnsiin péichóng fa.a. 

【运费 与 滞 期 费 】yunfei yú zhiqifei 
F.& D. 

【码头 交 货 价 】 matou jidohuèjia FAQ 

【大 路 货 】doluhuo FAQ 

【运费 单 】yunfeidan F.B. 

【指定 地 点 交 货 价格 】zhiding didian 
jiaohuo jioge Fco. 

【无 残损 】 wucdnsun f.f.d 

【免税 】mi&nshui ff.d 

【包括 装 船 费用 在 内 的 运费 】baokuo 
zhuangchudn feiyong zoinei de 
yùnfèi f.i. 

[6382813 HEP KK] baokud 
zhuangxie feiyong zoinei de yùn- 
fèi f.i.o. 

【包括 装 皂 、 进 舱 、 平 舱 的 费用 】bao- 
kuo zhuangxie、jincang、pingcang 
de feiyong f.i.o.s. 


【 船 方 不 负担 印 货 费用 】chudnfang 


bufudan xiehuo fëiyong FO 
[BAM] èn jioge may sakay na 
kargamento (FOB) 

| 【免费 】mianfei walang kabayaran 

| [EA] mðn f.o.i. 

| 【单独 海损 不 赔 】adando hăisůn büpéi 

| FPA. 

| 【运费 已 预付 】yonfei yiyùfù frt. ppd. 

【运费 由 提货 人 支付 】yunfei yóu tíhuo- 
ren zhifu frt. fwd. 

【外 汇 】waihui f.x. 

| 【共同 海损 】gongteng haisun G.A. 

| 【注册 总 吨 数 】zhuce zëngdünsh GRT 

【毛重 】meozhong grs.wt. 

【发 货 单 】fahuodan inv. 

【借据 】jieiu LO.U. 

| 【包括 海损 】baokuo haisun LP.A. 

| 【损失 与 残损 】sunshi yù cánsůn 
L.&D. 

【信用 证 】xinyongzheng L/C 

【海上 保险 】haishong bčoxičn M.I. 

【水 险 保单 】shuixian baodan M.LP. 

| 【 邮 函 订货 】yeuhdn dinghuo M.O. 

【 邮 汇 汇票 】yeuhui huipioo M.O. 

【 收 货 单 】shouhuodan M/R 

【 信 汇 】xinhui M/T 

【无 账 ] wuzhang n/a 

【不 承兑 】buchengduin/a 

【注意 ， 留 心 】zhuyi，lioxin N.B. 

【他 处 并 无 提 及 】tachu bingw tij 
nem. 

【无 现金 】wuxionjin N/F;n/f 

【无 标记 】wubiaoi N/m 

| 【 别 无 其 他 规定 】biewu agita guiding 

| no.s. 
【注册 净重 】zhuce jingzhong NRT 

| 【净重 】jingzhong Nt.wt. 

| 【接受 时 ， 暂 记 账 上 】jisshou shf，zonji 
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zhangshang o.a. 

【 玻 漏 不 在 此 限 】sholou bùzài cixion 
o.e. 

【超载 】chaozai O/C 

【单独 海损 】dandu haisun p.a. 

[fz] tuqi Pd. 

【价目 表 】ijiomubido P/c 

GH] qipiào P/N 

【签名 盖 章 】qianming goizhang S.S. 

【电汇 】dianhui T/T 

【海损 照 赔 险 】haisunzhoopeixian 
W.A. 

[ZEKE] quánkù zhongbu w.b. 

【货运 单 】huoyundan W/B 

【 仓 单 】cangdan WR 


f 8. 公司 企业 ) 


A” 


* 企业 公司 

【中 央企 业 】zh5ngyang aiyè kompan- 
yang sentral 

【国有 企业 】guoygu qiye empresang 

ari ng estado 

【国有 大 中 型 企业 】guoyou dèzhêng- 
king qlyë malalaki at katamtamang | 
laking empresang ari ng estado 

【民营 企业 】minyfng qiye bahay- 
kalakal na pinatatakbo ng priba- 
dong sektor 

【家 族 企 业 】jiazu qiye bahay-kalakal 
ng pamilya; negosyo ng pamilya 

【大 型 企业 】daxing qiye malaking 
bahay-kalakal 

【中 型 企业 】zhongxing qiye katamta- 
mang laking bahay-kalakal 

【小 型 企业 】xisoxing aiyè maliit na 


bahay-kalakal 


【中 小 企业 】zhongxi&o ayè maliliit at 
katamtamang laking bahay-kalakal 
(SMEs) 

【独资 企业 】duzi qiyë bahay-kalakal 
ng eksklusibong pamumuhunan 


| 【合资 企业 】hezi qiye bahay-kalakal 


na magkasamang pinamumuhunanan 

【外 资 企业 】waoizi qiye bahay-kalakal 
na may puhunang dayuhan 

【乡镇 企业 】xiangzhen qiye bahay- 
kalakal ng pamayanan 

【跨国 企业 】kuogu6 qiye transnasyo- 
nal na bahay-kalakal 

【上 游 企业 】shangyeu qiye bahay- 
kalakal na nasa inisyal na yugto ng 
pagpoprodyus ng produkto o serbisyo 

【下 游 企业 】xioyoeu qiye bahay-kalakal 
na nasa pinakahuling yugto ng pag- 
poprodyus ng produkto o serbisyo 

【 代 工 企业 】doigong qiye OEM 

【劳动 密集 型 企业 】I&odong mijixing 
qiye bahay-kalakal na nangangaila- 
ngan ng maraming manggagawa 

【知识 密集 型 企业 】zhishi mijfxing qi- 
ye bahay-kalakal na nangangaila- 
ngan ng masinsinang kaalaman 

[AH] góngsi kompanya; bahay- 
kalakal; negosyo 

[集团 】jitubn grupo; korporasyon 

【总 公司 】z5nggongsi punong kom- 
panya 

【分 公司 】féngongsi sangay ng kom- 
panya 

【 子 公司 】zigongsi subsidyaryong 
kompanya; sukursal na kompanya 

【全 资 子 公司 】aqudnzi zigongsi subsid- 
yaryong ganap na ari ng punong 
kompanya 

【跨国 公司 】kuogu6 góngsi transnas- 
yonal na kompanya 
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【上 市 公司 】shongshi góngsi nakata- 
lang kompanya; nakalistang kom- 
panya 

【控股 公司 】konggu gëngsi kompan- 
yang nagmamay-ari ng Sapat na 


sosyo ng ibang kompanya para ma- | 


kontrol ang pangangasiwa 

【股份 公司 】gufen gongsi kompan- 
yang may pinagsama-samang sosyo 

【有 限 责 任 公 司 】y5uxion zeren göng- 
si kompanyang may limitadong pa- 
nanagutan 

[BA KRA 8]] gütën youxion göng- 
si kompanyang may pinagsama-sa- 
mang sosyo at limitadong panana- 
gutan 


o 组 织 架 构 


【董事 会 】dsngshihui lupon ng mga 
patnugot; lupon ng mga direktor 

【董事 长 】d5ngshizh5ng presidente 

【董事 】dngshi direktor 

【名 誉 主席 】mingyu znüxí tagapangu- 
long pandangal 

【常务 董事 】changwu dongshi pirmi- 
hang direktor 

【执行 董事 】zhixing dongshi tagapa- 
ngasiwang direktor 

【独立 董事 】duii dangshi independi- 
yenteng direktor 

【理事 会 】iishihui konsehong tagapag- 
paganap 

【监事 会 】jianshinui komisyon ng mga 
superbisor 

【监事 】jianshi tagapamahala; superbisor 

【顾问 】guwen tagapayo 

【名 誉 顾问 】mingyu guwen tagapa- 
yong pandangal 

【法 人 代表 】faren dàibičo legal na ki- 
natawan 


【股东 】giidong aksiyonista; ang may 
saping-puhunan; kasosyo 

【股东 大 会 】giidong dohui pulong ng 
mga aksiyonista 

【创始 人 】chuangshiren tagapagtatag 

【发 起 人 】faqirén tagapagsimula 


【召集 人 ] zhèojitên tagapagtipon 


【赞助 人 】zonzhurén tagatangkilik; 
isponsor 

LA 8] zëngcói tagapangulo; presidente 

【 副 总 裁 】fuzongcdi bise-presidente; 
ikalawang pangulo 

【首席 执行 官 】shauxf zhfxfngguan 
chief executive officer (CEO) 

【总 经 理 】zgngjinglf manedyer-hene- 
ral; punong tagapangasiwa 

[BJ KRA] tüzëngjingli pangalawang 
manedyer-heneral 

【总 监 】zgngjian direktor 

【经 理 】jingii manedyer 

【 副 经 理 】fujingii pangalawang ma- 
nedyer 

【部 门 经 理 】bumen jingi manedyer ng 
departamento 

【主任 】zhuren direktor 

[FHK] kēzhăng puno ng seksyon 

【助理 】zhuli asistente; katulong; katu- 
wang 

【员工 】yudng5ng kawani 

【领导 层 】 tingdëocéng liderato 

【中 层 】zhongcéng mga kawani mula 
Sa gitnang uri 

【团队 】tudndui pangkat; grupo 

【生产 部 门 】shsngchan bumen depar- 
tamento ng paggawa 

【销售 部 门 】xiaoshou bumen departa- 
mento ng pagbebenta 

【研发 部 门 】yénfa bumen departa- 
mento ng pananaliksik at pagdede- 
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belop 

【采购 部 门 】caigou bumen departa- 
mentong tagapamili 

【市 场 部 】shichangbu departamento ng 
pagsasapamilihan 

【职能 部 门 】zhinéng bumén departa- 
mentong punsyonal 

【人 事 部 】renshibu departamento ng 
yamang-tao; departamento ng per- 
sonel 

[MAH] cáiwùbù departamento ng 
pagtutuos 

【行政 部 】xfngzhengbu departamen- 
tong administratibo 

【企划 部 】aiyhuobu departamentong 
tagaplano 

【公关 部 】gcngguanbu departmento 
ng ugnayang publiko 

[AK] gêngguan ugnayang publiko 
(PR) 

【危机 公关 】weir gangguan ugnayang 
publiko sa panahon ng kagipitan 
【广告 宣传 部 】guanggao xuanchudn- 
bu departamento ng publisidad 

【秘书 】mishu sekretarya 
【总 务 】zongwu pangkalahatang usa- 
pin; pangkalahatang serbisyo 


* 企业 管理 


【管理 】guenli pamamahala 

【业务 模式 】yewu móshi modelo ng 
negosyo 

IAAI] yingi moshi modelo ng 
pagkita 

【销售 目标 】xiaoshou mubiao target 
na benta 

【考勤 制度 】k&oqin zhidu panuntunan 
sa pagpasok sa trabaho 


【生产 流程 】shengchan liúchéng pro- 
seso ng produksyon 


【生产 会 议 】 shsngchan huiyi kompe- 
rensya sa produksyon 

【内 部 协调 】neibu xiétióo pagkoko- 
ordinahan sa loob 

【资源 调配 】ziyudn diàopèi pagsasa- 
ayos at paglalaan ng mga yaman 

【绩效 考核 】jxioo kohe pagtasa sa 
pagtupad sa tungkulin 

【评估 】pinggo tasahan; tayahin 

【企业 文化 】qiye wénhuà kultura ng 
korporasyon 

【企业 知名 度 】qiye zhimingdu repu- 
tasyon ng korporasyon 

【企业 凝聚 力 】qiye ningjuli pagkaka- 

| buklod ng korporasyon 

【企业 形象 】qiye xingxiong imahe ng 

korporasyon 

【徽标 】huibiao logo 

【企业 社会 责任 】qiye shehui zeren 
responsibilidad na panlipunan ng 
korporasyon 

【扁平 化 管理 】bianpfnghua guanf 
pamamahala sa konting lebel na 
estruktura 

【数字 化 管理 】shuzihuo guðni 
pamamahalang didyital 

【无 纸 化 办 公 】wuzhihua bongong 

| opisinang walang papel; pagtatra- 
bahong gumagamit ljamang ng 
kompyuter sa halip ng papel 

[外包 】woibao pagkuha ng serbisyo 
sa labas 

【 满 负 荷 工 作 】manfuhe góngzuó 
magtrabaho sa buong kapasidad 

【企业 年 报 】aiye niónboo taunang ulat 
ng korporasyon 

【效率 】xiooli episiyensiya 

【实效 】shfxioo aktuwal na epekto 

【经 济 效益 】jingji xiooyi benepisyong 
pang-ekonomiya 
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【社会 效益 】shehui xiooyibenepisyong 
panlipunan 

[Æ] jičnchá suriin; pagsusuri 

【抽查 】chaucha pagsusuri sa mala- 
yang paraan 

【人 力 资源 】renli ziyuón yamang-tao 

【人 事 】renshi personel 

【招聘 】zhaopin pangangalap ng mga 
kawani 

【培训 】peixun pagsasanay | 

【外 籍 职员 】woiif zhiyuén dayuhang 
kawani 

[1%] gêngzi sahod; pasahod; suwel- 
do 

【薪酬 】xinchou remunirasyon; suweldo 

【奖金 】ji&ngjin bonus 

【年 终 奖 】nibnzhongji&ng bonus sa pag- 
tatapos ng taon 

[年薪 】nibnxin taunang suweldo 

[RA] fúl benepisyo 

[#44] kčohé pagtasa 

【年 假 】niénjio taunang bakasyon 

【 带 薪 假期 】doixin jiàqi bayad na 
bakasyon 

【员工 持 股 】yubngong chigv pag- 
mamay-ari ng kawani ng sosyo 

DKAT shõurù kita 

【支出 】zhicho gastos 

【预算 】yusuon badyet; halagang gu- 
gulin 

【报销 】baoxiao pagsasauli ng nagastos 

【内 部 核算 】neibu hésuàn panloob na 
pagkukuwenta 

【成 本 】chengbgn halaga; gastos 


【人 工 成 本 】réngong chéngběn hala- | 


ga sa empleo 

【材料 成 本 】cailioo chéngbén halaga 
ng materyal 

【资金 成 本 】zijin chéngbën halaga ng 


kapital 

| 【销售 额 】xiaoshou'e bolyum ng pag- 

| bebenta 

| 【利润 】irun tubo 

【毛利 】meoli kabuuang tubo 

【纯利 润 】chunlirun netong tubo 

【纳税 额 】nashuie halaga ng buwis 

【税收 返还 】shuishou 倍 nhudn pagsa- 
sauli ng binayarang buwis 

【附加 值 】fvjiazhi karagdagang halaga 

【高 附加 值 产品 】gaofujiazhf chanpyn 
produktong may mataas na karag- 
dagang halaga 

【拳头 产品 】qudntou chenpin produk- 

| tong kompetitibo 

【主打 产品 】zhuda chanpin panguna- 

| hing produkto 

【经 济 奖励 】jingji jgngli insentibong 
pinansyal 

【物质 奖励 】wuzhi jgngli insentibong 
materyal 

【统筹 兼顾 】 tëngchóu jangu pinag- 
isang pagpaplano na may konsi- 
derasyon sa lahat ng panig 

【统筹 规划 】tangchou guihuo pang- 
kalahatang pagpaplano 

| 【协作 精神 】xiezuo jingshén diwa ng 

kooperasyon 


* 文件 合同 


$ 公司 文件 

【营业 执照 】yingye zhízhào lisensya 
ng negosyo 

【营业 执照 副 本 】yingye zhizhao fubgn 
kopya ng lisensya ng negosyo 

| 【税务 登记 证 】shuiwu dsngjzheng ka- 

| tibayan ng rehistrong pambuwis 

【法 定 代 表 人 ]】fading daibiaoren legal 


| na kinatawan 
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【法 人 代表 】faren dàibičo legal na ki- 
natawan 

【注册 资本 】zhuce zibénrehistradong 
kapital 

【 实 收 资本 】shishou zīběn aktuwal 
na ipinamuhunang kapital 

【企业 类 型 】qiye lèiking uri ng nego- 
syo 

【经 营 范围 】jingying fònwéisaklaw ng 
negosyo 

【营业 期 限 】yfngye qixion haba ng 
operasyon ng bahay-kalakal 

【登记 机 关 】dsngji jguan awtoridad 
na nagrerehistro 

【年 检 ] niónjičn taunang pagsusuri 


[246] wěituðshü kasulatan ng aw- | 


torisasyon 

【全 权 委托 书 】qu6nqu6n wěituðshü 
kasulatan ng lubos na awtorisasyon 

【公证 书 】gongzhengshu katibayan ng 
notaryo 

【聘任 书 】pinrensho liham ng pagtata- 
laga 

【任命 书 】renmingsho liham ng pag- 
tatalaga 

【报告 】 baogoo ulat 

【立项 报告 】 lixiang bàogào ulat ng 
pagsisimula ng proyekto 

【 结 项 报告 】jiexiong boogoo ulat ng 
pagtatapos ng proyekto 

【可 行 性 报告 】kexifngxing baogao ulat 
Sa posibilidad ng pagpapatupad ng 
negosyo 

【调查 报告 】diooche bóogóo ulat ng 
imbestigasyon 

【专项 报告 】zhuanxiong baogao ulat 
Sa espesyal na proyekto 

【考勤 表 】kSoqinbiSo talaan ng pag- 
pasok sa trabaho 


| 【员工 手册 】yudngcng shouce manu- 

| wal para sa mga kawani 

| 【公司 规章 制度 】g5ngsi guizhāng zh 
dù mga patakaran at alituntunin ng 
kompanya 

【财务 报表 】cdiwu bàobičo ulat ng 
kalagayang pinansyal 

【工作 总 结 】gcngzuo zóngjié buod ng 
trabaho; lagom ng trabaho 

【述职 报告 】shuzhf boogoo ulat sa tra- 
baho 

【考核 表 】kaohebiao pormularyo ng 
pagtasa 

[ii] pínggūbičo pormularyo ng 
pagtasa 

令 档案 文件 

【档案 】dong on artsibo; sinupan 

【卷宗 】juanzong mga klasipikadong 
dokumento; artsibo 

【资料 】zilao datos; impormasyon 

【原始 资料 】yuenshi ziliao orihinal na 
datos 

【国家 档案 】gubjia dong'on pamban- 
sang artsibo 


【存档 】cundong pagsasalansan ng do- 
kumento 

【分 类 】fsnlei klasipikasyon 

[ER] muli katalogo 

[#51] sudyin indeks 

LKA] yëngjiü guidong perma- 
nenteng pagsasalansan ng dokumento 

【绝密 】juemi pinakalihim; pinakakom- 
pidensiyal 

【紧急 】jinji kailangang-kailangan 

| [文件 】 wenjian dokumento; papeles 

| 【保密 文件 ] bsomi wénjiàn lihim na 

| dokumento 

| 【机 密 文件 ] Jmi wenjan klasipikadong 
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dokumento; lihim na dokumento 

【绝密 文件 】 juemi wenjion pinakalihim 
na dokumento 

【原始 文件 】yuenshT 
na dokumento 

【转发 文件 】 zhuanfa wenjion maipa- 
dadalang dokumento 

【文件 编号 】wenjion bianhao seryal 
na numero ng isang dokumento 

【文件 存储 】wenjian cunchu pag- 
sasalansan ng mga dokumento 

[ASK] gêngwén opisyal na dokumen- 
to 

【积压 公文 】jya göngwén dokumen- 
tong di pa naisasaayos 

【收文 】sh5uwén papasok na dokumen- 
to; natanggap na dokumento 

【发 文 】fawen padalang dokumento 

DEX] láiwén natanggap na dokumen- 
to; papasok na dokumento 

【公文 格式 】gongwén geshi pormat 
ng mga opisyal na dokumento 

【 呈 递 】chéngdi pagsumite 

【 面 呈 】mionchéng personal na pag- 
sumite 

【批示 】 pishi nakasulat na instruksyon 

【批阅 】piyue pagbabasa at pagkoko- 
mento 


【批复 】pifu 1. pagkokomento at pag- 
Sasagot 2. opisyal na nakasulat na 


wénjión orihinal 


[布告 】 bugoo buletin; patalastas 

| 【通告 】t6nggoo patalastas 

【公示 】gongsni opisyal na anunsiyo 
sa publiko 

[AH] gónghón opisyal na liham 

【 密 信 】mixin kompidensiyal na liham 

【公开 信 】gongkaixin bukas na liham 

【推荐 信 】tuiianxin liham ng rekomen- 
dasyon 

【报告 】 boogoo ulat 

【总 结 】z5ngijié buod; lagom 

【小 结 】xi&ojié maikling buod 

【摘要 】zhaiyao buod 

【发 言 稿 】fayéang&o teksto ng isang 
talumpati 

【备忘录 】beiwanglu memorandum 

【病假 条 】bingjiatiao katunayan ng pag- 
babakasyon dahil sa sakit 

【休假 证 明 】xioio zhengming patunay 
para sa pagbabakasyon 

【申请 】shsnqing aplikasyon; kahili- 
ngan 

【证 明 】zhengming patunayan; patunay 

【声明 】shengming salaysay 

【工作 证 明 】g6ngzuo zhengming pa- 
tunay ng pagkakaroon ng trabaho 


【报销 单据 】baoxiao daniu dokumen- 
to ng pagsasauli ng perang ginastos 


【工资 条 】gongzitibo talaan ng suwel- 


Sagot 

【通知 】tongzhi patalastas; paunawa 

【会 议 通知 】huiyi têngzhi pabatid ng 
pulong 

【会 议 纪要 】huiyi jyoo katitikan ng 
pulong 

【口头 通知 】kgutou tongzhi abiso sa 
salita | 

【书面 通知 】shomion tengzhi nakasu- | 
lat na abiso | 


do 


【收入 证 明 】sheuru zhengming patu- 
nay ng kita 


| 【完税 证 明 】wdnshui zhèngming katu- 


nayan ng pagbabayad ng buwis 

【订单 】dingdan order 

【产品 说 明 】chanpin shuómíng 
deskripsyon ng produkto 

【说 明 书 】shuomingshu ispesipikas- 
yon; instruksyon; direksyon 
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【操作 手册 】caozuo shouce manuwal 
ng pagpapatakbo 

【销售 单据 】xiaoshou danjv dokumen- 
to ng pagbebenta 

【辞职 信 】cizhixin liham ng pagbibitiw 

【获奖 证 书 】huoji&ng zhèngsha ser- 
tipiko ng gawad 

【原文 】yu6nwen orihinal na teksto 

【原件 】yudniion orihinal na kopya 

[FR] shóugčo manuskripto 

【草稿 】caogao burador 

【正本 】zhengben orihinal na kopya 

【副本 】fuben kopya; duplikado 

【复印 件 】fuyinjion potokopya 

[AHF] sčomiáojiàn kopyang inis- 
kan 

【传真 件 】 cnuónzhënjión fax 

【电子 版 】dionzifban bersyong elektro- 
niko 

* 合同 


【合同 】hetong kontrata 

【三 方 合同 】sanfang hetong kasun- 
duan ng tatlong partido 

【租赁 合同 】zolin hetong kontrata ng 
pag-upa 

【买卖 合同 】maimai hetong kontrata 
ng pagbebenta 

【销售 合同 】xiaoshou hetong kontra- 
ta ng pagtitinda 

【劳动 合同 】Ibodong hetong kontrata 
sa paggawa 

【雇佣 合同 】guy5ng hetong kontrata 
sa trabaho; kontrata sa empleo 


【招标 合同 】zhaobiao hetong kontrata | 


sa pagbibid 

【承包 合同 】chengbao hetong 
kontrata 

[IZHAR] wěituð hétong kontrata 


para sa komisyon 
[24] qiyuë kasunduan 
[$45] cõoyuē burador ng kasunduan 
【协议 】xieyi kasunduan 
【原始 协议 】yubnshi xieyi orihinal na 
kasunduan 
【双边 协定 】shuangbian xiéding bila- 
teral na kasunduan 
【君子 协定 】jonzi xieding kasunduan sa 
pagitan ng mga maginoo 
【意向 书 】yixiongsho liham ng hanga- 
rin 
【合同 草案 】hetong cao'on burador 
na kontrata 
【合同 正文 】hétong zhengwen teksto 
ng kontrata 
【合同 附件 】hetong fujion aneks sa 
kontrata 
【合同 当事人 】hétong dangshiren mga 
partido ng kontrata; mga panig ng 
kontrata 
[H] iiëtëng panig A 
【乙方 】yifang panig B 
【合同 双方 】hetong shuangfang mag- 
kabilang partido ng kontrata 
【标书 】biaosho dokumento para sa pag- 
bibid 
【招标 】zhaobiao imbitasyon sa biding 
【投标 】toubiao pagbibid 
【投标 人 ]】 toubiaoren ang nagbibid; 
bider 
| [竞标 】iingbiao pagbibid 
【中 标 】zhongbiao pagkapanalo sa bid 
【中 标 人 】zhongbiaoren panalong bider 
[šK] kučn sugnay; probisyon 
| [RZ] tiáokučn sugnay; probisyon 
| [合同 条 款 】hetong tióokučn sugnay 
ng kontrata 
【补充 条 款 】buchong tidokuan karag- 
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dagang probisyon 

【附加 条 款 】fuj tióokuën karagda- 
gang sugnay 

【霸王 条 款 】bowdng tióokuón di-pan- 
tay na sugnay 

【苛刻 条 件 】keke tióojiàn mahigpit na 
pasubali 

【合同 约定 】hetong yueding kontrata 

【合同 纠纷 】 hetong jiūfēn alitan sa 
kontrata 

【合同 有 效 期 】hetong Yuxiooaqi tagal 
ng kontrata 

【生效 】shsngxioo pagkakabisa 

【失效 】shixioo pagkawalang-bisa 

【延长 】yanchang pagpapalawig 

【修改 】xi0gai pagsususog; pagbabago; 
pagrerebisa 

【更 改 】gsnggai pagbabago; pagrere- 
bisa 

【违约 】weiyus paglabag sa kasunduan 

【毁约 】huiyue paglabag sa kontrata; 
pagsira sa kontrata 

【押金 】yajin deposito 

【预付 款 】yufukuan paunang bayad 


【违约 责任 】welyue zérèn responsibi- | 


lidad sa paglabag sa kontrata 
【违约 金 】weiyuejJin kabayaran sa pagla- 
bag sa kasunduan 
[ii] péichóng kompensasyon 
【索赔 】suopei paghingi ng kompen- 
sasyon; paghahabol 
【仲裁 】zhongcai arbitrasyon 
【起 诉 】qisu paghahain ng reklamo 
【履行 合同 】lixing hetong pagpapatu- 
pad ng kontrata 
【解除 合同 】jgchu hetong pagtigil ng 
kontrata 
【终止 合同 


] zhêngzhi hetong pagtata- 


pos ng kontrata 

【合同 号 】hetonghoo numero ng kon- 
trata 

【 骑 缝 章 】aifengzhang indenting seal 


(9. 市 场 营销 ) 


* 市 场 


【市 场 】shichang pamilihan 

【潜在 市 场 】qibnzoi shichëng potens- 
yal na pamilihan 

【市 场 调研 】shichang diooydn pagsu- 
suri at pananaliksik sa pamilihan 

| 市场 分 析 】shichang tënxi pag-aana- 
lisa sa pamilihan 

【开拓 市 场 】kaituo shichang pagdede- 
belop ng pamilihan; pagpapalawak 
ng pamilihan 

【本 土 市 场 】bgntu shichang pamili- 
hang lokal 

【海外 市 场 】haiwai shichang pamili- 
han sa ibayong dagat 

| 【市 场 定位 】shichang dingwei pag- 
poposisyon sa pamilihan 

【市 场 细 分 】shichang xifsnsegmentas- 
yonng pamilihan 

| 【市 场 反应 】shichang tënying reak- 
syon ng pamilihan 

【市 场 战 略 】shichang zhonlue estrate- 
hiyang pampamilihan 

| 【市 场 预期 】 shichang yüqi ekspektas- 
yong pampamilihan 

【市 场 潜 力 】shichang qiónli potensyal 
ng pamilihan 

【市 场 增长 率 】shichang zëngzhánglÜ 
bahagdan ng pagtaas (ng produkto) 
sa pamilihan 
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+ 营销 


【营销 】yfngxiao pagtitinda 

【销售 】xiaoshou pagbebenta; pagtitin- 
da 

【销售 计划 】xiaoshou jihua plano sa 
pagbebenta 

【销售 额 】xiaoshou'e halaga ng pag- 
bebenta 

【销售 量 】xiaoshouliong bolyum ng 
pagbebenta 

【货物 清单 】huowu qingdan listahan 
ng mga paninda 

【销售 业绩 】xiaoshou yejikinalabasan 
ng pagbebenta 

【捆绑 销售 】kznbang xiaoshou pag- 
bebenta ng magkakaibang produk- 
to bilang isa 

【目标 销售 】mubiao xiaoshoutargetng 
pagbebenta 


【年 度 销售 计划 】nibndu xiaoshou jihuo | 


taunang plano ng pagbebenta 

【营销 模式 】yingxiao móshi modelo ng 
pagbebenta 

【品牌 营销 】pinpai yfngxiao pagsasa- 
pamilihan ng tatak; promosyon ng 
tatak 

【社会 营销 】shehui yfngxiao social 
marketing 

【服务 营销 】fowu yfngxiao pagsasapa- 
milihan ng serbisyo 

【营销 战 】yingxiaozhon kampanyang 
pampromosyon 

【内 部 营销 】neibu yfngxiao pagsasa- 
pamilihang panloob 

【全 球 营销 】 quónqiú yfngxiao pag- 
Sasapamilihang pandaigdig 

【关系 营销 】guanxi yingxiao promos- 
yon ng relasyon sa mga kliyente 

【营销 网 络 】yfngxiao wăngluò net- 


work na pampromosyon 

【经 销 商 】jngxiaoshang distributor; 
tagapamahagi 

| 【代理 商 】doilishang ahente; tagapa- 
magitan 

【分 销 】fsnxiao distribusyon; pamama- 
hagi 

【分 销 商 】fenxiaoshang ahente ng 
pagtitinda 

【批发 商 】pifashang mangangalakal ng 
pakyawan 

【零售 商 】 fngshoushang manga- 
ngalakal ng tingian 

【分 销 策略 】fsnxiao celue estratehiya 
ng pamamahagi 

【特许 经 营 】tex jingying prangkisa 

【加 盟 】jiaméng sumanib 

【 自 销 】zixiao sarilinang pagbebenta; 
pagbebenta sa sariling tsanel 

【运销 】yunxiao transportasyon at 
pagtitinda 

【代销 】doixiao pagbebentang may 
komisyon 

【代理 】doili ahente; ahensiya 

【总 代理 】zgngdaoif punong ahensiya 

【独家 代理 】duia daoif tanging ahen- 
siya 

【总 经 销 】zSngjingxiao punong distri- 
butor 

【试销 】shixiao pagsubok-tinda 

【寄售 】ijshou pagpapatinda 

【邮购 】yeugou pagbili sa pamamagi- 
tan ng koreo 

[£] tanxiao amortisasiyon 

【专卖 】zhuanmoi monopolyo; eksklusi- 
bong pagbebenta 

【电话 销售 】dionhuo xiaoshou pagtitin- 
da sa pamamagitan ng telepono 

【倾销 】qingxiao pagtatambak 


市 场 营销 
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[RR] shēxião pagbebenta sa kredito 

【传销 】chudnxiao pagbebentang pira- 
mide 

【直销 】zhfxiao direktang pagbebenta 

[拍卖 】 paimi subasta 

【大 拍卖 】 dapaimai baratilyo; almone- 
da 

【清仓 拍卖 】qingcang põimài bara- 
tilyo; almoneda 

【抛售 】 paoshou maramihang pagbe- 
benta (nang mababa ang halaga) 

【零售 】 Ifngshou tingian 

【定制 销售 】dingzhi xiaoshou pagbe- 
benta ng mga pasadyang produkto 

【 零 利润 销售 】Ifnglirun xiaoshou 
walang tubong benta 

【有 零 库 存 销售 】Iifngkucun xiaoshou 
walang imbentaryong benta 

【十 点 利 】shfdianli sumpung-puntong 
kita 

【红利 】hongli dibidendo 

【推销 】tuixiao promosyon 

【促销 】cuxiao promo; promosyon sa 
pagtitinda 

【名 售 】d6ushou paglalako; pagtitinda 

【优惠 】y6uhui preperensiya 

【让 利 】rongiiibalik ang bahagi ng kita 


(sa mga mamimili); ibenta nang may | 


diskuwento 

【打折 】dazhe diskuwento; pagdidis- 
kuwento 

【折扣 】zhekou diskuwento 

【佣金 】yongjin komisyon 

【提成 】tfcheng komisyon 

【返点 】fandian isauli ang bahagi ng 
kita sa mga tagapamahagi 

【利益 】iiyi interes; benepisyo 

【利益 最 大 化 】iiyi zuidahua isagad ang 


interes 


| 【双赢 】shuangying win-win 
| 【竞争 】jingzheng kompetisyon 
| [竞争 力 ] jingzhsngli kapasidad sa pa- 
kikipagkompitensya; kakayahan sa 
pagiging kompetitibo 
【竞争 优势 】jingzhsng y6ushi bentahe 
sa kompetisyon; kahigtang kompeti- 
tibo 
| 【客户 】kehu kliyente; suki 
[ÆR] kèhùqún grupo ng mga kli- 
| yente 
【客户 需求 】kehu xüoiú pangangaila- 
ngan ng kliyente 
【衍生 需求 】yansheng xüqiú panga- 
ngailangan Sa isang produkto o ser- 
bisyo na dulot ng pangangailangan 
sa isa pang produkto o serbisyo 
| 【消费 者 】xiaofeizhe mamimili; suki; 
parokyano 
【消费 心理 】xiaofei xinii sikolohiya ng 
| mamimili 
| 【客户 满意 度 】kehu manyidu kasiya- 
| han ng mamimili 
【客户 亲密 度 】kehu qinmidu pagiging 
malapit sa mamimili 
【购买 ] goumai pamimili; mamili; bu- 
mili; pagbili 
【大 量 购买 】dolong goumaibultong 
pagbili; bumili nang maramihan 
| GRÉ] căigòu pamimili 
【一 揽 子 采购 计划 】yilanzi caigou jihuà 
panlahatang plano ng pamimili 
| 【政府 采购 】zhengf căigòu pamimili 
ng pamahalaaan 
| [供应 商 】gongyingshang tagatustos; 
| tagapagtustos 
【 售 前 服务 】shouqidn túwù serbisyo 
bago ang pagbebenta 
【售后 服务 】shouhou fúwù serbisyo 
| pagkabili 
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【退货 】tuinuo magbalik ng paninda 

【投诉 】 tóusù reklamo 

【技术 支持 】jshu zhichf suportang 
teknikal 

【渠道 】qudao tsanel 

【渠道 建设 】qudoo jiànshè pagtatatag 
ng tsanel 

【渠道 目标 】qudao mubiao target na 
tsanel 

【渠道 冲突 】qudao changto alitan sa 
tsanel 

【渠道 战略 】qudeo zhonlue estratehi- 
yang pantsanel 


[分销 渠道 】fénxiao qúdào tsanel ng 
distribusyon; tsanel ng pamamahagi 


【产品 】chanpin produkto 

【产品 生命 周期 】chanpin shengming 
zhóuqi siklo ng buhay ng produkto 

【销路 】xiaolu tsanel ng pagtitinda 

【畅销 】 chàngxião mabentang mabenta 

【滞销 】zhixiao matamlay ang benta 

【交换 】jiaohuan palitan 

【需求 】xoqiu pangangailangan 

【刚性 需求 】gangxing xüqiú mahirap 
na mabagong pangangailangan 

【欲望 】yuwong hangad 

【价值 】iiazhf halaga 

【定位 】dingwei orientasyon; pagpopo- 
Sisyon 

@ 广告 

【广告 】 gu5nggao pag-aanunsiyo; 
anunsiyo; publisidad 

【策划 】cehuo pagdidisenyo; pagpa- 
plano 

【创意 】chuongyi pagkamalikhain 

【媒体 ] méiti media 

【平面 媒体 】pingmioan meiti nilimbag 
na media 


【广告 信息 】guanggao xinxi mensahe 
ng anunsiyo 
【广告 植 和 人 】guanggao zhírù paglala- 
gay ng anunsiyo 

| 【广告 赞助 gudnggao zonzhu pag- 
aanunsiyo bilang pagtataguyod 

【广告 效果 】guanggao xiàoguó epek- 
to ng anunsiyo 

【广告 反馈 】gusnggao fankuitugon sa 
anunsiyo 

【 才 假 广告 】xoj guanggao mandara- 
yang anunsiyo 

【品牌 】pinpaitatak 

【品牌 忠诚 度 】pinpdi zhongchengdu 
tapat sa tatak 

【品牌 定位 】pinpai dingwei pagpopo- 
Sisyon ng tatak 

【品牌 战略 】pinpdi zhonlue estratehi- 
yang pantatak 

上 【品牌 代言 】pinpai doiyan pag-een- 

dorso ng tatak 


* 电子 商务 


【网 站 】wsngzhon website 

| 【网 店 】wangdian tindahang online 

| 【实体 店 】shftiadian tindahang may es- 

tablisyemento kumpara sa tindahang 

| Online 

[BW] tuóngou grupong pamimili 

[mk] wăngluò network 

【商家 】shangjia ang nagbebenta 

【用 户 】yenghu user 

【认证 中 心 】renzheng zhengxin sentro 
ng sertipikasyon 

【物流 配送 中 心 】wulu peisong zhong- 
xin sentro ng pamamahagi at lohis- 
tika 

【网 上 银行 】wangshoang yinhéng pag- 
babangko sa Internet 
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【支付 平台 】zhifu píngtái plataporma 
ng pagbabayad 

【电子 支付 系统 】dionzy zhifu xitng 
sistema ng elektronikong pagba- 
bayad 

【链接 】Iionjis link 

【交互 链接 】jiaohu liànjië interaktibong 
koneksyon 

【终端 用 户 】zhangduan yonghu end 
user 

【虚拟 货币 】xonf huobi perang pang- 
Internet 

【电子 签名 】dionziy qianming pirmang 
elektroniko 

【加 密 】jiami engkripsyon 

【 密 钥 】miyue key 

【在 线 交 易 】zaixion jiaoyi negosyong 
online; transaksyon Sa Internet 

【商城 】shangcheng malaking tindahan 

【传统 产业 的 电子 化 】chudntang chan- 
yë de dianzfhua elektronikalisas- 
yon ng mga tradisyonal na industriya 

【在 线 商品 】zaixian shangpin bilihing 
online 

【在 线 商 品 价格 】zaixion shangpin jio- 
gé presyo ng bilihing online 

【网 络 消费 者 】wgngluo xiaofeizhé 
mamimiling online 

【网 络 促销 】wengluo cuxiao promos- 
yon sa Internet 

【 送 货 上 门 】songhue shàngmén 
paghahatid ng paninda sa bahay 

【 货 到 付款 】huodao fukuan pagba- 
bayad nang kaliwaan (COD) 

[B2B] B2B negosyo sa negosyo (B2B) 

[B2C] B2C negosyo sa mamimili (B2C) 


* 会 展会 务 


【展览 】zhanlan eksibisyon; pagta- 
tanghal 


【展会 】zhanhuieksibisyon; pagtatanghal 

【博览 会 】 bolanhui perya; eksposisyon 

【世博 会 】Shibohui Pandaigdig na Ekspo 

【行业 展示 会 】hangye zhanshihuipag- 
tatanghal na pang-industriya 

【交易 会 】jiaoyihui perya 

【推介 会 】tuiiiehui promosyon 

【招聘 会 】zhaopinhui perya ng trabaho 

【 策 展 人 】cezhanren tagapagplano ng 
eksibisyon 

【参展 商 】 canzhènshang nagtatanghal 

【赞助 商 】zonzhushang isponsor; 
tagapagtaguyod 

【参观 者 】canguanzhe bisita 

【开幕 式 】kaimushi seremonya ng pag- 
bubukas 

[BÆ] jičnc%i paggupit ng laso 

【闭幕 式 】bimushi seremonya ng pag- 
pipinid 

【东道 主 】dongdoozhi punong-abala 

【主办 单位 】zhubon danwei tagapag- 
organisa; tagapagtaguyod 

【 主 宾 国 】zhubingu6 bansang pana- 
uhing pandangal 

【展厅 】zhanting bulwagan ng eksibis- 
yon 


上 【展位 】zhanwei puwesto sa eksibis- 


yon 
【布展 】buzhan isaayos ang eksibis- 
yon 
【门票 】menpioo tiket 
【入 场 券 】ruchangquen tiket (para 
makapasok) 
会 议 注 册 】huiyi zhuce pagpapatala 
Sa komperensiya 
【全 体会 议 】 quanti huiyi sesyong ple- 
naryo 
会 议 】huiyi pulong; komperensiya; 
komperensya 
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【年 会 ] nianhui taunang pulong 

【例会 】ihui regular na pulong 

【总 结 会 】zongjiehui pulong ng pagla- 
gom 

【峰会 ] fsnghui summit 

【巡回 展 】xunhuizhan eksibisyong idi- 
naraos sa iba’t ibang lugar 

【论坛 】luntén porum 

【辩论 会 】bionlunhui debatehan 

【研讨 会 】ydntaohui seminar 

【发 布 会 】] fabuhui seremonya ng 
paglulunsad ng produkto 

【工作 会 议 】g5ngzuo huiyipulong 
hinggil sa trabaho 

【动员 大 会 】dongyu&n dahuipulong 
ng pagpapakilos 

【议事 日 程 】yishi richeng adyenda; 
ahenda 

【专题 】zhuanti espesyal na paksa 

【专题 报告 】zhuantf bàogào ulat sa 
espesyal na paksa 

【专题 讨论 】zhuantf taolun talakayan 
Sa espesyal na paksa 

【会 议 记 录 】huiyi jlü buod ng pulong 

【会 期 】huiqi tagal ng pulong 

【会 议 日 期 】huiyi qi petsa ng pulong 

【会 议 地 点 】huiyi didi&n purok ng pu- 
long 

【会 场 】huichang lugar ng pulong 

【礼堂 】] it6ng awditoryum 

【讲台 】jgnetdi plataporma 

【会 议 室 】huiyishi silid ng pulong 

【会 议 厅 】huiyiting bulwagan ng kom- 
perensya 

【主席 台 】zhuxftdi rostrum; plataporma 

【主席 】zhuxf tagapangulo 

【会 议 主持 人 】huiyi zhiichirén taga- 
pangulo ng pulong 

【召集 人 】zhoojirén tagapagtipon 


【签到 】qiandoo pagpirma ng panga- 
lan sa pagdalo 

【报到 】boodoo pagpaparehistro 

【出 席 】choxf dumalo; pagdalo 

【列席 】Iiexf pagdalo sa pulong bilang 
delegadong hindi bumoboto 

【发 言 】fayan magbigay ng pananalita; 
magtalumpati 

[RH] bičojué pagboto; bumoto 

| 【 举 手 表决 】 jmshau bičojué pagboto sa 
pamamagitan ng pagtaas ng kamay 

【投票 表决 】 tóupióo bičojué pagboto 
sa pamamagitan ng balota 

【通过 】t6ngguo ipasa; apruba 

【和 否决】 他 ujue betuhin; pagpapawalang- 
bisa; pagpapawalang-saysay 


Go miam) 


| *@ 物流 

| [物流 】wund lohistika 

【物流 作业 】wulu zuoye pagpapatak- 
bo ng lohistika 

【物流 中 心 】wuld zhongxin sentro ng 
lohistika 

【物流 成 本 】wulit chengbgn halaga ng 
lohistika 

【物流 管理 】wuliu guðni pamamahala 
sa lohistika 

【物流 网 络 】wuliu wăngluò network ng 
lohistika 

| 【物流 战略 】wuliu zhonlue estratehi- 

| yang panlohistika 

【供应 链 】gongyinglion kawing ng sup- 
lay 

【供应 链 管 理 】g6ngyinglion guðni 
pamamahala sa kawing ng suplay 
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* 运输 

【运输 】yunsho transportasyon; pagha- 
hatid 

【运输 量 】yunshuliang bolyum ng 
paghahatid 

【运输 网 】yunshuwe&ng network ng 
transportasyon 

【运输 业 】yunshoye industriya ng trans- 
portasyon 

【 陆 上 运输 】Iushong yunsho transpor- 
tasyong panlupa 

【铁路 运输 】tiglu yünshü transportas- 
yon sa daambakal 

【公路 运输 】gonglu yùnshü transpor- 
tasyon Sa mga daang-publiko 

【长 途 运输 】chéngtl yunsho pangma- 
layuang transportasyon 

【短途 运输 】duantu yunsho pang- 
malapitang transportasyon 

【水 上 运输 】shufshang yunsho trans- 
portasyong pantubig 

【中 转运 输 】zhongzhuan yunsho 
paglilipat-hatid 

【运输 工具 】yunsho gêngju paraan ng 
transportasyon 

【运输 队 】yunshudui grupong taga- 
paghatid 

【运输 公司 】yunsho gongsi kompanya 
ng paghahatid 

【航运 业 】hangyunye industriya ng 
paghahatid sa barko 

【海运 】haiyun transportasyong pan- 
dagat 

【内 河 运输 】neihe yunsho transportas- 
yon sa ilog 

【空运 】k6ngyuntransportasyong pang- 
himpapawid 

【转运 】zhuanyun paglilipat-hatid 

【货运 】huoyun paghahatid ng karga- 


mento 
【货运 业务 】huoyun yewu serbisyo ng 
paghahatid ng kargamento 
【货运 量 】huoyunliong bolyum ng kar- 
| gamentong inihahatid 
| 【 运 货 列车 】yunhuo lièchē treng pang- 
kargamento 
【 棚 车 】pengche 1. saradong treng 
pangkargamento 2. saradong trak 
na pangkargamento 
【敞篷 货车 】changpeng huoche bu- 
kas na trak na pangkargamento 
【平板 车 】pfngbanche paribwela; ka- 
retilya 
[RÆ] yèguènché tangker 
【冷藏 车 】 lgngcdngche reprihera- 
durang sasakyan 
【货车 厢 】huochexiang bagong pang- 
kargamento 
【托运 】tuoyun ipagkatiwala para ihatid 
(ang kargamento) 
【托运 单 】tuayundan talaan ng ipinag- 
katiwalang kargamento 
【转运 商 】zhudnyunshang bahay- 
kalakal na tagapaglipat-hatid ng 
mga kalakal 
【 船 运 公司 】chudnyun gêngsi kom- 
panya ng paghahatid sa barko 
【货运 公司 】huoyun gongsi kompan- 
ya ng paghahatid ng kargada 
【转运 公司 】zhuanyun gêngsi kom- 
panyang tagapaglipat-hatid 
【最 终 目的 地 】zuizhang mudidi pinal 
na destinasiyon 


* 水 运 

【商船 ] shangchudn bapor na komer- 
siyal 

【商船 队 】shangchuéndui plota ng mga 
bapor na komersiyal 
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【远洋 船 ] yuanyengchudn bapor na 
naglalayag sa dagat 

【 客 货轮 】kehuolun bapor na nagha- 
hatid ng pasahero at kargada 

【运输 船 】yunshuchuén bapor ng 
paghahatid 

【散装 货船 ] sanzhuang huóchuón 
bapor na naghahatid ng di-nakaim- 
pakeng kargamentong gaya ng kar- 
bon at butil 

【 空 载 】kongzoi basiyong bapor 

【 空 重 】kongzhong basiyong bigat 

【自重 】zizhong sariling bigat 

【吃水 】chishui draught 

【满载 吃水 】manzai chishui draught 
na puno ng kargada 

【超载 】chaozoi labis na karga 

【负载 极限 】fuzoi jíxiàn limitasyon sa 
paglululan 

【最 大 载重 量 】zuido zàizhòngliàng 
pinakamabigat na kargadang nailu- 
lulan 

【船舶 装 货 量 】chudnb6 zhuanghuo- 
long kapasidad ng ikinakarga ng 
bapor 

【满载 排水 量 】manzai paishuiliong 
load displacement 

【 净 吨位 】jingdunweinetong tonelahe 

【排水 吨位 】paishui dunweitonelahe 
ng displacement 

【载重 吨位 】zoizhong donweitonelahe 
ng ikinakarga 

【登记 吨位 】dengji dünwëi rehistra- 
dong tonelahe 

【 船 级 】chudnif klase ng bapor 

【 船 级 证 书 】chudnjf zhengsho serti- 
piko ng klase ng bapor 

【 租 船 合同 】z0chudn hétong kontrata 
ng pag-upa ng bapor 

【船主 】chudnzhu may-ari ng bapor 


| 令 港口 
【港口 】gangkogu puwerto; daungan; 

| piyer 

| 【天然 港 ] tiênrêngèng likas na pu- 
werto 

【不 冻 港 】budongegang puwertong hin- 
di nagyeyelo 

[B HË] zyóugëng malayang pu- 
werto 

【开放 港 】kaifonggang bukas na pu- 
werto 

[ii] xiéhuógëng puwerto ng pag- 
didiskarga 

|【 装 货 港 】zhuanghuogang puwerto ng 

pagkakarga 
D#m] jinkëugëng puwerto ng pag- 

| aangkat 

【任意 港 】renyigsng maipipiling pu- 
werto 

【出 发 港 】chofagang puwerto ng pag- 
alis 

【到 达 港 】dooddgangpuwertong pag- 
dating 

【停靠 港 】tingkaogang daungan 

| 【目的 港 】 mudigang puwerto ng des- 

| tinasyon 

| 【通商 口岸 ] tngshang kou'on pu- 
werto ng kalakalan 

[集装箱 货 港 】jizhuangxiang huogang 
puwerto ng konteyner (ng mga kargo) 

【指定 发 货 港 】zhiding fohuogang 
itinakdang puwerto ng pagpapada- 
la ng kargada 


令 BARH 
【码头 】matou puwerto; daungan; pi- 
yer 
| REA] fúmětou pontoon 
| 【 储 油 码头 】chuyeu matou puwerto 
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ng pagtitinggal ng langis 

[深水 码头 】sheénshui mëtou da- 
ungang malalim ang tubig 

【装卸 码头 】zhuangxie metou da- 
ungan ng pagkakarga at pagdidis- 
karga 

【 船 位 】chu6nwei posisyon ng bapor 

【泊位 】boweilugar ng bapor sa da- 
ungan 

【深水 泊位 】shenshui bówëi daungan 
sa malalim na tubig 

【锚地 】maodi lugar na pinagbababaan 
ng angkla; daungan 

【安全 锚地 】anquen móodi ligtas na 
lugar na pinagbababaan ng angkla; 
ligtas na daungan 

LEHE] shèng'ènzhèng permiso ng 
pag-ahon 

【出 港 证 】chogangzheng papeles para 
sa pag-alis ng puwerto 

【出 港 通知 书 】chogang töngzhishü 
patalastas sa pag-alis ng puwerto 

【入 港 呈报 表 】rug&ng chéngbàobičo 
paunawa ng pagpasok sa puwerto; 
ulat ng pagpasok sa puwerto 

【出 港 呈报 表 】chogang chéngbóoo- 
bičo paunawa ng pag-alis ng pu- 
werto; ulat ng pag-alis ng puwerto 

【 装 货 】zhuanghuo pagkakarga; paglu- 
lulan 

【 装 船 】 zhuangchudn pagkakarga sa 
bapor 

【装运 】zhuangyun pagkakarga at 
paghahatid 

【运送 】yunsong pagpapadala; pagha- 
hatid 

【散装 】sanzhuang di-nakaimpakeng 
karga 

[H] künzhuëng nakabigkis na kar- 
ga; nakabales na karga 


【装卸 】zhuangxie pagkakarga at pag- 
didiskarga 

【 印 货 】xiehuo pagdidiskarga 

BRÍ] wuriè maling pagdidiskarga 

| [装卸 时 间 】zhuangxie shíjión 1. tagal 
ng pagkakarga at pagdidiskarga 
2. oras ng pagkakarga at pagdidis- 
karga 

【货物 装卸 】huowu zhuangxie pagka- 
karga at pagdidiskarga ng karga- 
mento 

【装运 手续 】zhuangyun shauxu pro- 

| seso ng pagkakarga at paghahatid 

【装运 标记 】zhuangyun bidoji tatak ng 
pagkakarga at paghahatid 

【 装 船 通知 】zhuangchudn tóngzhi abi- 
so ng pagkakarga 

【延迟 装运 】ydnchi zhuangyun atras- 
adong pagkakarga at paghahatid 

【满载 ] manzai puno ng laman 

【滞留 】zhilit pag-antala 

【缺额 】que'é kakulangan 

【重量 不 足 】zhongliong buzu kulang 
sa timbang 

【货物 检查 】huowu jgncha pagsusuri 
ng kargo 

【残损 货物 检验 】cdnsun huowu jan- 
yàn pagsusuri sa mga nasirang kargo 

【 交 货 期 】jiaohuoat petsa ng pagha- 
hatid ng kargo 

| 【 装 船 日 期 】zhuangchudn riqi petsa 
ng pagkakarga 

【装运 期 限 】zhuangyun qixion pana- 
hon ng pagkakarga at paghahatid 

【装卸 货 日 】zhuangxiehuori mga araw 
ng pagkakarga at pagdidiskarga 

【到 货 通 知 】doohuo tcngzhi abiso ng 

| pagdating ng kargamento 

【预计 到 达 时 间 】yuji dàodó shijian 
tinatayang oras ng pagdating 
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【 交 货 条 件 】jiaohuo tióojiàn mga tak- 
da ng paghahatid ng kargamento 


【岸上 交 货 条 件 】onshang jaohuo tióo- | 


jion mga takda para sa paghahatid 
sa pampang 

【 进 坞 费 】jinwufei bayad sa pagpasok 
Sa daungan 

[IJ 28] xièhuòfèi bayad sa pagdi- 
diskarga 

【起 重 机 】aqizhongj grua; kreyn; derik 

【水 上 起 重 机 】shuishang aizhèngji na- 
kalutang na kreyn; kreyng pantubig 

【龙门 起 重 机 】I6ngmén alzhèngi 
kreyng hugis portal 

【 塔 式 起 重 机 】tashi qizhongJ naka- 
toreng kreyn 

【龙门 吊 】 lengmendiao kreyng hugis 
portal 

【吊桥 】diaoqido naitataas na tulay 

【浮桥 】fuaqiao lumulutang na tulay 

【吞吐 量 】tontullang kabuuang tonela- 
da ng mga kinakarga at dinidiskar- 
gang kalakal sa puwerto sa takdang 
panahon na pinakamahalagang in- 
deks na nagpapakita ng kapasidad 
ng puwerto 

【港口 费 】gangkgufeibayad sa pag- 
gamit ng puwerto 

【 泊 船 费 ] oóchuóntëibayad sa pagda- 
ong 


【码头 费 】matoufei bayad sa paggamit | 


ng daungan 

[Buz] boyunfeibayad sa paggamit 
ng lighter 

【码头 工人 】matou gongrén kargador; 
mangangarga 

【 装 印 工 人 】zhuangxie gongrén kar- 
gador; mangangarga 

【码头 管理 员 】matou guànliyuón 
tagapangasiwa sa muwelye; tagapa- 


mahala sa daungan 

【装运 代理 人 】zhuangyun dailirén 
ahente ng paghahatid ng kargamento 

|【 装 货 地 】zhuanghuodi lugar ng pag- 
kakaraga 

【发 送 地 】fasongdi lugar na paghahati- 
ran 

【 压 舱 物 】yacangwu balastro; balast 


令 仓储 


【储存 】chucun i-imbak 

【保管 ] bioguan pangangalaga; ala- 
gaan 

【仓储 】cangchu pagbobodega 

【仓库 】cangku tinggalan; bodega; im- 
bakan; kamalig 

【库房 】kufang tinggalan; bodega; im- 
bakan; kamalig 

【仓库 管理 】cangku guðni pamama- 
hala sa bodega 

【仓库 布局 】cangku bùjú kayarian ng 
bodega 

【库存 】kucun imbentaryo 

【库存 量 】kucunlong dami ng imben- 
taryo 

【库存 控制 】kucun kongzhi kontrol sa 
imbentaryo 

【经 常 库存 】jingchdng kucun imben- 
taryong magagamit o balak na gami- 
tin sa normal na pangangailangan 
sa takdang panahon 

【安全 库存 】anqudn kùcún ekstrang 

| imbentaryo para maiwasan ang 
kakulangan 

【库存 周期 】kucun zhoua siklo ng im- 
bentaryo 

IFEF] língkùcún serong imbentaryo 

【库存 过 多 】kucun guòduð sobrang 
imbentaryo 

【盘存 】pancun pag-iimbentaryo 
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【存货 】cunhuo inireserbang kalakal; 
kasalukuyang imbentaryo 

【 缺 货 】qushuo kakulangan ng paninda 

【 添 货 】tianhuo pagdaragdag ng panin- 
da 

[1E] huòduò salansan ng kargamen- 
to; tumpok ng kargo; bunton ng karga 

【 堆 码 】duima pagsasalansan; pagtu- 
tumpok 

【搬运 】banyun pagdadala at pagha- 
hatid 

【装卸 】zhuangxie pagkakarga at pag- 
didiskarga 

【配送 】peisong pamamahagi; pagha- 
hatid 

【分 拣 】feniian pag-uuri-uri 

【在 货 】dunhue pagbili nang bultu-bulto 

【 冷 链 】Iénglion cold chain 

【 收 货 区 】shouhuoqo lugar ng pagtang- 
gap ng kalakal 

【发 货 区 】fahuoaqo lugar na pinang- 
gagalingan ng kalakal 

【货场 】huochang bakuran ng mga 
kalakal 

【集装箱 】jfzhuangxiang sisidlan ng 
mga kargo; konteyner (ng mga kargo) 

【货柜 】huogui sisidlan ng mga kargo; 
konteyner ng mga kargo 

【漂浮 货柜 】piaofl huògui lumulutang 
na konteyner 

【 整 箱 货 】zhéngxianghuo full contai- 
ner load (FCL) 

【 拼 箱 货 】pinxianghuo less than con- 
tainer load (LCL) 

【集装箱 货运 】jfzhuangxiang huoyun 
paghahatid sa pamamagitan ng 
konteyner 

【集装箱 堆 场 】jfzhuangxiang duichang 
bakuran ng mga konteyner 

【 整 箱 装载 量 】zhéngxiang zhuangzoi- 


| làng kabuuang bolyum na kayang 
ilaman ng konteyner 

* 收发 货 

【 收 货 】shauhuo pagtanggap ng mga 
kalakal 

【 交 货 】jiaohue paghahatid ng mga 
kalakal 

【提货 】tfhuo pagkuha ng kargamen- 
to; pagtubos ng mga kalakal 

【 货 单 】huodan listahan ng kargamento 

【装运 单据 】zhuangyun daniu mga do- 
kumento ng paghahatid 

【货主 】huozhu may-ari ng kargo 

[ZE] maizhu tagabili; bumibili 

LEA] tahuórén tagapagpadala ng 
kargamento 

【 收 货 人 】shouhuoren tagapagtanggap 
ng kargamento 

| 【 送 货 】songhuo paghahatid ng mga 

| kalakal 

【免费 送 货 】mianfei songhuo libreng 

| paghahatid 

| 上 【免费 发 送 】mionfei fasèng libreng 
paghahatid 

【序列 号 】xuliehao seryal na numero 

令 包装 

【包装 】baozhuang impake 

【外 包装 】woibaozhuang panlabas na 
impake 

【内 包装 】neibaozhuang panloob ng 
impake 

【重新 包装 】chongxin baozhuang 
muling pag-iimpake 

| 【包装 不 良 】baozhuang bùlióng di- 
tamang pag-iimpake 

【包装 设计 】baozhuang shèji disenyo 
ng impake 

【包装 费用 】baozhuang feiyong kaba- 
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yaran sa pag-iimpake 
【包装 要 求 】 baozhuang yëoqiú mga 
kailangang sundin sa pag-iimpake 
【 箱 】xiang kahon 


【 木 箱 】 muxiang kahong gawa sa ka- 


hoy 

【 装 货 箱 】zhuanghuoxiang kahong 
gamit sa pag-iimpake; kahong pang- 
karga; sisidlan para sa kargamento 

【 合 装 包 】hezhuangbao multipakete 

[48] dài bag; supot 

【麻袋 】 mêdèi gunny bag 

【塑料 袋 】sulioodai supot na plastik 

[sk] guontou lata 

[8] tèng bariles 

[小 桶 】xi&otSng maliit na bariles 

【金属 桶 】jinshit6ng bariles na metal 

[88] go buklod 

【 垫 衬 】dianchen pansiksik (sa mga 
iniimpakeng kalakal) 

【包装 纸 】baozhuangzhi papel na pam- 
balot 

【包装 布 】 baozhuangbu telang pam- 
balot 

【 箱 号 】xianghao bilang ng kahon 

【注意 标志 】zhuyi biaozhi markang 


pambabala 

【货物 编号 】huowu bianhoo numero 
ng kargo 

【打包 机 】dabaoi makinang pang-im- 
pake 


【包装 机 】baozhuangji makinang pang- 
impake 

【打包 强 】dabaosheng taling pang- 
impake 

【包装 车 间 】baozhuang chêjian kaga- 
waran ng pag-iimpake 

【自动 包装 机 】zidong baozhuangJ 
awtomatikong pang-impake 


令 运费 
【运费 】yunfei kabayaran sa kargamen- 
to 
【运输 费 】yunshufei kabayaran sa pa- 
ghahatid 
| 【货运 费 】huoyunfeikabayaran sa pag- 
hahatid ng kargamento 
| 【装运 费 】zhuangyunfei kabayaran sa 
pagkakarga at paghahatid 
【海运 费 】haiyunfei kabayaran sa pag- 
papadala ng kargamento sa karagatan 
【航空 运费 】néngkong yůnfèi kaba- 
yaran sa pagpapadala ng kargamento 
sa himpapawid 
【最 低 运费 】zuidi yunfei pinakamaba- 
bang kabayaran sa pagpapadala 
【附加 运费 】fujia yùnfèi karagdagang 
kabayaran Sa pagpapadala 
【杂费 】z6fei mga iba pang kabayaran; 
mga karagdagang kabayaran 
【免费 】 mianfei walang kabayaran 
【加 快 费 ]jiakueifei kabayaran sa pag- 
papabilis (ng paghahatid ng karga) 
【超重 费 】chaozhongfei kabayaran sa 
paglampas sa istandard na bigat 
【保管 费 】 bsoguanfei kabayaran sa 
pag-iimbak 
| 【滞留 费 】zhilufei kabayaran sa pag- 
antala 
【滞纳金 】zhinajin multa sa pagkaan- 
tala ng pagbabayad 
| [EEH] mătou shiyongfei ka- 
bayaran sa paggamit ng pantalan 
| 【码头 停泊 费 】matou tingbofeikaba- 
yaran sa pagdaong 
【出 港 手续 费 】chogang sh6uxufei ka- 
bayaran sa paglabas ng daungan 
【增加 距离 费用 】zengjia Jul feiyong 
kabayaran sa karagdagang distan- 
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Siya 【存储 费用 】cunchu feiyong kaba- 
[起 岸 费用 】qf'on feiyong kabayaran | yaran sa pag-iimbak 
sa pagbababa ng kargamento sa | 【最 低 费 用 】zuidl feyong minimum na 
daungan kabayaran 
【 装 船 费 用 】zhuangchudn feiyong ka- | [额外 费用 】ewai feiyong ekstrang ka- 
bayaran sa pagkakarga bayaran 
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(1. 一 般 词汇 ) 


* 研究 机 构 


【科研 单位 】keydn danweiinstitusyon 
ng siyentipikong pananaliksik 

【科学 院 】kexueyuan akademiya ng 
agham 

【研究 所 】yanjiosua instituto ng pana- 
naliksik; institusyon ng pananaliksik 

【中 国 社会 科学 院 】zhonggu6 Shehui 
Kēxuéyuàn Akademiya ng mga 
Agham na Panlipunan ng Tsina 

【语言 研究 所 】Yuyen Yónjiüsuó insti- 
tuto ng lingguistika 

[文学 研究 所 】Wenxue Yónjiüsuð insti- 
tuto ng literatura 

【外 国文 学 研究 所 】Waigu6 Wenxue 
Yónjiüsuó instituto ng dayuhang 
literatura 

【历史 研究 所 】Lishy Yónjiüsuó instituto 
ng kasaysayan 

【考古 研究 所 】Kaogu Yanjiosua insti- 
tuto ng arkeolohiya 

【哲学 研究 所 】zhexue Yónjiüsuð insti- 
tuto ng pilosopiya 

【经 济 研究 所 】Jingji Yónjiüsuó insti- 
tuto ng pananaliksik sa ekonomiya 


【金融 研究 所 】Jinr6ng Yónjiüsuð insti- 
tuto ng pinansiya 
【世界 经 济 与 政治 研究 所 】Shiie Jing- 
ji yu zhengzhi Yónjiüsuó instituto 
sa pandaigdigang ekonomiya at 
politika 
【法 学 研究 所 】Faxue Yonjiosuo insti- 
tuto ng batas 
【国际 法 研究 所 】Guojfa Yánjiüsuð 
instituto ng internasyonal na batas 
【世界 宗教 研究 所 】Shiie zëngjióo Yón- 
jiosuo instituto ng mga relihiyon sa 
daigdig 
[文物 研究 所 】Wenwu Yanjiosug insti- 
tuto ng relikyang kultural 
| 上 【艺术 研究 所 】Yishu Yónjiüsuó insti- 
tuto ng sining 
【中 国 科学 院 】zhenggu6 Kaxueyuan 
Akademiya ng mga Agaham ng Tsina 
【中 国 工程 院 】zhonggu6 Gongcheng- 
yuàn Akademiya ng Inhinyeriya ng 
Tsina 
【农业 科学 院 】Nongye Kexueyuon 
akademiya ng agham na pang-agri- 
| kultura 
| 【医学 科学 院 】Yixue Këxuéyuón aka- 
demiya ng agham sa medisina 
【建筑 科学 院 】Jionzhu Kaxueyuan aka- 
demiya ng arkitektura 
【化 工 研究 院 】Huag5ng Yónjüyuón 
instituto ng pananaliksik na kemikal 
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【原子 能 科学 研究 所 】Yudnzineng Kē- | 
xué Yónjiüsuó instituto ng panana- 
liksik sa enerhiyang atomiko 

[数学 与 系统 科学 研究 院 】Shuxue y 
Xitong Këxué Yanjioyuon instituto 
ng matematika at agham ng mga 
sistema 

【半导体 研究 所 】Bondaoti Yanjosu | 
instituto ng semikonduktor 

【电子 学 研究 所 】Dionzixu6@ Yónjiüsuó 
instituto ng pananaliksik sa elek- 
tronika | 

【冶金 研究 所 】Yejin Yónjiüsuó insti- 
tuto ng metalurhiya 

【自动 化 研究 所 】zidonghua Yónjiüsuó 
instituto ng awtomasyon 

【3 学 与 精密 机 械 研究 所 】 Guangxue 
yù Jingmi Jixie Yónjiüsuó instituto 
ng pananaliksik sa optiks at pre- 
sisyong makinarya 

【化 学 研究 所 】Huaxue yónjiüsuó insti- | 
tuto ng kemistri | 

【地 质 与 地 球 物理 研究 所 】Dizhi yù Di- 
qiu Wòl Yónjiüsuó instituto ng he- 
olohiya at heopisika | 

【石油 研究 所 】sShfyou Yónjiüsuð insti- 
tuto ng petrolyo 

【动物 研究 所 】Dongwu Yónjiüsuó 
instituto ng soolohiya | 

【植物 研究 所 】zhfwu Yónjiüsuð insti- 
tuto ng botaniya 

【微生物 研究 所 】Weisnengwu Yenjio- 
suð instituto ng mikrobiyolohiya 

【古生物 研究 所 】Gushsngwu Yónjiü- 
suð instituto ng paleontolohiya 

【水 利 研究 所 】Shuili Yónjiüsuë instituto 
ng pananaliksik na haydroliko 

【地 理科 学 与 资源 研究 所 】Dif Kexue 
yu Ziyuén Yónjiüsuó instituto ng 
agham na pangheograpika at likas 
na yaman | 


【冰川 冻 土 研究 所 】Bingchuan Dòng- 
tü Yónjiüsuó instituto ng glasiyolo- 
hiya at heokriyolohiya 

【气象 研究 所 】Qixiong Yónjiosuó insti- 
tuto para sa meteorolohiya 

【土壤 研究 所 】Turang Yanjiosug insti- 
tuto ng agham sa lupa 

【天 文 研究 所 】Tianwen Yónjiüsuó insti- 
tuto ng astronomiya 

【纺织 研究 所 】Fangzhi Yónjisuó insti- 
tuto ng pananaliksik sa tela 

【海洋 研究 所 】Haiydng Yónjiüsuó insti- 
tuto ng pananaliksik sa dagat 

【中 医 研 究 所 】zhcngyi Yanjiosug insti- 
tuto ng pananaliksik sa medisinang 
Tsino 

【结核 病 研 究 所 】Jiehebing Yónjiüsuó 
instituto ng tuberkulosis 

【肿瘤 研究 所 】zhangliu Yónjiüsuë insti- 
tuto sa kanser 

【疾病 预防 控制 中 心 】Jfbing Yufeng 
Kongzhi Zhóngxin sentro ng pagpigil 
at pagkontrol sa sakit 

【科学 研究 中 心 】ksxue yónjiü zhóng- 
xin sentro ng pananaliksik na pan- 
siyensiya 

【植被 保护 站 】zhibei buohuzhonistas- 
yon ng pangangalaga sa mga hala- 
man at puno 

【 科 考 站 】kekaozhon istasyon ng pa- 
nanaliksik na pansiyensiya 

【 科 考 队 】keskaodui grupo ng mga ma- 
nanaliksik na pansiyensiya 

【 科 考 船 ] keksochudn bapor para sa 
pananaliksik na pansiyensiya 

【冰川 研究 站 】bingchuan yánjiüzhàn 
istasyon ng pananaliksik sa gleysyer 

【低温 实验 室 】diwen shiyonshi labo- 
ratoryong may mababang tempera- 
tura 
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研究 工作 者 


【学 部 委员 】xuebu wëiyuón akade- 
misyan 

【科学 院 院士 】kexueyuan yuanshi 
miyembro ng akademiya ng mga 
agham 

【工程 院 院士 】g5ngchengyuan yuòn- 
shi miyembro ng akademiya ng in- 
hinyeriya 

【研究 员 】yenjioyun mananaliksik 

【 副 研究 员 】fuyanjiaoyudn pangalawang 
mananaliksik; katulong na mana- 
naliksik 

【助理 研究 员 】zhui yónjiüyuón asisten- 
teng mananaliksik 

【荣誉 研究 员 】r6ngyu ydnjioyudn ma- 
nanaliksik na pandangal 

【院士 】 yuonshi akademisyan 

【博士 后 】beshihou posdoktorado 

【博士 后 研究 员 】boshihou yónjiüyuón 
mananaliksik na posdoktoral 

[马克 思 主 义理 论 研究 员 】Makesizh- 
yi flun yónjiüyuón teoretisyan sa 
Marksismo 

【政治 经 济 学 家 】zhengzhi jingjixuéjia 
dalubhasa sa politikal na ekonomi- 
ya 

【经 济 学 家 】jingjixuéjia ekonomista 

【和 人口 学 家 】rénkSuxuéjia demograper; 
demograpo 

【社会 学 家 】shehuixu6jia sosyolohista 

【哲学 家 】zhexueiia pilosopo 

【语文 学 家 】yuwenxuejia lingguwista 

【语言 学 家 】yuyanxuejia lingguwista 

【汉学 家 】haonxuejia sinolohista 


【文学 批评 家 】wenxue pipingjia kri- | 


tiko sa literatura 
【考古 学 家 】kaogaxuejia arkeologo 
【历史 学 家 】ishixuejia manunulat ng 


kasaysayan; historyador; mananay- 
say 

【教育 学 家 】jiooyuxuejia edukador 

【心理 学 家 】xiniixueijia sikolohista 

【科学 家 】kesxuejia siyentista 

【数学 家 】shuxueja matematisyan 

【物理 学 家 】wulifxuejia pisisista 

【 核 物理 学 家 】hewulixuejia pisisista sa 
nuklear na enerhiya 

【电学 家 】dionxuejia dalubhasa sa si- 
yensiyang elektrikal 

【化 学 家 】huaxuejia kimiko; dalubha- 
sa Sa kimika 

【天 文学 家 】tianwenxuejia astronomer 

【气象 学 家 】qixiongxuejia meteorolo- 
hista 

【地 质 学 家 】dizhixuejia heolohista 

【水文 工作 者 】shuiwén göngzuòzhě 
haydrolohista 

【土壤 学 家 】turangxuejia siyentista sa 
lupa 

【冰川 学 家 】bingchuanxuejla gleysi- 
yolohista 


上 【生物 学 家 】shengwuxue6jla biyolohista 


【古生物 学 家 】gishengwuxuéjia pale- 
ontolohista 

【仿生 学 家 】fgngshengxuejia siyentista 
Sa bayoniks 

【人 体 工程 学 家 】rénti gongchéng- 
xuejia siyentista sa inhinyeriyang 
pantao 


| 【地 震 学 家 】dizhenxuejia seismolohista 


【地 理学 家 】diixuejia heograper 

【动物 学 家 】dongwuxuejia soolohista 

【 乌 类 学 家 】niaoleixuejia ornitolohista 

【植物 学 家 】zhfwuxuejia botanista 

[【 古 植物 学 家 】guzhfwuxuejia paleo- 
botanista 


| 【农学 家 】nongxuejia agronomista 


【林学 家 】Ifnxuejia dalubhasa sa agham 
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ng pagkakahuyan 
【生态 学 家 】shengtoixuéjia ekolohista 
【生理 学 家 】shengiixuéjia pisiyolohista 
【科研 人 员 】kéyén renyudn personel 
ng siyentipikong pananaliksik 
【科学 工作 者 】kexu6 gongzuozhe si- 
yentista 
【工程 技术 人 员 】gangcheng jshu rén- 
yuán inhinyero at teknisyan 


* 学 术 研究 


【学 术 】xueshu sistematikong pag-aaral; 
sistematikong pananaliksik 

【学术 界 】xuéshuijie sirkulong akade- 
miko 

【学 术 论 文 】xuéshu lunwén papel na 
akademiko 

【学 术 研 究 】xueshu ydnjio pananalik- 
sik na akademiko 

【学 术 成 就 】xueshu chéngjiù bungang 
akademiko 

【学 术 领 域 】xueshu lingyu larangang 
akademiko 

【国际 学 术 交 流 活动 】guoji xuéshu jao- 
liú huodong pagpapalitang pandaig- 
digna akademiko 

【学 术 报 告 】xueshu bàogào ulat na 
akademiko 

【学 术 讨论 会 】xueshu tolunhui dis- 
kusyong akademiko 

【学 术 权 威 】xueshu quónwēiawtori- 
dad na akademiko 

【学 术 团体 】xu6shu tudnti samahang 
akademiko 

【科研 】ksydn siyentipikong panana- 
liksik 

【科研 机 构 】kéyén jigou institusyon 
ng siyentipikong pananaliksik 

【科研 项 目 】kéyén xiongmu proyekto 
ng siyentipikong pananaliksik 


【命题 】mingti paksa (ng pananaliksik 

| o papel) 

【专题 研究 】zhuantf yónjiü monogra- 
pikong pananaliksik 

【专题 论文 】zhuantf Iunwen papel sa 
espesipikong paksa 

【毕业 论文 】biye linwén tisis sa pag- 
tatapos ng pag-aaral 

【硕士 论文 】shuoshi lùnwén tisis na 
masteral 

【博士 论文 】b6shi unwen disertasyong 
doktoral 

【研究 报告 ] yénjiu bàogào papel ng 
pananaliksik 

【学 报 】xuebao diyornal na akademiko 


(2. 社会 科学 】 


* 哲学 


【哲学 】zhexue pilosopiya 

【 古 希 腊 罗 马 哲学 】gu-xilo Luoma zhe- 
xue pilosopiya ng sinaunang Ro- 
ma-Gresya 

【中 世纪 哲学 】zhongshiji zhéxué 
pilosopiyang medyibal 

EWH Z] lùn zhexue pilosopiyang 
teoretikal 

【实用 哲学 】shiyong zhexue pilosopi- 
yang praktikal 

【世界 观 】shijieguan paningin ng mun- 
do 

【逻辑 学 】Iuojxue lohika 

| 【唯物 主义 】weiwuzhayi materyalismo 

上 【唯物 论 】weiwulun materyalismo 

【辩证 唯物 主义 】bionzheng wéiwù- 
zhuyi materyalismong diyalektikal 

【历史 唯物 主义 】ishy wéiwüzhüyi ma- 
teryalismong historikal 
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【唯心 主义 】weixinzhuyi idealismo 

【唯心 论 】 weixinlun idealismo 

【 泛 神 论 】fonshenlun panteismo 

【有 神 论 ] youshenlun teismo; panini- 
wala sa Diyos 

【无 神 论 】wushenlun ateismo; hindi 
paniniwala sa Diyos 

【一 元 论 】yiyudnlun monismo 

【二 元 论 】eryudnlun dualismo 

【宏观 世界 】hongguan shiie mundong 
makroskopiko 

【微观 世界 】wesiguan shìjiè mundong 
mikroskopiko 

【认识 论 】renshilun epistemolohiya 

【反映 论 】fanyinglun repleksyonismo; 
teorya ng repleksyon 

【感性 认识 】ganxing renshi perseptu- 
wal na kaalaman 

【理性 认识 】iixing renshi rasyonal na 
kaalaman 

【经 验 主义 】jingyonzhuyi empirisismo 

【经 验 论 】 jngyanlun empirisismo 

【主观 主义 】zhuguanzhuyi subdiyekti- 
bismo 

【客观 主义 】keguanzhuyi obdiyekti- 
bismo 


【本 性 】bénxing likas na katangian; ka- 
tutubong katangian 

【精神 】jingshén espirito; diwa 

【物质 】wuzhi materya 

[ÈH] yishi kabatiran 

【存在 】cunzai eksistensiya 

【思维 】siwei kaisipan 

【规律 】ogui batas; natural na proseso 
kung saan ang isang partikular na 


pangyayari ay palagiang nauuwi sa | 


isang partikular na resulta 
[E] zhutf subdiyek 


| 【客体 】keti obdiyek 

【主观 】zhuguan subdiyektibo; batay 
sa sariling pananaw o obserbasyon 

【客观 】keguan obdiyektibo; batay sa 

| kongkretong datos at pag-aaral 

| 【运动 ] yundong galaw 

[RHE] jingzhi kawalang-galaw 

【空间 】kcngjian espasyo 

【时 间 】shijian panahon 

【客观 实在 】keguan shizoi obdiyekti- 
bong reyalidad 

【实践 】shfiion praktis 

【经 验 】jingyan karanasan; eksperiyen- 
siya 

【直接 经 验 】zhijis jingyon direktang 
eksperiyensiya; tuwirang eksperi- 
yensiya 

【间接 经 验 】jionji8 jingyen di-direktang 
eksperiyensiya; di-tuwirang eksperi- 
yensiya 

【先天 】xiantian likas; katutubo 

【后 天 】houtian mula sa karanasan at 
praktis 

【主观 能 动 性 】zhuguan nengdongxing 
inisyatibo 

【感觉 】ganiue damdamin 

【概念 】gainion konsepto 

[IJ] panduan paghuhukom 

【批判 】pipen kritisismo 

【推理 】tuili pangangatwiran; pagbibi- 
gay-matuwid 

【立场 】ichang paninindigan 

【观点 】guandian paningin 

[方法 】fangfa pamamaraan 

| 【逻辑 】Iuoiilohika 

| 【量变 】Iiongbion pagbabagong kuwan- 

titatibo 

| 【质变 】zhibian pagbabagong kuwali- 

tatibo 
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【循环 论 】 xunhudniun teorya ng siklo 

【真理 】zhenii katotohanan 

【客观 真理 】keguan zhenii obdiyekti- 
bong katotohanan 

【普遍 真理 】pubion zhsni unibersal na 
katotohanan 

【相对 真理 】xiangdui zhenii relatibong 
katotohanan 


【绝对 真理 】juédui zhenii absolutong 
katotohanan 


【范畴 】fonchou kategorya 

【共性 】gongxing pangkaraniwang ka- 
tangian 

【个 性 】gexing kakanyahan; sariling ka- 
tangian 

【具体 】juti konkreto; kongkreto 

【抽象 】chauxiang abstrak 

[AJA] bënzhi katangian 

【现象 】xionxiong penomenon 


【内 因 】neiyin internal na dahilan; pan- | 


loob na dahilan 

【外 因 】woiyin eksternal na dahilan; pan- 
labas na dahilan 

【结果 】jiégu5 resulta 

【动机 】dongji motibasyon 

【必然 】biren di-maiiwasan 

【偶然 】5uran di-inaasahan 

【自发 】zifa biglaan 

【自觉 】ziiue sinadya 

[£] quónjú pangkalahatang situwasi- 
yon 

【局 部 】iubu bahagi 

[ZFR] wúxiàn walang-hanggan; di- 
limitado 

【有 限 】yauxion may hanggan; limitado 

[H] kěnding positibo; sang-ayon 

[FE] tóuding negatibo; tutol 

【 知 定 之 否定 】fouding zhi fouding 


(batas ng) negasyon ng negasyon 

| 【三 段 论 】sanduenlun silohismo 

【辩证 法 】bionzhengfa diyalektika 

【对 立 】duii pagkasalungat 

| 【统一 】tangyr pagkakaisa 

【两 点 论 ] Iangdianlun teoriyang ang 
lahat ay may dalawang aspekto 

【矛盾 】maodun kontradiksiyon 

【基本 矛盾 】ibsn mdodun pundamen- 
tal na kontradiksiyon 

【主要 矛盾 】zhuyao mdodun prinsipal 
na kontradiksiyon 

【次 要 矛盾 】ciyoo mdodun segun- 
daryong kontradiksiyon 

【内 部 矛盾 】neibu móodün panloob na 
kontradiksiyon 

【外 部 矛盾 】woibu meodun panlabas 
na kontradiksiyon 

【矛盾 的 主要 方面 】mdodun de znü- 
yao fängmiàn pangunahing aspek- 
to ng kontradiksiyon 

【矛盾 的 次 要 方面 ] mêodun de ciyào 
fangmion segundaryong aspekto ng 
kontradiksiyon 

【矛盾 的 普遍 性 】maodun de pubion- 
xing unibersalidad ng kontradiksi- 
yon 

【了 矛盾 的 特殊 性 】maodun de tëshü- 
xing partikularidad ng kontradiksi- 
yon 

| 【联系 】Iionxi ugnayan 

| 【外 部 联系 】weibu liánxì panlabas na 

| ugnayan 
【内 部 联系 】neibu lianxi panloob na 

| ugnayan 

| 【形而上学 】xing'ershongxue metapisi- 

| ka 
【宿命 论 ] suminglun patalismo 

| 【主观 性 】zhiiguanxing subdiyektibidad 
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【片面 性 】pionmianxing pagkamay- 
kinikilingan 

【 话 辨 】 guibion sopistriya 

* 社会 学 政治 学 

【社会 学 】shehuixue sosyolohiya 

【社会 存在 】shehui cunzai eksistensi- 
yang panlipunan 

【社会 意识 】shehui yishf kabatirang 
panlipunan 

【社会 制度 】shehui zhidu sistemang 
panlipunan 

【社会 关系 】shehui guanxi relasyong 
panlipunan 

【社会 基础 】shehui Jchu basehang 
panlipunan 

【社会 发 展 规律 】shehui fazhan gull 
batas ng pagbabagong panlipunan 

[RA] jiējí klase; uri 

IRAH] jaji dèuzhêng alitang 
pang-uri 

IMATA] jaji móodün kontradiksi- 
yong pang-uri 

【政治 斗争 】zhengzhi dèuzhêng ali- 
tang politikal 

【思想 斗争 】sixi&ng douzheng alitang 
ideyolohikal 

【经 济 斗 争 】jingji douzheng alitang 
pang-ekonomiya 

【国家 】guoja bansa 

【政党 】zhengdang partido; partidong 
pulitikal 

【政权 】zhengqu6n rehimen 

【国体 】 guoti sistemang pang-estado 

【政体 】zhengti sistema ng pamahalaan 

【民主 】minzhu demokrasya 

【专政 】zhuanzheng diktadurya 


* 语言 语言 学 


【语言 学 】yuydnxue lingguwistika 


【应 用 语言 学 】yingyong yüyónxué ap- 
likadong lingguwistika 

【比较 语言 学 】bijiao yüyónxué pa- 
hambing na lingguwistika 

【社会 语言 学 】shehui yüyónxué sos- 
yolingguwistika 

【 认 知 语言 学 】renzhi yüyónxué kog- 
nitibong lingguwistika 

【 语 用 学 】ywyoengxue pragmatika 

【语义 学 】yuyixue semantika 

【语文 学 】yuwenxue pilolohiya 

【语源 学 】yuyudnxue etimolohiya 

【音韵 学 】yinyunxue ponolohiya 

【符号 学 】fuhooxue semiotika 


【语系 】ywxi pamilya ng wika 

【语族 】yuzu sangay ng wika 

【母语 】 muyi inang wika 

【手语 】shuyu daktilolohiya 

[方言 】fangydn diyalekto 

[Ex] mengwen Braille: sistema ng 
pagtititik para sa mga bulag 

【 行 话 】hdnghua espesyal na bokabu- 
laryo ng isang espesipikong grupo 

【粗话 】cohua masamang salita 

【 黑 话 】heihuo pabalbal na wika ng 
isang pangkat o uri na kadalasang 
tumutukoy sa ganyang salita ng 
mga bandido, magnanakaw, atbp. 

【隐语 】yinyt enigmatikong wika 

【书面 语 】shomiony nakasulat na wika 

【口语 】kouyu binibigkas na wika; si- 
nasalitang wika 

[Ri] shùyŭ terminong teknikal 

【成 语 】chengyu idyoma 

上 【谚语 】yonyu salawikain 

【俗语 】suoyu kasabihan 

| 【歇后语 】xishouyu dalawang-baha- 

ging alegorikal na kasabihan kung 
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saan ang unang bahagi ay deskripti- 
bo at ang ikalawang bahagi ay nag- 
tataglay ng mensahe 

[BE] yù salitang balbal; salitang 
pabalbal 

【双关 语 】shuangguanyu salita o pari- 
ralang may dalawang kahulugan 

【典故 】diangu alusyon; sipi (ng mga 
klasikang katha) 

【名 言 】mingyen kilalang kasabihan 


【汉字 】Honzi karakter na Tsino; titik 
na Tsino 

【简体 字 】jiantizl simplipikadong titik 
na Tsino 

【繁体 字 】fantizi tradisyonal na titik 
na Tsino 

【小 写字 母 】xiaoxi zimü maliit na ti- 
tik 

【大 写字 母 】 


doxié zimü malaking titik 


【印刷 体 字 母 】yinshuati zimü nakaim- | 


prentang titik 

【拉丁 字母 】lading zim titik na La- 
tin; alpabetong Latin 

【拼音 】pinyin pinyin: ponetikong trans- 
kripsyon ng wikang Tsino 

【汉语 拼音 字母 】Honyu pinyin zimü 
ponetikong alpabeto ng wikang Tsino 

【字母 】zimv titik; letra 


【现代 汉语 】xiondoi hónyü maka- 
bagong wikang Tsino 

【古代 汉语 】gudoi hanyu sinaunang 
wikang Tsino 

【 古 汉语 】giihonyv sinaunang wikang 
Tsino 

【文字 】wenzi karakter; titik 

【会 意 】huiyi isa sa anim na kategorya ng | 
titik na Tsino na kung saan pinag-uug- 
nay ang dalawang titik para makalikha 


ng bagong kompawnd 

【象形 】xiongxing isa sa anim na ka- 
tegorya ng titik na Tsino na kung 
saan ang titik ay sumusunod sa hu- 
gis ng bagay 

【 指 事 】zhishi isa sa anim na kategorya 
ng titik na Tsino na kung saan ang 
simbolikong tanda ay nagpapakita 
ng kahulugan ng titik 

【假借 】jiaiie isa sa anim na kategorya 
ng titik na Tsino na kung saan ang 
isang titik ay ginagamit bilang isa 
pang titik na may katulad na bigkas 

| 【转注 】zhuanzhu isa sa anim na ka- 
tegorya ng titik na Tsino na kung 
saan ang mga titik ay maaring mu- 
tuwal na ipaliwanag 

【形声 】xingsheng isa sa anim na ka- 
tegorya ng titik na Tsino na kung 
saan ang isang titik ay binubuo sa 
paggamit ng kapuwa simbolikong 
tanda at bigkas 


[DE] Hònyŭ wikang Tsino 
【日语 】Riwi wikang Hapones 
[24] Yingyŭ wikang Ingles 
[$h] Hányŭ wikang Koreano 
[bahi Ai] Alabéyi wikang Arabe 
【法 语 】Foyi wikang Pranses 
【西班牙 语 】Xibany@yv wikang Kastila 
[RIE] Éyù wikang Ruso 
【德语 】Deyu wikang Aleman 
DEKANA] Yidàlyù wikang Italyano 
[#j#;j Fi] Pútooyóyü wikang Por- 

tuges 

【拉丁 语 】Ladcingy wikang Latin 
中 世界 语 】shiiieyu Esperanto 


【语音 学 】yuyinxue ponetika 
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【语音 】yuyin bigkas 

IÈ] yuényin patinig; bokal 

【 半 元 音 】bonyudnyin kalahating pa- 
tinig | 

【辅音 】fuyrn katinig; konsonante 

【音节 】yinjié pantig; silaba 

【 开 音 节 】kaiyinjie bukas na pantig 

【 闭 音节 】biyinjie saradong pantig 

【重音 】zhongyin asento; diin 

【重音 符号 】zhongyin fohao tuldik 

【声母 】shengm (sa wikang Tsino) 
inisyal; inisyal na katinig 

【韵母 】yunmu (sa wikang Tsino) pinal; 
simple o magkakasamang patinig na 
kung minsan may terminal na [n] o 
[ng] 

【四 声 】sishéng apat na tono (ng wikang 
Tsino) 

【声调 】shengdioo tono (ng titik na Tsi- 
no) 

【音标 】yinbiao transkripsiyong pone- 
tiko; simbolong ponetiko 

【国际 音标 】guoii yinbiao internasyo- 
nal na ponetikong alpabeto (IPA) 


【词汇 】cfhui bokabularyo 

【词汇 学 】cihuixué leksikolohiya 

【基本 词 】jibénci saligang salita 

【单纯 词 】danchuncf salitang may isang 
morpema 

【合成 词 】hechengcf tambalang salita 

【派生 词 】paishsngcf salitang hango; 
salitang deribatibo 

[88888] suoluëyü akronim; akronima 

【同音 词 】téngyinci hemopon; hemo- 
pono 

【同义词 】téngyici sinonim; singka- 
hulugan 

【反义词 】fényicif antonim; antonima; 


salitang kasalungat 

【多 义 词 】duayicf polisemi; salitang 
may higit sa isang kahulugan 

【外 来 词 】wailaici hiram na salita 


【语法 】yufa balarila 

【句法 】jufa sintaks; palaugnayan 
【词法 】cffa morpolohiya 

【词素 】cfsu morpema 

【词根 】cfgsn ugat; salitang ugat 
【词缀 】cizhui panlapi 

【前 级 】aqibnzhui unlapi 

【后 缀 】houzhui hulapi 

【词尾 ] cíwëi hulapi 

【 实 词 】shici nosyonal na salita 


【虚词 】xuci salitang nagsisilbing puns- 


yong gramatikal pero walang matu- 
tukoy na kahulugan 


【名 词 】mingci pangngalan 

【形容 词 】xfngrengcf pang-uri 

【 数 词 】shucf numeral; salitang ku- 
makatawan Sa numero 

【量词 】iongcf salitang pamilang 

【副词 】fucf pang-abay 

【代词 】daicf panghalip 

【动词 】dongci pandiwa 

【介词 】iiecf pang-ukol 

【感叹 词 】ga5ntancf pandamdam 

【语气 词 】yuqici salitang pampanagano 

【人 称 】rencheng panauhan 

【单数 】danshu isahan 


| 【复数 】fushu maramihan 


【 变 格 】bionge deklensyon 

【词组 】cizu parirala 

【固定 词组 】guding cizu pirmihang 
parirala 

[AF] jùzi pangungusap 

【陈述 句 】chenshuiu pangungusap na 
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paturol 

【疑问 句 】yfweniupangungusap na pa- 
tanong 

【 祈 使 句 】qfshyiu pangungusap na 
pautos 

[RAJ] gêntènju pangungusap na 
pabulalas 

【肯定 句 】kendingju pangungusap na 
pasang-ayon 

【否定 句 】fudingiu pangungusap na 
pasalungat 

【简单 句 】ji&ndaonjv pangungusap na 
payak 

【复合 句 】fuheiu pangungusap na hug- 
nayan 

【 倒 装 句 】doozhuangju pangungusap 
na pasaliwa 

【省 略 句 】shénglieju pangungusap na 
eliptikal 

【主语 】zhuw simuno 

【谓语 】wei panaguri 

【 表 语 】bi&oyv predikatibo; predikatib 

【定语 】dingyv salita o pariralang gi- 
nagamit na pang-uri 

【同位 语 】tongweiyuapositibo; apositib 

【 补 语 】buyu kaganapan 

【宾语 】binyu layon 

【状语 】zhuongy salita o pariralang gi- 
nagamit na pang-abay; salita o pari- 
ralang kahalip ng pang-abay 

【 主 句 】zhuu pangunahing pangungu- 
Sap 

【从 句 】cengiu sugnay 

【 引 语 】yinyu sipi 


【标点 符号 】biaodi&n fúhào bantas 
【句号 】ijuhao tuldok 

LZ] dòuhào kuwit 

[BS] moonoo tutuldok 


【分 号 】fsnhoo tuldok-kuwit 

[515] yinhèo panipi 

[#3] pičhào kudlit 

【问号 】wenhao tandang pananong 

[45] gêuhao tsek 

【 星 号 】xinghao asterisk 

【 连 字 号 】liGnzihoo gitling 

| 【感叹 号 】gantonhao tandang pandam- 

| dam 

【 破 折 号 】pozhehoo gatlang 

IRS] xiéxiànhào markang pahilig 
na linya 

[A] shěngluèhào elipsis ` 

【 圆 括号 】yudnkuohoo panaklong 


| 【 方 括号 】fangkuohoo brakets 


* 文学 


+ 理论 创作 

【文学 】wenxue literatura; panitikan 

[文艺 】wenyiliteratura at sining 

【文学 史 】wénxuéshi kasaysayang pam- 
panitikan 

【文坛 】wéntén larangan ng literatura 

【思想 性 】sixiangxing nilalamang 
ideolohikal 

【艺术 性 】yishuxing makasining na ka- 
tangian 

【感性 】genxing sensibilidad 

【理性 】iixing rasyonalidad 

【风格 】fsngge istilo 

[BIE] chuàngzuò kumatha; pagkatha 

【艺术 手法 】yishu shoufa pamamaraang 


makasining 
【表现 法 】biaoxionfa representasyon 
【修辞 】xioci retorika 
【比喻 】biyu metapora; talinghaga 
【拟人 】miren personipikasyon 
【夸张 】] kuazhang eksaherasyon 
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【对 比 】duibf paghahambing 

【排比 】pgibi paralelismo 

【 借 代 】jiedoi metonimi 

【构思 】gousi pagpaplano (ng mga 
manunulat at alagad ng sining) ng 
banghay ng katha 

【结构 】jiégou istruktura 

【层次 】cengci kaayusan ng mga 
ideyang nakasulat 

【 推 项 】tuiqiao masusing pagtitimbang 
at pagpili ng mga salita at pangu- 
ngusap (ng isang manunulat) 

【想象 】xiangxiong pag-iisip; paggamit 
ng imahenasyon 

【虚构 】xogou kathang-isip; bungang- 
isip; katha 

[RÆ] tubi hiwatig ng mga susunod 
na pangyayari sa kuwento 

【讽刺 】féngci pagiging mapanuya; pa- 
giging mapambuyo 

【寓意 】yuyi kahulugan 

【灵感 】linggen inspirasyon 

【描写 】miboxié paglalarawan; deskrip- 
siyon 

【叙述 】xushu salaysay; kuwento 

【情节 】qingjié banghay 

【素材 ] sucai materyal 

【资料 】zilioo datos 

【题材 】 tfcai tema 

【主题 】zhutf tema; paksa 

【题目 】timu titulo; pamagat 

【人 物 】renwu tauhan 

[E AZ] zhüréngóng bida; panguna- 
hing tauhan 

【场面 】changmion tagpo 

【结局 】jieib katapusan 

【三 部 曲 】sanbuqu trilohiya 


【百花 齐 放 】baihua-qffong namumu- 


kadkad ang daan-daang bulaklak 
| 【百家争鸣 】bgaiia-zhengming nagtata- 
lo ang daan-daang kaisipan 
【文学 流派 】 wenxue lupaiistlong 
literatura 
【古典 文学 】 gudian wenxue klasikang 
literatura 
【近代 文学 】jindoi wenxue makaba- 
gong literatura 
【现代 文学 】xiondai wenxue kontem- 
poraryong literatura 
【中 国文 学 】zhanggu6 wénxué litera- 
turang Tsino 
| 【外 国文 学 】waigu6 wenxue literatu- 
rang dayuhan 
| 【现实 主义 】xionshfzhuyi realismo 
【 超 现 实 主义 】chaoxionshifzhuyi sure- 
alismo 
【批判 现实 主义 】pipan xianshfzhuyi 
kritikal na realismo 
【浪漫 主义 】 Iongmaenzhuyi romanti- 
sismo 
【古典 主义 】guadianzhuyi klasisismo 
【自然 主义 】ziranzhuyi naturalismo 
上 人 文 主义 】renwenzhuyihumanismo 
令 种 类 体裁 
【体裁 】ticai istilo 
| [口传 文学 】k5uchubn wénxué oral na 
literatura 
| [RE] miniän wénxué katutu- 
| bong literatura 
| 【通俗 文学 】 töngsú wénxué popular 
na literatura 
| [KAKAK] dàzhòng wénxué popular 
na literatura 
【儿童 文学 】ért6ng wenxue literatu- 
| rang pambata 
【报告 文学 】 baogao wénxué repor- 
tahe 
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【神话 】shenhuo mito 

【传说 】chudnshua alamat 

【故事 】gushi kuwento 

【童话 】tonghuo kuwentong engkan- 
tada 

【寓言 】yuydn pabula 

DAR] yùlù siniping pananalita 

【 诗 】shi tula; panulaan 

【诗歌 】shige tula 

[id] cí tipo ng klasikang panulaang 
Tsino na nagmula sa Dinastiyang 
Tang at lubos na umunlad sa Di- 
nastiyang Song 

[F] ci 1. tipo ng klasikang paniti- 
kang Tsino 2. porma ng klasikang 
panulaang Tsino 

【 辞 赋 】cffu tipo ng klasikang pani- 
tikang Tsino na sentimental，ma- 
paglarawan at kadalasang may rima 

[BF] piónwén ritmikal na prosa ng 
sinaunang Tsina na nakikilala sa 
paralelismo at mapalabok na pa- 
nanalita 

[RAH] yuèfù tanggapan ng gobyemo ng 
Dinastiyang Han na nangongolekta 
ng mga katutubong awitin at balada 
at tumutukoy rin sa ganitong mga 
awitin at balada at mga imitasyon 

【古诗 】giishi istilo ng panulaan bago 
Dinastiyang Tang na walang mahig- 
pit na paterno ng tunog o rima 

【 古 体 诗 】giitishi istilo ng panulaan 
bago Dinastiyang Tang na walang 
mahigpit na paterno ng tunog o 
rima 

【 近 体 诗 】jintishi panulaang “maka- 
bagong istilo” na tumutukoy sa 
məga inobasyon sa klasikang panu- 
laan ng Dinastiyang Tang na na- 
kikilala sa mahigpit na paterno ng 
tunog o rima 


【绝句 】juéju istilo ng panulaan ng sin- 
aunang Tsina na may apat na linya 
kung saan bawat linya ay may lima 

| o pitong karakter at may mahigpit 
na paterno ng tunog o rima 

【律诗 】lishi istilo ng panulaan ng sin- 
aunang Tsina na may walong linya 
kung saan bawat linya ay may lima 
o pitong karakter at may mahigpit na 
paterno ng tunog o rima 

【抒情 诗 】shoqfngshr tulang liriko 

| 【叙事 诗 】xushishi tulang naratibo 

【田园 诗 】tibnyuenshi idilyo 

【散文 诗 】sanwenshi tulang prosaiko; 
tulang-prosa 

【史诗 】shishi epiko 

【古文 】guwen prosang sinulat sa klasi- 
kang istilo (ng Tsina) 

[韵文 】yunwen berso; kathang pam- 
panitikang may rima 

| RAX] yënyi nobelang historikal (ng 
sinaunang Tsina) 

【小 说 】xiaoshuo nobela; kuwento 

【长 篇 小 说 】ch6ngpian xiñoshuó ma- 
habang nobela 

【中 篇 小 说 】zhongpian xiëoshuó 
katamtamang habang nobela 

【短篇 小 说 】du&npian xičoshuð ma- 
ikling kuwento 

| 【 章 回 小 说 】zhanghuf xiaoshu6 nobe- 

| lang may istilo ng sinaunang Tsina 

na isinasalaysay sa sunud-sunod 

na kabanata at bawat kabanata ay 
| nagsisimula sa parehas na matula- 
| 

| 


ing taludtod na nagsisilbing buod 
ng nilalaman nito 

【历史 小 说 】ilishi xiaoshuo nobelang 
historikal 

【武侠 小 说 】wixi& xiaoshu5 nobelang 
may kinalaman sa martial arts 
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【推理 小 说 】tuii xiaoshuo nobelang 
may hiwaga 

【侦探 小 说 】zhsnton xiaoshuo nobe- 
lang detektib 

【科幻 小 说 】kehuan xi&oshu5 science 
fiction 

【情色 小 说 】qfngse xiaoshu5 nobelang 
may elementong erotisismo 

【翻译 小 说 】fanyi xi&oshuo saling no- 
bela 

【网 络 小 说 】wangluo xičoshuð nobe- 
lang online 

【散文 】sanwen prosa 

【小 品 文 】xiaopTnwen maikling salay- 
say na pampanitikan [isang tipo ng 
prosa) 

【随笔 】 suibi impormal na sanaysay 
[isang tipo ng prosa] 

[fig] yóuj talaarawan ng paglalak- 
bay 

【杂文 】z6wen mapanuyang 
sanaysay [isang tipo ng prosa) 

【传记 】zhuonijitalambuhay; biograpiya 

【自传 】zizhuan sariling talambuhay; 
awitobiograpiya 

【文艺 批评 】wenyi 
pampanitikan 

[Him] n) talaarawan 

【回忆 录 】hufyiu talambuhay; sariling 
talambuhay; memoirs 

【应 用 文 】yingyongwén praktikal na 
panulat 

【读书 笔记 】ddusho bij tala ng mga 
binabasa 

【书评 】shoping panunuring-aklat 


令 作家 及 其 作品 


* 中 国 
【庄子 】 zhuangzy Zhuangzi 


piping panunuring 


| [dk] Hán Fei Han Fei 
[RE] sàng Yù Song Yu 
【司马 相 如 】Sima xiangru Sima Xiang- 
ru 
【司马 迁 】sSima Qian Sima Qian 
【韩愈 】Han Yù Han Yu 
| EER] Lí Bói Li Bai 
[HR] Du Fü Du Fu 
[HIJE] Liù zongyudn Liu Zongyuan 
| 【王安石 】 wáng Anshi Wang Anshi 
REHE] Shěn Kuo Shen Kuo 
| 【苏轼 】 So Shi Su Shi 
| [ÆW] U Qingzhoo Li Qingzhao 
【元 好 问 】Yudn Hàowèn Yuan Haowen 
[TH] wóng Shff Wang Shifu 
[jikik] Shi Naian Shi Nai'an 
【罗贯中 】Lu6 Guànzhöng Luo Guan- 
zhong 
| 【吴承恩 ] WU Chéng'ên Wu Cheng-en 
| 【 归 有 光 】Gui Yéuguang Gui You- 
guang 
| 【冯梦龙 】Féng Mènglóng Feng Meng- 
long 
【 钱 谦 益 】Qidn Qianyi Qian Qianyi 
| 【徐霞客 】 Xú Xiókë Xu Xiake 
[#4] i vú Li Yu 
【顾炎武 】 Gu Yónwü Gu Yanwu 
【袁枚 】Yudn Méi Yuan Mei 
[kah] vóo Noi Yao Nai 
[A] Göng zizhsn Gong Zizhen 
【曾国藩 】zsng Guofan Zeng GuoFan 
(Tseng Kuo-fan) 
[SE] Lù Xùn Lu Xun 
DEEA] Zhōu Zuòrén Zhou Zuoren 
[$E] Hú Shi Hu Shi 
[RRA] Guð Moruo Guo Moruo 
[ŽE] Máo Dun Mao Dun 
【郁达夫 】Yu Dófü Yu Dafu 
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[REE] xú Zhimó Xu Zhimo (Hsu 
Chih-mo) 

【朱自清 】zho ziqing Zhu Ziqing | 

【老舍 】L&oshé Lao She 

【冰心 】Bingxin Bing Xin 

【沈从文 】Shén Congwen Shen Cong- | 
wen 

[E£] Ba Jin Ba Jin 

[HAH] Sūn Lí Sun Li 

【 陈 忠 实 】Chén Zhongshi Chen Zhong- | 
shi 

【贾平凹 ]】Jia Pingwa Jia Pingwa 

【王朔 】wWeéng Shuo Wang Shuo 

【刘震云 ] Lu zhenyun Liu Zhenyun | 

[RE] Yú Huó Yu Hua | 

【莫言 ] Me Yén Mo Yan 


[pu] Sisho Apat na Libro ng Kom- | 


pyusyanismo 

[ (iti) ] cLúnyð Analekta ni 
Kompyusyus 

【《 孟 子 》】<Mengzi， Mensyus 

【《 大 学 》] ¿Doxué> Dakilang 
Karunungan 

[ CPR) ] “zh5ngy6ng》 Doktrina ng 
Kalagitnaan 

【五 经 】 wüjing Limang Klasika ng 
Kompyusyanismo 

【《 诗 经 》】 Shiino Aklatngmga | 
Awit 

【《 书 经 》}】 ¿Shüjing> Aklat ng Kasay- 
sayan 

[ (22) ] ¿Yiing> Aklat sa Pagba- 
bago 

【《 礼 记 》] ctijis Aklat ng mga Kina- | 
uugaliang Pamamaraan | 

【《 春 秋 》】 <Chūnaiū Kasaysayan sa 
Panahon ng Tagsibol at Taglagas 

【《 左 传 》] “zu5zhuony Zuo Zhuan 


【《 老 子 》] aà Lao Zi, klasi- 
kang Taoista na sinulat ni Lao Zi 
na pinamamagatan ding Klasika ng 
Paraan at Kabutihan 

【《 墨 子 》] 《Mozf》 Mo Zi, kumple- 
tong akda ni Mo Zi, paham noong 
panahon bago ang Dinastiyang Qin 
at tagapagtatag ng Mohismo 

【《 萄 子 》】<XUunziy Xun Zi, mga akda 
ni Xun Zi, pilosopo ng Panahon ng 
mga Nagdidigmaang Estado 


|| 《庄子 》】¢zhuangziy Zhuang Zi, 


klasikang Taoista ni Zhuang Zi, pi- 
losopo ng Panahon ng mga Nagdi- 
digmaang Estado at kanyang mga 
tagasunod 

【《 道 德 经 》】<Doodéjing> Klasika 
ng Paraan at Kabutihan 

【《 楚 辞 》] ¿eChücí; Ang mga Awitin 
ng Chu (na sinulat ni Qu Yuan ng 
Panahon ng mga Nagdidigmaang 
Estado) 

[ CIE) ] cisão Lumisan nang 
May Kalungkutan (na sinulat ni 
Qu Yuan ng Panahon ng Nagdidig- 
maang Estado) 

【《 战 国策 》】Zhongu6ce》 Kasay- 
sayan ng mga Nagdidigmaang 
Estado 

【《 山 海 经 》】kShanhaijng》 Klasika 
ng mga Bundok at Dagat (na nabuo 
noong panahon bago ang Dinasti- 
yang Qin hinggil sa heograpiya at 
mito) 

【《 史 记 》】 cShiji; Mga Tala ng Da- 
kilang Mananalaysay (na sinulat ni 
Sima Qian at nagsasaad ng 3000 
taong kasaysayan mula panahon ng 
Emperador Dilaw hanggang Dinas- 
tiyang Kanlurang Han) 

【《 唐 诗 三 百 首 》】 “Tengshi Sanbgi- 
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shou) Tatlong Daang Tula ng Dinas- sop’s Fables 

tiyang Tang |【《 俄 狄 浦 斯 王 》]】 cÉdipůsiwáng> 
[ (XU BEJE) ] wenxin Diaolong， Oedipus the King 


Kaisipang Literaryo at Paglilok ng 
Dragon (unang sistematikong libro 
sa estetiko at teoriyang pampaniti- | 
kan ng sinaunang Tsina na sinulat 
ni Liu Xie) 

【《 桃 花 源 记 》]】 Taohuayudnjih Ku- 
wento sa Pinanggagalingan ng mga 
Bulaklak ng Milokoton (na sinulat 
ni Tao Yuanming) 

【《 西 厢 记 》]】*Xixiangjiiy Romansa ng 
Kanlurang Silid (ni Wang Shifu 
noong Dinastiyang Yuan) 

【《 三国 演义 》】 《Sangu6 Yöny Ro- 
mansa ng Tatlong Kaharian (ni Luo 
Guanzhong noong Dinastiyang Ming) 

[ (KWE) ] eShuihüzhuon, Mga Tu- 
lisan ng Latian (ni Shi Nai'an noong 
katapusan ng Dinastiyang Yuan at 
simula ng Dinastiyang Ming) 

【《 西 游记 》】 aqyóujy Bihaye Patu- 
ngong Kanluran (ni Wu Cheng'en 
noong Dinastiyang Ming) 

【《 红 楼 梦 》】xHongloumengy Pa- 
ngarap ng Pulang Mansyon (ni Cao 
Xueqin noong Dinastiyang Qing) 

【《 儒 林 外 史 》】*Rofn Washi》 Di- 
opisyal na Kasaysayan ng mga 
Literati (ni Wu Jingzi noong Di- 
nastiyang Qing) 

【《 老 残 游记 》】*Laocdan Yóujə Mga 
Tala ng Paglalakbay ni Lao Can (ni 
Liu E noong Dinastiyang Qing) 

太古 希腊 古 罗马 

【 荷 马 】Hema Homer 

【《 奥 德 赛 》】《Aodesoiy Odyssey 

【《 伊 利 亚 特 》】Yilyetey Iliad 

【《 伊 索 寅 言 》] Yisug Yùyóm Ae- 


【 苏 格 拉 底 】Sugéladi Socrates 

【《 对 话 录 》】Duihualu Dialogue 

【柏拉图 】Bolatu Plato 

【《 理 想 国 》】Lixianggu6》Utopia 

[【 亚 里 士 多 德 】 Yaliishidu6de Aristotle 

【 维 吉 尔 】Weiifrer Virgil 

【《 伊 尼 特 》】*Yinfte》 Aeneid 

* 法 国 

[$F] Méngtión Michel Eyquem de 
Montaigne 

【《 随 笔 集 》]】 Sufbiif》 Essays 

[ŻE] Mòla Molière 

[ (CHH) ] ainségul; Miser 

【 拉 封 丹 】Lafsngdan La Fontaine 

【《 拉 封 丹 寅 言 》】*“Lafengdan Yù- 
yén La Fontaine’s Fables 

【 伏 尔 泰 】Fo'srtail Voltaire 

【卢梭 】Lusue Jean-Jacques Rousseau 

【《 慎 悔 录 》] ¿Cnonhullü> Confes- 
sions 

【《 社 会 契约 论 》】 《Shehui Qiyuëlùn 
On the Social Contract 

【 司 汤 达 】sitangda Stendhal 

【《 红 与 黑 》】 ¿Hóng yù Hē The Red 
and the Black 

【巴尔 扎 克 】Ba'erzhake Balzac 

【《 人 间 喜 剧 》】 “Renjian Xiiuy Hu- 
man Comedy 

【《 高 老头 》】 eGaolëotóu, Old Fa- 
ther Goriot 

【《 欧 也 妮 . 葛 朗 台 》] cOuyěni Gë- 
lčngtái» Eugenie Grandet 

[MR] Yüguë Victor Hugo 

【《 巴 黎 圣 母 院 》]】 Balshèngmù- 
yuàn» Notre Dame de Paris 
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【《 悲 惨 世 界 》】《Beican Shijie> Les 
Misérables 

[KHZ] Dozhongma Alexandre Du- 
mas, père 

【《 三 剑客 》]】 <Sanjènkès The Three 
Musketeers 

[ ÆN) ] Jidoshan Bójué> 
Count of Monte Cristo 

【小 仲 马 】xiaozhongma Alexandre 
Dumas, fils 

【《 茶 花 女 》]】 ¿Chóhuanü> Camille 

【 福 楼 拜 】Fuloubai Gustave Flaubert 

【《 包 法 利夫 人 》】Baofai Fureny 
Madame Bovary 

【莫泊桑 ] Mobósang Guy de Maupas- 
sant 

【《 羊 脂 球 》] ayóngzhiqi0 Ball of Fat 
(Boule de Suif) 

【 普 鲁 斯 特 】PUliisite Marcel Proust 

【《 追 忆 似 水 年 华 》]】<¢zhuiyi Sishui- 
nionhud》 Remembrance of Things 
Past (A la recherche du temps perdu) 

【罗曼 ， 罗兰】Lu6men Luólón Romain 
Rolland 

【《 约 翰 ' 克利 斯 条 夫 》】<Yuehon 
Këlisiduófü> John Christopher 

* 德国 

【 席 勒 】xfle Friedrich Schiller 

【《 阴 谋 与 爱情 》】 Yinmeu yù Ài- 
qíng> Intrigue and Love 

【歌德 】 Gedé Johann Wolfgang von 
Goethe 

【《 浮 士 德 》】 <Fúshidé» Faust 

【《 人 少年 维特 的 烦恼 》】 ¿Shàonión wéi 
të de Fónnăo» Sorrows of Young 
Werther 

【格林 兄弟 】Geélin Xiëngdi Brothers 
Grimm 


【《 格 林 童 话 》】<Geélin Tónghuà 


Grimm’s Fairy Tales 

[DÆ] Hăiniè Heinrich Heine 

* 奥地利 

[228846] Cíweigé Stefan Zweig 

* 意大利 

【《 马 可 波 罗 游记 》] *Make Bclu6 
Yóuj The Travels of Marco Polo 

| HB T] Dànding Dante 

| [ GH) ] <Shénad Divine Comedy 

【 薄 伽 丘 】Bojiaqio Giovanni Boccac- 
cio 

I CHAR) ] <Shintón» The Deca- 
meron 

* 英国 

[FE] Qióosču Geoffrey Chaucer 


【《 坎 特 伯 雷 故事 集 》】<Ke&nteboléi 

| Gushij{ Canterbury Tales 

| IPEE] sShashibiya William Shakes- 
peare p 

[ (ÆRE) ] 《Lerw6ngy King Lear 

【《 哈 姆 雷 特 》】 <Hambléitès Hamlet 

【《 仲 夏 夜 之 梦 》]】 zhongxioye zhi 
Meng》 Midsummer Night’s Dream 

【《 罗 密 欧 与 朱丽叶 》】 Luomiou yù 
Zhuolye》 Romeo and Juliet 

[ii] Dítú Daniel Defoe 

|【《 重 滨 逊 漂流 记 》] 《Lubinxun Pião- 
liúj> Robinson Crusoe 

[Ff] Bàilún Byron 

[ CES) ] <Tánghuóng» Don Juan 

[988] Jicí John Keats 

[Sk] xuëlói Shelley 

[HEF] Bólčngníng John Browning 

[EEE] Sòkèléi William Makepeace 
Thackeray 

【《 名 利 场 》] ¿Mínglichóng> Vanity 
Fair 
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【狄更斯 】Dfgsngsi Charles Dickens 

[ (XT - 科 波 菲 尔 》]】<Dowei Keb5- 
fei'ér David Copperfield 

[【 勃 朗 特 三 姐妹 】Bolsngte Sanjémei 
Bronte sisters 

【《 简 爱 》] ión Ais Jane Eyre 

【《 呼 哺 山 庄 》】<Hoxigo Shanzhuang》 
Wuthering Heights 

[fi < 奥斯汀 】Ji&n Aositing Jane Aus- 


ten 

【《 做 慢 与 偏见 》】《Aoman yù Pian- 
jion》 Pride and Prejudice 

【哈代 】Hadoi Thomas Hardy 

[ C#4) 1] 《Taisiy Tess of the 
d'Urbervilles 

[18] Mom W. Somerset Maugham 

【劳伦斯 】L6olunsi D. H. Lawrence 

【《 查 泰 莱 夫 人 的 情人 》]】 《Chataildi 
Furen de Qingrén> Lady Chatter- 
ley’s Lover 

【 萧 伯 纳 】Xiaob6na George Bernard 
Shaw 

【 阿 加 莎 ， 克里斯蒂 】Ajiasha Kelisidi 
Agatha Christie 

【柯南 : iñ R] Kënón Doo'ër Conan 
Doyle 

【《 福 尔 摩 斯 探 案 》] (¿rú'ërmósi Tàn- 
àn» Sherlock Holmes 

* 美国 

【 爱 伦 . BE] Ain Pō Edgar Allan Poe 

【《 汤 姆 权 卜 的 小 屋 》】<Tangmd Sho- 
shu de Xidowu> Uncle Tom’s Ca- 
bin 

【杰克 伦敦 】Jieke Lúndün Jack Lon- 
don 

【《 野 性 的 呼唤 》】¢Yéxing de Hū- 
huon》 Call of the Wild 

【 惠 特 曼 】Huiteman Walt Whitman 

【《 草 叶 集 》] “caoyeip Leaves of 
Grass 


【马克 … 吐 温 】Make Tüwën Mark 
Twain 

【《 汤 姆 : 索 亚 历险 记 》] aTangmü 
Suoya Lixianji The Adventures of 
Tom Sawyer 

【 塞 林 格 】Saifnge J. D. Salinger 

【《 麦 田 里 的 守望 者 》】<Maitibn Li de 
Shouwongzhe》 The Catcher in the 
Rye 

[EK . 享 利 】 ou Hengií O. Henry 

【 赛 珍珠 】Saizhenzho Pearl S. Buck 

【 福 克 纳 】Fukena William Faulkner 

【海明威 】HaimifngweiErnest Heming- 
way 

【《 永 别 了 ， 武 器 》】 (¿yëngbiéle, Wù- 
qì A Farewell to Arms 

[Æ] Huèsang Nathaniel Hawthorne 

[ LAF) ] cHóngz» The Scarlet Let- 
ter 

【 米 切 尔 】Miqise'sr Margaret Mitchell 

[ (SX) 1 “Pioo》 Gone With the Wind 


* 俄罗斯 苏联 
【普希金 】PUxijn Alexander Pushkin 


【《 上 尉 的 女儿 》】Shongwei de NČ- 
én The Captain's Daughter 


LERH] Guógeli Nikolai Gogol 
【《 钦 差 大 臣 》}】<Qinchai Dàchén» 


The Government Inspector 

I CEAR ) l <Sihúniíng» Dead Souls 

[ERER] Chë'črníxuěfüsijī 
Nikolay Chernyshevsky 

【 履 格 涅 夫 】Tugeniefo Ivan Turgenev 

【《 猎 人 笔记 》] <Lierén Bij» Notes of 
aHunter 

【 陀 思 妥 耶 夫 斯 基 】TudsitugysfosiT 
Fyodor Dostoyevsky 

【《 罪 与 罚 》】 Qui yù Fó Crime and 
Punishment 

[ CHA) ] Bóich The Idiot 
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[JIK - 托 尔 斯 泰 】Liefo Tuð'črsitài 
Leo Tolstoy (Lev Nikolayevich 
Tolstoy) 

[ (8) ] <Fùhuó» Resurrection 

【《 安 娜 . 卡 列 尼 娜 》】<Anna Kelie- 
nínà Anna Karenina 

【《 战 争 与 和 平 )》】<zhonzheng yù Hé- 
píng> War and Peace 

[RIK] Qihëtü Anton Chekhov 


[ CEA) ] <Tèozhêngréna The 
Man in a Case 

【高 尔 基 】Gao'eri Maxim Gorky 

【《 母 亲 》]】<Miqin> The Mother 

【《 童 年 》】<T6ngnibn; My Childhood 

【《 在 人 间 》】 «zoirénjian; In the World 

【《 我 的 大 学 》] Wò de Doxué> My 
Universities 

【《 海 燕 》]】 cHeiyan> Swallow 

【 肖 洛 霍 夫 】xiaoluohuofo Mikhail 
Sholokhov 

【《 静 静 的 顿 河 》}】 《Jingjing de Dùn- 
hés And Quiet Flows the Don 


【法 捷 耶 夫 】Fejiéyefu Alexander 
Alexandrovich Fadeyev 


【《 青 年 近 卫 军 》]】<Qingnibn Jinwer 
jun The Young Guard 

【 帕 斯 捷 尔 纳 尔 】Pasiiie'grna'gr Boris 
Leonidovich Pasternak 

[ (HRABE) ] cRiwăgë Yishëng> 
Doctor Zhivago 

【 索 尔 仁 尼 琴 】Sua'errenniqin Alek- 
sandr Isayevich Solzhenitsyn 

【《 钢 铁 是 怎样 炼 成 的 》] “Gangti 
shi zěnyàng lion chéng de» How 
the Steel Was Tempered 

六 西班牙 

【 塞 万 提 斯 】SoiwontfsI Miguel de Cer- 
vantes 

[ (atin) ] aangjíhëdé, Don 


Quixote 
* 北欧 
[5 F#E] Yioüshëng Henrik Ibsen 
【《 玩 偶 之 家 》]】 ¿Wón'ëu zhi Ji A 
Doll’s House 
【《 培 尔 e EFF) 1 Péir Jintès Peer 
| Gynt 
[ZE] Antúshëng H. C. Andersen 
[ CHS} ] 《Chouxiaoyay The Ugly 
Duckling 
【《 皇 帝 的 新 装 》】 <Huángai de Xin- 
zhuàng> The Emperor's New Clothes 
【《 卖 火柴 的 小 女孩 》] ¿Moihuóchói 
de Xiaoniihai The Little Match 
Girl 
* 菲律宾 
【 何 塞 . 黎 萨 尔 】Hesal Lisò'čr Jose 
Rizal 
【不 许 犯 我 ] buxu fàn wò Noli Me 
Tangere (Touch Me Not) 
[起 义 者 】qiyizhe El Filibusterismo 
(The Filibuster) 
* 印度 
【《 罗 摩 衍 那 》】 Luomoyannoy 
Ramayana 
【泰戈尔 】Toigs gr Rabindranath Tagore 
【《 吉 檀 迦 利 》] “Jitenjialy Gitanjali 
【《 飞 鸟 集 》】*Feiniaojf》 Stray Birds 
| * 爱尔兰 
【 乔 伊 斯 】Qidoyisi James Joyce 
[ CHAIPI) ] <Yóulxīs Ulysses 
| 去 日 本 
【 紫 式 部 】z1 Shibu Murasaki Shikibu 
上 《源氏 物语 》]】 Yudnshi WUyi The 
Tale of Genji 
【夏目 澈 石 】xiomu Shushi Natsume 
Soseki 
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【《 我 是 猫 》] Wò Shi Maos I Am 
a Cat 

【芥川 龙 之 介 】Jiechuan Longzhijie 
Ryunosuke Akutagawa 

【《 罗 生 门 》] ¿Luóshëngmén> Ra- 
shomon 

【川端 康成 】 Chuanduan Kangcheng 
Yasunari Kawabata 

[ (E) ] xuggu6 Snow Country 

【《 伊 豆 的 舞女 》】*kYidou de wünüb 
The Izu Dancer 

LIZZ] Xion Duðxi'èr Takiji 
Kobayashi 

[ (& T f) ] “Xieg5ngchudny The 
Crab Cannery Ship 

【三 岛 由 纪 夫 Y Sand&o Yóujfü Yukio 
Mishima 


【《 假 面 的 告白 》]】<Ji&mign de Goo- | 


bái» Confessions of a Mask 

【村 上 春 树 】Conshong Chonshu Haru- 
ki Murakami 

【《 挪 威 的 森林 》】<Nubwei de Sēn- 
lin) Norwegian Wood 

【 渡 边 淳 一 】Dubian Chunyi Watanabe 
Junichi 

[ (AIRE) ] cShilëyuón> A Lost Pa- 
radise 

* 拉丁 美洲 

【玛雅 文化 】Maya5 wénhuà kulturang 
Mayan 

【《 波 波 尔 . 乌 》] *B6b5'er wo» Po- 
pol Vuh 

【 索 尔 . 胡 安 娜 ， 德 拉 ' 克 重 斯 】Su6- 
er Huanno Dela Kelusi Sister Jua- 
na Ines de la Cruz 

【《 初 梦 》】<Chumeng> First Dream 

【重文 * 达 里 奥 】Liwén Dafoo Ruben 
Dario 

【《 蓝 》]】 “Len Blue (Azul) 


【《 生 命 与 希望 之 歌 》]】<Shengming 
yù Xiwong zhi Gë, Songs of Life 

| and Hope 

| ERRAR - 米 斯 特 拉 尔 】Kafoliela 
Misitela er Gabriela Mistral 

【《 和 柔情 》】《Rouqingy Tenderness 

【 米 盖 尔 : 安 赫 尔 . 阿 斯 图 里 亚 斯 ] 
Migoi'ér Anhe er Asituliyasi Miguel 
Angel Asturias 

| [ LEXA) ] “yumireny Men of 
Maize 

【《 总 统 先生 》]】 ¿a2óngtóng Xian- 
sheng» The President 

【 豪 尔 赫 * 路 易 斯 * 博 尔 赫 斯 】H&o'8r- 
he Luyisi BOerhesi Jorge Luis 
Borges 

【《 交 叉 小 径 的 花园 》】kJiaocha Xigo- 
jing de Huàyuón, The Garden of 
Forking Paths 

[EHP - 聂 鲁 达 】Babolu6 Nieludo 
Pablo Neruda 

【《 二 十 首 情诗 和 一 首 绝望 的 歌 》] 
《Ershf Shou Qingshi he Yi Sheu 
Ju6ewong de Gë» Twenty Love 
Poems and a Song of Despair 

【加 西亚 :马尔 克 斯 】Jiaxiyo Mě'ěrkè- 
si Gabriel Garcia Marquez 

【《 百 年 孤独 》】 Bainian Güdú» One 
Hundred Years of Solitude 

【 奥 克 塔 维 奥 ， 帕 斯 】Aoketaweioo 
Posi Octavio Paz 

【《 太 阳 石 》】 <Tàiyóángsh Sun Stone 
(Piedra de Sol) 

【马里 奥 .巴尔 加 斯 ， 略 萨 】 Maliroo 

| Bë'rjósi LUeso Mario Vargas Llosa 

|【《 世 界 末 日 之 战 》】 eshiië Món zhi 

Zhony The War of the End of the 

World (La Guerra del Fin del Mun- 

do) 
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【教育 制度 】jiaoyu zhidu sistemang 
pang-edukasyon 

【义务 教育 】yiwu jiooyu kompulsar- 
yong edukasyon 

【终身 教育 】zhongshen jidoyu edu- 
kasyong panghabang-buhay 

【全 民 教 育 】qudnmfn jiàoyù edu- 
kasyong panlahat 

【普通 教育 】pVteng jiooyu karaniwang 
edukasyon 

【职业 教育 】zhiye jiooyu edukasyong 
bokasyonal 

【家 庭 教 育 】jiating jiooyu home edu- 
cation 

【特殊 教育 】tesho jiooyu espesyal na 
edukasyon 

【德育 】deyu edukasyong pangmoral 

【智育 】zhiyu edukasyong pangkaisi- 
pan 

【体育 】tiyu edukasyong pisikal 

【美育 】mgiyu edukasyong pang-este- 
tiko 

【劳动 教育 】Ibodong jiàoyù programa 


(na pang-edukasyon) ng aksyong | 


sibiko 

【素质 教育 】suzhi jiàoyù edukasyong 
nakatuon sa kalidad 

[教育 结构 】jiooyu jiégou istruktura ng 
edukasyon 

[教育 机 会 】jiooyu jihui pagkakataon 
Sa edukasyon 

【教育 目的 】jiooyu müdi layunin ng 
edukasyon 

【培养 目标 】peiyang mubiao layunin 
ng pagsasanay 

【课程 目标 】kecheng mubiao layunin 
ng kurso 

【教学 目标 】jiaoxue mubiao layunin 


| ng pagtuturo 
[教学 】jiaoxué pagtuturo 
【教学 过 程 】jiooxue guocheng pro- 
seso ng pagtuturo 
[教学 任务 】jiooxue renwu tungkulin 
ng pagtuturo 
[教学 计划 】jiooxue jihuà programa ng 
pagtuturo; plano ng pagtuturo 
[教学 大 纲 】jiooxue dagang banghay 
ng mga tatalakayin sa kurso 
[教学 方法 】jiooxue fangfa 
pamamaraan ng pagtuturo 
【教学 模式 】jiaoxue meshi istilo ng 
pagtuturo; paraan ng pagtuturo 
【教学 手段 】jiooxue shauduon 
| pamamaraan ng pagtuturo 
[HAR] tënzü jiooxue grupu- 
grupong pagtuturo 
【示范 教学 】shifon jiooxue demons- 
trasyong pagtuturo 
| 【个 别 教学 】] gebie jiàoxué indibidu- 
wal na pagtuturo 
[教学 原则 】jiooxue yuónzé prinsipyo 
| ng pagtuturo 
【启发 性 原则 】aifaxing yuónzé hyuris- 
tikong prinsipyo (ng pagtuturo) 
【巩固 性 原则 】gongguxing yuónzé 
prinsipyo ng konsolidasyon ng pag- 
kakaintindi ng mga mag-aaral sa 
| kanilang natutuhan 
| FA] xúnxù jionjin hakbang-hak- 
bang na pagtuturo 
[AE] yincói shījiào pagtuturo 
batay sa nagkakaibang katangian 
ng iba't ibang mag-aaral 
[ 教 法 】jioofa paraan ng pagtuturo 
【讲授 法 ]】ji&ngshouf& paraan ng pa- 
nayam; pamamaraang lektyur 
【讨论 法 】taolunfa paraan ng pagtata- 
lakayan; pamamaraang diskusyon 


538 


社会 科学 自然 科学 


【演示 法 】yanshifa paraang demonstra- 
syon 

【实验 法 】shifyanfa paraang pagsubok; 
pamamaraang eksperimental 

【观察 法 】guanchafa paraang obser- 
basyon 

【案例 教学 法 】onii jiàoxuétë paraan ng 
pagtuturo sa pamamagitan ng mga 
kaso 

【三 段 教学 法 】sanduan jiooxuefa tat- 
long hakbang na pamamaraan ng 
pagtuturo 

【图 示 教 学 法 】tushi jiooxuefa paraan 
ng pagtuturo sa pamamagitan ng 
larawan, tsart, atbp. 

【课程 】kecheng kurso; kurikulum 

【学 科 】xuéke kurso; disiplina 

【必修 学 科 】bixiu xuékë kompulsar- 
yong kurso; kinakailangang kurso 

[教学 日 志 】jiooxue rizhi talaarawan 
hinggil sa pagtuturo 

[教案 】jiao'on plano ng pagtuturo 

【背诵 】beisong pagsasaulo 

【精读 】jingdv intensibong pagbabasa; 
masikhay na pagbabasa 

【 泛 读 】fondu ekstensibong pagbaba- 
sa; malawak na pagbabasa 

【心算 】xinsuan mental arithmetic 

【胎教 】taiioo pagsasanay sa sanggol 
bago isilang 

【机 械 记 忆 】jrxie jyi memorisasyong 
mekanikal; pagsasaulo nang walang 
naiintindihan 

【读书 会 】dushohui klub ng mga 
mambabasa; klub sa pagbabasa 


心理 学 
【心理 学 】xiniixue sikolohiya 


【普通 心理 学 】putcng xiniixué pang- 
kalahatang sikolohiya 


【应 用 心理 学 】yingyong xiniixué naila- 
lapat na sikolohiya 
[教育 心理 学 】jiooyu xiniixué sikolo- 
hiyang edukasyonal 
| 上 【儿童 心理 学 】erteng xinlixue sikolo- 
hiya ng bata 
【群众 心理 学 】qunzhong xiniixué 
Sikolohiya ng masa 
【变态 心理 学 】biontai xiniixué sikolo- 
hiyang abnormal 
【比较 心理 学 】biiiao xiniixué kompa- 
| ratibong sikolohiya 
【生理 心理 学 】shsnglf xinifxue sikolo- 
hiyang pisyolohikal 
| 【消费 者 心理 学 】xiaofeizhs xinllxué 
sikolohiya ng mamimili 
| [RRL] minzu xinixue sikolo- 
hiya ng nasyon 
【社会 心理 学 】shehui xinixué sikolo- 
hiyang panlipunan 
| 【犯罪 心理 学 】fanzui xiniixue sikolo- 
hiyang pangkrimen 
【心理 过 程 】xini guocheng prosesong 
sikolohikal; prosesong mental 
LOHN] xini huódòng aktibidad na 
| sikolohikal; mental na aktibidad 
| [BE] mudiun teleolohiya 
DAAI] rènzhi kognisyon 
【 认 知 结构 】renzhi jiégòu istruktura ng 
| kognisyon 
| 【条 件 反 射 】tibojian fanshe naka- 
kondisyong repleks 
【心理 时 间 】xinli shijian panahong 
sikolohikal 
【创造 性 人 格 】chuongzooxing renge 
mapanlikhang personalidad 
【双重 人 格 】shuangchong renge da- 
lawahang personalidad 
| [8838] yixiëng guniguni 
| 【幻觉 】huonjue halusinasyon 
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【催眠 】cuimién hipnosis 

[心理 年 龄 】xinii nióntíng edad na men- 
tal 

【逆反 心理 】nmifan xinii rebersong 
sikolohiya 

【心理 测验 】xinif cèyòn pagsusulit na 
sikolohikal 

【精神 崩溃 】jingshen bëngkui atake ng 
nerbiyos; biglang sumpong ng ner- 
biyos 


* 历史 


$ 史学 

[J sË] shi kasaysayan 

【史学 】shixue historiyograpiya; siyen- 
sya ng pag-aaral ng kasaysayan 

【史学 研究 】shixué yónjiü pag-aaral ng 
kasaysayan 

【史学 家 】shixuéjia manunulat ng kasay- 
sayan; historyador; mananaysay 

【公元 】gongyuén panahon makaraang 
ipinanganak si Kristo 

【公元 前 】g6ngyubnqibn panahon bago 
ipinanganak si Kristo (B.C.) 

【时 代 】shfdai kapanahunan; epoka; 
panahon 

【世纪 】shiii siglo 

【中 世纪 】zhongshii Middle Ages 

【史前 时 代 】shiaien shfdai kapanahu- 
nang prehistoriko 

【古代 】gudai sinaunang panahon 

【近代 】iindai modernong panahon 

【现代 】xiondoi kontemporaryong pa- 
nahon 

【通史 】tongshi pangkalahatang kasay- 
sayan; komprensibong kasaysayan 

LERTE] shiaiónshi panahong wala 
pang nakasulat na impormasyon 

【古代 史 】gudoishi sinaunang kasay- 


| sayan 
【中 古 史 】zhanggushy medyebal na 
kasaysayan 
DEIRE] jindòishi modernong kasay- 
| sayan 
【现代 史 】xiondoishi kontemporaryong 
kasaysayan 
| 【 编 年 史 】biannianshy kasaysayan batay 
sa magkakasunud-sunod na pang- 
yayari taun-taon 
【断代 史 】duandaishi dinastikong 
kasaysayan 
【盛衰 史 】shengshuaishi kasaysayan ng 
pag-ahon at pagbagsak 
【世界 史 】shijieshi kasaysayan ng daig- 
dig 
| 【战争 史 】zhonzhsngshi kasaysayan ng 
digmaan 
【社会 发 展 史 】shehui fazhanshi kasay- 
| Sayan ng pag-unlad ng lipunan 
| 上 【国际 关系 史 】guoii guanxishy kasay- 
sayan ng relasyong pandaigdig 
| 【正史 】zhengshi opisyal na kasaysa- 
yang isinulat sa istilong biyograpi- 
kal; awtorisadong kasaysayan 
| 【 穆 史 】baishy di-opisyal na kasaysa- 
yan; librong anekdotal 
| 【野史 】yéshi di-opisyal na kasaysa- 
yan 
【历史 遗产 】iishi yich&n pamanang his- 
torikal 
【史学 著作 】shixue zhuzuo historiyo- 
Srapiya 
【 纪 传 体 】jizhuonti kasaysayang ipri- 
nisenta sa isang Serye ng mga biyo- 
grapiya 
【大事记 】daoshii talaan ng mga mag- 
kakasunud-sunod na mahahalagang 
pangyayari 
【史料 】shiliao mga datos ng kasaysa- 
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yan; impormasyon at materyales na 
historikal 

【历史 文献 】ishf wenxion mga doku- 
mentong historikal 

o 社会 发 展 史 

【大 古生代 】taigushsngdai panahong 
arkaesoik 

【石器 时 代 】shfqi shfdaipanahong ang 
gamit ay yari sa bato; Stone Age 

【 旧 石 器 时 代 】jiushiqi shídài panahong 
paleolitiko 

【新 石器 时 代 】xinshfqi shfdai pana- 
hong neolitiko 

【青铜 器 时 代 】aingtongqi shídài pa- 
nahong ang gamit ay yari sa bronse; 
Bronze Age 

【铁器 时 代 】tigqi shídài panahong ang 
gamit ay yari sa bakal; Iron Age 

【原始 社会 】yudnshi shehui primiti- 
bong lipunan 

【母系 社会 】muxi shehuilipunang 
matrilineal 

【 母 权 制 】muqu6nzhi matriarka 

【部 落 】buluo tribo 

【氏族 社会 】shiz0 shehui lipunan ng 
angkan 

【氏族 】shizu lipi 

【奴隶 社会 】nwrshehui lipunan ng 
alipin 

【奴隶 制 】nuiizhi pang-aalipin; pambu- 
busabos 

【农奴 制 】n6ngnuzhipang-aalipin; pam- 
bubusabos 

【奴隶 】nuiialipin 

[KW] nóngnú alipin 

【奴隶 主 】nulizhu may-ari ng alipin 

【封建 社会 】féngjion shehui lipunang 
pyudal 

【封建 制 】fengjianzhi piyudalismo; peu- 


dalismo 
【世袭 制 】shixizhi patrimonialismo 
| 【殖民 地 】zhimindi kolonya 
|【 半 殖民 地 半封建 社会 】banzhfmfndi 
| bonfëngjiàn shehuilipunang semi- 
kolonyal at semi-pyudal 
【资本 主义 社会 】zibgnzhuyi shehui ka- 
pitalistang lipunan 
【社会 主义 社会 】shehuizhuyi shehui 
sosyalistang lipunan 
* 古国 
【 古 埃及 】gu-Aif sinaunang Ehipto 
【古巴 比 伦 王 国 】gu-Babilun Wangguo 
Kahariang Babylonia 
| 【 古 印 度 】gu-Yindu sinaunang India 
|【 孔 省 王朝 】Kongque wóngchóo Em- 
peryong Maurya 
| Dl K38] Jiatóiji Carthage 
| [ra BB] gü-Xiló sinaunang Gresya 
【波斯 】86si Persia 
【马其顿 王国 】Mqfdun wóngguó 
Kahariang Macedonia 
【罗马 帝国 】Luoma Digu6 Emperyong 
Romang 
【神圣 罗马 帝国 】Shensheng Luómě Di 
guo Banal na Emperyong Romano 
| 【拜占庭 帝国 】Baizhantfng Digu6 
| Emperyong Byzantine 
| 【奥斯曼 帝国 】Aosimon Diguó Em- 
| 
| 


peryong Otomano 
| [ 莫 卧 儿 帝 国 】Mowo er Diguó Em- 
| peryong Mogul 
| 【 奥 匈 帝国 】Ao-Xiong Diguó Emper- 
yong Austro-Hungaryo 
【年 号 】nidnhao titulo ng paghahari; 
designasyon ng taon 
【 国 号 】guohoo titulo ng naghaharing 
| dinastiya 
【王国 】wénggu6 kaharian 
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[EE] jünznüguó monarkiya 

[AE] ièguó nakikipamuhayang iba't 
ibang nasyon; nakikipamuhayang | 
iba't ibang estado 

[RE] znóonguó mga naglalabanang 
estado 

【暴动 】 boodong gulo; rayot 

【执政 】zhfzheng paghahari 

【即位 】jfwei pag-upo sa trono 

【专制 】zhuanzhi despotismo; awtokras- 
ya 

【政变 】zhengbion kudeta 


【皇室 】hudngshi pamilyang imperyal 

[E] huóngzú imperyal na kamag- 
anakan 

[5:77] hudngdi emperador 

[544] huángchü prinsipeng tagapag- | 
mana ng korona 

[SKA] huángtàihòu ina ng empe- 
rador 

【太上皇 】toishonghudng ama ng em- 
perador 

【王室 】wéngshi pamilyang royal 

[Æ}K] wóngzú kamag-anakan ng hari 

[HE] guówóng hari 

【王储 】wangchu prinsipeng tagapag- 
mana ng korona 

【女王 储 】niiwéngchti prinsesang 
tagapagmana ng korona 

【王子 】wengzi prinsipe 

【摄政 王 】shezhengwdng rehente 

【太后 】taihou ina ng hari 

【女皇 】niihubng emperatris 

【皇后 】hudnghou reyna 

【王后 】wanghou reyna 

【王妃 】wengf8i 1. asawa ng prinsipe | 
2. asawa ng hari na ang estado ay 
hindi kasintaas ng reyna 


【公主 】gongzh prinsesa 

[Hi 5] foma manugang na lalaki ng 
emperador 

IRK] oiúzhëng puno ng tribo 

【国君 】 guojon monarka 

【可 汗 】kehan khan 

【沙皇 】shahudng tsar 

【苏丹 】sudan sultan 

【法 老 】falao paraon 

[王公 】wénggong mga prinsipe at duke 

【诸侯 】zhohoumgaprinsipe at dukeng 
nasa ilalim ng emperador 

【贵族 】guizu aristokrasiya 

[AH] göngjué duke 

[6:82] nóujué markis 

MARA bójué konde 


| [FR] zijué biskonde 


[BH] nónjué baron 


【王位 】wéngwei trono 

【宝座 】baozuo trono 

【王权 】wengquen kapangyarihang 
pangmonarkiya 

[jng] jiämičn koronasyon 

[E4] aëngji pag-akyat sa trono 

【退位 】tuiwei pagbaba sa trono 

[BE] fèichù pagpapatalsik sa trono 

【 驾 崩 】jiobsng pagkamatay ng em- 
perador 

【 继 位 】 jiwei paghalili sa trono 

【段位 】cuonwei pang-aagaw ng trono 


| REZI shijün pagpatay sa hari 


[ËB DL] jnjion pagbibigay-galang 

【奏章 】zouzhang dokumento ng kato- 
tohanan at mungkahing inihaharap 
sa emperador 

【 救 令 】chiing utos ng emperador 

【进贡 ] jingong pagbibigay ng pera, 
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buwis o/at bagay ng isang basalyo | 【造纸 术 】zoozhishu teknik sa paggawa 


sa bansang may kontrol sa kanya | ng papel 
[Æ] wángguan korona | 【印刷 术 】yinshuashu teknik sa pag- 
[4t] jiézhang setro iimprenta 
[545] yèki imperyal na pantatak na | 【指南 针 】zhin6nzhenkompas; aguhon 
yari sa jade 【火药 】husyao pulbura 


【贡品 】gongpin pera, buwis o/at ba- | 【万 里 长 城 ] Wonli Chóngchéng Da- 
gay na ibinibigay ng isang basalyo | kilang Pader ng Tsina 
sa bansang may kontrol sa kanya 【科举 制度 】keju zhidu sistema ng pag- 
【朝廷 】chaoting 1.kortengimperiyalna | susulit na imperiyal (ng Tsina) 
kung saan ang emperador ay nakiki- | ¿ 历史 事件 
pagtagpo sa mga bisita at opisyal at 
humahawak sa mga usaping admi- 【历史 事件 】ishy shiion pangyayaring 


nistratibo 2. pamahalaang imperiyal historikal 
【皇宫 】hubnggong palasyong imperi- 【甲午 战争 】Jgw0 Zhànzhēng Dig- 
yal | maang Sino-Hapones noong 1894- 
1895 
[E f B] guówáng shiwëi tagapag- [ES H IR] Yëpión zhonzheng Dig- 
maang Opyo 


sanggalang ng hari 
[BAFE] nénshichén lalaking taga- 
paglingkod ng pamilyang royal 
【 女 侍 臣 】niishichen babaeng taga- 
paglingkod ng pamilyang royal 
【太监 】taiion lalaking kapong taga- 
paglingkod ng pamilyang imperiyal 
【钦差 】qinchai sugo ng emperador 
[34] z%ixiòng punong ministro (ng 
dinastiyang Tsino) 


【八国 联军 】8agu6 Liónjün Tropang 
Koalisyon ng Walong Bansa 

【太平 天 国 】Toipfng Tianguó Makala- 
ngit na Kaharian ng Taiping 

| 【义和团 运动 】Yinétubn Yundong Ki- 
lusan ng Yihetuan 

【戊戌 变法 】wuxo Bionfa Kilusan ng 
Reporma noong 1898 

【辛亥 革命 】xinhai Geming Rebolus- 

[KEH] dèchén ministro | nag garban (oong WII) 

[朝代 】chaodeidinastiya limem] Wusi Yundong Kilusang 

a ayo Kuwatro (noong 1919) 
【领地 ] iingdi lupang pag-aari; terito- [北伐 战争 ] B88if6 zhonzhang Ekspe- 


1yo f . disyong Pahilaga 
[EZ] shixí pagsasalin; suksesyon | [长 征 】 Changzhsng Mahabang Martsa 
【武士 】 wshi mandirigma (1934-1936) 
【骑士 】 qishi kabalyero | 【抗日 战争 】Kang-Ri Zhànzhëng Dig- 
| maan ng mga Mamamayang Tsino 
【四 大 发 明 】si dà famfng apat na Laban sa Pananalakay ng Hapon 


dakilang imbensyon (ng sinaunang | 【特洛伊 木马 (木马 计 )】Teluoyi muma 
Tsina) (mumgi) Kabayong Trojan 
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【百年 战争 [英法 ]】8Bainian zhonzheng 
[Ying-Fa] Sandaang Taong Dig- 
maan (sa pagitan ng Britanya at 
Pransya) 

【文艺 复兴 】Wenyi Fuxing Renaissance 

【英格兰 宗教 改革 】Yinggelen z6ngjioo 
Găigé Repormasyong Ingles 

【地 理 大 发 现 】Diii Daofaxion Panahon 
ng Pagtuklas o Eksplorasyon (ng 
Europa mula ika-15 hanggang ika- 
17 siglo) 

【启蒙 运动 】 Qimeng Yundong Kilusan 
ng Pagpapaunawa (mula ika-17 hang- 
gang ika-18 siglo) 

【产业 革命 ] Chanye Geming Rebo- 
lusyong Industriyal 

【独立 战争 】DUli zhonzheng Digmaan 
ng Kasarinlan ng Estados Unidos 

【法 国 大 革命 】 Faguó Dogeming 
Rebolusyon ng Pransya 

【明治 维新 [日 ]】Mingzhi Weixin [Ri] 
Panunumbalik sa Panahon ni Meiji 
(Hapon) 

【巴黎 公社 】8alf Gongshe Paris Com- 
mune 

【十 月 革命 [ 俄 ]】Shiyue Geming [É] 
Rebolusyon sa Oktubre (Rusya, 
1918) 

【第 一 次 世界 大 战 】Diyi Ci Shijè Dà- 
zhon Unang Digmaang Pandaigdig 

【第 二 次 世界 大 战 】Dier Ci Shiie Dà- 
zhon Ikalawang Digmaang 
Pandaigdig 

【集中 营 】jfzhangying kampo ng mga 
bihag 

【国际 纵队 】Guoii zóngdui Brigada In- 
ternasyonal 

【冷战 】léngzhan cold war 


* 考古 
【考古 】k&ogv arkeolohiya 


【考古 学 】k&ogixué arkeolohiya 
【考古 学 家 】kaoguxuejia arkeologo 
【文物 】wenwu relikyang kultural 
【历史 文物 】ishiy wénwù relikyang his- 
torikal 
| 【发 掘 】faiue paghuhukay 
【 掘 墓 】juemu disintermento; paghuhu- 
kay sa libingan 
【文化 遗存 】wenhua yicun relikyang 
kultural; pamanang kultural 
DH] yizhi guho 
"TH AMA] chūtůùwù nahukay na mga 
bagay 
| GEXH] chotü wénwù nahukay na 
relikyang kultural 
【化 石 】 huèshi labi ng halaman o ha- 
yop na naging bato sa tagal ng 
panahon 


| ERAI Bëijingrén Peking Man 

| [E] kënglóng dinosauro 

| [ARS] shizůničo archaeopteryx 

[E33] měngmě mamot 

【遗物 】yiwu mga bagay na naiwan ng 
yumao 

【殉葬 品 】xunzongpin sakripisyal na 
bagay 

【殉葬 制度 】xunzong zhidu sistema ng 
paglilibing ng mga buhay kasama 
ng patay 

| 【草草 】muzong libingan 

[ 封 士 ] fsngtu lupang itinatambak sa 
libingan 

【地 下 草地】dixio mudi katakumba 

【 棺 樟 】guangug panloob at panlabas 
na bahagi ng kabaong 

【棺材 】 guancai kabaong 

| [HR] guanchudng patungan ng ka- 

baong 
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【 尸 衣 】shiyi damit na suot ng patay 

【祭坛 】jiton altar 

[RHE] Yinxü guho ng kabisera ng Di- 
nastiyang Shang (sa Anyang ng La- 
lawigang Henan) 

【三 星 堆 】Sanxingdui guho na Sanxing- 
dui (sa Lalawigang Sichuan) 

【 俑 】ySng pigurang kahoy o luad na 
inilibing kasama ng patay 

【 秦 兵马俑 】qinbingmeySng mga te- 
rakotang sundalo at kabayo ng 
Dinastiyang Qin 

[ZAA] Dünhuáng Shifko Groto ng 
Dunhuang 

【 云 冈 石窟 】 Yúngäng Shfko Groto ng 
Yungang 

【龙门 石窟 】L6ngmeén Shiko Groto ng 
Longmen 

【丝绸 之 路 】sichou zhi Iù Daanan ng 
Seda; Silk Road 

【 金 缕 玉 衣 】jin 必 yuyi kasuotang jade 
na tinahi sa pamamagitan ng si- 
nulid na ginto 

【唐三彩 】t6ngsancai palayukang may 
tatlong kulay na pampakintab ng 
Dinastiyang Tang 

[Afd] muiian sinulatang piraso ng ka- 
hoy 

【人 竹简] zhújičn sinulatang piraso ng ka- 
wayan 

【 黑 陶 】haitdo itim na palayukan 

[AB] baitéo puting palayukan 

【象形 文字 】xiongxing wenzi pik- 
tograpo 

【 槐 形 文字 】xiexing wenzi karakter na 
kuneiporm; titik na hugis-kalang 
na nilikha ng mga Sumeriano mga 
3000 B.C. 

【甲骨 文 】jguwen inskripsyon sa mga 
buto o kabibi ng pagong 


| [ 石 鼓 文 】 shiguwen inskripsyon sa mga 
hugis-dram na bato 
| [ 金 文 】jinwén inskripsyon sa mga si- 
naunang bagay na bronse 
【仰韶 文化 】Yangsh6o wénhuè Kultu- 
ra ng Yangshao 
【龙山 文化 】L6ngshan wénhuà Kultu- 
ra ng Longshan 
【 黑 陶 文化 】heitdo wenhuo Kultura 
ng Itim na Palayukan 
| 【文化 遗址 】 wenhuo yfzhi lugar ng re- 
likyang kultural 
【青铜 器 】qinetongqi bagay na bronse 
【 铜 镜 】tongjing salaming bronse 
【 古 钱币 】guqianbimga sinaunang sin- 
silyo 
【 拓 本 】taben kopya ng mga binakas 
na karakter na nakadibuho sa bato 
o bagay na bronse 
[金字塔 】Jnzita piramide 
【木乃伊 】 münàiyi embalsamadong 
bangkay 
【干尸 】 ganshi embalsamadong bang- 
kay 
【古董 】giid5ng antigo 
【文物 收藏 家 】wenwu shëucóngjià an- 
tikwaryo 
| 【古董 鉴赏 家 】gudang jionshangjia 
kritiko ng mga antigo 
【 碳 14 年 代 测 定 (法 ) ] tàn 14 nióndài 
cèding(fă) (paraan ng) pagsusuri 
ng edad ng materyal na organiko 
batay sa taglay nitong radioisotope 
carbon-14 


| @ 法 学 
| 【法 学 体系 】faxue tixihurisprudensiya 
| 【三 权 分 立 】sanqu6n fēni pagsasarili 


ng mga kapangyarihang ehekutibo, 
lehislatibo at hudisyal 
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【立法 权 】iifiqudn kapangyarihang 
lehislatibo; kapangyarihang gumawa 
ng batas 

【司法 权 】sifiqudn kapangyarihang 
hudisyal 

【行政 权 】xfngzhengqudn kapangyari- 
hang ehekutibo 

【法 制 】fazhi legal na sistema; siste- 
mang pambatas 

【法 治 】fazhi pamamahala ng batas; 
pamamahala batay sa batas 

【法 律 体系 】fai tixi sistemang pam- 
batas; sistemang legal 

【大 陆 法 系 】Dolu Faxisistemang pam- 
batas na Kontinental; Civil Law 
System 

【英美 法 系 】Ying-M&i Faxi sistemang 
pambatas na Anglo-Amerikano; 
Common Law System 

【法 典 】fadian kodigo legal 

【法 律 规 范 】fa guifon pamantayang 
legal 

【法 律 关系 】fai guanxi relasyong 
saklaw ng batas 

DAAI] flù quánli karapatang le- 
gal 

【法 律 义务 】fai yiwu obligasyong le- 
gal 

DRAHE] (ü zérèn pananagutang 
legal 

【法 律 行为 】fai xíngwéi kilos na may 
kinalaman sa batas 

DAEX] tü shishi katotohanan 
batay sa batas 

【法 律 监督 】fah jiando superbisyon 
ayon sa batas 

【法 律 程序 】faii chengxu prosesong 
pambatas 

【法 律 解释 】fam jgshi legal na paliwa- 
nag; interpretasyong pambatas 


【法 律 推理 】folu tuili legal na panga- 
ngatwiran 

| 【法 律 制裁 】falu zhicai sangsyon batay 

| sa batas; parusa batay sa batas 

【法 的 运用 】f6 de yunyèng paggamit 
ng batas 


【法 规 】fagur mga batas at regulasyon 
【条 令 】tidoling ordinansa; regulasyon 
| 【规章 】euizhang alituntunin 
【章程 】zhangcheng regulasyon 
【规定 】guiding regulasyon 
【国法 】guefa pambansang batas; batas 
ng bansa 
【宪法 】xianfa saligang batas; konsti- 
tusyon 
【民法 】minfa batas sibil 
【商法 】shangfa batas komersiyal 
【刑法 】xingfa batas kriminal 
【民事 诉讼 法 】minshi susongfa batas 
ng prosidyur na sibil 
【行政 诉讼 法 】xingzheng susongfa 
batas ng prosidyur na administratibo 
【刑事 诉讼 法 】xingshi susongfa batas 
ng prosidyur na kriminal 
【婚姻 法 】honyinfa batas sa kasal 
上 【劳动 法 】Iaodongfg batas sa paggawa 
| 【国际 法 】guoijfa batas na pandaigdig 
【行政 法 】xingzhengfa batas na admi- 
nistratibo 
| 【组 织 法 】zizhifa batas sa pundamen- 
tal na prinsipyo ng pamahalaan o 
organisasyon 
| [教育 法 】jiooyufa batas sa edukasyon 
【选举 法 】xuanjufa batas sa halalan 
| 【公司 法 】g6ngsifa batas sa kompanya 
【破产 法 】pochanfa batas sa pagka- 
bangkarote 
【著作 权 法 】zhuzuoqudnfa batas sa 
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kopirayt 
【税法 】shuifa batas sa buwis 


【环境 保护 法 】hudnjing baohufabatas 
sa pangangalaga sa kapaligiran 


【参政 权 】canzhengqudn prangkisa; 
karapatang bumoto; karapatan sa 
pakikilahok sa mga suliranin ng 
bansa 

[2242284] quónmín toupiooqu6n 
reperendum 

【选举 权 】xuanijuaqudn prangkisang elek- 
tibo; karapatang bumoto; karapatan 
Sa pagboto 

[22 4638] bàmiënquón karapatan (ng 
mambabatas) na magtanggal (ng 
isang opisyal sa puwesto) 

[ARA] gêngmingudn karapatang 
sibil 

【基本 人 权 】jibén réngudn pundamen- 
tal na karapatang pantao 

【生存 权 】shsngcunqudn karapatang 
mabuhay 

【婚姻 自主 权 】honyin zizhuqudn kara- 
patang mag-asawa at magdiborsyo 

【财产 权 】caichanqudn karapatan sa 
ari-arian 

【隐私 权 】yinsiqudn karapatan sa pa- 
nanarili; karapatan sa pribadong 
pamumuhay; karapatang maging 
ligtas sa pakikialam ng iba 

[ARAN] bónquón karapatang mag-ari 
ng sariling katha 

【特权 】teaqudn pribilehiyo 

【豁免 权 】huomignqu6n karapatan sa 
eksemsiyon 

【合法 行为 】hefa xingwéi kilos na su- 
musunod sa batas 

【违法 行为 】weifa xingweikilos na la- 
bag sa batas 


【行为 能 力 】xingwei nengli legal na 
kapasidad 

IALA] quónirén may-karapatan 

【义务 人 】yiwurén may-pananagutan 

【当事人 】aangshiren litigante 


* 经 济 学 


【经 济 】jingii ekonomiya; kabuhayan 

【经 济 学 】jingjixué ekonomiya; ekono- 
miks; ikonomiks 

【宏观 经 济 学 】hongguan jingjixué 
makro-ekonomiks 

【微观 经 济 学 】wsiguan jingjxue mik- 
ro-ekonomiks 

【经 济 学 家 】jingjixuéjia ekonomista 

【经 济 模型 】jingji móxíng modelong 
ekonomiko 

[经 济 杠杆 】jingji gënggën panikwas 
na pang-ekonomiya 

【经 济 实体 】jingji shiti entidad na pang- 
ekonomiya 

【成 本 】chéngbén halaga; gastos 

【收益 】shouyi kita; tubo 

【价值 】jiQzhi halaga 

【供给 】gongii suplay 

【有 效 供应 】y5uxioo gongying epekti- 
bong suplay 

【市 场 】shichang pamilihan; merkado 

| 【货币 】huobi salapi; kuwalta; pera 

| 【购买 】 goumaipamimili; bumili; pag- 

| bili 

【预算 】yusuan badyet; halagang gu- 

| gulin 

| [AA] zibën kapital 

| [RR] jilèi akumulasyon; pagkakatipon 


【原始 积累 】yuénshi niléi primitibong 
akumulasyon 

【生产 】shsngchan produksyon; pag- 
gawa 
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[pek 34] shëngchën xiàolü epis- 
yensiya ng produksyon 

【利润 】irun tubo 

【商品 】shangpin kalakal; paninda; tin- 
da; bilihin 

【货物 】huowu paninda; kalakal; tin- 
da; produkto 

【赤字 】chizi depisito; kakulangang 
pinansyal 

【风险 】fengxisn panganib 

【信誉 】xinyu reputasyon; kredito 

[ZÆ] fánróng kasaganaan 

[LRA] jinga kasaganaan 

【萧条 】xiaotiGo depresyon; matagal na 
paghina ng ekonomiya 

【衰退 】shuaitui resesyon 

【增长 】zsngzhang pagtaas; paglaki 

【负增长 】fuzsngzhang negatibong 
paglaki; negatibong pagtaas 

[ZW] lgngduon monopolyo 

【中 产 阶 级 】zhangchan jiëjí panggit- 
nang-uri 

【个 体 生产 者 】geti shëngchënzhë in- 
dibiduwal na tagagawa 

【小 企业 主 】xiaoqiyezhu may-ari ng 
maliit na negosyo 

【劳动 力 】Ibodongii lakas-manggagawa 

【国内 生产 总 值 (GDP)] guónëi sheng- 
chan zangzhi (GDP) kabuuang do- 
mestikong produkto (GDP) 

【国民 生产 总 值 (GNP)】gubmin shëng- 
chen zóngzhí (GNP) kabuuang nas- 
yonal na produkto (GNP) 

【国民 收入 】guomin shõurù kitang 
pambansa 

【抽样 调查 】chouyong dioocha pag- 
susuri sa pamamagitan ng pagkuha 
ng maliit na bahaging anumang 
populasyon 


【经 济 增长 率 】jingji zëngzhënglü ba- 
hagdan ng paglaki ng ekonomiya 

上 【失业 率 】shiyelu bahagdan ng 

| kawalang-trabaho 
【就 业 率 】ijiuyel bahagdan ng mga may 
trabaho 

[kÆ khi] ruanzhuolu soft landing: pag- 
iwas sa implasyon, pagtaas ng ba- 
hagdan ng interest at resesyon ha- 
bang bumabagal ang bahagdan ng 
pagtaas ng ekonomiya 

【竞争 】jingzhsng kompetisyon 

【竞争 力 】jingzhsngll kapasidad sa pa- 
kikipagkompitensya; kakayahan sa 
pagiging kompetitibo 

【竞争 优势 】jingzhsng youshi bentahe 
sa kompetisyon; kahigtang kom- 

| petitibo 

【可 持续 增长 】kgchfxu zëngzhëng sus- 

| tenableng pag-unlad 

| 【贸易 壁垒 】 màoyi bil&i hadlang sa 
kalakalan 

【保护 主义 】baohuzhuyi makasariling 
pangangalaga; proteksyonismo 

| 【购买 力 】 goumaiikakayahang bumili 

【破产 】pochan pagkabangkarote 

【黑市 】heishi pamilihang ilegal 

【指标 】zhibiao target; indikator 

【经 济 指标 】jingji zhibiao 1. target na 
pang-ekonomiya 2. indikator na 
pang-ekonomiya 

【计划 指标 】jihuo zhibiGo target ng 
plano 

【蓝图 】Iontu blue print; plano 

【规划 】guihuo plano; programa 

【愿景 】yuoniing hangarin 


$ 经 济 学 理论 


[边际 效应 】bianji xiooying marginal 
effect 
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【连锁 反应 】liansu5 fănying kawing- 
kawing na mga pangyayari 

【价值 规律 】jiazhf guli batas ng ha- 
laga 

[Bk] göngaiú guanxi relasyon 
sa pagitan ng pangangailangan at 
suplay 

【剩余 价值 】shengyu jiozhf sobrang 
halaga; surplus value 

【通货 膨胀 ] tanghue péngzhàng im- 
plasyon 

【通胀 指数 】tcngzhong zhishu indeks 
ng implasyon 

【消费 行为 理论 】 xiaofei xingwei fiun 
teoriya ng gawi ng mamimili 

【恩格尔 指数 】Enge'gr zhishu Engel 
Index 

[Eka K Hk] Engé'ër qüxiàn Engel 
Curve 

【机 会 成 本 】jihui chéngbën opportu- 
nity cost 

【固定 成 本 】guding chéngbén gastos 
na di-nagbabago batay sa bolyum 
ng negosyo sa isang takdang pana- 
hon 

【蛛网 理论 】zhowang lùn Cobweb 
Theory 

【博弈 论 】 beyiun Game Theory 

【 物 物 交换 】wuwu jiaohuon palitan ng 
mga bagay 

【价格 机 制 〗】jioge jizhi mekanismo ng 
presyo 

【等 价 交换 】desngjio jiaohuon pagpa- 
palitan ng mga bagay na magka- 
pareho ang halaga 

【资源 配置 】ziyu6n peizhi paglalaan 
ng yaman; alokasyon ng yaman; 
pamamahagi ng yaman 


. 数学 


【算术 】suonshu aritmetika 
| 【珠算 】zhasuan pagkalkula sa 
pamamagitan ng abako 
【数学 】shuxue matematika 
| 【初等 数学 】chodsng shuxue matema- 
tikang elementarya 
【高 等 数学 】 gaodeng shuxue mas 
mataas na matematika 
【应 用 数学 】yingyong shuxue maila- 
lapat na matematika 
| [几何 学 】 iihexue heometrika; heometri- 
ya 
| [初级 几何 】chojf jiné heometrikang 
elementarya 
【高 等 几何 】g6odéng jihé mas mataas 
na heometrika 
【平面 几何 】pfngmion jihé plane 
geometry 
| 【球面 几何 】qiumian jihé heometrikang 
ispirikal 
【立体 几何 】iiti jihé solidong heometri- 
ka 
【解析 几何 】jgxT jihé analitikong 
heometrika 
【 画 法 几何 】huofa jihé deskriptibong 
heometrika 
【代数 】doishu alhebra; aldyibra 
| [初级 代数 】chojf daishu aldyibrang 
elementarya 
[BEM] gaodëng daishu mas 
mataas na aldyibra 
| 【图 解 代 数 】toi doishu grapikong 
aldyibra 
[三 角 】 sõnjičo trigonometriya 
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【平面 三 角 】pfngmion sanjigo plane 
trigonometry 

【球面 三 角 】aqiumion sanjiao trigono- 
metriyang ispirikal 


【数字 】shuzi numero 

【奇数 】jishu numerong gansal 

【偶数 】5ushu numerong tukol 

【 正 数 】zhengshu numerong positibo 

【负数 】fushu numerong negatibo 

【整数 】zhéngshu buong numero; in- 
teger 

【分 数 】fsnshu praksyon; hatimbilang; 
hating-bilang 

【小 数 】xi&oshu desimal 

【循环 小 数 】xunhuen xi&oshu paulit- 
ulit na desimal 

【实数 】shishu tunay na bilang 

【虚数 】xoshu imaginary number 

【分 母 】 tënmü ilalim na bahagi ng prak- 
syon 

[557] tënzi itaas na bahagi ng prak- 
syon 

【百分比 】baifenbi porsiyento; bahag- 
dan 

【绝对 值 】ju6duizhf ganap na halaga; 
absolute value 

[A HE] yðulshù numerong rasyonal 

【无 理 数 】wuishu numerong di-ras- 
yonal 

【倒数 】dooshu resiprokal 

【常数 】changshu numerong di-nagba- 
bago 

【尾数 】wéishu mantissa 

【绝对 数 】jueduishu ganap na numero; 
absolute number 

【已 知 数 】yizhishu datum 

【近似 数 】jinsishu tantiyang numero 

【计算 】isuan kalkulahin; pagkalkula 


【运算 】yunsuan kalkulahin; pagkalku- 
la 

【括号 】kuohao panaklong 

【符号 】fuhao simbolo 

【加 法 】jiafa pagdaragdag 

【加 号 】jiahoo pananda ng pagdarag- 
dag 

[减法 】ji&nf& pagbabawas 

DRS] jičnhào pananda ng pagbaba- 
was 

[乘法 】chengfa multiplikasyon 

[R5] chénghào pananda ng multi- 
plikasyon 

上 【除法 】chufa paghihiwalay 

[KRS] chúhào pananda ng paghihi- 
walay 

| 【小 数 点 】xiaoshudian puntong pan- 
desimal 

【百分点 】baifsndian punto ng porsi- 
yento 

[ 积 】ji resulta ng multiplikasyon 

| 【 乘 数 】chengshu ikalawang paktor 
ng multiplikasyon; multiplier 

【被 乘 数 】beichengshu unang paktor 
ng multiplikasyon; multiplicand 

【乘法 表 】chengfabido talaan ng mul- 
tiplikasyon 

[Hik] këujué maikli at tuwirang por- 
mulang pang-alaala 

【乘法 口诀 】chengfa koujue maikli at 
tuwirang pormulang pang-alaala para 
sa multiplikasyon 

【除数 】chushu dibisor; numerong 
maghihiwalay sa dibidendo 

【被 除数 】beichushu dibidendo; nume- 
rong paghihiwalayin ng dibisor 

| 【余数 】yushu butal pagkatapos ng 

| paghihiwalay 

| IR] shāng resulta ng paghihiwalay 
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【 开 方 】kaifang pagkuha ng root 

【开平 方 】kGipingfang pagkuha ng 
square root 

【 开 立 方 】kailifang pagkuha ng cube 
root 

【 开 高 次 方 】kaigaocifang pagkuha ng 
mas mataas na root 

【平方 】pfngfang square 

【立方 】ifang cube 

【 乘 方 】chengfang power 

【 根 】gen root 

【不 尽 根 】bujingen surd 

【 值 】zhi value 

【等 于 】dsngyu katumbas 

【不 等 于 】budgngyu hindi katumbas 

DIFI xiëoyú mas maliit 

【大 于 】deyu mas malaki 


| 【平角 】pfngiiao tuwid na anggulo 


【正方 形 】zhengfangxing hugis-parisu- 
kat 

【长 方形 】chéngfangxing rektanggulo; 
hugis-parihaba 

[KEJE] jiring rektanggulo; hugis-pa- 
rihaba 

【多 边 形 】du6bianxing poligon 

【平行 四 边 形 】pingxing sibianxing pa- 
ralelogram 

【梯形 】tixing trapesoyd 


| IŒ] lingsing rombo 


[RE] tuðyuónxíng tambilugan; el- 
lipse 

【 卵 形 】Iu&nxing habilog; hugis-itlog 

【 角 距 】ji&oju angular na distansya; an- 
gular distance 

【对 角 线 】duiji&oxian diyagonal 


| 【立方 体 】ifaneti kyub 


【直线 】zhixion tuwid na linya 

【曲线 】qoxian kurbadang linya 

【垂直 】chufzhi perpendikulariti 

【平行 线 】pingxingxian magkahilerang 
linya 

【抛物 线 】paowuxion parabola 

【三 角形 】sanji&oxing triyanggulo; 
tatsulok 

【 钝 角 三 角形 】dunji&o sanjiaoxing tri- 
yanggulong bika 

【直角 三 角形 】zhiji&o sanjiaoxing tri- 
yanggulong tumpak 

【等 腰 三 角形 】dgngy5o sanjiaoxing 
triyanggulong isoseles 

【等 边 三 角形 】déngbian sanjiaoxing 
triyanggulong pareho ang sukat ng 
mga gilid 

【直角 】zhiji&o anggulong tumpak 

【 钝 角 】duniiao anggulong bika 

【锐角 】 ruiji&o anggulong makipot 


| [kk] léngzhui pyramid 


【 圆 形 】yudnxing bilog 

【半圆 形 】bonyudnxfng kalahating 
bilog 

【圆心 】yudnxin gitna ng bilog 

【圆周 】yudnzhau sirkumperensiya 

【圆周 率 】yudnzhculi pi 

【球体 ] qiuti globo 

【圆锥 】yuenzhui kono 

【圆柱 】yuanzhu silindro 

[R] hú arko 

[54] xión kord 

【 周 长 】zhcuchong perimetro; sukat ng 
buong gilid 

【直径 】zhijing diyametro 

[半径 】boniing radyus 

【弧度 】hudu radyan 

【扇形 】shonxing sektor 

[R] luóxión ispiral 
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【轨迹 】guiii lokus 
【平面 】pingmion patag na ibabaw 


【函数 】hdnshu punsyon 

【三 角 函 数 】sanijiao henshu trigono- 
metrikong punsyon 

【不 定 函 数 】buding hanshu di-tiyak na 
punsyon; indeterminate function 

[RAK] tënnánshü kabaliktarang 
punsyon; inverse function 

【常用 对 数 】chéngyong duishu kara- 
niwang logaritmo 

【反对 数 】fanduishu antilogaritmo 

【 余 对 数 】yuduishu kologaritmo 

【对 数 表 】duishubiao talaan ng loga- 
ritmo 

【正弦 】zhengxidn sine 

[Rž] yúxión cosine 

【正切 】zhengaqie tangent 

【 余 切 】yuqis cotangent 

【 正 割 】zhengge secant 

[RE] yúgë cosecant 

【未 知 数 】weizhishu unknown 

【平均 值 】pfngjonzhf karaniwang bi- 
lang; average value 

【比例 ] bili proporsiyon 

【正比 例 】zhengbili direktang pro- 
porsyon 

【反比 例 】] fnbiipabaliktad na pro- 
porsyon 

【行列 式 】hdnglieshi determinant 

【排列 】paie permutation 

【 恒 等 】héngdéng identically equal 

【等 分 】déngfenpantay-pantaynapag- 
hahati 

[ZAK] wuqiongdo impinidad; infi- 
nity 

[ÆA] wúgióngxičo impinitesimal; 
infinitesimal 


【因子 】yinzi paktor 

【因子 分 解 】yinzi tënjië paktorisasyon 

【系数 】xishu coefficient 

【最 大 系数 】zuida xishu pinakamala- 
king coefficient 

【不 定 系数 】buding xishu di-tiyak na 
coefficient; indeterminate coefficient 

【 微 积分 】weiifsn calculus 

【积分 】jren integral 

【微分 】weifen diperensyal 

【等 式 】déngshi equation 

【不 等 式 】budéngshi inequality 

【绝对 不 等 式 】juédui budgngshiabso- 
lute inequality 

【公式 】gongshi pormula 

【方程 】fangcheng ekwasyon 

【方程 式 】fangchengshi ekwasyon 

【独立 方程 式 】dguii fangchéngshi inde- 
pendent equation 


| 【不定 方程 式 】buding fangchéngshi 


indeterminate equation 

【 微 积分 方程 式 】weijifen fangchéng- 
shi ekwasyon sa calculus 

【一 次 方程 式 】yici fongchengshi 
simple equation 

【二 次 方程 式 】erci fangchéngshi 
quadratic equation 


【三 次 方程 式 】sanci fangchéngshi 


cubic equation 
【一 元 方程 式 】yiyuobn fangchengshi 
ekwasyong may isang unknown 
【三 元 方程 式 】sanyu6n fangchengshi 
ekwasyong may tatlong unknown 
【多 元 方程 式 】duayudn fangchengshi 
ekwasyong maraming unknown 
【 实 线 】shixion linyang walang putol 
【中 心 线 】zh5ngxinxion sentrong linya 
【平分 线 】pingfsnxion bisector 
【水 平 线 】shufpfngxion pahalang na 
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linya 
【 斜 线 】xiexion pahilig na linya 
【 双 曲 线 】shuangqoxion hyperbola 
【坐标 】zuoblao coordinate 
【 纵 坐 标 】zongzuobiao ordinate 
【 横 坐 标 】hengzuobiao abscissa 
【概率 】goi probabilidad 


* 物理 化 学 


【物理 】wulf pisika 

【化 学 】huoxue kemistri; kimika 

【定理 】dingii teorema 

【公理 】gongii aksiyoma 

【向 心力 】xiongxinii lakas na patungo 
sa sentro 

【离心 力 】Ifxinlii lakas na palabas ng 
sentro 

【万 有 引力 】wanyou yinii grabitasyon 

【万 有 引力 定律 】wonyeu yini dinglü 
batas ng grabitasyon 

【运动 定律 】yundong ding batas ng 
pagkilos 

【能 量 守恒 定律 】nengliang shguheng 
dinglü batas ng konserbasyon ng 
enerhiya 


【 爱 因 斯 坦 】Aiyinsit&n Albert Einstein | 


【牛顿 】Niudun 1. Isaac Newton 2. new- 
ton 

【安培 】 Ānpéi 1. Andre-Marie Ampere 
2. ampère; ampere (amp) 

【 开 普 勒 】KGipVlé Johannes Kepler 

【量子 力学 】liangzi lixué quantum me- 
chanics 


【量子 光学 】liongzi guangxue quantum | 


optics 
【时 间 】shijian panahon 
【空间 】kongijian espasyo 
[频率 】pinlt prikuwensiya; frequency 
【周期 】zhauai siklo 


【长 度 】changdu haba 

【面积 】micni laki 

【体积 】tii bolyum 

【容量 】rongliang kapasidad 

【质量 】zhiliong kalidad 

【能 量 】néngliang enerhiya 

【真空 】 zhenkong bakyum 

【原理 】yudnf prinsipyo 

【匀速 运动 】yunsu yundong unipor- 
meng mosyon; uniform motion 

【加 速 运动 】jiasu yundong tumutuling 
mosyon; accelerated motion 

【绝对 运动 】juédui yundong absolu- 
tong mosyon; absolute motion 

【惯性 】guanxing inersya 

【比重 】bizhong ispesipikong grabidad; 
specific gravity 

【阻尼 】zunf damping 

【失重 】shizhong serong grabidad; zero 
gravity 

【声波 】snengbo alon ng tunog 

【声速 】shengsu bilis ng tunog 

【超声 速 】chaoshengsu supersonic ve- 
locity 

【共振 】gongzhen ugong 

【共鸣 】gongming ugong 

【音色 】yinse timbre 

【音调 】yindioo tono 

【音量 】yiniong lakas ng tunog 

【华氏 】huashi Fahrenheit 

【摄氏 】sheshi Sentigrado 

【绝对 零度 】juedui lingdu absolutong 
sero; absolute zero 

【标准 大 气压 】biaozhun doqiya istan- 
dardisadong presyon ng atmospera 

【导体 ] daoti bagay na dinadaluyan 
ng init o koryente; konduktor 

【绝缘 体 】jueyuanti insulator 
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【静电 】jingdian static electricity | 

【并 联 】binglian parallel connection 

[E] chuànlión cascade connection 

【阴极 】yinjf negatibong elektrod; ca- 
thode 

【阳极 】yangjf positibong elektrod; 
anode 

【红外 线 】hongwaixion infrared ray 

【反射 】fanshe repleksyon 

D63842] guangpüyí spektrometer 

【透镜 】toujing lente 

【焦点 】jiaodian pokus 

【 届 光 度 】qoguangdu diopter 

【作用 】zuoyong aksyon 

【反作用 】fgnzuoyong reaksyon 


【物质 】wuzhi materya 

【有 机 体 】ySuiiti organismo 

【无 机 体 】wuiiti inorganismo 

【有 机 物 】ySujiwu bagay na organik 

【无 机 物 】wUjiwu bagay na di-organik 

【同位 素 】tongweisu isotope 

【元 素 】yudnsu elemento 

【化 学 元 素 】huoxue yudnsu elemen- 
tong kemikal 

【放射 性 元 素 】fongshexing yudnsu 
radyoaktibong elemento 

【稀有 元 素 】xiysu yudnsu bihirang 
elemento 

【微量 元 素 】weiliang yuónsù microele- 
ment 

【元 素 周期 表 】yudnsu zh6uqibido lis- 
tahan ng mga elemento at mga ka- 
tangian nito; periodic table of ele- 
ments 

【电子 】dianzi elektron 

[ZF] íz ion 

【阳离子 】yénglizi cation; positibong 


ion 
【阴离子 】yinlizi anion; negatibong ion 
DAF] yuónzi atom 
【分 子 】fsnzi molecule 
【核子 】hézi nucleon 
【中 子 】zhongzy neutron 
【中 微 子 】zhongweizi neutrino 
【质子 】zhizi proton 
【粒子 】lizi partikel 


【硫酸 】Iusuan sulpurikong asido 

【硝酸 】xiaosuan nitrikong asido 

【盐酸 】ydnsuan haydroklorikong 
asido; asidong muriatiko 

【化 学 反应 】huaxue fanying reaksyong 
kemikal 

【化 合 物 】huuhewu compound 

【二 元 化 合 物 】eryudn huohewubinary 
compound 

【 碘 化 物 】dianhuowu iodide 

【氧化 物 】qinghuawu hydride 

【水 合 物 】shufhewu hydrate 

【碳化 物 】tonhuowu carbide 

【碳水 化 合 物 】tonshui huohewu 
karbohaydreyt 

【化 合 价 】 huàhéjiòà valence 

【杂质 】zdzhi dumi 

【一 氧化 碳 】yiyanghuaton karbon mo- 
noksayd; carbon monoxide 

【二 氧化 碳 】ery&nghuoton karbon 
dayoksayd; carbon dioxide 

【溶液 】rongye solusyon; timplada 

[i8] zhēngliú distilasyon 

[Zik] zhëngliúshuí distiladong 
tubig; dinalisay na tubig 

【分解 】fenjié pagkabulok 

[水解 】snuijié haydrolisis 


| [溶剂 】] róngji pantunaw; panunaw 
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【浓度 】nongdu konsentrasyon 

【密度 】midu densidad 

【沸点 】feidian punto ng pagkulo ng 
likido sa lebel ng dagat; temperatu- 
rang nagpapakulo ng likido sa lebel 
ng dagat 

【冰点 】bingdiantemperatura kung saan 
magyeyelo ang likido 

【质量 守恒 定律 】zhiliang shëuhéng 
dinglu batas ng konserbasyon ng 
mass 

IKA] rónghé pagtutunaw at pagha- 
halo (ng mga metal) 

【蒸发 】zhengfa ebaporasyon 

【溶解 】rongjg pagtunaw (sa likido) 

【溶解 度 】rongjledu solubilidad 

【沸腾 】feiteng pagkulo 

【燃烧 】ranshao pagsunog 

【沉淀 】chendian presipitasyon 

【催化 】cuihuo katalisis 

【氧化 】y&nghuo oksihenasyon 

【分 析 】fenxi analisa 

【定性 分 析 】dingxing fsnxi qualitative 
analysis 

【定量 分 析 】dingliong fenxi quantita- 
tive analysis 

【中 和 】zhanghe niyutralisasyon 

【升华 】shsnghud sublimasyon 

【结晶 】jiéjing kristalisasyon 

【乳化 】mihua emulsipikasyon 

【腐蚀 】fushi pag-agnas 

【浓缩 】nongsu5 konsentrasyon 

【有 机 】ygui organiko 

【无 机 】wui inorganiko; di-organiko 


* 天 文学 


【宇宙 】yuzhou sansinukob; santinak- 
pan; sandaigdigan; sandaigdig 
【日 心 说 】rixinshu6 heliosentrismo; te- 


oriyang heliosentrika 

| [RH] tinti selestiyal na bagay 

【太空 】toikong kalawakan 

[FHE] yùzhòuchén kosmikong ali- 
kabok 

【宇宙 大 爆炸 】yuzhou dàbòozhà Big 
Bang 

【宇宙 空间 】yuzhou kongjian kalawa- 
kan; espasyong kosmiko 

| 【银河 系 】yinhéxi Milky Way 

| [星云 】 xingyun nebula 

| 【新 星 】xinxing noba 

| 【超新星 】chaoxinxing supernoba 

[引力 层 】yiniicéng gravisphere 

| DE PR] xingoiú selestiyal na bagay; bi- 
tuin 

【恒星 】hengxing bituin 

【 牛 郎 星 】Niulengxing Altair 

【织女 星 】zhiniixing Vega 

[北斗星 】8Bgidguxing Big Dipper 

【北极 星 】8Bg&iifxing Polaris 

【公转 】gangzhuan rebolusyon sa sari- 

| ling orbita 
【自转 】zizhuan pag-ikot sa sariling ak- 

sis 

【 光 年 】guangnian light-year 

| 【太阳 系 】toydngxi sistemang solar 

【行星 】xingxing planeta 

【卫星 】weixing satelayt; satellite 

【轨道 】guidoo orbita 

[Œ] nuixing kometa; buntala 

DARSE] Haléi Huixing Kometang 
Halley 

【天 文 望 远 镜 】tianwen wongyuanjng 
pang-astronomiyang teleskopyo 

【 哈 勃 望远镜 】Hab6 wongyugnjing 
Pangkalawakang Teleskopyong 
Hubble (HST) 
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【流星 】Iiuxing bulalakaw 


【陨石 】 yunshf labi ng bumagsak na 
bulalakaw sa planetang mundo; me- 
teorite 


【太阳 黑子 】taiyang heizi solar spot 
[HÆ] rimiên Korona 

【黑洞 】heidong black hole 
[水星 】Shuixing Merkuryo 
【金星 】Jinxing Benus 

【火星 】Huaxing Mars 

【木星 】Muxing Hupiter 

【土星 】Tuxing Saturno 

【和 天王星】Tianwdngxing Urano 
【海王 星 】Haiwangxing Neptuno 
[ZEE] Míngwángxing Pluto 
【地 球 】diqiu mundo 

LAER] yuèqiú buwan 

【日 食 】'ishf eklipse ng araw 

【月 食 】yueshf eklipse ng buwan 
[Æ] nianli kalendaryo 

[PAPA] yóngii kalendaryong solar 
[ÉB] yini kalendaryong lunar 
【星座 】xingzuo konstelasyon 


* 航空 航天 


【航天 科学 】hengtian kexue siyensi- 
yang pangkalawakan 


【航天 技术 】hdngtian jishu teknolohi- | 


yang pangkalawakan 

【航天 工程 技术 】hdangtian göngchéng 
jshu teknolohiya at inhinyeriyang 
pangkalawakan 

【太空 竞争 】toikong jingzhêng kare- 
rang pangkalawakan 

【太空 计划 】taik5ng jihuè programang 
pangkalawakan 

【外 层 空 间 探索 】woiceng kongjian tòn- 
sud paggagalugad sa kalawakan 


| 【水 星 计划 】Shuixing jihuè Proyektong 
Merkuryo 
【阿波 罗 计 划 】Abolu6 jihuo Proyek- 
tong Apolo 
| 【航天 工业 】héngtian göngyè indus- 
| triyang pangkalawakan 
【航空 航天 工业 】hangk6ng hóngtiän 
g6ngye industriyang pangkalawa- 
kan 
【太空 时 代 】taik5ng shidoipanahon ng 
(paggagalugad sa) kalawakan 
【飞碟 ] feidié UFO 
【人 造 地 球 卫星 】renzoo diqiú weixing 
artipisyal na satelayt na umiikot sa 
mundo 
【导航 卫星 】daohang weixing satelayt 
na pangnabigasyon 
【 测 地 卫星 】cedi weixing geodetikong 
| satelayt 
【侦察 卫星 】zhsnch6 weixing pang- 
matyag na satelayt 
【科研 卫星 】ksyen weixing satelayt 
para sa pananaliksik na pansiyen- 
Siya 
【军用 卫星 】jonyong weixing satelayt 
na pangmilitar 
【民用 卫星 】minyong weixing satelayt 
na pansibilyan 
【地 球 同步 卫星 】diqiu tongbu weixing 
satelayt na Sumasabay sa ikot ng 
mundo 
【气象 卫星 】aixiong weixing satelayt 
na meteorolohikal 
| 【通讯 卫星 】t6ngxun weixing satelayt 
| na pantelekomunikasyon 
| 【卫星 系统 】weixing xit5ng sistemang 
pansatelayt 
【宇宙 速度 】yizhou sudu cosmic ve- 
locity 
| 【宇宙 航行 】yuzhou hóngxíng na- 
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bigasyon sa kalawakan 

【 载 人 飞行 】zairen feixing paglipad 
(sa kalawakan) na may lulang tao; 
manned (space) flight 


[Wi KAKA nóngtión liixing paglalak- | 


bay sa kalawakan 


【对 接 】duiis pagsusugpong ng mga 
sasakyang pangkalawakan 

【航天 飞机 】hangtian fēij eroplanong 
pangkalawakan 

【航天 器 】hdngtianqi sasakyang pang- 
kalawakan 

【航空 航天 器 】hdngkong hdngtianqi 
Sasakyang pangkalawakan 

【宇宙 飞船 ] yuzhou feichudn ero- 
planong pangkalawakan; Sasakyang 
pangkalawakan 

【 载 人 火箭 】zoiren huðjiàn roket na 
may lulang tao; manned rocket 

【 载 人 飞船 】zoirén feichudn sasakyang 
pangkalawakan na may lulang tao; 
manned (space) flight 

【宇航 员 】yiinbngyubn astronot; kos- 
monot 

【失重 】shizhong serong grabidad; 
kawalan ng grabidad 

【失重 状态 】shizhong zhuàngtài kala- 
gayan ng serong grabidad 

【航天 服 】hangtianfd damit na pang- 
kalawakan; kasuotang pang-as- 
tronot 

【太空 食物 】toik6ng shiwu pagkaing 
pangkalawakan; pagkain para sa 
astronot 

【空间 站 】kongjianzhon istasyon sa ka- 
lawakan 

【地 面 站 】dimionzhon istasyon sa lupa 

【航天 地 面 指挥 中 心 】hengtian dimion 


zhihui zhongxin panlupang sentro ng 


pangangasiwa sa paglipad sa kala- 
wakan 

【航天 探测 器 】hengtian tèncèai 
Sasakyang panggalugad sa kala- 
wakan 

【天 体 摄 影 望远镜 】tianti shèying 
wongyuanjing kamerang astrogra- 
piko 

【宇宙 空间 实验 室 】yuzhou kongjian 
shiyanshi laboratoryo sa kalawakan 

[8ë] cang modulo; bahagi ng isang 
sasakyang pangkalawakan na pu- 
wedeng tumakbo nang mag-isa 

【太空 舱 】taikongcang modulong 
pangkalawalan; kapsulang pang- 
kalawakan 

【返回 舱 】 fanhufcang modulong bu- 
mabalik sa mundo 

【推进 舱 】tuiincang modulong pang- 
andar 

【太空 行走 】 tèikêng xíngzëu paglakad 
sa kalawakan 

【发 射 ] fashe ilunsad 

【倒计时 】aoojshf pagbilang ng paba- 
ba 

【发 射 器 】fasheaqi panlunsad 

【发 射 台 】fashetai plataporma ng 
paglulunsad 

【发 射 塔 】fasheta tore ng paglulunsad 

【地 面 控制 中 心 】dimion kongzhi 
zhongxin panlupang sentro ng 
pagkontrol 

【太空 飞行 速度 】toikong tëixíng sudu 
bilis ng paglipad sa kalawakan 

【轨道 】guidao orbita 

【入 轨 】rugui pagpasok sa orbita 

| 【轨道 飞行 】gufdoo feixing paglipad 

sa orbita 
| 【登陆 地 点 】denglu didiën lugar na 


自然 科学 


557 


pinaglalapagan 

【航天 火箭 】hangtian huëjiàn roket na 
pangkalawakan 

【运载 火箭 】yunzai hugjion roket na 
tagapaghatid 

【火箭 技术 】huajion jshu teknolohiya 
sa paggawa ng roket 


【 登 月 】dengyue paglapag sa buwan 

【月球 飞行 】yueqil tëixíng paglipad 
patungo sa buwan 

【月 球 行走 】 yueqiu xíngzëóu paglakad 
sa buwan 

【月 面 作业 】yuemion zuoye pagtatra- 
baho sa ibabaw ng buwan 

[AK] dêngyuècang modulo para 
sa paglapag sa buwan 

【月 球 车 】yueqiuche panggalugad sa 
buwan; sasakyang pambuwan 

【月 面 车 】yuemionche panggalugad sa 
buwan; sasakyang pambuwan 

【月 球 飞 船 ] yuëqiú tëichuón sasak- 
yang pangkalawakan para sa buwan 

【月球 探测 器 】yueqiu tanceqi sasak- 
yang pansiyasat para sa buwan 

【 绕 月 轨道 】rooyue guidoo orbita ng 
buwan 

【外 星人 】waixingren extraterrestrial; 
alien 


* 生物 学 遗传 学 


【生物 学 】shengwuxue biyolohiya; 
aghambuhay 

【海洋 生物 学 】haiyang shengwuxué 
biyolohiyang pandagat 

【农业 生物 学 】nongye shsngwuxue 

agrobiyolohiya 

【实验 生物 学 】shiyon shengwuxué 

biyolohiyang eksperimental 

【微生物 学 】wesishengwuxue mikrobi- 


yolohiya 
[FHER] yùzhòu shêngwukué 


kosmobiyolohiya 


【生物 分 类 】shsngwu tënlëi klasipi- 
kasyong biyolohikal 


|【 单 细胞 生物 】danxibao shengwu uni- 


cellular organism 


【多 细胞 生物 】duaxibao shsngwu 


multicellular organism 
【生物圈 】shsngwuquan biosphere 


【生物 群落 】shengwu qunluo biocom- 
munity 
| 【高 等 生物 】gaodgng shsngwu mataas 
na uring organismo 
【 低 等 生物 】didgng shēngwù maba- 
bang uring organismo 
| 【微生物 】wsishsngwu microbe 
【寄生 生物 】jisheng shengwu parasito 
【浮游 生物 】fuyou shengwu plankton 
【原生 生物 】yuénsheng shsngwu pro- 
tist 
【 界 】jie kingdom 
[ 门 】mén phylum 
[A] gäng class 
[A] mù order 
[FH kë section 
| [JA] shü genus 
[ff] zhèng species 
| 【细胞 】xibao selula 
DE] noa lymph 
Lini] xuèxičoběn platelets 
【神经 系统 】shénjing xitöng sistema ng 
| məpanerbyo 
| 【新 陈 代谢 】xinchen-doixie metabo- 
| lismo 
【和 蛋白质 ] qonbóizhi protina 
【脂肪 】zhifang taba 
【氨基 酸 】anjsuan amino asido 
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【维生素 】weishsngsu bitamina | 

【本 能 】bgnneng instinto; likas na hilig, | 
ugali, katangian, atbp. | 

【条 件 反射 】tidojion fnshe naka- 
kondisyong repleks; conditioned | 
reflex 

【生理 反应 】shéngii tënying pisyolo- 
hikal na reaksyon 

【生物 钟 】shengwuzhong biyolohikal 
na orasan 

【繁殖 】fénzhi reproduksyon; pagpa- 
padami ng lahi 

【生殖 】shsngzhi reproduksyon; pag- 
papadami ng lahi 

【生殖 润 游 】shengzhi huíyóu breeding 
migration | 

【 单 性 生殖 】danxing shengzhi parthe- 
nogenesis 

【有 性 生殖 】y6uxing shëngzhí re- 
produksyon ng dalawang kasarian; 
sexual reproduction 

【无 性 生殖 】wuxing shëngzhí reproduk- 
syonng iisang kasarian; asexual re- 
production 

【营养 体 生殖 】yfngyangti shëngzhí 
reproduksyon ng mga halaman; 
vegetative reproduction 

【染色 体 】ranseti kromosoma; chro- 
mosome 

【进化 】jinhua ebolusyon; pag-angat ng 
uri 

【退化 】tuihuo debolusyon; pagbaba ng 
uri 

[ÆA] jiyin gene 

[EE] kèlóng clone 

【杂交 】zaiiao pagpaparami ng mag- 
kaibang lahi; crossbreeding 


| 


【试管 婴儿 】shigugn ying'er test-tube 
baby | 
[DNA] DNA DNA | 


[#44] yichuén pagmamana ng ka- 
tangiang pisyolohikal 

【直接 遗传 】zhiis yíchuón direktang 
pagmamana ng katangiang pis- 
yolohikal 

【间接 遗传 】 jionjis yichuón di-direk- 
tang pagmamana ng katangiang 
pisyolohikal 

【 隔 代 遗传 】gédoi yichuén lumalak- 
taw na pagmamana ng katangiang 
pisyolohikal 

【遗传 工程 】yfchudn göngchéng in- 
hinyeriyang genetika 

【突变 】tubion mutasyon 

【抗体 】 konety antibody 

【免疫 】mianyikaligtasan sa sakit; pagla- 
ban sa sakit; immunity 

[EÉ] jixing kapinsalaan ng katawan; 
depormidad 

【先天 】xiantian likas 

【后 天 】houtian pagkaraang isilang (ang 
nilalang); pagkaraan ng kapanga- 
nakan 

【生态 平衡 ]shengtoi pfngheng pag- 
kabalanse ng ekolohiya 

【 返 祖 现象 】fanzu xionxiang atabismo; 
muling paglitaw ng mga primiti- 
bong katangian 

【生物 反馈 】shengwu fnkuibiofeed- 
back 

【濒危 物种 】binwei wüzhëng nanga- 
nganib na uri 


* 古生物 


【 草 履 虫 】caolichong paramecium 
【三 叶 虫 】sanyechong trilobite 
【珊瑚 】shannu koral 

[DJE] kënglóng dinosauro 
【始祖 鸟 】shizuniao archaeopteryx 
[233] msngma mamot 
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【剑齿虎 】jionchihu tigreng may pangil; 
saber-toothed tiger 


+ 动物 

[动物 】dongwu hayop 

【动物 界 】dongwuiie kahayupan 
【哺乳 动物 】buru dòngwù mamal 


【 疹 椎 动物 】jizhut dongwu hayop na 
may gulugod; vertebrate 


【无 兰 椎 动物 】wUijizhut dongwu hayop | 


na walang gulugod; invertebrate 

【两 栖 动 物 】Iangqi dongwu ampibi- 
yan; ampibyo 

【 疏 行 动物 】pdxing dongwureptilyo 

【里 形 动物 】rixing dongwu vermis 

【有 蹄 动物 】ySuti dongwu hayop na 
may kuko; ungulate 

【反刍 动物 】fgnchu dòngwù ruminant 

【野生 动物 】ysshsng dongwu hayop 
na ilang 

【 温 血 动物 】wenxue dongwu hayopna 
hindi nagbabago ang temperatura 
ng katawan 

【冷血 动物 】l&ngxue dongwuhayop na 
nagbabago ang temperatura ng kata- 
wan ayon sa kanyang kapaligiran 

【食肉 动物 】shfrou dongwu hayop na 
kumakain ng karne 

【 食 草 动物 】shfcso dongwu hayop na 
kumakain ng halaman 

【原生 动物 】yudnsheng dongwu pro- 
tozoon; protozoan 

【水 生动 物 】shuisheng dongwu hayop 
sa tubig 

【 卵 生 动物 】luanshsng dòngwù hayop 
mula sa itlog 

【胎生 动物 】taishsng dongwu hayop 

na nagsisilang ng supling sa halip 

ng itlog 

【寄生 动物 】jishsng dongwu hayop na 


| parasitiko 
[niki] nèch dongwu hayop na 
nagngangatngat na tulad ng daga, 
kuneho, atbp. 


[kika] ručnti dongwu mollusc 
[2428] shòulèi halimaw; hayop 
IE% ] cishèu babaeng hayop 
【 幼 兽 】youshou batang hayop 
【猛兽 】mgngshou hayop na maninila; 
| mabangis na hayop 
| [K#] dóxióng elepante 
【狮子 】shizi leon 
【 幼 狮 】youshi batang leon 
【美洲 狮 】meizhoushi puma 
【老虎 】l&ont tigre 
【 狮 虎 】shihu anak ng lalaking leon at 
babaeng tigre; liger 
【 虎 狮 】hushi anak ng lalaking tigre at 
babaeng leon; tigon 
[Z9] bào leopardo; tsita; panther 
[3445] lièbào tsita 
| L&H] inaiánbào leopardo 
[RE] xióng oso 
| 【棕熊 】zongxiong osong kulay-kape 
| [北极 熊 】bé&ijixibng osong polar 
| 上 【黑熊 】heixiong osong itim 
【狗熊 】g5uxibng osong itim 
| [F188] bóixióng osong puti 
[ZE] mëxióng osong kulay-kape 
| DKf8] huixióng osong grizzly 
| 【浣熊 】huonxiong racoon 
| 【熊猫 】xiongmao panda 
| 【大 熊猫 daxiongmao panda; higan- 
teng panda 
【小 能 猫 】xidoxiongmao lesser panda 
[8⁄1] chai dyakal 
| DÈ] Jóng lobo 
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【 幼 狼 】youldng batang lobo 

【 郊 狼 】jiaoleng koyote 

【丛林 狼 】conglfnl6ng koyote 

【狐狸 】 huli soro 

[BH] shë musk deer 

[JBE] jí muntjac 

[8] zhāng isang uri ng usang katu- 
tubo sa Tsina na naninirahan sa la- 
tian; river deer 

UE] ú usa 

[ff] xiónglü lalaking usa 

DEJE] cílù babaeng usa 

[4] yòulù batang usa 

【梅花 鹿 】méinual usang sika 

DÆ] mílù malaking uri ng usa na 
katutubo sa Tsina 

【驯鹿 】xunlu reindeer 

[= j] mălù usang namumula ang bala- 


hibo sa tag-init at kamukha ng maliit | 


na kabayo; red deer 

[KE] chóngjinglú giraffe 

DKS] shuldido mink 

[##] huàn badger 

【黄鼠狼 】hudngshulong weasel na may 
balahibong kulay-kape o manilaw- 
nilaw na halos kulay-kape at matatagp- 
uan sa maraming bahagi ng Tsina 

【水 猎 】shuita otter 

【 海 狸 】haif beaver 

【野猪 】yezho baboy-ramo; baboy- 
damo 

[3438] lingmao alamid 

[HAH] shêli musang 

【犀牛 】xiniu rhinoceros 

【和 尾 牛 】 maoniu yak 

[羚羊 】lingyéng antilope 

[#3] banma sebra 

[573] yěú asno sa ilang 


| 【河马 】hema hipopotamo 

| [骆驼 】 luotuo kamelyo 
【 单 峰 驼 】danfsngtu6 dromedaryong 
kamelyo 

【 双 峰 驼 】shuangfsngtu6 baktriyanong 
kamelyo 

[Æ3¢] yóngtuó llama; alpaca 

[ili] shānxião mandrill 

[KEI] chóngbìyuán gibbon 

LÆ] dučnwěihóu macaque 

| 【金丝猴 】jinsihou unggoy na may gi- 
nintuang balahibo na katutubo sa 
Tsina; golden monkey 

【大 猩猩 】 dexingxing bakulaw; gorilya 

[黑猩猩 】heixingxing tsimpanse 

[88388] fèifèi baboon 

[#5] jing balyena 

【 白 鲸 】baiing beluga; puting balyena 

【 虎 鲸 】hujng killer whale 

【海豹 】haiboo seal 

【海狮 】haishi sea lion 

【海豚 】haitun dolpin 

【海象 】haixiong walrus 

[48] shëyú pating 

【海马 】haima sea horse 

【乌贼 】wozei cuttlefish: lamang-dagat 
na may sampung galamay at nag- 
bubuga ng tinta 

【河豚 】hetun pufferfish: isdang kilala 
sa linamnam pero may taglay na 
malakas na lason 


[AB] ciwei hedgehog 
【 食 蚁 兽 】shiyishou anteater 
【 鸭 嘴 兽 】yazufshou platypus 
【穿山 甲 】chuanshanj pangolin 
| [BUR] qiúyú armadilyo 
【袋鼠 】 doishu kangaro 
| [81466] shüqoixióng osong koala; 
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koala 

【蝙蝠 】bianfu paniki 

【老鼠 】 lsoshu daga 

【田鼠 】tidnshu daga-bukid 

【松鼠 】songshu ardilya; iskuwiril 

[ŁR] tübóshü marmot 

[RER] yanshu mole 

【豪猪 】haozho porcupine 

【野兔 】yétu kunehong naninirahan sa 
ilang at mas malaki kumpara sa 
alagaing kuneho 


[üJ] góu aso 
【 猫 mao pusa 


[##k] zhīzhū gagamba 

[#57] xiëzi alakdan 

LR] wúgóng alupihan 

[$4] ayin bulating-lupa 

【蜗牛 】waniu suso 

【壁虎 】binu tuko 

【 蜥 蝎 】xiyi butiki 

【变色 龙 】bionselong hunyango; kama- 
leon; bangkalang 

[#544] èyú buwaya 

[#b] shé ahas 

【毒蛇 】dushe ahas na may kamandag 

[Rgt] yănjingshé kobra 

【蟒蛇 】mangshe sawa 

【响尾蛇 】xidngweishe kumakalantog 
na ahas 

[5,46] wogui pagong sa tubig-tabang; 
pagong-ilog 

[fa] hàigui pagong sa tubig-alat; 
pagong-dagat 

[#4] bis pagong na may malambot na | 
talukab at ang talukab at dugo ay 
ginagamit bilang gamot sa tradis- 
yonal na medisinang Tsino 


[RIE] dòimào hawksbill: pagong na 


ang nguso ay parang tukang-lawin 
at ang talukab nito ay ginagawang 
palamuti 

【青蛙 】qingwa palaka 

[ktk] chónchú kabatsoy; toad 

[itai] Iàinámo kabatsoy; toad 

[###|] kedou butete 

[Kf] shuřzh linta 

LZ] mêhuéng linta 


[5] ničo ibon 

[5%] niðčolèiuri ng ibon 

【候鸟 】houniao ibong nangingibang- 
lugar kapag nagpapalit ang panahon 

[5] liúničo ibong hindi nangi- 
ngibang-lugar kapag nagpapalit ang 
panahon 

[245] yiničo ibong nakakatulong sa 
tao sa pamamagitan ng pagkain ng 
mga nakakapinsalang hayop 

[F5] hàiničo ibong mapaminsala 

[孔雀 】kongaue paboreal 

【丹顶鹤 】dandinghe pulang-koronang- 
kreyn 

[ZE] čoyīng agila; lawin 

[RA] jiù buwitre 

[KES] dapéng isang napakalaking 
ibong gawa-gawa sa mga katha ng 
sinaunang Tsina 

[RKS] zhuómůničo woodpecker 

[SKA] maotóuying kuwago 

[82 $] tuóničo ostrich 

[ARS] aé penguin 

【海鸥 】haiou tagal 

【八哥 】bage myna 

[HJE] huàméi thrush 

[22] iinsiquë canary 

[588] yingwü loro 
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LERS] ingång yingwü macaw 

[RLS] fèngtóu yingwü cockatoo 

【麻雀 】mdque maya 

【燕子 】yonzi layang-layang; golon- 
drina 

[#75] huóngying oriole 

[£] yëying nightingale 

[KAS] hučj pabo 

【 火 烈 鸟 】hualeniao plaminggo 

[ERS] wúyiničo kiwi 

[E] jùzuïničo toucan 

[RRS] jílèničo ibong-paraiso; bird 
of paradise 

[KHE] dàyàòn ligaw na gansa; gansa 
sa ilang 

[HERS] dùjuān kuku 

【布谷 鸟 】bugiiniao kuku 

[888] xiquë magpie 

[45] yuanyang mandarin duck 

【野鸭 】yéya patong ligaw; pato sa 
ilang 

[Kf] zhi ibong mahaba ang balahibo; 
pheasant 

[6838] anchun pugo 

[#fa$] yěī ibong mahaba ang bala- 
hibo; pheasant 

[RRS] tian'e sisne 

[F85] yč'é ligaw na gansa; gansa sa 
ilang 

[3888] táng'é pelikano 

[685] érmióo emu 

【蜂鸟 】féngni&o hummingbird 

[%8] nè kreyn; tagak 

[5,88] waya uwak 

[467] gēzi kalapati 

[744] yëgë ligaw na kalapati; kala- 
pati sa ilang 


[EH] kūnchóng kulisap; insekto 

【毛虫 ] maochong uod; caterpillar 

[34] yichóng kulisap na nakakatu- 
long sa tao 

【害虫 】 hoichong peste 

【蝴蝶 】hudié paruparo 

【 蛾 子 】ezi mariposa 

【蜜蜂 】miféng pukyutan; bubuyog 

[H5] qingtíng tutubi 

[#k#f] zhàměng tipaklong 

【蚂蚁 】meyi langgam 

【蝗虫 ] huangchong balang 

【甲壳 虫 】 jdkechong salagubang; 
uwang 

[ZLE] pidochêéng ladybug 

[2%] xishuóoi kuliglig; cricket 

[ah JL] aüqur kuliglig; cricket 

【萤火虫 】yinghuSchong alitaptap 

【跳蚤 】tioozao pulgas 

[ALF] shizi kuto 

【臭虫 】 chouchong surot 

[24] chón cicada 

[4E] zhùchóng uod na kumakain ng 
damit, papel at kahoy 

[24] cëngying langaw 


| [Z4] mêying niknik 


【蚊子 】wenzi lamok 
[8398] zhanglóng ipis 
[ti] tónglóng samba-samba 


[RUH] tënghuóng phoenix 

[KB] chóngshëngničo phoenix 

[RE] ailin maalamat na hayop ng 
Tsina na hitsurang usa, may su- 
ngay, makaliskis na balat at buntot 
ng baka, at itinuturing na simbolo 
ng suwerte; kylin 
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[iÈ] léng dragon 
+ 植物 


【植物 】zhfwu halaman 

【原生 植物 】yuanshsng zhiwu proto- 
phyte 

【 芯 类 植物 】juelei zhfwu eletso; pako 

【种 子 植物 】zhangzi zhíwù halamang 
nagpoprodyus ng buto; spermato- 
phyte 

【单子 叶 植物 】danziye zhiwu mono- 
cotyledon 

【双子 叶 植物 】shuangziye zhíwù 
dicotyledon 

【草本 植物 】caobgn zhfwu halamang 
walang katawang kahoy 

【水 生 植物 】shuishesng zhfwu hala- 
mang-tubig 

【寄生 植物 】jsheng zhfwu parasitikong 
halaman 

【盆栽 植物 】penzai zhfwu halaman (na 
itinatanim) Sa paso 

【树木 】shumu punog-kahoy 

【灌木 】guanmu palumpong 

【乔木 】aqidomu arbor 

【草本 】caobgn halamang walang kata- 
wang kahoy 

[KÆ] mubèn halamang may matigas 
na katawang kahoy 

【针叶树 】zhsnyeshu koniper 

【阔叶树 】kuoyeshu punong malalapad 
ang dahon 

【 常 青 树 】chdngqingshu punong na- 
nanatiling berde buong taon; ever- 
green 

【植物 群落 】zhfwu qúnluò komunidad 
ng halaman; plant community 

【植物 病害 】zhfwu binghai sakit ng 
halaman 

【寄生 菌 】jishéngjun parasitikong bak- 


| terya 

| 【 杨 树 】yéngshu puno ng poplar 

| 【柳树 】liisnu puno ng sawse 
[HHE] bóinuó puno ng white birch 
【香椿 树 】xiangchonshu puno ng toon 

| 上 【榆树 】yushu elmo; elm 

【桑树 】sangshu puno ng mulberry 

[BUR] tëngshü puno ng maple 

[EJ] wutong puno ng Chinese pa- 
rasol 

【银杏 树 】yinxingshu puno ng gingko 

【合欢 树 】hehuanshu puno ng pink silk 

【木棉 树 】mumidnshu puno ng kapok 

【泡桐 】paotong paulownia 

[28] qishü punong pinagkukunan 
ng barnis o laker 

【橡胶 树 】xiongjiaoshu punong pinag- 
kukunan ng goma 

【 油 桐 】youtong tung tree 

【松树 】s5ngshu puno ng pino 

[AM] yóusõng isang uri ng puno ng 
pino na katutubo sa Tsina 

[#L#M hóngsóng isang uri ng puno 
ng pino na may mamula-mulang 
kalawanging balat 

[HAHA] bóipísóng isang uri ng puno 
ng pino na kilala sa ornamental na 
balat; lacebark pine 

【柏树 】baishu puno ng sipres 

【橡树 】xiongshu puno ng oak 

【椰子 树 】yezishu puno ng niyog 

【棕榈 树 】zcnglUshu puno ng palma 

[htk] yóuzóng puno ng palmang 
pinagkukunan ng mantika; oil palm 

【月 桂 树 】yueguishu puno ng laurel 

【榕树 】rongshu puno ng banyan 

【 核 树 】anshu puno ng eukalipto 
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【樟树 】zhangshu puno ng camphor 

【车 提 树 】putishu pipal; Bodhi tree 

【油茶 树 】youchashu puno ng tsaa na 
pinagkukunan ng mantika 

[fr] znú kawayan 

D2] Whul aloe 

【仙人 掌 】xianrenzhong kaktus 


【花卉 】huahui bulaklak at halaman 

[XE] hua bulaklak 

【鲜花 】 xianhua sariwang bulaklak 

【花蕾 】hual&ibuko; usbong 

【花瓣 】huabon talulot 

【花冠 】huaguan ang magkakasamang 
talulot ng bulaklak; corolla 

[4684] huà'ë ang magkakasamang se- 
palo ng bulaklak; calyx 

【雄花 】xionghua staminate flower 

[EE] cíhuë pistillate flower 

【雄蕊 】xibngrui istamen 

DER] cirul pistil 

【花粉 】huafen polen 


【 风 媒 传粉 】 fsngmei chudnfgn poli- 
nasyon Sa pamamagitan ng hangin 


【 异 花 传粉 】yihua chuónfěn pakros na 
polinasyon; cross pollination 


【君子 兰 】jonzilen clivia 

【玉兰 花 】yulenhua magnoliya 

【紫罗兰 】ziluolan (bulaklak ng) biyo- 

| leta 

| 【百合 花 】 baihehua liryo 

【山茶 花 】shanchahua kamelya 

| [238] shóoyco bulaklak na kamukha 
ng peony na katutubo sa dakong hi- 
laga ng Tsina at bahagi ng Gitnang 
Asya; Chinese peony 

【牡丹 ] miidan peony 

【玫瑰 】méigui rosas 

LA Æ] yuèji rosang katutobo sa Tsina 

【梅花 ] méihuā bulaklak ng sirwelas 

【 蜡 梅 ] lèméi isa sa mga tradisyonal 
na kilalang mahalimuyak na bulak- 
lak ng Tsina na namumulaklak sa 
taglamig 

【茉莉 】moli hasmin 

【郁金香 】yujnxiang tulip 

【荷花 】 hehua lotus 

[EEE] shuilión water lily 

【海棠 】haitang isa sa mga tradisyonal 
na kilalang bulaklak ng Tsina na ti- 
natawag na Chinese crab o Chinese 
flowering apple sa Ingles 

【秋海棠 】qiohaitdng begonia 

【桂花 】 guihua mabangong osmantus 


【 异 花 受 精 】yihua shoujing pakros na 
pertilisasyon; cross fertilization 

【上 肉 雄 同 株 】cixibng tóngzhü monoe- | 
cism 

【上 肉 雄 异 株 】cixibng yizho dioecism 

【花梗 】huagéng tangkay 

【花丛 】huacong namumulaklak na 
palumpong 

【花期 】huaar 1. tagal ng pamumulak- 
lak 2.panahon ng pamumulaklak 


【兰花 ] onhua orkidyas 


【丁香 】cingxiang lilac 
【水 仙 】shuixian narsiso 


【 黄 水 仙 】hu6ngshuixian narsisong may 
dilaw na bulaklak; daffodil 


[ARE] shíliuhua bulaklak ng granada 
[352E] júhuā krisantemo 

【雏菊 】chuiu daisy 

【 野 菊 花 】 ysjuhua ligaw na krisantemo 
【非洲 菊 】feizhouiu African daisy 
【波斯 菊 】basiiu garden cosmos 
【樱花 】yinghua sakura; cherry blossom 
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[HEZE] tdohua bulaklak ng milokoton 

[AH] shízhú pink 

[RJ] kāngnăixīn carnation 

GEX] liánqgiáo forsythia 

【迎春 花 】yingchunhua winter jas- 
mine; jasminum nudiflorum 

【喇叭 花 】lSbahua morning glory 

【 牵 牛 花 】 qianniuhua morning glory 

【蒲公英 】pug5ngying dandelion 

[ŽA] měirénjião canna 

【 藏 红 花 】zonghonghu6 bulaklak ng 
Sapron 

【 风 信子 】fengxinzf hyacinth 

【倒挂 金 钟 】daogua jinzhong fuchsia 

【芙蓉 】furong 1. isa pang tawag sa lo- 
tus 2. hibiscus 

[A] mütúróng hibiscus 

【县 花 】ténhua epiphyllum 

【 满 天 星 】mgantianxing baby’s breath 

[KH] xünyicëo lavender 

[ERE] jnzhanhua marigold 

[RHE] mùmiónhuā kapok 

【鸡冠 花 】jiguannua cockscomb 

[KTE] dalihua dahlia 

【三 色 董 】sansejin pansy 

【 仙 客 来 】xiankeldi cyclamen 

[2888] ziténg Chinese wistaria 

【金银花 】 jinyfnhua honeysuckle 

[m] H 3] xióngrikuí mirasol 

【一 串 红 】yichuonhong scarlet sage 

[Æ] yuðnwěi iris 


[s] cào damo 
[ëj] j thistle 
【万 年 青 】wonnianqing namumulaklak 


na laging luntiang halamang katu- | 


tubo sa Tsina at Hapon at tinatawag 
na sacred lily sa Ingles; Rohdea ja- 


ponica 

【一 品 红 】yipinhong poinsetiya; poin- 
settia 

[3#] Ùluó scindapsus 

[m>] didolén spider plant; chlorophy- 
tum 


[xfr] wénzhú common asperagus 
fern 

[E78] mùxu alpalpa 

【 浮 萍 】fupfng duckweed 

【水 草 】shuicao damong-tubig 

【水 藻 】shuizao algae 

【青苔 】ainotdi lumot 

【青草 】aqingcao berdeng damo 

【[ 勿 忘我 ] wuwongwg forget-me-not 

[WE] gëuwëicëo green bristlegrass; 
green foxtail 

【海草 】haicao damong-dagat 

[#38] changpu calamus 

[E3] 1úwëi tambo 

【含羞 草 】hanxiocao makahiya 


* 地 理 地 质 
令 一 般 词汇 


| GE] dii heograpiya 


【经 济 地 理 】jingji aii ekonomikong 
heograpiya 

【自然 地 理 】zirdn dii pisikal na 
heograpiya 

【地 形 】dixing topograpiya 

【地 貌 】dimoao porma ng lupa 


| 【地貌 学 】dimaoxué heomorpolohiya 


【地 球 】diqiu mundo; planetang mun- 
do 

【半球 】bonqiu hemispir; hemisperyo; 
hating-globo 

【地 轴 】dizhou aksis ng mundo 

【地 壳 】diqioo matigas na panlabas na 
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bahagi ng mundo; crust 
【地 心 】dixin kaibuturan ng mundo; core 
[Hb 8] dimèn mantle ng mundo’ 
DEX] dibičo ibabaw ng mundo 
【地 层 】dicéng suson ng mundo; pa- 
tong ng mundo; stratum 
【地 磁 】dicf heomagnetismo 


【地 磁场 】dicfchang saklaw ng heo- 
magnetismo 

【地 磁极 】dicfif polo ng heomagnetis- 
mo; polong heomagnetiko 

【冰川 期 】bingchuanai gleysiyal na 
epoka 

[ÆRE] hánwůj Panahong Cambrian 

【石炭 纪 】shitonii Panahong Carboni- 
ferous 

[K] döng silangan 

[28] xi kanluran 

[Bi] nón timog 

LE] oši hilaga 

【东南 】dcngndn timog-silangan 

【西南 】xindn timog-kanluran 

【东北 】dsngb&ihilagang-silangan 

【西北 】xibéihilagang-kanluran 

【赤道 】chidoo ekuwador; ekwador 

【回归 线 】huiguixion Tropiko 

【 北 回归 线 】béinuiguixion Tropiko ng 
Kanser 

【 南 回归 线 】nénnuiguixian Tropiko ng 
Kaprikorn 

【子午 线 】ziwuxian linya ng longhitud 

【经 线 】jingxian linya ng longhitud 

[42] wěixiòn linya ng latitud 

【经 度 】jingdv longhitud 

【纬度 】wéidu latitud 

【高 纬度 】gaowgidu mataas na latitud 

【 低 纬度 】diwéidu mababang latitud 

【时 差 】shicha pagkakaiba ng oras 


[Bf X] shíqü time zone 
【南极 】nénji Polong Timog 
| Ht] bëijí Polong Hilaga 
【 极 圈 】jiquan sirkulong polar 
【北极 圈 】bgifquan Sirkulong Artiko 
【南极 圈 】nenjiquan Sirkulong Antar- 
tiko 
【极光 】jiguang aurora; ilaw na polar 
【北极 光 】béijiguang aurora sa hila- 
gang hemispir 
【南极 光 】ndnifguang aurora sa timog 
na hemispir 
[RÆ] jízhòu polar day 
|【 极 夜 】jiye polar night 
| [Bb] (di rehiyong polar 
【冰山 】bingshan malaking tipak ng 
yelong nakalutang sa dagat; iceberg 
【 浮 冰 】fubing lumulutang na yelo 
上 冰冻 区 】bingdongqo lugar na nag- 
yeyelo 
【 冰 架 】bingjia ice shelf 
【冰河 】binghe gleysyer 
【航海 图 】henghaitu mapa para sa na- 
bigasyong pandagat 
【地 球 仪 】diqiuyf globo 
【地 图 】ditu mapa 
【地 形 图 】dixinetu mapang topogra- 
piko 
GERE] dimàotú mapang heomor- 
polohikal 
【地 层 图 】 dicengtu mapang istratigra- 
piko 
【地 图 集 】ditujfatlas 
【地 形 测量 】dixing cëlióng pagsu- 
suring topograpikal 
【地 理 坐 标 】dii zuobiao geographical 
coordinate 
【坐标 值 】zuobiaozhi coordinate 
【罗盘 】iuopdn kompas; aguhon 
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【指南 针 】zhindnzhsnkompas; aguhon 


【地 理学 家 】dilixuéjia heograper; dalub- 
hasa sa heograpiya 


DEW] Yàzhõu Asya 

【非洲 】Feizhou Aprika 

【欧洲 】 Ouznóu Europa 

【北美 洲 】8Bgimeizhou Hilagang Ameri- 
ka 

【南美 洲 】N6nmgeizhou Timog Ameri- 
ka 

【大 洋 洲 】 Deyangzhau Oseaniya 

【南极 洲 】N6nijfzhou Antartiko 

【太平 洋 】Toipfngyeng Karagatang Pa- 
Sipiko 

【大 西洋 】Doxiyeng Karagatang Atlan- 
tiko 

【印度 洋 】Yinduyang Karagatang Indi- 
yano 

[北冰洋 】Béibingy&ang Karagatang 
Artiko 

【日 本 海 】Riosnhai Dagat ng Hapon 

【渤海 】8B6hai Dagat na Bohai 

【黄海 】Hudnghai Dilaw na Dagat 

[AA] Dönghăi Dagat ng Silangang 
Tsina; Dagat na Donghai 

【南海 】Ndnhai Dagat ng Timog Tsina; 
South China Sea 

【加 勒 比 海 】Jialebihai Dagat na Car- 
ribean 

【死海 】Sihai Patay na Dagat; Dead Sea 

【红海 】Honghai Pulang Dagat; Red Sea 

【地 中 海 】Dizhonghai Mediterano 

【黑海 】Hasihai Itim na Dagat; Black Sea 

【波斯 湾 】B6siwan Golpo ng Persia 

【和 天山】Tianshan Bundok Tianshan 

【喜马拉雅 山 】ximalaysshan Himala- 
yas 


【珠穆朗玛 峰 】Zzhimul&ngmefeng 


Bundok Everest; Bundok Qomo- 

langma 
【长 白山 】Cnhéngbgishan Bundok 

Changbai 
| 【长 江 】 changjiang Ilog Yangtze 
【黄河 】Huanghe Ilog Huanghe; Dilaw 
| nallog 

【 恒 河 】Hénghé Ilog Ganges 

【伏尔加 河 】Fu'erjiahe Ilog Volga 
【莱茵 河 】Laiyinhe Ilog Rhine 
[Lm] Duonáohé Ilog Danube 
【尼罗河 】Nfluohe Ilog Nile 
| 【巴拿马 运河 】Bandma Yunhe Kanal 
Panama 
| [苏伊士 运河 】Soyishi Yunhé Kanal 
Suez 


$ 陆地 


【陆地 】ludi lupa 

[KK] dalu kontinente 

| 【次 大 陆 】cidom subkontinente 

|【 欧 亚 大 陆 】Ou-Yo dal Eurasia 

| 【大 陆 斜坡 】dolu xiépo pababang 

bahagi ng continental shelf tungo 

sa pusod ng karagatan; continental 
slope 

【大 陆 漂移 】dolu piaoyi unti-unting 
paggalaw at pormasyon ng mga 
kontinente 

【陆桥 】lvqibo lupang tulay 

【大 陆架 】daiujio bahagi ng kontinen- 
teng lubog sa mababaw na karaga- 
tan at ito ay bumubuo ng gilid ng 
kontinente; continental shelf 

【内 陆 国 】neiugu6 bansang pinapagit- 
naan ng teritoryo ng iba pang mga 
bansa 

【内 陆地 区 】neiu diqo lugar na malayo 
Sa baybayin-dagat 

【地 标 】dibiao landmark 
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【高 原 】gaoyuan talampas 

【盆地 】péndi basin 

Hgt] didi mababang kapatagan 

[Kh] pódi dahilig; talibis; lupang 
paahon o palusong 

[山地 】 shandi maburol na lugar; lugar 
na bulubundukin 

【高 地 】 gaodi mataas na lupa 

【平原 】pifngyudn kapatagan 

【冲积 平原 】 chcngj píngyuón kapa- 
tagang binubuo ng depositong sedi- 
mento ng ilog; alubyal na kapatagan 

【冲积 层 】chongjicéng depositong se- 
dimento sa tubig; alubyum 

【草原 】c&oyu&n pastulan; kaparangan; 
damuhan 

【草皮 】c&owvf damuhan 

【草地 】caodi damuhan; kaparangan 

【沼泽 】zhsoze latian 

【沼泽 地 】zhaozedi latian 


【泥沼 】nfzhao lusak; pusalian; putikan; | 


latian 
【 草 泽 】c&ozé madamong latian 
【芦苇 荡 ] úwěidòng latiang tinutubuan 
ng tambo 
【山脉 】shanmai kabundukan 
【造山 运动 】zaoshan yundong oro- 
henikong paggalaw; oroheniya; 
pormasyon ng bundok 
【山坡 】shanps tagiliran ng bundok 
【山谷 】shangu lambak; malawak na 
kapatagang nasa pagitan ng dala- 
wang bundok 
[ilis] shëntuón kadena ng mga bun- 
dok 
【支脉 】zhimai sangay ng bulubundukin 
【山岳 】shanyue matayog na bundok; 
mataas na bundok 
[LE] shanqü lugar na mabundok 


【小 山 】xidoshan burol 
| LLI] shānding tuktok ng bundok; 
| taluktok ng burol 
【山峰 】shanfeng tuktok ng bundok; 
taluktok ng burol 
[55] xuëguan niyebe sa tuktok ng 
bundok 
【雪线 】xuexion hangganan ng bundok 
na tinatabunan ng niyebe; snow 
line 
[LÆ] shānlióng tagaytay ng bundok; 
gulugod ng bundok 
【山冈 】shangang burol 
【山腰 】shanyao kalagitnaan ng bun- 
dok 
[11188] shān'ào patag sa kabundukan 
【 山 嘴 】shanzui nakausling bahagi sa 
paanan ng bundok 
| LA] shānkču landas sa kabundukan; 
| daan sa kabundukan; lagusan sa ka- 
bundukan 
[LIR] shānjičo paanan ng burol; 
paanan ng bundok 
上 【悬崖 】xudny6 bangin; matarik na da- 
lisdis 
上 【峭壁 ] qioobi bangin; matarik na da- 
| lisdis 
[JBE] xiépð dahilig; dalisdis; libis; 
talibis 
【陡坡 】daupa matarik na dalisdis 
【丘陵 】qiuling mga burol; maburol na 
lugar 
【 险 崖 ] xianya matarik na batong na- 
| kausli; bangin 
| [LA] shangëu labak; lambak 
[8 &] xiógů bangin 
| [4] yénshi bato 
| 【山岳 冰川 】shanyue bingchuan gley- 
syer ng bundok; yelo sa bundok 
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LÆ] yánróng karst; lugar ng batong- 
apog 

【喀斯特 】kasite karst; lugar ng batong- 
apog 

【岩溶 地 形 】ydnrong dixing topogra- 
piyang karst 

[F] shísün stalagmite 

【钟乳石 】 zhangrushf stalactite 

【 山 志 学 】shanzhixue orograpiya; siyen- 
siya sa mga bundok 

【土壤 】 tarang lupa 

【植被 】zhfbei mga halaman 

【石化 作用 】shihua zuoyong petri- 


paksyon 

【勘探 】 kanton paggagalugad 

【矿井 】kuangjing mina; minahan 

【矿物 】kuongwu mineral 

【冰川 】 bingchuan glesyer; gleysyer 

【沙漠 】shamo disyerto 

【沙丘 】shaqio burol na buhangin na 
nilikha ng hangin 

【 沙 原 】shayuén kaparangan ng buha- 
ngin; buhanginan 

[bii] shagëng burol na buhangin 

【沙嘴 】shazui buhanginang malapit 
sa bunganga ng ilog 

【 沙 波 】shaba sand wave 

【 沙 坝 】shabo nakaangat na buhangi- 
nan sa dagat 

【 沙 层 】shaceng makapal na patong 
ng buhangin; makapal na suson ng | 
buhangin 

【 沙 涌 】shaysng pagbuga ng buha- 
ngin at tubig mula sa ilalim ng 
lupa; sand boil 

【 沙 暴 】shaboo malakas na hanging 
nagtataglay ng buhangin; bagyo ng | 
buhangin | 

【 沙 蚀 】shashi pag-agnas ng buhangin | 


【沙漠 化 】shamohuo disertipikasyon; 
pagkalikha ng disyerto; pagsasadis- 
yerto 

【绿洲 】 zhau oasis; pook sa disyerto 
na may tubig at halaman 

S 江河 湖 海 

【江河 ] jianghe ilog 

【小 河 】xiaohe maliit na ilog 

[2] xi batis; sapa; ilug-ilogan 

【小 溪 】xiaoxT sapa 

【内 河 】neihe daanang tubig sa ka- 
lupaan; ilog sa kalupaan 

【内 陆 河 】neiluhe ilog na kontinental; 
ilog na hindi umaagos sa dagat 

【运河 】yunhe kanal 

【地 下 河 】aixiohe ilog sa ilalim ng lupa 

【河道 】hedoo daanan ng ilog 

[Wik] liúyù kabuuang lugar na 
heograpikal ng ilog at mga sangay 
nito 

【水 位 】shuiwei lebel ng tubig 

【主流 】zhvii pangunahing bahagi ng 
ilog 

【支流 】zhiliu sangay ng ilog 

[3838] aiánliú nakatagong agos 

【水 系 】shuixi sistema ng ilog; river sys- 
tem 

【水 路 】shuilu daanan-tubig 

【航道 】hangdoo tsanel 

【 主 航道 】zhuhangdao pangunahing 
tsanel 

【水 域 】shuiyu katubigan 

[河床 】hechuang ilalim ng ilog 

【河谷 】hegu lambak ng ilog 

【河曲 】heqo liko ng ilog 

【 河 边 】 hebian tabing-ilog; pampang 

ng ilog 

【河岸 】he'on pampang ng ilog 
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【河滩 】hétan anyong lupa ng ilog na 
lumulubog at lumilitaw 
[河口 ] hékču bunganga ng ilog 


【河口 沙洲 】hék5u shazhêu buhangi- | 


nan sa bunganga ng ilog; banlik sa 
bunganga ng ilog 

【三 角 洲 】sanjiaozhau delta 

【上 游 】 shongyou itaas na bahagi ng 
ilog 

【中 游 】zhongyeu gitnang bahagi ng 
ilog 

【下 游 】xioyeu ibabang bahagi ng ilog 

DKW] shulyuén pinagmumulan ng 
ilog; pinagmumulan ng lawa 

[WANA] núpó lawa 

【盐湖 】vydnhu lawang maalat 

【 干 盐湖 】ganydnhu playa 

LATH] réngönghú lawang artipisyal 

LR] quán bukal; batis 

【间歇 泉 】jionxisqudn geyser 

【小 泉 】xiaoqudn maliit na bukal 

【喷泉 】psnqudn fountain 

【温泉 】wsnqudn mainit na bukal; hot 
spring 

[WAR] yudnguén bukal; bukal ng tubig; 
pinagmumulan ng tubig 

【瀑布 】pubu talon 

【池塘 】chftdng lawa-lawaan; dagat- 
dagatan 

【湿地 】shidi latian; wetland 


【 洋 】yéng karagatan 

【 海 】hai dagat 

【海洋 】haiyang karagatan 

【公海 】gcnghai laot 

【海平 面 】haipingmion lebel ng dagat 
【地 平 线 】dipfngxion guhit-tagpuan 
【海域 】haiyu katubigan; karagatan 


| 【深海 】shsnhai malalim na dagat 

【浅海 区 】aianhaiqo mababaw na ba- 
hagi ng dagat (na hindi umaabot sa 
200 metro ang lalim) 

| 【海底 】haidf pusod ng dagat; ilalim 
ng dagat 

【海沟 】haig5u malalim na bahagi ng 
pusod ng dagat 

【海底 悬崖 】haidi xuónyó bangin sa 
dagat 

【 礁 】jiao hanay ng malalaking bato sa 
ilalim ng tubig; reef 

【礁石 】jiaoshf hanay ng malalaking 
bato sa ilalim ng tubig; reef 

【珊瑚 礁 】shanhuiiao hanay ng bulak- 

| lak na bato; bahura 

[EŠTE] ònjião hanay ng malalaking 
bato sa ilalim ng tubig na madalas 
na di-nakikita 

【沙洲 】shazhou buhanginan; banlik 

【浅滩 】 qiantan anyong lupa ng dagat 
na lumulubog at lumilitaw 

【 海 角 】haiiao imus; lungos; tangos 

【沙滩 】shatan aplaya; tabing-dagat; 
baybayin; dalampasigan 

| 【 海 市 感 楼 】haishi-shenlou malikmata 

上 【近海 水 域 】jinhai shuiyu katubigan sa 

baybayin 

| 【海岸 】haifan baybaying-dagat 

| 【海岸 线 】haionxion dalampasigan; 
baybaying-dagat; coastline 

【海峡 】haixid kipot 

| 【海湾 】haiwan gulpo 

【 峡 湾 】xi6wan makitid na daanang- 
tubig sa pagitan ng matataas na 

| bangin sa dagat 

| [8] jië tangos; lungos 

[S] dčo isla 

【群岛 】qundao arkipelago 
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[半岛 ] band&o peninsula 

【小 岛 】xiaodao maliit na isla 

【火山 岛 】husshandao islang bolka- 
niko 

【珊瑚 岛 】shanhudao islang koral; is- 
lang nilikha ng mga koral 

[J] chóo kati; taog; paglaki at pagliit 
ng tubig 

【涨潮 】zhangchao paglaki ng tubig; 
pagtaog 

【退潮 】tuichao pagbaba ng tubig; pag- 
kati 

【 夜 潮 】yechao paglaki at pagliit ng 
tubig sa gabi 

【风暴 潮 】fengbaochdo daluyong na 
dulot ng sigwa; daluyong na dulot 
ng bagyo 

【气象 潮 】qixiongchao daluyong na 
meteorolohikal 

【 朔 望 大 潮 】shuowang dochao taog 
sa panahon ng bagong buwan o ka- 
bilugan ng buwan: spring tide 


【潮流 】chaoliu pagtaas at pagbaba ng | 


agos 

【潮汐 】chaoxi paglaki at pagliit ng 
tubig; pagkati at pagtaog 

【潮汐 表 】chaoxibiao talaan ng pre- 
diksyon sa pagtaas at pagbaba ng 
tubig 

【洋流 】yenglio agos ng karagatan 

RÈI lèng alon 

【波浪 】 balang alon 

【波涛 】batao daluyong; napakalaking 
alon 

【 激 浪 】jiang daluyong; malaking along 
sumalpok sa bato o dalampasigan 

* kx 


【水 文 地 质 学 】shuiwen dizhixue hay- 
droheolohiya 


【流量 】liviiang dami ng agos; dami ng 
daloy 
【流速 】liisu bilis ng agos; bilis ng daloy 
【原水 】yudnshuf hilaw na tubig 
【淡水 】danshui tubig-tabang 
【成 水 】xionshui tubig-alat 
| 【盐水 】ydnshui tubig-alat 
[海水 】haishui tubig-dagat; tubig-alat 
【 硬 水 】yingshui tubig na maraming mi- 
neral salts 
| [WOK] ruënsnui tubig na kaunti o 
walang mineral salts 
| [河水 】héshui tubig-ilog; katubigan 
【死水 】sishui di-dumadaloy na tubig 
【流水 】liishui dumadaloy na tubig 
| 上 【 地 下 水 】dixioshui tubig sa ilalim ng 
lupa 
【地 表 水 】dibi&oshui tubig sa ibabaw 
ng lupa 
【矿质 水 】kuongzhishui tubig mineral 
【天 然 泉水 】tianren qudnshuf tubig- 
| bukal 
| 【自来水 】zildishuf tubig sa gripo 
【饮用 水 】yinyongshui tubig na mai- 
inom; tubig-inumin 
【地 下 水 位 】dixia shuiwei lebel ng 
tubig sa jlalim ng lupa 
| 【落差 】 luocha pagkakaiba ng lebel ng 
tubig dahil sa pagbabago ng ilalim 
ng ilog 
| IBF] jing balon 
| 【自流 井 】ziliujing artesian well 
| Bë] di dike 
| Dil] bà dam 
[KE] shuíkü imbakan ng tubig 
【水 闸 】shuizha pangharang ng tubig 
(sa ilog, dam, atbp.) 
| 【水 文 图 】shufwentd mapang haydrolo- 
hiko 
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【流量 计 】Iuiongii metrong panukat ng 
dami ng daloy ng tubig sa takdang 
panahon 

【流速 计 】Iiusuii metrong panukat ng 
bilis ng daloy ng tubig sa takdang 
panahon 

【水 土 流失 】shuitu liúshī erosyon ng 
lupa 

【水 土 保持 】shuitu baochi konser- 
basyon ng tubig at lupa 

【 消 凌 】tangling lumulutang na yelo 
sa ilog 

【 冰 塞 】bingsai pagtitipun-tipon ng 
tipak ng yelo sa makitid na tsanel 
ng ilog 

[分 水 岭 】fénshuliing mataas na lupang 
naghihiwalay ng mga katawang- 
tubig; watershed 

【 干 河谷 】gannégv natuyot na ilog 

【河流 盆地 】helu péndi river basin 


. 气象 
b 一 般 词汇 

【气象 】qixiong meteorolohiya 

【气象 台 】aqixiongtai obserbatoryong 
meteorolohikal 

[气象 局 】qixiongju kawanihang me- 
teorolohikal 

【气象 站 】qaixiongzhon istasyong me- 
teorolohikal 

【气象 中 心 】qixiong zhóngxin sen- 
trong meteorolohikal 

【气象 观察 】qixiang guancha obser- 
basyong meteorolohikal 

【气象 图 】aixiongtu tsart na meteorolo- 
hikal 

【天 气 图 】tianqitu tsart ng lagay ng 
panahon 

【气象 服务 】aixiong fúwù serbisyo sa 


| pag-uulat ng lagay ng panahon 
| [气象 报告 】qixiong bàogào ulat ng 
lagay ng panahon 
[气象 预报 信号 】qixiong yùbào xinhào 
signal ng panahon 
【气象 员 】qixiongyudn tagasuri ng la- 
gay ng panahon 
| 【气象 学 家 】qixiangxueja meteorolo- 
hista 
【气象 计 】qixiongji meteorograpo; in- 
strumentong panukat ng kondisyong 
meteorolohikal 
【天 气 雷 达 】tianqi léidé radar na me- 
teorolohikal 
[气象 火箭 】qixiong huójión roket na 
| meteorolohikal 
[气象 卫星 】qixiong weixing satelayt 
na meteorolohikal 
[气象 飞机 】aixiang fei eroplanong 
meteorolohikal 
[气象 观测 船 】qixiong guancechudn 
barkong meteorolohikal 
【海洋 气象 船 】 huiydng qixiongchudn 
meteorolohikal na barkong pandagat 
【气象 气球 】qixiong qiqio lobong me- 
teorolohikal 
【天 气 探测 器 】tianqi tonceqi detektor 
na meteorolohikal 
上 【百叶 箱 】bavyexiang lalagyan ng mga 
instrumentong meteorolohikal; 
weather bok 
【温度 计 】wenduiji termometro 
【地 温 表 】diwsnbiao panlupang ter- 
mometro 
【气压 计 】qiyaii barometro 


| 【湿度 表 】shidubiao higrometro; humi- 


dometro 


| 【湿度 计 】shidui higrometro; humi- 


dometro 
【 温 湿 计 】wsnshiii termohigrometro; 
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higrotermometro 

【 风 标 】fengbiao instrumentong pan- 
turo ng direksyon ng hangin 

【风向 仪 】fsngxiongyf instrumentong 
panturo ng direksyon ng hangin 

【风向 袋 】fengxiongdaoiinstrumentong 
may Supot na panturo ng direksyon 
ng hangin 

【风速 表 】fengsubi&o anemometro; 
instrumentong panukat ng bilis ng 
hangin 

【风力 计 】fengli instrumentong panu- 
kat ng lakas ng hangin 

【 测 云 器 】ceyunqi instrumentong pa- 
nukat ng taas, direksyon at bilis ng 
ulap; nephoscope 

【雨量 器 】yuliongqi instrumentong pa- 
nukat ng dami ng ulan 

【 雾 标 】wubiao boyang panghamog 

[R348] liángxuča instrumentong pa- 
nukat ng dami ng niyebe 

[RÆ] tëngtú diagram na tumutukoy 
ng bilis at lakas ng hangin mula sa 
iba't ibang direksyon sa isang par- 
tikular na lugar sa takdang panahon 

【雨量 图 】yvliongtu tsart na nagpa- 
pakita ng distribusyon ng ulan sa 
isang partikular na lugar sa takdang 
panahon 

【雨量 站 】yuliangzhon istasyong panu- 
katng daming ulan 

【 雾 喇叭 】wulaba instrumentong mala- 
kas ang tunog bilang babala para sa 
mgabaportuwing mahamog 

【 雾 信 号 】wuxinhoo signal para sa ha- 
mog 

【避雷 针 】biiéizhen bakal na pangkid- 
lat 


$ 气候 天 气 
【气候 】qaihou klima 


| 【季风 气候 】ijfsng qihou klimang- 
habagat 

【海岸 气候 】haion qihou klimang- 
baybayin 

【高 原 气 候 】gaoyudn qihou klima ng 
talampas 

【沙漠 气候 】shamo aihèu klimang de- 
sertiko 

【干燥 气候 】ganzoo qihou klimang 
tuyo 

【温带 气候 】wendoi qihou kainamang 
klima 

【海洋 性 气候 】haiyangxing qihou kli- 
mang pandagat 

【大 陆 性 气候 】doluxing qinou klimang 
kontinental 

[气候 带 】qihoudai klimatikong sona 

[热带 】redai sonang tropikal 

【亚热带 】yorédoi sonang subtropikal 

【温带 】wsndoi kainamang sona 

【寒带 】 hóndài malamig na sona 

[FẸ] hònj panahon ng tagtuyot 

【厄尔尼诺 现象 】Eerninuo xiànxiàng 
El Niño 

【拉尼娜 现象 】Lanino xionxiong La 
Niña 

【天 气 】tianqi panahon; lagay ng pa- 
nahon 

【天 气 预 报 】tianqi yubèo ulat ng la- 
gay ng panahon; pagtaya ng lagay 
ng panahon 

【晴天 】aingtian maaraw 

【 阴 天 】yintian maulap 

【干燥 天 气 】ganzoo tianqi tuyong 
panahon: panahong walang ulan 

【潮湿 】chaoshi basang panahon; pa- 
nahong maulan; panahong mahalu- 
migmig 

| 上 【闷热 】 mënrë maalinsangang panahon 
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【炎热 】ydanre nakakapasong init 

【高 温 天 气 】gaowsn tianqi panahong 
mainit 

【三 伏天 】sanfutian mga pinakamainit 
na araw ng tag-init 

【两 天 】yutian araw na maulan 

【热浪 】relang alon ng init 

【小 阳春 】xigoydngchon (batay sa 
kalendaryong Tsino) magandang 
panahon sa mga huling araw ng 
taglagas na kasing-kasiya-siya at 
kasing-init ng tagsibol 

【 秋 寒 】qiohan lamig ng taglagas 

【 春 寒 】chonhdn malamig na panahon 
sa tagsibol 

【倒春寒 】daochounhdn malamig na 
panahon sa mga huling araw ng 
tagsibol 

【全 球 变 暧 】audnqi biónnuën pag-init 
ng mundo 

【温室 效应 】wenshi xiooying green- 
house effect 

【 冷 空气 】 Ilé&ngkongqi malamig na ha- 
ngin 

【寒流 】hanliu daloy ng lamig 

[ÆW] nánchóo alon ng lamig 

【 冷 锋 】 必 ngfsng unahan ng gumagalaw 
na masang malamig na hangin 

【降雨 】jiangyv pag-ulan 

[ 冷 】léng malamig 

【严寒 】yénnén matinding lamig 

【暖和 】nuenhuo mainit-init 

[2238] liángshuăng malamig-lamig 

【气温 】qiwsn temperatura 

【高 温 】gaowen mataas na tempera- 
tura 

【低温 】diwen mababang temperatura 

【最 高 温度 】zuigao wêndù 
pinakamataas na temperatura 


| 【最 低温 度 】zuidi wendu pinakamaba- 
bang temperatura 
【平均 温度 】pfngjoun wsndu karani- 
wang temperatura 
【绝对 温度 】juédui wendu absolutong 
temperatura 
| 【室外 温度 】shiwai wendu temperatura 
sa labas ng kuwarto 
【室内 温度 】shinei wsndu temperatura 
sa loob ng kuwarto 
【环境 温度 】huenjing wendu tempera- 
tura ng paligid 
【地 温 】diwsn temperatura ng lupa 
【百叶 箱 温度 】bgaiyexiang wendu tem- 
peratura ng Stevene screen; istan- 
dard na temperatura 
【温差 】wsncha kaibahan ng tempera- 
tura 
【湿度 】shidu kahalumigmigan; kau- 
miduhan 
|【 绝 对 湿度 】juédui shidu absolutong 
halumigmig 
[平均 湿度 】pingjun shidu karaniwang 
halumigmig 
[WA] chóoqi halumigmig 
【大 气 环 流 】doqi huónliú sirkulasyong 
atmosperiko 
[KPA] aituén masa ng hangin 
[RAH] nudnaituén masa ng mainit 
na hangin 
[E] nučnfēng unahan ng gu- 
magalaw na masa ng mainit na 
hangin 
[SÆ] aiya presyur na atmosperiko 
[E] babar 
| [ŽE] hóobë milibar 
【 微 巴 ] weéiba mikrobar 
| 【海平 面 气压 】haipingmion qiy6 
presyur na atmosperiko sa lebel ng 
dagat 
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【高 气压 】gaoqiya mataas na presyur 


ng atmospera 

【副热带 高 气压 】furedoi gaoqiya 
mataas na presyur na subtropikal 

MAKE] diaiya mababang presyur 

[Z] yún ulap 

【云层 】 yúncéng patong ng ulap 

【云海 】yunhai makapal na ulap 

[ZE] yúnqü kaulapan 

[ZE] yúnliàng dami ng ulap 

【浮云 fuyun lumulutang na ulap 

DEJÉ Z] dixfngyun orograpikong ulap 

DERZ] bözhuàngyún anyong along 
ulap 

【 帽 状 云 } moozhuongyun anyong sum- 
brerong ulap 

[Mz] yŭyún ulap na nagdudulot ng 
ulan o niyebe; nimbus 

【 积 雨 云 } yuyun ulap na cumulonim- 
bus 

[EZ] céngyún ulap na stratus 

[MEZ] yücéngyún ulap na nimbo- 
stratus 

[高层 云 ] gaocéngyun ulap na alto- 
stratus 

【 卷 层 云 ] juancengyun ulap na cirro- 
stratus 

【 积 云 】 jyun ulap na cumulus 

【高 积 云 ] gaojyun ulap na altocumu- 
lus 

【 卷 积 云 】] juanjiyun ulap na cirrocu- 
mulus 

LEZ] jučnyún ulap na cirrus 

[ROEZ] yèguängyún ulap na nocti- 
lucent 

[Zk] yúnkuài masa ng ulap 

[E] wù hamog 

【 浓 雾 】nongwu makapal na hamog 

【 晨 雾 】chenwu hamog sa umaga 


[983] pówu manipis na hamog 

[fi] mái abu-abo 

[6] di dagim 

【烟雾 】yanwu smog 

[ZW] wusang rime 

[RUI tëng hangin 

【台风 】taifsng bagyo 

【龙卷风 】Iongjuanfeng ipu-ipo; buhawi 

【飓风 】jufsng bagyo 

[KAU] dàfèng malakas na hangin 

GAJU aiéngfêng napakalakas na ha- 
ngin 

IZEJU] kuéngfêng malakas na mala- 
kas na hangin 

[ÆA] bootëng malabagyong hangin 

【旋风 】xuanfsng ipu-ipo; buhawi 

| XAU iiéngfêng preskong hangin 

PAAU 1ëngtëng malamig na hangin 

【阵风 】zhenfeng bugso ng hangin 

【微风 】weifeng simoy 

[热风 】reféng mainit na hangin 

【和 风 】hefsng banayad at mainit-init 
na hangin 

【 寒 风 】hanfsng napakalamig na ha- 
ngin 

【陆风 】Iufsng hanging-lupa 

【 山 风 】shanfsng hanging-bulubun- 
dukin 

【海风 】haifsng hanging-dagat 

【季风 】 ifsng monsoon; habagat 

【风向 】fsngxiang direksyon ng ha- 
ngin 

【顺风 】shunfsng paayon sa hangin 

【逆风 】mifsng pasalungat sa hangin 

[RUE] tëngso bilis ng hangin 

|【 风 压 】fengya presyur ng hangin 

| 【风力 】féngi lakas ng hangin 

[3848428] Púfú fsngjf Beaufort scale 
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[FB] yù ulan 

【雨水 】yishui tubig-ulan 

【两 珠 】yuzho patak ng ulan 

【雨点 】yiidi&n patak ng ulan 

[mii] ywqfng kalagayan ng pag-ulan 

[MÆ] yŭliàng dami ng ulan 

【降水 】jiongshui presipitasyon 

【降水 量 】jiongshuiliong presipitasyon 

[KH] doyü malakas na ulan 

【中 雨 】zhongyv katamtamang ulan 

【小 雨 】xi&oyv mahinang ulan 

【 细 雨 】xiy ambon 

【毛毛 雨 ] mbomaoyv ambon 

[MÆ] yù panahon ng tag-ulan; tag- 
ulan 

【阵雨 】zhenyv biglang buhos na ulan 

【梅雨 】méiyt ulan sa panahon ng tag- 
ulan sa gitna at ibabang bahagi ng 
Ilog Yangtze at dakong timog ng 
Hapon kung kailan nahihinog ang 
sirwelas 

【冻雨 】dongyv pag-ulan ng yelo 

【暴风 雨 】baofsngyu silakbo; bagyo; 
unos 

【雷雨 】léiyv ulang may kulog at kidlat 

[E] leikulog 


【雷雨 云 ] leiyuyun ulap na nagbubun- | 


sodng malakas na ulan kasama ang 
kulog at kidlat 

【雷电 】Ieidion kidlat at kulog 

【雷暴 】I6ibuo bagyong may kulog at 
kidlat 

【雷鸣 】leimifng dagundong ng kulog 

[Et] léi pagtama ng kidlat 

[275] pīli malakas na kulog 

【闪电 】shandion kidlat 

【球状 闪电 】qiuzhuong shandion an- 
yong globong kidlat 


|【 片 状 闪电 】pionzhuang shandion an- 
yong pilas na kidlat 
【 链 状 闪电 】ionzhuong shandion an- 

| yong kadenang kidlat 

【 雪 】xue niyebe 

【降雪 量 】jiongxuelang dami ng pag- 
patak ng niyebe 

【雪花 】xuéhua tiklap ng niyebe 

【 积 雪 】jxue naipong niyebe 

DIZ] xičoxuě maliit na niyebe; ma- 
hinang niyebe 

【大 雪 】daxue makapal na niyebe; mala- 
kas na niyebe 

【鹅毛 大 雪 】emao doxug malabalahi- 
bong niyebe 

[X3] tëixuë lumilipad na niyebe; 
umiinog na niyebe 

IRE] cánxuě natitirang niyebe; ni- 
yebeng hindi pa natutunaw 

【 雨 夹 雪 】yijiaxué ulan-niyebe; paghu- 
log ng ulan-niyebe 

[RAE] bàotëngxuë matinding 
bagyo ng niyebe 

[ZZ] xuëbào bagyo ng niyebe 

[EE] xučdui natipong bunton ng ni- 
yebe 

【 雪 水 】xugshui tunaw na niyebe 

【 冰 】bing yelo 

【 冰 柱 】bingzhu nagyeyelong tulo ng 
tubig 

[I] xiàn graupel 

【人 造 冰 】renzoobing yelong artipisyal 

【 霜 】shuang hamog na nagyelo 

[#8] shuangqi panahon ng pag- 
yeyelo ng hamog 

[Æ] ù hamog 

【露珠 】 lùzhū patak ng hamog 


| [彩虹 】caihong bahaghari 


[Æ] xió namumulang ulap 
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[EE] caixid namumulang ulap 

【朝霞 】zhaoxid namumulang ulap sa 
bukang liwayway 

【晚霞 】wanxia namumulang ulap sa 
takipsilim 

【冰雹 】bingbdo ulang may yelo 

[Æ] bóokuài butil ng yelo (na dala 
ng ulan) 


* 电子 信息 科学 


【电子 】dionzi electron 

【 正 电子 】zhengdionziy positron 

【负电 子 】fudionzi negatron 

【热电 子 】redianzi thermion 

【电子 流 】dionzyliu electron current 

【电子 束 】dionzishu electron beam 

【失真 】shizhsn distortion 

【 远 距 离 操作 】yuanjulf caozuooperas- 
yon na kontrolado mula sa malayo 

【高 精 尖 】gao-Jng-jan mataas na gra- 
do, presisyon at sulong (na produk- 
to o teknolohiya) 

【光纤 维 】guangxianwei pibrang op- 
tikal 

【编码 器 】bianmeai encoder 

【电子 加 速 器 】dionzy jiasuqi electron 
accelerator 

【电磁 感应 】dioncif ganying electro- 
magnetic induction 

【无 线 电 干扰 】wUxigndion ganroo 
panghihimasok (ng signal) sa 
pamamagitan ng radyo 

[EFA] diònzigučn vacuum tube; 
electron tube 

【真空 管 】zhsnk6ngguan vacuum tube; 
electron tube 

【放大 管 ] fongdoguan amplifier tube 

【光纤 管 】 guangxianguan fiberoptic 
tube 


【光电 管 】guangdianguan phototube 

【 超 小 型 管 】 chaoxiñoxíngguën sub- 
miniature tube 

【等 离子 管 】dgnglfizifguan plasmatron 

【半导体 】bandaoti semikonduktor 

【激光 】Jrguang laser 

【信息 技术 】xinxi jisnu impormasyong 
panteknolohiya (IT) 

【概率 论 】goililin teoriya ng probabi- 
lidad 

| 上 【量子 论 ] iongzilun teoriya ng kuwan- 
tum 

【信息 论 】xinxilun teoriya ng impormas- 
yon 

【相对 论 】xiangduilun teoriya ng rela- 
tibidad 

【优选 法 】y5uxuanfa optimisasyon 

【光速 】guangsu bilis ng liwanag 

【 超 高 速 】chaogaosu labis na bilis 

【电离 层 】dionlicéng ionosphere 

【大 气 折射 】doqi zhéshe repraksyong 
atmosperiko 

【大 气 探测 】doqi tonce paggagalugad 
sa atmospera 

| 【以 太 】yitoi ether 

【辐射 】fushe radyasyon 

|【 光 辐射 ] guangfushe radyasyong op- 
tikal 

【 热 辐射 】refushe radyasyong termal 

【电磁 辐射 】diancf fushe elektromag- 
netikong radyasyon 

【辐射 能 】fusheneng enerhiya ng 
Tadyasyon 

【辐射 热 】 fushere init ng radyasyon 

【辐射 电阻 】fushe dionz panang- 
galang sa radyasyon 

【辐射 场 】fushechang lugar na apek- 
tado ng radyasyon 

| 上 【辐射 强度 】fushe aidngdu lakas ng 
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Tadyasyon 

【辐射 效率 】fushe xiooll episyensiya 
ng radyasyon 

【同位 素 】tongweisu isotope 

【放射 性 同位 素 】fongshexing tóngwèi- 
su radioactive isotope 

【同位 素 分 离 】tongweisu fenl isotope 
Separation 

【 超 负 元素 】chaoy6u yudnsu transura- 
nium element 

【放射 线 】fangshexion radyoaktibong 
sinag 

【放射 性 尘埃 】fangshexing chén'ai 
radyoaktibong alikabok 

【放射 沉降 物 】fongshe chenjiongwu 
fallout; radioactive fallout 

【放射 性 碎片 】fongshexing suipion ra- 
dioactive debris 

【放射 性 系 】fongshexingxi radioactive 
chain 

【放射 衰变 】fongshe shuaibion radio- 
active decay 

【激光 聚变 】jiguang jubion laser fusion 

【扫描 】ssomido scanning 

D63448] guangsšomióo optical 
scanning 

【电子 扫描 】dianzy saomiao electro- 
nic scanning 

【多 点 扫描 】du6di&n saomido multi- 
ple spot scanning 

【扫描 密度 】s&omibo midu densidad 
ng scanning 

【扫描 天 线 】s&omibo tianxion ante- 
nang gamit sa scanning 

【全 息 术 】quénxisnv holograpiya 

【全 息 照相 术 】qudnxi zhooxiongshu 
holograpiya 

【反馈 】fankui feedback 

【仿生 学 】 人 fngshsngxue bionics 


【分 贝 】fénbei decibel (dB) 

【 莫 尔 斯 电码 】Mo'grsi diànmă Morse 
code 

| 【贝尔 ] Beier bel 

【电话 】dionhua telepono 

【电报 】dionbao telegrama 

【电信 】dionxin telekomunikasyon 

【传真 】chudnzhan facsimile; fax 

【电缆 】dicnlan kable 

【雷达 】Ieidd radar 

【全 景 雷 达 】qudniing léidá panoramik 
na radar 
【携带 式 雷达 】xiedaishi léldé radar na 

| bitbitin 
[EWE] éidó cèjù radar ranging 

| 【雷达 导航 】|éid& dčohóng radar na- 
vigation 

【雷达 干扰 】|Iéid& ganrao panghihi- 
masok (ng signal) sa pamamagitan 
ng radar 

【雷达 跟踪 】Ieid6 gënzóng pagsubay- 
bay sa pamamagitan ng radar 

【雷达 信 标 】Ieid6 xinbiao racon (radar 
beacon) 

【雷达 探测 区 】Ieid6 tèncèga saklaw 
ng radar 

【雷达 作用 距离 】|éid6 zuoyóng juli 
sakop ng radar 

| 【雷达 屏 】I&idepfng radar screen 

【雷达 显示 器 】Il6id6 xianshiqi radar- 
scope 

【雷达 发 射 机 】Ieidd fashèji radar trans- 
mitter 

【雷达 站 】Ieiddzhon himpilan ng radar 

[4ER] júzhėn meytriks; matrix 

[ZRH] wúxiàndiàn radyo 

【电波 】dionba radio wave 

[8822] hèzi hertz (Hz) 
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【波段 ] boduon wave band 

REKI bóchóng wave length 

[Kik] chóngbo long wave 

【中 波 】zhongb5 medium wave 

【短波 】duanba short wave (SW) 

【超短波 】chaoduanboultrashort wave 

【 千 周 】qianzhau kilosiklo 

【 兆 周 】zhoaozhou megasiklo 

【频道 】pindoo tsanel ng prikuwensiya 

[R] pintu prikuwensiya 

【低频 】crpfn mababang prikuwensiya 
(LF) 

【中 频 】zhongpin katamtamang priku- 
wensiya (IF) 

【高 频 】gaopifn mataas na prikuwen- 
siya (HF) 

【 甚 高 频 】shengaopin masyadong 
mataas na prikuwensiya (VHF) 

【变频 】bionpin pagbabago ng priku- 
wensiya 

【微波 】waibs microwave 

【超声 波 】chaoshengb6 ultrasonic 
wave 

【 谐 波 】xiébo harmonic wave 

【调制 解 调 】tidozhi jiêtido modu- 
lasyon at demodulasyon 

【模拟 转换 】moni zhuënhuón kom- 
bersyong analog 

【数字 转换 】shuzi zhuanhuon komber- 
syong didyital 

【电压 转换 】dionya zhuanhuan kom- 
bersyon ng boltahe 

[E] diònù sirkito 

【电容 】dionrong kapasidad na elek- 
trik 

【开关 】kaiguan suwits 

【集成 电路 】jfcheng dianlu integrated 
circuit (IC) 


【短路 】 dugnlu short circuit 

【灵敏 度 】lingmingu sensitibidad 

【信和 号 】xinhoo signal 

【 信 噪 比 】xinzaobi signal to noise ra- 
tio (SNR) 

【噪声 】zaosheng ingay 


| LÆR] píngbi pananggalang (na elek- 


triko) 

【调频 】tiaopin frequency modulation 
(FM) 

DAW] tióofú amplitude modulation 
(AM) 

【元 件 】yuénjion elemento 

【变压器 】bionyaqi transpormer 

[麦克 风 】maikefsng mikropono 


| 【扬声器 】yengshsngqi ispiker 


【 蜂 鸣 器 】fsngmfngqi buzzer 

【晶体 管 】jinegtiguan transistor 

【二 极 管 】erifguan diode 

【 硅 晶 体 管 】 guijngtiguan silicon tran- 
Sistor 

【 猪 唱 体 管 】zhsjingtiguan germanium 
transistor 

【光电 晶体 管 】 guangdion jingtiguăn 
phototransistor 

【可 控 硅 】kekonggui silicon controlled 
rectifier (SCR) 

【显像管 】xignxiongguan kineskopyo 

【光纤 】guangxian pibrang optikal 

【电脑 】diann&o kompyuter 

【电子 计算 机 】dionzy jisuànj 
kompyuter 

【个 人 电脑 】geren diànnëo personal 
na kompyuter (PC) 

【电脑 游戏 】dionnso yóuxi laro sa 
kompyuter 

【硬件 】yingjion hardware 

【软件 ] ručnjiàn software 
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【存储 器 】cunchuqi memory 

【代码 】daoima kodigo; code 

【口令 】kouling command 

【数据 库 】shujuku database 

【上 传 】shongchudn pagpasok ng datos 
(sa sistema ng kompyuter, atbp.); 
upload 

[FZ] xiòzài pagkuha ng datos (mula 
sa sistema ng kompyuter, atbp.); 
download 

[LAA] shūrù input 

【输出 】shocho output 

【程序 】chengxu programa 

【显示 器 】xianshiqi monitor 

【服务 器 】 亿 wuaqi serber 

【操作 系统 】caozuo xitóng sistema ng 
operasyon 

【自动 化 】zidonghuo awtomasyon 

【遥控 】ydokong kontrol mula sa ma- 
layo 

【声控 】shengkong kontrol sa 
pamamagitan ng tunog 

【遥感 】 yéogèn remote sensing 

【传感器 】chudnganqi sensor 

【机 器 人 ]】jiaqiren robot 

【人 工 智 能 】reng5ng zhinéng inteli- 
hensyang artipisyal (AI) 


* 常规 能 源 


o 煤炭 

【 煤 】mei karbon 

【原煤 】yudnmei hilaw na karbon 
DAH] hèméi lignite 

【无 烟煤 】wuyanmei anthracite coal 


| 【烟煤 】yanmei bituminous coal 
【 烛 煤 】zhumei cannel coal 
【炼焦 煤 】lianjiaoméi coking coal 
| [【 软 煤 】ruanmei soft coal; bituminous 
coal 
【 精 煤 】jingméi clean coal 
【劣质 煤 】Iezhimei karbong mababang 
kalidad 
| [JEKE] níméi peat 
[Æ] liongméi clarain 
| 【 镜 煤 】jingmei vitrain 
| 【露天 煤矿 】Iutian meikuong bukas na 
minahan 
【煤田 】meitian minahan ng karbon 
【 煤 井 】maiing minahan ng karbon 
[z] meiyeo minahan ng karbon 
【煤层 ] meiceng suson ng karbon 
【 控 煤 】wamei pagmimina ng karbon 
[KA] căiméi pagmimina ng karbon 
【 储 煤 量 】chumeilang dami ng depo- 
sitong karbon 
【 采 煤 量 】caimeiiong dami ng mini- 
nang karbon 
【出 煤 量 】chomeilong dami ng mini- 
nang karbon 


令 石油 天 然 气 

【石油 勘探 】 shiyou kanton paggaga- 
lugad ng langis 

【原油 】yudnyoulangis na krudo; krudo 

【 轻 质 原油 】qingzhi yuónyóu light 
crude 

【 重 质 原油 】zhongzhi yuónyóu heavy 
crude 

【 油 页 岩 】youyeyan oil shale 

【硫黄 】Iiuhudne asupre; sangyawa 

| [五 晴 】shflo parapin; parapina 
【油田 】youtian mina ng langis 

| 【油层 】yeuceng suson ng langis 
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【含油 层 】hanyouceng suson ng la- 
ngis 
【煤气 层 】meiqiceng suson ng gas 


【油气 比 】y6uqibi proporsyon ng gas | 


Sa langis 

【大 陆架 】dolujia continental shelf 

【 储 油 量 】chuyeulong reserbang la- 
ngis 

[h3] yéujing langisan; balon ng la- 
ngis 

[H] jingjid kabriya 

【采油 】caiyou pagmimina ng langis 


【钻井 队 】zuanjingdui pangkat ng pag- | 


mimina ng langis 

【海上 平台 】haishong píngtói 
plataporma ng pagmimina ng langis 
sa dagat 

【海上 采油 】haishong cëiyóu pag- 
mimina ng langis sa dagat 

【输油管 】shoyouguan tubo ng langis 

【油库 】youku imbakan ng langis 

【海上 油田 】haishong yóutión mina- 
han ng langis sa dagat 

【成 品 油 】chengpinyou repinadong 
langis 

【汽油 】qiyeu gasolina 

【柴油 】chaiyou disel 

【天 然 气 】tianranai natural na gas 

【液化 气 】yehuaai liquefied petroleum 
gas (LPG) 

【沼气 】zhaoqi marsh gas; biogas 

【沼气 池 】zhaoqichi biogas digester 

令 水 力 能 源 

【瀑布 】pubu talon 

【潮汐 】chaoxi paglaki at pagliit ng 
tubig; pagkati at pagtaog 

【地 下 热 水 】dixio reshui tubig na pinai- 
initng enerhiya sa ilalim ng lupa; geo- 


thermal water 

NAR] wënquón mainit na bukal 

[Kèh] shuídiónzhon istasyon ng 
koryenteng mula sa enerhiyang 
tubig 

[KAN] dàbà dike 

[Bg] fánghóng pagpigil sa baha; 


pagkontrol sa baha 
【径流 调节 】jingli tióojié runoff regu- 
lation 


【上 下 游 水 位 差 】shongxioy6u shufwer 
| chà pagkakaiba ng lebel ng tubig 
sa itaas at ibabang bahagi (ng ilog) 
| 【汛期 水 位 】xunqi shuiwei lebel ng 
tubig sa tagbaha 


新 型 能 源 


【太阳 能 】toiydngneng enerhiyang 
mula sa araw; enerhiyang solar 

【太阳 灶 】toiydngzoao solar cooker 

【风能 】féngnéng enerhiyang hangin 

上风 车】fsngchs molino 

【风力 电站 】féngli dionzhen istasyon 
ng koryenteng mula sa enerhiyang 
hangin 

全 核能 

【核能 】heneng enerhiyang nuklear; 

enerhiyang nuklyar 


【原子 能 】yudnzineng enerhiyang ato- 
miko; enerhiyang nuklear 

【原子 核 】yudnzihe nukleo ng atom 

| [E+B] yuónziliàng atomic weight 

| LAF] yuónzjià valence 

| 【粒子 】lizi partikulo; particle 
【介子 】jiezi meson 
【 光 介 子 】guangjiezi photomeson 
【中 子 】zhongzi neutron 
【 光 中 子 】guangzhongzi photoneutron 
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【 慢 中 子 】monzhangzi slow neutron 
【 慢 子 】 monzy tardyon 

【重子 】zhongzi baryon 

[HF] qingz lepton 

[EF] liòngzi kuwantum; quantum 
[HF] chaozi hyperon 

【 强 子 】qibngzi hadron 

[BF] izi ion 

DEFI guangzi photon 

【光电 子 】guangdionzf photoelectron 
【 光 质 子 】guangzhizi photoproton 
【反应 物 】fanyingwu reaktor 

【夸克 】kuake quark 


| 【重水 】zhongshui heavy water 

【浓缩 铀 】nongsu5you enriched ura- 
nium 

【核燃料 】heranlioo panggatong na nuk- 
lear; nuclear fuel 

【核反应 】hefanying reaksyong nuklear 

| 【核反应 堆 】hefanyingdui reaktor na 

nuklear 

| D4] nétúshë radyasyong nuklear 

| [26] néjübión pusyong nuklear 

【 核 裂 变 】nellebion pisyong nuklear 

【核电 站 】hedionzhon planta ng kor- 
yenteng mula sa enerhiyang nuk- 
lear 
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(TIS) 9uosT wy 019914 Jih 6 3002T BLS HE 
(qSD) urq uergis MEK AR EE apesan RERE A M BIqI9S 
(LSM) eleL ueoureS TES AK SHa zidy AERA hal roueg 
(DAS) uoloO JopeATeS [q CEZAREI JOPeAIES ueg KUNG JOPPAIES [q 
(JHD) auead SSIS PEKAN Wag AH puepozmg 
(AAS) euorX USIpawS [A n mod5oIS ET upam 
(Adf) u4 əsəuedpr H O0ANOL 天 小 (uedef) uodeH 
tuna) om 了 TO uoqsrT SINGH ~ [eamiodg 
(asn) mllod saeg parun x% yosyeleWN % Wi 1036 iy nered 
(JON) suory uelSowoN| — HOREA olsO ESA XeAION 
(azn) 
Tellod PuelesZ MƏN MA AH yov] — AER us miN 
(NDN) eeN H% efnqy ata] TUBIN | 
(40X) OVAIH DURI VAO FEHER MAE | AueIN YAA ~ 98N 
(OIN) eqoploD T£ enaeueW WK En3PIEOIN 
QIdN) sedny əsəledəN | HANG HA mpupuheX E PdeN 
(any) mellod uellensnV UAN uana Hi REN 
(ass) (uepng 
punog əsəuepng ynog KANG Bqnf a% ynog) uepns oun, 
yZ) | uuojuoəolq | HAPY “Yi (ea 
puey ugoLV 中 moS tk EB | “uwolL sdeD euolald| 4E “ARIANA ynog) eyudy 3ounL 
(AYN) roq uelqtuueN UAH KM yoUPUIAA TANGI PIGIWEN 
(NXIN) osad up3IxəlW EZITE] AID ooIX9IN Y Ja hát O3IXƏW J hd 8 
IdeIeS p% wastqeM ( HR ) WEH (woApaD esueg ( XI ) £E 
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(SZ L) Suys ueruezuel SAEN Wweejes sa æq EI LAH Wee 
(AHL) deg ipu L yy yoy3wg LA puelIeqL 
(Sr.L) tuowos LEEA əqueysnq TTE umsiifer 
(sos) Bulttus tIptuos pa Ai kk nustpe3oW SAWN WIIOS 
Bllod spuelsI NAGA 1 6 16 BIBIUOH AFAR AAK SpuelsI uouuoloS ELI 161 
GAS) Illod duwung UH ANG oquewewg tid ih a AA T əweuuns HE 
(DAS) punog əsəuepng umoweyy FFH uepng HE 
(TZS) tuəšup|r1 UEqeqWN PuelizemS 1 866 
(na) oma BuellqnfT NAK Wd | BuoAoIS AKAN HAH 
(una) oma DAvIsneg 部 对 局 可 对 此 eeAOIS AARUN 
QAT) asdnx ugyueT HS oqtuoloO MIH BUT us Hr f 
(qDX) supeuaiD WAL 
JeBI[od uesqqUeD seg ati | t i uwolsšury HME Ə pue u3UA IMLS | Hz 111 tk 38 E 
(ung) oma ayl omN 村 AUG OUHEW UPS Hak 
(GDX) =al 
JPIlod ugaqqueD seg CAN NY sasen CELS grong ueg AME 
Jellod saha Ta ACHI NIBA Ə1i9)əsseq RESTAN] SIAƏN pue SHIX 1uies WAKNE 
(dLS) paqod HHE Ətuol oeS 美和 于 | ədiouud pue 3wol oeS | MBANGGLE 
vs) 
[eAry uetqerV tpnes NGING Ak UpeAIY Bakla PIqeIV Ipnes BE R 
(DS) sednx səlləuoXosS MANG 1 36 BOIDIA ANIK SolladokeS NG e 36 
(ung) oma wyi BISOOIN TA SndAD MAMRE 
1deles th3⁄ Bl3SIqEA (HF) RA (uokmay) esueg ( XIN ) E 
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(WI) merod ueorewrer | CE uolsBury MNL voyeurer | EK 
(dAS) punoq ueHAS YU] snoseweq +F Fay PUAS AI 
(4NH) lun yku 1sodepng] UER KeBunH [232 
(AZN) 
Jellod puelesZ MƏN UG E uol3utlleAA Wwe W Pue[e3Z M9N s BIK 
(dDS) ellod əiodeñuis CA NK ÁO əiodeñuis ap NAK aode3urs ANAK 
(na) oma (Ng sugi MI (893319) BAselD 期 华 | 
(ang) oma ES] PUPEW hah (medS) váuedsq ha | 
(SZN) wos E IUJYSEL HH upmsiyəqzn HAERA PE a 
(NAN) osad ugeAenarun KAEN ospIAaluOIN DE Aendrun FY 
(HVN) etuAAH Hay HW ny T awenn 1202] 
(KON) šuiltius uepueñn SPME PIPEduey AH epurdn ES 
(ONG) Tellod pung IKK | uume8əg uəS pueg SANG TA TEMY Welessnied pung ES 
(AA) ahend TeAllog M | ets See) Pit FI BlenZaUsA NEMEN SE 
(OLD) pzd wyg) AID eleuolenD XAG TD PieuolenD TT 
(AA) MEA BIN | PHA Hoq SRA meneh BIP | 
]eUBIN THAT 1eqeñusy upsüuəununr, 
(ALL) erl uspunr THB TOT ewyuy NARA Koyan], 
(AAJ) Iellod venreAnL UAN A Dnyeun 了 KIAN nleAnL 
(ANL) uq uetstun] MKM A X siun, HAW sL 
(dLL) 1elloq 
ogeqol pue pepIUDL | UAFA by uredg Jo uod WKH 98eqol pue pepu | fE TEATES 
(dOL) pau eq NH ujoleninN TAWA [£ | BiuoL WA 
dejes ti 3⁄2 waəsiqeM ( HH) H (uoy) esueg ( XIRI ) X€ [z] 
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(AND) TT 
1gutumuay ueng 9seurqD tH Y Suiliag wr eus, 
(4VX) DWA Wed VID| JIREH deh mêueg 3 | aqndax ueouyV lenuaD 
| (dTD) osəq uea EZI o3enues HINE aO 
(4VX) OWAH uwe vdD| IRAMA Busuefd,N EES PedD 
(AWZ) eoem y unique 3⁄4 % 441434 BesnT Fal equez 
(ANA) Buog sseueUasIA AEF IoueH Pa fuk WEN PIA 
(qOr) Teutd ugrugpxof NG MGG HI ki ugunuy EEA uepaof 
(dgD) Zug punog 怒放 uopuoT HH uiopšury paun 
(GD) qerdny uetsəuopul | ( Hí ) FA A tH eueyer EATEN wtsəuopul Ak ha Qí rl 
CANI) əədnql uetpul PRETE] Pa MN EELA ipul ita 
(ung) omg NA awon EEA (Arer) eá [LAKI 
SAW 
(SII) layedS MƏN E) Walesruar ay L| gadh E peus] MEYA 
(AAI) ery veruesy NG AN ihi 01460 up1əuə L 1 WR uea] GEI 
(qOD urq iben KAIHE pepudeg TH be HNE 
(QHA) ery uətəx NGANG LITR e eues FE] WUTA LIM 
(awy) weg R ULAIA ENES BIU9UUV 下 下 美亚 
dejes 3g waəsiqeM ( HF ) A (uoArqaxD esueg ( XIP ) >€ z] 


汉语 词 条 索引 


Indeks sa bokabularyong Tsino 


( 本 索引 中 的 汉语 词 条 依 拼音 字母 顺序 排列 : 同音 字 按 笔画 多 少 排列 ， 
笔画 相同 的 ， 按 起 笔 “ 模 、 竖 、 撒 、 点 、 折 ”的 顺序 排列 ， 起 笔 相同 的 按 
第 二 笔 笔画 的 顺序 排列 ， 依 此 类 推 。 数 字 起 始 的 汉语 词 条 按 起 始 数 字 大 小 
的 顺序 排列 , 拉丁 字母 起 始 的 汉语 词 条 按 字 母 顺 序 排列 。 均 单独 列 于 最 后 。 
每 个 汉语 词 条 后 附 有 该 词 条 在 正文 中 的 页 码 。 ) 


A 


a 


阿波 罗 计 划 
阿 昌 族 
阿富汗 尼 
阿根廷 比索 
balia) 

阿 加 东 .克里斯蒂 
阿拉 伯 飞 毯 
阿拉 伯 国 家 联盟 
阿拉 伯 语 
阿里 山 
阿里 亚 里 
阿联酋 迪 拉 姆 
阿曼 里 亚 尔 
阿门 

阿 莫 西 林 
阿奇霉素 
阿 萨 姆 红茶 
阿 


ai 


S35 
215 
203 
203 
404 
534 
99 
322 
525 
121 
203 
203 
203 
404 
195 
195 
96 
195 


295 
295 


爱尔兰 咖啡 
爱国 主义 教育 基地 


an 


安乐 椅 
安理会 (联合 国安 全 
理事 会 ) 


安理会 常任 理事 国 
安理会 理事 国 
安眠 药 
《安娜 卡 列 尼 娜 》 
培 


安 琪 利加 酒 
安全 出 口 
安全 带 
安全 岛 
KER 

安全 防范 意识 
安全 库存 
安全 锚地 
安全 门 
安全 期 


| 安全 期 避孕 


REAM 
Keke 

安全 设施 

安全 生产 

安全 剃刀 

安全 系数 

安全 意识 

安全 隐患 

安 莎 社 (意大利 全 国 
报 业 联合 社 ) 


| 安徒生 


安慰 
安慰 赛 
安息 年 
安息 日 


320 
320 
194 
535 
552 

59 
394 
151 
149 
452 
368 
514 
513 
113 
228 
228 
159 
216 
113 
437 
129 
451 
368 
370 


371 
535 
235 
263 
405 
405 
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安阳 有 殷墟 120 | 《傲慢 与 偏见 》 534 | 八 月 206 
安置 385 | 《奥德赛 》 532 | AFH 218 
安置 房 6 | 奥迪 166 | 巴 574 
安装 95,139,443 | 奥 克 塔 维 奥 ' 帕 斯 — 536 | 巴 别 塔 402 
KA 430 | 奥林匹克 冠军 264 | 巴 波 亚 203 
核 树 563 | 奥林匹克 火炬 262 | EAP -Ef 536 
氨基 酸 38,471,557 | 奥林匹克 运动 会 262 | 巴豆 197 
HE 397 | 奥 林 匹 斯 诸 神 395 | 巴尔 扎 克 532 
#535 562 | 奥斯曼 帝国 540 | 巴金 531 
HHE 47 | 奥 匈 帝国 540 | 巴黎 公社 543 
鞍马 279 | 澳大利亚 网 球 公开 赛 275 | 《巴黎 圣母 院 》 532 
鞍 福 433 | 澳 抗 189 | 巴黎 香水 126 
鞍 座 弹簧 162 | 澳门 币 203 | 巴拿马 运河 567 
BEE 162 巴塞 尔 公约 379 
岸上 交 货 条 件 514 巴 氏 消毒 奶 60 
按揭 5 巴松 246 
按 扣 儿 85 B BS 247 
按摩 123,193 巴西 咖啡 98 
按摩 师 173,237 芭比 娃娃 [商标 ] 88 
按钮 108 ba ACI 33 
案例 教学 法 538 e 250 
案情 363 | AEW 41 | AIEE 251 
案情 说 明 361 | 八达岭 116 | 疤痕 179 
案由 363 | 八大 处 117 | RETH 28 
[LAN 201 | 八 点 半 。 207 | 拔 钉 钳 30 
暗礁 570 | 八 度 245 | Rit 193 
暗恋 222 | 八 段 锦 285 | 拔河 104.287 
暗 绿 201 | 八 分 仪 79 | 拔 塞 器 60 
暗 码 锁 28 | 八哥 561 | 拔丝 39 
暗室 101 | 八卦 297,401 | 拔丝 白薯 44 
BE: 457 | 八卦 掌 285 | 拔牙 190 
暗 线 30 | 八国 联军 542 | 拔 秧 机 421 
八角 62 | BR 376 

ang AF 469 把 199 

八路 军 328 | 把 杆 251 

#ul 209 | 八 十 年 代 205 # 282,282 
八仙 400 | 靶 机 330 

ao 八仙 桌 10 | WA 282 

八 小 时 工作 制 242 | 坝 571 

傲慢 220 | 八音盒 88 | 友 地 422 


598 ba 一 ban 汉语 词 条 索引 
EL 308 | 白 皮 松 563 | 百 日 227 
罢课 308 | 白 棋 286 | 百日咳 184 
罢免 300 | 白旗 336 | 百事 可 乐 [ 商 标 ] 35 
BRAL 546 | 白 巧克力 71 | 百叶 47 
霸王 条 款 505 | AJI 334 | 百叶 板 8 
白色 201 | 百叶 窗 8 
bai 白色 书写 板 76 | 百叶 箱 572 
白色 污染 382 | 百叶 箱 温度 574 
白班 242 FPS 197 | ARR 80 
白菜 豆腐 汤 46 | H9 43,69 | 柏木 429 
白茶 96 | 白 塔 116 | 柏树 563 
(ARI) 534 | 白糖 61 | 柏油 460 
白炽 灯泡 14 | 白 陶 544 | 柏油 锅 461 
白醋 61 | 白 铁 管 460 | 柏油 路 149 
ARR 187 | AAH 197 | 摆渡 155 
白垩 448 | 白 免 434 | 摆渡 车 153 
白 发 127 | 白细胞 189 | 摆 短 273 
白毫 96 | 白熊 559 | 摆脱 268 
白喉 184 | 白血病 182 | 摆 钟 89 
白虎 400 | 白血球 增多 症 182 | 败 286 
白桦 563 | 白羊座 297 | 败 方 269 
白金 91 | 白云 观 401 | 败诉 361 
白金 表 89 | 白云 山 121 | 败 血 病 182 
白金 戒指 90 | 白云 石 458 | 拜访 243 
白金 镜 架 93 | 白 斩 鸡 45 | 拜佛 398 
E 560 HE 204 | 拜会 314 
白酒 58 | 白术 197 | 拜 伦 533 
白兰 58 HT 287 | 拜年 290 
白 链 436 | 白族 215 | 拜 天 地 292 
白领 237 | 百分比 549 | FHH 395 
白露 211 | 百分点 549 | 拜占庭 帝国 540 
ÉB F 68 | 百分制 350 | 穆 史 539 
白马 寺 119 | 百合 197 
白米 粥 41 | 百合 花 564 ban 
白面 包 49 | 百花齐放 528 
白描 法 257 | 百货 商店 64 | 扳机 331 
白木 耳 48 | 百家争鸣 528 | 扳手 29.452.460 
白内障 185 | 百科 全 书 375 | 班 199,325 
白 牛奶 巧克力 71 | 《百年 孤独 》 536 | 班禅 额 尔 德 尼 396 
白皮书 315 | 百年 战争 [英法 ] — 543 | 班车 157 
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班会 349 | 半导体 463.577 
班机 151 | 半导体 收音 机 15 bang 
班级 346 | 半导体 研究 所 519 
班长 326,346 | 半岛 571 | 绑架 367 
班主 任 345 | 半 独 立 式 住宅 3 | 绑 腿 288 
斑马 560 | 半 高 球 273 | 棱 棒 糖 71 
斑马 线 148 | 半 个 月 205 | 棒 冰 56 
HA 186 | 半 机 械 化 农具 420 | 棒 操 279 
斑纹 429 | 半径 202,550 | 棒球 275 
搬 233 | 半 决 赛 263 | 棒球 场 261 
搬运 515 | 半路 夫妻 223 | 棒球 迷 277 
板 控 76 | 半 露 柱 456 | 棒子 面 43 
板材 7,459 半 票 149 傍晚 204 
a 133 半 坡 遗址 118 | É 209,469 
板胡 247 TA ses [BN a 
aa 196 | KATE 184 | 8 203 
板 脸 233 hi 
Í 3 | 半 小 时 206 bao 
板 球 278 半夜 0 包 

半 元 音 526 = 
ka sag 261 SEM 6 包办 婚姻 222 
版 本 ge 半圆 形 350 Daane 部 
版 次 260 半圆 形 建筑 包工 包 料 7 
版 画 256 FA 28 包工 头 236,456 
mm 374 | 半月 板 175 | 83 al 
版 权 378,412,546 | 半月 板 炎 186 | fage 132,496 
版 权 所 有 378,412 | 半月 刊 375 aege al 
版 权 页 376 半 职 业 化 运动 员 264 包 换 95 
版 式 377,469 | 半 殖 民 地 312 | 包机 151 
版 税 378 半 殖 民 地 半封建 社会 540 包 价 旅行 110 
办 公家 具 10 | 半自动 洗衣 机 16 | 包间 37 
办 公 楼 353 | 半自动 折 伞 86 | 包 金 91 
IAT 298 | 伴唱 250 | 包 金 表 89 
办 公 椅 11 | 伴郎 291 | 包 金 镜 架 93 
IAR 76 | 伴娘 291 | 包括 海损 497 
办 理 登 机 152 | 伴舞 251 
办 事 处 491 | 伴奏 249 ia a 497 
半 百 217 | 拌 面 40 | 包括 装卸 费用 在 内 的 
半成品 445 | ÆA 268 运费 497 
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包括 装卸 、 进 舱 、 平 舱 
的 费用 


包皮 炎 
包 书 纸 
包 退 


薄 过 结构 
WER 

饱和 溶液 
饱和 脂肪 酸 
宝马 


497 


440,516 
515 
516 
515 
516 

77,516 
40 
36 

425 
41 
577 
392 
459 
42 
454 
275 
465 
471 
166 
91 
90 
397 
541 
369 
215 
140 


保存 完整 103 
保单 生效 145 
保管 514 
保管 费 516 
RAEE 116 
保护 关税 488 
保护 世界 文化 和 自然 
遗产 公约 324 
保护 主义 547 
保价 包 庄 131 
保价 费 130 
保价 挂号 信 131 
保价 信 131 
保价 邮件 132 
保健 167 
保健 操 168 
保健 费 168 
保健 护士 168 
保健 机 构 167 
保健 食品 —38.67.168.471 
保健 事业 167 
保健 网 167 
保健 箱 168 
保健 学 167 
保健 医生 172 
保健 站 169 
保健 组 织 167 
保龄球 277 
保龄球 瓶 278 
保留 113 
保留 条 款 316 
保留 学 籍 347 
保密 文件 502 
保姆 227,236 
保姆 间 4 
保暖 内 衣 82 
ti 424 
RER 124 
保时捷 166 
保释 365 


保险 公司 
保险 柜 
保险 合同 
保险 金 
保险 金额 
保险 经 纪 人 
保险 客户 
保险 理赔 
保险 凭证 
保险 期 间 
保险 期 限 
保险 商 
保险 申请 
保险 收益 
保险 丝 
保险 条 件 
保险 条 款 
保险 险种 


| 保险 箱 


保险 佣金 
保险 种 类 


190 
413,491 
347 
345 
225 
365 

20 

21 


358 
144 
144 
160 
144,473 
76,142 
144 
144 
144 
144 
144 
389 
145 
145 
386 
144 
145 
144 
18 
144 
144 
144 
87 
144 
144 
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保修 卡 95 | 刨床 453,460 | 背带 85 
保修 时 间 95 | 97 460 | 背带 裤 81 
保养 123 | WT. 238,441 | 背 式 喷雾 器 421 
保障 性 住房 2 | 刨 花 25,459 | 背 头 128 
保 真 度 108 | WF 28 | AK 399 
保证 金 9,473,479,483 | 抱 233 | ER 234 
保值 480 | 抱 拳 礼 285 | 《悲惨 世界 》 533 
保质 期 471 | HE 281 | 悲观 219 
堡垒 战 334 | 抱怨 235 | 悲剧 252 
报到 346,510 | WIAR 119 | 碑帖 256 
报到 日 期 346 | 4 559 | 北 566 
报道 374 | 鲍鱼 47,437 | 北冰洋 567 
报废 486 | 鲍鱼 沙拉 50 | 北戴河 119 
报复 367 | 暴跌 478 | 北斗 星 554 
告 502,503 | 暴动 312,541 | 北伐 战争 334,542 
报告 文学 528 | 暴发 户 243 | 北海 公园 116 
报关 493 | 暴风 575 | 北 回归 线 566 
报关 单 111,493 | 暴风 雪 576 | 北极 566 
报关 行 493 | 暴风 雨 576 | 北极 光 566 
报价 491 | 暴乱 312 | 北极 圈 566 
报价 单 491 | 暴徒 366 | 北极 星 554 
报刊 亭 378 | 暴雨 121 | 北极 能 559 
报考 355 | 暴躁 220 | 北京 大 学 339 
报名 346 | 暴涨 478 | 北京 动物 园 117 
报名 费 347 | 曝光 101 | 北京 古 观象台 118 
报 幕 252 | 爆 仓 479 | 北京 军区 325 
E 294 | 爆 肚 儿 42 | 北京 烤鸭 45 
报社 371 | 爆 米花 74 | 北京 来 的 火车 进 站 了 

报时 钟 89 | 爆 米 花 机 18 ng? 155 
报 数 ! 338 | 爆 胎 161 | 北京 农业 展览 馆 116 
报 务 员 133 | 爆 玉米 花 74 | 北京 人 543 
报销 483,501 北京 师范 大 学 339 
报销 单 482 bei 北京 卫 成 区 325 
报销 单据 503 北京 自然 博物 馆 116 
报 业 集团 371 | 本 199 | 北美 洲 567 
报纸 372 | 杯 垫 20,54 | 北欧 两 项 282 
报纸 架 259 | 杯 架 20,54 | 北 漂 242 
tl 443,460 | 杯 口 54 | 北 宗 400 
刨冰 56 | # 233 | 贝 币 202 
人 刨冰 机 18 | 背包 87,333 | 贝 雕 258 
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汉语 词 条 索引 bi— bian 603 
笔迹 鉴定 363 | 88 91 | 边防 336 
笔架 76 | RE 92 | 边防 部 队 327 
笔录 361 | AZF 117 | 边防 检查 站 337 
E 76 | EF 128 | 边防 军 337 
笔名 212 | Weh 34 | 边防 战士 337 
笔试 241,349 | 壁橱 12 | 边锋 267 
笔 套 75 | 壁灯 14 | 边际 效应 547 
笔 简 75 | 壁挂 空调 17 | 边 检 111 
笔 芯 75 | 壁 柜 12 | 边界 318,337 
笔 形 表 89 | 壁虎 561 | 边界 冲突 337 
BRIL 235 | 壁画 256 | 边界 地 区 337 
币值 142,476 | B 34 | 边界 条 约 323 
币制 改革 475 | 壁炉 9 | 边界 线 337 
必然 523 | 壁炉 架 9 | 边界 协定 337 
必修 课 351 | 壁炉 台 9 | 边界 争端 337 
必修 学 科 538 | 壁球 278 | 边境 337 
必需 氨基 酸 471 | RE 13 | 边境 贸易 490 
毕业 346 | 壁纸 7 | 边 款 256 
毕业 典礼 348 | 避风 回 港 393 | 边 路 268 
毕业 考试 350 | 避雷 针 573 | 边 门 3 
毕业 论文 350,521 | 避暑 胜地 110 | 边塞 337 
毕业 生 346 | 避税 489 | 边 网 267 
毕业 证 书 240,348 | 避税 场所 486 | 边线 267,271 
闭关 自 守 317 | 避孕 228 | 编程 139 
会 300 | 避孕 工具 228 | 编导 372 
闭 架 阅览 259 | 避孕 环 228 | 编 后 记 376 
闭经 183 | 避孕 栓 228 | 编辑 237,239,377 
闭路 462 | 避孕 套 198,228 | 编辑 加 工 377 
闭幕 300 | 避孕 药 195.228 | 编剧 105 
闭幕 式 262,509 | 避孕 用 具 198 | 编码 器 577 
闭 庭 360 | 臂 174 | 编目 259 
闭 眼 233 | 359I 90 | 编 年 史 539 
闭 音 526 | 臂章 333 | 编审 239 
Le 31 编 舞 251 
陛下 310 bian 编者 按 373 
EER 418 编织 105 
HERT 418 | 边 裁 267 | 编钟 247 
辟谷 401 | 边 长 202 | 蝙蝠 561 
BiR 201 | 边 窗 159 | 贬值 477 
碧螺春 97 | 边 灯 160 | 扁担 421 
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扁豆 68 
扁 脚 插头 18 
扁平 化 管理 500 
扁平 疣 187 
扁桃 体 177 
Wa 256 
变电站 462 
变 格 526 
变 害 为 利 380 
变焦 101 
变脸 253 
变频 579 
变色 龙 561 
变色 眼镜 92 
变速 器 160 
变速 箱 160 
变态 反应 科 172 
变态 心理 学 538 
变心 224 
变形 金刚 88 
变性 212 
变压器 18,462,463,579 

Fe 245 
变奏 曲 249 
变阻器 463 
便 餐 36 
便当 37 
便服 79 
便签 77 
便利 店 64 
便门 3 
便秘 178 
EE 25,198 
便士 204 
便条 77 
便携 CD 机 15 
便携 式 电视 16 
便血 178 
(Eg 35,244 


辨证 施 治 
辩护 
辩论 会 
辩证 法 


biao 


191 
361 
354,510 
523 
521 
128 
128 


192 
115 
353 
527 
131 
279 
504 
373,376 
470 
271,277 


表 停 了 90 
表土 420 
表现 法 527 
表现 主义 257 
表演 赛 263 
表扬 235 
表 语 527 
表 针 90 
被 衬 256 
被 糊 纸 469 
bie 
LA 436,561 
别克 166 
别墅 3 
别 无 其 他 规定 497 
bin 
TEK 109 
宾馆 111 
宾馆 服务 员 112 
宾语 527 
濒临 死亡 180 
濒危 物种 558 
濒危 野生 动物 380 
殡仪馆 294 
骸骨 175 
ft 128 
bing 
冰 576 
冰雹 121,577 
KER 146 
冰川 569 
冰川 冻 土 研究 所 519 
冰川 期 566 
冰川 学 家 520 


汉语 词 条 索引 


冰川 研究 站 
冰 锤 


冰淇淋 小 匙 
冰球 
冰球 场 
冰球 杆 
冰 塞 

冰山 

冰 上 舞蹈 
冰 水 

冰糖 

冰糖 葫芦 
冰糖 莲子 
冰糖 莲子 姜 
冰糖 莲子 粥 
冰 桶 

冰箱 
冰箱 除 臭 剂 
冰鞋 

冰心 


病理 诊断 
病历 
病历 室 


病危 
病危 通知 书 


bing 一 bo 605 
bo 

拨号 136 
拨号 脉冲 464 
拨号 盘 136 
拨号 上 网 136 
拨号 音 136 
拨 快 90 
拨 浪 鼓 88 
RE 90 
RT 246 
《 波 波 尔 ' 乌 》 536 

波长 579 
波长 计 463 
波段 108.579 
波段 开关 108 
波尔多 葡萄 酒 58 
波浪 571 
波浪 式 128 
波斯 540 
波斯 菊 564 
波斯 湾 567 
波涛 571 
波纹 429 
波形 花纹 457 
波形 瓦 458 
波音 747 客机 151 
波状 云 575 
玻利维亚 诺 203 
玻璃 459 
玻璃 杯 20 
玻璃 厂 439 


玻璃 吹 制 工 238,441 
玻璃 单独 破碎 险 147 


玻璃 弹子 88 
玻璃 刀 27 
玻璃 工 456 
玻璃 柜 12 
玻璃 胶 7 


606 bo 一 bu 汉语 词 条 索引 

玻璃 滤 志 98 | 博客 140 | 补课 349 
玻璃 门 7 | 博览 会 509 | 补 篮 269 
玻璃 器 下 19 | 博士 347 | 补苗 423 
玻璃 水 34,159 | 博士 点 344 | 补 票 153 
玻璃 纤维 446 | 博士 后 346,520 | 补 气 192 
玻璃 纸 5777 | 博士 后 流动 站 344 | 补缺 选举 308 
玻璃 钻 28 | 博士 后 研究 员 520 | 补 射 268 
Ai 397 | 博士 论文 350,521 | 补 税 489 
钵 子 20 | 博士 生 345 | 补 牙 190 
般若 经 399 | 博士 生 导 师 345 | 补药 194 
剥夺 公民 权 365 | 博士 学 位 347 | 补药 酒 59 
剥夺 政治 权利 365 | 博物 馆 115 | 补 语 527 
剥夺 政治 权利 终身 365 | 博弈 论 548 | 补 中 278 
菠菜 68 | 渤海 567 | 补 种 423 
Hy 70 | 薄 伽 乒 533 | 捕捞 能 力 435 
EH 52 | WF 575 | 捕 鼠 夹 167 
KER 70 | BÈ 218 | HEKE 436 
HWH 56 | 薄荷 62 | 捕 鱼 权 435 
播放 15 | 薄荷 茶 97 | 捕 鱼 业 435 
播音 室 372 | 薄荷 方 糖 71 | 哺乳 226 
播音 员 372 | 薄荷 酒 59 | 哺乳 动物 559 
播种 423 | 薄荷 太刀 糖 71 | 哺乳 其 227,388 
播种 机 421 | 薄荷 糖 71 | 哺乳 期 过 长 227 
伯父 231 | 薄荷 香烟 56 | 哺乳 时 间 388 
AB 541 | Kek 34421 | 哺乳 室 388 
伯母 231 不 饱和 脂肪 酸 38,471 
驳回 上 诉 361 bu 不 成 文法 357 
Puzi 514 不 承兑 497 
泊 船 费 514 | 晴 礼 404 | REAS 88 
泊位 513 | 补 94 | 不 到 案 360 
柏拉图 532 | 补 仓 479 | 不 到 长 城 非 好 汉 116 
柏林 国际 电影 节 107 | 补偿 贸易 490 | 不 等 式 551 
HHF 533 | 补 车 胎 162 | 不 等 于 550 
BAE R tk 534 | 补充 成 本 484 | 不定 方 程式 551 
iR 247 | 补充 订单 492 | 不 定 函 数 551 
铂金 91 | 补充 条 款 316,504 | 不定 系 数 551 
博爱 307 | 补 额 保费 145 | 不 动产 2,475,480 
博鳌 121 | 42 XW 131 | 不 动产 出 售 合同 i 
博鳌 亚 洲 论坛 323 | 补 交 逃 税 489 | WRH 512 
博 基 277 | 补考 350 | 不 服 裁判 270 


汉语 词 条 索引 


不 服 判决 
不 规则 

不 合格 品 
FR 

不 及 格 
不 计 免 赔 
不 记名 支票 
不 系 安全 带 
不 洁 提单 
不 结盟 国家 
不 结盟 运动 
不 禁 洗 
不 尽 根 

不 景气 的 市 场 
不 久 的 将 来 
不 久 前 

不 久 前 的 某 天 
不 可 撤销 信用 证 
不 可 抗力 
不 可 退换 。 
不 扩散 核武 器 条 约 
不 良 资产 
不 流血 政变 
不 满 

不 胖 不 瘦 
不 平等 条 约 
不 速 之 客 
不 缩水 
不 寝 色 

不 褪色 唇膏 
不 褪色 黑 水 
不 稳定 因素 
不 修 边 幅 
不 锈 钢 

不 锈 钢 表 
不 许 犯 我 
不 宣 而 战 
不 旋转 球 
不 夜 城 

不 易 皱 
不 予 受 理 


不 匀 纹 429 
不 孕 不 育 225 
不 在 现场 证 明 364 
不 粘 锅 22 
不 贞 224 
不 正当 竞争 纠纷 362 
不 治之 症 180 
不 忠 224 
布 30,467 
HR 468 
布 达 拉 宫 118,397 
布 店 65 
布丁 5573 
布丁 碟 53 
告 503 
布告 栏 354 
布谷 鸟 562 
布景 107,252 
布局 257 
布 卷 尺 79 
布朗 族 215 
布雷 335 
布雷 顿 森林 协定 324 
布 面 装 订 本 470 
布匹 30 
布 伴 86 
布施 398 
布鞋 84 
布依 族 214 
布艺 沙发 13 
布展 509 
布 阵 266 
步兵 327 
步 测 455 
步 法 273,274,283,285 
HERH 401 
步 话 机 17.333 
步枪 282,331 
步行 街 148 
步行 马拉松 266 
部 199,310 


bu 一 cai 607 
部 队 医 院 169 
部 落 214,540 
部 落成 员 214 
部 落 宗教 395 
部 门 经 理 499 
部 委 301 
部 长 301,310 
部 长 级 会 议 319 
部 长 助理 301 
ir 483 
fe 482 

C 

ca 
擦 123 
擦 板 球 269 
擦 背 刷子 123 
擦边球 272 
擦 冰 282 
擦 玻璃 器 33 
擦 地 板 机 16 
BEA) 194 
擦 镜片 布 93 
擦 墨 水 橡皮 76 
擦 铅笔 橡皮 76 
擦 手巾 37 
HFM 125 
擦 丝 39 
擦 网 球 272,274 
擦 鞋 服务 114 
控油 泥 90 

cai 
猜 灯谜 290 
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才能 

材料 成 本 
财产 保险 
财产 分 配 
财产 目录 
财产 权 

财产 税 

财经 大 学 
财经 界 
财会 专业 
财神 

财税 法 
财务 报表 
财务 部 

财务 公司 
财务 会 计 
财政 

财政 部 
财政 赤字 
财政 关税 
财政 年 度 
财政 收入 


裁剪 剪刀 
RIR 
裁决 
裁军 
裁军 谈判 
裁判 


采购 部 门 


488 
339 
481 
344 
290,405 
358 
502 


27 

93 

360 

338 

319 
237,264 
27,76 
428 

374 


采购 授权 书 496,496 
采光 š 
采矿 447 
采矿 业 438 
采 麻 机 421 
采 煤 580 
采 煤 量 580 
采 棉 机 421 
采 石 场 447 
采油 581 
彩蛋 290 
彩 灯 290 
彩虹 576 
彩绘 护 画 103 
彩绘 指甲 126 
彩 椒 68 
彩铃 137 
彩排 252 
彩 漂 27 
彩色 玻璃 459 
彩色 灯泡 14 
彩色 电视 16 
彩色 粉笔 76 
彩色 复印 件 78 
彩色 铅笔 75 
彩色 照片 101 
彩色 纸 77 
彩色 制式 转换 器 16 
彩塑 290 
彩 瓦 458 
彩 起 577 
彩信 137 
彩印 468 
彩妆 125 
踩 高 跷 99,290 
踩 离合 164 
踩 刹车 164 
踩 线 272 
踩 油门 164 


con 


参 保 缴费 凭证 
参禅 
参股 
参观 
参观 者 
参军 
参考 书 
参考 文献 
参谋 
参谋 部 
参谋 长 
参赛 者 (名单 ) 
参议 院 
参赞 
参展 商 
参战 国 
参政 权 
参政 议政 
餐 又 
餐车 
餐 刀 
餐 碟 
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餐馆 36 
餐 后 酒 58 
餐巾 37,53 
餐巾 纸 37,53 
餐具 20,53 
餐具 柜 12,53 
餐具 沥水 架 23 
餐具 室 4 
和 餐 前 酒 58 
餐 券 35 
餐厅 4,35,112 
餐厅 家 具 10 
餐 椅 11 
餐饮 部 经 理 112 
餐饮 业 35,411 
餐桌 10 
餐桌 插花 53 
餐桌 旋转 盘 53 
餐桌 转盘 24 
和 餐桌 装饰 53 
残 币 142 
残 次 品 445,492 
残疾 人 386 
残疾 人 奥林匹克 

运动 会 262 
残疾 人 就 业 保障 金 ” 385 
残疾 人 证 240 
残疾 险 146 
残局 287 
残 料 459 
残损 495 
残损 货物 检验 513 
残雪 576 
# 434 
蚕豆 43.68 
蚕茧 434,467 
RK 434 
KW 434 
# 336 
蚕丝 被 32 


Ki 434 
RTF 434 
Wu 234 
惨败 335 
cang 

仓储 514 
仓 单 498 
仓库 514 
仓库 布局 514 
仓库 管理 514 
仓位 479 
苍山 119 
苍蝇 562 
苍蝇 拍 33 
舱 556 
藏 经 阁 397 

品 115 
藏书 260 

coo 

操场 354 
操作 442,455 
操作 规范 442 
操作 流程 442 
操作 手册 504 
操作 系统 138,580 
草 565 
草本 563 
草本 植物 563 
草 测 454 
草场 退化 381 
草地 430,568 
草地 喷灌 器 34 
草地 网 球 274 
草地 网 球场 261 
草包 430 
草稿 504 


侧面 图 
w 
侧 旋 球 
测 地 卫星 
测 电 笔 
测定 
测 高 法 
测 谎 器 
测绘 科学 
测 角 仪 
测量 
测量 师 
测量 误差 
测试 
测试 仪表 
测 微 仪 
测 血糖 


48,69 
558 
201 

83 
70 


534 
436 


430,568 
316,504 


568 


455 
284 
273 
555 

30 
454 
455 
364 
352 

30 
454 
456 
451 
350 
463 

79 
189 
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汉语 词 条 索引 


测 云 器 573 
策划 508 
策 展 人 237,509 
ceng 
层 199 
层次 468,528 
层 高 5 
层 云 575 
曾 用 名 212 
cha 
x 21,332,421 
叉烧 43 
叉烧 肉 43 
叉腰 233 
差别 关税 488 
差别 关税 制 489 
差额 选举 308 
插班 347 
插播 广告 372 
插花 104 
插花 瓶 53 
插曲 107,250 
插入 140 
插 锁 28 
插 条 426 
插头 18 
插图 376 
插图 版 260 
插销 8,28 
插秧 424 
插秧 机 421 
插页 376,470 
插座 18 
茶 96,419 
茶杯 20,97 
茶杯 垫 20,98 


查 税 
《 查 泰 菜 夫 人 的 
情人 》 
查 无 此 人 
Li 


361 
134 
136 


130 
247 


ZKO 148 
YES 234 
差 评 93 
chai 
拆毁 456 
拆迁 6,454 
拆迁 办 公 室 (拆迁 办 ) 6 
拆迁 补偿 6 
拆迁 冻结 6 
拆迁 房 2 
拆迁 许可 证 6 
拆 线 190 
拆 印 443 
拆 修 454 
柴油 165,449,581 
柴油 发 电机 组 461 
柴油 发 动机 161 
柴油 机 453 
$t 559 
chan 
掺 水 牛奶 60 
禅 399 
禅 房 397 
禅 杖 397 
禅宗 395 
缠 线 板 94 
暗 562 
蝉联 265 
Wat 561 
产 床 226 
产 蛋 率 434 
产地 442 
产地 证 明 书 493 
pete 433 
产房 171 
产妇 225 
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产妇 服 
Pk 
产后 痛 
产后 抑郁 
产后 治疗 护理 
产假 
产 驹 
产科 
产科 病房 
产科 医生 
产科 医院 
产量 
产 棉 区 
产品 
产品 成 本 
产品 定额 
产品 范围 
产品 结构 
产品 目录 
产品 认证 
产品 生命 周期 
产品 说 明 
产品 说 明 书 


226 
433 
226 
183 
226 
242,388 
433 
172 
170 
173 
169 
442,443 
418 
444,508 
484 


437,543 
238,440 
411 
410 
437 
433 
442 
421,460 


铲 车 453 
FER 267 
慎 悔 403 
《性 悔 录 》 532 
With 178 
chang 
EE 565 
长 白山 567 
长 白山 天 池 118 
长 臂 猿 560 
长 柄 勺子 21,54 
长 波 579 
长 城 116 
长 抽 短 吊 273 
长 传 268 
长 传 冲 吊 268 
长 打 276 
KA 11 
长 笛 246 
长 度 552 
长 发 128 
长 方 脸 218 
长 方形 550 
长 方 桌 10 
长 鼓舞 251 
长 跪 398 
长 号 246 
长 江 567 
长 江 三 角 地 区 414 
长 江 三 峡 121 
长 胶 272 
长 焦 101 
长 颈 鹿 560 
长 卷 257 
长 靠 椅 11 
Ki 80 
K 117 
长 陵 117 


长 跑 278 
长 跑 运动 员 278 
长 篇 小 说 529 
长 期 持 有 479 
长 期 签证 317 
长 期 入 超 490 
长 期 天 气 预报 393 
长 期 投资 480 
长 期 险 144 
长 枪 331 
KAWA 13 
长 绒 棉 418 
长 沙发 12 
KES 562 
长 手套 83 
长 寿 面 40,293 
KZH 13 
长 简 袜 84 
长 途 电话 135 
长 途 电话 费 135 
长 途 公共 汽车 157 
长 途 公共 汽车 站 155 
长 途 客运 156 
长 途 汽车 149,156 
长 途 运输 511 
长 袖 94 
长 椅 11 
长 远 规划 410 
长 征 542 
场 199 
肠 出 血 181 
肠 穿孔 181 
肠 梗阻 181 
肠炎 181 
肠 粘 连 181 
常备 军 328 
常规 部 队 327 
常规 检查 189 
常规 空气 质量 评价 379 
常规 赛 271 
常规 武器 329 
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常规 战争 333 
常见 病 179 
常 青 树 429,563 
常数 549 
常务 董事 239,499 
常务 委员 会 298 
常用 对 数 551 
常用 药品 389 
常住 人 口 213,383 
常 驻 代表 314 
常 驻 代表 机 构 313.320 
常 驻 联 合 国 代表 314,320 
厂区 439 
JK 239 
场 252 
场地 赛 285 
场地 障碍 赛 286 
场面 528 
场 内 裁判 277 
场 上 队长 264 
场 外 发 球 线 273 
敞篷 车 157 
敞篷 货车 511 
畅销 508 
畅销 货 67 
畅销 商品 66 
畅销 书 375 
唱 232,253 
唱歌 104 
唱 盘 14 
唱片 14 
唱片 公司 250 
唱片 架 13 
唱诗 班 403 
唱 针 15,108 
chao 
抄袭 353,412 


超 薄型 表 89 


超车 165 
超度 398 
超短波 579 
超短裙 80 
超额 利润 485 
超 高 速 577 
超 高 压 462 
超过 标准 杆 数 277 
超级 大 国 319 
超级 市 场 64 
超 链接 140 
超 浓 咖啡 98 
超频 139 
超 强 台风 392 
超声 波 579 
超声 波 检 查 189 
超声 波 疗法 190 
超声 速 552 
超声 心动 图 189 
超声 诊断 科 172 
超市 65 
超速 行驶 163 
超 文本 140 
超 现实 主义 528 
超 现实 主义 画 派 257 
超 小 型 管 577 
超新星 554 
超 铀 元 素 578 
超载 163,498,512 
超载 放牧 381 
超支 483 
超重 130 
超重 费 130,516 
超重 量 级 283 
超 子 582 
Ki 39 
朝代 542 
朝贡 404 
朝圣 403 
朝廷 542 


che 


车 尔 尼 雪夫 斯 基 


车 费 


161 
161 
488 
159 
453 
153 
452 
3,147 
161 
534 
156 
238.440 
165 
254 
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车 身 


排 面 


n 399 
R 207 
沉淀 464,554 
沉淀 物 465 
沉闷 219 
沉默 220 
沉着 221 
陈醋 61 
陈 酒 59 
陈列 115 
陈皮 197 
陈述 360 
陈述 句 526 
陈 忠实 531 
晨报 373 
RH 403 
[AL 404 


RZ 575 
FHR 57 
衬 裤 81 
衬里 94 
衬 裙 80 
衬衫 80 
衬 套 452 
衬 页 470 
衬衣 80 
cheng 

称 体重 283 
称 重量 132 
BF 437 
HF 279 
HFB 278 
撑 竿 跳高 运动 员 278 
成 本 407.480.484.501.546 
成 本 , 保险 加 运费 

(价格 ) 496 
成 本 分 析 484 


成 本 管理 484 
成 本 计算 484 
成 本 价 492 
成 本 、 数 量 、 利润 分 析 484 
成 本 效益 484 
成 本 效益 分 析 484 
成 本 账 482 
成 方 196 
成 吉 思 汗 陵 118 
成 绩 350 
成 绩 册 348 
成 绩 单 348 
成 年 人 217,360 
成 品 445 
成 品 油 581 
成 人 高 考 350 
成 人 教育 342 
成 人 教育 学 院 341 
成 色 92 
成 书 尺寸 261 
成 套 家 具 9 
成 套 设备 445 
成 文法 357 
成 语 524 
成 员 国 319 
538 503 
诚实 220 
承包 合同 504 
承保 范围 144 
承保 收据 145 
承保 通知 书 145 
承保 险 项 144 
承德 避暑 山庄 119 
RA 475,495,496 
HHA 475 
承重 墙 389 
城防 部 队 328 
城管 369 
pa 405 
城 隐 庙 120 
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城建 税 
城区 

城市 
城市 大 学 
城市 地 价 
城市 公共 安全 
城市 交通 
城市 垃圾 
城市 旅馆 
城市 绿化 
城市 人 口 
城市 噪音 
城 铁 
城乡 规划 学 


488 
110 
213 


380 
111 
380 


213,384 


382 
156 


154,369 
150 

159 

549 
154,235 
135 
139,580 
237 

89 

74 

201 

393 

56 

70 

23 

23 

23 

23 


Fit 23 
FE 23 
chi 
吃 232,286 
吃 茶 点 时 间 97 
吃 好 了 。 37 
吃 角子 老虎 机 109 
吃惊 234 
吃 奶 227 
吃水 512 
吃 套餐 , 还 是 单 点 ? 38 
吃 斋 念佛 399 
痴 399 
痴呆 症 183 
池塘 570 
迟到 242,349 
迟钝 220 
迟 发 电报 134 
持 不 同 政见 者 307 
持仓 量 479 
持久 战 334 
持 球 272 
持 有 479 
HR 398 
持 照 人 签字 317 
匙 21 
匙 碟 53 
R 208 
尺寸 规 460 
尺骨 175 
尺码 94 
齿轮 90.451 
赤道 566 
赤 砂 糖 61 
赤 小 豆 43 
赤字 481.483.547 
赤字 开支 481 
赤字 预算 481 


救 令 541 
chong 
冲刺 279,282 
冲动 220 
冲锋 335 
冲锋 枪 331 
冲锋 舟 392 
冲服 194 
冲 关 100 
冲击 式 钻机 461 
冲积 层 568 
冲积 平原 568 
冲剂 194 
冲浪 104,140 
冲浪 板 288 
冲突 333 
冲洗 胶卷 101 
冲撞 268 
充电 462 
充电 电池 18 
充电 器 18,462 
充气 162 
充气 床 垫 12 
充气 枕 32 
春 捣 器 19 
虫害 427 
hi 427 
虫 情 测报 站 427 
虫 眼 71 
虫 灾 427 
虫 星 的 71 
ER 136 
重播 372 
重播 [节目 ] 106 
重唱 250 
重婚 223,362 
重建 454 
重建 物 454 
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重 录 15,108 
重 排 469 
重 排 本 378 
重审 361 
重 像 106 
重新 包装 515 
重新 启动 140 
EHA 401 
重阳 节 288 
重印 378 
重 影 372 
重奏 249 
重组 480,483 
崇拜 395 
冲床 453 
冲 子 28 
chou 
抽 233 
抽查 501 
抽风 机 24 
抽筋 179,266 
抽泣 233,295 
抽签 265 
抽 球 272,274 
抽水 机 422 
Hh: 12 
HEEF 12 
抽 陀 螺 99 
抽象 523 
抽象 画 256 
抽 血 188 
抽样 调查 409,547 
抽样 检验 493 
hz 295 
抽 油 烟 机 16 
绸 组 31 
# 39 


愁眉 苦 脸 233 
il 207,217 
《丑小鸭 》 535 
臭虫 167,562 
臭 豆腐 63 
臭 豆腐 干 47 
臭氧 383,465 
臭氧 层 383 
chu 
出 埃及 记 402 
出 版 378 
出 版 日 期 260,378 
出 版 社 370 
出 版 物 371 
出 殡 295 
出 差 242 
出 厂价 492 
出 超 490 
出 发 152 
出 发 地 153 
出 发 港 512 
出 发 时 间 150 
出 港 呈报 表 513 
出 港 手续 费 516 
出 港 通知 书 513 
出 港 证 513 
出 家 398 
出 嫁 291 
出 界 272,273,274 
出 境 游 114 
出 境 证 216 
出 局 265.277 
HH 115,150,490 
出 口 标示 牌 113 
出 口 单据 495 
出 口 管制 490 
出 口 货 67 
出 口 加 工区 413 


出 口 检验 证 495 
出 口 检 疫 493 
出 口 量 490 
出 口 商品 66 
出 口 税 488 
出 口 退税 486,490 
出 口 转 内 销 496 
出 口 转 内 销 商品 66 
出 口 总 值 490 
出 煤 量 580 
出 苗 率 424 
出 纳 237,482 
出 纳 员 482 
出 票 人 475 
出 勤 242 
出 入 证 240 
出 身 384 
出 生地 213 
出 生地 原则 212 
出 生日 期 217 
出 生 证 240 
出 庭 360 
出 土 文物 103,543 
出 土 物 543 
出 席 510 
出 项 483 
出 血 179 
出 行 安全 368 
出 院 188 
出 诊 188 
出 诊 费 188 
出 租 9 
出 租车 156 
出 租 地 1 
初版 378 
初步 计划 410 
初 产妇 225 
初等 教育 342 
初等 数学 548 
初 犯 366 
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初级 代数 
初级 几何 
初恋 


| 处 方 193 
处 方药 193 
处 决 365 
处 理 品 445 
处 女 膜 176 
处 女 座 297 
处 里 211 
储备 货币 476 
储备 金 474.476.483 
储备 粮 418 
储藏 柜 12 
储藏 间 4 
储存 514 
储 煤 量 580 
at 449 
储蓄 473 
储蓄 保险 146 
储蓄 额 473 
储蓄 所 141,473 
储蓄 银行 473 
储 油 量 448,581 
储 油 码头 512 
CERE) 531 
处 301 
处 长 239.301 
畜 肥 426 
畜 力 割 草 机 421 
畜 力 农具 420 
畜 力 牵引 422 
畜 疫 433 
触电 感 193 
触 击 球 276 
触 杀 276 
触 网 272,273,280 
触 网 重 发 274 
触 诊 187 

chua 
振子 34 


chuan 


川菜 
川端 康成 
川剧 

穿刺 

穿 墙 石 
穿山 甲 
穿 衣 镜 

穿 衣 指 数 
传达 室 
传道 
传递 带 
传动 
传动 带 
传感器 
传教 十 
传媒 大 学 
传票 
传 球 
传染 病 
传染 病 医 院 
传染 性 肝炎 
传说 
传统 产业 的 电子 化 
传统 出 口 商 品 
传统 婚姻 
传统 教育 
传统 食品 
传销 

传讯 

传真 
传真 电报 
传真 号 
传真 机 
传真 件 
传真 信号 
传 中 


35 
536 
253 
189 
457 
560 

13 
122 
353 
403 
132 
451 
451 

101,580 
403 
340 
361 
268 
179 
169 

181 
529 
509 

66 
222 
342 
470 
507 
361 
578 
134 
214 

78 
504 
464 
268 
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船 

船舶 学 院 
船舶 装 货 量 

船舱 

船厂 缆车 滑 道 

船 方 不 负担 卸货 费用 
船 级 


船 运 公司 
船长 
船主 

KK 

Hk 
喘息 定 
串联 
PR 


chuang 
创可贴 


创伤 外 科 
创伤 外 科 医 生 


195 


462,553 


136 


ELA 34 
窗纱 34 
TA 8 
AA 28 
窗台 8 
床 11.199 
床板 12 
床单 32 
床 执 12 
床 架 12 
床 前 地 毯 13 
床上 用 品 31 
床 头 灯 14 
床头柜 12 
床 沿 12 
床单 32 
PT 163 
创刊 375 
创始 人 499 
创 世 记 402 
创新 353 
创业 240 
创业 板 478 
创意 508 
创造 性 人 格 538 
创作 527 
创作 音乐 248 
chui 
吹风 127 
吹风 机 129 
吹 泡 泡 99 
吹 气 检 酒 法 164 
吹奏 乐器 246 
炊事 员 327 
垂 规 79,455 
垂体 177 
垂头丧气 234 
垂直 550 


垂直 角 
垂直 面 
垂直 线 
手背 
手打 
锤 
锤子 


chun 


455 

455 

455 

124 

124 
448,460 
28 


429 
427 
210 
424 
574 
206 
288 

43 
290 
531 
417 
416 

91 

55 
485 
501 

13 
467 

82 

71 
431 
431 
432 
125 
180 
125 


212 
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辍学 346 
@l 
词 529 
词典 375 
词法 526 
词根 526 
词汇 526 
词汇 学 526 
词素 526 
词尾 526 
词 级 526 
词组 526 
茨 威 格 533 
祠堂 296 
瓷 杯 20 
次 茶壶 97 
瓷 匙 53 
瓷 花瓶 53 
瓷 婚 293 
瓷器 19,34,102 
瓷砖 8,458 
E 529 
辞 赋 529 
辞书 375 
辞退 387 
辞职 242 
辞职 信 504 
Ed 399 
慈悲 399 
慈母 229 
ANES 245 
KKN 386 
慈善 家 386 
慈善 晚宴 244 
磁带 15,107 
磁带 录像 机 108 
磁带 录 ( 放 ) 音 机 15 
磁 导 计 463 


磁卡 


磁盘 138 
磁 强 计 463 
磁 通 计 463 
磁悬浮 列车 154 
ER 431 
肉 花 564 
WERE 560 
肉 若 564 
HS 559 
HEEE 564 
雌雄 异 株 564 
HRG 431 
次 大 陆 567 
次 贷 危 机 409 

品 445 
次 生 灾害 389 
次 要 矛盾 523 
次 蝇 量 级 283 
次 中 量 级 283 
次 重量 级 283 
刺 429 
刺刀 332 
刺激 疗法 190 
刺 痛 178 
HA 560 
刺绣 94,105,290 
刺 中 282 

cong 

# 61,69 
葱 烧 海参 45 
葱 油 面 40 
聪明 220 
从 犯 366 
从 价 税 488 
Wal 527 
从 量 进口 税 488 
从 量 税 488 
从 什么 时 候 开始 ? — 206 
从 这 周三 到 下 周一 206 


CU 


cuon 


自 位 


cui 


催产 剂 
催产 药 


催化 剂 


428 
560 
334 
375 


128 

31 

524 
443 
418 
220 

94 
446,458 
433 
429 
220 

61 
95,507 
293 

61 

21 

62 

44 

21 

465 


138 
541 


226 
195 
226 
554 
465 
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催眠 539 
催眠 疗法 190 
催眠 师 173 
催乳 226 
催生 剂 226 
HEZ 426 
催 吐 药 194 
催芽 424 
Bë 39 
脆 的 70 
脆弱 220 
脆 甜 饼干 72 
脆 心 巧克力 72 
cun 
村 214,301 
村 上 春 树 536 
村 委 会 370 
村 长 302 
存 包 处 115 
存 车 处 149 
存储 费用 517 
存储 卡 101 
存储 器 580 
存单 141 
存档 502 
存货 515 
存 局 候 领 邮件 132 
存款 141,473 
存款 收据 497 
存款 总 额 473 
存栏 头 数 430 
存在 522 
存折 141 
寸 208 
CUO 
搓 球 272 


269 |- 


搓 澡 巾 26 
HH 186 
H 460 
HJ 28 
错 号 136 
错 金 博 山 炉 103 
错 体 钱币 202 
错误 139 
错误 不 在 此 限 497 
错字 377 
D 
da 

搭档 232 
#5 282 
搭 接 457 
达 拉 西 203 
达 赖 喇嘛 396 
KRR 215 
# (JL) 199 
答辩 360 
答题 卡 349 
答谢 宴会 35 
打 233,253 
打 板 进 篮 

打包 37 
打包 机 516 
打包 绳 516 
打 弹 弓 99 
打 蛋 机 19 
HER 19 
打 的 156 
打 电 话 136 
打 电 话 者 136 
#TEUL 178,233 


cui— da 619 
10 JL 178 
打工 241 
HEH 422 
打 谷 机 421 
FRR 233 
FI% 178 
frt 233 
打火机 28,57 
打火机 液 57 
打 火 石 28,57 
打击 235 
打击 盗版 378 
打击 乐器 246 
打 夹 板 190 
fF 392.426 
打开 281 
打 孔 机 76,377,468 
打 孔 钻 28 
rii 40 
打 轮 165 
打磨 443,456 
打磨 机 461 
TME 178,233 
打气 162 
打气 简 28,162 
HAR 190 
打手 出 界 272 
打手 犯规 270 
打 水 280 
打 雪 仗 99 
打样 455 
打印 机 138 
打印 机 接口 138 
打印 照片 101 
打折 507 
打折 商品 95 
打针 189 
打桩 机 461 
打字 78 
打字 机 78 


620 da 汉语 词 条 索引 


打字 蜡纸 77 | 大 规模 生产 442 | 大 陆 斜坡 567 
打字 员 237 | 大 锅 22 | 大 陆 性 气候 573 
打字 纸 77 | 大 国 沙文 主义 307 | 大 路 货 67,497 
打坐 285,398 | KÆ 21 | 大 锣 247 
大 坝 581 | 大 号 匙 53 | 大 麻 419 
大 白菜 67 | 大 号 床 113 | KÆ 417 
大 白天 204 | 大 合唱 250 | KH 97 
大 拌 菜 43 | 大 红 肠 50 | 大 满 贯 286 
大 本 营 324 | 大 红 袍 96 | 大 门 3 
大 饼 40 | 大 后 天 205 | 大 米 42 
大 病 医 疗 保险 146 | 大 黄 196 | 大 米饭 41 
KER 247 | 大 货车 157 | 大 面额 202 
KAN 54 | 大 吉 岭 红茶 96 | 大 明湖 119 
KRA 53 | 大 家 庭 228 | 大 木 锯 29 
大 又 54 | 大 将 326 | 大 牧场 主 430 
大 肠 175,192 | KUA 52 | 大 男子 主义 224 
大 肠 癌 181 | 大 脚趾 174 | 大 脑 炎 184 
大 肠 杆 菌 472 | 大 街 148 | 大 拍卖 507 
大 车 158,422 | Kt 404 | 大 排档 36 
KE 310,542 | 大 觉 寺 117 | 大 盘 478 
大 乘 395 | 大 看 台 261 | 大 盘 股 478 
大 穿 衣 镜 27 | 大 客车 157 | 大 棚 422 
大 床 房 113 | 大 课 348 | KM 561 
大 锤 28,460 | 大 款 243 | 大 篷车 158 
KAKE 399 | 大 理 古 城 119 | 大 批 订货 492 
大 胆 221 | 大 理 石 446,458 | 大 片 105 
KJI 332 | KETAWA 25 | 大 气 环流 574 
大 调 245 | 大 力 扣 球 274 | 大 气 监测 系统 382 
大 钉 460 | 大 丽 花 565 | 大 气 探测 577 
大 豆 418 .| 大 镰刀 421 | 大 气 污染 382 
大 方 格 伞 86 | 大 玖 295 | 大 气 折射 577 
大 方向 408 | KÆ 458 | 大 前 天 205 
大 方 219 | 大 量 购买 66,507 | 大 浅 盘 53 
大 风 122,575 | 大 量 生产 442 | 大 秋 作 物 416 
大 风暴 392 | 大 料 62 | 大 三 巴 牌坊 121 
大 幅度 增长 408 | KRE 49 | Kik 365 
KA 316 | 大 陆 567 | 大 师 250.286.287 
大 股东 478 | 大 陆 法 系 357,545 | 大 使 (特命 全 权 大 使 ) 313 
大 管 246 | 大 陆架 567,581 | 大 使 馆 313 
大 规模 杀伤 性 武器 329 | 大 陆 漂移 567 | 大 使 级 会 谈 319 


汉语 词 条 索引 


大 使 级 外 交 关 系 314 
大 势 至 396 
大 事 记 539 
大 里 211 
KAR 69 
大 藉 面 包 49 
大 汤匙 21,53 
大 堂 4,112 
大 堂 经 理 112 
KWEH 246 
大 体育 场 261 
大 田 419 
大 厅 4 
大 桶 23 
大 桶 塞 23 
大 头 针 76 
大 屠杀 366 
大 腿 174 
大 碗 茶 97 
《大 卫 . 科 波 菲 尔 》 534 
大 西洋 567 
大 相国 寺 119 
大 象 559 
大 小 便 失禁 178 
大 校 326 
大 写字 母 78.469.525 
大 芯 板 459 
大 兴 水 利 425 
大 猩猩 560 
大 型 企业 498 
大 型 商场 64 
大 雄 宝典 397 
大 熊猫 559 
大 修 158,454 
大 选 308 
大 学 338 

《大 学 》 531 
大 学 校长 345 
大 雪 211,576 
KE 562 


大 雁 塔 118 
大 洋 202 
大 洋 洲 567 
KK 80 
KF 550 
AH 121,576 
大 约 在 七 月 人 号 205 
大 藏 经 399 
K 436 
大 栅栏 117 
大 昭 寺 118 
KERE 266 
KPEK 414 
大 仲 马 533 
大 众 166 
大 众 版 260 
大 众 传媒 370 
大 众 电影 百花 奖 107 
大 众 读物 375 
大 众 化 商品 66 
大 众 文学 528 
大 专 339 
大 专 生 345 
Kt 131 
大 宗 贸 易 490 
大 宗 邮 件 132 
大 足 石刻 119 
dai 
呆账 474 
歹徒 366 
傣族 215 
大 夫 172 
代 229 
代办 313 
代办 处 313 
代表 314 
代表 处 313 
代表 团 成 员 315 
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代表 团团 长 315 
代词 526 
RI 443,492 
代 工 企业 437,498 
代沟 229 
代号 134 
KANA 197 
代 客 预订 车 (机 ) 票 ”114 
代课 348 
代课 老师 345 
代 扣 代 缴 489 
代理 506 
代理 行 491 
代理 机 构 496 
代理 人 496 
代理 商 506 
代码 134,580 
代数 548 
代销 506 
代销 店 65 
代用 材料 411,446 
代用 品 67,411,447 
代 总 统 310 
RE 91,561 
WERE 93 
带 操 280 
带 床头柜 的 床 11 
带刺 铁丝 (网 ) 4 
带 队 小 旗 110 
带 羡 汤 硫 20 
带 盖 桶 23 
带 家 具 9 
带宽 140 
带 球 268 
HERE 269 
带 球 撞 人 270 
带 日 历 表 89 
带 薪 假期 242,501 
带鱼 436 
带 状 疱疹 187 


622 dai— don 汉语 词 条 索引 
贷方 482 | 单 峰 驼 560 | 单 相 思 235 
贷方 票据 483,484 | HEERE 16 | 单项 比赛 263 
贷方 票据 , REUE 496 | 单杠 279 | 单 鞋 84 
贷方 余额 482 | 单轨 154 | 单行 本 260,375 
贷款 473,483 | 单 核 138 | 单行 道 148 
待产 妇 225 | 单簧管 246 | 单 性 生殖 558 
待 嫁 新 娘 291 | 单 击 139 | 单 选 题 349 
待 领 电报 134 | 单机 游戏 100 | 单眼 皮 218 
待命 335 | 单 季 稻 417 | 单一 汇率 143 
R 516 | 单价 491 | 单一 经 济 406 
ROL) 199 | 单 桨 281 | 单一 票 制 156 
袋 泡 茶 97 | 单据 不 符 484 | 单一 税 487 
袋鼠 560 | 单 科 成 绩 355 | 单一 种 植 423 
袋 装 食品 38 | 单口 相声 253 | 单元 房 4 
逮捕 363 | 单 利 474 | 单 张 纸 469 
逮捕 令 363 | 单 恋 222 | 单子 叶 植物 563 
逮捕 证 363 | 单 面 刀片 129 | 耽美 109 
单 面 复写 纸 77 | 胆 192 
qan 单 宁 酸 466 | 胆道 病 181 
单 排 座 151 | 胆固醇 189 
FES 561 | 单亲 家 庭 223 | 胆管 176 
丹毒 187 | 单 人 床 12 | 胆管 炎 181 
丹 皮 197 | 单 人 房 4 | 胆 结石 181 
丹参 197 | 单 人 滑 281 | 胆囊 176 
担保 473 | 单 人 间 113 | 胆囊 炎 181 
担保 人 473 | 单 人 拦网 271 | HW 129 
担保 书 473 | 单 人 囚 房 360 | 但 丁 533 
担架 198,389 | 单 人 沙发 12 | 担 209 
担心 234 | 单 人 座 151 | 担 担 面 40 
单 倍 体育 种 423 | 单 色 和 遮阳 全 86 | HEIR 289 
单 钞 202 | 单身 223 | 淡 菜 437 
单程 票 149 | 单身 父亲 223 | 淡 茶 97 
单程 票 价 149 | 单身 父 ( 母 ) 亲 229 | 淡季 110 
单纯 词 526 | 单身 母亲 223 | 淡季 票 价 149 
单打 263 | 单 手 投篮 269 | 淡 酒 58 
单刀 268 | 单数 526 | 淡 炼 乳 61 
单 电 相机 100 | 单位 成 本 484 | 淡水 571 
单独 海损 498 | 单位 面积 产量 425 | 淡水 养 鱼 435 
单独 海损 不 赔 497 | 单 细胞 生物 557 | 淡水 养 鱼 业 435 
单反 相机 100 | 单 弦 254 | 淡水 养殖 435 


汉语 词 条 索引 


dan- dao 623 


淡水 鱼 436 
淡 味 烟 56 
淡妆 125 
弹 仓 331 
弹道 导弹 329 
弹壳 332 
弹片 332 
弹药 331 
弹药 库 332 
蛋白 47 
蛋白 酶 195 
蛋白 杏仁 甜 饼 干 72 
和 蛋白质 38,471,557 
蛋 铲 22 
蛋 炒饭 41 
蛋糕 55,72 
蛋黄 47 
ERK 62 
蛋黄 汤 51 
蛋黄 月 饼 54 
Ek 55 
氮肥 427,465 
dang 
当地 时 间 205 
当归 196 
当事人 546 
当 庭 释放 365 
挡车 工 466 
挡 杆 160 
挡 泥 板 160 
挡 位 160 
党 报 373 
党 费 299 
党 风 299 
党 纲 299 
党 籍 299 
党 纪 299 
党 课 300 


dao 


299 
299 
196 
299 
299 
299 
299 
299 
299 
299 
299 
299 
298 
299 
299 
299 
473 
114 
286 
502 
76 
76 


22,332 
22 

2 

103 

22 

54 
423 
22,54 
22 
22,129 
253 
26,27,129 
287 
2 
285 


刀削面 40 
导播 372 
导弹 329 
导弹 弹头 329 
导弹 发 射 井 329 
导弹 基地 329 
导航 卫星 555 
导 尿 189 
导 尿 管 198 
导体 463,552 
导线 管 30 
导演 106,237 
导游 110,237 
导游 图 110 
导游 证 240 
岛 570 
倒 茬 424 
倒伏 424 
祷告 403 
到 达 152 
到 达 港 512 
到 货 通 知 513 
到 货 通 知 书 496 
到 期 141 
倒 插 门 223 
倒车 165 
倒车 灯 161 
倒春寒 574 
倒 带 15,108 
倒 挡 160 
fg 267 
倒挂 金 钟 565 
倒计时 556 
倒 睫 185 
倒立 280 
倒数 549 
倒 装 句 527 
盗版 260,412 
盗版 软件 138 
盗汗 178 
盗窃 367 


624 doo- di 汉语 词 条 索引 
盗窃 犯 366 | 得 分 265,283 | 登山 104,287 
盗窃 险 146 | 得 意 234 | 登山 服 82 
盗 印 本 377 | 德昂 族 215 | 登山 鞋 84 
悼词 295 | 德 班 气候 大 会 323 | 登 月 557 
道 199,395 | 德 拉 姆 204 | 登 月 舱 557 
道岔 154 | 德 新 社 (德意志 新 闻 社 ) ”| 路 技 255 
道场 397,400 371 | 等 边 三 角形 550 
道德 经 400 |， 德语 525 | 等 分 551 
《道德 经 》 531 | 德育 342,537 | 等 高 距 455 
TAN 400 等 高 线 455 
iai t deng 等 高 线 地 图 455 
等 级 93 
saa 2 Jek 14 | 等 级 考试 351 
TA 8 灯 管 14 | 等 价 交换 548 
mes 400 | Di 效果 107 | 等 离子 电视 16 
道路 交通 安全 法 358 AE NI 251 | SATE ja 
灯具 13 | 等 式 551 
道路 养护 工 236 
Ns: Tasa 68 | 等 位 37 
se 81 | 等 腰 三 角形 550 
u. Tan 4 s 
NK 244 | H# 14 | 邓小平 理论 305 
道人 400 灯 : 并 155 | #F 11 
5 台 11 | HR 233 
ak a | " 
道藏 400 | TE g di 
稻草 25,417,433 | TËR 31,467 
稻草 人 422 ai 14 | 低 保 385 
稻谷 417 | KIE 14 | 低 保 户 386 
过 417 灯 座 14 | 低产 作物 416 
FE: 417 | 登革热 184 | 低档 货 67 
稻 量 虫 427 | 登 机 口 152 | 低档 商品 66 
稻 穗 417 | 登 机 牌 152 | 低 等 生物 557 
稻田 419 | 登基 541 | 低地 568 
稻田 除草 机 421 | 登记 291 | 低 杆 275 
稻 秧 417 | 登记 吨位 512 | (RIRE 84 
稻 种 423 | 登记 机 关 502 | 低空 飞行 152 
登陆 335 | 低 密度 脂 蛋 白 189 
de 登陆 地 点 392,556 | 低频 579 
登录 139 | 低 气压 $75 
得 点 圈 277 | 登录 号 259 | 低烧 177 


汉语 词 条 索引 di 625 
低 碳 钢 450 | 抵押 品 473 | 地 瓜 43 
低 碳 生活 381 | 抵押 权 473 | 地 光 390 
低洼 地 419 | 抵押 人 473 | 地 滚 球 276 
低 纬度 566 | 抵押 资产 473 | 地 黄 197 
低温 574 | 底 舱 451 | 地 价 1 
低温 实验 室 519 | 底盘 160 | 地 接 社 109 
低温 外 科 171 | 底片 101 | 地 一 空 导弹 329 
低温 外 科 医 生 173 | 底 漆 459 | 地 雷 331 
低 血糖 182 | 底 色 468 | 地 理 351,565 
低 血 压 181 | 底 霜 124 | 地 理 大 发 现 543 
低 盐 饮食 191 | 底线 267,270 | 地 理科 学 与 资源 研究 所 
音 249 | 底薪 242 519 
低音 贝斯 246 | 地 419 | 地 理学 352 
低音 号 246 | 地 板 8 | 地 理学 家 520,567 
低 脂 奶 60 | 地 板 打量 机 16 | 地 理 坐 标 566 
的 票 157 | 地 板 蜡 34 | 地 漏 7.30 
Je 571 | 地 磅 23 | Hati 566 
堤岸 崩塌 391 | 地 标 567 | 地 貌 565 
堤防 391 | 地 表 566 | 地 貌 图 566 
MMPS 90 | 地 表 水 571 | HRF 565 
滴 199 | 地 层 566 | 地 面部 队 328 
滴 虫 病 185 | 地 层 图 566 | 地 面 控制 中 心 556 
滴滴涕 167 | 地 产 1 | 地 面 湿 滑 163 
滴 管 198 | 地 产 商 1 | 地 面 战 争 333 
滴灌 424 | 地 磁 566 | 地 面 站 556 
滴 剂 194 | 地 磁场 566 | 地 暖 5 
滴 流 咖啡 过 98 | 地 磁极 566 | 地 陪 110 
狄更斯 534 | 地 带 1 | 地 皮 1 
迪士尼 乐园 121 | 地 道 战 334 | 地 病 366 
迪斯科 251 | 地 一 地 导弹 329 | 地 平 线 570 
迪斯科 舞厅 109 | 地 垫 13 | 地 契 
的 确 良 31 | 地 段 1 | 地 壳 565 
BAE 167 | 地 方 报 373 | 地 勤 人 员 151,327 
涤纶 31.467 | 地 方 病 179 | 地 球 555,565 
第 247 | 地 方 党 组 织 298 | 地 球 同步 卫星 555 
Wit 533 | 地 方 电视 台 370 | 地 球 仪 77.566 
EA 229 | 地 方法 院 359 | 地 区 301 
RF 229 | 地 方 风味 35 | 地 热 资 源 391 
抵押 5,473,483 | 地 方 戏 252 | 地 声 390 
抵押 贷款 473 | 地 方 政府 300 | 地 税 487 


626 di— dian 汉语 词 条 索引 


地 坛 117 | 地 震 图 390 | 第 三 者 责任 保险 147 
地 毯 13 | 地 震 险 146 | 第 X 姿 势 282 
地 铁 149.156 | 地 震 学 390 | 第 一 版 260 
地 铁 口 156 | 地 震 学 家 390,520 | 第 一 产业 411 
地 铁 线路 图 156 | 地 震 仪 389 | 第 一 次 世界 大 战 334,543 
地 铁 站 156 | 地 震 预报 390 | 第 一 次 印刷 378 
地 图 566 | 地 支 206 | 第 一 批 录 取 356 
地 图 集 566 | 地 址 132,214 | 第 一 小 学 341 
地 委 298 | 地 址 不 明 132 | 第 一 志愿 355 
地 温 574 | 地 址 不 全 132 | 第 一 中 学 341 
地 温 表 572 | 地 址 不 详 130 | 缔结 318 
地 下 储藏 室 5 | 地 址 更 改 132 | 缔约 国 319 
地 下 电缆 134 | 地 质 大 学 340 

Hb Fr 117 | 地 质 学 352 dian 

地 下 河 569 | 地 质 学 家 520 

地 下 开采 447 | 地 质 与 地 球 物理 研究 所 ”| 滇池 119 
地 下 墓地 296,543 519 | (SF) A 152 
地 下 钱庄 473 | 地 质 灾害 389 | WAAN 183 
地 下 热 水 581 | 地中海 567 | 典当 473 
地 下 室 5 | 地 轴 565 | 典当 行 473 
地 下 水 571 | 地 砖 8 | 典故 525 
地 下 水 位 571 | 地 租 1 | 点 202 
地 下 通道 148 | 弟弟 230 | 点 播 节 目 106 
地 线 30 | Hk 230 | 点 菜 37 
地 心 566 | 弟子 394 | 点 钞 机 142 
地 形 565 | 帝国 312 | 点 读 笔 376 
地 形 测量 566 | 帝国 主义 306 | 点 化 401 
地 形 图 455,566 | 递减 税制 486 | 点 火 164 
地 形 云 575 | 递交 国 书 314 | 点 火 开 关 160 
地 狱 395 | 递 眼 色 233 | 点 火 开关 钥匙 160 
Hb 8k Pr BE 396 | 第 二 版 260 | 点 火器 24 
地 震 389 | 第 二 产业 411 | 点 火 装置 160 
地 震 带 390 | 第 二 次 世界 大 战 334,543 | 点 击 139 
地 震 观察 390 | 第 二 炮兵 325 | 点 卡 100 
地 震 海啸 390 | 第 二 批 录取 356 | 点 球 267 
地 震 活动 390 | 第 二 志 355 | 点 头 233 
地 震 监测 台 389 | 第 纳 尔 203 | 点 心 碟 53 
地 震 烈度 390 | 第 若干 次 印刷 260 | 点 心 模子 23 
地 震 区 390 | 第 三 产业 411 | AX 285 
地 震 台 390 | 第 三 者 224 | 点 烟 器 160 


汉语 词 条 索引 
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m 

碘 化 物 
碘 酒 

电 

电 按摩 器 
电报 
电报 大 楼 
电报 电 键 
电报 电缆 
电报 电信 柜台 
电报 费 收 旋 章 
电报 机 
电报 局 
电报 码 
电报 投 送 员 


462,577 
16 
28 
14 
29 
78 
78 


电动 缝 纠 机 
电动 工具 
电动 机 
电动 绞 肉 机 
电动 搅拌 器 
电动 睫毛 卷 


17 
452 


电动 咖啡 磨 豆 机 19 


电动 汽车 
电动 剃 毛 器 
电动 剃 须 刀 
电动 玩具 
电动 牙刷 
电动 自行 车 
电 度 表 
ge 
电镀 车 间 
电饭煲 

电 饭 锅 


7,236,440 
443 

462 

463 
17,134,578 
136 

150 

135 
134,214 
136 

134 


电话 信号 弱 。 
电话 用 户 
电话 桌 


电话 总 是 占线 。 137 


577 


159,463 
16,450 
462.464,579 
400 
78,137,579 
87 

257 

237 
140,579 

10 

17 

159 

157 

462 

14 


628 dian 一 diao 汉语 词 条 索引 


电热 水 器 17,26 | 电压 转换 579 | 电子 邮件 140 
电热 毯 32 | 电 椅 368 | 电子 邮票 133 
电容 579 | 电影 105 | 电子 邮箱 214 
电容 器 463 | 电影 胶片 厂 439 | 电子 游戏 100 
电石 465 | 电影 票 105 | 电子 游戏 机 88 
电视 16,106,371 | 电影 频道 372 | 电子 乐器 246 
电视 电话 135 | 电影 学 院 340 | 电子 战 334 
电视 购物 66 | 电影 演员 106 | 电子 支付 系统 509 
电视 观众 372 | 电影 院 105 | BEFA 17 
电视 广告 106 | 电源 138 | 电阻 462 
电视 柜 12 | BIER 17 | 电阻 表 463 
电视 架 13 | 电 灶 24 | 电阻 器 463 
电视 接收 机 16 | 电 针 193 | 电钻 28,452,460 
电视 剧 106,372 | EZA 21 | 店铺 64,93 
电视 剧 频道 372 | 电 钟 89 | 垫 衬 516 
电视 连续 剧 372 | 电子 463,553,577 | 垫 衬 料 10 
电视 塔 372 | EFWE 282 | 垫圈 426 
电视 台 370 | 电子 版 504 | 垫 片 452 
电视 图 像 106 | 电子 表 89 | 垫 球 271 
电视 转播 106 | 电子 出 版 物 259,376 | 垫圈 452 
电 梳 128 | 电子 词典 376 | 淀粉 38,62,471 
rB ka 19 | 电子 打火机 57 | HI 455 
[NA 127 | 电子 工业 438 | 殿军 265 
BARH 129 | 电子 管 464,577 | 殿下 310 
电梯 5,112 | 电子 管 收音 机 15 
电梯 司机 112 | 电子 计算 机 463,579 diao 
电梯 厢 5 | 电子 计算 器 75.463 
电 推 子 17,129 ;电子 加 速 器 577 | SE 81 
电位 462 | 电子 客票 152 | 雕花 玻璃 459 
电位 器 463 | 电子 流 463,577 雕花 门 7 
电文 133 | 电子 脉冲 464 | 雕刻 戒指 90 
电线 18,30 | 电子 签名 509 | 雕刻 手镯 90 
电信 578 | 电子 琴 247 | 雕塑 258 
电信 局 133 | 电子 扫描 578 | 吊车 461 
电信 联盟 (国际 电信 电子 书 376 | 吊带 袜 84 
联盟 ) 321 | EFE 463,577 | 吊灯 14 
电信 学 院 341 | 电子 现金 202,476 | 吊顶 7 
电 须 刀 129 | 电子 相框 101 | 吊环 279 
电学 家 520 | 电子 学 研究 所 - 519 | 吊 裤 带 85 


电压 表 463 | 电子 仪器 厂 439 兰 565 


汉语 词 条 索引 


diao 一 dong 629 


吊 门 7 
吊桥 514 
吊 球 268,271,273 
mus 252 
吊扇 17 
吊 袜 带 85 
吊销 驾驶 证 164 
mA 295 
mt 294 
mIRE 294 
钓具 436 
钓鱼 104,287 
调查 报告 502 
调查 取证 361 
调 档 线 355 
调动 241,335 
调度 150 
调度 员 236 
调 号 245 
调集 335 
调 门 252 
调 遗 335 
掉头 165 
掉 下 器 械 280 
die 
跌 打 损伤 193 
跌价 492 
跌停 478 
跌停 板 478 
跌 至 谷底 479 
谍报 战 334 
BN 255 
碟子 20 
蝶泳 280 
ding 


丁克 
丁香 
丁香 香水 
丁字 步 


223 
62,564 
126 

285 
29,75,453 
148 


33 

102 
492,503 
492 
492 
113 
113 
113 

66 
132,375 
291 
90,291 
492 
492 
492 
150 
150 

76 

76 

378 

37 


钉 鞋 跟 。 85 
定点 医疗 机 构 387 
定额 领取 386 
定 杆 275 
定 果 426 
定价 261,376 
定金 5.9.495 
定居 2,216,385 
定理 552 
定量 分 析 554 
定 陵 117 
定苗 423 
定期 存款 141 
定期 航班 152 
定时 领取 386 
定位 508 
定 线 455 
定向 招生 356 
定性 分 析 554 
ET 102 
ER 247 
定音鼓 247 
定语 527 
定制 销售 507 
定罪 364 
定罪 量刑 364 
SEMI 194 
锭 铁 450 
g+ 468 
diu 
丢 沙 包 99 
丢 手 帕 100 
dong 
东 566 
东北 566 
东道 主 509 


630 dong — du 汉语 词 条 索引 

东方 明珠 塔 120 | 动漫 109 | FR 62 
东方 三 博士 402 | 动物 559 | 豆包 40 
东海 567 | 动物 蛋白 471 | 豆饼 433 
东湖 120 | 动物 界 559 | 98 63 
东盟 322 | 动物 学 家 520 | 豆腐 47 
东南 566 | 动物 研究 所 519 | 豆腐 干 47 
东南 风 122 | 动物 园 115 | 豆腐 脑 儿 42 
东 坡 肘子 44 | 动物 专用 道 148 | 豆腐 丝 47 
东乡 族 215 | 动员 336 | 豆腐 酒 433 
东张西望 234 | 动员 大 会 510 | 豆花 儿 42 
东正教 401 | 动员 令 337 | TH 68,417 
冬 不 拉 248 | 动 植物 检疫 493 | 豆浆 42 
冬虫夏草 197 | 动作 252 | 豆浆 机 18 
冬 肥 427 | 动作 类 140 | 豆角 68 
冬菇 48.69 | AWEH 105 | Æ 417 
冬瓜 68 | 冻疮 187 | 豆 科 作物 417 
冬 灌 426 | 冻 豆腐 47 | EEFE 217 
冬季 206 | 冻害 427 | 豆 类 作物 417 
冬季 奥林匹克 运动 会 262 FE 2i EE e 
冬季 两 项 282 | 冻雨 576 豆奶 粉 48 
冬令 营 349 | 侗族 215 | St 28 
冬笋 69 栋梁 456 豆沙 月 饼 54 
冬小麦 417 PË 292 | 豆芽 68,69 
冬 阴 功 汤 x 洞窟 壁画 103 | 豆油 63 
必 豆 汗 42 
冬至 211 d a 

董事 238,499 Sy Sei F 
zes 499 | gug 507 | 到 号 527 
董事 长 238,499 | 斗 421 

动产 475480 | y4 448 di 

动产 文 据 475 | 4 257 

动车 154 | 斗 等 83 | 都 江 卉 118 
动词 526 | 斗篷 80 | 督学 345 
动画 片 105 | 斗篷 雨衣 86 | 毒气 炸弹 331 
动机 523 | HIRR 254 | 毒气 战 334 
动脉 176 | 拌 空 竹 99,290 | 毒蛇 561 
动脉 瘤 184 | 陡坡 163,568 | RZ 167 
动脉 炎 182 | 斗牛 287 | 独白 252 
动脉 硬化 181 | 斗牛 场 262 | 独裁 政府 312 
动脉 粥 样 硬化 182 | 斗牛 舞 251 | 独裁 政体 311 


汉语 词 条 索引 du— dui 631 
独唱 250 | 杜仲 196 | 短 枪 331 
独创 精神 408 | 杜仲 茶 97 | 短 球 272 
独家 采访 374 | Hf 82 | H 80 
独家 代理 506 | 肚皮 舞 251 | 短 手套 83 
独家 新 闻 373 | 肚脐 174 | 短途 运输 511 
独 脚 桌 10 | 肚子 疼 178 | 短 袜 84 
独立 318 | BEBE 398 | 短 尾 猴 560 
独立 董事 499 | 度假 村 112 | 短信 137 
独立 方程 式 551 | 度假 胜地 110 | 短 袖 94 
独立 国 312 | 度假 营 110 | 短靴 85 
独立 式 住宅 3 | 渡 边 淳 一 536 | 短 讯 373 
独立 团 325 | 渡轮 155 | 短暂 繁荣 408 
独立 战争 543 | 镀金 91,443 | 短暂 危机 407 
独 龙族 215 | 镀金 表 89 | 短 租房 9 
独 轮 车 158 | 镀金 器 中 19 | 段 284,376 
独 轮 ( 脚 踏 ) 车 161 | kt 443 | 段 带 284 
独 轮 推 车 422 | Ak 450 | 段位 284,287 
独身 223 | BR 443 | 断代 史 539 
独生子 229 HR 53 | 断绝 外 交 关 系 314 
独生子 女 229 断路 462 
独生子 女 证 240 duan 断 码 85 
独舞 251 断面 图 455 
独资 企 J 498 | 端 户 218 | 断奶 227 
独奏 249 | 端午 节 288 | 断 球 268 
读 秒 283 | 端 线 270,271 | 断 线 136 
读书 笔记 530 | 短波 371,579 | 断 肢 再 植 190 
读书 会 538 | 短 传 268 | 组 31 
读物 375 | 短笛 246 | RT 238,441 
读者 260,375 | 短发 127 | 锻 工 车 间 440 
读者 来 信 374 | 短 号 246 | 锻造 443 
渎职 367 | 短 击 276 
赌博 367 | 短 剧 106,252 dui 
赌场 109 | 短裤 81 
杜 比 降 噪 系统 108 | 短路 18,462,579 | Hk 199 
杜甫 530 | 短跑 278 | 堆肥 426 
杜甫 草堂 118 | 短跑 运动 员 278 | 堆 码 515 
杜鹃 562 | 短篇 小 说 529 | 堆 芯 462 
杜 冷 丁 195 | 短评 373 | 队友 264 
杜 马 [俄罗斯 ] 310 | 短期 投资 480 | 队长 264,326 
杜 松子 酒 58 | 短期 险 144 | 对 ( 儿 ) 199 


汉语 词 条 索引 


632 dui— duo 
对 白 107,252 
对 比 528 
对 比 度 106 
对 表 90 
IRE, 我 打 错 了 。 ”137 
对 抽 272 
对 等 原则 318 
对 方 付费 电话 135 
对 公 业 务 142 
对 攻 272 
对 号 人 座 105 
《对 话 录 》 532 
对 讲 机 137,389 
对 焦 101 
对 角 线 550 
对 接 556 
对 抗 赛 263 
对 口 相 声 253 
对 口 援 建 389 
对 立 523 
对 联 256 
对 练 284 
对 手 264 
对 数 表 551 
对 外 经 济 贸易 大 学 340 
对 外 开放 413 
对 外 联络 部 298 
对 外 贸易 490 
对 外 贸易 区 413 
对 外 友协 (中 国人 民 对 外 
友好 协会 ) 304 
对 是 437 
对 账单 142,145 
对 症 下 药 191 
M, 297 
兑换 474 
竟 换 点 143 
HRR 474 


dun 
吨 209 
吨 税 488 
敦煌 鸣 沙 山 118 
敦煌 莫 高 窟 118 
敦煌 石窟 397,544 
d 286 
墩 布 池 25 
蹲 232 
ak 515 
EX 145 
炖 39 
炖 锅 22 
钝 刀 22 
钝 角 550 
钝 角 三 角形 550 
盾 204,332 
盾牌 332 
duo 
多 胞 胎 227 
多 倍 体育 种 423 
多 边关 系 317 
多 边贸 易 490 
多 边 协议 316 
多 边 形 550 
多 波段 收音 机 15 
多 布 拉 204 
多 才 多 艺 221 
多 层 和 蛋糕 55,72 
多 产妇 225 
多 车 相 撞 164 
多 重 汇率 143 
多 重税 487 | 
ZEER 221 
多 次 入境 111 
多 次 人 境 签证 317 


多 次 有 效 317 
多 党 制 311 
多 点 扫描 578 
多 发 病 179 
多 轨 154 
多 核 138 
多 极 化 319 
多 极 世 界 318 
多 媒体 139,376 
多 媒体 教室 353 
多 米 诺 骨 有 牌 100 
380] 567 
多 任务 140 
多 少 钱 ? 96 
多 神 论 394 
多 声 部 249 
多 数 309 
多 通 插座 18 
多 头 479 
多 细胞 生物 557 
多 选 题 349 
多 义 词 526 
多 用 途 汽车 (MPV) 157 
多 用 折 刀 27 
多 元 方程 式 551 
多 云 121 
多 云 间 晴 121 
多 制式 16 
多 制式 录像 机 15 
多 种 耕作 423 
多 种 经 济 406 
nguk 233 
夺取 335 
躲闪 269,283 
p] 39 
JH 6 3k 45 
舵手 155.281 
堕胎 剂 228 
随 胎 药 228 
堕胎 医院 228 


汉语 词 条 索引 duo 一 er 633 

tt 451 耳塞 16,280 

er 耳 顺 217 

HIL 33 

儿 基 会 (联合 国 儿童 耳 针 193 

E 基金 会) 321 | 耳 附 91 

儿科 172 | 洱海 119 

儿科 研究 所 170 | 二 本 线 355 

e 儿科 医生 128: | 三 比 三 269 

儿童 216 | 二 重唱 250 

阿胶 197 | 儿童 床 113 | 二 重税 487 

阿弥陀 佛 396 | 儿童 读物 375 | 二 传 271 

《 俄 狄 浦 斯 王 》 532 | 儿童 房 4 | 二 传 手 271 

俄罗斯 族 215 儿童 家 具 10 | 二 春 茶 96 

俄 通 社 (俄罗斯 通讯 社 ) re 0 BE S 

俄语 多 儿童 图 书 室 259 | 二 等 舱 155 

峨眉 山 119,397 | 儿童 文学 528 | 二 等 座 154 

EN 47.52.431 儿童 心理 学 538 | 二 房东 9 

RE 47 52 | 儿童 医院 169 | 二 锅 头 59 

KE 518 儿童 用 品 商店 64 | 二 过 一 268 

paraan Sq 儿童 所 27 | 二 胡 247 

ANE 58 儿童 自行 车 88 | 二 级 军士 长 326 

a 儿媳 230 | 二 级 学 科 351 

PEKS 516 | 儿子 229 | 二 极 管 464,579 

RT 562 | 而 立 217 | 二 进位 制 139 

kahi 174 | isis 562 | 一 郎 神 400 

额外 保费 145 | 耳 174 | -QF 276 

额外 费用 517 | 耳鼻 喉 疾 病 185 | 二 楼 112 

恶心 178,225 | 耳鼻 喉 科 172 | 二 模 355 

厄尔尼诺 现象 573 | 耳鼻 喉 科 医 生 173 | 二 奶 224 

恶劣 天 气 122 | 耳鼻 喉 科 医 院 169 | 二 人 转 254 

恶性 肿瘤 184 | 耳 钉 91 | 二 声 部 249 

鄂伦春 族 215 | 耳 采 177 | 二 十 开 469 
鄂温克 族 215 | 耳环 91 | 《二 十 首 情诗 和 一 首 

鳄鱼 561 | 耳机 16,108 | ”绝望 的 歌 》 536 

耳 扣 91 | 二 手 房 2 

en HB: 177 | 二 线 城市 5 

H 185 | 二 星 级 酒店 112 

恩格尔 曲线 548 | 耳鸣 178,185 | 二 氧化 硫 排放 383 

恩格尔 指数 548 | 耳膜 炎 185 | 二 氧化 碳 466,553 


634 er 一 fa 汉语 词 条 索引 
二 氧化 碳 灭 火器 393 | REF 471 | 发 育 168 
二 氧化 碳 排放 383 | 发 酵 茶 97 | 发 展 中 国家 319.409 
二 元 化 合 物 553 | REB 62 | 发 胀 193 
二 元 论 522 | 发 酵 饲 料 433 | 发 照 机 关 316 
三 男 206 | 发 掘 543 | 发 照 日 期 316 
2 178 | 乏味 220 
令 279 | 伐 
发 令 枪 287 a Ha 
F 伐木 场 428 
发 麻 193 | 伐木 工人 428 
人 罚 出 场 269,270 
fa 发 牌 286 “s: 
发 票 95,482,495 罚 杆 
发 榜 355 | 发 起 人 499 | = 2 
发 报 机 133 | 发 情 pa 罚款 164,361 
发 报 人 签名 134 | 发 情 期 430 Tis ai 
发 报 台 133 | 发 球 271,272,274 TRK 2 
发 表 .375 | 发 球 得 分 274 | PEN 209 
发 病 180 | 发 球 区 271,273,274 罚球 线 20 
发 布 会 510 | 发 球 权 pada BIN 30,452 
发 沉 193 | 发 球 失误 274 | 法 398 
RIGH 133 | 发 球台 277 法 的 运用 545 
发 达 国 家 319,409 | 发 热门 诊 170 | 法 典 35 
发 电报 133 | 发 烧 177 | 法 定 代表 人 501 
发 电厂 439 | 发 烧 友 250 | 法 定货 币 476 
发 电 传 133 | 发 射 556 | 法 定 继承 人 363 
发 电机 461 | 发 射 器 556 | 法 定 假日 290 
发 电机 组 461 | 发 射 塔 556 | 法 定 监护 人 359 
发 电站 461 | 发 射 台 556 | 法 定 人 数 308 
发 动 164 | 发 送 地 514 | 法 定 退休 年 龄 386 
发 动机 161,453 | 发 酸 193 | 法 官 236,359 
发 动机 ( 支 ) 架 161 | 发 条 90 | 法 规 358,545 
发 动机 日 161 | 发 条 玩具 gg | 法 棍 儿 49 
RE 178 | 发 文 503 | 法 国 大 革命 543 
发 福 217 | 发 行 378,476 | 法 国 面包 49 
发 货 处 66 | 发 行 价 478 | 法 国 网 球 公 开赛 275 
发 货 单 497 | 发 行 量 378 | 法 国 宗教 战争 404 
发 货 区 515 | 发 言 510 | 法 捷 耶 夫 535 
发 货 人 515 | 发 言 503 | 法 界 399 
发 件 130 | 发 言 239,374 | 法 拉 利 166 


汉语 词 条 索引 fa— fan 635 
兰 30 | 法 西 斯 主义 307 | 番茄 蛋 三 明治 50 
兰 绒 467 | 法 新 社 (法 国 新 闻 社 ) 371 | 番茄 蛋 沙拉 50 
法 郎 203 | 法 学 351 | 番茄 次 62 
法 老 541 | 法 学 博士 347 | 番茄 牛肉 汤 sj 
法 令 358 | 法 学 体系 544 | 番茄 汗 56 
法 令 纹 218 | 法 学 研究 所 518 | 08 397 
法 律 357 | 法 学 院 343 | 翻唱 250 
法 律 程序 545 | 法 医 360 | 翻车 165 
法 律 冲突 356 | 法 语 525 | 翻 地 422 
法 律 顾问 361 | 法 院 359 | HEHE 84 
法 律 关 系 356,545 | 法 院 院 长 359 | MERK 80 
法 律 规避 356 | 法 制 545 | 翻 砂 工 441 
法 律 规范 545 | 法 治 356,545 | 翻腾 兼 转 体 281 
法 律 监督 356,545 | TES 354 | 翻修 454 
法 律 解释 545 | 发 带 128 | 翻译 236,239 
法 律 面前 人 人 平等 ”356 | R 128 | 翻译 小 说 530 
法 律 权利 545 | R% 128 | 凡士林 [商标 ] 
法 律 事实 545 | RK 128 125,196,449 
法 律 适用 356 | 发 胶 128 | 烦恼 234 
法 律 体系 356,545 | 发 卷 儿 129 | 繁荣 408,547 
法 律 条 文 356 | 发 蜡 128 | 繁体 字 525 
法 律 推理 545 | 发 廊 127 | 繁殖 558 
法 律 系 344 | RA 127 | BAWA 317 
法 律 效力 356 | 发 卡 128 | 反比 例 551 
法 律 行为 545 | 发 式 127 | 反 不 正当 竞争 法 358 
法 律 义务 545 | 发 刷 128 | 反差 468 
法 律 原则 356 | 发 网 128 | 反刍 动物 559 
法 律 援助 361 | 发 小 儿 231 | 反 导 弹 导 弹 329 
法 律 责 任 356,545 | 发 型 127 | 反对 235 
法 律 制 裁 545 | 发 油 128 | 反对 党 311 
法 律 咨询 362 | BR 290 | 反对 派 311 
法 门 寺 118,397 反对 票 308 
法 名 398 fan 反对 数 551 
法 人 代表 499,502 反腐 倡 廉 306 
法 术 395 | WA 281 | 反攻 336 
法 庭 359 | 帆布 30 | 反光 镜 159 
法 庭 辩论 361 | 帆布 躺椅 11 | 反 函 数 551 
法 庭 书记 员 359 | 帆布 折 释 床 11 | 反击 268,282,335 
法 庭 庭 长 359 | 番号 325 | 反 胶 272 
法 庭 外 和 解 361 | 番茄 68 | RA 319 
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578 
358 
274 
330 
496 
366 
553 
272,273 
272 
361 
478 
329 
330 
178 
266 


饭 煲 22 
饭店 36,111 
饭馆 36 
饭盒 21 
饭 后 服药 194 
饭 后 甜点 54 
饭 卡 348 
饭 勺 21,54 
饭 桶 23 
饭团 41 
泛 读 538 
泛 光 灯 14 
泛 神 论 394,522 
范畴 523 
贩毒 367 
AER] 402 
fang 
方便 面 40 
方便 食品 38,67,470 
方程 551 
方程 式 551 
Jt 28 
HE 11 
方 项 帐 32 
方法 522 
方 济 各 会 401 
方块 286 
方 括号 527 
方 盘 53 
方术 297.401 
THR 21 
方 头巾 83 
方向盘 159 
| 方向 指示 113 
方言 524 
方丈 396 
方 桌 10 
芳 龄 216 


芳香 族 化 合 物 465 
Bi 424 
防暴 警察 369 
BE AH 124 
防弹 背心 370 
防弹 车 158 
防弹 衣 79,333 
防盗 警报 器 8 
防盗 门 7 
防冻 液 159 
ByE 101 
防毒 面具 333 
防风 打火机 57 
防风 固沙 381 
防风 林 381,428 
防腐 剂 103,471 
防洪 301,581 
防洪 设施 391 
防护 服 332 
防护 林 428 
防 化 兵 327 
防火 393 
防火 材料 447 
防火 墙 139,394 
防空 335 
防空 部 队 328 
防空 导弹 329 
防空 洞 336 
防 沙 林 381 
防晒 霜 124 
防晒 油 124 
防 射线 服 80 
防守 266,268,277,282 
防水 布 31,86 
防水 处 理 7 
防水 手表 89 
防卫 过 当 364 
防线 336 
防 锈 漆 459 
防汛 391 


汉语 词 条 索引 


防汛 物资 392 
防汛 指挥 部 391 
防疫 431 
防疫 站 191 
防 雨 披风 86 
防 雨衣 物 86 
防御 336 
防御 工事 336 
防御 性 武器 328 
防御 战 334 
防震 手表 89 


防治 荒漠 化 国际 公约 379 
妨碍 公共 秩序 罪 366 
妨害 行为 362 


房地产 交易 手续 费 
房地产 开发 
房地产 商 

房 地 契 

房东 

房 费 

房间 

房间 号 码 


= 
= 
Dowmoeaehbeawmeomho 一 一 一 一 一 


房租 险 146 
房租 预付 单 113 


仿古 家 具 
仿冒 纠纷 
仿冒 品 
仿生 学 
仿生 学 家 
仿宋 体 
仿 云 石 


31 

468 
467 

238 

467 
439,466 
235,440 
438,466 
440,466 
30 

341 

519 

290 

101 

577 

ZF 
108,463 
219 

462 

99 

273 

474 

172 

178 

578 

172 

190 

578 

578 

578 


fang — fei 637 
放射 性 废料 积存 383 
放射 性 废渣 383 
放射 性 碎片 578 
放射 性 同位 素 578 
放射 性 污染 382 
放射 性 系 578 
放射 性 元 素 553 
放 贴 边 94 
放 像 机 15,108 
放心 店 65 
放样 455 
放映 机 15 
放映 室 259 
放映 员 107 

fei 

飞碟 282,555 
飞机 149,330 
飞机 播种 造林 造 草 — 381 
飞机 票 152 
飞机 失事 153 
飞机 在 … 停 留 152 
飞机 制造 厂 439 
飞轮 451 
(KSR) 535 
飞 蚊 症 185 
飞行 高 度 152 
飞行 路 线 152 
飞行 棋 100 
飞行 人 员 151 
飞行 时 间 151 
飞行 速度 152 
飞行 学 院 341 
飞行 员 151,235,327 
飞 雪 576 
s 457 
非处方药 193 
非典 (非典 型 性 肺炎 ) 184 
非法 拘禁 367 


汉语 词 条 索引 

638 fei 一 fen naya 二 
非 关税 壁垒 494 Ta aa. 5 
kii T ia 73 | 分 代理 = 
kane in ika f Hn 156 
非 金属 矿 44 a ma 7 Bat ° 
TAN an 176,192 | 分 a 
非 盟 322 | 肺 nd s 

= 
非 耐 用 品 66 aie am os 
非 农 业 人 口 213,384 | 肺 活 180 | 分 行 4 
吸烟 区 58 | 肺结核 180 | 分 号 = 
awas 342 EA T aa m 
非 营业 收入 486 P a in si 
T 3 He 560 分 级 课 税制 R 
非 正式 访问 
非 正 式 会 议 319 = bin 4 sis 
非 正式 讨论 MEC 
非 正式 投票 308 废料 Ka A Wk 
非 正义 战争 333 an E a 2 
非 政府 间 交 往 ki si sa | 人 5 
* 383 | 分 类 索引 
a KANA 203 | 废水 s i PAR a 
非洲 菊 564 | 废 铜 烂 sas | 人 外 an 
— IN saen a 
en 166 | 废渣 埋 填 地 1e Ag 19 
m 201 | 沸点 sa =” 
a ga Lan 114.485 分 配器 463 
页 376,470 | 费用 pd | 28 =a 
en “6 | anti 496 | 分 期 付款 95,494 
27 | RN 496 | 分 期 缴费 险 144 
=“, 427 | 费用 预付 ae | $ 
肥皂 27 | F Maija $ 
肥皂 厂 439 | HETH L ANN an 
pira a fen 分 肉 刀 gk 
肥皂 盒 m i 
肥皂 剧 106,372 a an 
肥皂 片 27 i gabah soso 
CEREA 26 | 分 贝 E on 
si aea 335 | 分 摊 税 
TE 175 | 分 兵 
H 
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feng 


549,553 
9 

537 
296 
295 
296 
167,294 
76 

125 

102 

393 
218 

125 

126 

201 
126 

456 


217 


425 
425 
166 
121,575 
392 
571 
392 
392 
392 
392 
392 
392 
573 
400 
88,422,581 
219 
429 
74 
527 
256 
428 
110 
148 
92 
462,575 
122 
581 
462 
573 
564 
581 
186 
171 
182 
297 
297 
575 
573 
416 
573 


风险 
风险 投资 
风 箱 
风向 
风向 袋 
风向 仪 
风 信 子 
风 选 
风 压 
风衣 
风 油 精 
风灾 险 
风疹 


143,480,547 
480 

24 
122,575 
$73 

573 

565 

423 

575 

80 

196 

146 

184 

290 
460 
429 

563 

199 

143 
376,470 
376,470 


376,470 
59 
376,470 
428 
405 
335 
543 
404 
433 
478 
319,510 
116 

434 
434 
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640 feng 一 fu 
蜂 毒 434 
蜂蜡 434 
蜂蜜 56,434 
蜂蜜 蛋糕 55 
蜂蜜 酒 59 
蜂 鸣 器 579 
蜂鸟 562 
蜂 群 434 
蜂王 434 
蜂 音 器 8 
冯梦龙 530 
38 94 
合 190 
EL] 93,104 
缝 幼 机 93 
SEDANG 93 
TI 93 
IFE 94 
AIR 93 
EMER 93 
讽刺 235,528 
凤凰 562 
凤梨 70 
[EN 562 
凤 眼 218 
BUR 43 
奉承 235 
奉子 成 婚 225 
fo 
佛 得 角 埃 斯 库 多 203 
佛法 399 
佛教 395 
佛教 徒 397 
佛经 399 
HE 397 
佛罗伦萨 画 派 257 
佛手 70 


佛手 瓜 68 


佛陀 ( 佛 ) 395 
HE 117 
佛像 397 
佛 牙 397 
fou 
否定 235,523 
否定 句 527 
否定 之 否定 523 
否决 309,510 
否决 权 318 
fu 
夫妻 230 
夫妻 店 65 
夫妻 肺 片 43 
夫妻 共同 财产 225 
KERA 224 
夫人 212,230 
夫子 庙 120 
Zk 417 
孵化 431 
孵化 场 434 
孵化 期 431 
孵 卵 鸡 431 
和 孵 卵 器 434 
甫 面膜 122 
RIRI 122 
弗 拉 门 戈 251 
伏笔 528 
伏尔加 河 567 
伏 尔 泰 532 
伏击 335 
伏击 圈 335 
伏特 加 58 
Rž 405 
扶贫 开发 385 
扶手 椅 11 | 


扶手 转椅 
扶正 
KE 
KAT 
拂晓 
服务 车 
服务 费 
服务 器 
服务 台 


服务 态度 不 好 。 


服务 业 
服务 营销 
服务 员 


192 


93 
341 
438 
197 

18 
195 
336 
566 
393 
450 

34,258 
143,477 
512 
565 
514 
533 
397 
557 
575 
179 
245 
245 
549 
524 


汉语 词 条 索引 fu 641 

符 水 401 | 辅助 舰队 328 | 附加 险 144 
符 头 245 | 腐败 472 | 附加 议定 书 316 
符咒 395 | 腐乳 48,63 | 附加 运费 516 
幅 199 | 腐蚀 464.554 | 附加 值 501 
幅 宽 31 | 腐蚀 性 465 | 附件 316,451 
辐射 577 | 腐 殖 土 420 | 附件 炎 183 
辐射 场 577 | 父母 229 | 附 捐 邮票 133 
辐射 电阻 577 | 父亲 229 | 附录 376 
辐射 能 577 | 父亲 节 289 | 附属 国 312 
辐射 强度 577 | 父系 229 | 附属 加 工厂 439 
辐射 热 577 | 父 姓 212 | 附属 建筑 物 454 
辐射 效率 578 | iMi 294 | 附属 医院 169 
辐 条 162 | 付款 494 | 附属 中 学 341 
福 尔 马 林 167 | 付款 处 66 | 附则 316 
《福尔摩斯 探 案 》 ”534 | 付款 方法 495 | W3 541 
福 克 纳 534 | 付款 交 单 497 | 赴任 314 
福利 501 | hiz 483,498 | 复旦 大 学 339 
福利 彩票 386 | 付 印 377 | 复读 356 
福利 待遇 242 | 负电 子 463,577 | 复发 168,180 
福利 房 2 | 负数 549 | 复合 地 板 $ 
福利 院 388 | 负载 极限 512 | 复合 句 527 
福 林 204 | 负增长 547 | 复合 面料 467 
福 楼 拜 533 | 负债 483,486 | 复合 税 487 
福特 166 | 负重 赛跑 266 | 复合 维生素 196 
福星 405 | 妇 产 科 172 | 复婚 223 
福音 书 402 | 妇 产 科 病 183 | 复活 293 
抚摩 123 | 妇 产 医院 169 | 《复活 》 535 
抚恤 金 387 | 妇 发 基金 (联合国 妇女 复活 节 289,403 
抚养 纠纷 362 发 展 基金 ) 322 | 复活 赛 263 
R 29,332 | 妇科 172 | 复课 349 
RT 461 | 妇科 医生 173 | 复 利 474 
Jf] 31 | 妇女 节目 106 | 复赛 263 
俯卧 撑 104 | 妇女 解放 运动 307 | 复审 363 
辅币 202,476 | 妇女 卫生 167 | 复试 350 
辅导 材料 348 | 妇女 用 品 商店 65 | 复数 526 
辅导 员 345 | 妇幼 保健 168 | 复习 349 
辅路 148 | 妇幼 卫生 167 | 复写 纸 77 
辅修 课 351 | 附加 保费 145 | 复姓 212 
音 526 | 附加 税 488 | 复学 346 
辅助 舰 330 | 附加 条 款 316,505 | 复 样 492 
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复印 机 78 | 富 二 代 243 | 改建 454 
复印 件 78,504 | 富贵 鸡 45 | 改 旧 翻新 94 
复印 纸 77 | 富豪 243 | 改判 274 
复员 军人 337 | 富矿 石 447 | 改善 性 购房 2 
复原 180 | 富士 荚果 69 | 改造 自然 422 
复诊 187 | 腹 174 | 改 锥 29 
复制 139 | 腹 带 82 | 45 38 
复制 品 92 | 腹股沟 174 | 盖 稚 的 邮票 133 
复种 423 | 腹 肌 175 | 盖帽 儿 270 
副 199 | 腹 鸣 178 | 盖头 292 
副 班长 326 | 腹膜 炎 181 | 概率 552 
副本 9,504 | 腹膜 粘连 181 | 概率 论 577 
副 编审 239 | 腹腔 镜 检 查 189 | 概念 522 
副标题 373,376 | 腹水 181 | 概算 481 
副 部 长 301,310 | 腹痛 181 

副词 526 | 腹泻 178 gan 

副 代表 314 | 腹胀 178 

副 攻 手 271 | 覆盖 范围 387 | 干 白 葡萄 酒 58 
副官 326 | 柳 膜 栽培 424 | 干杯 ! 60 
副教授 239,345 干贝 48 
副 经 理 499 干菜 48 
副 局 长 301 干草 433 
副刊 375 G 干草 叉 421 
副 领 事 313 干 炒 牛肉 河 粉 41 
副热带 高 气压 575 干 船坞 450 
副食 店 65 ga 干电池 18 
副 书记 299 干粉 灭火 器 393 
副 研 究 员 520 | niama 62 | 干果 73 
副业 415 | nuek) 62 | 干旱 392 
副 译 审 239 | ME% 50 | 干 河谷 572 
副 轴 451 | ma; 62 | 干 红 葡萄 酒 58 
副 主任 医师 172 | WIWAHA 52 | 干 姜 61,69 
副 总 裁 499 | IME PANA 51 | THH 62 
副 总 督 310 | 夏 纳 国际 电影 节 107 | FEIE 49 
副 总 经 理 499 FHJ 54 
副 总 理 301 goi 干酪 三 明治 49 
副 总 统 310 干酪 苏打 饼干 72 
副作用 194 | 改编 106 | 干酪 馅 儿 饼 73 
赋 格 曲 249 | 改革 413 | 干粮 袋 333 
赋税 486 | 改革 开放 306 | TIK 178,225 
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干扰 台 
FF 
干 手 机 
干 手 器 
干 饲料 
干洗 

干 盐湖 
干 椰 肉 
FE 
干燥 
干燥 剂 
干燥 气候 
干燥 天 气 
干燥 物 
干燥 症 
干燥 综合 征 


108 
103,544 
26 

123 

433 
95,114 
570 

73 

74 
464,471 
471 

573 
122,573 
465 

187 

179 

470 

197 

195 

197 
125,196,465 
194 


275,277 
192 
181 
181 
171 
181 
188 
181 
181 
176 
181 
353 
433 

70 


kit 234 
杆 秤 23 
敢死队 325 
感动 234 
感恩 节 289.404 
感光 度 101 
感光 纸 101 
感激 234 
感觉 522 
感觉 疲劳 179 
感觉 神经 177 
感情 破裂 224 
感染 区 493 
感叹 词 526 
感叹 号 527 
感叹 句 527 
感性 527 
感性 认识 522 
橄榄 70 
橄榄 绿 201 
橄榄 球 278 
橄榄 球场 262 
橄榄 仁 73 
橄榄 色 201 
橄榄 油 63 
橄榄 皂 123 
橄榄 枝 314 
氢 面 杖 23 
干线 149,154 
gang 
刚才 205 
刚 过 三 点 。 207 
刚性 需求 2,508 
肛肠 科 172 
肛 裂 187 
AIB 187 
肛门 176 
纲 557 


纲领 307 
钢 446 
钢板 75,450 
钢笔 75 
WER 75 
钢材 450 
钢 尺 29 
钢 窗 8 
钢锭 450 
钢管 450 
钢 花 450 
钢化 玻璃 7.459 
钢筋 混凝土 458 
钢筋 混凝土 结构 454 
钢 锯 29 
钢 卷 尺 79,460 
钢 盔 333 
钢坯 450 
WEF 450 
钢琴 247 
WER 86 
钢水 450 
钢丝 床 垫 12 
钢丝 强 447 
钢丝 刷 461 
钢铁 厂 449 
钢铁 工人 238,440 
钢铁 工业 449 
钢铁 联合 企业 449 
《钢铁 是 怎样 炼 成 的 》535 
钢铁 冶炼 449 
钢铁 业 438 
缸 鼓 247 
岗位 培训 241 
港澳 台 同 胞 306 
港澳 通行 证 240 
港币 (HK $) 203 
港口 155,512 
港口 费 514 
杠杆 354,452 


644 gang- gao 
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杠铃 283 
杠铃 片 283 
gao 
高 217 
高 保 真 度 108 
高 保 真 组 合 音 107 
高 鼻梁 218 
高 材 生 345 
高 层 会 议 319 
高 层 云 575 
高 产 425 
高 产 田 419 
高 产 作物 416 
高 潮 252 
高 档 服装 79 
高 档 商品 66 
高 档 商品 专卖 店 65 
高 等 代数 548 
高 等 法 院 359 
高 等 几何 548 
高 等 教育 342 
高 等 生物 557 
高 等 数学 548 
高 等 院 校 339 
高 等 专科 学 院 339 
高 低 杠 279 
高 地 568 
高 度 455 
高 尔 夫 球 277 
高 尔 夫 球场 261,277 
高 尔 夫 球 服 82 
高 尔 基 535 
高 飞 球 276 
高 分 子 材料 447 
高 分 子 化 合 物 465 
高 峰 时 间 162 
高 附加 值 产品 501 


高 杆 


215 


高 跟 鞋 84 
高 耗 能 项 目 383 
高 胡 247 
高 积 云 575 
高 级 餐厅 35 
高 级 工程 师 239 
高 级 公寓 8 
高 级 军官 326 
高 级 密 织 棉布 30 
高 级 人 民法 院 359 
高 级 人 民 检 察 院 358 
高 技术 444 
高 架 车 99 
高 架 道路 148 
高 架 公路 149 
高 架 桥 148 
高 脚 ( 酒 ) 杯 59 
EHE 11 
高 脚 果 盘 53 
高 脚 酒杯 20 
高 脚 烧 酒杯 20 
高 脚 五 斗 柜 12 
高 脚 椅 11 
高 精 尖 577 
高 考 350,355 
高 考 状元 355 
高 考 咨询 356 
《高 老头 》 532 
高 利 贷 473 
高 梁 417 
ARK 43 
高 锰 酸 465 
高 锰 酸 钾 196 
高 密度 脂 蛋 白 189 
高 频 579 
高 气压 575 
高 清 电 视 16 
高 清 频 道 372 
高 清 摄像 机 101 
AHR 218 


高 僧 396 
高 山 族 215 
高 烧 177 
高 射 炮 330 
高 射 炮 兵 327 
高 寿 216 
高 速 挡 160 
高 速 公 路 149 
高 碳 钢 450 
高 铁 149,154 
高 简 靳 85 
高 纬度 566 
高 温 574 
高 温 天 气 122,574 
高 新 科技 园区 413 
高 兴 234 
高 血压 181 
高 压 462 
高 压 锅 22 
高 压 线 462 
高 勒 儿 鞋 84 
高 原 568 
高 原 反应 180 
高 原 气候 573 
高 远 球 273,274 
高 中 338 
高 中 校长 345 
高 自考 350 
高 祖 229 
高 祖父 230 
羔羊 皮 手套 83 
羔羊 肉 46,52 
i 176 
睾丸 炎 182 
膏药 196 
糕饼 碟 53 
糕点 72 
A 91 
H 29.421.448.460 
稿酬 378 
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稿件 377 
稿 纸 77 
告别 宴会 35,320 
告辞 244 
Kt 91 
ge 
戈 比 204 
KENEK 215 
哥哥 230 
哥伦比亚 咖啡 98 
HE 102 
t 431 
铝 巢 434 
REA 51 
RE 434 
SF 562 
搁 板 13 
搁 物 架 26 
搁 栅 457 
搁置 争议 , 共同 开发 318 
割 草 机 34 
割 捆 机 421 
割礼 405 
割让 336 
FINYL 421 
割 双眼 皮 124 
歌唱 家 250 
歌词 246 
歌德 533 
歌剧 250 
歌剧 院 252 
歌曲 249 
歌手 237 
歌舞 伎 109 
歌星 250 
革命 312 
阁楼 5 
阁下 310 


格 查 尔 

格 挡 

格斗 类 

格 架 单元 

格 里 夫 尼 亚 

格林 尼 治 时 间 
《格林 童话 》 

格林 兄弟 

格 鲁 派 

格式 化 

格子 架 

格子 呢 

katt 

取代 遗传 

隔离 病房 

隔离 带 

隔离 区 

隔离 室 

隔离 医院 

隔离 栅 

隔 墙 

隔音 板 

隔音 材料 

隔音 填料 

JERR 

4 

个 别 教学 

个 人 财产 

个 人 电脑 

个 人 冠军 

个 人 计算 机 

个 人 技巧 

个 人 理财 

个 人 全 能 

个 人 收入 

个 人 收入 所 得 税 

个 人 卫生 

个 人 信用 

个 人 信用 体系 

个 人 业务 

个 人 医疗 账户 (个 人 


账户 ) 387 
个 人 账户 养老 金 386 
个 人 支票 475 
个 人 专辑 250 
个 税 起 征 点 487 
个 体 户 414 
个 体 农业 415 
个 体 商 贩 236 
个 体 生产 者 547 
个 体 所 有 制 406 
个 性 219,523 
个 性 化 教育 342 
各 就 各 位 279 
各 式 冷 拼 50 
铬 446,450 
铬 钢 450 

geli 
给 指示 灯 165 
gen 
根 417.550 
ROL) 199 
根雕 258 
根 腐 病 427 
根瘤 菌 427 
根 目录 139 
根 外 追肥 427 
RRE 417 
跟 单 492 
跟随 279 
跟踪 363 
R 39 
R 297 
geng 
更 204 
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更 改 505 
更 年 期 183,217 
更 新 140,445 
更 衣 间 4 
更 衣 室 262 
庚 206 
# 422 
耕 畜 430 
耕地 419 
耕地 面积 419 
HE 420 
耕 者 有 其 田 416 
耕作 422 
耕作 方法 423 
耕作 机 械 421 
耕作 技术 423 
耕作 制度 423 
Bi 417 
梗概 316 
gong 
工笔 画 256 
工兵 326 
Ir 437,439 
工程 6,454 
工程 保险 146 
工程 承包 454 
工程 队 456 
工程 技术 人 员 521 
工程 技校 341 
工程 立项 454 
工程 抢险 车 158 
工程 师 236.239.456 
工程 验收 454 
工程 院 院士 520 
工程 招标 454 
工党 311 
工地 6,455 
工段 440 


工 发 组 织 (联合 国 工业 


发 展 组 织 ) 321 
工蜂 434 
工具 27,452 
工具 书 348 
工具 箱 27 
工科 351 
工矿 企业 439 
工料 443 
工龄 242 
工农 业 总 产值 409 
工人 235,440 
工人 运动 307 
工伤 388 
工伤 保险 146,385,388 
工商 大 学 339 
工商 管理 352 
工商 总 局 303 
工效 442 
工薪 阶层 237 
工序 443 
工学 352 
工学 院 341 
TAk 437 
工业 产品 444 
工业 产品 设计 438 
工业 大 学 339 
工业 废气 排放 383 
工业 废水 排放 383 
工业 粉尘 排放 383 
工业 固体 废物 产生 量 383 
工业 国 409 
工业 和 信息 化 部 302 
工业 化 438 
工业 基地 438 
工业 垃圾 380 
工业 企业 439 
工业 情报 442 
工业 区 438 
工业 生产 指数 409 


工业 污染 382 
工业 污水 381 
工业 烟尘 排放 383 
工业 园区 438 
TZ 442 
工艺 美术 品 商店 65 
工艺 美术 学 院 340 
TK 441 
工种 238,241,440 
工装 裤 81 
工资 242,485,501 
工资 单 484 
工资 条 503 
工资 总 额 485 
工作 餐 36 
工作 单位 214,241 
工作 访问 315 
工作 服 79 
工作 会 议 510 
工作 经 历 241 
工作 狂 242 
工作 面 447 
工作 台 452 
工作 证 240 
工作 证 明 503 
工作 总 结 502 
3 282 
马 步 285 
弓箭 332 
53% 282 
弓形 202 
弓形 锯 29 
公安 部 302,369 
公安 大 学 340 
公安 机 关 358,369 
公安 交通 管理 局 147 
公安 局 369 
公安 局 长 369 
公安 人 员 369 
公报 315 
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公差 451 | 公开 发 行 378 | 公文 503 
ING 157 | 公开 会 议 319 | 公文 包 76.87 
公 地 1 | 公开 课 351 | 公文 格式 503 
公法 357 | 公开 赛 263 | 公文 柜 12 
公房 2 | 公开 审理 360 | 公文 夹 76 
公费 旅游 110 | 公开 审判 363 | 公务 舱 152 
公费 生 345 | 公开 信 503 | 公务 舱 票 价 150 
公费 医疗 387 | 公里 157 | 公务 护照 316 
公告 315,358 | 公理 552 | 公务 员 235.301 
公共 安全 368 | 公理 会 401 | 公务 员 考试 351 
公共 安全 标志 368 | 公立 学 校 339 | 公休 日 290 
公共 安全 管理 368 | 公 粮 418 | AÉ 432 
公共 厕所 110,167 | 公路 149 | 公用 电话 134 
公共 服务 体系 385 | 公路 法 358 | 公有 406 
公共 管理 352 | 公路 旅馆 112 | 公有 制 406 
公共 交通 147 | 公路 赛 285 | 公寓 3 
公共 课 351 | 公路 巡视 车 163 | 公寓 旅馆 112 
公共 汽车 155,157 | 公路 运输 511 | 公元 289,539 
公共 汽车 候车 亭 155 | AB 433 | 公元 前 539 
公共 汽车 站 155 | 公民 213,384 | 公园 115 
公共 突 发 事件 368 | 公民 教育 342 | 公约 324 
公共 图 书馆 258 | 公民 权 546 | 公章 76 
公共 危机 368 | 公民 身份 384 | 公正 369 
公共 维修 基金 6 | AH 208 | 公证 362 
公共 卫生 166 | 公墓 296 | 公证 处 362 
公共 卫生 安全 368 | 公牛 431 | 公证 词 362 
公共 卫生 事件 368 | 公平 竞争 265 | 公证 结婚 223 
公公 229 | 公使 (特命 全 权 公 使 ) 313 | 公证 人 362 
公关 500 | 公使 馆 313 | 公证 书 502 
公关 部 500 | 公使 衔 参 赞 313 | 公众 出 行 安全 368 
公国 312 | 公示 503 | 公众 假日 290 
公海 570 | 公式 551 | A% 432 
公海 捕 鱼 权 435 | 公事 包 76 | 公主 541 
AH 503 | 公司 498 | 公转 554 
公鸡 47,431 | 公司 法 358,545 | 功德 箱 398 
AR 294 | 公司 规章 制度 502 | 功德 圆满 398 
公交 车 149 | 公司 职员 237 | 功放 108 
公交 车 道 147 | 公诉 363 | 功放 机 15 
公交 线路 155 | 公诉 案件 360 | 功夫 284 
AB 541 | 公诉 人 363 | 功夫 茶 97 
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功课 349 | 共振 451,552 | 估计 到 达 时 间 151 
功率 18,462 贡品 542 | 估计 起 飞 时 间 151 
功率 计 463 | 贡 税 487 | 估价 492 
功能 性 疾病 179 | 供 词 361 | 估价 师 237 
功能 性 障碍 179 | 供品 296,395 | (ERR 487 
攻防 转换 266 估算 收入 486 
gou 孤本 260,378 
孤独 234 
供给 407,546 ， 勾 对 角球 274 | 孤儿 223 
供暖 5 | 匀 缝 器 30 孤僻 221 
供求 关系 548 | 勾勒 257 | 姑 231 
供应 点 65 | 勾 英 39 | 姑 表 亲 231 
Hae 人 0 A 283 | 姑 表 兄弟 姐妹 。 231 
供应 链 管理 510 | 勾 染 法 257 | 姑父 231 
供应 商 507 | 勾 手 发 球 271 姑妈 231 
REZA 175 | 勾 手 投篮 269 | gk 230 
宫颈 癌 183 | 勾 填 法 257 g pe 
宫 腔 镜 手术 190 | Kafki 186 | 古 埃 及 340 
s 33 | WE 426 | 古巴 比 伦 王 国 540 
宫廷 音乐 248 | 44 332 s SË 
宫外孕 183,225 | 钩 编 棉线 94 | TE 36 
REN 118 | WE 527 | 古板 220 
RAD 530 | 钓 针 33 | iB 103 
巩固 性 原则 537 | 狗 296,561 | TA ë 3 
Ht 457 | 狗 尾 草 565 | 古代 汉语 525 
拱 道 3 | 狗熊 559 古代 中 539 
共产 主义 306 | 枸杞 197 | 古代 宗教 394 
共和 党 311 | 枸杞 头 68 | 古 德 203 
共和 国 311 | 构思 528 古典 式 摔跤 284 
共和 制 311 | 构图 258 | 古典 文学 528 
共鸣 249,552 | 构造 地 震 390 | 古典 音乐 248 
共青团 (中 国共 产 主义 购买  66,407,507,546 | 古典 主义 251,528 
青年 团 ) 305 | 购买 力 547 | 古董 544 
共同 繁荣 408 | 购物 车 93 | 古董 鉴赏 家 544 
共同 犯罪 366 | 购物 袋 87 | 古尔邦 节 289,405 
共同 富裕 414 | 购物 中 心 64 | 古怪 220 
共同 海损 497 | FN 318 | 古 汉语 525 
共同 社 ( 共 同 通讯 社 ) 371 古籍 376 
共同 信托 基金 475 gu | 古兰经 (可 兰 经 ) 404 
共性 523 古老 肉 44 
共有 1 | 估计 纯利 485 | 古 墓 102 
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古 钱币 
古生物 学 家 
古生物 研究 所 


古 希腊 


股东 大 会 
股份 公司 
股份 有 限 公司 


股票 经 纪 
股票 上 市 
股票 型 
股市 
骨 病 
骨刺 
FHE 


478,499 
478,499 


499 
499 
175 
186 
478 
479 
477 
478 
479 
477 
143 
478 
186 
186 
258 


AR 217 
骨骼 174 
骨灰 294 
AKA 295 
ARR 295 
骨 结 核 186 
骨科 171 
骨 瘤 184 
骨膜 炎 186 
骨 纽 94 
骨盆 175 
骨盆 狭窄 226 
AK 186 
骨折 186 
骨折 复位 186 
骨 质 朴 松 186 
骨 质 增生 186 
鼓 246 
鼓风机 24,453 
鼓浪屿 121 
鼓励 235 
鼓楼 117 
鼓膜 177 
鼓 形 圆桌 10 
鼓掌 252 
固定 百叶 窗 8 
固定 成 本 484.548 
固定 词组 526 
固定 汇率 143,477 
固定 客户 412 
固定 资产 437,485 
固 技 284 
固沙 林 428 
固执 220 
故宫 115 
故事 529 
HEHA 269 
故意 毁坏 财物 罪 366 
故意 伤害 367 
故意 损坏 他 人 财产 的 
行为 362 


gu— gua 649 
顾客 412 
顾问 239,499 
顾炎武 530 
EKRA 367 
雇佣 合同 504 
雇佣 军 328 

gua 

瓜 拉 尼 203 
JAH 419 
瓜子 73 
瓜子 脸 218 
瓜子 肉 73 
刊 尺 460 
刮刀 27,129,257 
He 190 
刊 脸 127 
HRJ 26 
刮 泥 板 460 
刊 皮 39 
刊 疗 193 
刊 水 器 159 
刮 须 水 125 
GE 165 
FA 223 
挂 包 87 
挂 单 398 
挂 挡 164 
挂 电话 136 
挂钩 28.33 
挂号 187 
挂号 包 于 131 
挂号 处 170 
挂号 费 130 
挂号 信 131 
挂号 邮件 132 
挂历 R 
挂失 142 
挂 锁 28 
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HE 13 | 观点 522 | KAA 25 
HKH 13 | 观光 110 | 灌肠 189 
挂 衣架 13 | 观光 团 110 | 灌溉 424,426 
挂钟 89 | 观 览 车 99 | 灌溉 水 泵 426 
观摩 课 351 | 灌浆 456 
guai PIRIS 396 | 灌浆 机 461 
266 | MI 269 
拐卖 妇女 儿童 367 | 观众 参与 节目 106 | 灌木 429,563 
拐弯 时 要 伸手 示意 。 162 | 观众 席 252 | 灌 装 471 
拐杖 198 | 官 二 代 243 | gp 158 
怪 395 | 官方 报纸 373 gak 48,516 
怪兽 饰 457 官方 汇率 143 HESJI 22 
怪兽 状 滴水 嘴 457 Ta ua WEKA 38,470 
怪 胎 226 
冠状 动脉 硬化 181 
guan HEREA 56 
棺材 294,543 
关 帝 405 | 棺材 板 294 guang 
关东 糖 71 棺材 盖 294 
关机 140 | KK 543 | 光标 139 
关键 词 索引 259 paja 102505 | ka 577 
a o aa 
关税 ass | E 469 | 光 动 能 表 89 
关税 保护 494 156 | 光度 计 354 
管道 工  7,236,441,456 
yaya pa 管风琴 247 光 辐 射 577 
关税 率 j tial . aus 2 
管理 500 H 
关税 配额 488 | 管理 系 344 | 光 介子 581 
s ns. O 
ñ 管理 学 院 340 16,1 
= S E 2 
管乐器 246 496 
关税 自主 488 | 管子 247 | 光谱 仪 553 
关系 营销 506 | 观 400 | 光驱 138 
关押 365 | 贯 口 254 | 光圈 101 
关 栈 货物 496 | 冠军 264 | 光 扫 描 578 
关注 民生 306 | 冠军 杯 265 | 光速 577 
观察 法 538 | 惯性 552 | 光头 128 
观察 室 170 | K 4,25 | 光污染 382 
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光纤 140,464,579 
光纤 管 464,577 
光纤 维 577 
光学 仪器 厂 439 
光学 与 精密 机 械 研 究 所 
519 
光泽 468 
光 质 子 582 
光 中 子 581 
HF 582 
广播 371 
广播 操 104 
广播 电台 370 
广播 剧 252,371 
广播 器 材 厂 439 
广播 员 236 
广播 站 354 
广场 110 
广告 374,508 
广告 反馈 508 
广告 设计 师 237 
广告 效果 508 
广告 信息 508 
广告 宣传 部 500 
告 宣传 费用 485 
广告 赞助 508 
广告 植 人 508 
广交会 491 
广角 101 
和 逛街 购物 104 
gui 
归 化 212 
归 有 光 530 
tü 47 
akk 182 
HE 358,545 
规定 的 饮食 37 
规定 动作 280 


规定 开 灯 时 间 163 
规格 445 
规划 410,547 
规律 522 
规则 201,265 
规章 545 
版 依 398 
闺房 4 
HE 232 
硅 晶 体 管 579 
硅 酸 465 
tfi 47 
狂 鱼 沙拉 50 
轨道 154,554,556 
轨道 飞行 556 
轨迹 551 
诡辩 524 
鬼 395 
鬼屋 99 
= 206 
柜子 12 
贵宾 243 
贵宾 室 244 
贵 庚 216 
贵金属 449 
贵重 物品 494 
贵重 物品 登记 114 
贵族 541 
桂花 564 
桂花 酒 59 
桂皮 62 
桂圆 干 74 
跪 232 
跪 撑 摔 284 
itk 13 
跪 姿 282 
Sti 436 
gun 
滚 地 传 球 270 


滚动 条 139 
滚 翻 280 
滚 铁 环 99 
滚珠 轴承 452 
滚 柱 轴 承 452 
棍棒 332 
KA 285 
guo 
郭沫若 530 
锅 21 
锅巴 41 
锅 铲 22 
锅 盖 22 
锅炉 工 235 
锅贴 儿 41 
国宝 302 
国标 舞 250 
国宾 243 
国策 306 
国产 片 105 
国产 品 67 
国道 148 
国定 假日 290 
国法 545 
国防 324 
国防 部 302,324 
国防 大 学 339 
国防 教育 342 
国防 预算 481 
国歌 250,302 
国光 苹果 69 
国 号 540 
国花 302 
国画 256 
国徽 302 
国会 310 
国货 67 
国籍 212,384 
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国籍 法 357 | 国际 列车 154 | 国家 安全 生产 监督 管理 
国计民生 408 | 国际 旅行 健康 证 240 总 局 303 
国际 奥林匹克 委员 会 国际 贸易 法 358 | 国家 保险 385 
(国际 奥 委 会 ) 262 | 国际 贸易 中 心 321 | 国家 补助 481 
国际 版 373 | 国际 排 联 272 | 国家 财政 481 
HRUE 131 | 国际 票 价 150 | 国家 大 剧院 115 
国际 标准 图 书 编号 国际 商城 64 | 国家 代码 137 
(ISBN) 259 | 国际 社会 317 | 国家 档案 502 
国际 长 途 135 | 国际 生物 多 样 性 日 ”379 | 国家 队 264 
国际 长 途 电话 费 135 | 国际 市 场 价 492 | 国家 发 展 和 改革 委员 会 
国际 出 发 152 | 国际 收 支 481 302 
国际 储备 货币 476 | 国际 收 支 不 平衡 。 481 | 国家 福利 385 
国际 大 师 286 | 国际 收 支 逆差 481 | 国家 广播 电影 电视 总 局 
国际 到 达 152 | 国际 收 支 顺 差 481 303 
国际 电报 133 | 国际 收 支 危 机 481 | 国家 级 重大 项 目 — 353 
国际 儿童 节 289 | 国际 投资 争端 解决 中 心 | 国家 决算 481 
国际 法 357,545 321 | 国家 旅游 局 303 
国际 法 研究 所 518 | 国际 象棋 100,286 | 国家 民族 事务 委员 会 302 
国际 法 院 320,359 | 国际 消费 者 权益 日 289| 国家 人 口 和 计划 生育 
国际 妇女 节 289 | 国际 新 闻 373 | ”委员 会 303 
国际 复兴 开发 银行 321 | 国际 刑警 组 织 323 | 国家 税务 总 局 303 
国际 歌 300 | 国际 学 术 交 流 活动 521 | 国家 岁 人 481 
国际 挂 快 保价 邮件 132 | 国际 学 校 341 | 国家 所 有 制 406 
国际 关系 317 | 国际 音标 526 | 国家 体育 总 局 303 
国际 关系 史 539 | 国际 邮件 131 | 国家 图 书馆 258 
国际 关系 学 院 340 | 国际 与 论 374 | 国家 行政 学 院 340 
国际 惯例 318 | 国际 争端 318 | 国家 银行 473 
国际 广播 371 | 国际 政治 系 344 | 国家 预防 腐败 局 303 
国际 航班 152 | 国际 支付 手段 481 | 国家 元 首 310 
国际 合作 409 | 国际 直拨 135 | 国家 质量 监督 检验 
国际 红 十 字 会 322 | 国际 职业 网 球 联合 会 检疫 总 局 303 
国际 化 318 (ATP) 275 | 国家 主席 301 
国际 驾驶 执照 164 | 国际 制裁 318 | 国家 资本 主义 306409 
国际 节能 环保 协会 ”379 | 国际 主义 317 | 国家 宗教 事务 局 303 
国际 结算 474 | 国际 专利 412 | 国界 318 
国际 金融 公司 321 | 国际 纵队 543 | 国境 318 
国际 金融 市 场 472 | 国际 足 联 267 | 国君 541 
国际 局 势 317 | 国家 524 | 国库 481 
国际 开发 协会 321 | 国家 安全 368 | 国库 券 143,474 
国际 劳动 节 289 | 国家 安全 部 302,369 | 国力 408 


汉语 词 条 索引 guo 一 ha 653 
国民 经 济 408 | 国务 委员 301 | 果汁 56 
国民 生产 总 值 (GNP) 国务 委员 会 310 | 果汁 软 糖 71 
408,547 | 国务 院 300,302 | 果子 酒 59 
国民 收入 409,547 | 国务 院 参事 室 303 | 果子 露 56 
国内 版 373 | 国务 院 机 关 事 务 管理 局 “| 过 道 152 
BAGE 131 303 | 过 顶 传 球 270 
国内 保价 包 囊 131 | 国 训 302 | 过 度 放牧 381 
国内 长 途 电话 费 135 | 国宴 35,244,320 | 过 度 利用 森林 381 
国内 出 发 152 | 国营 406 | 过 渡 期 312 
BAKAR 131 | 国营 经 济 406 | 过 渡 政府 312 
国内 到 达 152 | 国有 大 中 型 企业 498 | 过 户 5 
国内 电报 133 | 国有 化 406 | 过 家 家 99 
国内 分 行 473 | 国有 企业 498 | 过 境 签证 111,317 
国内 广播 371 | 国有 资产 监督 管理 过 劳 死 242 
国内 航班 152 委员 会 303 | 过 梁 456 
国内 票 价 149 | 国葬 294 | 过 量 灌溉 382 
国内 生产 总 值 (GDP) 国债 474 | 过 滤 464 
408,547 | 国子监 117 | 过 滤 嘴 57 
国内 税收 486 | RER 53 | 过 滤 嘴 香烟 56 
国内 新 闻 373 | 果冻 72 | 过 门 儿 252 
国内 邮件 132 | 果冻 模 23 | 过 敏 179 
国内 直拨 135 | 果断 220 | 过 敏 反应 试验 189 
国旗 302 | KH 74 | sage sepi 182 
国情 306 | 果 戈 理 534 | 过 敏 源 179 
国庆 302 | 果 核 70 | 过 期 书刊 259 
国庆 节 289 | RW 21 | 过 山 车 99,109 
国庆 招待 会 320 | 果酒 59 | 过 失 杀 人 367 
HE 294 | 果 岭 277 | 过 失 罪 366 
国事 访问 314 | 果农 415 | 过 网 击 球 272 
国 书 315 | 果盘 53 | 过 载 断 路 器 463 
国 树 302 | 果品 采摘 426 
国税 487 | 果品 加 工 426 
国体 311,524 | 果 仁 73 
国土 资源 部 302 | 果 仁 巧克力 71 H 
国外 分 行 473 | 果 仁 糖 4 
国外 邮件 132 | 果肉 70 
国王 310,541 | 果树 426 ha 
国王 侍卫 542 | 果树 栽培 414,426 
国务 会 议 310 | 果 味 奶 60 | 哈 勃 望远镜 554 
国务 狠 310 | 果 味 香烟 56 | 哈代 534 
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哈哈 大 笑 233 | 海沟 570 | 海上 风暴 392 
哈哈 镜 109 | 海关 111,493 | 海上 平台 581 
哈 吉 404 | 海关 保税 区 494 | 海上 油田 581 
哈喇 39 | 海关 登记 493 | 海参 47,437 
RESE 554 | 海关 发 票 493 | 海狮 560 
哈里 发 404 | 海关 法 357 | HIE 570 
哈 利 路 亚 404 | 海关 管辖 494 | 海事 法 357 
哈密 瓜 69 | 海关 监管 494 | 海事 组 织 (国际 海事 
哈密 瓜 干 74 | 海关 检查 493 | ”组 织 ) 321 
《哈姆雷特 》 533 | 海关 检疫 493 | 海水 571 
哈尼 族 215 | 海关 人 员 494 | 海水 养殖 435 
哈萨克 族 215 | 海关 申报 493 | 海水 鱼 436 
哈达 397 | 海关 申报 单 111 | 海水 浴 123 
海关 税 官 494 | 海损 495 
hai 海关 税则 488 | 海损 照 赔 险 498 
海关 文件 493 | HEREKE 86 
海 570 | 海关 总 署 303 | 海棠 70,564 
Wih 570 | 海归 242 | 海豚 560 
海岸 气候 573 | 海龟 561 | 海豚 音 249 
海岸 线 570 | 海 虹 437 | 海外 版 373 
海豹 560 | 海 角 570 | 海外 侨胞 306 
海滨 别墅 112 | 海军 325 | 海外 市 场 505 
海滨 城市 110 | 海军 航空 兵 327 | 海湾 570 
海滨 旅馆 111 | 海军 陆 战 队 327 | WIB 20 
海滨 胜地 110 | 海 狸 560 | 海王 星 555 
海滨 游泳 池 262 | 海龙 卷 392 | 海峡 570 
海草 565 | 海螺 47,437 | 海峡 交流 基金 会 306 
海产 品 435 | 海马 560 | 海峡 两 岸 关系 协会 ”306 
海带 437 | 海 米 48 | 海鲜 47,437 
海胆 437 | 海绵 123 | 海鲜 饭馆 36 
海盗 船 99 | 海绵 (洗涤 用 ) 26 | 海象 560 
海底 570 | 海绵 扑 126 | 海啸 390 
海底 地 震 390 | 海绵 中 76 | WAE 47.437 
海底 电费 134 | 海明威 534 | 《海燕 》 535 
海底 火山 390 | ŽRE 533 | 海洋 570 
海底 悬崖 570 | 海鸥 561 | 海洋 大 学 340 
海底 钻 油船 449 | 海平 面 570 | 海洋 法 357 
海防 337 | 海平 面 气压 574 | 海洋 公园 121 
海防 部 队 328 | 海上 保险 146,497 | 海洋 气象 船 572 
海风 575 | 海上 采油 581 | 海洋 球 99 
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焊接 车 间 440 

海洋 生物 学 557 | 寒潮 A 45 
海洋 性 气候 573 | 寒带 mg y 
海洋 学 352 | XA 575 
海洋 研究 所 519 | 寒假 348 Kang 
海域 570 | 寒流 514 
海域 污染 382 | 寒露 i 39: i 
海运 SB | LN d g 199,376 
海运 大 学 340 | KÊN 288 Es jaa 
海运 费 516 | 寒 武 纪 F 行当 253 
海运 提单 494 | eri abi 3 
ng A AR 232 | 行列 起 551 
海战 334 | 8 458 | 行情 496 
Wi 47,437 | 汉白玉 49 | 行 数 469 
WR 390 | 汉堡 包 375 | 行业 报纸 373 
= 207 | 汉 外 词典 520 | 行业 标准 411 
害虫 427,562 | 汉学 家 行业 规范 411 
害 久 561 | 汉语 3 | 行业 协会 an 
害怕 234 | 汉语 拼音 字母 e 行业 展示 会 509 
E% 234 s T wa a 

s E o 
mitik 335 | 旱 冰 104 | 航标 员 155 
HJ 219 | 旱 冰 场 261 | 航道 155,569 
含 服 194 kas aa AN 5 
含 酒 糖果 71 | 旱 冰 鞋 jon 
AUE | 573 ao l 357 
ARN 7 pa 392 A 151 
含羞 草 565 | 旱情 监测 网 络 yi 航 A m T = 
bia Aar 416 KN 340 
含 早 餐 114 | 旱田 作物 村 A 
=. aks 392 | 航空 快 信 131 
涵养 219 | 旱灾 SUTA 和 
韩 非 530 | 悍马 166 航空 小 邮包 D 
国 料理 51 | 焊工 238.441 | 航空 信 
p 护 目镜 452 | 航空 信封 77 
kak kad kn 52 | 航空 信纸 n 
A 530 | 焊 机 4 Faa 4e 
H 30 | 航空 意外 险 1 
韩元 203 | 焊剂 Ka 316 
3 192 | 焊接 443 | 航空 运 


656 hang —he 


汉语 词 条 索引 


航空 运 货 单 495 
航模 287 
航天 地 面 指挥 中 心 556 
航天 飞机 556 
航天 服 556 
航天 工程 技术 555 
航天 工业 438,555 
航天 火箭 557 
航天 技术 555 
航天 科学 555 
航天 旅行 556 
航天 器 556 
航天 探测 器 556 
航线 152,155 
航运 业 511 
航 站 楼 152 
hoo 
FKR 295 
HE 437 
KENA 63 
HEMER 44 
323 209 
Æ (AE) 208 
毫升 209 
豪 巴 574 


BEIRA 路易 斯 ' 博 尔 


AN 536 
豪华 本 377.469 
豪华 车 厢 154 
豪华 床 113 
豪华 高 级 小 客车 157 
豪华 客轮 155 
豪猪 561 
好 评 93 
好 球 区 277 
好 天 气 122 
好 转 180 


号 码 机 油 76 


号 码 锁 
号 外 


he 


喝 

禾苗 

合并 

合唱 

合唱 团 

合成 材料 
合成 词 

合成 肥料 
合成 牛奶 
合成 树脂 
合成 洗涤 剂 
合成 纤维 
合成 纤维 假发 
合成 纤维 棉絮 
合成 橡胶 
合 订 本 

合法 避税 手段 
合法 婚姻 
合法 行为 
合格 产品 
合格 品 
合欢 树 

合剂 

合金 

合金 钢 

合理 冲撞 
合理 利用 资源 
合理 轮作 


446.450 
268 
411.446 
424 
427 


| 合同 当事人 504 
合同 附件 504 
合同 工 241,441 
合同 号 505 
合同 纠纷 362,505 
合同 双方 504 
合同 条 款 504 
合同 有 效 期 505 
合同 约定 505 
合同 正文 504 
合 页 28 
合议 庭 359 
合 407 
合 102 
合 398 
合众国 311 
合 众 社 (合众国 际 社 ) 371 
合 装 包 516 
合资 公司 414 
合资 企业 498 
合奏 249 
合租 9 
合租 人 9 
合作 经 济 406 
合作 生产 442 
合作 协定 316 
合作 医疗 166 
何 塞 ' 黎 萨 尔 535 
何首乌 197 
和 286 
HI 219 
和 风 575 
和 服 79 
和 解 361 
和 平 336 
和 平 倡议 318 
和 平 共处 317 
和 平 共处 五 项 原则 — 317 

“和 平 架构 ” 306 
和 平 解决 318 


汉语 词 条 索引 he— hei 657 


和 平时 期 205 | 核磁 共振 影像 检测 189| 盒 式 音乐 录音 带 108 
和 平 使 命 325 | 核 打 击 334 | RREI 56 
和 平 友好 条 约 323 | 核弹 331 | 颌 骨 174 
和 尚 396 | 核弹 头 331 | 贺电 133 
和 声 245 | 核 导 弹 329 | 贺卡 77 
和 谈 336 | 核电 站 462,582 | 贺 客 292 
AHE 92 | 核 动力 462 | 贺礼 292 
和 弦 245 | 核 动力 航空 母 舰 330 | 贺年 卡 77 
和 谐 369 | 核对 账目 483 | 喝彩 252 
和 谐 社会 305 | WVE 338 | 赫哲 族 215 
河岸 569 | 核反应 582 | 赫 效 578 
河 蚌 436 | 核反应 堆 462,582 | 褐 变 472 
河北 椰子 253 | 核 辐射 582 | 褐 煤 448,580 
河 边 569 | 核 工业 438 | 褐色 201 
河床 569 | 核 计 成 本 484 | 45 562 
河道 569 | BRE 582 

河道 整治 392 | 核 科学 与 技术 352 hei 

河谷 569 | 核 力 量 338 

河口 570 | 核 裂 变 582 | 黑白 电视 16 
河口 沙洲 570 | 核能 581 | 黑白 照片 101 
河流 盆地 572 | 核潜艇 330 | 黑板 353 
河流 污染 382 | 核燃料 582 | 黑板 报 354 
河马 560 | 核实 的 产量 442 | 黑洞 555 
河 鳗 436 | 核算 483 | 黑豆 43 
河南 附子 254 | 核桃 73 | 黑 发 127 
河曲 569 | 核桃 蛋糕 73 | 黑 方 287 
河水 571 | 核桃 酷 54 | 黑海 567 
河滩 570 | 核桃 森 430 | 黑 话 524 
河 图 洛 书 401 | 核桃 仁 73 | 黑 椒 牛 柳 44 
河豚 436,560 | 核桃 糖 71 | 黑 咖 啡 98 
河 是 436 | 核桃 油 63 | 黑客 140 
河鲜 47,436 | 核武 器 329 | 黑马 263,432 
河蟹 436 | 核 物 理学 家 520 | MA 418 
荷包 蛋 45 | 核心 家 庭 228 | 黑莓 70 
荷花 564 | 核 战争 333 | 黑 面包 49 
荷花 池 4 | 核子 553 | 黑 木 耳 48 
向 兰 豆 68 | 盒饭 37 | 黑 啤酒 58 
荷 马 532 | 盒 式 磁带 录像 机 108 | 黑 棋 286 
荷 叶 饭 41 | 盒 式 录像 带 15,108 | 黑 巧 克 力 71 


核磁 共振 机 198 | ERRER 15 | 黑 热 病 184 


658 hei— hou 汉语 词 条 索引 
黑色 201 | 横 坐 标 552 | 红烧 肉 44 
黑色 金属 矿 447 | 衡山 120 | 红烧 汗 63 
黑色 眼 瞪 膏 125 红 十 字 会 170 
黑 纱 295 hong 红 十 字 会 与 红 新 月 会 
黑社会 组 织 370 国际 联合 会 388 
黑市 477,547 | ZE 335 | 红 松 563 
黑市 价 477 | EL 330 | 红糖 61 
黑 死 病 184 | 烘焙 食品 470 | 红土 420 
黑 桃 286 | 烘 干 95,429,468 | 红土 场 274 
黑 陶 544 | 烘 干 机 17 | 红土 地 419 
黑 陶文 化 544 | 烘 木 炉 429 | 红土 网 球场 261 
黑体 469 | 烘 盘 24 | 红外 线 553 
黑土 420 | 红 478 | 红细胞 189 
黑土 地 419 | 红斑 184 | 红心 286 
黑匣子 153 | 红斑 狼疮 186 | 红眼 航班 152 
黑猩猩 560 | 红包 291 | 红 腰 带 ( 红 方 ) 284 
黑熊 559 | 红宝石 91 | 红 衣 主教 403 
黑 眼 圈 218 | 红宝石 婚 293 | 红 油 耳 丝 43 
黑曜石 91 | 红 菜 汤 51 | 《 红 与 黑 》 532 
黑鱼 436 | 红茶 96 | 红 束 72 
黑子 287 | 红 灯 162 | 红 砖 458 
红 方 287 | 《红字 》 534 
hen 红粉 笔 76 | 宏观 经 济 控制 409 
红海 567 | 宏观 经 济 学 546 
恨 234 | 红军 328 | 宏观 世界 522 
ZEARI 68 | 宏观 调控 408 
heng 红利 479,507 | 虹膜 炎 185 
红领巾 354 | 虹 鳝 鱼 436 
恒 等 551 | 《红楼 梦 》 532 | 洪峰 391 
恒 河 567 | 红绿灯 162 | 洪涝 灾害 391 
恒山 119 | AEM 91 | 洪 量 391 
恒生 指数 479 | 红 毛 丹 70 | 洪水 391 
恒星 554 | 红 黑 水 75 
HIR 457 | 红木 429 hou 
横 穿 马路 164 | 红木 家 具 10 
横 传 268 | 红娘 291 | RE 541 
横幅 256 | 红牌 265 | 喉 176 
横 杆 266,279 | 红旗 166 | 喉 癌 185 
横梁 458 | 红色 201 | 喉 结 176 
横 拍 272 | 红色 预警 393 | 吃 炎 185 


汉语 词 条 索引 hou 一 hu 659 
猴 296 | 候补 委员 238,299 | 虎 鲸 560 
猴 拳 285 | 候车 室 153 | 虎 跑 泉 121 
ETF 187 | 候 机 大 厅 152 | RE 120 
后 286 | 候鸟 561 | 虎 狮 559 
后 摆 280 | 候诊 室 170 | 琥珀 91 
后 备 部 队 327 BG 201 
后 备 箱 160 hu 互 不 干涉 内 政 317 
后 备 役 军人 337 互 不 侵犯 317 
后 又 161 | 呼叫 136 | 互 不 侵犯 条 约 323 
后 场 262 | 呼啦 圈 104 | 互动 376 
后 车 窗 159 | 呼吸 道 176 | 互 访 315 
后 方 337 | 呼吸 科 171 | 互惠 413 
后 房 4 | 呼吸 困难 178 | 互惠 待遇 490 
后 轮 161 | 呼吸 系统 176 | 互惠 关税 488 
后 门 3 | 呼吸 系统 疾病 180 | 互惠 协定 316 
后 脑 勺 儿 174 | 《呼啸 山庄 》 534 | 互 救 389 
后 排队 员 271 | 狐 步 250 | 互联 网 140 
后 排 进攻 271 | 狐臭 185 | 互 谅 互让 318 
后 期 制作 106 | 狐狸 560 | 互 派 大 使 314 
后 勤 332 | 3 550 | 互相 尊重 主权 和 领土 
后 勤 部 队 328 | 弧度 550 完整 317 
后 勤 舰 330 | 弧 圈 球 273 | 互 赠 婚 戒 仪式 292 
后 视 镜 159 | IRER 278 | 互 赠 戒指 292 
后 视图 455 | 胡椒 粉 62 | 互 中 282 
后 熟 471 | 胡椒 面 62 | 互 撞 164 
后 台 139 | 胡椒 瓶 21 | 户籍 213,384 
后 蹄 46 | H8 h 68 | 户籍 法 357 
后 天 205,522,558 | 胡 葛 卜 素 38,471 | PRK 369 
后 腿 46 | 胡适 530 | 户口 213,384 
后 卫 267,269 | 胡桃 73 | Po% 240,384 
后 腰 267 | 胡同 148 | 户外 运动 104 
后 遗 症 180 | 壶 20 | 户型 4 
后 院 3 | ak 20 | 户主 384 
后 级 526 | 葫芦 丝 247 | 护 壁 板 457 
后 座 159 | 湖泊 570 | 护 齿 283 
厚 板 459 | 糊 40 | 护 发 127 
厚薄 规 78 | 蝴蝶 562 | 护 发 素 27,128 
厚 木板 459 | 蝴蝶 斑 218 | 护肤 品 124 
厚 球 275 | #7 194 | 护肤 霜 124 
厚 坐垫 Ú | 虎 296 | 护 工 173,236 


660 hu— hua 汉语 词 条 索引 
护航 舰队 328 | 花丛 564 | 花 式 九 球 275 
护 肩 288 | 花旦 253 | 花束 245 
Te 288 | 花 刀 39 | 花坛 3 
护 具 282,284 | 花灯 290 | 花 体 469 
护栏 147,163 | 花 店 65 | 花 线 18 
护理 190 | #4 564 | R 373 
护理 部 170 | 花粉 564 | 花 眼 185 
护理 人 员 173 | 花 岗 石 446,458 | 花样 滑冰 281 
护理 学 352 | 花岗岩 448 | 花样 滑雪 281 
护林 429 | 花 格 窗 8 | 花样 游泳 280 
护林 员 429 | 花梗 564 | 花椰菜 68 
护 面 276,288 | 花冠 564 | 花园 3 
护 目镜 282 | 花 果 茶 97 | 花园 浇 水 管 34 
护身符 397 | 花卉 564 | 花园 招待 会 245 
护士 173,236 | 花季 217 | 花 夸 458 
护士 节 289 | 花甲 217 | 划 桨 281 
护士 室 171 | 花椒 61 | 划 水 280 
护士 台 171 | 花轿 158,292 | 华表 457 
护士 学 校 341 | 花卷 40 | ERRE 249 
护士 长 173 | 花篮 245,292 | 华 达 呢 31 
护 手 霜 124 | 花蕾 564 | 华尔兹 250 
护 头 284 | 花 链 436 | 华 夫 饼 72 
护腿 288 | 花脸 253 | 华侨 学 院 340 
护 腕 83 | 花露水 33,126 | 华清池 118 
护卫 舰 330 | 花 马 432 | 华容 道 100 
护膝 82,288 | 花鸟 画 256 | 华氏 552 
护 胸 288 | 花 盆 3,34 | 华 严 经 399 
护 眼 台灯 14 | WRR 3,13 | 华 严 宗 395 
护 掌 280 | 花瓶 34 | 华裔 243 
护照 111,240,316 | 花期 564 | # 420 
护 肘 83 | 花 腔 249 | 滑板 104 
花 腔 高 音 249 | 滑冰 104,281 
hua 花圈 295 | 滑 步 273 
花 酒 25 | 滑 道 281 
4 564 | 花色 445 | 滑动 书架 259 
AEE 564 | 花哨 商品 66 | 滑 竿 158 
花边 新 闻 373 | 花生 73418 | 滑稽 戏 254 
花 布 30 WER 62 | 8 276 
花菜 68 | EEX 73 | 滑轮 30.354.451 
花茶 96 花生 粮 71 | 滑坡 391 
WI 86 | 花生油 63 | 滑石 197 
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化 学 反应 
化 学 工业 
化 学 家 

化 学 疗法 
化 学 污染 
化 学 武器 
化 学 系 


351,352,552 
465,553 
438 


化 缘 398 
化 妆 125 
化 妆 包 125 
化 妆 盒 125 
化 妆 棉 125 
化 妆 品 125 
化 妆 师 237 
化 妆 用 品 小 镜 匣 126 
化 装 舞 会 251 
划 线 规 460 
划 线 器 79 
划 线 支票 475 
华山 118 
画板 257 
画笔 257 
画布 257 
画册 258,376 
mJ 257 
画 法 几何 548 
画 粉 93 
画家 237.258 
画 框 258 
画廊 258 
画眉 561 
画 十 字 403 
画外音 107 
画 线 器 453 
画展 258 
话剧 252 
话 梅 74 
话 简 16.136 
话务员 134,237 
桦木 430 
huai 
怀表 89 
怀念 235 
怀疑 235 
怀孕 225 


怀孕 期 388 
BE 175 
坏 球 216 
坏 血 病 182 
坏账 474 
huan 
欢迎 词 320 
欢迎 光临 ! 35 
欢迎 宴会 35,320 
7E 560 
还 击 282 
还 价 491 
还 盘 492 
还 书 260 
还 押 361 
还 原 464 
还 原 剂 465 
还 愿 398 
环保 产品 380 
环保 法 规 380 
环保 意识 380 
环保 执法 检查 380 
环比 410 
环岛 148 
环 法 自行 车 赛 285 
环境 保护 379 
环境 保护 部 302 
环境 保护 法 358,379,546 
环境 标志 381 
环境 恶化 380 
环境 工程 系 344 
环境 管理 379 


环境 检测 系统 379 


| 环境 科学 与 技术 352 


环境 署 (联合 国 环境 
规划 署 ) 322 

环境 卫生 166 

环境 温度 574 


662 huan 一 hui 
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环境 污染 
环境 影响 评估 
环境 噪音 
环境 质量 
环境 质量 标准 
环 路 

环球 旅游 
环绕 立体 声音 箱 
环卫 工 
环卫 工人 
环行 公路 
赛 丘 台 


荒地 


382 
380 
382 
379 
379 
148 
110 
15 
236 
167 
149 
117 
192 
451 
333 
139 
365 
337 
16 
179,538 


419 


《皇帝 的 新 装 》 
皇宫 
皇后 
BFF 


《黄帝 内 经 》 
《黄帝 外 经 》 
黄豆 


253 
150.432 
370 
265 
315 


黄芪 

黄 曲霉 素 
黄 热 病 
黄色 

黄色 小 说 
黄色 预警 
黄色 座 椅 


hui 


恢复 谈判 
恢复 外 交 关 系 


61 


446,450 


419 
148 
136 
562 
60 
22 
21 
49 


427,562 


195 
246 


458 
458 

25 
201 
242 
559 
187 
465 
180 
361 
188 
320 
314 
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恢复 知觉 180 | 汇 费 141 | 绘图 纸 77 
徽标 500 | 汇款 141 | 彗星 554 
WE 35 | 汇款 单 141 | 惠 特 曼 534 
回避 360 | 汇率 143,477 
回 场 违例 270 | 汇票 475,495 hun 
回 车 140 | 会 场 510 
回 传 守门 员 268 | 会 262 | KAL 404 
回电 话 136 | 会 合 335 | 昏迷 178 
回访 244 | 会 合 点 335 | A 45 
回放 15,108 | 会 262 | ÆW 63 
回归 线 566 | 会 见 243,314 | 婚变 224 
回锅 肉 44 | 会 期 510 | 婚车 291 
回 航 付 现 496 | 会 旗 262 | 婚假 242 
回合 273,283 | 会 前 磋商 320 | 婚礼 291 
回 火 443 | 会 议 509 | 婚礼 进行 曲 292 
回教 404 | 会 议 地 点 510 | 婚礼 乐队 292 
回扣 495 | 会 议 记 录 510 | 婚 内 财产 225 
回力 球 278 | 会 议 纪要 503 | 婚前 财产 225 
回 历 405 | 会 议 旅馆 111 | 婚前 检查 223 
回笼 476 | 会 议 日 期 510 | 婚前 协议 223 
回 娘家 292 | 会 议 室 510 | 婚庆 公司 292 
回迁 6 | 会 议 厅 510 | 婚纱 292 
回 球 架 278 | 会 议 通知 503 | 婚纱 照 292 
回声 108 | 会 议 主持 人 510 | 婚 生子 女 229 
回收 利用 381 | 会 议 注 册 509 | 婚外恋 224 
回收 站 139 | 会 意 525 | 婚宴 35,291 
回 丝 447 | 会 阴 176 | 婚姻 222 
回 纹饰 457 | 会 员 93 | 婚姻 触礁 224 
回忆 录 530 | 会 员 国 320 | 婚姻 登记 223 
回音 壁 117 | 会 员 卡 95 | 婚姻 法 222,357,545 
回转 炉 449 | 会 员 证 240 | 婚姻 家 庭 纠纷 362 
回族 214 | 会 长 239 | 婚姻 介绍 所 223 
Wi 62,68 | 会 诊 187 | 婚姻 状况 214,384 
HAR 58 | 绘画 104 | 婚姻 自由 222 
ARA 185 | 绘画 铅笔 75 | 婚姻 自主 权 222,546 
悔恨 234 | 绘图 笔 75 | 婚约 291 
毁约 505 | 绘图 墨水 76 bh 41 
汇编 375 | 绘图 仪 79 | 混 波 器 108 
汇 差 477 | 绘图 仪器 78 | 混纺 面料 467 
汇兑 损失 477 | 绘图 员 456 | 混合 动力 汽车 157 


664 hun 一 huo 
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混合 肥料 426 
混合 舰队 328 
混合 双打 263 
混合 饲料 433 
混合 物 465 
混合 型 143 
混合 沪 280 
混凝土 458 
混凝土 搅拌 机 461 
混凝土 结构 454 
混凝土 预制 件 458 
huo 
和 面 机 18 
活动 扳手 460 
活动 窗口 139 
活佛 396 
活 火 山 390 
活泼 219 
活期 存款 141 
活塞 161,246,452 
1368] 452 
活塞 杆 452 
活塞 环 161,452 
活塞 圈 452 
活塞 销 161 
活 梯 5 
活性 类 465 
活血 化 瘀 192 
活页 470 
活页 簿 78 
活页 日 历 T 
活跃 期 390 
活字 469 
活 组 织 检查 189 
火 297 
火把 节 289,405 
火柴 24 
火 铲 24 


火场 面积 394 
火车 149 
火车 票 149,153 
火车 票 代 售 点 153 
火车 司机 154 
火车 头 154 
火车 站 153 
火锅 22 
火候 39 
火花 塞 161 
火 鸡 52,278,562 
火 碱 466 
火箭 329 
火箭 兵 327 
火箭 部 队 328 
火箭 发 射 场 329 
火箭 发 射 台 329 
火箭 技术 557 
火箭 炮 330 
火箭 简 331 
火警 119 137 
火警 电话 119 393 
火力 336 
火力 发 电厂 462 
KAS, 562 
火龙 果 70 
火炮 330 
K 33 
| 火 漆 76,133 
火 钳 24 
火枪 331 
火山 390 
火山 带 390 
火山 岛 571 
火山 地 震 390 
火山 灰 391 
火山 活动 390 
火山 口 390 
火山 脉 390 
火山 喷 出 物 391 


火山 喷发 390 
火山 群 390 
火山 温泉 391 
火山 岩 391 
火山 云 391 
火烧 40 
火 神 405 
火腿 43 
火腿 蛋 51 
火腿 鸡肉 三 明治 49 
火腿 三 明治 49 
火腿 月 饼 55 
KIZEE 45 
KE 555 
火焰 394 
火药 331,542 
火灾 393 
火灾 保险 146 
火灾 现场 393 
KZ 294 
火葬 场 294 
伙伴 232 
伙食 费 347 
货币 202,407,475,546 
货币 补偿 6 
货币 单位 476 
货币 供应 量 416 
货币 管理 475 
货币 回笼 476 
货币 流通 476 
货币 流通 量 476 
货币 市 场 475 
货币 增发 476 
货币 政策 475 
货币 制度 475 
货场 515 
货车 154 
货车 挂车 157 
货车 厢 511 
货 单 515 


汉语 词 条 索引 


货 到 付款 494,509 
货 到 付 现 496 
WH 515 
货柜 515 
货 价 加 运费 价格 (到 

岸 价 ) 496 
货款 495 
货款 支付 日 495 
货物 547 
货物 编号 516 
货物 检查 513 
货物 清单 506 
货物 运输 保险 146 
003881 513 
货运 511 
货运 车 157 
货运 代理 491 
货运 单 495,498 
货运 费 516 
货运 公司 511 
货运 量 511 
货运 业务 511 
RE 515 
获奖 证 书 504 
霍乱 184 
ER 534 
WA 318,489 
AR 546 
EF S 196 

J 
ji 

击 打 283 
击 倒 283 


击 倒 获胜 283 


击剑 
击剑 场 
击剑 服 
击溃 

击 跑 配 合 战术 
击 球员 

击 球员 区 
击 球 姿势 
击 退 

HUH 
机 场 

机 场 巴 士 
机 场 旅馆 
机 场 跑道 
机 床 

机 床 厂 

机 动车 

机 动车 道 
机 关 报 

机 关 枪 

机 会 成 本 
机 会 球 
机 件 失 灵 
机 井 

机 这 

机 灵 
机 密 电 报 
机 密 文件 
机 票 

机 器 人 
机 箱 

机 械 表 
机 械 工 业 学 院 
机 械 化 
机 械 化 部 队 
机 械 化 耕作 
机 械 化 生产 
机 械 记忆 
机 械 师 
机 械 手 


282 
261 

82 
335 
276 
276 
277 
277 
335 
152 
152 
153 
112 
152 
453 
439 
157 
147 
373 
331 
548 
273 
161 
426 
108 
220 
134 
502 
149 
580 
138 

89 
341 
451 
328 
422 
438 
538 
327 
453 
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机 械 玩具 88 
机 械 原理 451 
机 械 振动 451 
机 械 制 图 451 
机 械 制 造 工业 438 
机 械 装置 453 
机 芯 90 
机 油 159,449 
机 长 151 
机 组 人 员 151 
肌理 257 
肌肉 175 
肌肉 萎缩 186 
肌 无 力 179 
鸡 47,296,431 
鸡蛋 47,52 
鸡蛋 卷 72 
鸡蛋 三 明治 50 
鸡蛋 沙拉 50 
鸡冠 431 
鸡冠 花 565 
鸡精 62 
WE 434 
鸡毛 菜 68 
鸡毛 拌 子 33 
鸡 内 金 197 
鸡肉 46 
鸡肉 三 明治 49 
鸡肉 沙拉 50 
HE 434 
鸡汤 51 
鸡腿 52 
鸡尾酒 58.98 
鸡尾酒 杯 54 
鸡尾酒 会 35,245 
鸡尾酒 香肠 50 
鸡尾酒 摇 楼 54 
I 433 
UR 434 
鸡 血 石 91 
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鸡眼 187 | 《基督 山 伯 筋 》 533 | 《 吉 檀 迦 利 》 535 
鸡 扑 431 | 基金 143,474 | 吉祥 物 263 
奇数 549 | 基金 公司 473 | 汲 水 桶 23 
奇数 页 470 | 基金 组 织 (国际 货币 级 差 保 费 145 
积 549 基金 组 织 ) 321 | 极地 566 
积 肥 424,427 | 基 那 203 | 极端 天 气 122 
积分 551 | 基尼 系数 386 | 极光 566 
积极 219 | 基诺 族 216 | RRS 562 
积累 546 | 基石 455 | 极乐 世界 396 
积木 88,100 | 基因 558 | 极 圈 566 
积 欠 474 | 基准 点 455 | 极刑 365 
积 雪 576 | 基准 利率 474 | 极 夜 566 
积压 公文 503 | 基准 面 455 | RE 566 
积 雨 云 575 | 基准 线 455 | 即 插 即 用 138 
积 云 575 | 缉毒 警察 369 | 即 期 汇率 143 
基本 词 526 HER 370 | 即 期 外 汇 142 
基本 法 357 | 缉私 494 | 即位 541 
基本 工业 411 | 缉私 船 494 | 即兴 曲 249 
基本 国策 305 | 缉私 人 员 494 | 急 192 
基本 汇率 143,477 | 缉私 巡逻 艇 494 | 急 产 226 
基本 建设 408,438 | 畸形 558 | 急 急 如 律令 401 
基本 矛盾 523 | 激动 234 | 急救 188 
基本 农作物 416 | 激光 577 | 急救 120 137 
基本 人 权 546 | 激光 唱片 15,108 | 急救 包 198 
基本 通话 费 135 | 激光 焊接 443 | 急救 人 员 188 
基本 养老 保险 386 | HRE 578 | 急救 药品 188 
基本 医疗 保险 387 | 激光 器 463 | 急救 站 170 
基层 党 组 织 298 | 激光 切割 443 | AKE 164 
基础 455 | 激光 射击 99 | 急行 军 335 
基础 工业 437 | 激光 脱毛 127 | 急性 病 179 
基础 汇率 143 | 激光 武器 328 | 急诊 170 
基础 教育 342 | 激光 育种 423 | 急诊 病人 173 
基础 课 351 | 激光 整形 124 | 急诊 室 170 
基础 研究 353 | 激 浪 571 | 疾病 179 
基础 养老 金 386 | 激素 195 | 疾病 控制 中 心 191 
基础 医学 352 | 激战 335 | 疾病 险 146 
基地 组 织 319 | 及 格 350 | 疾病 预防 控制 中 心 519 
基督 402 | 吉利 166 | 集成 电路 464,579 
基督 教 401 | 吉普 车 157 | 集成 电路 芯 464 
基督 教徒 403 | 吉他 246 | 集 市 64 


汉语 词 条 索引 j 667 
集体 婚礼 291 | 计划 科 440 | 纪念 封 133 
集体 上 访 370 | 计划 生产 442 | 纪念 馆 115 
集团 498 | 计划 生育 213,384 | 纪念 品 110,265 
集团 犯罪 364 | 计划 指标 410,547 | 纪念 日 289 
集团 军 群 328 | 计价 器 156 | 纪念 文集 375 
集邮 104 | 计 票 员 308 | 纪念 宴会 244 
集邮 册 133 | HE 279 | 纪念 邮 截 133 
集邮 者 133 | 计时 265 | 纪念 邮票 133 
集中 供暖 5 | 计时 器 19 | 纪念 邮资 信封 133 
集中 营 543 | 计时 赛 285 | 纪实 节目 106 
集装箱 493,515 | 计时 员 264 | 纪 传 体 539 
集装箱 堆 场 515 | 计数 器 108 | 技工 238,440 
集装箱 货 港 512 | 计算 549 | 技能 444 
集装箱 货运 515 | 计算 尺 453 | 技师 239 
嫉妒 234 | 计算 机 137 | 技术 444 
籍贯 213 | 计算 机 打字 78 | 技术 兵种 327 
几 点 钟 了 ? 207 | 计算 机 科学 与 技术 ”352 | 技术 操作 规程 444 
几何 学 548 | 计算 器 75 | 技术 犯规 270 
JL 204 | 记 笔记 349 | 技术 分 工 455 
B 206 | 记分 册 350 | 技术 改革 437 
挤兑 474 | 记分 牌 287 | 技术 革命 444 
HEFIR 234 | 记分 台 270 | 技术 革新 444 
挤 奶 431 | 记分 员 264 | 技术 故障 444 
挤 眼 233 | 记过 347 | 技术 顾问 444 
给 养 332 | 记号 笔 75 | 技术 规程 444 
F 458 | 记名 提单 494 | 技术 规范 444 
PH 177 | 记名 支票 475 | 技术 合作 444 
At 177 | 记事 本 139 | 技术 鉴定 444 
kak DUK 185 | ipi 78 | 技术 交流 444 
HK 186 | 记 账 483 | 技术 科 440 
咨 椎 175 | 记者 236,374 | 技术 力量 444 
FEHEM 186 | 记者 席 374 | 技术 领域 444 
RES) 559 | 记者 招待 会 320,374 | 技术 密集 型 产业 411 
ik 332 | 记者 证 240,374 | 技术 情报 444 
Jë 560 | 纪录 保持 者 265 | 技术 人 员 444 
RE 81 | 纪录 片 105 | 技术 手册 444.495 
REFE 83 | 纪律 处 分 347 | 技术 水 平 444 
计 分 265 | 纪律 检查 委员 会 298 | 技术 推广 站 444 
计划 410 | 纪念 版 260 | 技术 性 失业 387 
计划 经 济 406 | ZSR 133 | 技术 员 441 
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技术 证 明 书 496 | kE 405 | 加 急电 报 133 
技术 支持 508 | ZE 295 | 加 急电 话 135 
技术 指标 437 | 寄居 2 | 加 快 费 516 
技术 指导 444 | 寄生 虫 病 185 | 加勒比 海 567 
技术 专家 444 | 寄生 动物 559 | WE 165,209 
技术 转让 444 | FER 563 | 加 满 油 165 
技术 资料 444 | 寄生 生物 557 | 加 盟 266,506 
系 带 鞋 84 | 寄生 植物 563 | 加 盟 店 64 
忌口 37 | 寄售 496,506 | 加 密 509 
忌日 296 | 寄售 货物 67 | 加 网 541 
季度 205 | 寄售 品 67 | 加 农 榴弹 炮 331 
季风 575 | 寄宿 学 校 339 | 加 农 炮 331 
季风 气候 573 | 寄 信 132 | 加 强 连 325 
季 付 9 | 寄 信 人 130 | 加 湿 器 17 
季 后 赛 271 | 寂寞 234 | 加 时 赛 269,271 
季节 工 441 | 绩效 考核 500 | 加 速 160 
季节 性 失业 387 | #j 565 | 加 速 运动 552 
季节 营业 旅馆 112 | 暨南 大 学 339 | 加 西亚 ,马尔 克 斯 536 
季军 265 | 鲫鱼 47.436 | 加 一 份 餐具 。 38 
季刊 375 加 应 子 74 
剂量 194 jia 加 油 165 
YA 533 加 油管 165 
继承 363 | 加 班 242 | 加 油 机 330 
继承 纠纷 362 | 加 班 加 点 388 | 加 油 枪 165 
继承 人 363 | 加 餐 37 | 加 油 数字 表 165 
继 发 性 179 | 加 车 154 | 加油 站 165 
继父 229 | 加 大 号 82 | 加 载 139 
继母 229 | 加 法 549 | 加 重 ( 量 ) 283 
继 位 541 | 加 分 355 | 加 转 272 
继续 教育 342 | 加 工 443 | 夹板 197 
继 子 女 229 | 加 工厂 439 | KM 92 
偶 语 399 | 加 工 车 间 440 | 夹层 玻璃 7 
祭 酒 295 | 加 工 费 94 | 夹克 80 
品 295 | 加 工 工厂 492 | 夹心 饼干 72 
祭司 395 | 加 工 技术 444 | 夹心 巧克力 72 
Etu 296,395 | 加 工 食品 38 | 夹心 糖 fl 
KA 403 | 加 工业 438 | 夹子 76 
祭坛 544 | 加 固 393 | 佳酿 酒 59 
祭文 295 | 加 挂车 厢 154 | 佳肴 37 
佘 献 395 | 加 号 549 | WIK 540 
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家 199 | 嘉宾 243.372 | 假 体 198 
KE 434 | 嘉峪关 118 | 假想 敌 338 
家 常 便 饭 37 | HA 174 | 假牙 清洁 剂 26 
家 常 菜 37 | 甲 206 | 假 孕 225 
家 畜 430,431 | 甲板 155 | 假 阵痛 226 
家 畜 品 种 改良 431 | 甲醇 449 | 假肢 198 
家 畜 人 饲养 434 | 甲 方 9,504 | 价格 491 
家 教 236 | 甲肝 181 | 价格 机 制 548 
家 居 服 82 | 甲骨 文 255,544 | 价目 表 498 
家 具 9,102 | 甲壳 虫 562 | 价值 407,508,546 
家 具 厂 439 | 甲醛 465 | 价值 规律 548 
家 具 套 10 | 甲烷 449,465 | #5} 541 
家 具 用 钉 29 | 甲午 战争 542 | 驾驶 164 
家 谱 229 | 甲 型 肝炎 184 | 驾驶 室 159 
KE 47,431 | 甲鱼 47,436 | 驾驶 台 155 
家 禽 饲 养 434 | 甲状 腺 177 | 驾驶 员 座 159 
家 神 395 | 甲状 腺 肥大 185 | 驾驶 证 164,240 
家 属 229 | 甲状 腺 机 能 亢进 症 185 | 驾驶 执照 考试 164 
家 庭 暴力 224,363 | W 570 | 驾校 163 
家 庭 财产 保险 146 | 贾平凹 531 | 4 13 
家 庭 福 利 385 | 钾肥 427465 | 架 杆 275 
家 庭 副 业 415 | 假币 142,476 | 架子 工 236 
家 庭 婚礼 291 | 假 窗 8 | 架子 鼓 247 
家 庭 教师 345 | 假 动 作 268.282 | 假期 作业 349 
家 庭 教育 342,537 | 假发 128.129 | 假日 289 
家 庭 客 栈 112 | 假 婚 222 | 嫁接 426 
家 庭 联 产 承包 责任 制 416 | 假 货 67 | 嫁妆 291 
家 庭 旅 馆 111 | BREE 125 
家 庭 手 工业 437 | 假借 525 jian 
家 庭 套房 113 | 假 里 295 
家 庭 图 书馆 259 | 假冒 伪劣 412 | 尖端 武器 329 
家 庭 宴会 244 | 《 假 面 的 告白 》 536 | 尖 椒 土豆 丝 44 
家 庭 作 坊 416 | 假 面具 88 | 尖 口 钳 30 
ZA 35 | 假球 273 | 尖锐 湿疣 183 
家 用 灭火 器 393 | 假 嗓 252 | RFE 218 
家 长 会 355 | 假山 3 | 尖 嘴 钳 30 
家 装 7 | 假山 庭园 4 | 奸诈 219 
家 族 228 | 假 声 249 | 歼击机 330 
家 族 企业 498 | 假释 365 | ë 203 
Wi 397 | 假死 293 | 坚果 钳 23 
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坚强 220 | 检察 长 359 | HF 127 
坚挺 477 | 检举 363,369 | BH 140 
间 199 | 检 流 计 463 | 剪 切 机 453 
间 菜 49 | 检票 150 | 剪贴 板 139 
JÄ 94,174 | 检票 机 150 | 前 羊毛 430 
肩 腥 骨 175 | 检票 员 150 | 剪 枝 426 
肩 形 衣架 13 | 检索 系统 259 | 剪纸 290 
肩章 333 | 检修 443 | 剪子 75 
肩 周 炎 186 | IRE 198 | 《 简 爱 》 534 
监察 部 302 | 检验 报告 493 | 简 : 奥 斯 汀 534 
监督 和 制约 机 制 306 | 检验 检疫 493 | 简单 句 527 
监工 441,456 | 检验 科 440 | 简历 241 
监护 231 | 检验 员 441 | 简谱 245 
监护 仪 198 | 检验 证 明 书 493 | 简体 字 525 
监禁 365 | 检疫 站 111,493 | 简易 防 烟 面 具 303 
监考 350 | 检疫 证 书 493 | 简易 午餐 245 
监 票 人 308 | 减产 425 | 简易 衣柜 12 
监事 499 | 减 持 479 | 碱 性 电池 18 
监事 会 499 | 减法 549 | 碱 性 土 420 
监狱 360 | 减肥 127,168 | 见面 礼 245 
兼并 408,480 | 减肥 茶 97 | 见 票 即 付 475,496 
AA 138 | 减 号 549 | 件 199 
兼职 241 | 减 价 电话 135 | 间 行 信纸 77 
兼职 教师 345 | 减免 489 | 间接 经 验 522 
前 39 | 减 税 489 | 间接 税 487 
煎饼 40 | 减速 160 | 间接 损失 145 
HAR 194 | 减速 让 行 163 | 间接 选举 308 
R 22 | 减刑 365 | 间接 遗传 558 
前 牛排 50 | WER 452 | 间 离 效果 252 
前 香肠 51 | 减 振 451 | 间苗 423 
RIZ 196 | 减 震 器 161 | [ajan 570 
Rita 51 | 剪 94,461 | 间 种 423 
检 波 器 108 | 剪彩 509 | 间作 424 
检测 器 463 | BK 453 | 钱 行 244 
检查 188,501 | 剪刀 27 | 建材 厂 439 
检查 室 171 | 前 短 127 | 建材 市 场 64 
检查 员 494 | 前 发 127 | 建仓 479 
检察 官 359 | 剪辑 106 | 建 军 节 289 
检察 员 359 | 剪辑 师 106 | 建立 外 交 关 系 314 
检察 院 358 | 前 扭 两 用 钳 30 | 建筑 6,454 
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6,458 


236 
455 
456 
455 
518 
454 
454 


236,456 


282, 


454 
344 
352 
340 
438 
29 
332 
282 
559 
287 
419 
218 
285 
145 
166 
111 
166 
82 
81 
193 
103 
103 
104 
103 
103 
103 
112 
220 
183 
104 
328 


舰 一 空 导 弹 329 
舰 载 导弹 329 
舰 载 机 330 
舰 长 327 
HEER 278 
Bk 175 
[ii 175 
KR 186 
鉴 真 396 
键 246 
键盘 78.138,247 
键盘 乐器 246 
第 282 
箭楼 117 
箭头 140,282 
jiang 
江河 569 
江湖 医生 173 
江 米 42 
将 286 
将 吃 286 
将 来 205 
姜 61,69 
姜 粉 62 
姜 汁 白兰 58 
ESIR] 59 
姜 计 啤酒 58 
SL 68 
僵局 320 
讲解 员 115 
讲 经 坛 397 
讲课 348 
讲师 239,345 
讲授 法 537 
讲台 353,510 
讲义 348 
讲座 355 
奖杯 265 


奖金 242,485,501 
奖牌 265 
奖牌 榜 265 
品 265 
奖学金 347 
奖状 265,347 
KF 281 
降 调 245 
降 号 246 
降落 152 
降落 伞 153,333 
降水 576 
降水 量 516 
降 糖 药 195 
降雪 量 576 
降 压 药 195 
降雨 574 
降 职 242 
将 287 
WK 62 
KK 48 
TJA 63 
KIUR 48 
KS 45 
CEAN 48 
KEA 43 
KEH 59 
KH 61 
Hw 76,133 
jiao 

交 杯 酒 292 
交叉 汇率 143 
交叉 路 口 163 
《交叉 小 径 的 花园 》 536 
交房 5 
交感 神经 177 
交割 479 
交互 链接 509 
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交换 508 | 交通 事故 165 | 胶水 刷 76 
交换 场地 266 | 交通 事故 认定 书 165 胶印 468 
交换 队 旗 262 | 交通 网 147 | 胶原 注射 124 
交换 发 球 权 271 | 交通 违章 163.363 | 教 课 348 
交换 生 346 | 交通 信号 162 | 教书 育 人 348 
交换 信物 292 | 交通 信号 灯 162 | 椒盐 苏打 饼干 72 
交汇 处 163 | 交通 巡警 369 椒盐 是 45 
交 货 492,515 | 交通 要 道 162 | 椒盐 炸 鸡 45 
交 货 期 492,513 | 交通 运输 部 302 焦点 553 
交 货 前 付 现 496 | 交通 运输 工程 352 | 焦急 234 
交 货 时 间 497 | 交通 噪音 382 | 焦距 101 
交 货 条 件 514 | 交通 後 事 罪 367 | 焦 圈 儿 42 
交际 243 | 交通 指挥 台 149 焦炭 448 
交际 应 酬 244 | 交响 曲 248 | 焦 糖 61 
交警 大 队 369 | 交响 诗 249 | 焦油 57,449 
交卷 350 | 交 钥 匙 工程 454 | 礁 570 
交流 电 462 | 交易 93 | 礁石 570 
交流 发 电机 461 | 交易 会 491,509 | 嚼 烟 56 
交流 协会 (中 国 国际 交谊 俱乐部 244 ffl 142,202 
交流 协会 ) 305 | 交谊 舞 250 | AR 29.75 
交配 430 ， 交 谊 舞会 244 | 角 距 550 
交通 147 交战 双方 338 | 角楼 116 
交通 安全 162 | 郊 狼 560 | 角膜 炎 185 
交通 保险 147 | 郊区 1,110 | fai 267 
交通 标 线 162 | 郊区 旅游 110 | 角球 267 
交通 标志 162 | EH 68 | 角球 区 267 
交通 堵塞 162 | 浇 地 424 | faii 128 
交通 法 庭 164,359 | 浇灌 456 | BEK 219 
交通 干线 147 | 娇小 217 | 饺子 41 
交通 岗 149,370 | 胶带 76 | 饺子 店 36 
交通 工具 147 | 胶合 板 10,459 J] 27 
交通 管理 162 | 胶卷 101 | 绞 技 284 
交通 管制 162 | 胶 口 信封 77 | 绞 肉 机 19 
交通 规则 162 | 胶木 唱片 14 | 绞 馅 39 
交通 混乱 163 | WE 194 | 7I 452 
交通 技校 341 | 胶片 101 | Ert 7,28 
交通 警 369 | 胶片 烘 干 机 468 | 矫形 外 科 171 
交通 警察 147.164 | 胶片 显影 机 468 ， 矫 形 外 科 医 生 173 
交通 量 162 | 胶 塞 25 | 脚 174 
交通 全 面 大 堵塞 163 | 胶水 76.133.460 | 脚 路 子 162 
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WÉ 

脚 执 

脚后跟 

HR 

脚尖 有 点 松 ( 紧 )。 
脚 链 

Jt 

脚 炉 

脚 内 侧 传 球 

脚气 
脚手架 
脚手架 工 
脚手架 跳板 
脚手架 支柱 
脚 踢 球 
脚 位 

脚心 


286 
114 
237,377 
157 
158 
348,538 
343 
343 
326 
537 


教 辅 人 员 345 
教父 229,403 
教工 食堂 354 
教皇 403 
教会 402 
教会 法 357 
教会 墓地 296 
教会 学 校 342 
教具 348 
教科 文 组 织 (联合 国 

教育 、 科 学 及 文化 

组 织 ) 321 
教练 237,264 
教练 机 330 
教练 席 262 
教母 229,403 
教 女 403 
教派 394 
教区 403 
教师 236,344 
教师 备课 室 353 
教师 节 289,355 
教师 手册 348 
教师 协会 339 
教师 资格 证 240 
教士 403 
教室 353 
教授 239.345 
教唆 367 
教唆 犯 366 
教堂 403 
教堂 婚礼 291 
教徒 394 
教务 处 343 
教务 长 345 
教学 537 
教学 大 纲 351,537 
教学 单位 344 
教学 法 348 
教学 方法 537 


教学 过 程 
教学 计划 
教学 楼 
教学 秘书 
教学 模式 
教学 目标 
教学 内 容 
教学 评估 
教学 区 
教学 任务 
教学 日 志 
教学 设备 
教学 事故 
教学 手段 
教学 相 长 
教学 原则 
教学 质量 
教研 室 
教研 室 主任 
教义 
教育 部 
教育 参赞 
教育 处 
教育 法 
教育 附加 费 
教育 改革 
教育 工作 者 
教育 公平 
教育 机 构 
教育 机 会 
教育 基金 
教育 家 
教育 结构 
教育 经 费 
教育 局 
教育 开支 
教育 目的 
教育 水 平 
教育 体制 
教育 投入 


$37 
537 
353 
345 
537 
537 
348 
348 
353 
537 
538 
353 
348 
537 
348 
537 
348 
344 
345 
402 


302,339 


313 
313 


358,545 


488 
342 
344 
343 
338 
$37 
343 
344 
537 
343 
339 
343 
537 
342 
342 
342 
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教育 委员 会 339 | 接线 员 134 | 结拜 姐妹 230 
教育 心理 学 538 | 接种 疫苗 191 | 结拜 兄弟 230 
教育 学 351 | 揭发 369 | 结肠 175 
教育 学 会 339 | 街 148 | 结构 255,258,454,528 
教育 学 家 520 | 街道 214 | 结构 性 失业 387 
教育 学 院 340 | 街舞 251 | 结 关 493 
教育 制度 342,537 | 节 200,270,376 | 结果 523 
教职员 工 344 | 节 本 378 | 结核 病 179 
教主 394 | 节 电 380 | 结核 病 研究 所 519 
教子 403 | 节 孔 429 | 结核 病 医 院 169 
窖藏 啤酒 58 | 节目 106 | 结核 性 胸膜 炎 180 
酵母 465 | 节目 单 106 | 结汇 477 
节目 制作 372 | 结婚 223 
jie 节目 主持 人 372 | 结婚 蛋糕 292 
节能 380 | 结婚 公证 书 223 
阶级 524 | 节能 灯 14 | 结婚 纪念 日 292 
阶级 斗争 524 | 节能 减 排 380 | 结婚 戒指 90,292 
阶级 矛盾 524 | 节拍 245 | 结婚 礼服 80,292 
HF 187 | 节日 288 | 结婚 年 龄 223 
结实 217 | 节食 127,168 | 结婚 请 束 291 
接 286 | 节食 减肥 者 168 | 结婚 仪式 292 
接 发 球 271 | 节食 食品 168 | 结婚 昭 101 
接 发 128 | WAL 168 | 结婚 证 240 
接 风 244 | 节食 者 168 | 结婚 证 书 223 
接骨 186 | 节 水 380 | Zhi 179 
接见 243 | 节 水 灌溉 424 | 结晶 464,554 
接力 280 | 节育 环 228 | 结局 528 
接力 棒 279,287 | 节 杖 542 | 结膜 176 
接力 跑 278 | 节奏 246 | 结膜 炎 185 
接力 赛 运动 员 278 | $ 286,399 | 结 欠 清单 483 
接 球 失误 277 | #JHE 366 | 结算 474,483 
接 人 150 | 动机 367 | 结 题 353 
接生 226 | 杰克 286 | 结 项 353 
RER 226 | 杰克 .伦敦 534 | 结 项 报告 502 
接手 275 | 洁 本 260 | 结业 证 书 348 
接受 235 | WWR 34 | 结余 483 
接受 时 , 暂 记 账 上 497 | 洁具 7 | 结扎 228 
BENE 457 | 洁面 122 | 结账 37,114 
接听 136 | Yi 221 | 结账 日 482 
接吻 233 | 洁 身 器 26 | 捷豹 166 


汉语 词 条 索引 je —jin 675 
EEF 125 | 戒指 90 | 金 297 
REK 125 | 戒指 盒 92 | 金本位 476 
截稿 日 期 375 | 芥菜 68 | 金笔 75 
截击 274 | 芥川 龙 之 介 536 | 金币 202.476 
截击 导弹 329 | 芥 蓝 68 | 金边 眼镜 92 
RFE 285 | 芥末 62 | 金 表 89 
截肢 190 | 芥末 是 21 | AYAT 238,441 
姐 弟 恋 222 | HA 21 | 金额 142,496 
姐夫 230 | 芥末 黄 201 | 金 耳 环 91 
姐姐 230 | 芥末 面 62 | ZEAR 218 
姐妹 230 | 芥末 瓶 21 | 金刚 396 
解除 合同 505 | 芥末 鸭 掌 43 | 金刚 经 399 
解除 婚约 224 | 芥末 油 62 | 金刚 石 453 
解除 劳动 合同 387 | 界 557 | LWIR 562 
解除 武装 336 | 界外 球 267,270 | 金工 车 间 440 
解毒 剂 195 | HÆ 186 | 金华 火腿 44 
解放 336 | 诚 勉 300 | 金黄 色 头 发 127 
解放 日 289 | 借 代 528 | 金婚 293 
解放 生产 力 414 | 借贷 474 | 金 匠 238 
解放 战争 334 | 借方 482 | 金 戒指 90 
解雇 242 | 借方 票据 497 | 金 酒 58 
解 酒 60 | 借方 余额 482 | 金桥 70 
解 款 474 | 借 记 卡 141 | 金库 142,481 
解 调 108 | 借据 474,497 | 金 块 91 
解 调 器 108 | 借壳 上 市 480 | 金领 238 
解围 335 | B 260 | PAEK 103,544 
(大 脚 ) 解围 268 | BE 260 | FEK 195 
解析 几何 548 | 借 书 证 240,260 | 金牛 座 297 
解压 缩 139 | 借条 474 | 金牌 265 
介词 526 | 借 项 凭单 484 | 金 器 19,102 
介绍 244 | 借阅 期 限 260 | 金钱豹 559 
介绍 人 292 金枪鱼 52,436 
[SS 581 jin 金 球 制 269 
戒毒 所 360 金融 472 
WWW 60 | Jr 209 | 金融 板块 374 
戒律 398 | 今天 204 | 金融 呆滞 472 
台 397 | 今天 是 12 5- 207 | 金融 机 构 472 
戒烟 57 | 今天 是 几 号 ? 207 | 金融 界 472 
戒烟 者 57 | 今天 是 星期 几 ? 207 | 金融 巨头 472 
戒严 部 队 328 | 今天 是 星期 一 。 207 | 金融 贸易 开发 区 413 


676 jin 汉语 词 条 索引 

金融 市 场 472 | 紧急 呼叫 号 码 137 | 近代 539 
金融 体制 472 | 紧急 会 议 319 | 近代 史 539 
金融 投机 472 | 紧急 状态 368 | 近代 文学 528 
金融 危机 407,472 | 紧身 裤 81 | 近 光 灯 160 
金融 研究 所 518 | 紧身 衣 251 | 近海 水 域 570 
金融 衍生 品 474 | 紧张 234 | 近 门 射 失 268 
金融 业 411 | 锦标 赛 263 | 近亲 229 
金融 制裁 472 | 锦 给 31.467 | 近亲 结婚 222 
金融 中 心 472 | 锦纶 467 | 近视 185 
金色 201 | 锦旗 265 | 近视 镜 92 
金属 446 | 谨慎 220 | 近似 数 549 
金属 背心 282 | 说 遵 医嘱 194 | 近 台 快 攻 272 
金属 表 带 90 | 进出 口 490 | 近 体 诗 529 
金属 管 460 | 进出 口 公司 491 | 晋级 284 
金属 柜 12 | 进出 口 商行 491 | 晋剧 253 
金属 卷 尺 79 | 进出 口 商品 申报 单 493 | 晋升 241 
金属 矿 447 | 进攻 266,268,282 | 浸 95 
金属 桶 516 | 进攻 区 271 | BA 194 
金属 再 利用 381 | 进攻 线 271 | 浸 礼 会 401 
金丝猴 560 | 进贡 541 | 浸种 423 
RUR 561 | 进化 558 | 禁地 405 
金条 202,476 | 进口 490 | 禁 伐 428 
金 文 255,544 | 进 GH) 口 补贴 490 | 禁 飞 区 318 
金星 555 | 进口 代理 商 491 | 禁果 402 
金 银 餐 具 53 | 进口 附加 税 488 | 禁忌 395 
金银花 196,565 | 进口 港 512 | 禁 猎 区 428 
£ LA 565 | 进口 货 67 | 禁区 267 
金 制 餐 具 53 | 进口 量 490 | 禁赛 265 
金 夸 91 | 进口 配额 491 | 禁 食 191 
金 砖 国家 410 | 进 (出 ) 口 商 491 | 禁书 376 
金字 塔 544 | 进口 商品 491 | 禁 渔 季 435 
金 嘴 香 烟 56 | 进 (出 ) 口 申报 490 | 禁 运 318,491 
Bk 221 | 进口 税 488 | 禁止 掉头 163 
HEK 186 | 进口 限额 491 | 禁止 化 学 武器 组 织 322 
ZE 270 | 进 (出 ) 口 许可 490 | 禁止 鸣 笛 163 
紧 固件 30 | 进口 总 值 490 | 禁止 摄像 115 
紧急 502 | 进 球 268 | 禁止 驶 和 162 
紧急 避难 场所 370 | 进 坞 费 514 | 禁止 停车 162 
紧急 出 口 153 | 进行 曲 249 | 禁止 通行 163 
紧急 电话 135 | 进修 生 346 | 禁止 携带 493 


汉语 词 条 索引 


BB DL 243,541 
jing 
= 417 
京东 大 鼓 254 
京都 议定 书 324,379 
京杭 大 运河 121 
京胡 247 
京 酱 肉 丝 44 
京剧 253 
京 前 大 鼓 254 
京族 215 
经 常 库存 514 
经 度 566 
经 合 组 织 322 
经 纪 部 66 
经 济 406,546 
经 济 安定 407 
经 济 白皮书 409 
经 济 板块 374 
LK HA 407 
经 济 部 门 409 
经 济 舱 153 
经 济 地 理 565 
经 济 斗争 524 
经 济 法 358 
经 济 法 庭 359 
经 济 繁荣 407 
经 济 犯罪 364 
经 济 封锁 409,491 
经 济 复苏 407 
经 济 改革 407 
经 济 杠杆 407,546 
经 济 工作 407 
经 济 过 热 407 
经 济 过 热 降 温 407 
经 济 合作 414 
经 济 环境 407 
经 济 基 础 407 


经 济 及 社会 理事 会 ”320 
经 济 计划 410 
经 济 建设 408 
经 济 奖励 501 
经 济 界 406 
经 济 警察 369 
经 济 竞争 409 
经 济 开 发 区 413 
经 济 恐 慌 407 
经 济 控制 409 
经 济 力量 407 
经 济 林 428 
经 济 林木 428 
经 济 零 增长 408 
经 济 命脉 409 
经 济 模型 546 
经 济 平衡 407 
经 济 情况 407 
经 济 、 社会、 法 制 节目 372 
经 济 失衡 407 
经 济 失调 407 
经 济 师 239 
经 济 实体 546 
经 济 适 用 房 2 
经 济 衰退 407 
经 济 思想 407 
经 济 损失 145 
经 济 特区 413 
经 济 体制 406 
经 济 体制 改革 413 
经 济 停滞 407 
经 济 同盟 409 
经 济 统计 410 
经 济 危 机 407 
经 济 萎缩 407 
经 济 问 题 407 
经 济 系 344 
经 济 萧条 407 
经 济 效益 500 
经 济 新 秩序 408 


jin— jing 677 
经 济 学 351,406,546 
经 济 学 家 520.546 
经 济 研究 所 518 
经 济 一 体 化 409 
经 济 预测 407 
经 济 援助 409 
经 济 运行 机 制 409 
经 济 增长 407 
经 济 增长 率 408,547 
经 济 战 409 
经 济 政策 407 
经 济 指标 410,547 
经 济 制裁 。 318.409.491 
经 济 中 心 409 
经 济 转型 407 
经 济 资源 409 
经 济 租赁 房 2 
经 济 作物 417 
经 卷 399 
经 理 238,499 
经 络 192 
经 贸 技校 341 
经 期 168 
经 纱 467 
经 书 399 
经 纬 仪 79 
经 线 566 
经 销 商 506 
经 验 522 
经 验 论 522 
经 验 主义 522 
经 营 成 本 484 
经 营 范 围 502 
惊悚 片 105 
Bat 210 
晶体 465 
晶体 管 464.579 
晶体 钟 89 
Wt 31,467 
精 白 砂糖 61 


678 jing 汉语 词 条 索引 

精读 538 | 鲸 560 | 净化 技术 380 
精 纺 467 | 井 571 | 净 水 器 19 
精耕细作 423 | 井冈 山 120 | 净土 396 
精华 液 124 | 井 架 448,581 | 净土 宗 395 
精 加 工 443 | 井喷 449 | 净重 497 
精力 旺盛 221 | 174 | BA 175 
精炼 443 | 颈 部 护理 122 | RÆ 179 
精炼 汽油 449 | 颈 链 91 | 竞标 504 
精炼 猪 油 63 | 颈 托 198 | 竞技 状态 266 
精 煤 580 | 颈椎 175 | 竞选 308 
精密 机 床 453 | 颈椎 病 186 | 竞选 活动 309 
精密 仪器 78 | 景德镇 瓷器 19 | 竞选 伙伴 309 
精密 铸造 443 | 景 教 401 | 竞选 口号 309 
精明 221 | 景颇 族 215 | 竞选 旅行 309 
精确 制导 武器 329 | 景气 408,547 | 竞选 诺言 309 
精锐 部 队 327 | 景山 公园 116 | 竞选 人 309 
精神 522 | 景泰 蓝 34,290 | 竞选 人 名 单 309 
精神 崩溃 539 | 警报 器 370 | 竞选 宣传 车 309 
精神 病 183 | 警察 235,369 | 竞选 演说 309 
精神 病 科 172 | 警察 局 369 | 竞选 资格 309 
精神 病 医 生 173 | 警车 158,370 | 竞争 507,547 
精神 病院 169 | 警笛 370 | 竞争 力 507,547 
精神 分 裂 症 183 | 警方 369 | 竞争 优势 507,547 
精神 恋爱 221 | 警 服 370 | 竞走 278 
精神 抑郁 症 183 | 警告 269 | 竞走 运动 员 278 
精 梳 467 | 警官 369 | 敬 茶 97 
精 梳 纱 466 | 警官 证 240 | 静电 462.553 
精 饲料 433 | 警 徽 370 | 静电 计 463 
精算 师 237239 | 警戒 部 队 328 | 《 静 静 的 顿 河 》 535 
精盐 61 | 警戒 水 位 391 | 静脉 176 
精英 教育 342 | 警戒 线 370 | 静脉 曲张 182 
精油 124 | 警 大 370 | 静脉 炎 182 
精制 品 66 | 警 探 369 | 静物 画 256 
精制 糖 61 | 警卫 369 | 静止 522 
精装 469 | 警卫 队 325 | 静坐 308 
精装 本 469 | 警卫 连 325 | 静坐 示威 308 
精装 书 377 | 警卫 员 327 | 镜框 101 
精装 修 2 | 劲 射 268 | 镜 煤 580 
精子 176,225 | 径流 调节 581 台 13,26 
精子 缺乏 182 | 净 吨 位 512 | 镜头 101 


汉语 词 条 索引 


镜子 
jiu 


纠纷 
坞 摩 罗 什 
WEE 
“ 九 二 共识 ” 
九 分 裤 
九宫 格 
九 华山 
Jure 
九 连环 
hÈ 
九 人 制 排球 
九三学社 
九天 玄 女 
九 月 
九寨 沟 
韭菜 
韭黄 
韭 芽 
酒 
酒吧 
酒吧 间 
酒杯 
酒 厂 
酒 池 
酒店 
酒 坊 
酒 风 
酒 疯 
WP 
酒鬼 
酒 柜 
酒 后 驾车 
酒 后 驾驶 
ma 
酒会 


mi 


26 


362 
396 
457 
306 
81 
100 
120,397 
285 
100 
116 
21 


60 
12 
363 
163 
59 


35,244,320 


60 


酒精 
酒精 灯 
酒精 度 
酒精 检测 仪 
酒精 炉 
酒 具 

酒 类 

酒量 

酒 酿 

酒 泡沫 
M 

酒 瓶 
酒 瓶 架 
酒 气 
酒水 单 
酒 桶 

HÈ 

酒窝 
酒 心 巧 克 力 
m 

酒糟 

酒 忠 

旧 货 市 场 
旧 家 电 回收 
旧 石 器 时 代 
旧式 婚姻 
旧书 

旧 约 
救护 车 
救火 车 
救济 

救 球 
救生 船 
RER 
救生 气垫 
救生 圈 
救生 艇 
救生 衣 
救生 员 
救世 主 


196.465 
353 


61.433 
20 

64 

381 
540 
222 
375 
402 
158 

158 

389 
271 
392 
155 

394 
155,392 
330 
153,281,392 
266 
402 


jing — ju 679 
救赎 402 
救援 队 389 
救援 人 员 389 
救援 物资 389 
救灾 389 
EE 426 
就 业 241 
就 业 不 足 409 
就 业 率 547 
就 业 培 训 387 
田 田 231 
WD 231 
b 561 
ju 
车 286,287 
拘谨 221 
拘留 164,365 
拘留 期 365 
拘留 所 360 
拘留 证 363 
拘役 365 
狙击 手 326 
居士 396 
居庸关 116 
居住 2 
居住 地 213 
鞠躬 233,244 
局 273,277,301 
局 部 523 
局 部 按摩 123 
局 部 战争 333 
局 点 274 
局 末 平 分 272 
局 域 网 140 
局 长 239,301 
桔 饼 74 
菊花 196.564 
菊花 茶 97 
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680 ju-— jue 
Hiti TAK 23 | 剧院 252 | 卷 375 
HER 23 | 剧 作家 251 | 卷首 语 376 
Jati F 51 | HA 224 | 卷轴 257 
Fh 127 | 惧 内 者 224 | 卷宗 502 
Han 129 | 飓风 392,575 | 绢 花 290 
Wt 201 | 锯 29 | 圈养 431 
橘子 洲 120 | 锯 木 厂 439 

橘子 70 | ATA 428 jue 

和 矩形 202,550 锯条 29,461 

ERE 578 | F 452,461 | WAB 233 
举报 363 | KAL 465 | 决口 391 
举 起 手 来 ! 338 聚 丙烯 447 | 决赛 263 
举 手 表 决 309,510 | RK 35 | 决胜 剑 282 
举止 风度 244 | 聚光灯 14 | 决算 481 
举重 282 | 聚会 244 | 决算 表 481 
举重 台 283 | 聚 礼 404 | 决算 书 481 
PEA 429 | RALHS 466 | 决算 账户 481 
巨额 亏空 483 | 聚 乙烯 447465 | 决议 案 356 
ERE 297 | 聚 酯 纤维 466 | 决战 334 
巨型 超市 64 | 聚众 犯罪 364 | 角力 桥 284 
EWS, 562 角色 扮演 (COSPLAY) 109 
句 200 juan 角色 扮演 类 140 
句法 526 角色 扮演 游戏 (RPG) 100 
句号 527 | 捐 税 487 | 觉得 很 俄 37 
句子 526 | 捐赠 389 | 绝版 378 
拒捕 363 | 捐资 助 学 343 | 绝对 不 等 式 551 
拒 付 114,475,495 | 卷 ( 儿 ) 200 | 绝对 多 数 309 
拒绝 235 | 卷 层 云 575 | 绝对 零度 552 
拒绝 比赛 266 | ÆR 2975794460 | 绝对 湿度 574 
拒签 317 | 卷发 棒 129 | 绝对 数 549 
具体 523 卷发 器 129 | 绝对 温度 574 
具有 同等 效力 315 | 卷发 用 纸 129 | 绝对 运动 552. 
俱乐部 244 | 卷 盖 式 书桌 10 | 绝对 真理 523 
俱乐部 会 员 244 | 卷 积 云 575 | 绝对 值 549 
剧本 105,251 | EHH 52 | 绝句 529 
剧场 252 | 卷 简 纸 469 绝密 502 
剧场 版 109 | 卷心菜 68 | 绝密 电报 134 
剧目 251 | 卷心菜 沙拉 50 | 绝密 文件 503 
剧 痛 178 | 卷烟 纸 57 | 绝望 234 
剧团 252 | 卷 云 575 | 绝育 190 


汉语 词 条 索引 jue 一 ka 681 
绝育 手术 228 | 军人 235 | 军种 324 
绝缘 胶布 30 | 军 容 风纪 338 | 军装 79 
绝缘 体 463,552 | 军嫂 338 | 君主 国 311,541 
绝缘 线 30 | 军事 324 | 君主 立宪 国 311 
Ha 543 | 军事 代表 团 315 | 君主 立 完 制 311 
蕨 类 植物 563 | 军事 法 庭 359 | 君主 政体 311 
REH 251 | 军事 分 界线 333 | 君主 制 311 
HER 248 | 军事 顾问 326 | 君子 兰 564 
军事 管制 区 338 | 君子 协定 504 
jun 军事 基地 338 | H 102 
军事 禁区 338 | PR 187 
军 325 | 军事 力量 337 | 骏马 432 
军备 332 | 军事 素质 333 | 竣工 455 
军备 竞赛 338 | 军事 体育 261 
军车 329 | 军事 学 352 
军 大 衣 80,332 | 军事 学 院 340 
军队 324 | 军事 演习 338 K 
军队 编制 325 | 军事 优势 333 
军法 358 | 军事 制裁 318 
军法 部 325 | 军属 338 ka 
军 分 区 325 | 军衔 326 
军服 332 | 军械 332 | 咖啡 55,98,419 
军功 338 | 军械 处 325 | 咖啡 伴侣 98 
军 鼓 246 | 军需 332 | 咖啡 杯 20.98 
军官 证 240 | 军需 官 326 | 咖啡 匙 20,98 
军国 主义 306 | 军需 品 332 | 咖啡 蛋糕 72 
军 号 333 | EH 333 | 咖啡 店 98 
军徽 333 | 军训 349 | 咖啡 碟 98 
军火 328 | 军医 173,327 | 咖啡 豆 98 
军火 库 332 | 军医 大 学 340 | 咖啡 粉 98 
军籍 337 | 军用 地 图 333 | 咖啡 馆 36,98 
军舰 330 | 军用 机 场 152 | 咖啡 过 滤器 98 
军礼 338 | 军用 卡车 157 | 咖啡 过 20,98 
军礼 服 332 | 军用 卫星 555 | 咖啡 机 98 
军粮 332 | 军用 物资 332 | 咖啡 具 20 
军龄 337 | 军用 雨衣 86 | 咖啡 滤 壶 98 
a 333 | 军用 帐篷 333 | 咖啡 磨 98 
军棋 100 | 军 援 332 | 咖啡 色 201 
军旗 333. | Ek 326 | 咖啡 太 妃 糖 71 
军区 325 | 军 职 326 | 咖啡 因 98 


682 ka 一 kan 汉语 词 条 索引 
咖啡 渣 98 | 开除 学 籍 347 | 开幕 式 262,509 
咖啡 桌 10 | FE 424 | 开盘 3 
喀 纳 斯 湖 118 | FFR 81 | 开盘 汇率 143 
喀斯特 569 ， 开 冻 424 | 开票 人 475 
卡宾 枪 331 | 开发 408 | 开平 方 550 
卡 布 奇 诺 98 | 开发 成 本 484 | FHJI 24 
卡车 157 | 开发 规划 410 | 开 瓶 器 24 
卡尺 78,453 | 开发 区 413 | HUH 552 
卡丁车 104 | 开发 山区 422 | 开 球 268,277 
卡丁车 赛 287 | 开发 商 3 | FR 426 
卡尔 文 派 401 | 开发 团 (联合 国 开发 HER 195 
卡 夫 列 拉 米 斯 特 拉 尔 计划 署 ) 321 | FRR 24 
536 | 开发 银行 141,473 | 开衫 80 
卡 规 453 | 开发 自然 资源 409 | 开始 菜单 139 
卡介苗 191 | 开 方 550 | FÆ 361 
卡拉 OK 104 | 开放 城市 413 | 开 司 米 467 
卡农 249 | 开放 港 512 | 开庭 360 
卡 盘 453 | 开放 经 济 414 | 开庭 期 360 
卡片 77 | 开放 时 间 115 | 开庭 日 360 
卡片 柜 260 | 开放 式 基 金 143 | 开拓 创新 306 
卡片 机 101 | 开放 性 骨折 186 | 开拓 精神 408 
卡片 目录 260 | 开放 政策 414 | 开拓 市 场 505 
卡片 索引 260 | 开封 133 | 开胃 酒 58 
卡片 索引 柜 260 | 开 高 次 方 550 | 开胃 食品 49 
卡片 纸 77 | 开工 443 | 开胃 小 吃 49 
卡其 布 31,467 | 开关 14,579 | 开心 果 GE] 
卡其 色 201 | 开关 灯头 14 | 开学 347 
卡 钳 30 | HEI) 27 | 开学 典礼 348 
卡 萨 巴 甜瓜 69 | 开光 398 | 开 洋白菜 44 
卡塔尔 里 亚 尔 203 | 开户 141 | 开 音节 526 
卡通 列车 99 | 开 匾 422 | FRH 289,405 
咯血 179 | 开火 ! 338 | 凯迪 拉克 166 
开架 阅览 259 | 楷书 255 
kai 开间 5 
开卷 考试 350 kan 
开本 261,377,469 | 开朗 219 
开采 447,448 | 开 立 方 550 | 刊 号 375 
开 仓 479 | 开路 462 | 刊物 375 
开场 队员 264 | 开 伦 台 275 | 看 守 所 360 
开除 242,387 | 开幕 300 | 看 守 政 府 312 


汉语 词 条 索引 kan 一 ke 683 
勘察 409 | 抗日 战争 胜利 纪念 日 289 | 烤肉 铁 又 21 
勘探 569 | 抗 沙 381 | 烤 乳 猪 44 
HRK 377 | 抗生素 195 | 烤箱 22 
ms 297 | 抗 霜冻 424 | 烤 小 牛肉 50 
坎 297 | 抗体 558 | 烤鸭 店 36 
《坎特伯雷 故事 集 》 533 | 抗议 266,318 | 烤 羊 腿 50 
砍刀 22 | 抗议 集会 308 | 靠 岸 155 
砍 价 95 | 抗震 389 | 靠背 13,159 
看 232 | Kini 10 | 靠 窗 座位 151 
看 报 104 靠垫 32 
看 电影 104 kao 靠 通道 座位 151 
看 破 红 尘 399 靠 枕 32 
看 书 104 | 考查 349 
看 台 261 | 考场 350 ke 
看 医生 187 | 考古 543 
考古 学 352,543 | 苛 捐 487 
kang 考古 学 家 520,543 | 苛 捐 杂 税 487 
考古 研究 所 518 | 苛刻 条 件 505 
康 村 397 | 考核 501 | 苛 性 碱 466 
康复 168 | 考核 表 502 | 柯尔克孜 族 215 
康复 期 168,188 | 考勤 表 502 | 柯南 : 道 尔 534 
康复 医学 科 172 | 考勤 制度 500 | 科 301,557 
康复 中 心 169 | 考勤 钟 89 | 科 多 巴 204 
BEJI 565 | 考试 349 | 科幻 片 105 
J 88 8:2K 126 | 考试 院 339 | 科幻 小 说 530 
We 219 | 考试 作 次 351 | 科技 大 学 339 
糠 的 70 | 拷贝 107,139 | 科技 馆 115 
H 233 | 拷贝 纸 77 | 科技 园区 413 
Tu 223 | 烤 39 | 科教 片 105 
抗 癌 药 194 | Kik 48 | 科举 355 
抗辩 360 | 烤 花 生 73 | 科举 制度 542 
抗 倒伏 424 | 烤 鸡 50 | 科 考 船 519 
抗旱 392,424 | 烤 架 24 | 科 考 队 519 
抗旱 品种 423 | 烤 龙 是 51 | 科 考 站 519 
抗旱 作物 416 | 烤 炉 24 | 科 朗 203 
抗洪 391 | 烤 面 包机 18 | 科隆 香水 126 
抗 静电 剂 27 | 烤 面包 炉 24 | 科目 349,351 
抗菌 素 195 | 648 41 | 科 涅 克 酒 58 
抗 凝血 剂 195 | 烤肉 51 | 科普 读物 375 
抗日 战争 334,542 | 烤肉 店 36 | 科室 440 


684 ke 一 ken 汉语 词 条 索引 
科学 351 | 可口 39 | 客户 端 140 
科学 发 展 观 305 | 可 口 可 乐 [商标 ] 55 | 客户 满意 度 507 
科学 工作 者 521 | 可 燃 物 394 | 客户 亲密 度 507 
p 2 可 视 电话 135 | 客户 群 507 
可 退换 。 96 | 客户 需求 507 
414 | 可 吸入 颗粒 物 382 | 客 货 两 用 轿车 157 
科学 家 236,520 | 可行 经济 406 | 客 货轮 512 
科学 研究 中 心 519 | 可 行 性 报告 502 | 客机 151 
ad 439 | 可 以 试 坛 吗 ? 81 | 客轮 155 
kuru 381 | ZW 113 
科学 种 田 422 IAEA ar | 雹 人、 a 
科研 353 521 | 可 执行 文件 139 | 客体 522 
科研 处 343 | 转让 资产 485 | 客厅 4 
科研 单位 518 t. sa ER 
科研 机 构 so1 Ë 209 | 2E ; 
科研 人 员 521 克 尔 白 405 | EN 
科研 卫星 555 wA 32 i si 
科研 项 目 521 | AN <: Aa D 
科研 小 组 422 克朗 203 课程 论文 
is z| Bara aos | 课程 村 57 
长 pa 
6 0 刻 39 sae 351 
颗粒 肥料 426 | 刻 刀 27 课 间 休息 SA 
颗粒 归 仓 425 | HER 79 | 课时 
颗粒 剂 194 | 刻度 盘 108 | 课 党 ik 
lg 178 | 刻 花 玻璃 459 | 课堂 测验 asij 
El 561 | 刻 花 金 碗 103 | 课堂 活动 349 
咳嗽 178 | 刻录 机 138 | 课堂 讨论 349 
可 爱 220 | 客舱 152 | 课外 活动 349 
可 保 财产 144 | 客场 266 | 课外 教师 345 
可 保价 值 144 | 客场 比赛 271 | 课外 作业 349 
可 变 成 本 484 | 客车 154 | 课 桌 10 
= 146 ke 264 | 课 桌 椅 353 
可 持续 增长 547 | 客 4.113 
hlii 196 | 客观 522 ken 
Hi 419 | 客观 实在 522 
可 降解 一 次 性 塑料 袋 381 | 客观 真理 523 | 肯德基 [商标 ] 50 
可 可 56,419 | 客观 主义 522 | 肯定 235.523 
可 控 硅 579 | 客户 232,412,507 | 肯定 句 527 


汉语 词 条 索引 ken 一 kou 685 

垦荒 422 | 空心 砖 6 

空运 511 kou 

kong 空运 提单 496 
空 载 512 | H 200 
= 399 | 空战 334 | 口吃 178 
空 舱 费 497 | 空中 播种 428 | 口传 文学 528 
空挡 160 | 空中 飞人 255 | 口疮 186 
空 一 地 导弹 329 | 空中 管制 152 | 口袋 94 
空翻 280,285 | 空中 技巧 281 | 口供 364 
空房 113 | 空中 客车 [商标 ] 151 | 口红 125 
空房 间 113 | 空中 小 姐 151 | 口红 刷 125 
空腹 服药 194 | 空中 掩护 335 | 口技 255 
空 杆 275 | 空中 优势 325 | 口角 炎 180 
空间 522,552 | 空 重 512 | Hik 549 
空间 站 556 | 孔 府 119 | 口令 580 
空降 部 队 328 | 孔 林 119 | 口令 ! 338 
空姐 235 | 孔庙 119,405 | 口腔 175 
空军 325 | A 561 | 口腔 病 180 
空军 编队 328 | 孔雀 蓝 201 | 口腔 科 172 
空 一 空 导 弹 329 | 孔雀 绿 201 | 口腔 溃疡 180 
空门 398 | 孔雀 石 92 | 口腔 卫生 166 
空气 桨 化 器 17 | 孔雀 王朝 540 | 口腔 医院 169 
空气 清新 剂 34 | LEH 251 | 口琴 246 
空气 污染 382 | 孔子 学 院 341 | 口 轻 39 
空气 压缩 机 453 | ZEH 105 | 口试 349 
空气 浴 123 | EMEX 307 | 口蹄疫 433 
空气 质量 379 | Bb 234 | 口 条 46 
空勤 人 员 151 | Æ 543,558 | 口头 表决 309 
空 少 151 | 空白 带 15,107 | 口头 抗议 318 
空手 道 104,287 | 空白 页 377.470 | 口头 通知 503 
空调 17 | 空白 支票 475 | 口香糖 71 
空调 被 32 | 空地 1 | 口语 524 
空调 车 157 | 控 109 | 口音 85.197.389 
空头 479 | 控告 364 | 口 重 39 
空头 支票 475 | 控股 480 | 印 诊 187 
空 屋 9 | 控股 公司 499 | 扣 扳 机 282 
空袭 335 | 控 球 270 | 扣 钉 133 
空心 菜 69 | 控制 251 | 扣 分 164.265.350 
空心 篮 269 | 控制 落 点 273 | 扣篮 269 
空心 锦 钉 29 | 控制 信号 464 | 扣留 驾驶 证 164 


686 kou— kuang 


汉语 词 条 索引 


扣 球 271,272,274 
扣 肉 44 
扣 杀 271 
扣押 361 
扣 眼 94 
扣子 85 
ku 
x 233 
BASA 295 
BE 405 
REA 295 
E 39 
苦 艾 酒 59 
苦 丁 茶 97 
苦瓜 68 
苦海 无 边 399 
苦行 404 
苦 查 仁 196 
苦战 334 
库存 492,514 
库存 过 多 514 
库存 控制 514 
库存 量 514 
库存 周期 514 
库房 514 
裤 长 94 
裤 腿 94 
裤 腰 94 
裤子 80 
裤子 有 点 长 ( 短 )。 82 
酷 217 
kua 
夸克 582 
夸 脱 209 
夸张 527 
挎包 87 


跨 地 区 387 
跨国 公司 498 
跨国 婚姻 222 
跨国 企业 498 
跨行 业务 141 
跨栏 278 
kuai 
会 计 237,482 
会 计 报告 482 
会 计 程 序 484 
会 计 科 440 
会 计 科目 484 
会 计 赁 单 484 
会 计 师 239,482 
会 计 学 352 
会 计 证 240 
会 计 制 度 484 
块 200 
块 规 29 
快板 245 
快板 儿 254 
快报 373 
快 步 250 
快餐 37 
快餐 店 36 
快车 154,156 
快车 道 148 
快 干 水 泥 458 
快 干 油墨 469 
快 攻 270,272 
快捷 键 139 
快 进 15 
快门 101 
HB: 287 
快 球 276 
快 十 一 点 了 。 207 
快速 处 理 165 
快速 反应 系统 368 


快 信 


筷子 简 


kuan 


kuang 


矿井 口 


411. 


114 
131 


461 
122,575 
289 

184 

174 

249 
242 

349 
446,447 
447 
447 
438 
437,447 
447 
447 
440,447 
447,569 
448 
448 
447 


汉语 词 条 索引 kuang 一 Ia 687 

矿泉 水 55 | 捆绑 销售 506 | 拉 封 丹 532 
矿山 447 | 捆 装 513 | 《 拉 封 丹 寅 言 》 532 
矿石 447 拉杆 箱 82 
矿物 448,569 kuo BR 282 
矿物 学 448 拉 衬 族 215 
矿物 质 38,472 | 扩充 设备 445 | 拉 里 203 
矿业 大 学 340 | 扩建 454 | 拉链 85 
矿业 工程 352 | 扩建 部 分 454 | 拉链 公文 包 76 
矿渣 447 TAK 28 拉面 40 
矿质 水 571 | 扩张 器 198 | 拉尼娜 现象 573 
框 格 窗 8 | 扩招 347 | 拉 皮 124 
框架 457 | 括号 549 | 拉 人 270 
HEME 29 | 阔叶树 429,563 | 拉 伤 179 
拉 特 203 

kui 拉 条 子 41 

L 拉 弦 乐器 246 

亏本 出 售 的 商品 66 拉 选 票 309 
3 483 拉 选 票 者 309 
亏损 483,486 HE 127 
亏损 总 客 486 la 啦啦队 266 
盔甲 102 啦啦队 长 266 
MH 198 ka = 通过 219 
HAL 8 | 垃圾 处 理 167 | 喇叭 159,389 
ÆT 195 | 垃圾 袋 24 | 喇叭 花 565 
ZET 73 | 垃圾 堆 167 | 咖 叭 裤 81 
葵花 子 油 63 | 垃圾 分 类 380 | 喇叭 裙 80 
魁梧 217 | 垃圾 焚化 167 | BR 396 
溃败 335 | 垃圾 焚化 厂 380 | 腊八 288 
省 退 335 | 垃圾 食品 38,471 | 腊八 粥 41 
垃圾 填 埋 场 380 | 腊 鸡 48 

kun 垃圾 桶 24 | 腊肉 43 

垃圾 箱 167 | 腊味 43 

38 297 | 拉 233 | MERS 48 
坤 包 87 | 拉 比 405 | 蜡 449 
HTA 116 | r PS 118 | £ 75,258 
昆虫 562 | 拉丁 舞 250 | HEH 469 
昆仑 山 400 | 拉丁 语 525 | 蜡 梅 564 
昆仑 玉 92 | 拉丁 字母 525 | 蜡染 290 
昆明 湖 117 | HAEE 203 | 蜡像 258 
昆曲 253 | 拉美 427 | 蜡纸 77 


688 la 一 Ilao 汉语 词 条 索引 
蜡烛 34,293 | 蓝筹 股 478 | 
蜡烛 架 34 | 蓝调 (R&B) 248 lao 
H 39 | 蓝光 唱片 15 
HER 43 | 蓝 黑 墨水 76 | 捞 饭 41 
H 62 | 蓝领 237 | 劳保 设施 388 
BW 61 | WE 70 | 劳保 用 品 388 
HR 68 | 蓝皮书 315 | 劳动 351 
辣椒 粉 63 | 蓝屏 139 | 劳动 保护 388 
KUNG 63 | 蓝 铅笔 75 | 劳动 保险 146 
辣椒 油 63 | 蓝 色 201 | 劳动 布 31 
蓝 色 预警 393 | 劳动 法 357,545 
lai 蓝田 玉 92 | 劳动 防护 用 品 388 
蓝图 444,455,547 | 劳动 关系 241 
来 宾 签名 簿 292 | 蓝牙 137 | 劳动 合同 241,504 
来 电 显示 136 | 蓝 腰带 ( 蓝 方 ) 284 | 劳动 合同 法 357 
来 电 直播 节目 106 wt 201 | 劳动 教育 537 
来 复 枪 331 | 篮板 269 | 劳动力 408,547 
来 料 加 工 437,492 | RARER 270 | 劳动 密集 型 产业 411,438 
来 世 398 | HE 269 | 劳动 密集 型 企业 498 
来 苏 儿 167 | 篮球 269 | 劳动 模范 238 
来 苏 儿 药 皂 123 | 篮球 场 261,354 | 劳动 强度 437 
来 文 503 | 篮球 架 269 | 劳动 人 民 文 化 宫 116 
莱卡 31,467 | 篮球 迷 271 | 劳动 生产 率 441 
莱茵 河 567 | 篮球 鞋 84 | 劳动 争议 362 
L LoL 561 | R 269 | 劳改 365 
缆车 115 | 劳工 组 织 (国际 劳工 组 织 ) 
lan 懒惰 220 321 
懒汉 鞋 84 | 劳教 365 
= 564 | 烂 尾 楼 2 | 劳伦斯 534 
兰花 豆 73 | 滥 砍 滥 伐 428 | 劳 斯 莱 斯 166 
= 而 274 | 滥用 职权 367 | 劳役 365 
拦网 271 崂山 119 
栏杆 3.163 lang BH 42 
栏 架 279 ; 老 39 
栏目 373 | BRA HAH 293 | 老兵 337 
WE 175 | 狼 559 | 《老残 游记 》 532 
WEK 181 | 朗 姆 酒 59 | 老成 221 
《 蓝 》 536 Ñ 571 | 老 城区 110 
蓝宝石 91 | 浪漫 221 | 老 抽 61 
蓝宝石 婚 293 | 浪漫 主义 257,528 | 老 旦 253 


汉语 词 条 索引 lao 一 leng 689 
老 电影 105 | 乐山 大 佛 119 | 泪 器 176 
老 工 人 238,441 | 乐 寿 堂 117 | 类 风湿 性 关节 炎 186 
2 230 | 勒令 退学 347 | 类 型 445 
559 
老 花 镜 92 | 雷 576 | 棱柱 202 
老 姜 69 | 雷暴 576 | 棱锥 550 
老 客户 412 | 雷达 332,464,578 | 冷 574 
A 雷达 测 距 578 | 冷 兵 器 332 
雷达 测速 区 163 
EERE 218 | 雷达 导航 578 eA Ni 
老年 痴呆 证 183 | 雷达 发 射 机 578 | 冷 餐 招待 会 245 
老年 证 240 | 雷达 干扰 464,578 | 冷藏 471 
š 230 | 雷达 跟踪 464,578 | 冷藏 车 158,511 
= 3 雷达 屏 578 | 冷藏 器 19 
老师 Ki 雷达 探测 区 578 | 冷淡 219 
老实 219 | PARR 578 | 冷冻 食品 38 
老鼠 sl nng 578 an 575 
老鼠 仓 kei 464,578 | 冷风 机 17 
Z [AH] 230 K PB Y. 冷 锋 574 
老头 子 [麦子 称 丈 大 ] 230 | EA 
雷管 332 | 冷 火 鸡 51 
ERER 277 雷击 576 | 冷 火腿 沙拉 50 
ZIRIUS 99 | 雷鸣 576 | 冷加工 443 
老 幼 病 残 孕 专 座 156 雷诺 166 | 冷静 221 
老子 400 | EER 203 | 冷 空气 122,574 
《老子 》 531 | EM 576 | 冷 链 515 
老字号 65 | 雷雨 去 576 | 冷 面 51 
姥姥 230 | 雷阵雨 121 | 冷漠 221 
RES 230 | 2 216 | RET 50 
烙 38 | Lk 275 | 冷暖 空调 17 
烙 饼 40 | 全 球场 261 | 冷 盘 49 
烙印 433 | 累犯 366 | 冷却 443 
落 枕 186 | 累进 税 487 | 冷却 水 管 161 
累进 税制 486 | 冷却 系统 161 
le ELFE 83 | 冷 热 水 混合 龙头 123 
肋骨 175 | BA 124 
乐观 219 | 助 软骨 175 | 冷水 浴 123 


690 leng li 汉语 词 条 索引 
BA 127 | 礼节 性 拜访 315 | 理赔 145,496 
冷血 动物 559 | 礼节 性 拜会 243 | 理气 止 呕 193 
冷饮 55 | 礼金 245 | 理事 239 
冷饮 店 36 | 礼帽 83 | 理事 会 499 
冷 轧 443 | 礼貌 219,244 | 《理想 国 》 532 
冷战 319,333,543 | 礼品 包装 96 | 理想 配偶 291 
礼堂 353,510 | 理性 527 
li 礼物 244 | 理性 认识 522 
礼仪 244,314 | 理学 352 
E 208 | 李白 530 | 理学 士 347 
厘米 (公分 ) 208 | 《 李 尔 王 》 533 | 理学 院 343 
EF 209 | 李清照 530 | 理智 220 
离 297 | 李渔 530 | 理 综 355 
离 岸 价格 497 | 李子 70 | 锂 446 
离合 器 160,452 | 里 192,208 | 锂电 池 18 
离合 器 踏板 160 | 里 程 表 159 | 鲤鱼 47,436 
离婚 225,362 | 里 硝 肉 46,52,52 | $d 120 
离婚 诉讼 225 | 里 拉 204 | 力 工 456 
离婚 证 240 | 里 兰 吉 204 | 力学 352 
离婚 证 书 225 | HF 148 | 历史 351,539 
离 任 314 | 里 氏 震 级 390 | 历史 事件 542 
《离骚 》 531 | 里 亚 尔 204 | 历史 唯物 主义 521 
离心 泵 452 | Bi 525 | 历史 文物 103,543 
离心 力 552 | 理财 143,480 | 历史 文献 540 
离异 223 | 理财 产品 143 | 历史 系 344 
离子 553,582 | 理财 账户 143 | 历史 小 说 529 
骊 山 118 | 理发 127 | 历史 学 352 
A 69 | 理发 馆 127 | 历史 学 家 520 
梨 汁 56 | 理发 剪子 129 | 历史 研究 所 518 
4 420 | 理发 师 127 | 历史 遗产 539 
AA 420 | 理发 摊 127 | 历 书 316 
ALH 422 | 理发 推 子 129 | 立场 522 
Ak 420 | 理发 围 布 129 | 立春 210 
漓江 119 | 理发 椅 129 | 3z% 94 
黎族 215 | 理工 大 学 339 | 立地 成 佛 399 
BE 3 | 理化 实验 室 353 | 立定 跳远 266,279 
礼拜 403,404 | 理科 351 | 立冬 211 
礼宾 司 314 | 理疗 190 | 立法 356 
礼服 80 | 理疗 科 172 | 立法 程序 356 
《 礼 记 》 531 | 理论 哲学 521 | 立法 机 构 356 


汉语 词 条 索引 


立法 权 545 
立方 550 
立方 分 米 208 
立方 厘米 208 
立方 米 208 
立方 体 550 
立功 赎罪 357 
立 柜 12 
立 技 284 
立交 桥 148 
立 面 图 455 
立秋 211 
立 式 空调 17 
立 特 203 
立体 几何 548 
立体 镜 92 
立体 声 唱片 108 
立体 声 磁带 108 
立体 声 收音 机 15 
立体 声音 响 设备 107 
立体 音响 装置 15 
立体 战争 334 
立体 主义 257 
立夏 211 
立宪 政体 311 
立项 报告 502 
立正 ! 338 
立柱 456 
立 姿 282 
丽江 古城 119 
Fl 204 
利 刀 22 
利好 478 
利空 478 
利口 酒 58 
利率 6.474 
HBE 404 
利尿 剂 195 
利润 485,501,547 
利润 管理 484 


利润 率 
利 未 记 
利息 

利息 税 


lian 


连续 不 断 吸烟 者 
连续 剧 
连 衣 裤 
连衣裙 


486 
402 

141 

488 

195 

507 
507 
449,460 
447 


446,458 
200 
423 
553,581 
215 
184 
195 


325 
272 
452 

231 

84 

425 

101 
197,565 
65 


li— lian 691 
连载 374 
连 长 326 
连 着 双 球 的 一 击 275 
连 指 手套 83 
连 字号 527 
莲花 落 254 
莲花 座 397 
HE 70 
HEL 123 
388 H DE 54 
莲子 70 
莲子 次 54 
联邦 311 
联邦 委员 会 310 
联邦 议会 310 
联邦 制 311 
联播 106,372 


[电视 与 电台 ] 联播 ”106 
联 产 承包 责任 制 416 


联唱 250 
联 大 主席 322 
联 号 65 
联合 公报 323 


联合 国 320 
联合 国 大 会 320 
联合 国 儿童 权利 公约 324 
联合 国 反腐 败 公约 ” 324 
联合 国 环境 规划 署 ”379 
联合 国 环境 与 发 展 大 会 

( 环 发 大 会 ) 379 
联合 国 秘书 长 322 
联合 国 维持 和 平 部 队 322 
联合 国 宪章 323 
联合 国志 愿 人 员 322 
联合 国资 本 发 展 基金 322 
联合 舰队 328 

合 声明 323 
联合 收割 机 421 
联合 政府 312 
联机 游戏 100 
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汉语 词 条 索引 


联络 处 
联 排 别墅 
联赛 
联 署 国 
联席 会 议 
联系 


联运 时 间 
廉价 品 
廉价 商店 
廉价 衣 店 
廉 租房 
链 鱼 
镰刀 

脸 

yk 
RER 
脸谱 
练 气 
练习 
练习 簿 
练习 场 
练习 曲 
炼 钢 
炼 钢 厂 
炼 钢 炉 
炼焦 厂 
炼焦 炉 
炼焦 煤 
炼乳 
炼 铁 
炼 铁 厂 
炼 铁 炉 
炼油 


580 


450 
450 


炼油 厂 
恋爱 
恋爱 关系 
恋爱 婚姻 
恋 父 情结 
恋 母 情结 
恋人 
链接 


449 
221 
221 
222 
235 
235 
221,232 
509 


291 

350 

184 
423,431 
423 

432 

39 

43 


84 

56 

456 

94 
29,79,453 
29 
75,453 


量具 453 
量 块 29 
量 身 94 
量 体 温 188 
量 雪 器 573 
量 血压 188 
量 油 尺 161 
粮仓 3.418 
粮 店 418 
粮 转 418 
粮 库 418 
粮 穆 418 
粮农 组 织 (联合 国 粮食 

及 农业 组 织 ) 320 
粮 票 418 
粮食 418 
粮食 产量 418 
粮食 加 工 418 
粮食 加 工厂 418 
粮食 局 418 
RRE (世界 粮食 

计划 署 ) 322 
粮食 制品 471 
粮食 作物 416 
两 209 
两 次 运 球 270 
两 点 论 523 
两 脚 择 头 18 
两 居室 4 
两 栖 动物 559 
两 限 房 2 
两 限 商品 2 
两 相 电 462 
两 用 沙发 13 
亮度 106,468 
亮 黄 201 
亮 煤 580 
亮相 251 
辆 200 
Bu 217 


汉语 词 条 索引 liang — ling 693 
量变 522 | 烈性 马 432 | 临时 围栏 3 
量词 199,526 | 烈性 炸药 331 | 临时 邮局 130 
量刑 365 | 猎豹 559 | 临时 政府 312 
量子 582 | JER 432 | 临 写 256 
量子 光学 552 | 《猎人 笔记 》 534 | 临终 关怀 191 
量子 力学 552 | 猎头 241 | 淋巴 557 
量子 论 877 淋巴 结 176 
晾 豆子 425 lin 淋巴 结 炎 185 
BAC 33 淋巴 结 肿 大 185 
BAKAL 468 | 邻居 232 | 淋巴 瘤 184 
林产 品 429 | 淋巴 器 官 176 
liao 林场 428 | 淋巴 系统 176 
林地 419,428 | 淋巴 组 织 176 
疗程 188 | 林海 428 | 淋浴 123 
疗效 188 | 林 吉 特 203 | 淋浴 房 25 
疗养 胜地 168 | 林肯 166 | 淋浴 间 4 
疗养 院 168,169 | HEE 428 | Wi 123 
料酒 61 | 林 龄 428 | 淋浴 喷头 25 
Weta 4 | 林木 428 | 淋浴 器 25 
林 区 428 | 磷肥 427,466 
lie 林学 352 | 磷酸 铵 盐 干粉 天 火器 393 
林学 家 520 | X% 219 
列 200 | 林业 427 | (m) 532 
列兵 326 | 林业 大 学 340 | 淋病 183 
列车 时 刻 表 153 | 林业 局 303 
列车 员 154 | 林 荫 大 道 148 ling 
列车 长 153 | 林 荫 道 148 
列 夫 * 托 尔 斯 泰 535 | 临产 阵痛 226 | 灵 车 295 
列 弗 203 | 临床 表现 187 | RIR 295 
列国 541 | 临床 医学 352 | 灵感 528 
列 克 203 | 临床 诊断 188 | 灵光 寺 117 
列席 510 | 临床 症状 179 | 灵魂 395 
列席 代表 308 | 临 客 154 | 灵魂 乐 248 
列 伊 203 | 临门 一 脚 268 | 灵活 220 
列 柱 456 | 临摹 256 | 灵 枢 294 
劣 等 威士忌 58 | 临时 扒 口 391 | 灵猫 560 
劣 马 432 | 临时 代办 313 | 灵敏 度 106,579 
劣质 煤 580 | 临时 工 241441 | 灵堂 295 
劣质 烟丝 57 | 临时 航班 152 | 灵 位 295 
烈 酒 58 | 临时 停车 153 | 灵 隐 寺 121 
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KA 88 | 领 扣 94 | 流动 资金 437,414 
铃 鼓 88,247 | 领事 313 | 流放 312,365 
铃木 166 | 领事 部 313 | 流泪 178 
铃声 137 | 领事 处 313 | 流量 571 
凌晨 204 | 领事 馆 313 | 流量 计 572 
凌晨 时 分 204 | 领 水 318 | 流 谍 366 
凌空 267 | 领土 318 | 流 食 191 
凌 汛 392 | 领舞 251 | 流水 571 
陵墓 296 | 领先 265,279 | 流水 线 440,443 
陵园 295 | 领养 231 | 流水 账 482 
22 ffl 70 | 领养 合约 231 | 流水 作业 443 
E32 202,550 | 领养 证 书 231 | 流速 571 
羚羊 560 | 领 章 333 | 流速 计 572 
羚羊 皮 81 | 领 针 91 | 流通 货币 475 
零 分 274,350 | 领子 94 | 流通 领域 416 
零件 451 流通 票据 475 
FEF 514 liu 流通 手段 476 
零 库存 销售 507 流亡 政府 312 
零 利 润 销售 507 | 溜冰 场 262 | 流星 555 
零 配件 159 | WA 218 | 流行 病 179 
零食 72 | 刘海 儿 128 | 流行 发 型 127 
零售 507 | 刘震云 531 | 流行 歌曲 249 
零售 店 65 | 浏览 器 140 | 流行 性 感冒 180,184 
零售 商 506 | 留 白 257 | 流行 性 腮腺 炎 184 
零售 市 场 64 | 留级 347 | 流行 性 乙 脑 184 
零售 网 65 MS 561 | 流行 性 乙 型 脑 炎 184 
零头 布 31 | 留声机 14 | 流行 音乐 248 
4 469 | 留 校 察看 347 | 流域 569 
领班 112 | 留学 生 236,345 | 流质 食品 38 
领唱 250 | 留 园 120 | 琉璃 厂 118 
领带 80 | 留 院 观察 187 | 琉璃 瓦 458 
领带 夹 85 | 留针 193 | 琉璃 砖 458 
领导 232 | 留 种 地 423 | 硫化 氢 466 
领导 层 499 Wu 178 | 硫黄 580 
领地 542 | 流产 183,228 | 硫黄 浴 123 
领队 264 | 流动 人 口 213,383 | 硫酸 466,553 
领 多 85 | 流动 图 书馆 258 | 硫酸 钙 466 
领海 318 | 流动 医疗 车 170 | 榴弹 炮 331 
领结 80 | 流动 邮局 130 | H 70 
领空 318 | 流动 资产 485 | BL 102 


汉语 词 条 索引 lu—lu 695 

W= 248 | ( 马 ) 笼 头 432 | 芦笋 沙拉 50 
柳树 563 | 隆胸 127 | 芦 田 419 
柳 体 255 | Æ 419 | 芦苇 565 
柳条 椅 11 | 垄断 547 | 芦苇 荡 568 
Biji JE 218 | WANN 485 | 庐山 120 
柳宗元 530 | Æ% 419 | 炉渣 450 
六 胞 胎 227 | Æ 424 | 炉子 24 
六 发 六 中 282 颅骨 174 
六 分 仪 79 lou With 436 
六 | 192 PARE KAE 393 
六 根 清净 399 | 楼 层 5 | 卤味 43 
六 和 塔 121 | 楼 层 标示 灯 113 | 卤 煮 火烧 42 
六 开 469 | 楼 层 平面 图 455 | 《 鲁 滨 逊 漂流 记 》 — 533 
六 人 制 排球 271 | 楼 道 5 | 鲁 菜 35 
六 榕 寺 121 | 楼 盘 3 | AX AER 536 
六 月 206 | 楼 市 3 | 鲁迅 530 
bl 422 | 楼 梯 5 | 鲁迅 纪念 馆 116 
楼 梯 间 5 | 六 安 茶 96 

long 铁 空 102 | 陆地 567 

kas Bi 258 | 陆风 575 

龙 296,563 | 漏电 18,463 | 陆军 325 
龙灯 109 | 漏斗 23,353 | 陆军 医院 169 
龙骨 450 | 漏 接 277 | 陆 空 联运 包 庄 131 
龙井 茶 97 | 漏 球 268 | 陆桥 567 
龙井 村 121 | 漏 勺 21 | 陆 上 运输 511 
龙卷风 392,575 | 漏税 489 | BH3E 294 
龙门 吊 453.514 | 露 指 长 简 女 手套 83 | 陆 战 334 
龙门 起 重 机 453,514 | 露 指 手套 83 | 录取 346,356 
龙门 石窟 119,544 录取 通知 书 346,356 
龙山 文化 544 lu 录像 带 108 
龙 舌 兰 酒 58 录像 单 放 机 15 
龙王 400 | 卢比 203 | 录像 机 15,108 
k= 103 | 卢布 203 | 录像 监视 器 15 
龙虾 47,52,437 | 卢沟桥 118 | 录像 器 材 15 
龙虾 沙拉 50 | 卢 舍 那 佛 396 | 录音 106 
REF 62 | 卢梭 532 | 录音 电话 . 17,135 
龙眼 70 | 芦 根 196 | 录音 电话 机 135 
AR 417 | 芦 基 564 | 录音 师 106 
ZEA 386 | 芦 笔 247 | 录音 邮件 132 
ER 341 | FF 68 | 录用 241 


696 lu— lie 汉语 词 条 索引 
JE 560 | 旅居 2 | 绿豆 43 
鹿角 435 | 旅客 登记 表 114 | 绿豆 糕 42 
鹿 圈 430 | 旅客 资料 卡 114 | 绿豆 壳 枕 32 
鹿 皮 81 | 旅行 109 | 绿豆 芽 69 
EE 196 | 旅行 包 87 | Ka 41 
EA 46 | 旅行 袋 87 | 绿肥 426 
禄 星 405 | 旅行 社 109 | 绿化 428 
路 148 | 旅行 团 110 | 绿化 面积 381 
路 标 162 | 旅行 线路 109 | 绿卡 216.240.385 
路 德 宗 401 | 旅行 箱 87 | 绿 廊 3 
< 148 | 旅行 证 316 | 绿 草 565 
166 | 旅行 支票 475 
路 和 139 | 旅行 指南 in e ae 
路 试 163 | 旅行 钟 89 绿色 出 行 s: 
路 透 社 371 | 旅游 104 
绿色 食品 38,471 
路 演 480 | 旅游 车 157 | 绿 松石 “oi 
路 由 器 138 | 旅游 纪念 品 109 | ap 
路 障 163 | 旅游 景点 109 E > 
露 576 | 旅游 局 109 
mi 2 | 旅游 签证 111,317 | 氧化 钠 466 
台 5 | 旅游 小 册 110 | 滤波 器 108,463 
露天 电影 105 | 旅游 鞋 84 | 滤 茶 器 98 
露天 开采 447 | 旅游 业 109 | EH 23 
露天 煤矿 580 | 旅游 者 110 | 滤 镜 101 
露天 台阶 3 | 旅游 指南 376 | 滤器 23 
露天 招待 会 245 | 旅游 资源 109 | 滤纸 353 
露珠 576 | 旅 长 326 
m 446.450 luqn 
lü 铝 窗 8 
铝 锅 21 | 挛 生 兄 弟 230 
驴 433 | 铝 合金 446 | 卵巢 176 
驴 打 深 42 | 铝 合金 窗 8 | 卯 磷脂 196 
驴 肉 46 | 履行 合同 505 ， 卵 生动 物 559 
驴 肉 火烧 42 | 律师 236,359 | 卵 形 550 
驴友 114 | 律师 资格 证 240 | 卵子 176,225 
吕剧 253 | 律诗 529 | 乱 砍 滥 伐 381 
旅 325 | 绿 478 
旅程 110 | 绿 宝石 91 | lie 
旅费 109 | 绿茶 96 
旅馆 设施 112 | 绿灯 162 | 略图 455 


汉语 词 条 索引 Iun 一 ma 697 


罗曼 .罗兰 533 | 洛 蒂 203 
lun 《罗密欧 与 朱丽叶 》 533| 骆驼 560 
《 罗 摩 衍 那 》 535 | 络 腮 胡 218 
HE 250 | 罗盘 155,566 | HEH 216 
伦敦 证 券 交 易 所 479 | BEP 218 | 落差 571 
伦 皮 拉 203 | 《 罗 生 门 》 536 | 落成 455 
《论语 》 531 | 罗 宋 汤 51 | 落 袋 275 
轮班 制 242 | 罗 音 178 | 落地 280 
轮 齿 451 | EF 68 | 落地 窗 8 
轮船 149 | 萝卜 干 48 | 落地 灯 14 
轮滑 104 | Hi 109 | 落地 签 111 
轮滑 鞋 85 | 逻辑 522 | 落地 式 电扇 17 
轮回 308 | 逻辑 学 521 | 落地 式 收音 机 15 
轮机 长 155 | 锣 247 | 落地 钟 89 
轮奸 367 | BE 421 | 落 发 为 僧 398 
轮廓 258 | 又 433 | 落果 426 
轮廓 图 455 | 螺钉 29,452 | 落幕 252 
轮 牧 430 | 螺杆 29 
轮胎 160 | 螺 管 460 
轮胎 钢 圈 162 | 螺 管 接头 儿 460 
H 284 | 螺 口 灯泡 14 M 
轮 网 160 | 螺 口 灯头 14 
轮休 242 | WANA 29,452 
轮椅 198 | 螺 帽 扳手 29 ma 
轮转 复印 机 78 | 螺母 29.452 
轮作 424 | 螺 塞 29 | 妈祖 405 
论坛 510 | 螺栓 29,452 | 妈祖 庙 121 
论文 答辩 350 | 螺栓 垫圈 29,452 | 抹布 24 
螺丝 刀 29,461 | 麻布 30 
luo 螺丝 钉 452,460 | 麻袋 392,516 
螺丝 钻头 28 | 麻 豆 腐 42 
罗 非 鱼 47,436 | 螺 线 550 | 麻风 病 184 
罗贯中 530 | 螺旋 拔 塞 器 24 | 麻风 病院 169 
罗汉 396 | 螺旋 齿轮 451 | 麻花 42 
罗汉 床 11 | 螺旋 式 楼 梯 5 | 麻花 钻 453 
罗汉 裔 44 | 螺旋 弹簧 452 | 麻黄 196 
PIER 195 | 螺旋 钻 460 | 麻将 100 
罗马 帝国 540 | RÈ 243 | 麻将 桌 10 
罗马 教廷 402 | 裸 婚 223 | PREET 40 
罗马 宗教 395 | RR 18 | 麻 脸 218 
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麻 森 178 
麻 婆 豆腐 44 
RE 562 
麻 强 447 
麻 团 42 
麻衣 295 
麻疹 184 
麻醉 190 
麻醉 剂 195 
麻醉 科 172 
麻醉 师 173 
马 286,287,296,432 
Tk 433 
马 鼻 冶 433 
马鞭 433 
马 步 285 
SK 430 
马车 158 
马刺 433 
Tg 433 
Bi 433 
536 433 
53646 T 
IR 4,430 
马 驹 432 
《马可波罗 游记 》 — 533 
马克 203 
马克 思 主 义 305 
马克 思 主 义理 论 研究 员 
520 
马克 ' 吐 温 534 
马口铁 446 
马 裤 81 
马 拉 犁 420 
马拉松 278 


马 拉 维 克 瓦 查 203 


马里 奥 - 巴 尔 加 斯 上 略 萨 
536 
马 林 巴 247 


BA 68 


SE 

马 纳 特 
马 奶 

马 奶 酒 
马尼拉 纸 
马 尿 

马 皮 

马 屁股 
马其顿 王国 
马 球 

马 肉 
马赛 克 
马术 

马 提 尼 酒 
马蹄 

马桶 
马头琴 
BEH HIE 
SEH 
马戏 

马 熊 
HRE 
马 蝇 
马扎 儿 
马 党 
马自达 
58 

吗啡 

HM 
HR THE 
HHR 
玛雅 文化 
码头 
码头 费 
码头 工人 
码头 管理 员 
码头 交 货 价 
码头 使 用 费 
码头 停泊 费 
码 洋 


514 
155,514 
514 
497 
516 
516 
378 


pa 561 
蚂蚁 562 
mali 
埋伏 335 
埋 线 193 
& 575 
买 家 93 
买卖 合同 504 
买卖 婚姻 222 
KA 150 
KA 479 
买 人 汇率 143 
买 人 价 477 
买主 515 
ZE 417 
麦当劳 [商标 ] 50 
麦 地 那 405 
Hk 417 
Zh 405 
麦 加 利 烈度 390 
麦秸 417,433 
麦克 风 16,579 
麦 粒 肿 185 
麦 芒 417 
麦苗 417 
ŽK% 41 
麦 乳 精 61 
麦 穗 417 
麦田 419 
《麦田 里 的 守望 者 》 534 
麦芽 196 
麦芽 茶 97 
麦芽 糖 61,71 
麦 蚜 427 
Kh 423 
卖 出 479 
卖 出 汇率 143 
卖 出 价 477 
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卖方 仓库 交 货 价格 ”497 | 慢 子 582 | 毛利 485,501 
《 卖 火柴 的 小 女孩 》 535 | 87 27 | 毛毛 雨 576 
卖家 93 | BIR 460 | 毛 姆 534 
卖淫 367 毛 南 族 215 
脉搏 188 mang 毛坯 房 2 
脉冲 码 464 毛皮 81 
脉 管 炎 182 | 芒果 70 | ERKA 88 
脉 象 192 | ERF 74 | EF 331 
ERU 62 | 毛 石 458 

man 芒种 211 | 毛毯 32 

音 136 | 毛桃 70 

馒头 40 | 盲肠 175 | 毛 袜 84 
瞒 报 489 | 盲肠 炎 181 | 毛细 血管 176 
鳗鱼 436 | 盲道 148 | 毛线 31.94 
满 杯 60 | BA 386 | ERIH 83 
满仓 479 | 盲人 手表 89 | 毛线 手套 83 
满分 350 | 盲人 学 校 341 | 毛衣 80 
满 负 荷 工作 500 | 盲文 386,524 | 毛衣 针 33 
满 又 276 | 蟒蛇 561 | 毛泽东 思想 305 
满 天 星 565 毛重 497 
满意 235 mao 毛竹 419 
满月 227 毛 主席 纪念 堂 115 
满月 酒 227 | 猫 561 | 矛盾 523 
满载 513 | 猫 头 应 561 | 矛盾 的 次 要 方面 523 
满载 吃水 512 | 猫眼 7 | 矛盾 的 普遍 性 523 
满载 排水 量 512 | 猫眼 石 91 | 矛盾 的 特殊 性 523 
满族 215 | 毛笔 75,256 | 矛盾 的 主要 方面 523 
曼 特 宁 咖啡 98 | 毛 边 469 | 茅草 屋顶 457 
RRF 397 | 毛 玻璃 459 | 茅盾 530 
漫画 257 | 毛虫 562 | 茅台 [商标 ] 59 
Wiki 391 | 毛豆 68 | HE4 432,560 
漫游 137 | 毛纺 厂 468 | 锚地 513 
慢 板 245 | Æ% 437 | 9 207 
慢车 154,156 | 毛巾 26 | ST 28,452 
慢车 道 148 | 毛巾 被 32 | WETE 29 
慢跑 104,266 | 毛巾 布 31 | 9T. 238.441 
慢 速 唱片 [45 转 ] 108 | 毛巾 架 26 | IB 443 
慢性 病 179 | 毛巾 毯 32 | 茂 陵 118 
慢性 病人 174 | 毛 裤 81 | 冒号 527 
慢 中 子 582 | 毛 拉 404 | 冒险 类 140 
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贸促会 (中 国 国际 贸易 


促进 委员 会 ) 304 
贸 发 会 议 (联合国 贸易 

和 发 展会 议 ) 321 
贸易 489 
贸易 壁垒 490,547 
贸易 行 491 
贸易 禁 运 491 
贸易 平衡 489 
贸易 协定 316 
贸易 议定 书 316 
贸易 站 65 
贸易 制裁 318 
老者 217 
帽 店 64 
帽 徽 333 
IHA 13 
帽 衫 80 
帽 状 云 575 
帽子 戏法 268 

mei 

没有 胃口 37 
没有 现货 。 96 
玫瑰 564 
玫瑰 露 56 
玫瑰 香 葡 萄 69 
玫瑰 香水 126 
Jë 174 
眉 笔 125 
眉 开眼 笑 234 
Jall 125 
梅毒 183 
梅毒 专科 医生 173 
梅花 286.564 
梅花 鹿 435,560 
梅花 针 193 
梅花 桩 285 
梅雨 576 


KN 
媒人 
媒体 


煤油 灯 
煤油 炉 

HEKE 

煤渣 

EE 
每 个 星期 五 
每 日 特 选 

每 日 五 次 礼拜 


63 

291 
370,508 
457 


438 
448,580 
25 

25 

25 

580 
25,449 
34 

24 

24 
25,448 
472 
205 

49 

404 


美发 127 
美发 剂 128 
美发 师 237 
美发 水 128 
美发 厅 127 
美 肤 水 124 
美 肤 香皂 123 
美国 奥斯卡 电影 金 像 奖 
107 
美国 独立 战争 334 
美国 男子 篮球 职业 联赛 
271 
美国 内 战 334 
美国 网 球 公 开赛 275 
美甲 126 
美丽 217 
美 联 社 (美国 联合 
通讯 社 ) 371 
美 尼 尔 综合 征 185 
美女 212 
KN 565 
美容 122 
美容 洁 肤 膏 124 
美容 美发 学 校 341 
美容 师 122,237 
美容 霜 124 
美容 外 科 171 
美容 业 122 
美容 院 122 
美容 中 心 112 
美声 唱法 249 
美食 家 35 
美式 咖啡 98 
美式 西 菜 48 
美术 351 
美术 馆 115,258 
美术 学 院 340 
美体 127 
美育 537 
美元 ($) 202 
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美元 价格 
美洲 狮 
妹夫 
妹妹 
魅力 


men 


闷热 
闷热 天 气 
门 
门巴 族 
门 把 手 
门 侧 柱 
门当户对 
门道 
门 项 窗 
门 岗 
门户 不 当 的 婚姻 
门 环 
门禁 
门槛 
门口 
门框 
门廊 
门帘 
门 链 
门铃 
门楼 
门牌 
门牌 号 
门 碰头 
门票 
门 前 擦 鞋 垫 
门 球 
门神 
门市 部 
门 锁 
门 套 
门厅 


7,214 

8 
114,509 
13 

278 
290.405 
65 

8.27 

7 

4 


门厅 衣 帽 台 13 
门 童 112 
门徒 402 
门卫 369 
门 吸 7 
门诊 170 
门诊 病人 173 
门诊 部 170 
门 轴 7 
门 柱 7 

meng 

萌 109,220 
蒙特 利 尔 议定 书 379 
蒙 田 532 
A 301 
盟约 324 
猛 抽 272 
猛攻 336 
猛火 39 
猛 狗 543.558 
猛兽 559 
猛 撞 164 
蒙古 族 214 
HM 466 
鳃 铁 466 
ESSE 216 

《孟子 》 531 
312 178 
梦游 178 
梦游 症 183 

mi 

弥补 亏空 483 
弥勒 396 
弥撒 403 
弥 赛 亚 402 
HH 227 


迷彩 服 332 
迷恋 221 
猕猴 桃 70 
床 鹿 560 
米 尺 78 
米 ( 公 尺 ) 208 
米醋 61 
米饭 41 
米粉 41 
米粉 肉 44 


米 盖 尔 . 安 赫 尔 ' 阿 斯 


图 里 亚 斯 536 
米花 糖 71 
米黄 色 201 
米酒 59 
米糠 42 
米 切 尔 534 
米色 201 
米线 41 
泌尿 科 医 生 173 
泌尿 生殖 系统 176 
泌尿 生殖 系统 疾病 182 
泌尿 外 科 171 
秘方 196 
秘密 会 议 320 
秘密 婚姻 222 
秘密 警察 369 
秘密 投票 308 
秘书 238,500 
秘书 处 320 
秘书 长 238,310 
密度 554 
密度 板 459 
密封 471 
密封 执 30 
密封 胶 4 
密码 134.139.141 
密码 的 使 用 134 
密码 电报 134 
密室 4 
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密 纹 唱片 


mian 


108 
503 
509 
423 
395 
434,562 
74 
74 
70 
61 
292 
110 
74 


免疫 力 
免 子 刑事 处 分 
FAE 
面 
面板 
面包 
面包 车 
面包 碟 
面包 干 
面包 篮 
面包 片 
面包 轿 
HEE 


84 

32 

427 
389 
423 

63 
114,497,516 
132 
515 
114 

138 
515 
258 
414 

101 

145 
317 
350 
489,497 
111 

65 
111,494 
37 

136 
497 
337 
191,558 
191 
365 

92 
200,202 
23,108 
49 

157 

53 

49 
23,53 
49 

49 

49 


面部 按摩 
面部 护理 
面部 受到 的 一 击 


HE 
面 的 
面粉 
面粉 厂 
面粉 第 
面红耳赤 
面 肌 
面积 
面筋 
面膜 
面盆 
面 签 
面纱 
面神经 
面试 
面霜 
面 塑 
面瘫 
面条 
面 拖 鱼 
m 
面 针 
面值 
面砖 


描 图 布 
描 图 桌 


miao 


241,349 
124 
258,290 
184 

40 

51 

282 

193 

142 

458 


417 
429 
428 
424 
217 
214 
256 

75 

75 
528 
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瞄准 282 
瞄准 器 282,331 
秒表 89,287 
秒杀 93 
秒针 90 
庙 397 
庙会 290 
mie 
灭火 器 161 
灭 菌 471 
KAWAH 167 
灭 鼠 药 167 
灭 蝇 167 
灭 蝇 喷 射 剂 167 
min 
民办 公 助 343 
民办 教师 344 
民兵 337 
民法 357,545 
民歌 249 


民 革 (中 国 国民 党 革命 


委员 会 ) 303 
民工 236 
RTH 441 
民航 组 织 (国际 民用 

航空 组 织 ) 320 
民间 绝活 255 
民间 文学 528 
民间 音乐 248 
民间 组 织 389 
民 建 (中国 民主 建国 会 ) 

304 
民 进 (中 国民 主 促进 会 ) 

304 
民警 369 


民 盟 (中 国民 主 同盟 ) 303 


民事 案件 362 
民事 法 庭 359 
民事 诉讼 362 
民事 诉讼 法 357,545 
民 数 记 402 
RẸ 102 
民谣 250 
民营 企业 498 
民用 波段 电台 133 
民用 卫星 555 
民政 384 
民主 311,524 
民主 测评 300 
民主 党 311 
民主 党 派 303 
民主 集中 305 
民主 渠道 305 
民主 人 士 307 
民主 生活 300 
民主 政体 311 
民主 制度 311 
民主 主义 306 
民族 214 
民族 唱法 249 
民族 大 学 339 
民族 服装 79 
民族 复兴 214 
民族 解放 运动 307 
民族 区 域 自治 — 214,306 
民族 区 域 自治 法 357 
民族 特性 214 
民族 统一 战线 214 
民族 团结 306 
民族 文化 宫 116 
民族 舞 251 
民族 乡 301 
民族 心理 学 538 
民族 音乐 248 
民族 乐器 246 
民族 杂居 地 区 214 


民族 政策 214,306 
民族 自决 214 
报 嘴 233 
闽菜 35 
敏感 220 
敏感 时 期 370 
ming 

名 212 
名 词 526 
《名 利 场 》 533 
名 牌 412 
名 片 77 
gK 7 
名 片 盒 77 
品 412 
名 人 故居 111 
名 胜 古 迹 110 
名 特 商店 65 
言 525 
名 义 汇 率 143 
名 誉 顾问 239,499 
名 誉 教授 345 
名 誉 权 纠纷 362 
名 誉 学 位 347 
名 誉 主席 499 
ZE 219 
明暗 257 
明 砚 466 
明火 394 
明教 405 
明 绿 201 
明日 空房 113 
明 十 三 陵 117 
明天 204 
明文 电报 134 
明细 表 495 
明细 查询 142 
明 虾 47,437 
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明 虾 沙拉 50 
明 线 30 
明 孝 陵 120 
明信片 71132 
明星 队 264 
明治 维新 [日 ] 543 
鸣 枪 279 
RFE 555 
命令 139 
命题 521 
命中 282 
mo 
模仿 412 
模糊 不 清 106 
模拟 类 140 
模拟 信号 372 
模拟 转换 579 
模 数 转换 器 463 
模特 儿 81,237,258 
膜 447 
膜拜 395 
摩擦 451 
摩尔 多 瓦 列 伊 204 
摩羯 座 297 
摩卡 98 
摩洛哥 迪 拉 姆 204 
摩 尼 教 395 
摩 丝 128 
摩天 轮 99 
摩托 车 158 
摩托 车 赛 287 
摩托 化 部 队 328 
摩西 402 
摩西 十 诚 402 
摩崖 石刻 255 
摩崖 造像 397 
B 443 
磨床 453 


磨 刀 杆 
磨 刀 棍 
BJA 
磨 光 指甲 


末班车 
末日 审判 
KE 

没收 

没收 财产 
茉莉 

茉莉 花茶 
莫泊桑 
莫 愁 湖 
RARR 
莫 尔 斯 电码 
KEH 
莫桑比克 梅 蒂 卡 尔 
莫 卧 儿 帝国 
莫言 


墨西哥 辣 桨 油 


墨鱼 
BE 
《 墨 子 》 

默哀 
默认 
默 示 

磨 

磨坊 
磨 面 机 


47,437 


531 


139 


421 


47.52.437 
425 
174 
297 
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277 


454 
102,258 


287,557 
215 
506 
234 

132,153 

493,512 
538 

139.376.495.502 
215 

433,565 
430 
430 
430 
430 
430 

403.430 
403 
430 
430 
432 
430 
430 
296 
102 
296 

102,296 
543 
102 
296 


幕 252 
幕僚 307 
睦邻 关系 314 
睦邻 友好 318 
睦邻 政策 317 
慕 斯 55 
穆 安 津 404 
穆罕默德 404 
穆斯林 404 

N 

na 
£ 233 
拿破仑 白兰 地 [商标 ] 58 
拿 铁 98 
Jika k 289 
纳粹 主义 307 
纳 克 法 203 
纳闷 儿 234 
纳米 ( 毫 微米 ) 208 
纳米 比 亚 元 204 
纳木错 118 
纳税 489 
纳税 额 501 
纳税 人 487 
纳税 申报 489 
纳税 义务 486 
纳 斯 达 克 指 数 479 
纳西 族 215 
纳 鞋底 85 
钠 38 

nai 
奶茶 61,97 
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奶 蛋 冻 55 | 耐用 消费 品 67 | 南极 566 
奶 豆腐 61 南极 光 566 
奶粉 60,227 nan 南极 圈 566 
奶 锅 22 南极 洲 567 
奶酪 61 | 男 厕所 167 | 南京 板 鸭 48 
奶酪 刀 22 | 男 衬衫 80 | 南京 大 学 339 
奶妈 226 | 男 服务 员 112 | 南京 路 120 
奶奶 230 | 男 高 音 249 | 南京 中 山陵 120 
奶牛 432 | 男孩 212 | 南开 大 学 339 
奶 皮 61 | BE 541 | 南美 洲 567 
奶 片 61 | 男科 172 | 南 拳 285 
奶瓶 87.227 | 男科 病 182 | 南 乳 48 
奶 昔 55 | 男 由 83 | 南水北调 410 
奶油 49,61 | 男女 比例 213 | 南 宗 400 
奶油 饼干 72 | 男女 人 口 比例 384 | 难产 183,226 
奶油 蛋糕 55,73 | 男 朋友 232 | 难度 系数 280,281 
奶油 分 离 器 19 | BAR 229 | 难看 217 
奶油 刮刀 54 | 男 侍 臣 542 | 难题 349 
Wiwik 21 | 男 像 柱 457 | 楠木 429 
奶油 鸡 昔 汤 51 | BE 343 | 难民 319 
奶油 夹心 饼干 72 | Bk 84 | 难民 署 (联合 国难 民 
奶油 交 62 | 男性 212 | ”事务 高 级 专员 办 

奶油 搅拌 器 19 | 男性 生殖 器 官 176 | 4b) 321 
奶油 面包 49 | 男性 同性 恋 者 169 | 难民 营 319 
奶油 巧克力 71 | 男 演员 107 

奶油 容器 21 | 男 用 遮 秃 假 发 129 nang 

奶油 色 201 | 男装 79 

奶油 蔬菜 汤 51 | 男装 商店 65 Wip 184 
奶油 苏打 饼干 72 | 男子 百 米 278 

奶油 票 米汤 51 | 男子 比赛 263 nao 

奶油 汤 51 | 男子 私房 钱 224 

奶油 硬 糖 71 | 男子 团体 赛 263 | EER 397 
奶油 玉米 汤 51 | 南 566 | Weh 185 
奶油 杂 拌 51 | 南北 通 透 5 | 脑 出 血 184 
奶嘴 87,227 | 南非 兰 特 204 | 脑 电 图 189 
奈 拉 204 | 南瓜 68 | 脑 干 177 
耐火 材料 447 | 南瓜 饼 54 | 脑 梗塞 184 
耐火 夸 6458 | 南瓜 子 73 | 脑 积 水 184 
耐 热 玻 璃 460 | 南海 567 | 脑 瘤 184 
耐心 219 | 南 回归 线 566 | 脑膜 炎 184 


汉语 词 条 索引 nao—ni 707 
脑 神 经 177 | 内 景 摄影 107 | 能 源 危 机 411 
脑 水 肿 183 | 内 径 451 | 能 源 业 411 
脑瘫 184 | 内 卡 钳 78 
脑 外 科 171 | 内 科 171 ni 
脑 外 科 医 生 173 | 内 科 病 房 170 
脑 炎 184 | 内 科 医 生 173 | 尼姑 396 
脑溢血 184 | 内 裤 82 | 尼古丁 57 
脑 震荡 184 | 内 帘 镜 检查 189 | 尼古丁 含量 低 的 卷烟 ”56 
闹市 区 110 | WB 302 | 尼龙 31,467 
ah 89 | 内 陆地 区 567 | 尼龙 表 带 90 
内 陆 国 567 | BÈRE 86 
nei 内 陆 河 569 | 尼龙 丝线 94 
AR 279 | 尼龙 袜 84 
内 八字 218 | 内 圈 跑 道 261 | 尼龙 弦 273 
内 包装 515 | 内燃 机 161,453 | 尼龙 雨衣 86 
内 部 餐厅 35 | 内 容 提要 376 | 尼龙 粘 扣 85 
内 部 发 行 378 | 内 胎 162 | 尼罗河 567 
内 部 核算 501 | 内 退 242 | 呢 帆 83 
内 部 联系 523 | 内 线 134,270 | 呢绒 31 
内 部 矛盾 523 | 内 向 220 | 呢 子 31 
内 部 协调 500 | 内 销 商品 66 | 呢 子 大 衣 80 
内 部 营销 506 | 内 野 高 飞 球 276 | 泥 工 7 
内 场 277 | 内 因 523 | 泥 灰 459 
内 车 道 148 | 内 脏 175 | 泥 流 391 
内 存 条 138 | Wik 474 | 泥 煤 448,580 
内 道 279 | 内 战 334 | 泥鳅 436 
内 弟 230 泥人 291 
AH 177 nen 泥石流 391 
内 分 泌 疾病 185 泥塑 258 
内 分 泌 科 171 | 嫩 39 | 泥 俑 102 
内 分 泌 系统 177 | 嫩绿 201 | 泥沼 568 
内 封 376 霓虹灯 14 
内 服药 194 neng 拟人 527 
AA 310 你 穿 多 大 的 ? 81 
内 阁 成 员 310 | 能 干 221 | 你 叫 什么 名 字 ? 212 
内 阁 会 议 310 | 能 见 度 393 | 你 们 什么 时 间 开门 ? 207 
内 功 285 | 能 量 552 | 泥 刀 460 
内 河 569 | 能 量 守恒 465 | 昵称 212 
内 河 运 输 511 | 能 量 守恒 定律 552 | 逆差 490 
PAIR 291 | 能 源 411 | 逆反 心理 539 
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逆风 281,394,575 | 黏 性 标签 76 | m4 398 
逆 市 上 扬 479 | 碾 过 164 | WH 559 
逆行 163 | 碾 米 机 422 ET 29,461 
匿名 22 | & 253 | 4 446,450 
念佛 398 | 4f 202,476 
nian 念经 398 | $R 450 
念珠 397 
年 保费 144 nin 
年 捕 鱼 量 435 niang 
年 度 205 您 的 手机 号 是 多 少 ? 207 
年 度 计划 410 | 酿酒 业 438 | 您 喝 点 什么 ? 37 
年 度 结算 486 | 酿造 471 | 您 什么 时 候 需 要 它 ? 207 
年 度 收 入 484 | 酿造 厂 440 | 您 是 某 某 先生 吗 ? 136 
年 度 销售 计划 506 您 是 哪里 ? 136 
年 度 营业 亏损 483 niao 您 要 些 什么 ? 95 
年 付 9 您 有 更 便宜 一 点 的 吗 ? 96 
年 糕 42 | 5 561 | 您 有 零钱 吗 ? 96 
年 号 540 | “鸟巢 ” 116 | 您 知道 现在 几 点 了 吗 ? 
年 画 290 | 536 426 207 
年 会 510 | 528 561 
年 货 67 | 鸟 类 学 家 520 ning 
年 级 346 | 尿 闭 178 
年 假 242,501 | 尿 不 湿 227 | 柠檬 70 
年 检 502 | 尿布 87,227 | Kik 97 
年 鉴 376 | 尿布 垫 227 | 柠檬 前 钙 色 51 
年 刊 375 | 尿 常 规 检查 188 | KIR 62 
年 老 216 | 尿道 176 | KERE 56 
年 历 555 | 尿道 炎 182 | 柠檬 皮 74 
年 利率 141 | 尿毒 症 182 | 柠檬 水 56 
年 龄 216 | RIE 198 | 柠 榜 榨 汁 器 19 
年 轮 429 | 尿频 178 | FIt 56 
年 轻 216 | 尿素 427,466 | 本 榜 汁 摇 器 19 
年 少 216 | 尿酸 466 | HRJ 306 
年 薪 242,501 | RI% 182 
年 夜饭 245,290 niu 
年 幼 216 nie 
年 长 216 + 296,431 
年 终 奖 501 | 捏 123 | 牛 百叶 46 
fita 436 HE 193 | 牛 车 158 
Fit 420,448 | 捏造 367 | 牛痘 苗 191 
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牛奶 蛋 冻 馅 儿 饼 
牛奶 过 
牛奶 糖 


牛 油 52 
牛 杂 52 
牛仔 布 31,467 
牛仔 裤 81 
牛仔 舞 251 
牛 轧 糖 71 
牛 脂 63 
扭伤 179 
扭 秧歌 290 
纽 襟 94 
纽约 证 券 交 易 所 479 
nong 
农产品 415 
农产品 集散 市 场 415 
农产品 加 工业 416 
农产品 深加工 416 
农场 415 
农 超 对 接 416,426 
农村 415 
农村 城市 化 415 
农村 电气 化 415 
农村 合作 医疗 387 
农村 集 市 415 
农村 生活 415 
农 发 基金 (国际 农业 
发 展 基金 ) 320 
农户 415 
农活 415 
农机 站 422 
农家 肥 426 
农家 乐 415 
农具 420 
农具 房 421 
农历 289 
农林 牧 副 渔 414 
农忙 415 
农贸 市 场 64 
农民 236,415 


农民 工 441 
农民 意识 415 
农 牧区 415 
农奴 540 
农奴 制 540 
农舍 415 
农时 415 
农田 419 
农田 水 利 416,425 
农田 水 利 基本 建设 425 
农田 水 利 建设 425 
农闲 415 
农学 352 
农学 家 520 
农 谚 416 
农药 427 
农药 残留 382,427,472 
农药 污染 382,427 
农药 中 毒 427 
农业 414 
农业 部 302 
农业 产业 化 416 
农业 大 学 339 
农业 工人 415 
农业 国 410 
农业 合作 社 416 
农业 机 械 化 415 
农业 技术 422 
农业 技术 推广 站 422 
农业 季节 工人 415 
农业 家 415 
农业 科学 422 
农业 科学 院 518 
农业 气象 学 422 
农业 人 口 213,384 
农业 生产 责任 制 416 
农业 生物 学 557 
农业 试验 站 422 
农业 税 415,487 
农业 土壤 学 420 
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农业 现代 化 
农业 用 地 
农业 政策 
农业 综合 经 营 
农艺 师 

农用 飞机 


nu 


nü 


Hef AHRLIR 
女 厕所 

女 衬衫 

女 大 使 
女儿 
女儿 墙 

女 飞行 员 


416 
419 
415 
415 
239,415 
421 
415 
421 
421 
416 
97 
554 
51 
61 
554 
582 
56 
575 
59 
394 
125 


540 
540 
540 
540 
203 
215 


291 
167 

80 
313 
230 
457 
151 


女 服 务 员 112 
女 高 音 249 
女孩 212 
女 花 童 292 
女皇 541 
女 着 229 
女 淋 浴 帆 123 
女 领 班 112 
KA 83 
女 朋 友 232 
KAB 229 
女士 212 
女 式 手提 皮包 87 
女 侍 臣 542 
女 娲 405 
女王 310 
女王 储 541 
女 像 柱 457 
女 校 343 
女 鞋 84 
女性 212 
女性 生殖 器 官 176 
女性 同性 恋 169 
女性 同性 恋 者 169 | 
女 修道 院 403 
女婿 230 
女 演员 107 
女 用 皮 手 简 84 
女 用 遮阳 伞 86 
女 运 动员 264 
女 织 工 238 
女 职工 劳动 保护 388 
女 主 人 243 
女装 79 
女子 比赛 263 
女子 私房 钱 224 
女子 网 球 联合 会 (WTA) 
275 
女子 学 院 341 
女足 267 


nuon 


Wi 
暖和 
B 
暖气 团 
暖气 装置 


nue 
症 疾 
nuo 


《挪威 的 森林 》 


OU 


欧 亚 大 陆 

《 欧 也 妮 . 葛 朗 台 》 
欧元 (6) 

欧洲 
欧洲 联盟 条 约 
欧洲 债务 危机 


574 
574 
20 
574 
17 


184 


536 
402 
220 
42 
41 
59 
42 
41 


534 
32 
255 
567 
532 
202 
567 
323 
409 
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IEE 

NEK 

ii 

E TE 
trz 

把 

帕 金森 氏 病 
帕 斯 捷 尔 纳 尔 


pai 


178,225 
179 
s23 


232 
280 

45 
366 
232 
254 
286 
152 

87 
559 
421 
184 
535 


39,93 
273 
43 
273 
507 
273 


拍 洋 画 99 
拍子 246 
排 200,325 
排版 371,469 
排比 528 
排 风扇 16 
排骨 46,52 
排 鼓 247 
排灌 设备 426 
排 架 号 260 
排涝 392,424 
排列 551 
排 气 管 160 
HAR 7 
HER 271 
排球 场 261 
排水 301,424 
排水 吨位 512 
HERI 26 
排 位 赛 287 
排 第 247 
Hz 117 
排 长 326 
排 字 469 
排 字 机 468 
迫 击 炮 331 
派生 词 526 
pan 
潘 加 204 
潘 趣 酒 59 
攀登 架 99 
攀岩 104 
盘存 514 
盘点 95,274 
盘古 405 
盘 口 479 
盘山 公路 149 
盘子 20 


KERE 70 
ES 400 
判断 522 
判断 题 349 
判决 361 
判决 书 361 
判例 法 357 
叛乱 312 
叛逆 220 
叛逆 期 217 
pang 
旁白 252 
旁 首 148 
旁听 生 346 
旁 系 228 
旁 系 亲属 228 
BRTH 228 
旁证 364 
膀胱 176,192 
膀胱 癌 182 
膀胱 结石 182 
膀胱 炎 182 
Ë 422 
胖 217 
胖 大 海 196 
pao 
抛光 443 
抛光 机 453,461 
抛 接 子 游戏 99 
抛锚 155,161 
抛售 479,507 
抛物 线 550 
泡桐 563 
跑 232 
跑步 鞋 85 
跑车 157 
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跑道 279 | 赔偿 损失 361 | ZEHE 106 
跑 调 儿 253 | 赔付 率 145 | RIFE 341 
He 276 | 赔款 145 | 朋克 248 
Heh 276 | x 103 | 朋友 231 
跑龙套 253 | 配 电站 462 | 棚 车 511 
跑鞋 85,288 | 配额 491 | 棚户 区 6 
泡 95 | 配额 限制 442 ， 棚 架 4 
泡菜 48,52 | 配额 制 442 | 硼酸 466 
泡 茶 97 | 配方 奶粉 60 硼酸 皂 123 
WA 73 | 配合 268 | 脱 化 食品 72.470 
泡 好 的 茶 97 | 配件 451 | 膨 松 剂 m 
泡 椒 48 | 配偶 214,223,384 | 膨胀 螺丝 ao 
泡沫 经 济 407 | 配色 468 | geng E 
泡沫 灭火 器 393 | 配送 515 | e wt 
HRADE 447 | 配药 193 7 a 
泡 泡 纱 31 | 配音 an | 碰 铃 247 
泡泡糖 71 | 配音 演员 107 | 碰碰车 99 
炮 287,330 | 配种 430 | EPEA 99 
炮兵 327 | 配种 场 431 
炮弹 331 | 配种 率 430 pi 
炮弹 式 发 球 274 | 配种 站 431 
炮弹 箱 331 it 200 
炮 架 331 pen 批发 部 66 
炮舰 330 批发 商 506 
喷灌 424 | 批发 市 场 64 
pei ma 33,421 | 批复 503 
喷漆 159,459 | 批量 生产 443 
陪 祭 295 | 喷漆 器 461 | 批判 522 
陪客 243 | 喷漆 枪 30 批判 现实 主义 528 
陪 陵 102 | 喷枪 461 | 批评 235 
陪审 团 359 | 喷泉 3,570 | 批示 503 
陪审 员 359 | 喷水池 4 | 批阅 503 
陪同 110 | 喷 水 枪 88 | 批准 409 
陪同 访问 315 | 喷雾 器 421 | 批准 书 315 
培 补 元 气 193 | 盆地 568 | 披肩 83 
《 培 尔 : 金 特 》 535 AEK 183 | 披肩 发 128 
培训 501 | 盆栽 植物 563 | 披 麻 戴孝 295 
培养 模式 343 | BE 576 
培养 目标 537 peng 霹雳 舞 251 
赔本 483 皮 39 
赔偿 ”9,365,413,496,505 | iE 104 | RETE 162 
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皮 表 带 90 
皮草 467 
皮 尺 93 
EKK 80 
皮带 85,333 
皮带 轮 451 
皮肤 病 186 
皮肤 过 敏 186 
皮肤 科 172 
皮肤 科 医 生 173 
皮革 31,81,467 
皮革 制品 81 
皮 货 店 64 
皮 夹 87 
皮 帽 83 
皮棉 418,466 
皮 面 装订 本 470 
皮球 88 
皮 沙 发 13 
EFE 83 
皮 箱 87 
KE 84 
皮炎 186 
皮影 290 
皮影 戏 254 
皮 制 手提 包 87 
枇杷 70 
疲软 477 
啤酒 58 
啤酒 217 
HE 248 
脾 176,192 
脾气 219 
脾 炎 181 
脾 肿 大 181 
匹 200 
Bx 280.285 
pion 


偏 东风 122 


票 价 计算 基础 
票据 
票据 交换 


票友 


562 
464.467 
30 
34.466 
95 

27 

149 
150.370 
105 
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漂亮 217 

pie 
WS 527 

pin 
拼搏 265 
拼盘 杂烩 50 
拼图 88 
拼 箱 货 515 
拼音 525 
拼装 玩具 88 
HR 224 
姘 妇 224 
PAGA 420 
贫 矿石 447 
贫困 人 口 386 
贫血 182 
频道 106,371,579 
频率 ”18,108,371,552,579 
频率 计 463 
频谱 仪 463 
品 246 
品 茶 97 
品牌 508 
品牌 代理 491 
品牌 代言 508 
品牌 定位 508 
品牌 营销 506 
品牌 战略 508 
品牌 忠诚 度 508 
品 脱 209 
品 学 兼 优 355 
品质 219 
品质 鉴定 证 明 书 493 
品种 445 
聘礼 291 
聘任 书 502 
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平静 期 390 | FRA 61 

ping 平局 265,269 | -A 74 

平均 利润 率 486 | 苹果 干 74 
乒乓 球 272 | 平均 湿度 574 | 苹果 绿 201 
乒乓 球 服 82 | 平均 数 496 | 苹果 派 55 
平安 夜 289 | 平均 温度 122,574 | 苹果 馅 儿 饼 73 
平板 玻璃 459 | 平均 增长 408 | 凭单 付 现 496 
平板 车 511 | 平均 值 551 | 凭 提单 付 现 496 
平板 电脑 138 | 平 口 钳 30 | 凭证 证 券 477 
平板 电视 16 | 平面 551 | 屏保 139 
y 228 | 平面 复印 机 78 | 屏蔽 579 
平 仓 479 | 平面 几何 548 | 屏蔽 门 156 
平 抽 球 273,274 | 平面 交叉 道口 163 | 屏风 13,34,257 
平等 307 | 平面 媒体 508 | 屏幕 105 
平等 互利 317 | 平面 三 角 549 | 瓶 ( 儿 ) 200 
平底 锅 22 | 平面 图 6,455 | 瓶 胆 20 
平底 前 锅 22 | FA 31 | 瓶 盖 20 
平底 鞋 84 | 平时 测验 350 | 瓶颈 [交通 阻塞 点 ] 163 
平底 雪 要 288 | 平台 5 | 瓶 起 子 60 
平方 550 | 平头 128 | HÆ 20 
平方 分 米 208 | 平 土 机 461 | 瓶装 饮料 S$ 
平方 厘米 208 | 平稳 飞行 152 
平方 码 208 | FEM 457 po 
平方 米 208 | 平 信 131 
平方 千 米 208 | 平行 四 边 形 202,550 | 坡地 419,568 
平方 市 尺 208 | 平行 线 550 | 坡 跟 鞋 84 
平方 市 里 208 | 平遥 古城 119 | 泼墨 法 257 
平方 市 丈 208 | 平原 568 | 泼水 节 289 
平方 英尺 208 | 平整 456 | 婆婆 229 
平方 英寸 208 | 平整 土地 422 | 1835 224 
平方 英里 208 | 平装 本 469 ES 421 
平房 3 | 平装 书 377 | 迫降 152 
平分 274 | 评分 标准 350 | 破案 363 
平分 线 551 | 评估 500 | 破案 率 363 
平 光 镜 92 | 评估 表 502 | 破产 408,474,547 
平衡 280 | 评剧 253 | 破产 法 545 
平衡 木 279 | 评论 373 | 破 洞 468 
平 寄 邮 件 132 | 评书 254 | 破发 274,478 
FARK 276 | 评弹 254 | 破发 点 274 
平角 550 | 苹果 69 | 破 纪录 265 
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破裂 320 | 朴素 219 | +# 288 
破 伤风 184 | 普遍 真理 523 | 七 喜 [ 商 标 ] 55 
破土 455 | 普度 众生 399 | 七 项 全 能 278 
破 折 号 527 | 普洱 茶 96 | 七 星 针 193 
普及 本 260,378 | 七 月 206 

pou 普及 教育 342 | WIK 97 

普 快 154 | 妻 管 严 224 

剖腹 产 190 | 普 拉 203 | 妻子 230 
剖腹 自杀 293 | 普 拉 提 104 | 妻子 有 外 遇 者 224 
前 宫 产 226 | 普 鲁 斯 特 533 | 期 待 234 
普米 族 215 | 期 房 2 

pu 普 世 402 | 期 货 479 

普通 舱 票 价 150 | 期 交 145 

扑 粉 126 | 普通 电报 134 | 期 乔 375 
扑救 268 | 普通 电话 135 | 期 刊 架 259 
扑克 100 | 普通 法 357 | 期 未 考试 350 
扑 满 88 | 普通 护照 316 | 期 票 475,498 
扑热息痛 195 | 普通 驾驶 执照 164 | 期 权 478 
铺盖 31 | 普通 教育 342,537 | 期 限 475 
铺路 机 461 | 普通 汽油 165 | 期 颐 217 
Gi 456 | 普通 外 科 171 | 期 中 考试 350 
菩萨 395 | 普通 心理 学 538 | 漆 斑 459 
菩提 399 | 普通 烟 56 | 漆包线 18 
车 提 树 564 | 普通 邮件 132 | 漆 周 258 
葡萄 69,419 | 普陀 山 397 | 漆皮 手提 包 87 
葡萄 二 74 | 普希金 534 | 漆器 291 
葡萄 干 蛋糕 73 | 普 贤 车 萨 396 | 漆 树 563 
葡萄 干 面 包 49 | 普选 308 | il 461 
葡萄 酒 58 | 谱 号 245 | 齐 奏 249 
葡萄 露 56 | 瀑布 570,581 | 祁 门 红茶 96 
葡萄 糖 38,196,471 奇瑞 166 
葡萄 糖 酸 钙 196 奇袭 335 
和 葡萄牙 语 525 奇 装 异 服 81 
葡萄 机 70 Q 祈祷 295,403 
葡萄 汗 56 祈福 398 
薄 福 风 级 575 WER 117 
蒲公英 196,565 gi 祈 使 句 527 
HA 33 脐橙 70 
蒲 桃 70 | 七 分 裤 81 | 脐带 226 
WA 397 | 七 巧 板 100 | BE 419 
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骑兵 327 | EJE Ti 457 | 气息 249 
骑 车 104 | 起 居室 4 | 气象 572 
骑 缝 章 505 | 起 居室 家 具 10 | 气象 报告 572 
骑士 542 | 起 圈 426 | 气象 潮 571 
骑 术 286 | 起 落架 153 | 气象 飞机 572 
棋 道 287 | 起 锚 155 | 气象 服务 572 
棋 格 286 | 起 跑 线 279 | 气象 观测 船 572 
棋盘 100,286 | 起 绒 468 | 气象 观察 572 
棋谱 287 | 起 身 233 | 气象 火箭 572 
棋 手 286 | 起 诉 362,505 | 气象 计 572 
棋子 100,286 | 起 诉 人 362 | 气象 局 572 
Me 301 | 起 诉 书 362 | 气象 气球 572 
旗舰 330 | 起 跳 279 | 气象 水 文 观测 391 
旗舰 店 64 | 起 亚 166 | 气象 台 572 
旗袍 80 | 起 秧 424 | 气象 图 572 
旗手 262 | 起 义 者 535 | 气象 卫星 555,572 
PARA 562 | 起 重 机 453,514 | 气象 学 352 
乞丐 243 | 气 192,287 | 气象 学 家 520,572 
企鹅 561 | 气 步枪 282 | 气象 学 院 341 
企划 部 500 | 气喘 177 | 气象 研究 所 519 
企业 补充 养老 保险 386 | 气缸 452 | 气象 预报 信号 572 
企业 亏损 483 | 气 割 443 | 气象 员 572 
企业 类 型 502 | 气功 193,284 | 气象 站 572 
企业 年 报 500 | 气管 176 | 气象 中 心 572 
企业 凝聚力 500 | 气管 炎 180 | 气象 组 织 ( 世 界 气象 
企业 破产 法 358 | 气 焊 443 组 织 ) 321 
企业 上 市 480 | 气候 573 | 气胸 180 
企业 社会 责任 500 | 气候 变化 框架 公约 379 | 气压 574 
企业 文化 500 | 气候 带 573 | 气压 计 354,572 
企业 形象 500 | 气 口 252 | 气压 温度 计 354 
企业 知名 度 500 | 气门 162 | 气质 219 
启发 性 原则 537 | 气门 芯 162 | 弃权 265 
启蒙 老师 345 | 气枪 29 | 弃权 票 308 
启蒙 运动 543 | 气球 88 | 汽车 149,157 
启示 402 | 气 手 枪 282 | 汽车 保养 159 
启示 录 402 | 气体 打火机 28,57 | 汽车 厂 439 
起 岸 费用 517 | 气体 打火机 燃料 57 | 汽车 超速 监视 区 163 
起 步 价 156 | 气田 448 | 汽车 工业 438 
起 点 站 150 | 气 团 574 | 汽车 拉力 赛 287 
起 飞 152 | 气温 574 | 汽车 蜡 161 
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汽车 旅馆 111 
汽车 美容 159 
汽车 年 检 165 
汽车 配件 市 场 64 
汽车 收音 机 159 
汽车 尾气 排放 383 
汽车 修理 厂 158 
汽车 修理 工 235 
汽车 影院 105 
汽车 用 收音 机 15 
汽 灯 14 
汽缸 161 
汽缸 盖 161 
汽缸 体 161 
汽化 464 
汽 酒 59 
汽轮机 462 
汽配 厂 440 
汽水 55 
汽水 瓶 盖 56 
汽 修 技校 341 
汽油 165,449,581 
汽油 炉 24 
汽油 票 165 
泣 295 
Biak 535 
契税 487 
契约 9,504 
砌 石 工程 456 
WE 456 
WETH 456 
器 材 科 343 
器 官 移植 190 
器 具 避 孕 228 
器 形 102 
器 乐 248 
qia 
卡 口 灯泡 14 
卡 位 270 


恰恰 251 
qian 
千 层 糕 55 
TRK 62 
千分尺 29,453 
千斤 项 7,161,461 
千克 209 
FX 208 
千 手 千 眼 观音 396 
千张 47 
千 周 579 
HA 94 
牵 牛 花 565 
牵引 190 
牵引 车 158 
牵引 炮 331 
牵制 336 
铅 446,450 
铅笔 75 
铅笔 盒 75 
铅笔 芯 75 
PER 460 
铅球 279 
铅字 469 
谦虚 220 
签到 510 
签到 短 78,244 
签发 316 
签名 盖 章 498 
签名 留念 册 78 
签名 售 书 378 
签署 国 316 
签证 317 
签证 费 317 
签证 号 317 
签证 日 期 111 
签证 申请 表 317 
签证 手续 317 


qi 一 qian 717 
签证 有 效 期 111 
签证 种 类 111 
签字 笔 75 
前 摆 280 
前 非 228 
前 菜 49 
前 又 161 
前 场 262 
前 灯 160 
前 方 337 
前 方 施工 163 
前 锋 267,269 
前 夫 223 
前 进 335 
前 进 挡 160 
前 科 364 
前 列 腺 176 
前 列 腺 癌 182 
前 列 腺 肥大 182 
前 列 腺 炎 182 
前 轮 161 
前 门 3,117 
前 排队 员 271 
前 妻 223 
前 生 398 
前 足 46 
前 天 205 
前 腿 46 
前 卫 267 
ñW 205 
前 线 336 
前 言 376 
前 腰 267 
前 页 470 
前 院 3 
前 月 205 
前 兆 390 
前 轴 161 
前 级 526 
前 奏 曲 249 
前 座 159 
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虔诚 395 | 枪 背 带 331 | 抢 跑 279 
钱 209 | 枪弹 331 | 抢 七 274 
钱包 87 | 枪 架 331 | 抢 亲 222 
Hitit 530 | 枪 口 331 | 抢收 抢种 425 
钳工 238,440 | 枪 术 285 | 抢险 389 
钳子 30,461 | 枪 托 331 | 抢 椅 子 游戏 99 
LA 297 | HEERA 331 | HH 87,217 
乾 陵 118 | 枪支 331 
LA PY 116 | 腔 骨 46 qiao 
潜伏 期 188 | KK 466 
洪 规 则 411 | 强 地 震 390 | 跷 跷 板 99 
潜流 569 | 强度 451 | ff 420 
潜水 104,280 | 强风 575 | 敲诈 367 
潜水 服 82 | 强 击 机 330 | 乔 家 大 院 119 
潜水 艇 330 | 强奸 367 | 乔木 429,563 
台词 252 | 强劲 反弹 479 | 乔 其 纱 31 
潜逃 363 | 强权 政治 312 | FER 35,244 
潜在 市 场 505 | 强 热带 风暴 392 | FR 533 
潜在 消费 群体 412 | 强势 玻 利 瓦尔 204 | 乔 伊 斯 535 
潜在 消费 者 412 | 强势 货币 476 | 侨民 213 
浅 池 262 | 强 台风 392 | 侨 资 414 
浅 粉 红 201 | 强 心 剂 195 | 侨 资 企业 414 
浅海 区 570 | 强直 性 疹 柱 炎 186 | 荞麦 417 
浅 盘 20,53 | 强制 保险 147 | 桥梁 149,454 
浅滩 570 | 强制 拆迁 6 | 桥牌 100,286 
浅 源 地 震 390 | 强壮 217 | 巧 克 275 
遗 返回 国 315 | 强 子 582 | 巧克力 棒 72 
谴责 319 | 墙 457 | 巧克力 饼干 72 
xW 131 | 墙 板 457 | 巧克力 蛋糕 55,73 
欠 资 罚款 131 | 墙报 354 | 巧克力 豆 72 
欠 资 邮戳 131 | 墙 边 桌 10 | 巧克力 粒 糖 72 
欠 租 9 | 墙 机 135 | 巧克力 奶 60 
纤夫 155 | HAH 457 | 巧克力 软 糖 71 
JE 336 | 墙纸 34,138 | 巧克力 色 201 
WEF 425 | 墙 砖 8 | 巧克力 饮料 55 
ak 425 | 抢 挡 165 | 峭壁 568 
抢 渡 335 | $ 332 
qiang 抢断 270 
抢劫 367 qie 
羌族 215 | 抢救 188 
枪 332 | 抢救 室 170 | 切 39 
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切削 
切削 击 球 
切 纸 机 
HF 

切 

切 脉 
窃听 


qin 


钦差 
《钦差 大 臣 》 

侵犯 财产 罪 

侵犯 肖像 权 罪 

侵犯 知识 产权 罪 

侵犯 著作 权 罪 

侵害 权利 

侵略 战争 

侵权 责任 纠纷 


19 
27 
246 
30 
372 
22 
54 
273 
22 
270 
461 
443 
277 
371,468 
68 
192 
192 
136 


542 
534 
366 
366 
366 
366 
362 
333 
362 
270 
229 
219 
130 
229 
228 
244 
307 
230 
224 


亲自 出 庭 360 
芹菜 68 
秦 兵 马 俑 544 
秦腔 253 
336 11 
#9 246 
琴 书 254 
禽 流感 433 
勤奋 220 
勤务 员 327 
Wk 284 
#4 94 
qing 

青菜 67 
青草 565 
青城山 119 
青春 痘 218 
青春 期 168,217 
青春 前 期 168 
青 的 70 
青豆 68 
青 工 441 
青光眼 185 
青海 湖 118 
青花 瓷 102 
青椒 68 
青 芥 62 
青 金石 91 
WR 417 
青 辣椒 68 
青龙 400 
青梅 酒 59 
青霉素 195 
青年 216 
青年 工人 238 
青年 节 289 
《青年 近 卫 军 》 535 
青年 旅社 111 
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青 苹果 69 
青少年 168,216 
青饲料 433 
青苔 565 
青铜 446,450 
青铜 奔 马 103 
青铜 器 102,544 
青铜 器 时 代 540 
青蛙 436,561 
青衣 253 
青鱼 436 
青贮 饲料 433 
青 砖 458 
轻便 婴儿 车 227 
轻 抽 272 
轻 次 中 量 级 283 
轻 度 污染 382 
轻 工 产品 67 
轻工业 437 
轻轨 156 
轻 击 277 
轻 机 枪 331 
轻 量 级 283 
轻 木 429 
轻 捍 124 
轻率 220 
Hik 221 
轻微 污染 382 
轻微 相 撞 164 
轻武器 329 
轻型 火炮 330 
轻型 卡车 157 
轻型 坦克 329 
轻型 夸 458 
轻音乐 248 
轻 质 原油 580 
轻 子 582 
轻 罪 366 
氢弹 331 
氢化 物 553 
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倾销 496,506 
清仓 479 
清仓 拍卖 507 


清热 解 表 193 
清算 474,483 
清算 协定 475 
清汤 45.51 
清 西陵 119 
清 泄 热 毒 193 
清秀 217 
清真 404 
厅 36 
清真 教 404 
清真 寺 405 
清蒸 鱼 45 


ak 
m 
mm 
J 


byi 562 
情报 部 325 
情敌 222 
| 情夫 224 
情妇 224 
情感 234 
情歌 250 
情节 528 
情郎 221 
情侣 221 
情人 221,232 
情人 [ 男 ] 221 
情人 [ 女 ] 221 
HAA 289 
情色 小 说 530 
情绪 化 221 
晴 121 
晴天 573 
晴雨 两 用 全 86 
晴 转 多 云 121 
氰 化 物 、 砷 、 汞 排放 383 
请 把 … 拿 给 我 看 看 。 95 
请 帮忙 粘 一 下 。 85 
请 帮 有 我 前 一 下 刘海 儿 。129 
请 帮 有 我 毁 一 件 衣服 。 95 
请 帮 有 我 照 张 照片 。 ”102 
请 包 在 一 起 。 96 
请 不 要 挂 断 电话 。 — 137 
请 给 我 回电 话 。 137 
请 关闭 闪光 灯 115 
请 过 半 小 时 再 来 电话 。137 
WK 74 
请 客 244 
请 留言 136 
请 稍 等 , 我 叫 他 来 接 
电话 。 137 
请 神 395 
请 帖 77 
请 问 您 住 几 晚 ? 114 
请 勿 触摸 115 


请 勿 打扰 

请 勿 大 声 喧哗 
请 勿 拍照 
请 勿 入 内 
HIFA 

请 勿 吸烟 

请 用 茶 

请 转 330 房间 。 
请 转 寄 

请 转交 
庆功 会 
KHE 

庆幸 


aiu 


114 


115 
115 


115 


137 


130 
245 


234 


222 


105 


568 


211 


564 
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球 类 运动 服 
球门 
球门 横梁 
FRITHE 
球门 球 
球门 区 
球门 网 
球门 线 
球门 柱 
球迷 
球面 几何 
球面 三 角 
球拍 


球状 闪电 


214,310,541 


312 
266 
216 
279 
278 
261 
277 
275,277 
277,278 
277 


266 
202,550 
266,275 
271,272 

84 

266 

14 

266 

262 

576 


球 座 277 
球 座 标志 277 
REKK 80 
qu 
区 214,301 
区 号 136,137 
区 间 车 156 
区 长 302 
曲 别 针 76 
HR 29,79 
曲棍球 278 
曲棍球 场 261 
曲 奇 55,72 
曲线 202,550 
曲线 板 79 
曲线 球 216 
驱 虫 药 195 
驱动 程序 138 
BAR 195 
驱邪 405 
驱逐 出 境 315 
了 驱逐舰 330 
屈光度 553 
屈伸 251 
届 体 280,281 
祛斑 124 
H 124 
社 湿 192 
祛 眼袋 124 
躯干 骨 174 
躯干 肌 175 
趋势 408 
Sht JL 562 
渠道 508 
渠道 冲突 508 
渠道 建设 508 
渠道 目标 508 
渠道 战略 508 


曲调 245 
曲艺 253 
取 号 机 142 
取景 器 101 
取 卡 142 
取款 141 
取暖 费 6 
取暖 器 17 
取消 113 
取消 比赛 资格 265 
取消 学 籍 347 
取样 448 
RE 223,291 
龋齿 180 
去 薄 127 
去 垢 剂 34 
去 黑头 122 
去 年 (或 明年 ) 的 今天 205 
去 漆 剂 459 
去 死 皮 122 
去 痛 片 195 
去 污 粉 34 
去 油渍 95 
quan 
圈 操 280 
圈 形 锁 162 
Bt 11 
权力 307 
权利 人 546 
权 杖 403 
全 部 保费 145 
全 车 盗 抢 险 147 
全 额 付款 494 
全 国 代表 大 会 298 
全 国 工商 联 (中 华 全 国 
工商 业 联 合 会 ) 304 
全 国 冠军 264 
全 国 纪录 265 
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全 国 青 联 (中 华 全 国 
青年 联合 会 ) 304 
全 国人 大 (全 国人 民 
代表 大 会 ) 300 
全 国 台 联 (中 华 全 国 
台湾 同胞 联谊 会 ) 304 
全 国体 总 (中 华 全 国 
体育 总 会 ) 305 
全 国学 联 (中 华 全国 
学 生 联合 会 ) 304 
全 国运 动 会 262 
全 国政 协 (中 国人 民 
政治 协商 会 议 全 国 
委员 会 ) 300 
全 国 重点 文物 保护 单位 
111 
全 集 375 
全 价 电话 135 
全 歼 335 
全 景 雷 达 578 
全 局 523 
QEK 498 
ESI 276 
LAA, 49 
全 面 规划 410 
全 面 合作 伙伴 关系 318 
全 面 禁止 核 试验 条 约 323 
全 面 禁止 核 试验 条 约 
组 织 筹备 委员 会 ”322 
全 面 战 争 333 
全 民 教 育 342,537 
全 民 投 票 权 546 
全 民 义 务 植树 日 381 
全 能 选手 264 
全 能 运动 员 264 
全 年 营业 旅馆 112 
全 勤 242 
EREE 574 
全 球 定位 系统 (GPS) 464 
全 球 化 319 


全 球 营销 506 


| 全 球 战略 


全 身 按摩 
全 损 赔偿 


全 体会 议 
全 息 术 


RRRA 
全 旋 
全 责 

全 真道 
全 脂 奶 
全 职 太 太 
全 中 


泉 
拳击 
拳击 台 


拳头 产品 
痊愈 
YK 
KE 
劝告 


全 权 委托 书 


全 套 调味 品 瓶 


全 息 照相 术 


全 资 子 公司 
全 自动 洗衣 机 


拳击 用 沙袋 


que 


498 
16 
570 
283 
283 
288 
501 
168,180 
128 
174 
235 


221 
513 
515 
349 
242 
139 
360 
360 
308 


377,470 


218 


| 确认 
确认 机 座 
确认 书 
确认 信 
确诊 


qun 


WW 

裙子 

群 

群岛 
群 口 相声 
群体 性 事件 
群舞 
群众 心理 学 
群众 性 集会 
群众 性 体育 活动 
群众 运动 


ran 


113 
152 
315 
113 
187 


81 

80 
200 
570 
253 
370 
251 
538 
308 
261 
307 
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染 厂 468 | 热狗 49 | 人 工 饲 养 431 
染发 127 | 热狗 肠 50 | 人 工 心肺 机 198 
染发 剂 129 | 热 绝 缘 451 | 人 工 养 殖 珠 435 
染发 水 129 | 热浪 574 | ATA 138,464,580 
Heft 468 | 热恋 221 | 人 机 对 话 464 
染料 467 | 热恋 对 象 221 | 《人 间 喜 剧 》 532 
染色 467 | 热量 计 354 | 人 居 署 (联合 国人 类 
染色 工 238 | 热钱 480 | ” 住 区 规划 署 ) 322 
染色 剂 467 | 热情 219 | AH 213,383 
染色 体 558 | 热身 264 | 人 口 爆炸 213,384 
热身 活动 266 | 人 口 出 生 率 213,384 
rang 热身 赛 263 | 人 口 分 布 213,384 
热水袋 33 | 人 口 过 剩 213,384 
让 步 319 | 热水瓶 20 | 人 口 基金 (联合 国人 口 基 
让 步 赛 263 | 热 水 浴 123 金 ) 322 
让 利 507 | 热 瓦 普 248 | 人 口 基数 213,384 
让 一 部 分 人 先 富 起 来 414 | 热 污染 382 | 人 口 结构 213,384 
热线 135,318 | 人 口 金字 塔 213,384 
rao 热饮 55 | 人 口 老龄 化 213,384 
热 战 333 | 人 口 密度 213,384 
BE 175 | 热 阻 451 | 人 口 普 查 213,384 
扰乱 金融 秩序 罪 367 人 口 死亡 率 213 
绕 月 轨道 557 ren 人 口 统计 213,384 
人 口 统计 员 213 
re 人 称 526 | 人 口 学 家 520 
人 大 代表 300 | 人 口 增长 213,384 
热 192 | 人 上 采 人 防守 268,270 | 人 口 质量 213,384 
热 插 拔 138 | 人 发 制 假发 129 | 人 类 环境 宣言 323 
热处理 443 | 人 格 权 纠纷 362 | 人 力 车 158 
热传导 451 | 人 工 成 本 484,501 | 人 力 资源 501 
热带 573 | 人 工 的 92 | 人 力 资源 和 社会 保障 部 
热带 低压 392 | ATHE 431 302 
热带 风暴 392 | 人 工 呼吸 189 | ARTI (¥) 203 
热带 气旋 392 | 人 工 湖 570 | ARAR 373 
热带 雨林 427 | 人 工 降雨 392 | 人 民 英 雄 纪念 碑 115 
热电 子 577 | 人 工交 换 台 135 | 人 民 战 争 333 
热风 575 | 人 工 林 428 | 人 民政 府 300 
热风 扇 17 | 人 工 流产 190,228 | 人 身 安 全 368 
热敷 190 | 人 工 授粉 422 | 人 身 保 险 145 
热 辐射 577 | 人 工 授精 225,431 | 人 身 意 外 伤害 险 146 
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人 参 196 | 人 字 呢 31 | 日 光 浴 110 
人 参 茶 97 | 人 字 纹 103 | 日 后 205 
人 参 果 69 | £ 206 | Hit 530 
人 事 501 | CER 117 | Mir 78,482 
人 事 部 500 | Æ 399 | 日 间 餐 36 
人 事 争 议 362 | 认识 论 522 | 日 历 74 
人 寿 保险 146 | 认证 中 心 508 | 日 历 钟 89 
人 体 174 | 认 知 538 | 日 美 安保 条 约 323 
人 体彩 绘 257 | 认 知 结构 538 | 日 网 555 
人 体 雕塑 258 | 认 知 语言 524 | 日 内 瓦 公约 324 
人 体 工程 学 家 520 | 任命 300 | 日 期 205 
人 体 模特 儿 258 | 任命 书 502 | 日 前 205 
人 头马 VSOP [商标 ] 58 | 任期 307 | 日 食 555 
人 头马 XO [商标 ] — 58 | 任务 栏 139 | 日 霜 124 
AKB 487 | 任性 221 | 日 坛 117 
AXEX 528 | 任意 港 512 | (HEEE) 535 
人 物 528 | 任意 球 267 | 日 心 说 554 
人 物 面 256 | 韧带 175 | 日 夜 餐馆 36 
人 心 果 70 | 妊娠 225 | 日 夜 商店 65 
人 行道 148 | 妊娠 斑 218 | 日 语 525 
人 行 过 街 桥 148 | 妊娠 纹 218 | 日 元 (¥) 202 
人 行 横道 148 日 月 潭 121 
人 与 生物 圈 方 案 379 reng 
人 员 密 集 场所 394 rong 
ARRES 368 | H 233 
AJL 219 荣幸 234 
人 造 宝石 92 ri 荣誉 奖 265 
ANGGUK 576 荣誉 研究 员 520 
人 造 冰 场 262 | 日报 373 | 绒布 31 
人 造 的 92 | 日 本 海 567 | RE 468 
人 造 地 球 卫星 555 | 日 本 着 油 61 Am 81 
人 造 革 31,81,467 | 日 本 料理 51 | 容量 552 
人 造 黄油 61 | 日 本 米酒 59 | 溶剂 553 
AERX 86 | 日 产 166 | 溶解 554 
人 造 奶油 49 | 日 常 费用 485 | 溶解 度 554 
人 造 丝 31 | 日 常 开销 485 | 溶血 182 
人 造 纤维 466 HÆR 133 | 溶液 465.553 
人 造血 管 198 | 日光灯 14 | 榕树 563 
人 证 364 | 日 光 灯 管 14 | E 554 
人 质 319 | 日 光疗 法 190 | 熔岩 391 
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融资 480 
rou 
柔道 104,284 
柔道 垫 284 
柔道 服 82,284 
柔道 馆 284 
柔 光 灯 14 
《柔情 》 536 
柔软 剂 27 
柔弱 217 
ER 254 
揉 面 39 
HM 466 
Wé, 40 
肉搏 战 334 
肉 又 21,54 
AAE 197 
AT 46 
ARE 62,197 
AA 72 
肉桂 62 
肉桂 粉 62 
肉桂 吐 司 49 
肉桂 油 62 
肉 厚 的 71 
ARR 42 
肉 卷 40 
肉 块 46 
肉麻 46 
肉 皮 冻 43 
肉片 46 
肉 丝 46 
肉松 44 
肉 汤 51 
肉 馅 46 
肉 用 羊 432 
肉 用 猪 432 


肉 制品 471 
肉 孜 节 289,405 
ru 
如 来 396 
如 意 103 
如 意 夫人 291 
如 意 郎 君 291 
f 394 
儒教 405 
《 儒 林 外 史 》 532 
蠕 形 动物 559 
汝 窗 102 
乳白 灯泡 14 
乳房 176 
HA 431 
Ae 471,554 
乳剂 194 
乳胶 手套 198 
乳胶 涂料 459 
乳 酶 生 195 
乳酸 466 
乳糖 61 
乳头 227 
乳腺 癌 183 
乳腺 炎 183 
乳液 124 
乳汁 过 多 227 
乳汁 过 少 227 
乳 制 品 60.471 
人 场 券 509 
人 场 式 262 
人 党 299 
入 党 申请 300 
入 港 呈报 表 513 
AHH 556 
入 籍 212,384 
人 境 申请 单 lli 
入 境 证 216 


AD 115,150 
A 294 
人 水 281 
人 入伍 337 
人 学 346 
人 学 考试 350 
人 学 率 343 
入 学 日 期 346 
入 院 处 170 
A 223 
HE 186 
福子 32 
ruan 
阮 248 
软 39 
软 百 叶 窗 8 
软包装 471 
软 笔 书法 255 
软 电费 134 
软 垫 长 椅 11 
软 封面 470 
软 钢 450 
软骨 52 
软骨 病 186 
软 管 460 
软化 指甲 126 
软件 138.579 
软 煤 580 
软木 塞 23 
软盘 138 
软 实力 306 
软水 571 
软 糖 71 
软体 动物 559 
软 通 货 476 
软卧 154 
软 线 18 
软饮料 55 
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软 玉 

软 着 陆 
软组织 损伤 
软 座 


rui 
锐角 
瑞 尔 
瑞雪 兆 丰 年 


run 


TUO 


弱 地 震 
弱冠 

弱 碱 性 
弱势 货币 
弱势 群体 
弱视 
弱酸 性 


SQ 


91 
547 
186 
154 


550 
203 
416 


128 
124 
124 
451 
451 


161,449 


402 
215 
158 


528 | = 


177 | 三 


酒水 这 33 
萨博 166 
萨 克 雷 533 
萨克斯 管 246 
萨满教 405 
萨摩 亚 塔 拉 204 
sali 
[AH 125 
腮 红 刷 125 
ER 29,453 
塞 规 
ET 
塞 地 
塞 林 格 534 
塞 万 提 斯 535 
赛车 158 
赛车 类 140 
赛 道 262 
赛 点 274 
赛 龙舟 109,290 
TEBAH 466 
赛马 286 
赛马 场 261,286 
赛马 会 289 
赛马 迷 286 
赛 艇 运动 281 
赛 珍 珠 534 
赛制 263 
san 
三 班 制 466 
三 包 95 
三 胞 胎 227 
三 部 曲 
= 400 
三 义 神经 
三 此 又 421 


538 
523 
504 
270 
270 
122,574 
305 
120 
532 
346 
276 
326 
279 
533 
192 


268 


202,550 
218 

474 

570 

11 

101 

394 
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三 节 棍 332 
= 396 
三 九天 122 
三 聚 氰 胺 472 
ZRF 276 
= 166 
三 轮 车 158 
三 轮 脚踏车 158 
三 轮 摩托 车 158 
三 轮 汽 车 158 
三 门 冰 箱 16 
三 米 跳板 281 
三 明治 49 
=A 63 
三 农 政策 (农业 、 农村 、 
农民 ) 415 
= 400 
三 清 山 120 
三 清 天 400 
= 425 
三 权 分 立 311,544 
三 人 床 113 
三 人 间 113 
三 人 沙发 12 
= AB 251 
三 色 墓 565 
三 蛇 酒 59 
三 天 之 内 205 
= 306 
三 通 插座 18 
三 维 立体 100 
三 位 一 体 402 
= xt 47.436 
“ZI AB 386 
三 夏 425 
三 247 
三 线 城市 
三 相 电 462 
三 星 堆 544 
三 星 级 酒店 112 


13 293 
丧葬 补助 金 387 
丧钟 295 
桑 巴 251 
Žž% 434 
桑 蚕丝 31 
桑拿 浴 123 
SAKE 70 
桑树 563 
桑 叶 434 
嗓子 疼 178 
丧偶 223 
丧失 国籍 212 
sao 
Boe 179 
É KA 467 
扫黄 打非 378 
HE 335 
扫描 578 
扫描 件 504 
扫描 密度 578 
扫描 天 线 578 
扫描 仪 138,463 
扫墓 296 
扫 腿 285 
扫 雪 机 34 
嫂子 230 
Har 34 
瘙痒 症 187 
se 
色 35,399 
色彩 258 
色调 106 
色 度 106 
色即是空 399 
色拉 油 63 
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色盲 
色素 
色香 味 俱 佳 
涩 的 


sen 


森林 
森林 保留 地 
森林 防火 期 
森林 覆 被 
BPR 
森林 火灾 
森林 树木 
森林 资源 


seng 


sha 


AA 
杀 臭 虫 喷 剂 
杀毒 
杀菌 所 
杀 球 

杀人 
杀人 犯 

杀 蚊 药 


185 
472 
39 
70 


427 
428 
394 
428 
381 
394,429 
428 
427 


396 


167,427 
167 
139 
123 
274 
367 
366 
167 
569 
393.569 
569 
569 


121 | 


393 


247 | è 


284 


258 | 


52,436 


沙丁鱼 三 明治 50 
沙发 12 
沙发 床 11 
沙发 扶手 13 
沙发 靠垫 13 
沙发 套 13 
沙 岗 569 
沙 过 278 
沙 画 256 
沙皇 541 
沙 坑 277,279 
沙拉 又 54 
沙拉 着 62 
沙拉 盘 53 
沙拉 汗 63 
沙拉 忠 53 
沙 梨 69 
Wi 393 
沙弥 396 
沙漠 393,569 
沙漠 化 569 
沙漠 气候 573 
沙丘 569 
沙 参 196 
Yah 569 
沙滩 570 
沙滩 车 158 
沙滩 排球 278 
沙滩 鞋 85 
沙土 420 
沙文 主义 307 
| 沙眼 185 
| 沙 涌 569 
| 沙 浴 123 
| 沙 原 569 
沙洲 570 
沙 柱 393 
沙嘴 569 
| 纱 466 
| 纱布 197 


纱窗 8.33 
纱 巾 83 
Ha 25 
刹车 160 
AJET 161 
HERR 161 
砂 446,458 
砂锅 22 
砂锅 豆腐 44 
砂浆 458 
砂浆 桶 461 
砂轮 30,453 
砂糖 61 
砂岩 446,448 
砂纸 30.447.453 
莎士比亚 533 
ga 560 
shoi 
筛 分 机 448 
筛 网 30 
筛子 421.461 
MF 95 
shan 
13h 568 
山茶 花 564 
山地 568 
山地 车 158 
山地 自行 车 赛 285 
山顶 568 
山东 琴 书 254 
山 风 575 
山峰 568 
山冈 568 
山歌 250 
山沟 568 
山谷 568 
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山海 关 119 | 闪电 576 | 商检 

《山海 经 》 531 | 闪电 战 334 | 商科 

山 核桃 73 | 闪光 灯 101 | 商贸 行业 

山洪 391 | 闪婚 223 品 66.547 
山脚 568 | 疝气 181 | 商品 部 

山口 568 | 扇贝 437 | 商品 菜园 

山 梁 568 | HA 33 | 商品 

山林 428 | 扇面 33,257 | 商品 经 济 67.406 
LA 568 | 扇形 202,550 | 商品 粮 

山脉 568 | 扇形 窗 8 | 商品 粮 基 地 

山门 397 | 扇子 33 | 商品 流通 

山 盟 海 拆 222 | 扇子 舞 251 | 商品 名 

山坡 568 | 善本 260,378 | 商品 目录 

山区 568 | 善良 220 | 商品 销售 市 场 

山 参 196 | 善 男 信 女 396 | 商品 运输 

山水 画 256 | Kik 399 | 商品 作物 

山体 滑坡 391 | 骗 马 432 | 商人 

山峰 560 | 膳食 纤维 38,472 | 商务 部 

山羊 432 | JR 225 | 商务 参赞 

山羊 胡 218 | 购 养 纠纷 362 | 商务 舱 

山羊 奶 60 | 鳝 鱼 47436 | 商务 处 

山羊 肉 46,52 商务 中 心 65,112 
山腰 568 shang 商务 专员 

山药 69 商学 院 

山岳 568 | 伤 病员 327 | 商业 保险 146,386 
山岳 冰川 568 | 伤 残 军人 337 | 商业 贷款 

山楂 70 | 伤寒 184 | 商业 发 票 

山楂 糕 74 | 伤 停 补 时 269 | 商业 回 邮 信 

山寨 版 412 | 伤心 234 | 商业 技校 

山 志学 569 | 商 549 | 商业 旅馆 

山竹 70 | 商标 412 | 商业 名 片 

山 嘴 568 | 商标 法 358 | 商业 区 

杉木 429 | 商场 64 | 商业 网 

删除 140 | 商城 509 | 商业 养老 保险 

删节 本 260 | 商船 511 | 商业 银行 

珊瑚 92,558 | 商船 队 511 | 商业 银行 法 

珊瑚 岛 571 | 商法 358,545 | 商 住 两 用 

珊瑚 婚 293 | 商行 65 | Bik 

珊瑚 礁 570 | 商号 65 | Hü4L 

[H 39 | 商家 508 | 上 岸 证 
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上 班 242 
上 半 场 264 
t% 37 
EE 156 
上 车 时 间 153 
上 传 140,580 
上 船 155 
上 等 白糖 61 
上 等 兵 326 
上 等 货 67 
上 等 品 66 
上 帝 401 
上 访 370 
上 肥 424 
上 坟 296 
t3 427 
上 个 世纪 205 
ta% 283 
上 光 剂 459 
上 海 合作 组 织 322 
上 级 法 院 359 
t% 95,467 
上 浆 机 468 
上 将 326 
上 缴 利润 485 

上 课 348 
E 154 
EE 326 
上 市 公司 499 
上 手 投球 276 
上 司 232 
上 诉 361 
上 诉 法 院 359 
上 网 105,273,274 
上 网 区 259 
上 尉 326 

《上 尉 的 女儿 》 534 
上 午 204 
上 午 九 点 三 刻 206 
上 下 游 水 位 差 581 


上 下 震动 390 
L 90 
上 校 326 
上 旋 274 
上 旋 球 273 
上 名 205 
上 映 105 
上 游 570 
上 游 企业 498 
上 院 310 
上 月 205 
上 证 指数 479 
上 肢 骨 174 
上 肢 肌 175 
上 周 205 
上 座 37,243 
shao 
烧 38 
烧杯 353 
烧饼 40 
keti 45 
烧 焊 443 
烧 鸡 45 
烧酒 58 
烧烤 聚会 244 
烧 卖 40,41 
烧 茄子 44 
烧 肉 铁 叉 24 
烧伤 187 
烧伤 外 科 171 
烧香 398 
烧纸 296 
烧灼 193 
勺 54 
AL 21 
芍药 564 
少 吃 多 餐 191 
少数 民族 214,306 


少儿 节目 372 
少儿 图 书 375 
少 管 所 360 
少将 326 
少林 派 284 
少林 寺 119 
少年 216 
少年 法 庭 359 
少年 宫 355 
《少年 维特 的 烦恼》 533 
少年 业余 体 校 342 
少尉 326 
少先队 346 
少先队 (中 国 少年 先 
锋 队 ) 305 
少校 326 
绍兴 酒 59 
哨兵 327 
哨子 287,389 
哨 嘴 246 
稍 息 ! 338 
she 
奢侈 品 413 
奢侈 品 税 488 
BRE 507 
fl 560 
会 族 215 
T 174 
ER 180 
蛇 296,561 
kez 81 
合身 技 284 
设备 445 
设备 更 新 445 
设备 类 别 445 
设备 利用 率 445 
设备 性 能 445 
设计 444 
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设计 标准 391 
设计 科 440 
设计 能 力 444 
设计 师 444,456 
设计 图 444 
设计 图 样 455 
设计 性 能 444 
设计 院 444 
设 色 257 
社会 351 
社会 板块 374 
社会 保健 服务 168 
社会 保险 146,385 
社会 保险 纠纷 362 
社会 保障 卡 240 
社会 车 辆 157 
社会 存在 524 
社会 党 311 
社会 发 展 规律 524 
社会 发 展 史 539 
社会 法 357 
社会 福利 385 
社会 共 济 385 
社会 关系 524 
社会 互助 386 
社会 基础 524 
社会 经 济 形态 409 
社会 救助 385 
《社会 契约 论 》 532 
社会 实践 355 
社会 团体 304 
社会 效益 501 
社会 心理 学 538 
社会 新 闻 373 
社会 学 351,524 
社会 学 家 520 
社会 医疗 保险 387 
社会 意识 524 
社会 营销 506 


社会 语言 学 524 


社会 责任 意识 368 
社会 制度 524 
社会 治安 368 
社会 治安 综合 治理 。 368 
社会 主义 306 
社会 主义 社会 540 
社 种 坛 116 
社交 243 
社交 活动 243 
社交 聚会 243 
社交 礼仪 243 
社交 生活 243 
社交 约会 244 
社 科 部 344 
社论 373 
社区 214 
社区 福利 385 
社区 居委会 370 
社区 图 书馆 258 
舍利 397 
RAE 397 
射 灯 14 
射击 104,282 
射击 场 261 
射击 练习 109 
射箭 282 
射箭 场 261 
射箭 手 282 
射门 268 
射手 座 297 
赦免 365 
摄氏 552 
摄像 机 15,101 
摄像 头 138 
摄影 100,104 
摄影 棚 107 
摄影 师 101,106,237 
摄影 展览 102 
摄政 王 541 
Li 560 


EF 197 
BEF l Gg Wi 58 
shen 
申 207 
申办 263 
申报 书 493 
申辩 361 
申根 签证 317 
申请 503 
申诉 法 院 359 
伸缩 伴 86 
伸缩 梯 5 
伸缩 桌 10 
身材 217 
身长 94 
身段 217 
身份 证 213,239 
身高 217 
身 韵 251 
参 鸡汤 52 
参 芽 药酒 59 
绅士 219 
深 池 262 
深度 尺 79 
深耕 423 
深耕 细作 423 
深海 570 
深海 鱼油 196 
深井 采矿 447 
深 盘 20,53 
深水 泊位 513 
深水 码头 513 
深水 潜水 280 
深 源 地 震 390 
深 证 指数 479 
神 395,400 
神道 教 395 
神父 403 


732 shen 一 sheng 汉语 词 条 索引 

神甫 403 | B 182 | 生产 能 力 441 
神话 529 | 肾病 科 171 | 生产 潜力 442 
神经 病 179 | 肾 功能 不 全 182 | 生产 设备 445 
神经 错乱 179,183 | 肾 功能 检测 189 | 生产 数字 442 
神经 官能 症 183 | 肾 结石 182 | 生产 线 440 
神经 科 专 家 173 ”肾上腺 177 | 生产 效率 441,547 
神经 内 科 171 | 肾炎 182 | 生产 要 素 441 
神经 衰弱 183 | BEAK 182 | 生产 责任 制 442 
神经 痛 183 | 其 高 频 579 | 生产 指标 438,442 
神经 外 科 171 | 渗水 391 | 生产 指数 442 
神经 外 科 医 生 173 | 渗 油 161 | 生产 专利 412 
神经 系统 171,557 生产 资料 441 
神经 系统 疾病 183 sheng 生产 自动 化 442 
神经 炎 183 生产 总 值 442 
神经 质 220 | 升 209 | 生产 组 440 
神农 405 | 升 调 245 | ERAF 297 
《神农 本 草 经 》 191 | 升 号 245 | 生 抽 61 
神农 架 120 | 升华 465,554 | 生存 农业 414 
《神曲 》 533 | 升级 140,347 | 生存 权 546 
神圣 罗马 帝国 540 | 升学 347 EHIH 253 
神学 院 341,401 | 升学 率 343 | 生 的 70 
神职 人 员 403 | 升值 477 | 生地 419 
沈从文 531 | 生 39 | 生发 剂 128 
沈 括 530 | 生菜 68 | 生发 油 128 
沈阳 故宫 博物 院 118 | 生菜 沙拉 50 | 生活 必需 品 413 
审 订 本 377 | 生产 225,408,441,492,546 | 生活 补贴 385 
审 稿 377 | 生产 部 门 499 | 生活 垃圾 380 
审计 482 | 生产 方式 441 ， 生 活 污染 382 
审计 师 237,239,482 | 生产 费用 485 | 生活 污水 380 
审计 署 303 | 生产 工具 441 | 生理 变化 168 
审理 360 | 生产 关系 441 | 生理 反应 179,558 
审判 360 | 生产 过 程 442 | 生理 心理 学 538 
审判 法 院 359 | 生产 过 剩 442 | 生理 学 家 521 
审判 室 360 | 生产 环节 442 ， 生 命 树 402 
审判 员 359 | 生产 会 议 500 《生命 与 希望 之 歌 》 536 
审判 长 359 | 生产 计划 442 | 生母 229 
审讯 363 | 生产 技能 444 | 生 皮 81 
审 因 施 治 191 | 生产 力 441 | ENG 58 
Hii 231 | 生产 流程 500 | 生气 234 
肾 176.192 | 生产 率 441 | 生日 217 


汉语 词 条 索引 


sheng- shi 733 


生日 蛋糕 
生日 聚会 
生日 卡 
生日 面 
生日 宴会 
ERE 
生石灰 
生 手 
生态 环境 
生态 农业 
生态 平衡 
生态 示范 区 
生态 系统 
生态 学 
生态 学 家 
生铁 
生物 
生物 反馈 
生物 防护 体系 
生物 防治 
生物 分 类 
生物 降解 
生物 图 
生物 群落 
生物 武器 
生物 系 
生物 学 
生物 学 家 
生物 医学 工程 
生物 战 
生物 钟 
生肖 
生效 
生 鱼 片 
生育 
生育 保险 
生育 低谷 
生育 高 峰 
生源 
生殖 


380,558 
380 
380 
352 
521 

446,450 
351 
558 
380 
427 
557 
381 
557 
557 
329 
344 

352,557 
520 
352 
334 
558 
296 
505 

51 
225 
146.385.388 

213.384 

213.384 
347 
558 


生殖 润 游 558 
生殖 腺 177 
声波 552 
声带 176,249 
声调 526 
声卡 138 
声控 580 
声控 玩具 88 
声明 503 
声母 526 
声呐 332 
声速 552 
声乐 248 
牲畜 430 
牲畜 繁殖 场 431 
牲畜 良种 431 
牲畜 饲养 434 
牲口 431 
牲口 棚 430 
第 247 
强 447 
绳 操 279 
绳子 75 
省 214,301 
省 城 301 
省 道 149 
省 会 301 
省 军区 325 
省 略 号 527 
省 略 名 527 
省 委 298 
省 委 书记 299 
省 长 238.301 
圣 彼 得 大 教堂 403 
圣 餐 403 
圣 城 395 
圣 代 55 
圣诞 节 289.403 
圣诞 卡 77 
圣诞 老人 403 


圣诞 树 403 
圣诞 宴会 244 
圣诞 夜 403 
圣地 395 
圣 父 402 
圣 歌 250 
圣 公会 401 
圣经 402 
圣灵 402 
圣灵 降临 节 403 
圣母 402 
圣 女 果 69 
圣水 403 
圣水 盆 403 
圣 寺 405 
圣 体 403 
圣 徒 402 
圣 物 403 
圣 像 403 
圣 训 404 
圣战 404 
圣 子 402 
胜地 旅馆 111 
胜 方 269 
胜利 336 
胜利 日 289 
胜诉 361 
盛大 宴会 35 
盛 果 期 426 
盛衰 史 599 
盛宴 244 
盛装 舞步 286 
剩余 价值 548 
shi 
尸骨 294 
F 294 
PB 294 
FK 544 


734 shi 汉语 词 条 索引 

失火 393 | 狮子 头 44 | 十 字 架 91,403 
《 失 乐 园 》 536 | MFH 251 | 十 字 路 口 148 
失恋 222 | 狮子 座 297 | FFT 29 
失眠 178 | 施 底肥 424 | 十 字 头 锤 28 
失明 186 | 施肥 机 421 | 十 字 绣 290 
失望 234 | 施工 6,455 | 什刹海 116 
失物 招领 处 150 | 施工 测量 454 | 什锦 饼干 72 
失误 266,272 | 施工 人 员 456 | 什锦 炒饭 41 
失效 505 | 施工 图 455 | 什锦 大 拼盘 43 
失学 347 | WTHR 530 | HRZ 54 
失学 率 343 | 施 种 肥 427 | MH 62 
失业 241,387 | 施主 396 | 什锦 冷 盘 50 
失业 保险 146,385,387 | 湿布 394 | 什锦 蜜 钱 74 
失业 率 547 | 湿地 570 | 什锦 沙拉 50 
失真 106,577 | 湿度 122,574 | 什锦 蔬菜 沙拉 50 
失重 552,556 | 湿度 表 572 | 什锦 水 果 冰 淇 淋 55 
失重 状态 556 | 湿度 计 33,572 | 什锦 太 妃 糖 71 
师 325 | 湿疹 187 | 什 叶 派 404 
师 道 尊严 355 | 十 八大 300 | 石 6,446 
师弟 232,354 | 十 八 开 469 | 石板 76.446.458 
师范 学 院 340 | 十 点 差 一 刻 。 207 | 石板 瓦 458 
师傅 232,441 | 十 点 利 507 | 石 笔 75 
师姐 232,354 | 十 二 开 469 | 石材 458 
师妹 232,354 | 十 二 使 徒 402 | 石雕 258 
师 生 恋 222 | 十 二 月 206 | Aif 117 
师兄 232,354 | 十 二 指 肠 175 | AR 446,460 
师长 326 | 十 二 指 肠 溃疡 181 | AFR 258 
师资 队伍 344 | 十 九 世 纪 205 | 石 工 456 
诗 529 | 十 六 开 469 | 石 鼓 文 544 
诗歌 529 | 十 米 跳台 281 | (大 理 ) 石 棺 294 
诗集 375 | 十 七 孔 桥 117 | 石 锅 拌 饭 51 
《诗经 》 531 | 十 全 大 补 酒 59 | 石化 作用 569 
诗人 237 | 《十 日 谈 》 533 | 石灰 7.446.458 
1 167 | 十 四 届 人 大 300 | 石灰 池 461 
虱子 562 | 十 项 全 能 278 | 石灰 浆 刷 461 
狮 虎 559 | 十 一 届 三 中 全 会 300 | 石灰 砂浆 458 
WE 457 | 十 一 月 206 | 石灰 石 446 
狮 舞 109 | 十 月 206 | 石灰 水 458 
狮子 559 | 十 月 革命 [ 俄 ] 543 | 石 级 3 
狮子 林 120 | 十 字 改 锥 29 | 石 经 399 


汉语 词 条 索引 shi 735 
石刻 102 | 时 区 205,566 | 实验 生物 学 557 
石 晴 449,580 | 时 尚 219 | 实验 室 353 
石林 119 | 时 尚 杂志 375 | 实验 中 学 341 
石榴 70 | 时 事 述 评 373 | 实用 哲学 521 
石榴 花 564 | 时 限 钟 271 | 483 427 
石榴 石 91 | 时 针 90 | REM 425 
石榴 汗 56 | 时 钟 159 | AA 430 
石棉 446,466 | 时 装 79 | 食 草 动物 559 
石棉 板 459 | 时 装 模 特 儿 81 | 食道 炎 180 
石棉 瓦 458 | 实 192 | 食管 175 
石器 102 | 实 词 526 | 食管 癌 181 
石器 时 代 540 | 实地 行车 考核 163 | 食客 35 
石狮 118 | 实际 成 本 484 | 食品 67,389 
石笋 569 | 实际 汇率 143,477 | 食品 安全 368,472 
石炭 纪 566 | 实际 利润 485 | 食品 安全 法 358 
石 瓦 458 | 实际 收入 485 | 食品 包装 471 
石 印 468 | 实际 支付 485 | 食品 标准 470 
石英 466 | 实践 522 | 食品 厂 439 
石英 表 89 | 实况 转播 106 | 食品 成 分 470 
石英 钟 89 | 实名 制 153 | 食品 24 
石油 448 | 实木 地 板 8 | 食品 65 
石油 大 学 340 | 实 盘 492 | 食品 工业 470 
石油 工业 438,448 | 实时 战略 类 140 | 食品 公司 36 
石油 化 工厂 449 | 实事 求 是 305 | 食品 柜 12 
石油 化 学 448 | 实 收 款 项 485 | 食品 加 工 470 
石油 禁 运 491 | 实 收 资本 502 | 食品 加 工 工业 438 
石油 勘探 448,580 | 实数 549 | 食品 搅拌 器 19 
石油 输出 国 组 织 322 | 实体 店 508 | 食品 科学 与 工程 352 
石油 污染 382 | 实体 经 济 407 | 食品 商店 36 
石油 研究 所 519 | 实物 税 488 | 食品 生产 许可 证 470 
石油 衍生 品 449 | 实习 241 | 食品 添加 剂 472 
石 造 部 分 456 | 实习 基地 355 | 食品 卫生 标准 470 
石竹 565 | 实习 生 237346 | 食品 卫生 许可 证 470 
石柱 102 | 实习 医生 172 | 食品 营养 470 
时 差 151,205,566 | 实 线 148.551 | 食品 制造 470 
时 差 综合 征 151 | 实 相 399 | 食肉 动物 559 
时 代 539 | 实效 500 | 食堂 35,354 
时 价 37 | 实验 349 | 食物 中 毒 179,472 
时 间 522,552 | 实验 法 538 | 食盐 61 
时 间 差 272 | 实验 楼 353 | 食 蚁 兽 560 
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食用 碱 
食用 菌 
食用 色素 
食用 香精 
食用 油 


世界 杯 


509 


205.539 | 


324 
267 
& 262 
333 


世界 反 法 西 斯 纪念 日 289 | 市 场 分 析 
世界 佛教 徒 联谊 会 ”395 | 市 场 汇率 
世界 妇女 大 会 323 | 市 场 经 济 
世界 观 521 | 市 场 潜力 
世界 海洋 日 379 | 市 场 细 分 
世界 环境 日 379 | 市 场 预期 
世界 纪录 265 | 市场 增 长 率 
世界 经 济 与 政治 研究 所 | 市 场 战略 
518 | WA 

世界 旅游 组 织 321 | 市 斗 
世界 贸易 组 织 (WTO) 491 | 市 分 
《世界 末日 之 战 》 ”536 | 市 际 公共 汽车 
世界 穆斯林 大 会 。 404 | 市价 
世界 乒乓 球赛 273 | 市 亩 
世界 气象 日 379 | 市 内 电话 
世界 人 权 宣言 323 | 市 项 
世界 史 539 | 市 区 旅游 
世界 水 日 379 | 市 区 图 
世界 卫生 组 织 170 | 市 升 
世界 文化 遗产 111 | 市 外 电话 
世界 银行 473 | 市 委 
世界 银行 集团 321 | 市 委 书 记 
世界 邮政 日 137 | WRR 
世界 语 525 | 市 长 
世界 自然 遗产 111 | 市 政 建设 
世界 宗教 研究 所 518 | 市 值 
世锦 赛 263 | 市 中 心 
世贸 组 织 (世界 贸易 事假 

组 织 ) 322 | 事实 婚姻 
世 卫 组 织 (世界 卫 生 品 

组 织 ) 321 | 饰物 
世袭 542 | 饰 砖 
世袭 制 540 | 试 产 
市 214,301 | 试车 
市 场 407.505.546 | 试 订 
市 场 部 500 | 试 订货 
市 场 导向 413 | 试管 
市 场 调研 505 | 试管 婴儿 
市 场 定位 505 | 试 婚 
市 场 反 应 505 | 试 举 


505 
143 
406 
505 
505 
505 
505 
505 
209 
209 
208 
157 
492 
208 
135 
208 
110 
110 
209 
135 
298 
299 
480 
238.302 


492 
353 
227,558 
223 
283 
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视窗 

视 距 测量 (法 ) 
视觉 器 官 
视力 表 

视频 终端 
视神经 
视神经 炎 
视听 中 心 
视网膜 
视网膜 脱落 
视网膜 炎 
柿饼 

柿子 

柿子 椒 

室 
室内 高 尔 夫 球 
室内 健身 自行 车 
室内 空气 调节 器 
室内 温度 
室内 音乐 
室内 游泳 池 
室内 乐 

室内 装饰 
室内 装修 


70 

68 

301 
277 
288 

17 
122,574 
248 
262 


室外 温度 122,574 
室外 消防 梯 394 
室外 运动 263 
室友 232 
MA 541 
释 394 
释放 365 
释 迦 件 尼 395 
tin) 360 
shou 

收报 机 133 
收藏 104 
收藏 夹 139 
收 竞 币 种 142 
收发 报 机 133,333 
收发 器 463 
收费 处 163,170 
收费 道路 163 
收费 机 163 
收费 明细 387 
收费 图 书馆 259 
收费 站 149 
收复 335 
收割 425 
收割 机 421 
收购 483 
收购 价 492 
收购 站 418 
收 官 287 
收 货 515 
收 货 单 497 
收 货 区 515 

货 人 515 
收获 量 425 
收 件 130 
收据 482 
收 款 台 95 
收录 放 三 用 机 15 


shi— shou 737 
收录 机 15 
收盘 汇率 143 
iz 483 
收入 482,501 
收入 证 明 503 
收入 政策 408 
收视 率 372 
收拾 房间 114 
收 税 489 
收听 率 372 
收文 503 
收 信人 130 
收养 223,254 
收益 143,407,480,546 
收益 申报 483 
收益 账户 482 
收音 机 389 
收银 员 237 
收 支 482 
手 174 
手包 87 
手表 89 
手 部 护理 123 
手册 376 
手持 淋浴 器 123 
手 倒立 280 
手电 简 28,389 
手动 挡 160 
手 翻 280 
手 纺 车 468 
手风琴 247 
手 扶 拖拉 机 421 
Fih 40 
手稿 504 
手工 打字 78 
手工 业 437 
手工 用 纸 77 
手 鼓 247 
手机 135 
手机 充值 卡 137 
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手机 号 214 
手 镜 26 
+£ 368 
手链 91 
手榴弹 331 
手 笼 [ 暖 手 用 ] 84 
手 炉 33 
手帕 85 
FHER 268 
手枪 282,331 
手球 269,278 
手球 场 261 
手刹 160 
手术 190 
FRJ 198 
FRE 171 
手术 台 198 
手套 83,276,277,284 
手套 箱 160 
手提 包 87 
手提 打字 机 78 
FER 87 
手提 网 多 87 
手提 箱 87 
手 推 餐车 53 
手推车 158 
手腕 174 
手 位 251 
手续 费 142 
手 摇 钻 28 
= 444 
手淫 168 
手语 386,524 
手杖 33 
FHE 86 
手 织 机 468 
手纸 25 
手指 174 
手指 甲 174 


手 抓 饭 41 


首席 法 官 
首席 执行 官 


(事故 ) 受害 人 
受 话 人 
受贿 


受戒 


243,250 
359 
239,499 
310 

140 

378 

105 

396 

293 

51 

293 
293,405 
295 

312 

265 

164 

136 

367 

398 


受精 卵 225 
受 款 人 475 
受理 362 
受难 402 
受洗 403 
受益 人 144 
授权 412 
授权 经 销 412 
授权 生产 412 
授权 书 496 
授予 学 位 347 
售后 服务 507 
售货员 237 
售 楼 处 3 
售票 150 
售票 处 150 
售票 员 156,235 
售 前 服务 507 
兽 类 559 
兽 纹 103 
兽 形 玛 瑞 杯 103 
兽医 236,431 
兽医 学 352 
兽医 学 院 341 
兽医 站 431 
瘦 217 
瘦 肉 46 
瘦 肉 型 猪 432 
瘦 西 湖 120 
shu 
书 版 纸 469 
书包 76 
书 报亭 133 
PRATER 13 
书 边 空白 469 
书 挡 76,259 
书店 64,378 
书法 104,255 


汉语 词 条 索引 shu 739 


书法 家 255 | 梳子 128 | 属 557 
书房 4 | 淑女 219 | 属国 312 
书柜 12 | 朴 漏 不 在 此 限 498 | 属相 296 
书号 376 | Bik 389 | 属性 139 
BA 316 | 输 265 | 署名 报道 373 
书记 299 | 输出 580 | R 167,296 
书记 处 书记 299 | 输精管 176 | 鼠标 138 
书记 官 359 | 输精管 结扎 228 | 鼠疫 184 
书架 13,259 | 输卵管 176 | #F 72 
书简 103 | 输卵管 结扎 190228 | BK 50 
《 书 经 》 531 | 输卵管 阻塞 183 | 术语 444,524 
P 376 | 输尿管 176 | 束 发 结 128 
书库 259 | 输 气 管 449 | RAAK 82 
书面 抗议 318 | 输入 580 | 述职 报告 502 
书面 通知 503 | 输入 密码 142 | 树 袋 能 560 
书面 语 524 | 输入 配额 制 490 | 树干 429 
书 名 376 | 输血 189 | 树干 围 429 
书 名 页 470 | 输血 装置 198 | 树 根 429 
书评 530 | 输 氧 189 jah kai 
书签 76,139 | 输液 189 树 梢 439 
书 商 378 | 输油管 449,581 树 村 j0 
书市 378 | 蔬菜 67 | 树脂 546 
AH 日 

DN 376 | 蔬菜 篮 23 | 树脂 镜片 95 
书信 电报 134 | 蔬菜 沥水 器 23 树桩 29 
书展 378 | 蔬菜 沙拉 50 | nge 246 
书证 364 | 蔬菜 制品 471 | 庶 女 229 
书桌 10 | E 473 | EF 229 
抒情 高 音 249 | 赎 回 权 473 | 数 词 526 
抒情 诗 529 | 赎罪 402 数 独 游戏 100 
枢机 主教 403 | 熟 39 | 数据 140 
枢纽 站 150 | RAKY 70 | 数据 库 139,580 
balan 231 | 熟地 419 | 数控 机 床 453 
梳理 127,467 | WE 412 | 数码 摄像 机 101 
梳 棉 机 468 | 熟练 工 441 | 数码 相机 100 
Wek 1 | 熟人 232 | 数 模 转 换 器 463 
梳妆 镜 26 | 熟 石灰 458 | 数学 351.352.548 
梳妆 室 4 | 熟食 43 | 数学 家 520 
梳妆 台 11,125 | 熟食 店 36 | 数学 系 344 
梳妆 箱 87 | 熟 铁 446,450 | 数学 与 系统 科学 研究 院 
梳妆 用 具 125 | 暑假 348 519 


740 shu-— shuang 


汉语 词 条 索引 


数字 549 | 
数字 表 89 
数字 电视 16,371 
数字 高 清 电 视 371 
数字 广播 371 
数字 化 管理 500 
数字 键盘 140 
数字 视盘 108 
数字 通讯 464 
数字 图 书馆 258 
数字 信号 372,464 
数字 钟 89 
数字 转换 579 
数 罪 并 罚 364 
WOR 26 
shua 
刷卡 95 
刷卡 上 车 156 
刷卡 下 车 156 
刷子 461 
要 花坛 254 
HAH 255 
shuai 
衰减 器 463 
衰退 408,547 
摔 倒 232 
摔跤 104,284 
甩卖 95 
帅 217 
帅哥 212 
shuqn 
栓剂 194 
测 39 


shuang 
双 200 
双胞胎 227 
双边 关系 317 
双边 会 议 319 
双边 贸易 490 
双边 配额 制 491 
双边 条 约 316 
双边 协定 504 
双 层 玻璃 459 
双 层 玻璃 窗 8 
双 层 床 12,113 
双 层 公共 汽车 157 
双 层 锅 21 
双 层 蒸 锅 21 
双重 国籍 213,384 
双重 人 格 538 
双重 征 税 494 
双 出 局 277 
双打 263 
双 发 274 
双方 持 球 272 
双方 犯规 270 
双 峰 驼 560 
双 缸 洗衣 机 17 
双 杠 279 
双关 语 525 
双规 300 
双轨 154 
双核 138 
双簧 254 
双簧 管 246 
双击 139 
双 季 稻 417 
双肩 包 87 
双 桨 281 
DRHE 285 
双 门 冰箱 16 


双 面 刀片 
双 面 复写 纸 
双 排 座 
双 拼 

双 曲 线 
双人 床 
双人 房 
双人 滑 
双人 间 
双人 拦网 
双人 沙发 
双人 跳水 
IAF 
双人 自行 车 
双人 座 
双 杀 

双 闪 灯 

双 声 喇叭 
双 偷 从 
双 误 

双 下 巴 
双向 飞碟 射击 


211 


124 
26,123 


汉语 词 条 索引 shui 741 

水 浇 地 419 | 水 碾 422 

shui 水 饺 41 | 水牛 432 

水 解 553 | 水 暖 器 材 30 

水 297 | 水 晶 91 | 水 平 考试 350 
水 坝 391,426 | 水 晶 玻璃 459 | 水 平 线 551 
KR 422 | 水 晶 糕 55 | 水 瓶 座 296 
水 表 25 | 水 晶 棺 294 | 水 球 278 
水 彩 面 256 | 水 晶 婚 293 | KE 426 
水 草 565 | 水 井 422 | k EEE 280 
水 产品 47471 | 水 库 391.571 | 水 上 酒家 36 
水 产 养殖 435 | 水 涝 地 419 | 水 上 起 重 机 514 
水 产 养殖 场 435 | 水 雷 331 | 水 上 运动 263 
水 产业 435 | 水 力 462 | 水 上 运动 服 82 
水 产 资源 435 | 水 力 发 电厂 461 | 水 上 运输 511 
水 车 422 | 水 力 发 电机 462 | 水 生动 物 559 
水 稻 417 | 水 力 资源 425 | 水 生 植 物 563 
水 稳 良 种 423 | “水 立方 116 | 水 手 服 332 
水 稻 土 420 | 水 利 392,425 | KH 560 
水 稻 直 播 机 421 | 水 利 部 302 | 水 田 419 
水 电费 6 | 水 利 工程 352,425,454 | 水 田 犁 420 
水 电站 581 | 水 利 灌溉 网 426 | 水 田 作 物 416 
KIH 560 | 水 利 设施 425 | 水 桶 22 
水 癌 184 | 水 利 枢纽 392,425 | KŁ 420 
水 费 25 | 水 利水 电学 院 341 | 水 土 保持 420,572 
水 粉 126 | 水 利 研 究 所 519 | 水 土 流失 380,420,572 
水 粉 画 256 | 水 利 资源 425 | 水 位 391,569 
水 果 69 | 水 疗法 190 | 水 温 计 159 
水 果 布丁 73 | 水 龙头 26 | 水 文 地 质 学 571 
KRL 21,54 | 水 陆 两 栖 部 队 328 | 水 文 工 作 者 520 
KRZ 22,54 | 水 陆 两 用 车 329 | 水 文 图 571 
KRF 74 | 水 陆 两 用 坦克 330 | 水 污染 382 
水 果盘 20 | 水 陆路 邮件 132 | 水 洗 95,114,467 
水 果 沙 拉 50 | 水 路 569 | 水 系 569 
水 果糖 71 | KEH 70 | 水 仙 564 
水 果 托 盘 20 | 水 墨 画 256 | 水 险 保单 497 
水 果 原 汗 56 | 水 泥 458 | 水 箱 26.160 
水 果 制 品 471 | 水 泥 板 458 | 水 星 555 
水 合 物 553 | 水 泥 厂 439 | 水 星 计划 555 
T 20,333 | 水 泥浆 458 | 水 型 灭火 器 393 

《水 游 传 》 532 | 水 泥 路 149 | KAR 57 


742 shui— si 汉语 词 条 索引 

水 烟 简 57 | 睡莲 564 | 司法 系统 358 
水 银 柱 353 | EERE 82 | 司法 援助 385 
水 域 569 | 睡衣 82 | 司 号 员 327 
水 源 570 司机 156,235 
水 灾 391 shun 司令 326 
水 灾 险 146 司令 部 325 
水 藻 565 | 顺便 访问 243 | 司马 迁 530 
zk 391,571 | 顺差 490 | 司马 相 如 530 
KE 561 | 顺产 190,226 | TJERA 103 
水 者 鱼 45 | 顺从 235 | 司 汤 达 532 
水 资源 保护 区 380 | 顺风 281,575 | 司 务 长 326 
水 资源 综合 利用 425 司 线 员 271 
水 族 215 shuo 司仪 292 
税 486 | 、 司 长 230,301 
税额 486 | 说 232 | 丝绸 31.467 
税法 486,546 WIB (RAP) 248 | 丝绸 之 路 121.544 
税 费 487 说 梦话 丝 糕 41 
税 后 487 说 明 书 495,503 | yy 68 

A 说 学 逗 唱 254 | = 

税 后 工资 485 MAKNI j 丝瓜 络 123 
税 后 公司 利润 485 硕 十 549 丝光 467 
税 款 486 | 硕 十 点 a 丝光 棉 467 
税率 pam 硕士 论 文 350,521 丝光 纱 466 
税目 487 | 硕士 生 345 | 丝 毛 洗涤 剂 27 
税 前 487 | 硕士 学 位 347 | 丝绒 31 
税收 486 丝绒 地 毯 13 
税收 返还 501 si 丝 伞 86 
税收 减免 489 丝 秩 13 
税收 优惠 486 | 司 301 | 丝袜 84 
税收 政策 486 | 司法 358 | 丝线 93 
税务 登记 证 501 | 司法 部 302 | 丝锥 29 
税务 稽查 员 487 | 司法 部 门 358 | 丝锥 扳手 29 
税务 局 487 | 司法 程序 356 | 私奔 婚姻 222 
税务 会 计 482 | 司法 公正 356 | 私 地 1 
税务 人 员 487 | 司法 管辖 权 356 | 私法 357 
税务 员 487 | 司法 机 关 358 | 私房 2 
税则 486 | 司法 鉴定 . 361 | 私房 菜 35 
税制 486 | 司法 解释 356 | 私家 车 157 
税种 487 | 司法 界 358 | 私立 图 书馆 258 
睡袋 32,333 | 司法 警察 360.369 | 私立 学 校 339 
睡 裤 82 | 司法 权 358,545 | 私募 480 


汉语 词 条 索引 si 一 SU 743 
私人 拜会 243 | 四 重奏 249 | 松木 板 459 
私人 保健 医生 168 | 四 大 发 明 542 | 松仁 73 
私人 车 道 148 | 四 大 皆 空 399 | 松鼠 561 
私人 电话 135 | 四 大 天 王 396 | 松鼠 鱼 45 
私人 动产 475 | 四 谤 398 | 松树 563 
私人 飞机 151 | 四 方 联 133 | 松 土 424 
私人 机 场 152 | 四 分 之 一 决赛 263 | 松香 466 
私人 教练 104 | 四 分 之 一 票 149 | 松子 73 
私人 经 济 406 | 四 合 院 3 | 松子 核桃 粒 54 
私生子 229 | 四 级 军士 长 326 | 松子 糖 71 
私 部 355 | 四 季 豆 68 | 岩山 120 
私有 化 406 | 四 开 469 宋庆龄 基金 会 388 
私有 制 406 | 四 轮 大 马车 158 2 65 
思维 522 | 四 拼 43 RE sa0 
思想 斗争 524 | 四 强 265 | 送 餐 ii 
思想 性 527 | 四 声 526 送 货 
斯 诺 克 275 | 四 声 道 唱片 108 | 3 > 
斯 韦 思 林 杯 273 | 四 书 531 ZKEN 93,309 
死板 220 | WAT 44 | 送 货 员 237 
死海 567 | 四 项 基本 原则 305 | 送 亲 221 
死胡同 148 | 四 星 级 酒店 112 | 送 人 150 
死缓 365 | 四 月 206 | ZF 295 
《 死 魂 灵 》 534 | 四 诊 192 | EA 295 
死 火 山 390 | 寺 397 | 送葬 者 295 
死机 139 | 饲 模 433 | 诵 经 398 
死记 硬 背 349 | 饲 草 433 | Atia] 292 
死路 148 | 饲料 433 
死因 366 | 饲料 粉碎 机 433 SOU 
死尸 294 | 饲料 加 工厂 433 
死水 571 | 饲料 作物 417 | 搜捕 363 
死胎 226 | 饲养 场 434 | 搜查 363 
死胎 不 下 226 | 饲养 员 431 | 搜查 证 363 
死亡 293 搜索 救援 153 
死亡 率 296,384 song 搜索 引擎 140 
死亡 人 数 296 鳗 39 
死亡 证 明 书 294 | 松 果 体 177 | 艘 200 
死 信 131 | 松花 蛋 45 
死刑 365 | 松花 湖 118 SU 
已 207 | 松紧 带 85 
四 胞 胎 227 | 松林 428 | 苏 204 
四 边 形 202 | 松木 429 | 苏 菜 35 


744 su-— sun 汉语 词 条 索引 

苏打 饼干 72 | 宿舍 楼 354 | 算命 297 
苏打 粉 62 | 宿舍 区 354 | 算盘 75 
苏打 水 55 | 塑 化 剂 472 | 算术 548 
苏丹 310.404.541 | 塑料 447,449 

苏丹 红 472 | 塑料 盛 器 23 sui 

苏 迪 曼 杯 273 | 塑料 尺 78 

苏 格 拉 底 532 | 塑料 袋 516 | 随笔 530 
苏 姆 204 | 塑料 发 卷 儿 129 | 《随笔 集 》 532 
苏轼 530 | 塑料 工业 438 | 随身 听 15 
苏伊士 运河 567 | EHE 20 | 随行 记者 315 
苏州 评弹 254 | 塑料 纽 94 | 随行 

苏州 园林 120 | 塑料 手提 包 i: I 
酥 39 | 塑料 玩具 88 随葬 品 102 
BW 71 | ZEHE N oK 56 
酥油 茶 97 

酥油 灯 397 suan eia A 
俗语 524 

诉讼 362 | 酸 39,465 le Ta 
诉讼 程序 362 | 酸败 472 | 碎 石 机 421 
诉讼 法 357 | 酸菜 44 | 碎 纸 机 

诉状 362 | 酸 黄瓜 48.51 | WÉ 78 
素材 528 | 酸碱度 420.465 | 隧道 149 
素 鸡 44 | 酸 碱 平衡 465 

素描 257 | AG 62 sun 

RER 53 | MHZ 45 

素 什锦 43 | 酸奶 a | 8 sl 
素食 餐馆 36 | 酸奶 机 18 | #4 230 
素 汤 45 | 酸 笋 48 | 孙子 女 230 
素 丸 子 43 | 酸 甜 的 70 | 孙子 230 
ESN 45 | 酸痛 178 | 损耗 486 
素 油 63 | 酸雨 382 | 损耗 费 486 
素质 221 | #£ 62.69 | 损耗 率 483 
素质 教育 342,537 | $ 69 | 损失 145 
速冻 食品 38,470 | 基 23 | 损失 率 145 
速度 表 159 | $8 68 | 损失 与 残损 497 
速度 滑冰 281 | 茵 68 | 损益 486 
速溶 咖啡 98 | 蒜泥 62 | F 69 
速生 林 381 | 蒜泥 白肉 43 | 笋 干 48 
速效 救 心 丸 195 | H% 68 | #R 69 
速写 257 | #k 69 | HEK 457 
宿命 论 523 | 蒜头 鼻子 218 | FEHR 457 


汉语 词 条 索引 sun— tai 745 


KEN 30 | 塌 鼻 梁 218 | 6 11,275 

塔吊 461 | 台 275 

SUO 塔 尔 寺 118 | 台球 杆 275 

塔吉克 族 215 | 台球 室 261 

É 467 | 塔 卡 204 | 台球 桌 275 

RT 468 | 塔 木 德 405 | 台 17 

KK 33,86 | 塔 式 起 重 机 453,514 | 台式 打火机 57 

缩 杆 275 | 塔塔尔 族 215 | 台式 打字 机 78 

缩 略 语 526 | KH 71 | 台式 电脑 137 

缩水 467 | 拓 本 544 | 6 89 

缩水 率 31 | 拓片 256 | 台 柱子 253 

缩微 文本 259 | BAWAK 12 | 台 453 

缩微 印刷 品 259 | 踏板 160,247 | 抬 233 

缩微 阅览 室 259 | 踏板 车 88 | 抬头 233 

缩 印 本 377 . 抬头 纹 218 

所 200 tai (##) 534 

所 得 税 6,487 = KA 91 

所 有 权 纠 纷 362 | 胎动 225 | 路 产道 104.284 
š 胎儿 225 

RE i 胎教 225,538 太刀 糖 7) 

索 尔 ' 胡 安娜 ' 德 拉 ， 胎盘 226 KHER 540 

克 鲁 斯 536 | 胎生 动物 sso | AAI 116 

索 尔 仁 尼 和 琴 535 胎位 25 | 2838 541 

KANE 204 | 胎 压 不 足 太极 297 
RHE 161 

索 姆 203 | 胎 衣 226 | 太极 产 104,285 

索赔 145.413.496.505 台北 故宫 博物 院 121 | 太监 542 

索 书 单 260 | 台 275 | 太空 554 

索引 259,376,502 | 台 标 372 | AZM 556 

n 247 | 台布 37 | 太空 船 99 

B 8,27 | 台秤 23 | 太空 飞行 速度 556 

锁骨 174 台词 252 太空 计划 555 

锁 匠 238 | 台 14 | 太空 竞争 555 

台风 253,392,575 ”太空 垃圾 382 

台风 动向 392 | 太空 时 代 555 

台风 路 径 392 | 太空 食物 556 

T 台风 眼 392 | 太空 污染 382 

台风 预警 信号 393 | 太空 行走 556 

台 11 | 太庙 116 

ta 台历 77 | 太平 道 399 

台 盟 (台湾 民主 自治 太平 间 171.294 

他 处 并 无 提 及 497 同盟 ) 304 | 太平 梯 113 


746 tai— tang 汉语 词 条 索引 
太平 天 国 542 | 弹 球 99 | 碳酸 钙 466 
太平 洋 567 | 弹 球 戏 88 | 碳酸 毛 钠 466 
太上皇 541 | 弹性 工作 制 242 | 碳酸 饮料 55 
KEZA 400 | 弹性 需求 2 
太 师 椅 11 | £ 178 tang 
太太 230 | Wk 117 
太阳 黑子 555 | MEA 10,429 | 汤 45 
太阳 镜 92 | WER 33 | 汤匙 21 
太阳 能 581 | 檀 香 香 水 126 | 汤 粉 41 
太阳 能 电池 18 | WFE 123 | 汤面 40 
太阳 能 发 电站 462 | WER 396 | 《汤姆 叔叔 的 小 屋 》 534 
太阳 能 热水器 26 | 坦白 364 | 汤姆 斯 杯 273 
《太阳 石 》 536 | 坦白 从 宽 , 抗拒 从 严 357 | 《汤姆 ' 索 亚 历 险 记 》534 
太阳 系 554 | 坦克 329 | 汤 勺 21,54 
太阳 灶 581 | 毯子 32 | 汤 硫 20 
态度 235 | AK 25 | 汤药 196 
泰戈尔 535 | KE 257 | 汤圆 42 
泰国 料理 52 | JK 25 | (3882 533 
泰山 119 | 2I 433 | 唐 卡 397 
泰 式 火锅 52 | OBN 184 | 唐三彩 102,544 
泰 铁 204 | 发 炉 24 | 《唐诗 三 百 首 》 531 
Ae It 52 | 堂 弟 231 
tan 探测 454 | 堂 哥 231 
探戈 250 | 《 堂 吉 词 德 》 535 
WA 448 | RE 335 | 堂 姐 231 
A 399 | 探 雷 器 332 | 堂 姐妹 231 
贪污 367 | 探亲 假 242 | 堂 妹 231 
摊牌 286 | 探视 188 | 335 562 
ti 506 | 探头 163 | 糖 拌 西红柿 43 
瘫痪 178 | 探头 球 271 | 糖 厂 440 
瘫痪 病人 174 | 探照灯 14 | 糖 炒 栗子 73 
县 花 565 | 碳 14 年 代 测 定 (法 ) 544 | EEH 44 
谈判 320 | 碳 钢 450 | 糖 醋 排 骨 44 
弹拨 乐器 246 | 碳化 物 553 | 糖 醋 鱼 45 
弹簧 30,452 | 碳 密集 产品 383 | 糖度 426 
弹簧 秤 23,354 | 碳 氢 化 合 465 | 糖 粉 61 
弹簧 床 11 | 碳 烧 咖啡 98 | Bik 21 
弹簧 锁 27 | 碳水 化 合 物 “38,471,553 | 糖果 A 
弹力 素 128 | 碳 素 钢 工具 30 | 糖果 碟 53 
弹力 袜 84 | RREK 76 | ERA 21 
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tao 


61,74 
61 
417 
74 
185 
71 
470 
562 
285 
572 
232 
11 
39,94,114 
127 
127 
129 
129 
468 
468 
60 
59 
114 
179 
127 


185 
336 


《桃花 源 记 》 532 
桃仁 73 
桃色 201 
陶器 19,102,290 
陶 塑 258 
陶 俑 102 
陶 制 烟斗 57 
淘汰 赛 263 
淘汰 制 263 
讨论 法 537 
讨论 课 351 
讨厌 220,235 
套 200 
套餐 37,136 
ER 426 
EAR 10 
套房 113 
套 管 452 
套 汇 477 
套利 479 
套路 285 
套 圈 100 
套 算 汇率 143 
套 简 扳手 452 
套头 衫 80 
套 鞋 86 
套 袖 80 

《 套 中 人 》 535 
套种 423 
套装 79 
套 准 468 
套 作 424 

te 
特别 版 373 
特别 代办 313 
特别 法 357 
特别 会 议 319 
特别 节目 106 


tang 一 te 747 
特别 精制 品 66 
特别 票 价 149 
特别 行政 区 301 
特长 355 
特长 生 346 
特大 床 113 
特 护 病房 170 
特级 教师 344 
特级 汽油 165 
特级 商品 66 
特技 107 
特价 菜 37 
特价 商品 66 
特价 书 375 
特警 369 
特刊 375 
特快 154 
特快 信 131 
特快 专递 131 
特洛伊 木马 (木马 计 ) 542 
特 遗 舰队 328 
特权 546 
特色 菜 49 
特赦 365 
特使 314 
特殊 奥林匹克 运动 会 262 
特殊 床 113 
特殊 减免 489 
特殊 教育 342,537 
特殊 教育 学 校 339 
特殊 专业 356 
特务 队 325 
特效 药 194 
特需 门诊 187 
特许 产品 445 
特许 经 营 506 
特 硬 钢 450 
特约 评论 373 
特约 通讯 员 374 
特约 撰 稿 人 374 


748 te 一 tian 汉语 词 条 索引 
特 招 356 | 提 灯 34 | 体育 精神 265 
特制 饼干 72 | 提灌 392 | 体育 评论 家 266 
特制 巧克力 n RA 21 | 体育 器 械 室 288 
特种 兵 326 | 提货 515 | 体育 用 品 287 
特种 部 队 328 | 提货 单 , 栈 单 497 | 体育 用 品 商店 65 
特种 快递 132 | 提炼 443 | 体育 运动 261 
特种 战争 333 ， 提 名 名 单 309 | 体育 中 心 261 
提前 录取 356 | 体制 改革 306 
teng 提前 招生 356 | 体质 217 
提亲 291 | 体重 217,283 
疼痛 178 | 提取 464 | 体重 秤 26 
腾空 280 | 提取 现金 142 | 体重 级 别 283 
滕王阁 120 | 提 水 桶 23 | 体重 计 198 
JE 10 | 提要 316 | 剃刀 129 
Wedi 290 | + 69 | ŽRE 398 
HE 3 | 题材 528 | 剃 须 127 
HESR 278 | 题目 528 | #15 26 
WUK 13 | 题 型 349 | 剃 须 襄 26,125 
BERRE 10 | 题字 256 | 剃 须 皂 129 
茧 制 手提 包 87 | 蹄 46,52 | 替补 264 
蹄 筋 46,52 | 替补 击 球员 216 
ti 体裁 528 | 替补 跑 垒 员 276 
体操 279 | 替 考 351 
梯田 419 | 体操 服 82,288 | 替身 107 
梯形 202,550 | 体操 运动 员 279 | 替罪羊 402 
Ë 446,450 | 体罚 347 
踢 233,284 | 体格 217 tian 
Be 104 | 体积 552 
踢脚板 457 | 体检 188 | 天 安 门 广场 115 
踢 脚 线 7 | 体温 表 197 | 天 秤 座 297 
踢 人 犯规 269 | 体育  261,342,351,537 | 天 窗 159 
踢踏舞 251 | 体育 板块 374 | RE 562 
跑腿 251,285 | 体育 场 261 | 天鹅绒 31,467 
提 233,287 | 体育 大 学 340 | KÈ 405 
提案 356 | 体育 道德 265 | 天 妇 罗 51 
提成 507 | 体育 馆 261,354 | KF 206 
EF 23 | 体育 教研 室 344 | 天 沟 457 
提单 494 | 体育 节目 106,372 天花 184 
提单 正本 494 | 体育 解说 员 372 | 天 花 板 457 
提 档 线 355 | 体育 界 261 | 天皇 310 
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天 津 五 大 道 118 | 天 文 钟 89 | 填 字 游戏 100 
天 井 3 | 天 线 18,464 

天 课 404 | KIRE 297 tiao 

天 蓝 色 201 | 天 灾 145 

天 麻 197 | KH 294 | 条 200 
天 目 山 121 | 天 真 221 | 条 案 10 
K% 8 | 天 主教 401 | 条 幅 257 
天 平 354 | 天 主教 徒 403 | 条 件 反射 538,558 
RA 573 | 天 尊 400 | 条 款 316,356,504 
天 气 雷达 sn | 添 菜 49 | 条 例 358 
天 气 探测 器 sn | 添 货 515 | 条 令 545 
天 气 图 sn | E 419 | 条 码 376 
天 气 预报 — 121,393,573 | E 419 | 条 文 316,356 
天 桥 255 | 田间 管理 424 | 条 纹 布 31 
KAH s12 | 田径 服 82 | 条 约 323,356 
天 然 果 汗 56 | 田径 项 目 278 | 调 补 脾胃 193 
天 然 林 428 | 田径 运动 263 | 调幅 。 18,371,464,579 
天 然 牧 场 430 aa P = NE 459 
天 然 漆 459 HE 7 调和 气 血 193 
天 然 气 25,448,581 | 田 R sel 调和 油 63 
天 然 泉 水 571 | 田 同 诗 29 调解 318,361 
天 然 色 素 472 | a ag 调 酒 师 98,237 
天 然 食 品 471 | gk 68.418 调控 政策 2 
天 然 纤维 466 | 甜 本 I 61 | 72 469 
天 山 567 | 甜点 54.98.274 | 调配 威士忌 °° 
天 山 天 池 118 | 甜点 刀 sa | 调皮 221 
天 师 400 | 甜瓜 69 | 调频 18,371,464,579 
天 师 道 399 | 甜 酒 59 | 调 气 宽 胸 193 
天 使 402 | kini 62 | 调 色 板 257 
天 书 401 | 甜品 54 | 调 速 器 451 
Al 117 | 甜 葡萄 酒 58 | 调停 318 
RÆ . 395 | 甜 昔 69 | 调味 品 61 
天 体 554 | 甜 甜 圈 72 | 调味 品 21 
天 体 摄影 望远镜 556 | 甜 味 剂 472 | 调味 品 瓶 21 
天 王 星 555 | 填 房 223 | 调味 品 瓶 架 21 
天 文 馆 115 | 填空 题 349 | 调味 品 托盘 21 
天 文 望远镜 554 | 填料 5 459 | 调味 汗 61 
天 文学 352 | Bk 456 | HRHD 20 
天 文学 家 520 | 填 鸭 431 | 调 音 师 250 
天 文 研 究 所 519 | 填 志 愿 355 | 调制 108 
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调制 解 调 579 
调制 解 调 器 138,463 
调制 器 108 
WAF 99 
挑 高 球 274 
挑 球 273 
挑战 赛 263 
跳 232 
跳板 262 
跳板 跳水 281 
跳槽 241 
跳槽 者 241 
跳 发 球 271 
跳 房子 99 
跳高 278 
跳高 架 279 
跳级 347 
跳马 279 
跳 皮 筋 99 
跳棋 100 
跳 起 杀 球 274 
跳 球 270,275 
跳 企 287 
跳 杀 球 274 
跳绳 104 
跳水 281 
跳水 池 262 
跳台 262 
跳台 跳水 281 
跳投 269 
跳舞 104 
跳 箱 279 
跳 鞋 279 
跳远 278 
跳跃 251 
跳蚤 562 
跳蚤 市 场 64 
tie 


贴 饼 子 41 


贴花 手提 包 87 
贴花 枕套 32 
贴 牌 443 
贴 牌 (OEM) 492 
贴 牌 生产 (OEM) — 437 
WHE 126 
贴 球 275 
贴现 474 
贴现 率 474 
铁 38,446 
铁 板 烧 51 
铁 笔 75 
铁饼 219 
铁 锤 28 
铁道 部 302 
铁 钉 28 
铁杆 277 
Ekt 460 
铁 观 音 96 
铁 管 460 
铁轨 154 
铁 锅 21 
铁合金 450 
铁画 291 
铁 环 88 
铁匠 238 
铁 矿 448 
铁路 154 
铁路 道口 148 
铁路 法 358 
铁路 技校 341 
铁路 交通 枢纽 154 
铁路 警察 369 
铁路 网 154 
铁路 线 154 
铁路 员工 153 
铁路 运输 511 
铁 门 7 
铁 木 429 
铁器 时 代 540 


Ht 389,420,448 
铁 纱 460 
铁水 . 450 
铁丝 460 
铁丝 订 469 
铁丝 网 4 
铁塔 119 
铁 条 460 
铁 桶 22 
铁腕 307 
铁 栅 3 
ERE 21 
铁 砧 460 
ting 
厅 301 
厅 长 239 
听 232 
听觉 器 官 177 
听课 349 
听 神 经 177 
L17212] 136 
听诊 187 
听诊 器 197 
听证 369 
听证 会 369 
听众 372 
= 3 
庭院 3 
停产 443 
停车 165 
停车 场 149 
停车 让 行 163 
停车 时 间 153 
停车 位 149 
停车 线 162 
停工 408 
停火 318,336 
停机 136 
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停机 保 号 136 
停机 坪 152 
停靠 港 512 
停课 349 
停 球 268 
停 尸 房 171 
停 薪 留职 242 
停战 336 
停战 协议 316 
停止 15 
停止 侵害 361 
挺举 283 
tong 
通道 3 
通风 5 
通风 机 453 
通风 孔 5 
通告 358,503 
通关 100 
通关 手续 493 
通过 309,510 
通话 记录 137 
通货 476 
通货 紧缩 476 
通货 膨胀 476,548 
通缉 363 
通缉 令 363 
通奸 224 
通栏 标题 373 
通票 156 
通 情 达 理 221 
通商 口岸 512 
通商 贸易 关系 490 
通商 条 约 323 
通商 许可 491 
通史 539 
通俗 唱法 249 


通俗 文学 528 


通 条 24 
通 心 粉 49 
通 心 粉 汤 49 
通信 员 327 
通行 证 240,316,337 
通讯 133 
通讯 兵 327 
通讯 录 78 
通讯 社 370 
通讯 通道 464 
通讯 卫星 464,555 
通胀 指数 548 
通知 503 
同胞 兄弟 230 
同胞 兄弟 姐妹 230 
同比 410 
同步 281,464 
同等 学 力 348 
同 父 异 母 230 
同济 大 学 339 
同居 223 
同居 者 223 
同 卵 双生 227 
同盟 317,319 
同 母 异 父 230 
同情 235 
同人 志 109 
同事 232 
同位 素 553,578 
同位 素 分 离 578 
同位 语 527 
同 屋 232 
同心 结 222 
同性 恋 169,222 
同性 恋 者 169 
同学 232,346 
同义词 526 
同音 词 526 

志 232 
同 桌 232 


同宗 
同族 
同族 结婚 
桐油 


228 
228 
222 


246 

103 

22 

238 
103,544 
51 

94 
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统帅 部 324 
A= 523 
统一 计划 410 
统一 战线 306 
统战 部 298 
统制 经 济 406 
桶 22,165,461,516 
桶 [量词 ] 449 
Kdi 23 
简 灯 14 
简 裤 81 
简 裙 80 
简 瓦 458 
HR 295 
痛风 186 
痛经 183 
痛苦 234 
tou 
EA 276 
偷税 489 
偷税 漏税 367 
类 174,200 
头 版 头条 373 
KAYANG 195 
头 春 茶 96 
头 戴 式 耳机 108 
头 灯 448 
头等 舱 152,155 
头等 舱 票 价 150 
头顶 传 球 268 
头 项 截击 球 274 
头顶 扣 杀 274 
头发 定型 喷 剂 128 
头发 护理 127 
头 肌 175 
头巾 83 
KA 161,284 
头 路 128 


头 盘 
头 泡 茶 
KBS 
头 球 


投 币 式 公用 电话 
投标 

投标 人 

投产 

投递 


275 
275 
275 
413,508 
336 

130 

132 

16 

219 


投 中 无 效 270 
投资 143,480 
投资 回报 率 480 
投资 银行 141,473 
透 雕 258 
透镜 553 
透明 胶带 133 
透明 企 86 
透视 258 
透视 室 171 
透视 图 455 
透 十 425 
透支 142,483 
tu 
ri 8 
凸轮 451 
凸轮 轴 451 
Pin 457 
秃顶 218 
RRE 129 
突变 558 
突 发 事件 370 
突击 335 
突击 队 325 
突破 270,336 
突破 分 球 270 
突然 袭击 335 
突围 335 
图 钉 76 
图 格 里 克 204 
图 画 纸 77 
图 解 代数 548 
图 片 处 理 101 
图 片 说 明 376 
图 示 教 学 法 538 
图 书 260,375 
图 书 编目 号 码 260 
图 书馆 258,353 


汉语 词 条 索引 tu— tui 753 
图 书馆 、 情 报 与 档案 管理 | 土豆 捣 烂 器 19 | A 46 
353 | 土豆 泥 51 | 免 舍 434 
图 书馆 员 259 | 土豆 削 皮 刀 22 
图 书馆 章 259 | 土耳其 玉 91 tuan 
图 书 管理 员 237,259 | 土耳其 浴 123 
图 书 在 版 编目 数据 378| 土方 455 | Bi 325 
图 腾 395 | 土方 工程 456 | 团队 499 
图 像 106 | 土匪 366 | 团购 66.93.508 
图 像 信 号 106 | 土家 族 215 | BIN 33 
图 章 76 | 土楼 121 | 团 身 280 
徒步 旅行 287 | 土木 工程 352.454 | 团体 比赛 263,279 
徒弟 232 | 土木 工程 师 456 | 团体 残疾 险 146 
徒刑 365 | 土木 工程 系 344 | 团体 操 280 
涂改 带 77 | 土壤 420,569 | 团体 冠军 265 
涂料 7,459 | 土壤 板结 420 | 团体 票 114 
涂 指甲 油 126 | 土壤 肥力 420 | 团体 人 寿险 146 
EREK 534 | 土壤 含水 量 392 | 团 长 326 
EEB 488 | 土壤 结构 420 
* 297 | 土壤 侵蚀 420 tui 
土 坝 426 | 土壤 通气 性 420 
+B 561 | 土壤 退化 420 | 推 233 
土 布 30 | 土壤 温度 420 | 推 车 114 
土地 承包 415 | 土壤 污染 382 | HE (EEH) 13 
土地 登记 1 | 土壤 学 家 520 | 推迟 访问 315 
土地 法 357 | 土壤 研究 所 519 | 推迟 退休 386 
土地 改良 420 | 土壤 盐 碱 化 382 | 推 挡 272 
土地 流转 415 | 土 特产 67 | 推定 全 损 496 
土地 契约 (地 契 ) 1 | 土星 555 | 推翻 312 
土地 沙化 420 | +# 294 | 推 杆 275,277 
土地 沙漠 化 381 | 土 制 烟 56 | 推荐 信 503 
土地 税 488 | 土著 212 | 推介 会 509 
土地 所 有 权证 1 | 土族 215 | 推进 舱 556 
土地 拥有 者 1 | 吐 纳 401 | 推拉 窗 8 
+b YB: 420 | 吐 司 49 | 推拉 门 7 
土地 征购 1 | 吐奶 227 | 推理 522 
土地 证 1 | 吐 酸 水 178 | 推理 剧 106 
土地 政策 45 | 免 296.434 | 推理 小 说 530 
土地 制度 1 | 兔唇 180 | 推拿 193 
土地 租赁 者 2 | RE 434 | HER 528 
土豆 68 | E 81 | 推 球 273 
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HA 270 驼 鹿 皮 革 81 

推土机 461 tuo 驼 绒 31 

推销 507 驼 色 201 

推销 员 237 | 托儿所 338,388 | 驼 羊毛 467 

推 党 285 | 托管 地 312 | %5 561 

腿 174 | 托 架 457 | 椭圆 窗 8 

腿 肉 52 | 托盘 20,53 | 椭圆 规 79 

退 保 145 | 托运 511 | 椭圆 盘 53 

退潮 571 | 托运 单 493,511 | 椭圆 形 202,550 

退出 140,142 | 托运 行李 152 | 椭圆 桌 10 

退出 国籍 212 | 拖把 34 | 唾液 177 

退 党 299 | 拖车 区 163 

pi 114 | 拖 放 140 

i 拖拉 机 158,421 

m E 拖拉 机 站 422 W 

stn 拖欠 税 款 489 

退耕 还 林 428 拖鞋 84 

退耕 还 林 还 381 

"Ya A 558 | 脱 肠 181 wa 

退换 494 脱党 299 

退货 s08 脱发 症 186 | 挖掘 机 461 

Š 脱 肛 187 | 挖 煤 580 

kamad 489 | 脱 谷 机 421 | 蛙 人 326 

BN 150 | 脱轨 155 | 蛙泳 280 

RTN 150 | 脱 白 186 | 娃娃 脸 218 

退却 335 | 脱 白 复位 190 K š 6,458 

退 热 药 194 | 脱粒 425 | 瓦工 7,236,456 

退税 489,496 | 脱粒 机 422 | Ki 23 

Bš 360 | REF 125 | 瓦斯 448 

sf 541 m 468 | 瓦斯 爆炸 448 

i 337 | 脱水 464,471 | 瓦 图 204 

退休 242 | 脱水 食品 38 | 瓦屋 顶 457 

退休 证 240 | 脱水 蔬菜 38,69 | ARAK 215 

退学 346 | 脱位 186 | 袜 带 85 
脱险 180 | 袜 套 84 

tun 脱脂 棉 197 | 袜子 84 

脱脂 60 

吞吐 量 514 | I% 430 wai 

ERR 174 | 陀 思 妥 耶 夫 斯 基 534 

JL 175 | 沱茶 96 | BR 179 

EBI 94 | 驼背 218 | 外 八字 218 
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外 包 500 
外 包装 515 
外 币 142,477 
外 币 兑换 142 
外 币 业 务 142 
外 部 联系 523 
外 部 矛盾 523 
外 层 空 间 探索 555 
外 场 277 
外 场 手 276 
外 车 道 148 
外 城墙 102 
外 耳 177 
外 耳 道 177 
外 发 邮件 132 
外 数 194 
外 公 230 
外 功 285 
外 国货 67 
外 国人 就 业 证 240 
外 国人 居留 许可 证 240 
外 国文 学 528 
外 国文 学 研究 所 518 
外 国语 大 学 340 
外 汇 142,476,497 
外 汇 偿付 能 力 477 
外 汇 储备 143,477 
外 汇兑 换 477 
外 汇 管 制 142,477 
外 汇 行情 476 
外 汇 交易 477 
外 汇 交 易 所 477 
外 汇 牌 价 142,477 
外 汇 平 准 基 金 477 
外 汇市 场 142,476 
外 籍 居民 216.384 
外 籍 职员 501 
外 交 部 302 
外 交 部 发 言 人 374 
IERES 315 


外 交 挫 折 315 
外 交代 表 313 
外 交 关 系 314 
外 交 关 系 降格 314 
外 交 关 系 升格 314 
外 交 关 系 正常 化 314 
外 交 官 236 
外 交 官 员 313 
外 交 护 照 316 
外 交 活 动 315 
IERRA 314 
外 交 家 313 
外 交 礼 遇 314 
外 交 人 员 313 
外 交 使 节 313 
外 交 使 命 315 
外 交 事 务 314 
外 交手 腕 315 
外 交 特 权 314 
外 交 突 破 315 
外 交 途 径 315 
外 交 文 书 315 
外 交 信 袋 315 
外 交 学 会 (中 国人 民 

外 交 学 会 305 
外 交 学 院 340 
外 交 邮 件 316 
外 交 政 策 317 
外 景 摄影 107 
外 径 451 
外 卡 钳 78 
外 科 171 
外 科 病 房 170 
ANEHE 198 
外 科 钳 198 
外 科 医 生 173 
外 快 242 
外 来 词 526 
外 来 移民 216,385 
外 卖 37 


外 贸 产 品 
外 贸 公司 
外 贸 管制 
外 贸 配额 
外 贸 统计 
外 贸 尾 货 
FEE 

外 墙角 
外 侨 

外 侨 身 份 
外 曲线 球 
外 图 
外 商 

外 商 独 资 企 业 
外 设 


外 滩 
外 文 图 书 区 
外 线 

外 向 
外 向 型 经 济 
外 销 

外 销 产品 
外 星人 
外 因 

外 用 药 
外 语 

外 语系 

外 语 学 院 
外 援 

外 曾孙 

外 曾孙 女 
外 曾祖 父 
外 曾祖 母 
外 债 


445 
491 
490 
490 
490 
445,492 
230 
457 
216,384 
216,384 
276 
279 
414 
414 


134,270 
220 
414 
496 
491 
557 
523 
194 
351 
344 
343 
264 
230 
230 
230 
230 
474 


756 wai— wang 


汉语 词 条 索引 


外 资 414 
外 资 企业 414,498 
wan 
弯 道 279 
弯 管 460 
弯路 163 
弯 腰 232 
豌豆 43.68 
WIR 68 
完美 主义 221 
完胜 265 
完税 价格 489 
完税 证 明 487,503 
玩具 88 
玩具 钞票 88 
FR: 88 
玩具 火车 88 
玩具 火车 头 88 
DUH 88 
玩具 喷 水 手枪 88 
玩具 汽车 88 
玩具 手枪 88 
玩具 铁路 88 
玩具 娃娃 88 
玩具 能 88 
《玩偶 之 家 》 535 
顽固 220 
闫 症 180 
挽歌 295 
挽联 295 
HEREA 292 
晚报 373 
晚辈 228 
晚餐 36 
晚 祷 403 
晚稻 417 
晚点 150 
晚婚 223 


晚 礼服 [ 男 ] 80 
晚 礼服 [ 女 ] 80 
晚上 204 
晚霜 124 
晚霞 577 
晚宴 35,244 
晚 造 417 
Bi 20 
Wiki 12 
万 国 邮政 公约 137 
万 国 邮政 联盟 137,321 


万 国 邮政 联盟 会 员 国 137 


万 花 简 88 
万 里 长 城 542 
万 灵 日 289 
万 能 小 刀 27 
万 能 钥匙 8,28 
万 年 历 376 
万 年 青 565 
万 圣 节 289 
万 寿山 117 
万 寿 寺 117 
万 物 有 灵 论 394 
万 用 表 463 
万 有 引力 552 
万 有 引力 定律 552 
万 字 浮 雕 457 
腕 骨 175 
wang 
Æ 286 
王安石 530 
王储 541 
王妃 541 
王公 541 
王冠 103,542 
王国 311.540 
王后 286,541 
+j 296 


网 络 

网 络 安全 

网 络 促销 

网 络 购物 
网 络 消费 者 

网 络 小 说 

网 络 游戏 (网 游 ) 


140,508 
271,273 
149 
149 
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往来 账 482 
忘 年 婚姻 222 
忘 年 恋 222 
旺季 110 
旺季 票 149 
望 192 
望远镜 333 
望 诊 187 
wei 
危害 公共 安全 罪 366 
危害 国家 安全 罪 366 
危机 公关 500 
危急 病人 174 
危险 动作 269 
危险 废物 383 
危险 驾驶 罪 367 
危重 病人 174 
威 化 饼干 72 
威尼斯 国际 电影 节 107 
威慑 力量 338 
威士忌 58 
微 巴 574 
微波 579 
微波 炉 16 
微波 通讯 464 
微 博 140 
微 处 理 器 463 
微雕 291 
微分 551 
微风 575 
微观 经 济 学 546 
微观 世界 522 
微 积分 551 
微 积分 方程 式 551 
微量 元 素 472,553 
微米 ( 公 微 ) 208 
微生物 557 
微生物 农药 427 


微生物 学 
微生物 研究 所 
微缩 胶片 


违章 停车 传票 
违章 通知 单 
违章 转弯 
围巾 

围棋 

围墙 

围裙 

围 嘴 儿 

唯美 主义 
唯物 论 

唯物 主义 
唯心 论 
唯心 主义 
唯一 合法 政府 
维持 物价 稳定 
维持 原 判 


235 
357,367 
357 
546 
366 
362 
265 
494 
265.270 
9,505 
9,505 
505 
367 
164 
164 
164 
163 
164 

83 
100.286 
3 

24 
87,227 
257 
521 
521 
522 
522 
317 
413 
361 


维和 部 队 328 
维 吉尔 532 
维权 413 
维生素 38,471,558 
维稳 (维护 社会 稳定 ) 369 
吾 尔 族 214 
维修 工 238,441 
维也纳 外 交 关 系 公约 324 
维也纳 香肠 50 
伪造 367 
伪造 国家 公文 、 证 件 、 
印章 罪 367 
伪造 货币 罪 367 
伪造 现场 364 
伪证 367 
伪装 335 
尾灯 160 
尾 房 2 
尾 货 95 
尾气 检测 165 
尾气 净化 器 383 
尾 日 封 133 
尾声 252 
尾数 549 
尾 注 376 
纬度 566 
纬 纱 467 
纬 线 566 
委培 生 345 
委 届 234 
委托 合同 504 
委托 书 502 
委员 238,299 
委员 长 301 
卫兵 327 
T 266 
TEHE 265 
(拳击 ) 卫冕 赛 263 
卫生 166 
卫生 部 303 
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卫生 队 

卫生 防疫 
卫生 防疫 站 
卫生 间 

卫生 检验 证 书 
卫生 由 
卫生 局 
卫生 科 


325 
389 
169 
4,25 
493 
168 
167 
167 
167 
169 
167 
327 
328 
554 
135 
106,371 
410 


B 175,192 
胃癌 181 
胃 出 血 181 
胃 穿 孔 181 
胃 管 198 
HEE 181 
胃镜 检查 189 
胃 溃 疡 181 
HEF 195 
胃 疼 178 
AFE 181 
胃炎 181 
谓语 527 
喂奶 227 
IR, 请 问 … 在 吗 ? 136 
慰问 294 
慰问 信 294 
wen 
温 布尔 登 网 球 公 开赛 275 
温差 574 
温带 573 
温带 气候 573 
温度 计 33.354,572 
温度 调节 器 19 
温度 自动 调节 器 17 
温泉 570,581 
温泉 旅馆 111 
温泉 浴 123 
温柔 220 
温 湿 计 572 
温室 422 
温室 气体 减 排 目标 383 
温室 气体 排放 总 量 383 
温室 效应 383,574 
温顺 220 
温 血 动物 559 
瘟神 405 
瘟疫 区 167 


| 文本 文件 
Xx 
文档 
文房四宝 
文化 部 
文化 参赞 
文化 产业 
文化 程度 
文化 处 
文化 遗产 
文化 遗存 
文化 遗址 
文化 专员 
文大 
文件 
文件 编号 
文件 存储 
文件 柜 
文件 来 
文件 盘 
文静 
文具 
文具 店 
KAG 
文科 
文理 学 院 
文 眉 
文凭 
文曲星 
文身 
KABEHE 
文殊 院 
文坛 
文物 
文物 保护 
文物 保护 法 
文物 发 掘 
文物 古迹 
文物 收藏 家 
文物 研究 所 
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Obie) 
文学 
文学 博士 
文学 流派 
文学 批评 家 


weng 


532 
351,527 
347 
528 
520 
527 
518 
343 
217 
124 
527 
374 
543 
530 
105 
374,375 
565 
525 
355 
192,232 
167 
33,167 
32 

562 
419 

143 

221 
273 
192 

349 
527 
244 
115 
112,150 
187 


23 


wo 
BE 68 
BF 68 
倭 瓜 68 
涡轮 451 
窝藏 367 
窝头 40 
BE 367 
蜗牛 437,561 
《我 的 大 学 》 535 
我 的 电脑 138 
我 叫 … 212 
我 请 客 。 37 
《我 是 猫 》 536 
我 听 不 清 , 请 大 点 声音 
好 吗 ? 137 
REE- .. 95 
我 要 换 一 个 发 型 。 — 129 
KEH KAE. 129 
我 要 一 杯 水 。 38 
沃尔沃 166 
EE 154 
EMA 397 
卧 佛寺 117 
EE 31 
卧铺 154 
卧铺 车 厢 154 
卧铺 票 153 
卧室 4 
卧室 家 具 10 
卧室 兼 起 居室 4 
卧 姿 282 
握 棒 (法 ) 277 
握手 233,244 
KANE 318 
wu 
乌 冬 面 51 


乌 发 水 129 
乌龟 561 
乌鸡 47 
BHE 203 
乌克兰 香肠 50 
乌龙茶 96 
乌 龙 球 269 
乌木 429 
乌鸦 562 
乌贼 560 
马 孜 别克 族 215 
污染 382 
污染 物 382 
污染 物 排放 标准 379 
污染 源 382 
污染 者 负担 的 政策 379 
污水 380 
污水 处 理 381 
污水 处 理 厂 440 
污水 斗 24 
污水 桶 24 
ER 395 
FE 173 
钨 钢 450 
钢丝 14 
诬告 367 
屋顶 457 
屋顶 窗 8 
屋顶 花园 3 
BA 457 
ET 458 
Ei 457 
无 伴奏 合 | 250 
无 标记 497 
无 不 良 反应 194 
无 残损 497 
无 偿 经 济 援助 409 
无 醇 啤酒 58 
无 党 派 人 士 307 


无 法 投递 电报 134 


汉语 词 条 索引 


760 wu 
无 法 投递 , 退回 原 处 131 
无 法 投递 邮件 132 
无 纺 布 31 
HEREN 449 
无 扶手 单 人 椅 11 
无 轨 电 车 155 
无 国籍 213,385 
无 国界 医生 组 织 388 
无 害 工艺 380 
HAER 70 
无 花 果 70 
无 花 果 干 74 
无 机 554 
无 机 肥 426 
无 机 化 学 465 
无 机 体 553 
无 机 物 553 
无 背 椎 动物 559 
无 记名 投票 308 
无 菌 包装 471 
无 咖啡 因 的 咖啡 98 
无 框 眼镜 92 
无 礼 219 
无 理 数 549 
无 力 清偿 债务 495 
无 量 寿 佛 396 
无 聊 234 
无 民事 行为 能 力 361 
无 名 指 174 
无 期 徒刑 365 
无 铅 汽油 165,383 
无 穷 大 551 
无 穷 小 551 
无 人 驾驶 飞机 330 
无 人 领取 131 
无 神 论 394,522 
无 声 打字 机 78 
无 声 手枪 331 
无 声 影片 105 


无 绳 电话 7335 


无 强 麦 克 风 16 
无 霜 期 424 
无 私 219 
无 甜 味 葡萄 酒 58 
无 条 件 担保 473 
无 痛 分 娩 226 
无 痛 流产 228 
无 土 农业 414 
无 土 培育 424 
无 味 39 
无 锡 太湖 120 
无 现金 497 
无 限 523 
无 限期 休会 320 
无 线 电 464,578 
无 线 电厂 439 
无 线 电 干扰 577 
无 线 电 广播 371 
无 线 电话 135 


无 线 电 通信 学 院 341 


无 线 电 通讯 464 
无 线 电信 号 464 
无 线 电 寻 呼 135 
无 线 耳机 16 
无 线 网 络 (WIFI) 140 
无 形 商 品 66 
无 形 损耗 486 
无 形 资产 480,485 
无 性 繁殖 426 
无 性 生殖 558 
无 烟煤 448,580 
KAS, 562 
无 营养 食品 38 
无 影 灯 198 
无 影 脚 285 
无 账 497 
无 障碍 通道 115 
无 证 驾驶 163 
无 政府 主义 307 
无 纸 化 办 公 500 


五 局 三 胜 

五 粮 液 [ 商 标 ] 
五 年 计划 

Gin 

ERR 

五 声音 阶 
五 四 运动 


542 
119,397 
398 

197 
242,385 
245 

39 

73 

47 

62 
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五 星 红 旗 302 | 舞池 109 | 物资 储备 445 
五 星 级 111 | 舞蹈 250 | 物资 消耗 445 
五 星 级 酒店 112 | 舞蹈 学 院 340 | 误 车 150 
五 行 297 | 舞蹈 演员 251 | 误 判 266,270 
五 行 学 说 191 | 舞会 244 | 误 投 131 
五 月 206 | 舞剧 250 | RE 513 
五 脏 192 | 舞曲 249 | 误诊 187 
五 指 山 121 | SR 251 | 悟性 399 
五 子 棋 100 | SENE 254 | 婺源 120 
年 207 | 舞 狮子 290 | Z 575 
TE 36 | 舞台 252 | 雾 标 573 
午餐 肉 43 | 舞厅 109 | 雾 灯 161 
午 门 116 | 舞厅 舞台 109 | 雾 喇 叭 573 
FE 244 | 勿 忘 565 | FH 575 
午夜 204 | 戊 206 | 雾 信 号 573 
妩媚 219 | 戊戌 变法 542 
武昌 鱼 436 | 物价 413 
武当 派 284 | 物价 指数 413 
武当 山 120,401 | 物理 351,552 X 
武官 313 | 物理 疗法 190 
武官 处 313 | 物理 系 344 
武 馆 285 | 物理 学 352 xi 
武 侯 祠 118 | 物理 学 家 520 
武警 369 | 物流 510 | 夕阳 产业 411 
武警 部 队 369 | 物流 成 本 510 | 西 566 
武力 威胁 338 | 物流 管理 510 | 西班牙 海鲜 饭 49 
武器 328 | 物流 配送 中 心 508 | 西班牙 语 525 
武器 系统 328 | 物流 网 络 510 | 西北 566 
武 曲 星 405 | 物流 战略 510 | 西北 风 122 
武生 253 | 物流 中 心 510 | 西部 大 开发 414 
武士 542 | 物流 作业 510 | 西餐 48 
武术 104,284 | 物 权 保护 纠纷 362 | 西餐 馆 36 
武侠 小 说 529 | 物 物 交换 548 | 西服 背心 80 
RKL 121 | 物业 3 | 西服 坎肩 80 
武装 部 队 327 | 物业 管理 费 6 WIRK 80 
武装 冲突 338 | 物业 税 487 | 西服 上 衣 80 
武装 力量 337 | 物证 364 | 西服 套装 79 
武装 人 员 337 | 物质 522,553 | 西瓜 69 
武装 直升机 330 | 物质 奖励 501 | 西瓜 汗 56 
HHR 233 | 物资 445 | 西瓜 子 73 
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西红柿 68 | 息肉 184 | 洗 发 水 27,128 
西红柿 炒 鸡蛋 44 | 稀 39 | 洗 发 液 27 
西红柿 鸡蛋 汤 46 | 稀释 459 | 洗 剂 194 
西湖 121 | 稀有 人 金属 446 | 洗 甲 126 
西湖 牛肉 姜 46 | 稀有 人 金属 矿 447 | 洗 甲 水 126 
西 裤 81 | 稀有 元 素 553 | 洗 洁 精 34 
西 兰 68 | Hi 41 | 洗礼 403 
西 米 露 54 | 犀牛 560 | 洗礼 池 403 
西南 566 | 锡 446,450 | 洗脸 池 25 
西 气 东 输 410 | 锡伯 族 215 | 洗脸 巾 26 
西 芹 68 | 锡 箱 446,450 | 洗 米 桶 23 
西式 服装 79 | 锡 茶 过 97 | 洗面 奶 124 
西式 家 具 10 | 锡 婚 293 | 洗 牌 286 
西式 面 点 师 236 | 锡 匠 238 | 洗 瓶 刷 24 
西双版纳 119 | 锡 克 教 395 | 洗钱 483 
西天 396 | fl 446 | 洗 染 店 94 
《西厢记 》 532 | 锡 兰 高 地 红茶 96 | WFB 20 
西洋 画 256 | 锡 纸 57 | 洗手 液 27 
西洋 参 196 | 溪 569 | 洗 滞 台 26 
西洋 乐器 246 | 蜥 蝎 561 | WARI 114 
西药 194 | 熄火 165 | HAT. 94 
西医 师 172 | 路 哈 248 | 洗 碗 布 24 
《西游 记 》 532 | 膝盖 175 | 洗 碗 池 23 
TERE 79 | 膝 关 节 175 | 洗 碗 机 18 
吸尘器 16 | EE 562 | 洗 碗 刷 24 
吸 顶 灯 14 | 习惯 法 357 | 洗 胃 189 
吸附 465 | 习惯 性 流产 228 | 洗 牙 190 
吸管 23 | 席 勒 533 | 洗 眼 剂 195 
吸 墨 水 纸 77 | 席梦思 12 | 洗衣 板 26 
吸 墨 纸 77 | t 335 | 洗衣 袋 114 
吸入 剂 194 | HFE 23 | 洗衣 房 4 
吸烟 区 58 | 洗车 159 | 洗衣 粉 27 
吸烟 室 4,154 | 洗车 行 159 | 洗衣 服务 114 
吸引 外 资 413 | 洗车 指数 122 | 洗衣 机 16 
吸油 纸 125 | 洗 尘 244 | 洗衣 液 27 
吸 脂 瘦 身 127 | 洗涤 剂 24 | 洗衣 皂 27 
希腊 宗教 395 | 洗涤 室 4 | 洗澡 123 
希望 工程 343 | 洗 发 127 | £ 103 
牺牲 293 | HRE 27,128 | #Ë 443 
牺牲 打 276 | 洗 发 齐 128 | 铣床 453 
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铣 刀 452 下 院 310 
# T 238,441 xia 下 载 140,580 
喜欢 234 下 肢 骨 174 
喜酒 292 | 是 47 | 下 肢 肌 175 
喜剧 252 | KK 4863 | 下 险 球 276 
喜剧 片 105 | 虾 饺 41 | 夏 管 425 
喜马拉雅 山 567 | 虾米 48 | 夏季 206 
喜 娘 292 | 虾 条 72 | 夏利 166 
FER 234 | 虾 油 63 | 夏令 时 205 
喜庆 日 291 | IPF 61 | 夏令 时 间 205 
喜 静 562 | 峡谷 568 | 夏令 营 349 
喜糖 292 | 峡 湾 570 | BAWA 535 
WE 405 | 狭隘 219 | 夏收 425 
戏剧 高 音 249 | 起 576 | 夏收 作物 416 
戏剧 评论 252 | FE 174 | 夏娃 402 
戏剧 学 院 340 | 下 摆 94 | 夏威夷 潘 趣 酒 59 
戏剧 音乐 248 | 下 班 242 | 夏至 211 
戏曲 片 105 | 下 半 场 264 | 夏 种 425 
戏曲 学 院 340 | 下 半 旗 294 
戏院 252 | 下 车 156 xian 
戏 装 79 | 下 船 155 
系 344 | FE 283 | 仙 400 
系数 551 | 下 岗 241 | 仙姑 400 
系统 文件 139 | 下 岗 职工 241,386 | 仙境 400 
系统 优化 139 | 下 个 世纪 205 | 仙 客 来 565 
系统 资源 139 | 下 个 月 205 | 仙女 395 
系 主任 345 | 下 酒菜 37 | 仙人 掌 564 
细胞 557 | 下 铺 154 | 先 父 229 
细 刨 花 459 | 下 棋 104 | 先进 工作 者 238 
细 齿 梳 128 | 下 士 326 | 先进 技术 444 
细菌 感染 179 | 下 手 投 球 276 | 先 令 203 
细菌 武器 329 | 下 属 232 | 先 母 229 
细菌 战 334 | 下 水 道 7 | 先遣 队 328 
细 粮 418 | 下 水 46 | 先生 212 
细毛 线 94 | 下 午 204 | 先 手 287 
细 目 482 | 下 午 茶 97 | 先天 522,558 
iii 421 | 下 旋 球 273 | 先天 病 179 
细 纹 429 | FE 205 | 先天 性 心脏 病 182 
细心 220 | 下 游 570 | 先头 部 队 327 
细 雨 576 | 下 游 企业 498 | 先知 402,404 


764 xian 一 xiang 


汉语 词 条 索引 


纤维 466 
纤维 板 10,459 
纤维 瘤 184 
纤维 素 38,471 
H 420 
鲜 39 
鲜红 201 
鲜花 564 
鲜 黄油 49 
鲜 奶 布 丁 73 
鲜 牛奶 60 
鲜 啤酒 58 
鲜 榨 果汁 56 
鲜 猪 油 63 
贤 内 助 224 
AERE 224 
PA 550 
弦 弓 246 
弦乐器 246 
咸 39 
成 饼干 72 
咸菜 48 
咸 脆 花 生 73 
FEE 73 
成 橄榄 74 
咸 鸡 48 
REK 48 
咸 水 571 
成 鸭 48 
RSE 45 
JR JE 48 
嫌疑 人 363 
显卡 138 
显示 屏 101 
显示 器 16.138.580 
显 微 胶卷 阅读 器 259 
显微镜 353 
显像管 579 
险情 389 
险胜 269 


KA 
苋菜 68 
县 214.301 
县 城 301 
县 道 149 
县 委 298 
县 长 302 
现场 救护 188 
现场 勘查 363 
现场 直播 372 
现代 166,539 
现代 汉语 525 
现代 化 武器 328 
现代 教育 342 
现代 史 539 
现代 文学 528 
MARHE 250 
现代 音乐 248 
现代 战争 334 
现房 2 
现金 142,476,486,495 
现金 出 纳 簿 482 
现金 付款 494 
现金 余额 482,486 
现金 账 482 
现金 支出 485 
现金 支付 114 
现款 支付 95 
现实 221 
现实 主义 528 
现象 523 
现行 汇率 477 
| 现役 部 队 327 
现役 军官 337 | 
现役 军人 337 
现 有 设备 445 
限额 输出 490 
限额 制 490 
| 限 高 162 
限 号 147 


568 | 


限期 缴费 人 寿险 146 
限期 治理 380 
限 速 162 
限 速 带 162 

“RAS 381 
限行 147 
限制 行为 能 力 361 
限制 性 条 款 316 
线 33,93,202 
线路 136,156 
线路 图 464 
线 球 94 
线 手套 83 
线索 364 
RE 32 
线条 258 
线 袜 84 
线装 469 
线装 书 377 
宪兵 327 
宪兵 队 325 
宪法 357,545 
宪章 323,358 
陷害 367 
陷落 335 
馅 儿 饼 40,73 
馅 团子 41 
羡慕 234 
腺 177 
腺 瘤 184 
LA 576 

xiang 

乡 214,301 
乡村 旅馆 111 
乡村 音乐 248 
乡 道 149 
乡镇 企业 498 
相对 论 577 


汉语 词 条 索引 


Kiang — xiao 765 


397 


117 
126 


香烟 纸 
香油 
香 橡 皮 
香皂 

厢房 

厢 式 货车 
湘菜 

箱 

箱 把 手 
箱 盖 

箱 号 
箱 套 
箱子 

镶 板 

灸 网 玻璃 
F 
WEHA 
WENG 
镶 钻 石 手镯 
详 图 

KEIR 

享年 

响 板 
响尾蛇 
想 吃 点 东西 
想 喝 点 东西 
想 家 


向 后 转 ! 
向 前 
PGES 
向 心力 
向 右 转 ! 
向 左 转 ! 
项 链 
项 目 
项 图 


281 
418,565 
552 

338 

338 

91 

67 

91 


项 险 91 
相 287,310 
相册 101 
相框 101 
相貌 217 
相 扑 287 
相声 253 
相位 462 
相位 计 463 
相 纸 101 
象 286 
象 鼻 山 119 
象棋 100 
象限 仪 79 
象形 525 
象形 文字 544 
象牙 91 
象牙 色 201 
象征 主义 257 
像素 101 
橡胶 446 
橡胶 软 管 460 
橡胶 手套 26 
橡胶 树 419,563 
橡胶 园 428 
橡木 430 
橡皮 76 
橡皮 插头 18 
橡皮 船 392 
橡皮 膏 197 
橡皮 筋 76 
橡皮 泥 88 
橡皮 糖 71 
橡皮 图 章 76 
橡树 563 
xiao 
HWER 535 
前 39 


766 xiao 汉语 词 条 索引 
削 薄 剪刀 129 | 消费 者 协会 413 | 小 白菜 67 
前 皮 70 | 消费 者 心理 学 538 | 小 百货 67 
前 皮 刀 22,54 | 消费 指数 413 | 小 摆设 34 
p 272,274 | 消费 资料 411,446 | MEZE " 
4 361 | 消耗 品 413 | 小 背包 87 
消 磁 139 | 消化 饼干 n | aE 228 
消 磁 器 108 | 消化 不 良 179 | 小 便 池 25 
消毒 471 | 消化 道 175 | 小 菜 37 
kasih 167 | 消化 内 科 171 pin 36 
26 | 消化 系统 175 | 小 册子 67 
asss ,99 | 消化 系统 疾病 — 180 | 4 226 
消极 219 | 小 175,192 
消毒 碗 柜 19 | 消炎 190 | E 395 
jik 34 | 消炎 药 194 | 小 吃 42 
sp DS saja a 
: 消 肿 药 194 | NES ， 
消防 队员 393 小 刀 22 
宵 礼 404 

de He 萧 伯 纳 534 Ta 31 
消防 设备 113 Wk 4085537 dak 0 
消防 水 带 393 | 硝酸 333 | 小 订 书 机 i 
消防 水 枪 393 MS 431 
Wa mal ajaa s 
消费 412 kaa WAEA 86 

消费 品 66,413 ` 
Pa 412 | 销售 部 66 we 上 扬 KA 
消费 水 平 413 销售 部 门 499 小 工 441 
消费 税 488 | 销售 单据 504 | 小 公鸡 431 
消费 习惯 413 aa 486,501,506 | 小 公 马 432 
消费 心理 507 Gii 504 | 小 公牛 432 
消费 行为 412 | 销售 计划 506 | 小 寻 子 231 
消费 行为 理论 548 | 销售 科 440 | 小 股东 478 
消费 意识 413 | 销售 量 506 小鼓 247 
消费 者 412,507 | 销售 目标 500 | 小 规模 生产 442 
消费 者 权益 413 | 销售 网 点 65 | 小寒 211 
消费 者 权益 保护 法 ”358 ， 销售 业绩 506 | 小 号 246 
消费 者 权益 日 413 | 销售 中 心 65 | 小 号 匙 53 
消费 者 物价 指数 (CPI) 销赃 367 | 小 河 569 
413 | 潇洒 219 | 小 胡子 218 


汉语 词 条 索引 xiao 767 
小 火车 99 | 小 牛 432 | 小 型 窗 8 
小 鸡 431 | 小 牛皮 81 | 小 型 马 432 
小 鸡 炖 蘑菇 45 | 小 牛肉 52 | 小 型 企业 498 
小 脚轮 10 | 小 农 经 济 406 | 小 型 张 133 
小 教堂 403 | 小 把 421 | 小 熊猫 559 
小 节 线 245 | 小 排 量 汽车 157,383 | 小 修 159 
小 结 503 | 小 批量 生产 442 | 小 学 338 
小 姐 212 | 小 品 254 | 小 学 校长 345 
小 金库 483 | 小 品 文 530 | 小 雪 211,576 
小 净 404 | NE 432 | MH 431 
小 田子 231 | 小 企业 主 547 | E 118 
小 咖啡 杯 98 | 小 气 219 | 小 阳春 574 
小 康 414 | zk 420 | 小 夜曲 249 
小 客车 157 | 小 巧 舒适 的 私 室 4 | 小 姨 子 231 
小 课 348 | 小 区 5 | 小 于 550 
小 块 土地 1 | 小 泉 570 | 小 雨 121,576 
小 喇叭 88 | 小 三 224 | 小 丈夫 223 
小 两 口 儿 223 | 小 山 568 | 小 折 刀 27 
小 林 多 喜 二 536 | 小 商品 经 济 406 | 小 仲 马 533 
小 笼 包 40 | 小 生 253 | 小 猪 432 
小 路 148 | 小 时 工 236 | 小 柱 456 
小 驴 433 | 小 皮子 231 | 小 装饰 品 110 
小 旅馆 111 | Jsu £ 126 | 小 组 赛 263 
小 轮 车 越野 赛 285 | 小 里 211 | 孝 服 295 
小 锣 247 | 小 数 549 | 孝顺 224 
小 麦 417 | 小 数 点 549 | 肖像 画 256 
小 卖 部 36 | 小 刷子 26 | 肖像 权 纠 纷 362 
小 满 211 | 小 水 电 461 | 校车 354 
小 米 42 | 小 说 529 | 校风 354 
小 米饭 41 | 小 提琴 246 | 校服 79,354 
小 米酒 59 | 小 提 箱 87 | 校规 354 
小 米 粥 41 | 小 桶 23,516 | 校花 346 
小 面额 202 | 小 偷 243 | 校徽 354 
小 名 212 | 小 免 434 | 校 际 交流 355 
小 母 鸡 431 | 小 腿 174 | 校刊 354 
小 母 马 432 | 小 卧室 4 | 校 历 348 
小 拇指 174 | 小 五 金 27,67 | 校内 运动 会 348 
小 脑 ` 177 | 小 溪 569 | 校庆 348 
小 年 288 | 小 埠 148 | 校 务 处 343 
小 鸟 球 277 | 小 写字 母 78,469,525 | 校 务 委员 会 343 


768 xioo — xin 


汉语 词 条 索引 


校园 歌曲 
校长 
校长 办 公 室 
校长 室 
哮喘 

笑 

效率 


xie 


KENE 
棉 形 文字 
EF 
歇后语 
蝎子 
协定 
协调 
协议 
协议 离婚 
协奏曲 
协作 精神 
WE 
邪教 组 织 
RHE 
斜 角 规 
斜坡 
斜视 
斜体 
斜纹 
斜纹 布 
RR 
斜 线 号 
斜 线 球 
谐 波 


354 
345 
354 


232,354 


354 
368 
249 
239 
343 
353 
180 
233 
500 


457 
544 
461 
524 
561 
356 
318 
316,504 
225 
249 
501 
220 
370 
268 
29 
568 
185 
469 
429.467 
31 
552 
527 
271 
579 


谐 趣 园 


117 


xin 


心包 炎 
心电图 
心电图 机 
心机 能 不 全 
心肌 
心肌 梗塞 
心肌 炎 
心性 
心绞痛 
心经 
心理 测验 
心理 过 程 
心理 活动 
心理 年 龄 


| 心理 时 间 


心理 卫生 
心理 学 
心理 学 家 
心理 战 

心力 衰竭 
心律 
心律 不 齐 
心律 过 速 
心情 

心室 间隔 缺损 
心算 

心疼 

心虚 
心血 管 疾病 
心血 管 疾病 研究 所 
心血 管内 科 
心血 管 外 科 

心脏 


351, 


47 
536 
50 


192 
182 
189 
198 
182 
175 
182 
182 
177 
182 
399 
539 
538 
538 
539 
538 
166 
538 
520 
334 
182 
188 
177 
177 
234 
182 
538 
235 
234 
181 
170 
171 
171 
176 


汉语 词 条 索引 


心脏 病 182 
心脏 病 医 生 173 
心脏 搭桥 190 
心脏 起 搏 器 198 
心脏 外 科 171 
心脏 外 科 医 生 173 
心脏 杂音 177 
心 轴 451 
芯片 138 
辛 206 
辛亥 革命 542 
t 38,446 
FE 460 
新 版 378 
新 兵 337 
新 陈 代谢 557 
新 华 社 (新 华 通讯 社 ) 371 
新 婚 292 
新 婚 夫妇 291 
新 婚 旅 行 292 
新 基 普 203 
新 纪录 265 
新 教 401 
新 教徒 403 
新 郎 291 
新 老 客 户 412 
新 纳粹 主义 307 
新 年 宴会 244 
新 娘 291 
新 娘 花束 292 
新 娘 披 纱 292 
新 农村 建设 415 
新 生 345 
新 生 儿 227 
新 生 儿 疾病 224 
新 生 儿 死亡 率 227 
新 石器 时 代 540 
新 书 378 
新 书 发 布 会 378 
新 书目 录 260 


新 四 军 328 
新 索 尔 203 
新 台币 203 
新 闻 373 
新 闻 报 道 374 
新 闻 播 报 员 372 
新 闻 出 版 总 署 303 
新 闻 处 313 
新 闻 传 播 学 352 
新 闻 发 布 会 374 
新 闻 封 锁 374 
新 闻 工 作者 374 
新 闻 公报 373 
新 闻 广 播 371 
新 闻 检 查 374 
新 闻 联 播 372 
新 闻 频道 371 
新 闻 评 论 员 374 
新 闻 人 物 374 
新 闻 系 344 
新 闻 杂 志 375 
新 闻 纸 469 
新 闻 中 心 372 
新 闻 专员 314 
新 闻 自由 374 
新 鲜 水 果 69 
新 谢 克 尔 203 
新 兴国 家 319,409 
新 星 554 
新 型 农村 社会 养老 
保险 (新 农 保 ) — 386 
新 约 402 
新 月 形 面 包 49 
新 增加 设备 损失 险 。 147 
新 殖民 主义 307 
薪酬 501 
薪炭 林 428 
言 访 370 
GES 71 
信奉 394 


xin 769 

fiag 431 
信号 372,464,579 
信号 灯 155 
信号 发 生 器 463 
信号 旗 155 
信号 枪 331 
信号 员 154 
信 汇 497 
信 汇 汇率 143 
信 签 77 
信件 投递 132 
信 简 132 
信徒 394 
信托 415 
信托 公司 473 
信托 基金 475 
信托 契约 475 
信托 银行 473 
信物 222 
信息 安全 368 
信息 工程 系 344 
信息 广播 150 
信息 技术 577 
信息 论 577 
信息 显示 屏 150 
信息 业 411 
信息 与 通信 工程 352 
信息 战 334 
信箱 5,132 
信心 指数 410 
| 信用 93,472 
信用 保险 146 
信用 风险 472 
信用 合作 社 473 
信用 货币 476 
信用 卡 141 
信用 卡 付费 电话 136 
,| 信用 证 494.497 
信用 证 付款 494 
信誉 472,547 


770 xin 一 xion 
9 
pi : 
3 = 语词 条 索引 
7 | 8266 
77 | 行 in 
| 行李 
7 寄 放 处 和 
兴奋 9 a : : i | 
A A a 7 : : 
wusa b. "=€ | awan : E 
星期 98 biang i - r 
星球 527 人 s A š 
: _ upa 1 | ff SE s 
B: 554 ti i = 
| r i IR 
猩 红 29 554 行驶 证 > 1 
猩红热 es | E mn = 
nan 201 ikin AEN : 
刑法 184 行为 能 力 : 
f = w 301 性 病 21 169 
刑警 队 haea fm as : 
MA ago | TA T : 
刑 满 释 放 ma J: 
: z ra, 500 | 性 格 219 
二 ah 351,545 | 性 
| 事 案件 > FIRAR P 1 Ñ 
man % 行政 管理 费 性 交 和 
= x par 00 | 性 教育 68 
刑事 拘留 2 I = i 
= gia 365 性 能 168 
= % | 和 公法 545 性 生活 169 
刑 讼 法 363 | 形 i k : ; 
事 责任 š š 
ms 7.545 | 形 而 . : 
x i 5 "h 16 
行刺 4 x 
: a 523 a 
j Fa 55 性 欲 168 
: aF f f 5 性 早熟 168 
$ w Pb 91,495 fer 7 
ner 335 aaa m = 
wa, 12 rag on I i 
nra 333 | 形状 l 
se 152 | 型 号 m | . 
154 | 醒 木 ii 
333 > s 
鼻涕 
254 
na 218 
233 | 兄弟 m 
m 230 
230 


汉语 词 条 索引 


xiong — xu 771 


胸 

胸骨 
胸肌 
Wake 
胸膜 
胸膜 炎 
胸腔 积 液 
胸 外 科 
胸 外 科 医 生 


xiu 


袖珍 计算 器 
袖珍 型 收音 机 
袖子 

绣花 


94 
260,377 
75 

15 

94 

468 


绣花 被 面 
绣花 绷 
绣花 丝线 
绣花 线 
绣花 鞋 
绣花 针 
绣花 枕头 
#JB 

嗅 神经 


XU 


22 


207 
396 
128 
192 
489 
526 
528 
508 
100,509 
407 
549 
216 
178 
220 
148 
508 
530 
531 
493 
293,398 
376 
515 
248 
316 
249 
529 
528 
430 


772 XU 一 XUe 


汉语 词 条 索引 


畜牧 学 
畜牧 业 
续 保 
续 保 费 
续集 
续 借 
续 约 
蓄电池 
蓄洪 
#kht 
HKR 


xuan 


轩尼诗 XO [商标 ] 
宣传 部 

宣告 无 罪 

宣讲 会 

宣 礼 塔 

宣判 


159,462 
391 

391 

25 


选拔 赛 263 
选拔 性 考试 350 
选集 375 
选举 308 
选举 程序 308 
选举 法 357,545 
选举 结果 309 
选举 权 308,546 
选举 团 308 
选举 团 成 员 308 
选举 团 选票 308 
选举 制度 308 
选矿 机 448 
选 料 443 
选民 309 
选民 册 309 
选民 登记 309 
选民 证 309 
选票 308 
选区 309 
选 题 策划 377 
选项 139 
选修 课 351 
选择 服务 项 目 142 
选择 器 108 
选择 题 349 
选 址 S 
选 种 423 
选 种 机 421 
有 眩晕 177 
旋风 575 
泻 染 258 
XUe 
穴位 193 
学 报 354,521 
学 步 车 87,227 
学 部 委员 520 
FR 355 


学 生 会 
学 生活 动 中 心 
学 生 论坛 
SENG 
学 生 票 
学 生 票 价 
学 生 签证 
学 生 社团 
学 生食 堂 
学 生 手册 
学 生 证 
学 士 

学 士 论文 
学 士 学 位 
学 术 

学 术 报告 
学 术 成 就 
学 术 带 头 人 
学 术 腐败 
学 术 界 
| 学 术 领 域 
学 术 论文 


347 
350 

350 
346 
351,538 
344 
348 
214,348 
342 
348 

348 

342 
232,236,345 
373 

343 
346 
346 
354 
346 
354 
354 

83 

153 

149 
111,317 
346 
354 
348 
240,348 
347 
350 
347 
353,521 
521 

521 

353 

353 
353,521 
521 

521 
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学 术 期 刊 
学 术 权 威 
学 术 书 籍 
学 术 讨论 会 


学 位 幅 


学 校 图 书馆 
学 业 

学 员 

学 院 

学 杂费 
学 长 

学 制 

Ngak 

雪 暴 

TR RR] 
Tett 

雪 堆 


375 

521 

375 

521 

521 
353,521 
353 
238 
441 
347 
354 
354 
347 
240,348 
338 

343 

258 
348 
345 
338,343 
347 

354 

347 
254 
121,576 
391,576 
391 

55 

85 

576 

31 

166 

56 

568 
536 
372,576 
124 

69 

460 

56 


雪 莱 533 
TEH 69 
雪 利 酒 59 
R 281,288 
TER 432 
雪上 技巧 282 
要 水 576 
雪铁龙 166 
雪线 568 
Kita 52,436 
血 192 
Ii 183,226 
血 肠 51 
血 常规 检查 188 
血沉 189 
血管 瘤 184 
血库 171 
血尿 178 
血色 素 189 
血 生化 检查 188 
血统 229 
血统 原则 212 
血吸虫 病 185 
血小板 189,557 
血小板 减少 症 182 
血型 216 
血型 鉴定 189,216 
血压 低 177 
血压 高 177 
血压 计 197 
血液 病 179 
血液 病 科 171 
血 友 病 182 
血战 335 
血脂 189 
xun 
击 247 
= 39 


ET 47 
更 火腿 50 
Eeo 45 
EE 50 
Bata 43 
票 蒸 消 毒 24 
票 制 食品 470 
BANG 565 
外 205 
KUR 267 
巡航 导弹 329 
巡回 展 510 
巡逻 车 370 
巡逻 艇 330 
巡洋舰 330 
巡展 115 
询 价 491 
询 盘 492 
《荀子 》 531 
FR 187 
循环 场 105 
循环 论 523 
循环 赛 263 
循环 系统 176 
循环 小 数 549 
循序 渐进 537 
bani 436 
训练 264,266 
训练 部 325 
汛期 391 
汛期 水 位 581 
驯鹿 560 
驯 马 432 
驯 兽 254 
逊 尼 派 404 
殉道 402 
殉国 293 
殉葬 品 103,543 
殉葬 制度 543 
s 297 
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FHE 258 

牙 粉 26 yan 

FE 26 

Y 牙 结石 180 | 咽 175 
牙科 172 | 咽炎 185 
牙买加 雪茄 56 | 胭脂 125 
ya 牙签 21 | 胭脂 饼 125 

FEM 21 | 胭脂 粉 126 
压 舱 物 514 | 牙刷 26 | 胭脂 襄 125 
压 发 129 | FHK 180 | 胭脂 水 125 
压 花 467 | 牙 套 190 | 烟草 56,419 
压路机 158,461 | 牙 疼 178 | 烟草 专卖 店 58 
压 水 花 281 | FR 26 | 烟草 专卖 法 58 
压岁钱 290 | 牙医 173,236 | HHI 5,24 
压条 426 | FAR 180 | 461R 5 
压痛 178 | FIRK 180 | 烟 向 体 s 
ERER 274 | 牙 周 炎 180 | 烟 袋 57 
压轴 253 | 芽 424 | 烟 道 24 
押金 9,505 | 蚜虫 427 | 烟 蒂 57 
押送 363 | 哑 弹 332 | 烟斗 57 
鸦片 战争 542 | WER 252 | 烟斗 架 57 
mg 52,431 | 哑铃 104 | 烟 垢 57 
TS 47 | 雅 歌 402 | 烟 鬼 57 
NGA 47,52 | 雅 座 37 HB: 57 
WA 69 | 轧 花 机 467 | 烟灰 57 
PSE 47 | 轧 棉 467 | 烟灰 缸 33,57 
Wb 47,52 | 轧 棉 机 467 | 烟 碱 中 毒 57 
paka 32 | 亚当 402 | 烟 酒 税 488 
aiti 32 | 亚军 265 | 烟煤 448,580 
IA 46 | 亚 里 士 多 德 532 | 烟 圈 57 
E 52 | 亚麻 419,467 | 烟丝 57 
WS H 83 | 亚麻 布 30 | 烟丝 袋 57 
TSAR 52 | 亚麻 籽 419 | 烟头 57 
mi 52 | 亚 欧 会 议 323 | 烟雾 575 
pga 47 | 亚热带 573 | 烟叶 57 
WG ji 47 | 亚太 地 区 414 | 烟瘾 57 
WEH. 560 | 亚太 经 合 组 织 322 | 烟 油 57 
牙 174 | 亚 硝酸 盐 466.472 | 烟 嘴 儿 $7 
Fi 180 | 亚洲 567 | Z 431 
牙齿 松动 180 | 亚洲 运动 会 262 | WAS 431 
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Wt 432 
益 羊 432 
腌 39 
腌 黄瓜 48 
EA 43 
Melin 470 
延长 316,317,505 
延迟 装运 513 
延 付 货款 495 
延期 260,317,495 
延期 审理 360 
延误 比赛 266 
严寒 574 
言论 自由 374 
# 446 
岩浆 391 
岩溶 569 
党 溶 地 形 569 
岩石 568 
ETN 448 
炎黄 子孙 306 
炎热 574 
炎症 179 
沿海 经 济 发 达 地 区 414 
沿海 养 鱼 场 435 
研发 442 
研发 部 门 499 
研究 报告 353,521 
研究 生 处 343 
研究 生 考试 350 
研究 生 院 343 
研究 所 518 
研究 员 239.520 
研磨 工具 30 
研讨 会 510 
盐 匙 21 
kN 21 
盐湖 570 
盐碱地 419 
RIG 45 


盐 瓶 21 
盐水 571 
盐水 鸡 45 
盐水 鸡 及 43 
盐水 鸭 45 
盐酸 466,553 
iit 420 
颜料 257 
颜色 201 
颜 体 255 
衍生 需求 507 
掩护 270,335 
眼 174,176,287 
眼病 185 
眼 部 护理 122 
眼袋 218 
眼 瞪 176 
眼镜 92 
眼镜 店 93 
REA 92 
眼镜 架 92 
眼镜 框 93 
眼镜 片 93 
眼镜 蛇 561 
眼镜 腿 93 
眼科 172 
眼科 医生 173 
眼科 医院 169 
眼球 176 
眼霜 124 
眼下 205 
眼线 364 
眼线 笔 125 
RRA 125 
眼 药 195 
眼 药膏 196 
眼 药水 196 
眼影 125 
眼影 刷 125 
RE 93 


演播 室 372 
演唱 会 250 
演歌 250 
演讲 比赛 355 
演练 389 
演示 法 538 
演义 529 
演员 237 
演员 表 107 
R 561 
砚 255 

E 75 
WAH 133,294 
宴会 35,244,320 
宴席 35,244 
EHL 142 
验方 196 
验房 5 
验 关 493 
验 货 494 
验 血 188 
谚语 524 
雁荡 山 121 
焰火 290 
配 茶 97 
燕麦 417 
WZH 41 
燕尾 服 80 
WT 562 
iih 67,92,102 

yang 

秧歌 舞 251 
秧苗 417 
秧田 419 
扬 场 425 
扬 谷 机 422 
扬琴 248 
扬 沙 393 
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扬声器 108,579 
扬 水 站 426 
扬州 炒饭 41 
羊 296,432 
羊 肠 线 273 
ESA 433 
羊羔 432 
羊角 锤 460 
羊 圈 430 
羊 栏 430 
羊毛 467 
羊膜 226 
羊 奶 60 
羊 排 47 
羊绒 31,467 
羊绒 被 32 
FRE 80 
羊绒 围巾 83 
羊肉 46,52 
Meta s 42 
羊水 226 
羊 腿 47,52 
羊 驼 560 
羊 蝎子 47 
羊 杂 47,52 
《 羊 脂 球 》 533 
羊 脂 玉 92 
阳 192,297 
阳春 面 40 
阳极 462,553 
阳离子 553 
阳历 555 
IH 33 
台 4 
阳痿 168,182 
阳 文 256 | 
阳 ( 阴 ) 性 反应 189 
杨梅 70 
杨梅 露 56 


杨森 430 


563 

70 
336 
570 

68 

68 
493 
571 

88 
235 
544 
104 
280 
434 
434 
105 
435 
434 
434 
434 
434 
229 
104 
434 
434 
386 


146.385 


样品 


yao 


腰椎 
邀请 赛 


229 
229 
465,554 
465 
198 
198 
198 
153 
3 
419 
376 


147 
12,87,227 
249 
434 
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摇 密 机 434 
摇头 233 
摇椅 11 
ER 580 
遥控 580 
ERNA 14 
TEAR 18 
遥控 玩具 88 
瑶族 215 
咬牙 切 齿 234 
药材 196 
药店 64,193 
药方 193 
药房 170,193 
药粉 194 
药膏 194 
药剂 师 173,236 
药剂 学 193 
药酒 59 
药 量 194 
药片 194 
药品 193 
药品 监督 管理 部 门 。 387 
药师 396 
药水 194 
药丸 194 
药物 避孕 228 
药物 过 敏 194 
药物 流产 190,228 
药物 学 193 
药物 牙膏 26 
药物 研究 所 170 
药 箱 333 
药学 352 
药 引 子 196 
药 皂 27.123 
要 不 要 加 冰 块 ? 60 
钥匙 8.28 
钥匙 包 87 


钥匙 环 28 


钥匙 孔 8 
ye 

耶和华 405 
耶 路 撤 冷 395 
耶稣 402 
耶稣 复活 402 
耶稣 会 401 
耶稣 升天 402 
耶稣 受难 402 
耶稣 受难 像 403 
椰蓉 74 
[A 74 
椰子 70 
椰子 巧克力 72 
椰子 软 糖 而 
椰子 树 563 
椰子 糖 71 
椰子 油 63 
椰子 汗 56 
#4545 230 
冶金 工业 438,449 
冶金 学 院 341 
冶金 研究 所 519 
野餐 37 
HE 434 
FR 562 
SFRS 562 
野鸡 562 
野 菊花 564 
野 驴 560 
野生 动物 559 
野生 动物 保护 法 358 
野史 539 
野兽 主义 257 
野兔 561 

《野性 的 呼唤 》 534 
野鸡 562 
野战 334 
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野战 部 队 327 
野战 军 328 
野战 炮 330 
野战 医院 169 
野猪 560 
业 399 
业内 人 士 411 
业务 处 66 
业务 模式 500 
业余 队 264 
业余 运动 员 264 
业主 3 
叶 429 
叶 绿 201 
叶 面 施肥 427 
叶酸 38 
页 376 
页 码 377,470 
页 面 140 
夜班 242,388 
夜场 252 
夜 潮 571 
BUT 14 
夜光 漆 459 
夜光 手表 89 
夜光 云 575 
夜 航 151 
夜 盲 症 185 
夜曲 249 
夜生活 109 
夜晚 204 
夜宵 36 
夜校 339 
Ki 562 
夜总会 109 
夜总会 系列 文娱 表演 109 
WE 511 
液化 气 581 
液化 气 瓶 24 
液化 石油 气 25,449 
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液化 天 然 气 25 | 一 贯 政策 408 | 伊斯兰 教徒 404 
液 剂 194 | 一 国 两 制 306 | (FREE) 532 
液晶 电视 16 | 一 盒 烟 57 | 衣钵 397 
液晶 显示 屏 138 | 一 (二 ,三 ) 击 216 | KARET. 95 
液体 皂 27 | 一 级 军士 长 326 | KEZ 102,296 
液压 泵 452 | 一 级 学 科 351 | 衣柜 12 
腋窝 174 | 一 级 演员 239 | Kk: 33 
一 见 钟情 222 | 衣架 33 
yi 一 刻 钟 206 | 衣 领 净 27 
一 口 价 93 | KEH 28 
一 般 减免 489 | 一 揽 子 采购 计划 507 | 衣 帽 架 13 
一 般 商 品 66 | —2F 275 | 衣帽间 4 
一 般 症状 179 | 一 绒 头 发 127 | 衣着 219 
一 本 284 | 一 楼 112 | 医德 166 
一 本 线 355 | 一 模 355 | 医 患 纠纷 166 
一 比 零 269 | 一 年 生 作物 417 | 医科 351 
一 边 倒 的 比赛 269 | 一 品 红 565 | 医科 大 学 340 
一 裁 终 局 361 | 一 妻 多 夫 223 | 医疗 387 
一 传 271 | 一 日 三 餐 36 | 医疗 保险 146,385,387 
一 串 红 565 | 一 神 论 394 | 医疗 队 170 
一 次 方程 式 551 | 一 手 牌 286 | 医疗 费 188 
一 次 缴费 险 144 | 一 束 花 245 | 医疗 服务 设施 387 
一 次 入境 111 | 一 套餐 具 53 | 医疗 机 构 169 
一 次 性 餐具 37 | 一 天 三 次 , 每 次 一 片 ”194 | 医疗 救治 体系 368 
KERT 386 | 一 条 烟 57 | 医疗 器 材 197 
一 次 性 付款 495 | 一 线 城市 2 | 医疗 设备 197 
一 次 性 筷子 20 | 一 星 级 酒店 112 | 医疗 事故 166 
一 挡 160 | 一 氧化 碳 466,553 | 医疗 体育 261 
一 党 制 311 | 一 夜 情 224 | 医疗 体制 改革 387 
一 刀 纸 469 | 一 元 方程 式 551 | 医疗 站 169 
一 道 菜 49 | 一 元 论 522 | 医生 172,236 
一 等 秘书 314 | 一 月 206 | 医师 资格 证 240 
一 等 品 66 | 一 字 改 锥 29 | 医务 工作 者 166 
一 等 座 154 | 一 罪 不 二 罚 364 | 医务 界 166 
一 顿 饭 36 | 伊甸园 402 | 医务 人 员 172 
一 夫 多 妻 223 | 《伊豆 的 舞女 》 536 | 医务 室 169 
一 副 杯 碟 54 | 《伊利 亚 特 》 532 | 医务 所 169 
一 副 刀 又 54 | 伊 玛 目 404 | 医学 166,352 
一 杆 进 洞 277 | 《 伊 尼 特 》 532 | 医学 博士 347 
一 杆 球 275 | 伊斯兰 教 404 | 医学 部 343 
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医学 科学 院 518 | 移民 签证 216,385 | 乙烯 466 
医学 心理 科 172 | 移民 外 国 216,385 | 已 付款 496 
医学 研究 机 构 170 | 移民 证 书 216,385 | 已 婚 223 
医药 费 188 | 移民 政策 216,385 | 已 婚 者 384 
医药 箱 198 | 移 情 别 恋 224 | 已 缴 保费 145 
医用 剪刀 198 | 移 栽 424 | 已 知 数 549 
医用 手套 198 | 移植 424 | 以 及 下 列 等 等 497 
医院 169 | 遗产 363 | 以 人 为 本 305 
医院 副 院 长 172 | 遗产 继承 人 363 | 以 太 577 
医院 旅馆 112 | 遗产 税 487 | 蚁 走 感 193 
医院 院 长 172 | 遗产 赠与 者 363 | WIK 243 
医治 无 效 191 | 遗传 558 | 倚靠 232 
医嘱 188 | 遗传 病 179 | 椅子 11 
依法 纳税 486 | 遗传 工程 558 | 义 父 231 
依法 治国 305 | 遗传 学 352 | 义和团 运动 542 
KEE 75 | 遗 腹 子 229 | 义 母 231 
仪表 463 | 遗憾 234 | 义 女 231 
仪表 厂 439 | 遗迹 103 | 义 赛 263 
仪表 车 间 440 | 遗精 168,182 | 义务 兵役 制 337 
仪表 盘 159 | 遗尿 症 182 | 义务 教育 342,537 
仪器 78,463 | 遗弃 224 | 义务 教育 法 358 
仪仗队 294 | 遗体 294 | 义务 人 546 
姨 231 | 遗体 告别 仪式 294 | 义勇 军 进行 曲 302 
姨 表 亲 231 | 遗物 295,543 | 义 肢 198 
姨 表 兄弟 姐妹 231 | 遗像 295 | XF 296 
姨 父 231 | 遗赠 363 | 义 子 231 
姨妈 231 | 遗址 543 | 艺 妓 109 
姨丈 231 | 遗嘱 295,363 | 艺术 家 237 
胰 176 | 遗嘱 人 363 | 艺术 手法 527 
胰 蛋 白 酶 195 | 颐和园 117 | 艺术 性 527 
胰岛 177 | 疑难 病 179 | 艺术 学 353 
胰岛 素 196 | 疑难 杂 症 180 | 艺术 学 院 340 
胰腺 癌 181 | 疑问 句 527 | 艺术 研究 所 518 
胰腺 炎 181 | F% 214 | 艺术 照 101 
移动 靶 282 | 乙 206 | 艺术 指导 252 
移动 电话 135 | 乙醇 449 | 浊 草 424 
移 机 136 | LH 9,504 | 议定 书 316 
移居 216,385 | 乙肝 181 | 议会 制 311 
移民 216,243,385 | Z4 465 | 议事 日 程 510 


移民 法 216,357,385 | 乙 烷 449.466 | 议员 310 
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议院 310 | 因 工 致 残 387 | 音乐 节目 106 
异 父 ( 异 母 ) 兄 弟 ”230 | 因 公 和 负伤 387 | 音乐 剧 250 
异 花 传 粉 564 | 因 公 普 通 护照 316 | 音乐 排行 榜 250 
异 花 受 精 564 | 因果 报应 308 | 音乐 片 105 
异 教徒 394 | 因缘 398 | 音乐 厅 250 
异 卵 双生 227 | 因子 551 | 音乐 舞蹈 史诗 250 
异族 通婚 222 | 因子 分 解 551 | 音乐 学 院 340 
[AL 178 | BA 121,192,297 | 音乐 制作 人 250 
役 畜 430 | BAE 176 | 音乐 钟 89 
役 马 432 | 阴道 176 | 音韵 学 524 
译 审 239 | 阴道 隔膜 198 | 姻亲 229 
译 者 377 | 阴道 炎 183 | 殷墟 544 
译 制 片 105 | 阴极 462,553 | 银 91 
易 卜 生 535 | 阴茎 176 | 银 本 位 476 
易 腐烂 食品 38 | 阴离子 553 | 银币 202,476 
易 货 贸易 490 | 阴历 555 | 银耳 48 
《 易 经 》 531 | Hg 121 | 银耳 环 91 
易 燃 易 爆 品 不 能 邮寄 131 | 阴谋 312 | 银根 476 
易 燃 、 易 爆 危 险 品 ”394 | 《阴谋 与 爱情 》 533 | 银根 紧缩 476 
易 熔 合金 450 | Bk 176 | 银行 141,472 
疫苗 191 | 阴 天 573 | 银行 卡 141 
益 虫 562 | 阴 文 256 | 银行 票据 475 
益母草 197 | 阴 转 晴 121 | 银河 系 554 
385, 561 | 音标 526 | 银 婚 293 
益 智 玩具 88 | 音调 552 | 银 货 两 旋 496 
kN. 346 | 音 245 | 银 戒指 90 
kh iF 348 | 音 245 | 银两 202,476 
意大利 咖啡 98 | 音阶 245 | 银 墨 469 
意大利 香肠 50 | 音 526 | 银牌 265 
意大利 语 525 | 音 孔 246 | 银 器 19,102 
意识 522 | 音 552 | 银色 201 
意外 死亡 293 | 音 245,552 | 4 70 
意外 险 146 | 音箱 15,138,246 | 银杏 树 563 
意向 书 504 | 音响 效果 107,252 | 银 芽 海 带 44 
脐 想 538 | 音像 制品 376 | 银 鱼 436 
KE 183 | 音像 资料 259 | 银元 202 
音 249 | 银 制 餐具 53 
yin 音乐 245,351 | 8 207 
音乐 餐厅 36 | 引产 190 
因材施教 348,537 | 音乐 会 250 | 引渡 315,365 
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引渡 要 求 315 | 印刷 术 468,542 | HULE 11 
引号 527 | 印刷 体 字母 469,525 | 机 幼儿 食品 471 
引火 柴 25 | 印刷 用 纸 469 | 樱花 564 
引咎 辞职 300 | 印刷 油墨 468 | 樱桃 70 
引力 层 554 | 印象 派 257 | 樱桃 蛋糕 73 
引水 渠 422 | 印章 256 | 机 桃木 429 
引信 332 | 印章 戒指 90 | 樱桃 嘴 218 
引 语 527 | 印 制 377 | SR 561 
引 座 员 105 应 钩 鼻子 218 
饮料 55 ying 244 
饮食 疗法 190 565 
J 应 付款 项 485 | 迎面 相 撞 164 
= 应 付 账 496 | 迎亲 291 
应 付 账 款 482 | 荧光 油墨 469 

人 iyan 应 届 毕 业 生 346 | 85 483 
隐私 权 546 | 应 496 式 500 
应 收 账 496 | 萤火虫 562 

ni | neka 482 | 营 325 
隐形 眼镜 92 英镑 (£) 202 | 营地 332 
隐形 眼镜 上 ik dp 332 
208 506 

“A 加 英格兰 宗教 改革 404,543 506 
英国 管 246 | 营销 网 络 506 
印 床 256 | Biasa 61 | 营销 上 506 
印 次 260 | 英俊 217 | 营养 191 
pi M 256 | m 208 | 营养 成 分 471 
英 联邦 323 | 营养 价值 38,471 

印度 洋 567 | 英烈 宁 296 | 营养 科 172 
印花 _ 467 | 英美 法 系 357,545 | 营养 师 236 
印花 工艺 467 | 英亩 208 | 营养 食品 38,67,471 
印花 税 6,487 | 英语 525 | ERA 124 
印花 台布 53 | 婴儿 216,226 | 营养 体 生殖 558 
EPHE 86 | 婴儿 背带 87 | 营养 洗 发 水 128 
印 泥 76,256 | 婴儿 车 87,114,227 | 营养 学 35 
印染 290,467 | 婴儿 床 11,87,227 | 营养 医师 173 
印 石 256 | 婴儿 服装 79 | 营业 报告 482 
印 数 378 | 婴儿 恒温 室 198 | 营业 利润 485 
印刷 377,468 | 婴儿 连 脚 裤 81 | 营业 期 限 502 
印刷 机 377,468 | 婴儿 帆 83 | 营业 时 间 95 
印刷 品 131 | 婴儿 室 171 | 营业 收入 485 
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营业 税 6.487 | 硬件 138,579 | 优抚 385 
营业 厅 142 | 硬 毛 刷子 24 | 优惠 507 
营业 厅 窗 口 132 | 硬木 10 | 优惠 报价 491 
营业 支出 485 | 硬盘 138 | 优惠 关税 488 
营业 执照 240,501 | 硬 皮 症 187 | 优惠 关税 协定 489 
营业 执照 副本 501 | 硬 水 571 | 优惠 汇率 477 
党 长 326 | 硬 糖 71 | 优惠 价 95 
bik 167 | 硬 通货 416 | 优惠 利率 474 
pang pa BEEF 154 | 优惠 票 114 
硬 玉 91 | 优惠 政策 413 
8 265 ga 123 | 优良 资产 480 
影视 光碟 108 | 硬座 154 | 优柔寡断 220 
a k DA E 硬座 车 有 154 | 优胜 杯 265 
; 优秀 221,350 
应 酬 244 
应 急 避 难 场所 389 yong ba a 
man A bik 拥抱 233,244 | 幽默 220 
应 急 管理 eg | ME 219 | 尤 伯 杯 273 
应 急救 援 368.389 雍和 宫 117,397 | 《 尤 利 西 斯 》 535 
pr y 《永别 了 , 武器 》 534 | 由 于 天 气 不 好 , 航班 
应 急 逃 生 绳 393 Sa 
应 急 预案 368,389 永久 归档 502 取消 了 。 153 
应 急 指挥 中 心 368 | 永久 性 居民 身份 证 邮包 131 
应 聘 241 216,385 | 邮编 214 
应 聘 岗位 241 | KEZ 285 | 邮 船 130 
应 试 教育 342 | 咏叹 调 249 | 邮戳 130 
应 用 程序 139 | 泳 道 262,280 | 邮戳 日 期 130 
应 用 数学 548 | 泳 镜 280 | WAS 130 
应 用 文 530 | 泳 幅 280 | 邮递 130 
应 用 心理 学 538 | 泳衣 280 | 邮递 袋 132 
应 用 语言 学 524 | fÚ 544 | 邮递 电报 134 
硬 39 | 勇敢 220 | 邮递 员 130 
硬 包装 471 | BB 434 | 邮电 大 学 340 
硬笔 书法 255 | 用 材 林 428 | 邮费 130 
硬币 202,476 | 用 户 508 | 邮购 66,132,506 
硬 地 网 球场 261 | 用 人 单位 241 | BEPRTTfe 497 
硬度 451 | 佣金 479,495,507 | 邮 汇 汇票 497 
硬 封面 470 邮寄 地 址 130 
硬 辅币 202 you 邮件 131 
ER 450 邮件 代办 处 130 
硬化 443 | 优点 221 | 邮件 袋 132 
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邮件 分 拣 处 
邮件 检查 员 
邮件 运载 车 
邮件 炸弹 
邮局 
邮局 代 订 
邮局 职工 
邮 路 

邮票 
邮票 代 售 处 
邮政 
邮政 编码 
邮政 部 门 
邮政 车 
邮政 储蓄 
邮政 汇款 
邮政 汇票 
邮政 局 
邮政 列车 
邮政 网 
邮政 信箱 
邮政 支局 
邮政 总 局 
邮资 
邮资 不 足 
邮资 已 付 
邮资 已 付 发 
邮资 总 付 
犹大 
犹太 教 
犹太 教 历 
犹太 教徒 
kin. 


130 
130 
132 
132 
130 
132 
130 
130 
130 
130 
130 
130 
130 
130,158 
132 
133 
133 
130 
130 
130 
132 
137 
137 
130 
131 
131 
131 
131 
402 
405 
405 
405 
235 
165,452 
42 
31 
69,418 


油槽 运输 车 
油层 
油茶 
油茶 树 
油 豆腐 
油橄榄 
油 工 
Mik 
mE 
油画 
油井 
油井 维修 
油 锯 

油 锯 手 
油库 
油 量 表 
油料 林木 
油料 作物 
油轮 
MEH 
油门 
油门 踏板 
油 面筋 
油墨 稠度 
油腻 
油腻 食品 
油 瓶 
油漆 
油气 比 
油 枪 
油 松 
油 桃 
油田 
油田 开发 
油条 
油 桐 
油 桶 
油 余 花生 米 
油 温 表 
油箱 


158 
448,580 
418 


448,581 
449 
29,428 
429 
165,449,581 
159 

428 

417 

449 

447 

160 

160 

48 

469 

39 

38 

21 
7,459 
449,581 
165 

563 

70 
448,580 
448 

42 

563 
22,449 
73 

159 

160 


友好 代表 团 
友好 访问 


161 

24 
448,580 
123 

73 


262,354 
82,288 
288 

92 
82,288 
480 


友好 同盟 互助 条 约 323 


友谊 赛 

友谊 商店 

有 表演 的 餐厅 
有 毒物 质 

有 轨 电 车 

有 轨 电 车 站 
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有 害 物质 382 | 有 效 证 据 364 | 余额 141,486 
有 机 554 | 有形 损耗 486 | 余额 查询 142 
有 机 玻璃 459 | 有形 资产 480 | RE 551 
有 机 肥 426 | 有 性 生殖 558 | 余华 531 
有 机 化 学 465 | 有 氧 运动 104 | RH 25 
有 机 农业 416 | 有 衣服 要 洗 114 | 余粮 418 
有 机 蔬菜 416 | 有 罪 364 | 余 切 551 
有 机 体 553 | B 207 | 余数 549 
有 机 物 553 | 右边 锋 267 | 余弦 551 
有 机 栽培 425 | 右 侧 后 视 镜 160 | 余震 300 
有 价 证 券 477 | 右 勾 拳 283 | k rh 399 
有 镜 小 粉 盒 126 | 右 后 卫 267 | AX 436 
有 理 数 549 | 右键 139 | 鱼 铲 22 
有 利 位 置 269 | 右 内 锋 267 | 鱼池 435 
有 利 原 则 269 | 右前 锋 267 | 鱼 刀 22 
有 期 徒刑 365 | 右前 卫 267 | 鱼肚 48 
AER 459 | 右 航 451 | 鱼饵 436 
有 色 金属 446 | 幼 齿 217 | 鱼 干 48 
有 色 金属 矿 447 | 幼 畜 430 | fati 436 
有 色 腿 镜 92 | 幼儿 216 | 鱼 剪 22 
有 神 论 394,522 | 幼儿 床 113 | 鱼雷 331 
有 生 力 量 337 | 幼儿 教师 344 | 鱼雷 艇 330 
有 了 蹄 动物 559 | 幼儿 教育 342 | 鱼 繁 436 
有 我 的 尺码 吗 ? 81 | 幼儿 师范 学 院 341 | a 63 
GES 121 | 幼儿 园 338,388 | 鱼 露 63 
有 限 523 | 幼 狼 560 | 鱼 卵 435 
有 限 责 任 公司 499 | 幼 鹿 560 | 鱼苗 435 
有 线 电报 133 | 幼 狮 559 | 鱼 片 72 
有 线 电 视 16,371 | 幼 兽 559 | 鱼 品 加 工厂 435 
有 线 电视 费 6 | 柚 皮 74 | 鱼 群 435 
有 线 电视 网 371 | 柚子 70 | 鱼 塘 435 
有 线 广播 371 | 釉 料 459 | 鱼尾纹 218 
有 馅 茄子 51 | 釉 面 瓦 458 | 鱼 香 肉 丝 44 
有 效 284 | 釉 面 砖 458 | 鱼 汛 435 
有 效 (性 ) 316 | 釉 色 102 | 鱼 秧 435 
有 效 供应 546 鱼 跃 救 球 271 
有 效 期 316 yu 鱼子 48 
有 效 期 限 145 tm 48 
有 效 期 至 … 316 | L 182 | 娱乐 板块 374 
有 效 日 期 145 | 余 对 数 551 | 娱乐 场 115 
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娱乐 节目 372 | 宇宙 飞船 556 | 雨衣 33,86 
娱乐 设施 112 | 宇宙 航行 555 | Wiz 575 
娱乐 业 411 | 宇宙 空间 554 | 雨 珠 576 
渔 产 435 | 宇宙 空间 实验 室 556 | 语法 526 
渔场 435 | 宇宙 生物 学 557 | 语录 529 
渔船 436 | 宇宙 速度 555 | 语气 词 526 
mE 436 | 羽化 401 | 语 数 外 355 
渔港 435 | 羽 量 级 283 | 语文 351 
渔 歌 435 | 羽毛 笔 75 | 语文 学 524 
渔 火 435 | 羽毛 球 273 | 语文 学 家 520 
渔 获 量 435 | 羽毛 球场 261 | 语系 524 
渔具 436 | 羽毛 球 服 82 | 语言 大 学 339 
渔 轮 436 | 羽毛 球拍 287 | 语言 实验 室 353 
渔民 236,435 | PEH 33 | 语言 524 
渔 排 435 | 羽毛 枕 32 | 语言 学 及 应 用 语言 学 351 
渔 市 435 | 羽绒 被 32 | 语言 学 家 520 
渔网 436 | 羽绒 服 80 | 语言 研究 所 518 
渔业 435 | HJ 121,576 | 语义 学 524 
渔业 区 435 | 雨 布 86 | 语音 526 
渔业 协定 435 | WEZ 575 | 语音 导 览 110 
渔业 资源 435 | 雨点 576 | 语音 525 
逾期 (未 付 ) 136 | MR 532 | 语 用 学 524 
逾期 未 付款 485 | 雨季 576 | 语源 学 524 
逾越 节 405 | 雨 夹 雪 121,576 | 语族 524 
瑜伽 104,287 | 雨具 33,85 | 玉雕 258 
瑜伽 服 82 | 雨量 576 | E 103 
榆 森 429 | 雨量 器 573 | 玉皇大帝 400 
榆树 563 | 雨量 图 573 | 玉 婚 293 
BE 220 | 雨量 站 573 | 玉 戒 指 90 
BAT 289 | FI 86 | 玉兰 564 
Bak 374 | 雨 篷 8 | 玉龙 雪山 119 
与 论 导向 374 | 雨 披 33,86 | 玉米 417 
与 夫 分 居 者 225 | 雨情 576 | EXE 43 
与 妻 分 居 者 225 | 雨伞 33 | 玉米 面 43 
与 时 俱 进 305 | 雨 师 400 | 玉米 皮 417 
宇航 服 80 | 雨刷 器 159 | 《玉米 人 》 536 
宇航 员 235,556 | 雨水 210,576 | 玉米 脱粒 机 422 
宇宙 554 | 雨天 574 | 玉米 芯 417 
FEE 554 | 雨鞋 85 | 玉米 油 63 
宇宙 大 爆炸 554 | HE 86 | 玉米 粥 41 
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玉器 102 | 预定 到 达 时 间 151 | 寓意 528 
玉山 121 | 预防 为 主 191 | 裕固 族 215 
玉石 91 | 预付 114 | 豫剧 253 
EE 542 | 预付 保费 145 | 豫园 120 
玉 虚 宫 401 | 预付 费用 485 

ES 90 | 预付 款 485,494,505 yuan 

芋头 69 | 预付 薪金 485 

郁达夫 530 | 预付 租金 9 | E 565 
郁金香 564 | 预告 节目 106 | #8 562 
郁闷 234 | 预购 492 | 元 142,204 
育雏 暖 房 431 | 预后 168 | 元 旦 289 
育肥 431 | 预计 产量 425 | 元 好 问 530 
育苗 423 | 预计 成 本 484 | 元 件 463,579 
育苗 区 417 | 预计 到 达 时 间 — 497513 | 元 老 队 264 
育秧 424 | 预计 启程 时 间 497 | 元 配 223 
育种 423 | 预计 数据 484 | 元 始 天 尊 400 
狱警 360 | 预警 机 330 | 元 帅 326 
浴霸 25 | 预科 343 | 元 素 553 
浴 佛 节 289 | 预科 生 345 | 元 素 周期 表 465,553 
浴缸 9,25 | Wik ( 磁 ) 带 107 | 元 宵 42 
浴巾 26,123 | 预赛 263 | TAT 288 
浴 帘 9,25 | 预审 363 | 元 音 526 
YWA 26 | 预审 官 359 | 园丁 415 
浴盆 25 | 预收 保费 145 | 园 围 用 具 30 
浴室 4,25 | 预算 408,481,483,501,546 | 园艺 104 
浴室 柜 26 | 预算 赤字 481 | 园艺 家 415 
浴室 脚 热 26 | 预算 管理 481 | 园艺 师 237 
Wk 27123 | 预算 结余 481 学 352 
Wik 26 | 预算 年 度 481 | 员工 499 
浴衣 26 | 预算 收入 481 | 员工 持 股 501 
RE 27,123 | 预算 收 支 平衡 481 | 员工 手册 502 
预备 279 | 预算 书 481 | 员工 宿舍 2 
预备 党 员 299 | 预算 项 目 481 | 袁枚 530 
预备 队 325 | 预习 349 | 原版 378 
预备 性 谈判 320 | 预约 参观 115 | 原版 本 377 
预备 役 部 队 327 | 预制 构件 441,458 | 原 报价 491 
预备 役 军官 337 | 欲望 508 | 原材料 411,445 
预产期 225 | 御 花 园 116 | 原材料 工业 438 
预订 113 | HEK 109 | 原材料 消耗 率 437 
预定 出 发 时 间 151 | 富 言 529 | 原 产 地 95,496 
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原 产地 证 书 496 
原 发 性 179 
原稿 377 
si 360 
原告 | 360 
原件 78,504 
原 教 骨 主义 307 
原理 552 
原料 445 
原料 产地 442 
原料 生产 411,446 
原料 消耗 411,446 
原煤 580 
原 棉 418,466 
原木 429 
原生 动物 559 
原生 生物 557 
原生 态 唱法 249 
原生 植物 563 
原始 股 418 
原始 积累 546 
原始 森林 427 
原始 社会 540 
原始 文件 503 
原始 协议 504 
原始 资料 502 
原始 宗教 394 
原水 571 
原文 504 
原样 品 492 
原油 448,580 
原子 553 
原子 弹 331 
原子 核 581 
原子 价 581 
原子 量 581 
原子 能 581 
原子 能 机 构 (国际 原子 
能 机 构 ) 322 


原子 能 科学 研究 所 519 
原子 武器 329 


原子 钟 
原 租户 


圆珠笔 油 
圆柱 
圆锥 
圆桌 
圆桌 会 议 
EAH 
# 

源泉 


550 
202,550 
550 

550 

75 

75 
202,550 
202,550 
10 

319 

120 

399 

570 


《源氏 物语 》 535 
远程 导弹 329 
远程 教育 342 
远 光 灯 160 
远景 规划 410 
远 距离 操作 577 
远 期 汇率 143 
远 期 外 汇 142 
远亲 229 
远 射 268 
远视 185 
远视 镜 92 
远 台 长 抽 272 
远 台 防守 272 
远 投 269 
远洋 船 512 
远征 军 328 
院士 353,520 
院 长 239,345 
院子 3 
愿景 547 
yue 
《约翰 :克利 斯 朱 夫 》533 
约会 222 
月 饼 54 
月 初 205 
月 供 6 
月 桂 树 563 
月 季 564 
月 经 168 
月 经 不 调 183 
月 经 初 现 168 
月 经 紊乱 183 
月 经 周期 168 
月 刊 375 
月 面 车 557 
月 面 作业 557 
AA 205 


788 yue 一 yun 汉语 词 条 索引 
月 票 156 | 越狱 367 | 运动 设施 261 
HÆ 248 | 粤菜 35 | 运动 神经 177 
月 球 555 | 粤剧 253 | 运动 袜 84 
月 球 车 557 运动 鞋 84 
月 球 飞船 557 yun 运动 衣 82 
月 球 飞行 557 运动 员 237,264 
月 球 探测 器 557 | 云 575 | 运动 员 进 场 262 
月 球 行走 557 | 云层 575 | 运动 员 离 场 262 
月 嫂 226,236 | 云 风 石窟 119,544 | 运动 战 334 
月 食 555 | 云海 575 | 运动 装 79 
153 | 云 块 575 | 运费 516 
Hiz 117 | zik 575 | 运费 音 497 
Pe 242 skk 446 | 运费 已 预付 497 
AN 205 | Kt 55 | 运费 由 提货 人 支付 。 497 
云南 393 | 运费 与 沾 期 费 497 
Er 250 | 云 区 575 | 运河 569 
Tat n m x = 511 
=£ 运 270 
p 2 云游 398 | 运输 511 
ER 5 匀速 运动 552 | 运输 保险 493 
EM 120 | 2 429 | 运输 部 队 328 
岳母 229 | 陨石 555 | 运输 船 512 
岳阳 楼 120 孕妇 173,225 | 运输 队 511 
ü 332 孕妇 服 225 | 运输 费 516 
阅 报 室 259 | 孕妇 装 79 | 运输 工具 511 
阅兵 338 | 孕期 225 | 运输 工具 保险 146 
阅兵 式 338 | 运 钞 车 142 | 运输 公司 511 
阅卷 350 | 运动 522 | 运输 机 330 
阅览 架 259 | 运动 包 288 | 运输 量 511 
阅览 室 259 运动 背心 82 | 运输 网 511 
EK 232 | 运动 场 354 | 运输 业 511 
路 起 扣 杀 274 | 运动 定律 552 | 运送 513 
越冬 作物 416 | 运动 短裤 82 | 运算 549 
越境 337 | 运动 服 82 | 运销 506 
越境 空气 污染 382 | 运动 服装 288 | 运载 火箭 557 
越剧 253 | 运动 会 262 | FE 150 
越位 268 | 运动 裤 82 | BH 155 
越秀 山 121 | 运动 类 140 | 韵母 526 
越野 车 157 | 运动 迷 266 | 前文 529 
越野 赛跑 278 | 运动 器 械 287 | 3 94 


汉语 词 条 索引 


yun— zao 789 


LAH 17,94 
BIAR 94 
Z 
za 
杂费 516 
RRE 74 
杂货 店 65 
杂技 254 
杂技 团 255 
杂交 424,558 
杂交 育种 423 
杂粮 42,418 
杂 税 487 
杂碎 47 
杂文 530 
杂 闻 373 
杂志 375 
杂志 区 259 
杂志 社 371 
杂质 553 
杂种 423 
zai 
KE 389 
灾害 预警 389 
灾民 389 
灾民 紧急 救助 386 
灾难 片 105 
灾情 389 
灾区 389 
FHH 405 
宰相 542 
再 版 378 


再 版 本 377 
再 出 口 490 
再 订货 492 
再 婚 223 
再 就 业 387 
再 就 业 工程 409 
再 生 胶 447 
再 生 循环 381 
再 生 障 碍 性 贫血 182 
再 生 纸 381 
在 2000 年 206 
《在 人 间 》 535 
在 五 月 206 
在 线 140 
在 线 交 易 509 
在 线 课程 351 
在 线 商 品 509 
在 线 商品 价格 509 
在 野党 311 
在 职 研究 生 345 
载荷 451 
载 人 飞船 556 
载 人 飞行 556 
载 人 火箭 556 
载重 吨位 512 
载重 量 497 
载重 汽车 157 
zan 

kad 91 
暂停 15,266,270,272 
暂住证 240 
赞比亚 克 瓦 查 204 
赞成 235 
赞成 票 308 
ki 402 
赞助 人 499 
赞助 商 509 


zong 
赃物 364 
脏腑 192 
HAL 294 
磊 礼 进行 曲 295 
藏 传 佛教 395 
藏 红 花 62.197,565 
藏历 289 
藏青 色 201 
藏族 214 

zao 
HAH 45 
ĦA 43 
辫 岩 机 448 
MT 28,30,460 
早餐 36 
早茶 97 
早产 183,226 
早产 儿 226 
早稻 417 
早点 36 
早 婚 223 
早恋 221 
早上 九 点 钟 。 207 
早退 242,349 
早泄 168,182 
早 造 417 
更 69 
jih 74 
KK 430 
灶 24 
灶 王 405 
HES 290 
造 币 厂 439 
造 币 业 438 
造 般 450 
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造船 厂 439,450 
造船 工人 441 
造船 工业 450 
造船 业 438 
造反 312 
造林 428 
造林 学 428 
造山 运动 568 
造物 主 402 
造型 师 237 
造纸 厂 439 
造纸 术 542 
造纸 业 438 
噪声 579 
噪音 污染 382 
ze 
责任 保险 146 
责任 编辑 377 
责任 感 219 
责任 险 144 
择 伐 428 
择 校 346 
择业 240 
择优 录取 346 
zeng 
曾 国 游 530 
曾孙 230 
曾孙 女 230 
曾祖 父 230 
曾祖 母 230 
增 白 剂 27 
增产 425 
增产 率 425 
增 稠 剂 472 
增加 距离 费用 516 
增刊 375 


增强 体质 191 
增 香 剂 34 
增援 335 
增援 部 队 327 
增长 408,547 
增值 480 
增值 税 487 
赠 书 378 
赠与 363 
赠阅 本 376 
zha 
扎 仓 397 
扎 杆 275 
扎 啤 58 
扎 什 伦 布 寺 118,397 
轧钢 厂 449 
轧机 453 
闸 机 150,156 
炸 38 
HERE 42 
炸 花生 米 43 
炸 鸡 50 
KEWAT 40 
炸 鱼 45 
炸 鱼 排 51 
钢 刀 421 
诈骗 367 
诈骗 犯 366 
栅栏 3 
炸弹 331 
炸药 331 
ENG 184 
WENG 562 
榨菜 48,69 
榨 汁 机 19 
zhai 
AE 117 


zhan 


395,404 
404 
503 

67 
420 

39 
474 
474 
474 
474 
143 

474,483 
474 


474 


297 
297 
295 
509 
115,509 
115 
115,509 
509 

65 

335 

337 
266,274 
136 

335 
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战斗 力 338 
战犯 336,366 
战俘 336 
战功 338 
战国 541 
《战国 策 》 531 
战果 336 
战壕 336 
战机 334 
战绩 336 
战局 334 
战况 336 
战利品 336 
战例 336 
战略 334 
战略 合作 伙伴 关系 318 
战略 核武 器 329 
KNA KEN 330 
战略 思想 334 
战马 333,432 
战胜 335 
战胜 者 336 
战 时 205 
战 书 336 
战术 334 
战术 核武 器 329 
战线 336 
战役 334 
战友 232 
战争 333 
战争 赔偿 336 
战争 片 105 
战争 史 539 
战争 险 146 
《战争 与 和 平 》 535 
战争 罪 366 
站 232 
站 立 摔 284 
站 牌 150 


站 票 


站 台 
站 台 票 
站 长 


zhang 


张 
张家界 
章 

章程 
章法 
章 回 小 说 
章鱼 


丈夫 

丈夫 有 外 过 者 
丈母娘 

LA 

KE 

ik 

帐篷 

Ki 

账册 

账号 


153 
272 


167,562 
167 
228 
396 
571 
492 
478 
478 
175 
93 
310 
208 
230 
224 
229 
229 
32 
32 
389 
482 
482 
139.141 


账户 141,482,496 
账 款 482 
账面 赤字 482 
账面 价值 483 
账面 损失 483 
账面 盈利 482 
账面 盈余 483 
账目 482 
账目 不 清 483 
障 399 
障碍 跑 278 
障碍 球 275 
障碍 区 277 
zhao 
招标 504 
招标 合 所 504 
招待 会 35,244 
招待 所 111 
招牌 菜 37 
招聘 241,501 
招聘 会 241,509 
招商 银行 [银行 名 ] 141 
招生 347 
招生 简章 355 
昭君 墓 118 
H= 224 
朝霞 577 
朝阳 产业 411 
着 迷 235 
找 零 盘子 37 
沼气 465,581 
沼气 池 581 
沼泽 568 
沼泽 地 568 
召回 314 
召集 人 499,510 
召开 300 
兆赫 371 
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兆 周 579 
赵 公 元 帅 400 
照会 315 
照明 107 
照明 设施 163 
照相 100 
FRATE 78 
照相 馆 101 
照相 机 100 
照相 排版 469 
照相 排 字 机 468 
照相 器 材 101 
肇事 逃逸 164 
zhe 
遮光 窗帘 34 
IE. 101 
遮阳 板 159 
遮阳 帽 83 
遮阳 爹 33 
遮 阴 棚 8 
折 尺 2978 
折 刀 22 
HÆ 1l 
HARR 153 
HAR 79 
PAK 113 
VE n414 158 
Tr üt 102 
折旧 486 
折旧 费 486 
折旧 后 净 收 入 486 
折旧 率 486 
折扣 114,492,507 
折扣 店 95 
折 门 7 
折 篷 汽车 157 
HE 33,86 
H 33 


折 梳 128 | 
台 11 

折 梯 5 
折 页 机 468 
折 椅 11 
折纸 290 
折子 戏 252 
哲学 351,521 
哲学 家 520 
哲学 系 344 
哲学 研究 所 518 
Hink 579 
赭 色 201 
裙 口 手套 83 
这 房间 多 少 钱 一 晚 ? 114 
这 个 电器 的 电压 是 多 少 ? 

18 
这 个 您 买 便宜 了 。 96 
这 个 您 买 贵 了 。 96 
这 个 我 买 不 起 。 96 
SAMPAK BARET. 82 
这 件 衣裳 (不 ) 适合 我 。 

81 
这 酒 不 上 头 。 60 
这 双 鞋 大 (小 ) 了 85 
浙 菜 35 
浙江 大 学 339 
蔗糖 61 

zhen 

针 33 
kaki 93 
针尖 93 
针灸 193 
针灸 科 172 
针灸 师 173,236 
针线 包 33 
HRE 94 
针线 活 94 


HRE 33 
针眼 93,185 
针叶树 429,563 
针织 31,467 
针织 内 衣 82 
侦察 335 
侦察 兵 326 
侦察 机 330 
侦察 卫星 555 
侦探 小 说 530 
珍宝 馆 116 
珍本 260,378 
珍藏 版 260 
珍稀 濒危 物种 繁育 基地 
380 
珍珠 92 
珍珠 婚 293 
珍珠 养殖 435 
真 发 127 
真迹 256 
真 金 镜 架 93 
真空 552 
真空 包装 471 
真空 泵 452 
真空 管 464,577 
真理 523 
真品 92,102 
真人 400 
真人 CS 104 
真 嗓 252 
真丝 31,467 
真丝 围巾 83 
真武 帝君 400 
真 银 镜 架 92 
真主 404 
期 茶 97 
棒子 73 
言 402 
诊断 187 
诊断 床 197 
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zheng 


188 
169 
170 
224 
32 
32 
32 
32 
184 
200 
334 
395 
178,226 
266 
576 
463 
451 
389 
297 
390 
390 
390 
390 
390 
214.301 
195 
463 
194 
302 
75 


270 
337 
336 
377 
291 
489 
494 


征用 
EHR 
#& 

RR 
KR 
A 


整形 外 科 医 生 
整形 外 科 医 院 


551 

36 

145 

150 
463,577 
202,550 
551 

186 

327 

328 

190 


272 
401 
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证 券 477 
证 券 交易 所 473,477 
证 券 市 场 477 
证 人 360,364 
证 人 席 360 
郑成功 祠 121 
政变 312,541 
政策 306 
政策 透明 度 305 
政党 310,524 
政敌 307 
政法 大 学 339 
政府 采购 507 
政府 代表 团 315 
政府 发 言 人 374 
政府 公信 力 305 
政府 机 构 300 
政府 首脑 310 
政 纲 307 
政见 307 
政教 分 离 311 
政客 307 
政 企 分 开 305 
政权 524 
政体 311,524 
政委 326 
政务 参赞 313 
政协 委员 238,300 
政治 351 
政治 板块 374 
政治 避难 312,315 
政治 部 325 
政治 部 主任 326 
政治 斗争 524 
政治 观点 307 
政治 家 236,307 
政治 经 济 学 家 520 
政治 局 298 
政治 局 常委 299 
政治 局 常务 委员 会 298 


政治 局 候补 委员 299 
政治 局 委员 299 
政治 立场 307 
政治 流亡 312 
政治 面目 214 
政治 难民 312 
政治 迫害 312 
政治 人 物 307 
政治 危机 307 
政治 舞台 307 
政治 协商 305 
政治 学 351 
政治 学 院 341 
政治 制度 311 
症状 177 
zhi 
支 200 
支部 书记 299 
支部 委员 299 
支持 者 309 
支出 482,501 
支出 清单 482 
支付 宝 [商标 ] 93 
支付 票据 496 
支付 平台 509 
支付 日 期 495 
支付 条 件 495 
支付 协定 495 
支行 141 
支流 569 
支 路 149 
支脉 568 
支票 142,474 
An 475 
支票 存根 475 
支票 付款 95 
支气管 176 
支气管 扩张 180 


支 渠 426 
支 数 466 
支线 154 
支援 335 
支柱 456 
支柱 产业 411,438 
支柱 式 洗脸 盆 25 
只 200 
汁 多 的 71 
芝麻 418 
芝麻 糊 42 
A 62 
芝麻 糖 71 
芝麻 油 63 
枝 200 
枝 形 吊 灯 14 
知 法 356 
知己 232 
知识 产权 378,412 
知识 产权 纠纷 362 
知识 产权 局 303 
知识 产权 组 织 (世界 
知识 产权 组 织 ) 。 321 
知识 技能 241 
知识 密集 型 企业 498 
知 天 命 217 
织 补 94 
织 布 467 
织 布 机 466 
织 工 238 
织 花 壁 毯 13 
织 机 468 
织女 星 554 
脂肪 38,471,557 
脂肪 肝 181 
脂肪 瘤 184 
BA 471 
gtk 561 
执法 356 
执法 机 关 358 
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执 剑 礼 285 | 直 驶 165 | 植被 393,569 
执勤 338 | 直属 机 构 301 | 植被 保护 站 519 
执行 361 | 直 体 280 | 植皮 190 
执行 董事 499 | 直 纹 429,467 | 植树 428 
执政 541 | 直系 228 | 植树 节 289 
执政 党 310 | 直系 后 代 228 | 植树 造林 381,428 
直拨 电话 135 | 直系 亲属 228 | 植物 563 
直播 106 | 直辖 市 301 | 植物 病害 563 
直肠 176 | 直线 202,550 | 植物 蛋白 471 
直肠 癌 181 | 直线 球 271,272,278 | 植物 检疫 证 明 书 493 
AR 75 | 直销 507 | 植物 群落 563 
直 传 268 | 侄女 231 | 植物 人 180 
直达 车 156 | 侄子 231 | 植物 神经 177 
直达 飞行 151 | 值 550 | 植物 神经 功能 紊乱 183 
直达 航班 152 | 值班 经 理 112 | 植物 学 家 520 
直到 九 点 钟 206 | 职称 239 | 植物 研究 所 519 
直道 279 | 职称 证 240 | 植物 油 63 
直 飞 151 | 职工 食堂 35 | 植物 园 115 
直 管 460 | 职能 部 门 500 | 殖民 地 312,540 
直角 550 | 职位 241 | 殖民 主义 307 
直角 尺 29,453 | 职务 犯罪 364 | 止 付 495 
直角 三 角形 550 | 职业 214,384 | 止咳 化 羔 192 
直接 拨号 135 | 职业 病 388 | 止咳 糖浆 195 
直接 成 本 484 | 职业 病 鉴定 中 心 169 | 止血 189 
直接 出 口 490 | 职业 队 264 | 止血 带 198 
直接 付款 495 | 职业 福利 385 | 止血 剂 195 
直接 进口 490 | 职业 妇女 238 | 止血 钳 198 
直接 经 验 522 | 职业 驾驶 执照 164 | 止 泻药 194 
直接 税 487 | 职业 教育 241,342,537 | 只 读 文 件 139 
直接 损失 145 | 职业 年 金 386 | 纸 255 
直接 选举 308 | 职业 培训 241,387 | 纸 包 鸡 45 
直接 遗传 558 | 职业 拳击 赛 283 | 纸杯 56 
直径 202,550 | 职业 拳击 手 283 | 纸币 142,202,476 
直 快 154 | 职业 赛马 骑 师 286 | 纸币 发 行 416 
直流 电 462 | 职业 运动 员 264 | 纸币 发 行 量 476 
直流 发 电机 461 | 职业 中 介 241 | 纸袋 75 
直 落 三 盘 273 | 职业 中 毒 388 | ITH 34 
直 拍 272 | 职业 装 79 | 纸 婚 292 
直 拳 283 | 职业 资格 考试 351 | 纸巾 53 
直升机 151,330 | 职业 资格 证 书 241 | 纸巾 架 26 
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指导 性 计划 
指导 员 
指定 代理 


指定 地 点 交 货 价格 


指定 发 货 港 
指法 
指骨 
指 画 
指挥 官 
指挥 家 
指甲 铁 
指甲 刀 
指甲 前 
指甲 刷 
指甲 油 
指令 性 计划 
指 路 牌 
指南 
指南 针 
指示 灯 
指 事 
指数 
指 套 
指纹 
指纹 印 
指战员 
趾 骨 
至 圣 林 
Moke 
制 冰 机 
制定 法 


25,75 
57 

87 
100 
469 
410,547 
345 
410 
326 
491 
497 
512 
78,246 
175 
256 
326 
250 
126 
126 
126 
126 
126 
410 
162 
376 
155,542,567 
108 

525 

410 

83 

364 
213,384 
326 

175 

119 

328 

389 

19 

19 

357 


HIZIR 452 
制动器 160 
制动器 踏板 160 
制 动 油 161 
制服 79 
制 革 厂 439 
制 海 权 325 
制空权 325 
制 模 工 238,441 
制 片 人 106 
制图 板 75 | 
BIRET 439 
制药 业 438 
质变 522 
质感 257 
质 检 443 
质量 552 
质量 品种 效益 442 
质量 守恒 定律 554 
质子 553 
治安 岗亭 370 
治安 管理 处 罚 法 358 
治安 拘留 365 
治安 联防 队员 369 
治 病 流产 228 
治理 整顿 408 
治疗 189 
治疗 法 190 
治疗 期 188 
治疗 室 171 
治丧 委员 会 294 
治 沙 381 
致癌 物质 382 
致谢 244 
致意 244 
H KER 100 
掷 界 外 球 267 
掷 钱币 挑 边 267 
痔疮 187 
GEJ 307 


智囊 团 307 
智能 坐 便 器 25 
智育 342,537 
智障 人 士 386 
JE 218 
r a 226 
滞洪 391 
滞留 513 
滞留 费 516 
滞纳金 474.487,516 
滞销 508 
滞销 货 67 
滞销 商品 66 
Kik 562 
zhong 
中 350 
中 巴 157 
中 波 371,579 
中 餐馆 36 
中 舱 451 
中 草药 医生 173 
中 层 499 
中 产 阶级 547 
中 长 跑 278 
中 场 262 
中 场 休息 269 
中 场 组 织 269 
中 程 导弹 329 
中 档 服装 79 
hš 417 
中 等 个 217 
中 等 教育 342 
中 等 专科 学 校 339 
中 度 污染 382 
中 耳 177 
中 耳 炎 185 
hig 254 
中 分 128 
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中 锋 267,269 | PARAHA 388 | 中 国 中央 电 视 台 370 
中 杆 275 | 中 国美 术 馆 116 | 中 国 中 央 银 行 141 
中 耕 423 | PAER 74 | 中 国 作协 (中 国 作家 
中 古 史 539 | 中 国 男 子 篮球 职业 联赛 协会 ) 304 
中 国 八大 菜系 34 271 | 中 号 81 
中 国保 险 监 督 管理 中 国 农工 民主 党 304 | 中 号 是 53 
委员 会 (保监会) ”143 | 中 国 农业 银行 [银行 名 ] — 中 和 554 
中 国 残疾 人 福利 基金 会 141 | 中 和 殿 116 
388 | 中 国 侨联 (中 华 全 国 中 胡 247 
TEE (中 国 残疾 人 归 国 华侨 联合 会 ) 304 中 华 基督 教 青 年 会 ”401 
= 
联合 会 ) 305 | 中 国人 民 大 学 339 | 中 华 全 国 妇女 联合 会 304 
中 国道 教 协 会 400 | 中 国人 民 革 命 军事 中 华 全 国 总 工会 ”304 
中 国电 视 剧 飞天 奖 107| ”博物 馆 116 | 中 华 世 纪 坛 
中 国电 信 [公司 名 ] 134| 中 国人 民 解放 军 。。 324 | 中 华 医学 会 
中 国电 影 华表 奖 — 107 | 中 国人 民 搞 日 战 争 mk “ aa 
中 国电 影 金 鸡 交 107 | ”纪念 馆 | a 
中 国 佛教 协会 395 | 中 国人 民 武 装 警察 部 队 
中 国 佛学 院 395 325 | 中 级 人 民法 院 359 
中 国 福利 会 388 | 中 国人 民 银 行 。 141.303 | 中 间 价 477 
中 国 工程 院 518 | 中 国 日 报 373 | 中 将 326 
中 国 工商 银行 [银行 名 ] | 中 国 社会 科学 院 sis | 中 介 237 
141 | 中 国 台 湾 电影 金马 奖 107 | TAA 6 
中 国 功夫 284 | 中 国 特色 社会 主义 。 305 | 中考 350,355 
中 国共 产 党 298 | 中 国 天 主教 爱国 会 401 | 中 客车 157 
中 国 国际 广播 电台 370 | 中 国 铁通 [公司 名 ] 134 | 中 老年 服装 19 
中 国 国家 博物 馆 。 ”115 | 中 国 网 球 公开 赛 275| 中 立 235 
中 国 红 十 字 会 170 | 中 国文 联 (中 国文 学 中 立国 319,333 
中 国 红 十 字 总 会 。 305 | 。 艺术 界 联合 会 ) 304| PRA 283 
中 国 环境 保护 协会 ”379 | 中 国文 学 528 | 中 美 联 合 公报 323 
中 国 基督 教 协会 401 | 中 国 香港 电影 金 像 奖 107 | 中 南大 学 339 
中 国 记 协 (中 华 全 国 中 国 象棋 100,287 | 中 年 216 
新 闻 工 作者 协会 ) 305 | 中 国 新 闻 社 371 | 中 盘 287 
中 国 建设 银行 [银行 名 ] | 中 国 野 生动 物 保护 协会 ”| 中 篇 小 说 529 
141 379 | 中 频 579 
中 国 结 290 | 中 国 伊斯兰 教 协会 ”404 | 中 铺 154 
中 国 科 协 (中国 科学 中 国医 学 科学 院 170 | 中 前 卫 267 
技术 协会 ) 304 | 中 国 移动 [公司 名 ] 134 | 中 秋 节 288 
中 国 科学 院 518 | 中 国 银行 [银行 名 ] ”141 | 中 图 269 
中 国 礼仪 之 争 404 | 中 国 银行 业 监督 管理 中 日 和 平 友好 条 约 。 323 
中 国联 通 [ 公 司 名 ] 134 委员 会 (银监会 ) ”141 | 中 日 联合 声明 323 
中 国 盲人 协会 388 | 中 国 致 公 党 304 | 中 山大 学 339 
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中 山 公园 116 | 中 央 军 委 主席 324 | 终身 伴 但 223 
中 山 纪 念 堂 121 | 中 央 空 调 17 | 终身 教授 345 
中 山 装 79 | 中 央企 业 498 | 终身 教育 342,537 
中 士 326 | 中 央 全 会 298 | 终身 人 寿险 146 
中 世纪 539 | 中 央 人 民 广 播 电 台 370 | 终身 险 144 
中 世纪 哲学 521 | 中 央 书 记 处 298 | 终审 363 
中 式 服装 79 | 中 央 委 员 299 | 终审 判决 361 
中 式 家 具 10 | 中 央 委员 会 298 | 终止 合同 505 
中 式 面 点 师 236 | 中 央 银 行 473 | 钟 摆 90 
中 枢 神经 系统 177 | 中 央 政 府 300 | 钟表 89 
中 堂 257 | 中 央 直 属 机 关 298 | 钟表 店 64 
中 提琴 246 | 中 药 196 | 钟表 修理 90 
中 投 269 | 中 药学 191,352 | 钟 填 400 
中 途 停车 156 | 中 药 研 究 所 170 | 钟楼 4,403 
中 途 站 150 | 中 医 191 | 钟乳石 569 
中 外 场 手 276 | 中 医科 172 | 钟 声 89 
中 微 子 553 | 中 医疗 法 193 | 肿 179 
中 味 烟 56 | 中 医师 172 | 肿块 179 
中 尉 326 | 中 医学 191,352 | 肿瘤 184 
中 文 图 书 区 259 | 中 医 研究 所 170,519 | 肿瘤 科 171 
中 文系 344 | 中 医药 大 学 340 | 肿瘤 科 医 生 173 
中 午 204 | 中 医 医院 169 | 肿瘤 切除 190 
中 西医 结合 治疗 191 | 中 音 249 | 肿瘤 研究 所 170,519 
中 线 267,270 | 《中 庸 》 531 | 肿瘤 医院 169 
中 小 企业 498 | 中 游 570 | 种 557 
中 小 企业 板 478 | 中 雨 516 | 种 畜 430 
中 校 326 | 中 源 地 震 390 | 种 公 羊 432 
中 心 线 455,551 | 中 止 外 交 关 系 314 | 种 马 432 
中 型 企业 498 | 中 指 174 | 种 猪 432 
中 性 土 420 | 中 转 候 机 厅 152 | 种 子 423 
中 学 338 | 中 转运 输 511 | 种 子 队 264 
中 旬 205 | 中 转 站 150 | 种 子 清洗 机 421 
中 央 处 理 器 (CPU) 138 | 中 子 553,581 | 种 子 田 423 
中 央 工 作 会 议 300 | 中 子弹 331 | 种 子 选 手 264 
中 央 顾 问 委员 会 298 | 终点 279 | 种 子 植物 563 
中 央 候 补 委员 299 | 终点 线 279 | 种 族 暴 动 319 
中 央 机 构 298 | 终点 站 150 | 种族 隔 闵 319 
中 央 集 权 311 | 终端 用 户 509 | 种 族 隔离 319 
中 央 集 权 制 311 | 终 南 山 400 | 种 族 关 系 319 
中 央 军 事 委员 会 298,324 | 终 曲 248 | 种 族 灭 绝 319 
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种 族 灭 绝 罪 366 
种 族 偏见 319 
种 族 平等 319 
种 族 歧 视 319 
种 族 主 义 307 
中 标 504 
中 标 人 504 
中 风 184 
中 里 178 
仲裁 356.496.505 
仲裁 法 庭 359 
仲裁 法 院 359 
仲裁 人 359 
《仲夏 夜 之 梦 》 533 
众议院 310 
种 422 
种 植 计划 422 
种 植 季节 422 
种 植 牙 190 
重点 大 学 343 
重度 污染 382 
重工 业 437 
重 机 枪 331 
重金 属 446 
重量 不 足 513 
重量 级 283 
重炮 330 
重 拳 283 
重水 582 
重 武器 329 
重型 订 书 机 76 
重型 机 床 厂 439 
重型 卡车 157 
重型 坦克 330 
重音 526 
重音 符号 526 
重油 449 
重症 肌 无 力 184 
重症 监护 室 (ICU) 170 
重 质 原油 580 


重子 582 
重罪 366 
zhou 
周报 373 
周 长 550 
周二 206 
周刊 375 
周口 店 北京 人 遗址 。 118 
周 六 206 
周末 205 
周末 版 373 
周年 289 
周期 552 
周期 性 失业 387 
周 日 206 
周三 206 
周 四 206 
周岁 216,227 
周 五 206 
周一 206 
周游 世界 110 
周转 房 6 
周作 人 530 
洲际 弹道 导弹 329 
粥 41 
pupu 231 
轴 451 
轴承 452 
HHT 460 
肘 关 节 175 
肘子 46 
E 395 
皱眉 233 
皱纹 218 
zhu 
RE 400 


103 

197 

531 

91 

64 

92 

97 

414 
118,567 


541 
296,432 
432 
433 


433 


548 
10,564 
290 
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竹简 103,544 EW 221 +h 451 
竹 刻 258 | 主教 43 £ 38 
Mik 20 | 主教 练 264 RAE 20 
MEE 3 | 主教 堂 403 者 蛋 器 19 
竹 帘 33 | 主 句 527 | 煮 饭 41 
WIKU 421 | 主考 350 者 花生 73 
Tr E 88 | 主力 264 者 鸡蛋 45 
ME 86 | 主力 部 队 327 | 者 咖啡 98 
竹笋 69 | EHA 330 | 者 面 40 
竹 椅 11 | 主 梁 456 | 者 水 过 20 
竹 枕 32 | 主 粮 418 | E 419 
竹 制 家 具 10 | 主流 569 | 助 产 226 
竹 制 手提 包 87 EM 148 | 助 产 土 173 
逐 级 上 访 370 | 主 麻 404 助攻 268.270,336 
烛 架 53 | 主权 318 “助教 239.345 
烛 煤 580 ， 主 权 国家 312 | 助理 238.499 
烛台 34 | 主人 243 | 助理 裁判 264.267 
主板 138,478 | 主人 公 528 | 助理 教练 264 
主办 单位 509 | 主任 172,239,302,499 | 助理 研究 员 239,520 
主编 377 | 主任 护 师 239 | 助跑 279 
主 宾 国 509 | 主任 医师 172.239 | 助手 232 
主 裁判 264 | 主 日 403 | 助听器 198 
主 菜 49 | 主题 528 | 助 消化 药 194 
主场 266 | 主题 词 索引 259 | 助 学 贷款 347 
主持 人 237 | 主题 歌 250 | 助学金 347 
主打 产品 501 | 主题 曲 107 | 住持 396 
主队 264 | 主体 522 | 住房 2 
主犯 366 | EFF 4 | 住房 补贴 2 
主攻 336 | 主席 510 | 住房 公积金 385 
主攻 部 队 327 | 主席 台 510 | 住房 和 城乡 建设 部 ”302 
主攻 手 271 | 主席 团 300 ， 住 房 制度 改革 2 
主观 522 ， 主 险 144 ， 住 家 险 146 
主观 能 动 性 522 | 主演 107 住宿 费 347 
主观 性 523 ERWI 451 “住宿 凭证 114 
主观 主义 522 ”主要 计划 指标 410 住宿 生 345 
主管 工程 师 456 ， 主 要 矛盾 523 住宿 天 数 114 
主管 护 师 239 主要 症状 179 {Ei 188.387 
主 航 道 569 | 主语 527 | 住院 病人 174 
主机 138 | 主治 医生 172 | 住院 处 170 
主祭 295 | 主治 医师 239 | 住院 费 188 
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注意 , 留心 


祝酒 词 320 
祝 你 们 白头 借 老 ! 293 
祝 您 健康 ! 35 
祝 您 生日 快乐 ! 293 
祝融 405 
祝寿 293 
著作 权 378,412 
著作 权 法 358.545 
著作 权 人 378 
ih 562 
Hh 452 
铸铁 450 
铸铁 三 450 
铸造 443 
铸造 厂 439 
HF 468 
铸 字 机 468 
zhua 
抓 233 
JL 461 
抓 俘虏 游戏 99 
抓举 282 
抓 周 227 
抓 子 儿 99 
JR 46 
zhuan 
专程 拜访 243 
专柜 65 
专机 151 
专家 门诊 187 
专科 343 
专科 医院 169 
专栏 373 
专栏 作家 374 
专利 412 
专利 登记 412 


专利 调查 412 
专利 法 358,412 
专利 局 412 
专利 品 412 
专利 权 412 


专利 权 权 属 纠纷 362 
专利 权 所 有 人 412 


专利 权证 412 
专利 申请 412 
专利 使 用 费 412 
专利 许可 证 412 
专列 154 
专卖 496,506 
专卖 店 64 
专卖 品 67 
专门 教育 342 
专属 经 济 区 413 
专题 510 
专题 报道 374 
专题 报告 510 
专题 论文 521 
专题 讨论 510 
专题 研究 521 
专项 报告 502 
专业 344 
专业 方向 344 
专业 课 351 
专用 道路 148 
专用 公路 149 
专员 302,314 
专政 524 
专制 311,541 
砖 6.458 
砖茶 96 
TERE 258 
TEZI 102 
砖 木 结构 454 
转氨酶 189 
转变 职能 306 
转播 372 


802 zhuan 一 zhui 


汉语 词 条 索引 


转运 公司 
转运 商 
转载 
转账 
转正 
转注 
转 租 
传记 
REJI 
转 碟 
转 经 简 
转盘 赌 
转速 计 
转 腰 龙 
转椅 


488 
15 

412 
233,280 
398 
398 
280 

165 

161 

346 
337 

335 
389 

188 

511 

511 

511 

374 
141,483 
241 


187 
11,99 


转子 452 
篆刻 256 
篆刻 书法 102 
篆书 255 
zhuang 

庄家 286.478 
庄子 400,530 

《庄子 》 531 
装备 332 
装 玻璃 工 238,441 
装 船 513 
装 船 费 用 517 
装 船 付 现 496 
装 船 日 期 513 
装 船 通知 513 
装 电 话 136 
装订 377,469 
装订 工场 440 
装订 机 76,377,468 
装潢 454 
装 货 513 
装 货 地 514 
装 货 港 512 
装 货 箱 516 
装甲 兵 827 
装甲 部 队 328 
装甲 车 158,329 
装 宽带 136 
装配 厂 439 
装配 车 间 440 
装配 工 238.441 
装配 线 440 
装饰 454 
装饰 品 92 
装饰 石膏 460 
装饰 用 钉 29 
Kia 513,515 
装卸 工人 514 


EH 513 
Rk 513 
装卸 时 间 513 
装运 513 
装运 标记 513 
装运 代理 人 514 
装运 单据 515 
装运 费 516 
装运 期 限 513 
装运 手续 513 
装帧 设计 377 
YENE 293 
壮族 214 
状态 条 139 
状语 527 
状元 355 
撞车 165 
撞 倒 164 
HHF 99 
撞 行 人 165 
zhui 
追悼 会 294 
追肥 424,427 
jah 335 
追加 保费 145 
追加 费用 485 
追加 条 款 316 
追加 预算 481 
追加 支出 485 
追求 222 
追 身 球 273,274 
追诉 时 效 364 
追尾 165 
《追忆 似 水 年 华 》 — 533 
追赠 294 
追逐 赛 285 
锥 体 202 
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锥 子 


zhuo 


zi 


资本 主义 
资本 主义 社会 
资本 资产 
资产 

资产 重组 
资产 倒卖 
资产 缩水 
资产 折旧 


29,461 


474 
153 
350 
202 
291 


120 
100 

99 
200 

53 
138 
138 
140 
100 
365 
561 
152 
467 


62 
203 
408.546 
482 
306 
540 
485 
480,484 
480 
484 
480 
486 


资源 密集 型 产业 
资源 配置 
AB 
WA BIN 
+ 

子弹 
子弹 带 
THE 
子弹 夹 
子弟 学 校 
子 公司 
+Ë 
TAN 
子宫 环 
子宫 肌 痛 
子宫 帆 
TÈTE 
TH 
子 母 扣 儿 
子 目录 
子女 
子 球 
子午 线 
子夜 
TH 
FA 
仔鸡 
仔猪 
籽棉 


263 
474 

501 
483 
408 
502,528 
259 
500 
411,446 
139 
411,446 
411 

548 
332 
233 
206 

331 

331 

331 

331 
342 
498 
176 

183 

198 

183 
198.228 
183 

541 

85 

139 
229 
215 
566 
204 

89 

430 

47 

432 
418 


自动 打字 机 
自动 挡 
自动 倒 带 
自动 发 报 机 
自动 扶梯 


自动 化 研究 所 
自动 换行 
自动 交换 台 
自动 控制 


442, 
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自动 离职 387 | 自 35 
自动 站 aé Ki 180,293 | 自由 行 114 
自动 铅笔 75 | 自然 主义 aj kane = 
自动 人 行道 148 | 自然 资源 528 | 自由 战士 307 
自动 手枪 the ed a 238 
自动 售票 机 156 | 自杀 147 | 自由 撰 稿 人 374 
自动 提 蒜 机 (ATM 机 ) 142 | 自首 293 | .自治 214 
自动 投案 364 | 自私 363 Aga 312 
自动 投 币 | 220 | 自治 区 301 
自动 武器 16 | AVERI 360 | 自治 州 301 
自动 饮料 贩 售 机 Pa 自 锁 销 28 | 自重 512 
自动 邮件 分 关机 — 2 | 目下 人 sas, BAN 414 
自动 转 存 ja | WAÉ 220 | 自主 研发 
自发 523 alah 349 | 自主 招生 347 
自费 生 346 = 351 is 37245 
自焚 293 506 馆 36 
自 攻 螺 丝 29 | 自信 220 | 自助 酒会 35,245 
自画像 257 | 自行 车 158,285 | 自助 商店 65 
自给 经 济 406 | 自行 车 三 439 | 自传 530 
自给 自足 gog | 自行 车 首 147 | 自转 554 
自净 381 a 86 Te 219 
自救 389 | 自修 室 259 375 
自觉 523 | 自选 动作 280 | 字画 102 
自来水 25,571 | 自学 349 | 字模 469 
自来水 笔 75 | GEM 64 | TE 525 
自力 更 生 408 | 自用 物品 494 U 107,372 
自留地 420 | 自由 307 255,377 
ke 571 | 自由 报价 492 | 字帖 256 

220 | 自由 港 491,512 
ma 89 | 自由 汇率 477 zong 

89 | 自由 活动 sk 
自 谋 职业 241 | 自由 经 济 宗教 裁判 所 404 
自拍 101 | 自由 恋爱 222 ki a 4 
自 签字 之 日 起 生效 。 315 | 自由 贸易 Pred ana ag 394 
自然 保护 区 ”111,380,429 | 自由 贸易 区 413,491 T 34 
自然 地 理 565 | 自由 球 ed ee 2 
自然 法 357 | 自由 人 Tala 214394 
自然 肥料 426 | 自由 市 场 L | 394 
HRE 226 | AARE | 228 
自然 生态 系统 M = 396 

380 | 自由 体操 279 | 宗主 国 312 
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宗主 权 312 
综合 报道 374 
综合 测验 350 
综合 规划 410 
综合 开发 408 
综合 考察 409 
综合 利用 411,446 
综合 平衡 409 
综合 性 医院 169 
综合 征 180 
综艺 节目 372 
棕榈 树 563 
棕熊 559 
总 编 239 
总 编辑 377 
总 部 324 
总 裁 238,499 
总 参谋 部 324 
总 参谋 长 (总 长 ) 324 
总 产量 442 
总 成 绩 283 
总 代理 491,506 
总 动员 337 
总 督 310 
总 方针 408 
总 分 355 
总 分 类 账 482 
总 复习 349 
总 杆 数 277 
总 干事 310 
总 工程 师 239.456 
总 公司 498 
总 攻 336 
总 行 141,473 
总 后 勤 部 324 
总 机 134 
总 计 482 
总 计划 410 
总 监 239,499 


总 角 217 


总 结 会 

总 经 销 

总 局 

总 开关 

总 括 险 

总 理 

总 领事 

总 领事 馆 

总 清单 

总 收入 

总 书记 

总 署 

总 司令 

总 体 规划 

总 统 

总 统 竞选 人 

总 统 竞选 运动 

总 统 任期 

总 统 套间 
《总 统 先生 》 

总 统 选举 

总 统 选举 年 

总 统 选举 团 

总 统 预 选 

总 统制 

总 统制 政体 

总 图 

总 务 

总 务 处 

总 务 科 

总 预算 

总 则 

总 站 

总 政治 部 

总 政治 部 主任 

总 支书 记 

总 支 委 员 

总 装备 部 


503 

510 
238,499 
506 

301 

18 

144 
301,310 
313 

313 


zou 


zu 


足球 服 
足球 俱乐部 


367 
366 
552 

42 


232 
281 
270 
306 
90 

463 
345 
255 
165 
223 

5 
367.494 
67.494 
494 
275 
249 
541 


806 zu 一 zuo 汉语 词 条 索引 
足球 鞋 84,288 | 钻井 448 | 最 惠 国 待遇 490 
ai 187 | 钻井 队 581 | 最 轻 量 级 283 
足 月 227 | 钻井 平台 448 | 最 新 版 378 
RE 287 | 4FL 443 | 最 新 报价 492 
族长 214,228 | 钻 孔 器 28 | 最 新 消息 373 
阻挡 犯规 268,270 | 钻石 91 | 最 新 制品 67 
阻击 335 | 钻石 婚 293 | 最 有 价值 球员 264,269 
阻抗 108,462 | 钻石 项 链 91 | 最 终 裁决 360 
阻尼 552 | 钻 塔 448 | 最 终 目的 地 511 
组 346 | 钻头 28,448,453,460 | 罪犯 366 
组 合 壁 柜 12 | 钻 油船 449 | 罪名 366 
组 合 刀具 453 | 钻 子 452 | 罪行 366 
组 合 12 《 罪 与 罚 》 534 
组 合家 具 10 zui 罪证 364 
组 合 283 醉 汉 60 
组 合 音响 15,107 | 嘴 174 | 醉酒 60 
组 曲 249 | BAKA 178 | 酬 酒 驾驶 163 
组 团 游 114 | 嘴 发 苦 178 | R 48 
组 舞 251 | 最 迟 明天 上 午 十 点 钟 。207 
组 织 部 298 | 最 大 系数 551 zun 
组 织 法 357,545 | 最 大 载重 量 512 
组 织 关 系 300 | 最 低 保费 144 | 尊称 310 
组 织 、 领导 、 参 加 黑 最 低 报价 492 | 尊敬 235 
社会 性 质 组 织 罪 366 | 最 低 标准 409 | 苯 师 重 教 355 
组 织 卖淫 罪 367 | 最 低 费 用 517 | 尊严 369 
组 织 生活 300 | 最 低 工 资 标准 385 | 尊 者 396 
祖父 母 230 | 最 低 生活 保障 385 
祖居 地 213 | 最 低温 度 122,574 zuo 
祖母 绿 91 | 最 低 运费 516 
祖先 229 | 最 高 法 院 359 | 昨天 204 
祖宗 229 | 最 高 级 会 议 319 | 左边 锋 267 
最 高 人 民法 院 359 | 左 侧 后 视 镜 160 
zuon 最 高 人 民 会 议 [朝鲜 ] 310 | 左 发 球 区 273 
最 高 人 民 检察 院 358 | 左 后 卫 267 
钻探 448 | 最 高 身价 球员 264 | 左 键 139 
钻探 工 448 | 最 高 水 位 391 | 左轮 枪 331 
钻 28 | 最 高 统帅 324 | 左轮 手枪 282 
钻床 453 | 最 高 温度 122,574 | 左 内 锋 267 
钻机 448 | FJER 315 | ZF 264 
钻戒 90 | 最 后 晚餐 402 | 左 撤 子 拳击 手 283 
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左前 锋 267 | 座 椅 安 全 带 159 | 70 210 
左前 卫 267 | 座 钟 89 | 71 210 
左 外 场 手 276 | 做 253 | 72 210 
pra A 451 | ES 178 | 73 210 
左右 震动 390 | 做 鬼脸 233 | 80 210 

《 左 传 》 531 | 做 预算 481 | 81 210 
作词 家 250 82 210 
作法 401 数字 部 分 83 210 
作家 237 90 210 
作料 61 | 1 209 | 91 210 
作曲 家 250 | 2 209 | 92 210 
作文 349 | 3 209 | 93 210 
作业 349 | 4 209 | 94 210 
作用 553 | 5 209 | 99 210 
作战 335 | 6 209 | 100 210 
作战 部 325 | 7 209 | 101 210 
作战 部 队 327 | 8 209 | 110 210 
作者 377 | 9 209 | 200 210 
作者 简介 376 | 10 209 | 300 210 
坐 232 | 11 209 | 1000 210 
坐 便器 25 | 12 209 | 10000 210 
坐标 552 | 13 209 | 100000 210 
坐标 值 566 | 14 209 | 1000000 210 
坐禅 398 | 15 209 | 10000000 210 
坐骨 175 | 16 209 | 100000000 210 
坐骨 神经 177 | 17 209 | 1000000000 210 
坐骨 神经 痛 186 | 18 209 | 10% 210 
坐 化 398 | 19 209 | 13901234567 207 
坐标 153 | 20 209 | 2(3、4) 号 位 272 
坐 网 280 | 21 209 | 3D 电视 371 
坐 卧 两 用 折 椅 11 | 22 209 | 3D 电影 105 
坐 月 子 226 | 30 209 | 3D 眼镜 92 
Ete 31 | 31 210 | 3G 手机 137 
座 201 | 32 210 | 3 秒 违例 270 
座次 243 | 40 210 | 4S 店 159 
座机 135 | 41 210 | 5 分 镍 币 202 
座 签 243 | 50 210 | 8 国 首脑 会 议 323 
座位 105 | 51 210 | 10 分 铸币 202 
座位 安排 243 | 60 210 | 18K 金 91 
座位 号 码 154 | 61 210 | 20 国 集团 323 
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20 国 集团 峰会 323 | AA fil 37 | HJ 479 
24K 金 91 | AB 216 | LD 光盘 16 
24 秒 规则 270 | ACE 球 274 | MP3 16 
24 小 时 餐厅 36 | A 股 479 | MP4 16 
25 分 硬币 202 Af 445 | MP5 16 
77 国 集团 323 | A 型 216 | OVA 版 109 
“80 后 ” 217 | A FH 80 | 0 型 216 
92 号 汽油 165 | B2B 509 | PM2.5 382 
95 号 汽油 165 | B2C 509 | POS 机 142 
120 救护 车 188 | BOSS 100 | PPT 管 460 
122 交通 报警 台 165 | BUS 总 线 138 | RH 阴性 216 
211 工程 343 | B 超 189 | SOHO 一 族 243 
985 工程 343 | B 股 479 | SPA 123 
999 救护 车 188 | B 型 216 | TT 付款 495 
1080 度 280 | CD 播放 机 15 | TV 版 109 
2010 年 10 月 12 日 星期 二 | CD 唱片 15 | 了 他 80 
206 | CT 机 198 | USB 接口 138 
2011 级 学 生 346 | CT 扫描 189 | U 形 钉 460 
2011 届 毕 业 生 346 | DNA 558 | X 光 机 198 
DVD 光盘 16 | X 光 技师 173 
字母 部 分 DVD 机 16 | X 光 检查 189 

Fi 赛车 287 

A4 纸 77 | HUB 集线器 138 


